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अभिमन्थुववपवं ] अघ्ा्िश्लोऽघ्यायः ३२१६ 
„_ ध =-= -------------------~------==----==- 
अष्टाविशोऽध्यायः 


अभिसव्युक हारा शस्यके माका वध तथा द्रोणचायेकी रथसेनाका पलायन 


धृतराष्ट्र उवाच 
तथा प्रमथमानं तं मदेष्वासानजिद्भेः। 
आ्ज॑नि मामकाः संख्ये के त्वेनं समवास्यन्‌ ॥ १ ॥ 
तराष्टने पूका- संजय ! अजजनकुमार अभिमन्यु जव 
हस प्रकार अपने वाणोद्वारा बड़े-वडे धनुध॑रोको मथ रहा था 
उस समय मेरे पक्चके किन योद्धाओंने उसे युद्धम रोकाथा १॥ 
संजय उवाच 
शृणु रजन्‌ कुमारस्य र्णे विक्रीडितं महत्‌ । 
विभिस्खतो रथानीकं भारद्याजेन रचितम्‌ ॥ २ ॥ 
स्ंजयने कहा-- राजन्‌ ! रणक्षत्रमे कुमार अभिमन्यु 
की विशाल रणक्रीड़ाका वर्णन सुनिये । वह द्रोणाचायंद्यारा 
स॒रक्षित सथि्ोकी सेनाको विदीणं करना चाहता था ॥ २ ॥ 


{= 


सादितं दृष्ट सौभद्रेणा्यगे रणे । 
क्लद्याद्‌वरजः कुद्धः किरन्‌ बाणान्‌ समभ्ययात्‌ ॥ ३ ॥ 
सुभद्राकुमासने रणभूमिमे अपने दीघरगामी वाणोद्रारा 
घायल करके मद्रराज शल्यको धराश्चायी कर दिया यह 
देखकर उनका छोटा भाई कुपित हो बार्णोकी वर्षां करता 
हुआ अभिमन्युपर्‌ चद्‌ आया ॥ ३ ॥ 
स विद्ध्वा द्श्चभिवौणेः साश्वयन्तारमाज्ुनिम्‌। 
उदक्रोशन्मदाराब्दं तिषठ तिष्टेति चाव्रवीत्‌ ॥ ७ ॥ 
उसने दस बागोद्रारा घोडे ओर सारथिसदित अभिमन्यु 
को क्षत-विक्षत करके बड़े जोरसे गजना की ओर कदा-अरे | 
खड़ा रहः खड़ा रः ॥ ४ ॥ 
तस्याजनिः दशियोधीवं पाणिपादं धजुहयाच्‌ । 
छचं ध्वजं नियन्तारं िवेणुं तदट्पमेव च ॥ ५ ॥ 
चक्रं युगं च तूणीरं द्युकष च सायकः । 
पताकां चक्रगोघ्तारौ सर्वांपकरणानि च ॥ £ ॥ 
कघुदस्तः ध्रचिच्छेद दद्द तं न कश्चन । 
स पपात क्षितौ क्षीणः प्रविद्धाभरणाम्बरः ॥ ७ ॥ 
वायुनेव महाश्ञेलः सम्भ्नोऽमिततेजसखा । 
तब शीघ्रतापूर्वक हाथ चलानेवाटे अजुनङुमारने अपने 
सायक द्वारा शल्यके भाईके मस्तकः ग्रीवाः हायः परः घनुषः 
अश्व; छत्र, ध्वजः सारथिः त्रिवेणु, तस्प (रय्या), पिये, जूआ? 
तरकस, अनुकर्ष, पताकाः चक्ररक्षक तथा अन्य समस्त 
उपकरणोको काट डाला । उस समय कोई भी उसे देख न 
सका । जैसे वायुके वेगे कोई महान्‌ पवत दटकर गिर पड़े 
उसी प्रकार अमिततेजखी अभिमन्थुका मारा हओ वह 
शस्यराजका भाई छिन्न-मिन्न होकर प्रथ्वीपर गिर पड़ा । 
उसके वलन ओर आभूषणोके कडे-डकडें हो गये ये॥५-७१॥ 


अनुगास्तस्य विचस्ताः प्राद्रवन्‌ सवतो दिशः॥ ८ ॥ 
आज्ञुनेः कमं तद्‌ दष्ट सम्प्रणेदुः समन्ततः । 
नदेन सर्वभूतानि साधु साध्विति भारत ॥ ९ ॥ 
उसके सेवक भयभीत होकर सम्पूणं दिशाओंमे भाग 
गये । भारत ! अर्जुनकुमारके उस अद्धुत पराक्रमको देखकर 
समस्त प्राणी साधुवाद देते हए सव॒ ओर हर्ष्॑वनि 
करने खगे ॥ ८-९ ॥ 
ज्द्यभ्रातर्यथारग्णे बहु्यस्तस्य सेनिकाः । 
कुलखाधिवासनामानि श्रावयन्तोऽज्ञुनात्मजम्‌ ॥ १० ॥ 
अभ्यधावन्त संक्रुद्धा विविधायुधपाणयः । 
शल्यके भाईके मारे जानेपर उसके बहुत-से सैनिक 
अपने कु ओर निवास्यानके नाम खनति हए कुपित हो 
हाथो नाना प्रकारके असच चच ल्थि अजनक्कमार अभिमन्यु 
की ओर दौडे॥ १०१ ॥ 
रभैरदधेर्मजञेश्चान्ये पद्धिश्चान्ये बलोत्कराः ॥ ११ ॥ 
वाणश्चब्दैन महता र्थनेमिखनेन च । 
इकारे; क्षवेडितोत्कर्ेः खिहनादेः सगजतेः ॥ १२॥ 
उ्यातटज्रखमैरन्ये गर्जन्तो ऽजुननन्दनम्‌ । 
्ुवर्तश्च न नो जीवन्‌ मोक्ष्यसे जीवितादिति ॥ १३ ॥ 
कितने ही वीर रथः घोडे ओर हाथीपर सवार होकर 
आये । दूर बहुत-वे मचण्ड बलशाली योद्धा पैदल ही दौड़ 
पड़े । वार्णोकरी सनसनाहटः रथके पियोकी जोर-जोरसे होने- 
वाली घर्षराहटः हुङ्कारः कोलाहल, ललकार, सिंहनाद, 
गजना, धनुषकी रङ्कार तथा हस्तत्र।णके चरचर शब्दके 
साथ गर्जन-तजन करते हए अन्यान्य बहुत-से योद्धा अजन- 
कुमार अभिमन्युपर यह कहते हुए दूट पड़े ८अव तू हमारे 
हाथसे जीवित नदीं चट सकता । तुञ्चे जीवनसे ही 
हाथ धोना पड़ेगा ॥ ११-१३॥ 
तांस्तथा त्रुवतो द्रा सोभद्रः प्रहसन्निव । 
यो योऽस्मै प्राहरत्‌ पूर्व तं तं विव्याध पत्निभिः ॥ १४॥ 
उनको एेसा कहते देख सुभद्राकुमार अभिमन्यु मानो 
जोर-जोरसे सने लगा ओर निख-जिस योद्धाने उसपर पठे 
प्रहार किया, उस-उसको उसने भी अपने पंखयुक्त बाणोद्रारा 
घायल कर दिया ॥ १४ ॥ 
संदगेयिष्यन्नस्राणि विचित्राणि कघूनि च । 
आजनिः समरे शरो सदुपूवेमयुष्यत ॥ १५॥ 
शूरवीर अजैनकुमारने समराङ्गणमे अपने विचित्त एवं 
शीघ्रगामी अखरका प्रदशन करते हुए पहठे मृदुभावसे 
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दी युद्ध किया ॥ १५॥ 


३२१७ 








वाखदेवादुपात्तं यदख्रं यच्च॒ धनंजयात्‌ । 
अद्शेयत तत्‌ काष्णिः छृष्णाभ्यामविरोषवत्‌ ॥ १६॥ 
भगवान्‌ श्ीङ्ृष्ण॒ तथा अज्जुनसे अभिमन्युने जो-जो 
अघर प्राप्त किये थे, उनका उन्हीं दोनोकी मेति वह युद्धस्थलमे 
प्रदशंन करने ख्गा ॥ १६ ॥ 
दूरमस्य गुरूं भारं साध्वसं च पुनः पुनः। 
संदधद्‌ विखजंशवेपून्‌ निविोषमदद्यत ॥ १७॥ 
भारी भार ओर भय उसे दूर होगयाथा। वह 
बारंबार बाणोका संधान करता ओर छोडता हुमा एक-सा 
दिखायी देता या ॥ १७॥ 
चापमण्डलमेवास्य विस्फुरद्‌ दिक्ष्वददयत । 
खुदीप्तस्य शरत्काठे सवितुरमण्डटं यथा ॥ १८॥ 
जसे शरद्‌ ऋतुम अत्यन्त प्रकाशित होनेवले सूर्यदेवका 
मण्डल दृष्टिगोचर होता दैः उषी प्रकार अभिमन्युका 
मण्डलक्रर धनुष दही सम्पूणं दिशाओं उद्धासित 
होता दिलायी देता था ॥ १८ ॥ 
ज्याशब्दः शुश्चुवे तस्य तरशब्द्श्च दारूणः। 
महाशनिमुचः काठे पयोदस्येव निःखनः ॥ १९. ॥ 
उसके धनुपरकी प्रतयञ्चा ओर हथेलीका राच वर्षाकाले 
महान्‌ वज्र॒ गिरानेवाठे मेधक्री गज॑नाके समान भयंकर 
सुनायी पड़ता था ॥ १९ ॥ 
हीमानम्षीं सौभद्रो मानरूत्‌ भियदरशनः। 
' सम्मिमानयिषुधींरानिष्वखेश्चाप्ययुध्यत  ॥ २०॥ 


श्रीमहाभारते 


[ द्रोणपर्वणि 


लजाशीक, अमर्षी, दूसरोको मान देनेवाला ओर देखनेमे 
प्रिय ल्गनेवाला सुभद्राकुमार अभिमन्यु विपक्षी वीर्योका 
सम्मान करनेकी शच्छसे धनप-बाणोंदारा युद्ध करता रहा ॥ 
खदुभूत्वा महाराज दाखणः समपद्यत । 
वर्षीभ्यतीतो भगवाञ्छरदीव दिवाकरः ॥ २९१ ॥ 

महाराज ! जेषे वर्षाकराठ व्रीतनेपर शरत्काल मगवान्‌ 
सूरय प्रचण्ड हो उठते दै उसी प्रकार अभिमन्यु पहले मृदु 
होकर अन्तम शतरुओके ल्यि अति उग्र दो उठा॥२१॥ 
शरान्‌ विचिचान्‌ वहन्‌ ख्क्मपुद्खाड्छिटारितान्‌। 
सुमोच शतशः छद्धो गभस्तीनिव भास्करः ॥ २२॥ 

जेसे सूर्यं अपनी सदसो किरणोको सव बर धरिचेर देते 
है, उसी प्रकार क्रोधयें भरा हुआ अभिमन्यु सानपर चदाकर 
तेज किये हए सुव्ण॑मय पंखसे युक्त सेकड़ों विचित्र एवं बहु- 
संख्यक वार्गोकी वर्षा करने ल्गा ॥ ९२ ॥ 
्ुरणरेवैत्लदन्तैश्च विपटेश्च महाय 1 
नाराचेर्धचन्द्राभर्भव्टैर्जलिकररपि ॥ २३॥ 
अवाकिरद्‌ रथानीकं भारद्वाजस्य पयतः । 
ततस्तत्सेन्यमभवद्‌ विमुखं शरपीडितम्‌ ॥ २७॥ 

उस मद्ायरस्वी वीरने द्रोणाच दवेखते-देलते उनकी 
रथसेनापर क्षुरप्र, वत्सदन्त, विपाठ; नाराच, अर्धचन्द्राकार 
बाणः भव्छ एवं अञ्जल्िकर आदिकी वर्प आरम्भ कर दी । 
इससे उन वाणोद्यारा पीडित हुई वह सेना युद्धसे व्रिसुख 
होकर भाग चटी ॥ २३-२४ ॥ 











इति श्रीमहाभारते द्रोणपवंणि अभिमन्धुवधपवैणि अभिमन्युपराक्रमे अष्टात्रि्लोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 
इष॒ प्रकार श्रीमहामारत दरोणपेके अन्तमैत अभिमनयुववपवम अभिमन्युपरानरमविषयक अदतीस्व अध्याय पुरा हज ॥ २८ ॥ 


=. श्ट अम 
„  -एकोनचतारिदोऽध्यायः 
दरणाचायके दारा अभिमन्युके पराक्रमकी प्रशंसा तथा दुर्योधनके अदेश्षसे 
दुःशासनका अमिमन्युके साथ युद्ध आरम्भ करना 


। धृतराष्ट्र उवाच 
दैघीभवति मे चित्तं हिया तुष्ट्या च संजय । 
मम पुत्र्य यत्‌ सैन्यं सौभद्रः समवारयत्‌ ॥ १ ॥ 
धृतराष्ट्र बोटे- संजय ! सुभद्राङमारने मेरे पुत्रकी 
ˆ सेनाको जो आगे बदुनेसे रोक दिया; इसे सुनकर जा आर 
 प्रसन्नतावे मेरे चित्त दो अवयथार्णँ ह रदी दै ॥ १ ॥ 
` विस्तरेणैव मे शंस सर्वं गावरगणे पुनः। 
विक्रीडितं कुमारस्य स्कन्दस्येवासुरेः सह ॥ २ ॥ 
गवद्णणनन्दन | जैते कुमार का्तिकेयने असुरोके 
साथ रणक्रीढा की थीः उशी प्रकार कुमार अभिमन्युने जो 
- युद्धका खेल.किया थाः वह सत्र मुञ्चसे विस्तारपूर्वक कटो ॥ 
क संजय उवाच । 
हन्त ते सम्प्रवश््य 


पकस्य च बहूनां च यथाऽऽसीत्‌ तुमुखो रणः ॥ ३ ॥ 
संजयने कहा--मदहाराज । मँ अत्यन्त लेदके साथ 
आपको उप्त अयन्त भयंकर नरसंहारका वृत्तान्त वता रहा 
हू जिसके ल्यि एक वीरका बरहुत-से महारथियोके साथ 
तुम युद्ध हआ था ॥ ३॥ 
मरं त भ ड = [र 
अभिमन्युः छृतोत्साहः छतोत्सादटानरिंदमान्‌ । 
रथस्थो रथिनः सर्वास्तावकानभ्यवर्षयत्‌ ॥ ४ ॥ 
अभिमन्यु युडधके व्यि उत्साहसे भरा था । वहं रथपर 


वे पके 
चेठकर्‌ आपः उत्साहमर शवुदमन समस्त रथारोदिर्योपर 
वाणोकी वर्षा करने लगा ॥ ४ | 


द्रोणं क्ण कृपं शव्यं द्रौणि भोजं बुहद्रलम्‌। ` > 


ए्िग्नचिमकष्मतिक्लस्भम्। ००००५०१ -दुयोधणौवृद्तिर्श्धन्न च महावलम्‌ ॥ -५ ॥ 


अभिमन्युवधपवं ] 





पकोनचत्वारिशो ऽध्यायः 
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नानादपान्‌ चपखुतान्‌ सैन्यानि विविधानि च । ` 
अङातचक्रवत्‌ सर्वोश्चरन्‌ बाणैः खमाधैयत्‌ ॥ ६ ॥ 
द्रोण; कर्ण कृप, शस्थ, अ्वत्यामा, भोजवंशी छ्रतवर्मा, 
बृहद्र, दुर्योधनः भूरिथवाः मदहावटी चङुनिः अनेकानेक 
नरेश, राजदरुमार तथा उनकी विविध प्रकारकी सेना्ओंपर 
अभिमन्यु अलातचक्रकी ति चासौ ओर धूमकर्‌ वार्णोका 
प्रहार कर रहा था ॥ ५.६ ॥ 
निद्नन्ननिचान्‌ सौभद्रः परमाखैः प्रतापवान्‌ 1 
अद्श्चैयत तेजस्वी दिषु सवौखु भारत ॥ ७ ॥ 
भारत ! प्रतापी एवं तेजखी वीर सुभद्राढुमार अपने 
दिव्याखरोदारा शत्रु ओंका नाश करता हआ सम्पूण दिशाओं 
दृष्टिगोचर दो रहा था॥७॥ 
तद्‌ दृष्ट्रा चरितं तस्य सौभद्वस्यामितौजसः। 
समकस्पन्त सैन्यानि त्वदीयानि सहखशः ॥ ८ ॥ 
अमिततेजस्ी अधिसन्युका वद चरित्र देखकर आपके 
सखो सैनिक भयते कोपने स्मे ॥ ८ ॥ 
अथाव्रवीन्महाप्राज्ञो भारद्वाजः प्रतादवान्‌ । 
हर्वेणोत्फुलनयनः छृपमाभाष्य सत्वस्म्‌ ॥ ९ ॥ 
घट्टयन्निव भमौणि पुरस्य तव भारत ) 
अभिमन्युं रणे दष्ट सद्‌ा रणविरारदस्‌ ॥ १० ॥ 
तदनन्तर परम बुद्धिमान्‌ ओर्‌ प्रतापौ वीर द्रोणाचार्ये 
नेत्र दर्पसे खिल उठे। भारत ! उन्होने युद्रविशारद 
अभिमन्युको युद्धम स्थित देखकर आपके पुचके मम॑खल्पर 
चोट करते दृए-से उस समय तुरंत ही छपाचा्थको सम्बोधित 
करके कदा--|॥ ९-१० ॥ 
पष गच्छति सौभद्रः पाथौनां प्रथितो युवा । 
नन्दयन्‌ खुहदः सवौन्‌ जानं च युधिष्ठिरम्‌ ॥ १९॥ 
नकुटं सहदेवं च भीमसेनं च पाण्डवम्‌ । 
बन्धून्‌ सम्बन्धिनश्चान्यान्‌ मध्यस्थान्‌ दस्तथा ॥१२। 
ध्यह॒पार्थकुखका प्रसिद्ध तदख्ण वीर॒ सुभद्राकुमार 
अभिमन्यु अपने समस्त सुददौको राजा युधिष्ठिरः नकु 
सहदेव तथा पाण्डुपुत्र भीमवेनको, अन्यान्य मारईबन्धुयं 
सम्बन्धियो तथा मध्यस्थ सुदो भी आनन्द प्रदान करता 
हुआ जा रहा दै ॥ ११-१२ ॥ 
नास्य युद्धे समं मन्ये कंचिदन्यं धनुधरम्‌ । 
च्छन्‌ हन्यादिमां सेनां किमथैमपि नेच्छति ॥ ९३॥ 
८ दूसरे किसी धनुर्धर वीरको युद्धममिमं इसके समान 
नहीं मानता । यदि यह चाहे तो इस सारी सेनाको न्ट कर 
खकता ३; परंतु न जाने यद क्यो खा चाहता नदी दैः ॥ 


द्रोणस्य प्रीतिसंयुक्तं श्रुत्वा वाक्यं तवात्मजः । 


आजुनि प्रति संक द्रोणं इ 7 स्मयन्निव ॥ १७ ॥ 


अथ दुर्योधनः कणंमव्रवीद्‌ वाहिकं चपः । 
दुःशासनं मद्रराजं तास्तथान्यान्‌ महार्थान्‌ ॥ १५॥ 
अधभिमन्युक्रे सम्बन्धमे दरोणाचा्य॑का यह प्रीतियुक्तं वचन 
सुनकर आपका पुत्र राजा दुर्योधन क्रोधमै भर गया ओर 
द्रो णाचार्थकी ओर देखकर सुसकराता हुमा-सा कणे, बाहिकः 
दुःशासनः मद्रराज शल्य तथा अन्य मदहारथिर्येसि बोला--॥ 
सर्वमू्धौभिपिक्तानामाचयों ब्रह्मवित्तमः 
अर्जुनस्य खतं मूढं नायं हन्तमिदेच्छति ॥ १६॥ 
ये सम्पूणं मू्घाभिषिक्त राजाओेक्रि आचायं तथा 
सर्वेष व्रह्मत्ता द्रोण अर्जुनके इस मूढ पुत्रको मारना 
नदीं चाहते ई ॥ १६ ॥ 
न द्यस्य समरे युद्धयेदन्तकोऽप्याततायिनः ॥ 
किमङ्ग पुनरेवान्यो मत्यः सत्यं जवीमि चः ॥ ९७ ॥ 
“प्रिय सैनिको ! मे आपलोगसे सच्ची व्रात ककष्ता हूं । 
यदि घे युदरम मासनेके ल्ि उद्यत हो जायं तो इनके सामने 
यमराज भी युद्ध नदीं कर सकता; फिर द्रा कोद 
मनुष्य तो इनके सामने टिक दी कैसे सकता ई १॥ १७ ॥ 
अजञैनस्य खतं त्वेष शिष्यत्वादभिरक्षति । 
शिष्याः पुताश्च दयितास्तद पन्यं च धभमिणाम्‌॥ १८ ॥ 
परंतु ये अर्जुनक पुत्रक रा करते है; क्योकि अजुन 
इनके शिष्य द । दिष्य ओर पुत्र तो प्रिय होते ही ई। 
उनकी संताने भी धर्मात्मा पुरर्षोको प्रिय जान पड़ती द ॥ 
संरक्ष्यमाणो द्रोणेन मन्यते वीयंमात्मनः । 
आत्मलम्भावितो मूढस्तं प्रमश्चीत मा चिरम्‌ ॥ १९॥ 
“यह द्रोणाचार्यसे रक्चित होने कारण अपने बल ओर 
पराक्रमपर अभिमान कर रदा है। यह मूखं अभिमन्यु 
आत्म्छाघा करनेवाला दै । तुम सब लोग मिलकर इसे शीघ्र 
ही मय डालो ॥ १९ ॥ 
पवसुक्तास्तु ते राज्ञा सात्वतीपुत्रमभ्ययुः । 
संरब्धास्ते जिघांसन्तो भारद्वाजस्य पयतः ॥ २० ॥ 
राजा दुरयोधनके एषा कदनेपर वे सवर वीर अत्यन्त 
कुपित हो खुभद्राकरुमार अभिमन्युको मार्‌ डालनेकी इच्छसे 
द्रोणाचार्ये देखते-देखते उसपर द्ूट पड़े ॥ २० ॥' 
दुःशासनस्तु तच्छुल्वा दुयाघनवचस्तदा । 
अव्रवीत्‌ कुरशादुंख दुयोधनमिदं वचः ॥ २९ ॥ 
ुरभर्ठ ! उस समय दुर्योधनके उपयुक्तं बचनको खुन- 
कर दुःशासनने उससे यह वात कदी--॥ २१॥ 
अहमेनं हनिष्यामि महाराज्ञ व्रवीमि ते । 
मिषतां पाण्डुपु्राणां पञ्चालानां च पद्यताम्‌ ॥ २२ ॥ 
(महाराज ! मै आपसे ( प्रतिशापूवक ) कता हू । मेँ 
पाद्चालो ओर पाण्डवेकरे देवते-देखते इ अभिमन्युको 
मार डार्दूगा ॥ २२॥ 
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ग्रसिष्याम्यद्य सौभद्रं यथा राहर्दिवाकरम्‌ । 
उत्कु्य चाव्रवीद्‌ वाक्यं कुःरुराजमिदं पुनः ॥ २३ ॥ 
(जसे राहु सूर्यपर अ्रहण गाता है, उसी प्रकार आज 
मै सुभद्राज्ुमार अभिमन्युको गरपर दगा ।› इतना ककर 
उसने जोरजोरसे गजेना करके पुनः कुखराज दुरयोधनसे 
इस प्रकार कहा--॥ २३ ॥ 
श्रुत्वा कृष्णौ मया ग्रस्तं सौभद्र मतिमानिनौ । 
गमिष्यतः प्रेतटोकं जीवरोकान्न संदायः ॥ २४॥ 
'सुमद्राकुमार अभिमन्युको मेरे द्वारा काल्कवलित हुआ 
सुनकर अत्यन्त अभिमानी श्रीकृष्ण ओर अजुन इस जीवलोक- 
से प्रेतलोकक्ो चले जरथगे-इसमे संशय नहीं है ॥ २४ ॥ 
` तौ च श्रुत्वा सतौ व्यक्तं पाण्डोः क्षेब्ोद्धवाः खुताः। 
पकाहवा सखुहद्वगौः क्खैव्याद्धास्यन्ति जीवितम्‌ ॥ २५॥ 
(उन दोनोको मरा हआ सुनकर पाण्डुके केम उतपन्न 
हए ये चारों पाण्डव कायरतावश अपने सुददूव्गके साथ 
एक ही दिन प्राण त्याग देगे ॥ २५ ॥ 
तस्मादसिन्‌ हते शनौ हताः सर्वैऽहितास्तव । 
शिवेन मां ध्याहि राजन्नेष हन्मि रिपुस्तव ॥ २६॥ 
“अतः इस अपने श्रु अभिमन्युके मारे जानेपर आपके 
सारे दुरमन खतः नष्ट हो जर्वैगे। राजन्‌ | आप मेरा 
कल्याण मनाहये । मे अभी आपके शतुओंका नाश किये देता हू ॥ 
पवसुक्त्वानदद्‌ राजन्‌ पुत्रो दुःशासनस्तव 
सौभद्रमभ्ययात्‌ कृद्धः शरवर्षैरवाकिरन्‌ ॥ २७ ॥ 


भ्रीमहाभारते 








महाराज ! एेसा ककर आपका पुत्र दुःशासन जोर- 
जोरसे गजना करने ल्गा । वह क्रोधमै भरकर सुभद्राकुमार- 
पर वार्णोकी वर्षां करता हुआ उसके सामने गया ॥ २७॥ 
तमतिक्रुद्धमायान्तं तव॒ पुत्रमरिदमः। 
अभिमन्युः शरैस्तीक्ष्णैः षड्विंशत्या समापयत्‌॥ २८॥ 

आपके पुच्रको अत्यन्त कुपित दौ अति देख शत्रुसूदन 
अभिमन्युने छव्वीस पैने वाणोद्यारा उसे घायल कर दिया ॥ 
दुःशासनस्तु संक्रुद्धः प्रभिन्न इव ञ्जरः । 
अयोधयत सौभद्र मभिमन्युश्च तं रणे ॥ २९॥ 

मदकी धारा बहानेवाठे गजराजकरे समान क्रोधे मरा 
हुआ दुःशासन उस रण्षेत्रमे अभिमन्युस ओर अभिमन्यु 
दुःशासने युद्ध करने ल्गे ॥ २९ ॥ 
तौ मण्डलानि चि्ाणि रथाभ्यां सञ्यदश्चिणम्‌। 
चरमाणावयुध्येतां रथशिक्षाविश्चारदौ ॥ २०॥ 

रथ-युद्धकी रिक्षामे निपुण वे दोनों योद्धा अपने रथो. 
दवारा दां बाय विचित्र मण्डलाकार गतिसे विचरते हुए 
यद्ध करने खगे ॥ ३० ॥ 

अथ पणवसदक्ग दुन्दुभीनां 
क्रकचमहानकभेरिद्चद्चंराणास्‌ । 
निनदमतिभृरां नराः धचक्रु- 
टैवणजलोद्धवसिदनादमिशरम्‌॥ ३१ ॥ 

उस षम्‌ बाजे वजानेवछे रोग ढोल, मृदंगः दुन्डुभिः 
क्रकचः बढ़ी टोः भेरी ओर श््ञके अत्यन्त भयंकर शब्द 
करने खगे । उमे शङ्खं ओर सिंहनादकी मीध्वनि मिटी हुई थी॥ 


इति श्रीमहामारते द्रौणपवणि अभिमन्युवधपर्वणि दुःशासनयुदधे एकोनचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ३९ ॥ 


इस प्रकार ्रीमहामारत द्रोणपरवके अन्तत अभिमन्युवघपरवमे हुःशासनयु विषयक उनतालीसरब अध्याय पुरा हुभा ॥ २९ ॥ 
-~-न्वाष्नय)>--- ॐ 


चत्वारिरोऽध्यायः 
अभिमन्ुके द्वारा दुःशासन ओर करणकी पराजय 


संजय उवाच 

( ततः समभवद्‌ युद्धं तयोः पुरूषसिहयोः। 
तसिन्‌ काठे महाबाहुः सौभद्रः परवीरहा ॥ 
सदारं कामुकं छिरवा लाघवेन व्यपातयत्‌ । 
दुःशासनं शरेघोरैः संततक्ष समन्ततः ॥ ) 

संजय कहते हँ राजन्‌ ! तदनन्तर उन दोनों 
पुरुषिंहोमिं घोर युद्ध होने गा । उस समय शात्रुवीरोका संहार 
करनेवाले महाबाहु स॒भद्राक्कुमारने वड़ी फुतीके साथ दुःशा- 
सनके बाणसदहित धनुषको काट गिराया ओर उसे अपने 
भयंकर बार्णोदधारा सब ओरपे क्षतःविक्चत कर दिया ॥ 
शरविक्षतगाच्रं तु प्रत्यमिज्मवस्थितम्‌। 
अभिमन्युः स्यन्‌ घीमान्‌ दुःशासनमथानत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 


सामने विपक्ष खड़े हुए दुःशासनस, जिसका शरीर बाणोसे 
त्यन्त पाय दौ गया या, इख प्रकार कहा | १ ॥ 
दिष्टा पश्यामि स्रामे मानिनं द्ूरमागतम्‌। 
निष्ठुरं त्यक्तघमौणमाक्रोशनपरायणम्‌ ॥ २ ॥ 
व्रड़े सोमाग्यकी बात है किआज मँ युद्धम सामने 
आये हूए ओर अपनेको शूरवीर माननेवाछे तुश्च अभिमानीः 
निण्ुरः धम॑त्यागी ओर दूरोकी नन्दाम तत्पर रहनेवाछे 
शतुको प्रत्यक्ष देख रहा हूँ ॥ २ ॥ 
यत्‌ सभायां त्वया र्नो घतरा्स्य -ण्वतः। 
कोपितः _ पर्षेवौक्य्धमराजो युधिष्ठिरः ॥ ३ ॥ 
जयोन्मततेन भीमश्च बह्वद्ध पभाषितः । 
अक्षर समाभ्रित्य सौबलस्यात्मनो चर 


मनो वलम्‌ ॥ ७ ॥ 
इखके वाद बु्िसास्‌अभि मा कलित डक राकाट०० "त क्रोपान्महात्मनः । 


अभिमन्युवधपर्व ] 


चत्वारो ऽष्यायः 


३२१७ 


न 





'आओ मृखं ! तूने युतक्रीडाम विजय पानसे उन्मत्त 
होकर सभाम राजा ध्रृतराष्टकरे सुनते हुए जो अपने निष्डर 
वचनोंदयारा धर्मराज युधिष्ठिरको कुपित किया था ओर शङ्नि 
के आत्मवल-जूएमे छल -कपटक्रा आश्रय लेकर जो भीमसेनके 
प्रति वहुत-सी अंट-संट बाते कदी थीं, इससे उन महात्मा 
घर्मराजको जो क्रोध हुआ, उसीका यह फक दै कि तुञ्चे 
आज यह दुर्दिन प्राप्त हज है ॥ २-४* ॥ 
परबि्तापहारस्य क्रोधस्याप्रशमस्य च ॥ ५ ॥ 
छोभस्य क्ञालनाल्ञस्य दरोहस्यात्याहितस्य च । 
पितृणां सस स॒ज्यस्य दरणस्योध्रधत्विनाम्‌ ॥ & ॥ 
तत्‌ त्वयेदसदघाप्तं प्रकोपाद्‌ वै महात्मनाम्‌ । 
'ूसरोके घनक्रा अप्हरणः क्रोध) अशान्ति, लोभः ज्ञान- 
लोपः द्रोहः, दुःसाहसपूर्णं बरताव तथा मेरे उग्र धनुर 
परितरोके राज्यक्रा अपदहरण-- इन सभी वुराहयोके फलस्वरूप 
उन महात्मा पाण्डववोके क्रोधसे तुश्च आज यह बुरा दिन 
प्रास्त हुआ है ॥ ५-६२ ॥ 


[४ 


स तस्योध्रमघ्ैस्य फलं प्राप्नुहि दुर्मते ॥ ७ ॥ 
श्ाखितास्म्यद्य ते बाणैः सर्वसैन्यस्य पद्यतः। 
अद्याहमच्चणस्तस्य कोपस्य भविता रणे ॥ < ॥ 
दुर्मते ! तू अपने उस अधर्मका भयंकर फल प्राप्त 
कर । आज मेँ सारी सेना ओकर देखते-देखते अपने बाणोदयारा 
तुसचे दण्ड दूंगा । आज सै युद्धम उन महात्मा पितसोके उख 
क्रोधका बदला चुकाक्र उक्रण हो जाऊंगा ॥ ७-८ ॥ 
अमर्षितायाः कृष्णायाः काङ्कितस्य च मरे पितुः । 
अद्य कौरव्य भीमस्य भवितास्स्यणो युधि ॥ ९ ॥ 
कुरकुल्कलङ्क | आज रपम भरी हृदं माता कृष्णा 
तथा पितृतुल्य ( ताऊ ) भीमसेनका अभी मनोरथ पूणे 
करके इस युद्धम उनके ऋणसे उतऋण हो जाऊंगा ॥ ९॥ 


न हि मे मोक्ष्यसे जीवन्‌ यद्वि नोर्खजसे रणम्‌ । 
पवमुक्त्वा महाबाहवीणं दुःखासनान्तकम्‌ ॥ १० ॥ 
खंदघे परवीरघ्नः कालागन्यनिटवचंसम्‌ । 
ध्यदि तू युद्ध छोड़कर भाग नदीं जायगा तो आज मेरे 
दाथसे जीवित नदीं टट सकेगा ।› एे्ा कहकर रुवीरोका 
नाश करनेवाठे महाबाहु अभिमन्युने काल, अम्नि ओर वायुके 
समान तेजस्वी बाणका संघान किया; जो दुःशासनकरे प्राण 
लेनेमे समर्थं था ॥ १०५ ॥ 
तस्योरस्तूणैमाखाद्य जजदेरे विभिद्य तम्‌ ॥ ११॥ 
जगाम सह पुङ्खेन वटमीकमिव पन्नगः । 
अथैनं पञ्चविंशत्या पुनरेव समापयत्‌ ॥ १२॥ 
बह बाण तुरंत ही उसके वक्चःखलपर पर्ुचकर उके 
गलेकी ईसलीको विदीणं करता हुआ पंखसहित भीतर धुख 





गया, मानो कोई सर्पं र्मे तमा गया हो| तसश्चात्‌ 
अभिमन्युने दुःश्ासनको पचीस बाण ओर मारे ॥११-१२॥ 
शैरनचिखमस्परञेसकणेसमचोदितेः ] 
ख गाढविद्धो व्यथितो रथोपस्थ उपाविशत्‌ ॥ १३॥ 
दुःशासनो महाराज कमलं चाविशन्महत्‌ । 

घनुषको कानतक खींचकर चलाय हए उन बा्णोद्यारा 
जिनका स्प अमिके समान दाहक था? गरी चोट खाकर 
दुःशासन व्यथित दहो रथक्ी व्रैठकमं वरै गया । महाराज ! 
उस समय उसे भारी मूं आ गयी ॥ १३१ ॥ 
सारथिस्त्वरमाणस्तु दुःाखनमचरेतनम्‌ ॥ १४ ॥ 
रणमध्याद्पोवाह सौभद्रशरपीडितम्‌ । 

तव अभिमन्युके बाणोसे पीडित एवं अचेत हए 
दुःशासनो सारथि वदी उतावलीके साय युद्धस्थल्ते बाहर 
हटा ठे रया | १४३ ॥ 
पाण्डवा द्वौपददेयाश्च विराटश्च समीक्ष्य तम्‌ ॥ १५ ॥ 
पञ्चालाः केकयाङ्चैव सिंहनादमथानदन्‌ । 

उस समय पाण्डव, पचि द्रौपदीकमारः राजा विराट 
पाञ्चाठ ओर केकय दुः्ाघनको पराजित हुआ देख जोर- 
जोरसे सिंहनाद करने ल्गे ॥ १५३ ॥ 
चदिच्ाणि च सकौणि नानालिङ्गानि स्वंशः ॥ १६॥ 
प्रावादयन्त संहृष्टः पाण्डूनां त्च सैनिकाः । 
अपदयन्‌. खयमानाश्च सौभद्रस्य विचेष्टितम्‌ ॥ १७ ॥ 

पाण्डवोकि सैनिक वरौ हर्षम भरकर नाना प्रकारके 
सभी रणवाद्य बजाने रगे ओर सुकरात हए वे सुभद्रा- 
कुमारका पराक्रम देखने लगे ॥ १६१७ ॥ 
अत्यन्तवैरिणं इतं दष्ट राजं पराजितम्‌ । 
घर्ममारूतश्ाक्राणामश्विनोः प्रतिमास्तथा ॥ १८ ॥ 
चारयन्तो ध्वजाग्रेषु द्रौपदेया महारथाः । 
सात्यकिदचेकितानश्च धृष्टयुञ्नशिखण्डिनौ ॥ १९॥ 
केकया धृष्टकेतुश्च मर्स्याः पञ्चाढसजयाः । 
पाण्डवाश्च मुदा युक्ता य॒धिष्ठिरपुरोगमाः ॥ २० ॥ 
अभ्यद्रवन्त त्वरिता द्रोणानीकं विभित्सवः। 

घमंड भररे हुए अपने कषर शुको पराजित हआ 
देख अपनीष्वजाञओकि अग्रभागमे घर्म, वायुइन्द्र ओर अश्विनी- 
ऊुमारकी प्रतिमा धारण करनेवाले महारथी द्रौपदीक्कमारः 
सात्यकि, चेकरितानः धृषटयुम्नः शिखण्डी; केकय-राजकुमार 
धृष्टकेतु, मलस्य, पाञ्चालः संजय तथा युधिष्ठिर आदि पाण्डव 
बड़ हर्षके साय उतावले होकर द्रोणाचार्यके व्यूहका भेदन 
करनेकी इच्छासे उसपर द्रूट पड़े ॥ १८२०३ ॥ 
ततोऽभवन्महायुद्धं त्वदीयानां परेः सह ॥ २९॥ 
जयमाकाद्षमाणानां शूराणामनिवर्तिनाम्‌ । 
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तदनन्तर विजयकी अभिलाप्रा रखकर युद्धम कभी 
पीठ न दिखानेवाले आपकर शूरवीर सैनिकोका शत्रुभके 
साथ महान्‌ युद्ध होने लगा ॥ २११ ॥ 
तथा तु वतेमने वै संश्रामेऽतिभयंकरे ॥ २२॥ 
दुयोधनो महाराज राघेयमिदमव्रवीत्‌ । 

महाराज | जवर इस प्रकार अव्यन्त भयंकर संग्राम हो 
रहा थाः उस समय दुर्योघनने राधापुत्र कर्णसे यों कदा-॥ 
पद्य दुःशासनं वीरमभिमन्युवशं गतम्‌ ॥ २९॥ 
प्रतपन्तमिवादित्यं निघ्न्तं चात्रवान्‌ रणे। 

धके | देखोः वीर दुःशासन सूर्यके समान शतु.सैनिको- 
को संतस्त करता हुआ युद्धम उद मार रहा था, इसी 
अवसाम वह अभिमन्युके वशम पड़ गया है ॥ २३२ ॥ 
अथ चेते खुसंर्धाः सिंहा इव वटोन्कटाः ॥ २४॥ 

भद्रसुद्यताख्रात॒मभ्यघावन्त पाण्डवाः । 

(इधर ये क्रोधमे भरे हुए पाण्डव सुभद्राकरुमारकी 
रक्षा करने छिये उद्यत हो प्रचण्ड बलशाली शिंहके समान 
धावा कर चुके दैः ॥ २४९ ॥ 
ततः कणैः शरेस्तीकणैरमभिमन्युं दुरासदम्‌ ॥ २५॥ 
अभ्यवषत संक्द्धः पुरस्य हितकृत्‌ तव । 

यह्‌ सुनकर आपके पुत्रका हित करनेवाला कर्णं अत्यन्त 
क्रोधे मरकर दुद्धं वीर अभिमन्युपर तीते वार्णोकी 
वर्षां करने ठगा ॥ २५१ ॥ 
तस्य चाजचास्तीकणर्विंवयाध परमेषुभिः ॥ २६॥ 
अवज्षापू्वेकं शरः सौभद्रस्य रणाजिरे । 

शूरवीर कणेने समराङ्गणम सुभद्राकुमारके सेवको 
भी तीखे एवं उत्तम वाोद्रारा अवरहेनाप्र्वक बध डाला | 
अभिमन्युस्तु राधेयं त्रिसप्तत्या रिीमुसैः ॥ २७॥ 
अविध्यत्‌ त्वरितो राजन द्रोणं परप्ुमंहामनाः। 

` राजन्‌ उस समय मद्मनसखी अभिमन्युने द्रोणाचार्यके 

समीप पर्टुचनेकी इच्छा रखकर तुरंत ही तिदतर वाणोदरारा 
कणको घायठ कर दिया ॥ २७३ ॥ 
तं तथा नाशकत्‌ कश्चिद्‌ द्रोणाद्‌ वारयितुं रथी ॥ २८ ॥ 
आख्जन्तं रथत्रातान्‌ व्हस्तात्मजात्मजम्‌। 

कों भी रथी रथसमूर्होको नष्ट-प्र्ट करते दए इन्द्र 
कुमार अजनके उस पुत्रको द्रोणाचार्थकी ओर जनिसे रोक 
न सकरा ॥ २८२ ॥ 
ततः कणो जयग्रण्डुमीनी सर्वधनुष्मताम्‌ ॥ २९ ॥ 
सौभद्रः शतशोऽविष्यदुतच्तमाखराणि दर्शयन्‌ ! 
सोऽखरखविदां भष्ठो रामदिष्यः प्रतापवान्‌ ॥ १० ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपवणि अभिमन्युवधपवंणि कणीदुः 

इस प्रकर श्रीमटानासत द्रोणप्के जन्तमैत अमिमन्युवधप्वमे कर्णं तथा दुःशालनकौ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ श्लोक मिलाकर र ३९ रोक ह) 
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श्रीमहाभारते 
च -=------------------------------------------------------ 


[ द्रोणपर्वणि 





समरे श्त्दुर्धपेमभिमन्यु मपीडयत्‌ । 

विजय पानेकी इच्छा रखनेवेः सम्पूणं धनुरधरोमे 
मानीः अस्त्रता श्रेष्ठः परश्रामजीके शिष्य ओर 
परतापी वीर कर्शन अपने उत्तम अघ्रौका प्रदर्शन करते हुए 
सैकड़ों वाणोंदारा शननुदुजय सुभद्राकुमार अभिमन्युको वष 
डाला ओर समगङ्गणम उसे पीडा देना आरम्भ किया | 
स तथा पीड्यमानस्तु राधेयेनाख्च्रषटिभिः ॥ २१९ ॥ 
सम्ररेऽमरसंकाशः सौभद्रो न व्यशीर्यत । 

काके द्वारा उसकी अखरवर्पासे पीडित होनेपर भी 
देवतुल्य अभिमन्यु समरभूमिमें शिथिल नहीं हुआ ॥३१२॥ 
ततः शिलारितैस्तीक्ष्णैभरटेरानतपरवभिः ॥ ६२॥ 
छित्वा धनूंषि शुरणामाज्ुनिः कर्णमार्दयत्‌ । 

तत्पश्चात्‌ अञ॑नकरुमारने सानपर चदाकर तेज क्रिये हुए 
छकी हुई गोठवाठे तवे भल्लोदारा शयूरवीरोके धनुष काट- 
कर कणको सव्र ओरसे पीड़ा दी ॥ ३२३ ॥ 
घठ॒मण्डलनिश्कतैः शरैराशीविषोपमैः ॥ ३३ ॥ 
सच्छब्रध्वजयन्तारं साश्वमाद्यु स्मयन्निव । 

उसने मुसकराते हुए-से अपने मण्डलाकरार घनुप्रसे चट 
इए विषधर सपेकरि समान मयानक बाणो रा छत, भ्वज, 
सारथि ओर घोो्दित कर्णको शीध ही घायल कर दिया ॥ 
कणोऽपि चास्य चिक्षेप बाणान्‌ संनतपर्वणः ॥ ३४ ॥ 
असम््रान्तश्च तान्‌ सवौनगृ्लात्‌ फाल्गुनात्मजः। 

कणने मी उसके ऊपर छकी हुई गँटवाठे ब्रहुत-से 
वाग चलाय; परंतु अरजुनकुमारने उन सवको व्रिना किसी 
घवराहटके सद्‌ छिया ॥ २४१ ॥ 
ततो मुहतौत्‌ कर्णस्य वाणेयैकेन वीय॑वान्‌ ॥ ३५ ॥ 
सध्वजं काकं वीरदिखरवा भूमावपातयत्‌ 

तदनन्तर दो ही घड़ीमे पराक्रमी वीर अभिमन्युने एक 
याण मारकर कणर ध्वजहित वनुषो धरध्वीपर काट गिराया॥ 
ततः छृच्छगतं कर्ण द्ष्ठा कणीदनन्तरः ॥ २३६ ॥ 
सौभद्रमभ्ययात्‌ तर्णं दृढसुम्य कामुंकम्‌। 
तत उच्चुकशुः पाथौर्तेषां चानुचरा जनाः। 
वादिजाणि च सज्रुः सौभद्रं चापि त्वः ॥ २७ ॥ . 
कक सकट पड़ा देख उसका छोटा मा सुदद्‌ धनुष 
हाथमे लेकर तुरंत ही समद्राकुमारका 


शासनपराभवे च त्वार्िोऽ ध्यायः 


॥ ४०॥ 
पराजम्रिषयकं चालीसुर्नो अध्या 


य्‌ पूर हञा ॥८०॥ 


अभिमन्युवधपव ] 





र 
ए्कचत्वारिखोऽध्यायः 





३२१९ 





व्च <== 


एङ्चला रिशो रा [ध्याय 
अभिमन्युके हारा कणके माहईैका वध तथा कौरवसेनाका संहार ओर पलायन 


संजय उवाच 

सोऽतिगर्जन्‌ धठुष्पाणि्ज्या विकषेन्‌ पुनःपुनः 
तयोर्महदात्मनोस्तूण रथान्तरमवापतत्‌ ॥ १ ॥ 

संज्ञय कहते है-राजन ! कणंका वह भाई हाथमे धनुष 
ले अत्यन्त गरजता ओरं प्रतयञ्चाकरो वारः बार खीचता हज 
तुरंत ही उन दोनों मह्यमनखी वीरोके ररथोके वीचमं 
आ पहुचा ॥ १॥ 
सोऽविष्यद्‌ दराभिवौणेरभिभन्यं दुरासदम्‌ । 
सच्छन्रध्वजयन्तारं साण्वमाद्यु स्मयन्निव ॥ २ ॥ 

उसने मुतकराते हृए-से दस वाण मारकर दुजव वीर 
अभिमन्युको छ; ध्वजा, सारथि ओर ोडोसदित शीघ्र दी 
घायल कर दिया ॥ २॥ 
पिद्पैतासदं कर्म॑ कुर्वणमतिमाछषम्‌ । 
छ्रार्दितं शरैः कार्ण त्वदीया दपिताऽभवन्‌ ॥ ३ ॥ 

अपने परिता-पितामदहोके अनुसार मानवीय दाक्तिंसे बद्‌ 
करर पराक्रम प्रकट करनेवाे अर्जुनकुमार अभिमन्युक्रो उस 
समय बाणे पीडित देवकर आपके सैनिक दर्षते खिल उठे॥ 
तस्याभिमन्गरुखयस्य समयन्तेकेन पत्रिणा । 
चिरः प्रचय।वयामरासं तद्रथात्‌ प्रपतद्‌ सुवि ॥ 8 ॥ 
कर्णिकारमिवाधूतं चातेनापतितं समात्‌} 

तव अभिमन्युने सु्कराते हुए से अपने धनुण्को खीच- 
कर एक दही वाणसे कणके भाईका मस्तक धडसे अरग कर 
दिया। उक्तका वह सिर रथसे नीचे पृध्वीपर भिर्‌ पड़ा 









न व 
॥ 
मानो वायुके वेगसे हिल्कर उखड़ा हुप्रा कनेरका इश्च पवत- 
श्िखरसे नीचे गिर गया हो ॥ ४२ ॥ 
भ्रातरं निहतं दष्टा राजन्‌ कणा व्यथा यया ॥ ५ ॥ 


विमुलीरूत्य क्ण तु सीभद्रः कङ्कप्निभिः 
„ अन्यानपि मदेष्वासांस्तुणैमेवाभि दुद्रुवे ॥ ६ ॥ 


८ =. „ ९९। ९ 


, मध्ये भारतसेन्यानामाजुनिः 


राजन्‌ ! अपने मार्को मारा गया देख कर्णको बड़ी 

व्यथां हुई । इधर सुभद्राकुमार अभिमन्युने गीधकरी पोखवाठे 

णोद्यारा कर्णको युद्धसे भगाकर दसरे-दूसरे मदहाघनुर्थर 
वीरोपर भी तुरंत दी धावा किया ॥ ५-& ॥ 


ततस्तद्‌ विततं सेन्थं हस्त्यश्वर्थपत्तिमत्‌। 


क्रद्धोऽभिमन्युरभिनत्‌ तिग्मतेजा महारथः ॥ ७ ॥ 


उस समय क्रोधमे भरे हुए प्रचण्ड तेजखी महारथी 
अभिमन्युने दाथीः घोडे रथ ओर पदलोसे युक्त उस विशाल 
चतुरङ्गिणी सेनाको विदीणं कर डाला ॥ ७ ॥ 
करणैस्तु वहभि्बणेस्यमानोऽभिमन्युना । 
अपायाज्जवनेरण्वैस्ततोऽनीकमभस्यत ॥ < ॥ 
अभिमन्युके चराये हुए बहुसंख्यक वाणोसे पीडति 
हा कर्णं अपने वेगश्षाटी घोड़ंकी सहायतासे शीघ्र दही 
रणमभूमिसे भाग गया । इससे सारी सेनमे भगदड़ मच गयी ॥ 
हाखैरिव चाकाशे धाराभिरिव चाचरृते। 
अभिमन्योः शरै जन्‌ न प्राज्ञायत किचन ॥ ९ ॥ 
राजन्‌ ! उ दिन अभिमन्युके बाणो सारा अकाश- 
मण्डल इन प्रकार आच्छदित दौ गयाथ मानो टिङ्ी- 
दलसे अथवा वर्पाक्री धारासे व्याप्त दो गया दो | उस 
आकारं कुछ मी सूञ्चता नदी या ॥ ९॥ 
तावकान तु योधानां वध्यतां निशितैः शरेः । 
अन्यत्र सैन्धवाद्‌ राजन्‌ न स्म कश्चिदतिष्ठत ॥ ९०.॥ 
राज ! पेने बा्ोद्वारा मारि जते हुए. आपके 
योद्धाओमेसे षिंघुराज जयद्रथकरो छोड़कर दूसरा कोर वरहो 
ठहर न सका ॥ १० ॥ 
सौभद्रस्तु ततः शाखं प्रमाप्य पुरुषषेभः 
श्रीघ्रमभ्यपतत्‌ सेनां भरती भरतवभ ॥ १९ ॥ 
भरतश्रेष्ठ ! तव पुसपरप्रवर सुभद्राकुमार अभिमन्युने 
शद्ध बजाकर पुनः शीघ्र दी भारतीय सेनापर धवा किया ॥ 
स कक्षोऽभ्निरिबोत्खष्टो निदंदंस्तरसा रिपून्‌ । 
पर्यवतंत ॥ १२ ॥ 
सूखे जंगल्मे छोड़ी हुई आगके समान वेगसे शतुओंको 
दग्ध करता हुआ अभिमन्यु कोरव-सेनके बी चमे विचरन क्गा॥ 
रथनागाश्वमनुजानदंयन निशितैः शरैः । 
सम्प्रविदयाकरोद्‌ भूमि कबन्धगणसंङलाम्‌ ॥ १३ ॥ 
उस सेनामे प्रवेश करे उसने अपने तीखे बाणोद्ारा 
रथो, हाथियों, घोड़ों ओर पैदल मनुष्योको पीडित करते हुए 
सारी रणभूमिको व्रिना मस्तकके शरीरोसे पाट दिया ॥ १३॥ 
सोभद्रचापप्रभवेनिङृत्ताः परमेषुभिः । 
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३२२० 


श्रीमहाभारते 


[ द्रोणपर्वणि 





खानेवाभिसुखान्‌ घ्नन्तः प्राद्रवन्‌ जीवितार्थिनः १७॥ 
खभद्राङ्कमारके घनषसे चट हुए उत्तम बाणो क्षत- 
विक्षत हो आपके सैनिक अपने जीवनकी रक्चाके लिये सामने 
आये हुए अपने दी पक्षक योद्धाओंको मारते हुए भाग चे ॥ 
ते घोरा रौद्रकमौणो विपाठा बहवः शिताः। 
निश्वन्तो रथनागाश्वाञ्जग्मुराद्यु वसुधाम्‌ ॥ १५ ॥ 
अभिमन्युके वे भयंकर कमं करनेवाके, घोरः तीक्ष्ण 
ओर बहुसंख्यक विपाठ नामक बाण आपके रथों, हाथियों 
ओर घोड़ोको न करते हुए शीर ही धरतीमे समा जातेये ॥ 
सायुधाः साङ्कुलिच्राणाः सगदाः साङ्गदा रणे । 
हदयन्ते वाहवरिछन्ना देमाभरणभूषिताः ॥ १६ ॥ 
उस युद्धमे आयुधः दस्ताने, गदा ओर बाजूवंदसदित 
वीरौकी खुवणेभूषण-भूषित भुजा कटकर गिरी दिखायी 
देती थीं ॥ १६ ॥ 
शाराश्चापानि खन्गाश्च शरीराणि शिरांसि च । 
खङ्कण्डलानि खग्वीणि भूमावासन्‌ सहस्रशाः ॥ १७ ॥ 
उस युद्धमूमिमे धनुषः वाणः खद्धः शरीर तथा हार 
ओर दुण्डलसे विभूषित मसतक सदखोकी संख्याम छिन्न- 
मिनन होकर पड थ ॥ १७ ॥ 
सापस्करेरधिष्ठानेरीषादण्डेश्च बन्धुरैः । 
अक्षेविम(थतश्चक्रवुधा पतितेयुगेः ॥ १८ ॥ 
शक्तिचापासिभिरचेव पतितैश्च महाध्वजः । 
चर्मचापशरेद्चेव व्यवकीर्णैः समन्ततः ॥ १९ ॥ 
निहतैः क्षत्रियैरद्वैवौरणेश्च विश्याम्पते । 
अगम्यरूपा पृथिवी क्षणनासीत्‌ खुदारुणा ॥ २० ॥ 
आवद्यक सामग्री, वेठकः ईषादण्ड, बन्धुर, अक्ष 
पदिष्ट ओर जूए चूर-चूर ओर इक्डे.टुकडे होकर गिरे थे । 
शक्तिः धनुषः खङ्गः गिरे हए विशा ध्वजः ठार ओर 
बाण मी छिन्न-मिनन होकर सव ओर व्रिखरे पड़ ये । प्रजानाथ । 
बहत-चे क्षत्रियः घोडे ओर हाथी मी मरे गये थे । इन 
सबके कारण वर्होकी भूमि क्षणभरमे अत्यन्त भयंकर ओर 
अगम्य हो गयी थी ॥ १८-२० ॥ 
वध्यतां राजपुत्राणां कन्दतामितरेतरम्‌ । 





परादुरासीन्महादाब्दो भीरूणां भयवधेनः ॥ २९१ ॥ 
बार्णोकी चोट खाकर परस्पर क्रन्दन करते हुए राज- 
कुमारोका महान्‌ शब्द ॒सुनायी पड़ता था, जो कायरोका 
भय बदृनिवाला था ॥ २१ ॥ 
स शब्दो भरतश्रेष्ठ दिश्चः सवौ व्यनादयत्‌ । 
खोद द्रवत्‌ सेनां घ्नन्‌ वराश्वरथद्धिपान्‌ ॥ २२ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | वह्‌ शब्द सम्पूणं दिशाओंको प्रतिध्वनित कर्‌ 
रहा था । सुभद्राछ्कुमार श्रेष्ठ घडो, रधौ ओर दाथिर्योका 
संहार करता हुआ कौरव-सेनापर द्ट पड़ा था ॥ २२॥ 
कक्षमभ्निरिवोव्छो निदेदस्तरसा रिपरन्‌ । 
मध्ये भारतसेन्यानामाज्निः पत्यददयत ॥ २३ ॥ 
सूखे जंगल्ये छोड़ी इई आगकी भति अर्जुनक्ुमार 
अभिमन्यु वेगसे शन्रुओंको दग्ध करता हुआ कौरवसेनाओंकि 
बीचमें दृष्टिगोचर हो रहा था ॥ २३॥ 
विचरन्तं दिशः सवः परदिशश्चापि भर्त) 
तं तद्‌ नाचुपदयामः सेन्ये च रजसाऽऽृते ॥ २४ ॥ 
भारत | धूल आच्छादित हुई सेनाके मीत सम्पूणं 
दिशाओं ओर विदिशाओमिं वि चरते हए. अभिमन्थुको उस 
समय हमलोग देख नदीं पते थे ॥ २४ ॥ 
आददानं गजाश्वानां यणां चायृ भारत | 
क्षणेन भूयः पदयामः सूयं मध्यंदिने यथा ॥ २५॥ 
अभिमन्युं महाराज प्रतपन्तं द्धिषद्रणान्‌ | 
स वासवसमः संख्ये वासवस्यात्मजात्मजः। 
अभिमन्युमेहारज सैन्यमध्ये व्यरोचत ॥२६ ॥ 
(यथा पुरा बहिखुतोऽखुरसेन्येषु वीर्यवान्‌ ।) 
भरतनन्दन ! हाधियोः प्रोड़ों ओर पैदल-सैनिकोकी 
आयुको छीनते हुए अभिमन्युको हमने क्षणभरमे दोपहरके 
सूयक भति श्ुखेनाको पुनः तपाते देखा था | महाराज | 
इनद्रकुमार अजुनका वह पुत्र युद्धम इन्द्रके समान पराक्रमी 
जान प्ता था। जसे पूर्वकाल पराक्रमी कुमार कार्तिकेय 
अमुरोको सेनाम उसका संहार करते हुए सुशोभित होते ये, 
उती प्रकार अभिमन्यु कौरवसेनम विचरता हुआ शोभा पा 
रहा था ॥ २५-२६ ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणप्वैणि अभिमन्युवधपवैणि अभिमन्युपराकरमे एकचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४१ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत द्रोणपवैके अन्तगैत अभिमन्ुवधपवमे अभिमवयुका पराकरमबिषयक इकतारीस्व अ 
9. = 
€ दाक्षिणात्य जधिक पाठका ‡ शोक मिलाकर रु २ ६३ शोक हे ) 


ध्याय पूरा हा॥४९॥ 


हिचत्वारिदोऽध्यायः 


अभिमन्यके पीछे जानेवाले पाण्ड्ोको जयद्रथका बरे प्रभावसे 


धृतराष्ट्र उवाच 


बाखमत्यन्तसखुखिनं सख्ववाडुबख्दरपिंतम्‌ । 


( रोक देना 
गाहमानमनीकानि सददवैश्च व्रिहायनैः । 


अपि यौधिष्ठिरात्‌ से्यात्‌कश्िदन्वपतद्‌ ली ॥ २॥ 


युद्धेषु कुशर्ट (्त्वीरं गपु, (7 नलुतखज्छछ ०१९०1 अ “तिस 3090011 


¬ सजय | अवन्त सुखम पला हुआ बीर 


अभिमन्युवधपयै ] 


द्विचच्वारिशोऽध्यायः 


२२२९१ 


व - ननन 





वालक्र अभिमन्यु युद्धमे कुशल था । उसे अपने बाहूुवल्पर गवं 
या | वह उत्तम कुलम उत्पन्न दोनेके कारण अपने दारीरको 
निछावर करके युद्ध कर रदा था | जिस समय वह तीन 
साकी अवस्थावठे उत्तम घोडोके द्वारा मेरी सेनाओमं 
प्रवेश कर रहा थाः उस्र समय युधिष्ठिरकी सेनासे 
क्या कोई वलवान्‌ वीर उसके पीछि-पीठे व्यूहके भीतर आ 
सकाया१॥ १-२॥ 
संजय उवाच 

युधिष्ठिते भीमसेनः शिखण्डी खात्यक्रिय॑मौ । 
ध्ण्युस्लो विराटश्च द्रुपदश्च सकेकयः ॥ ३॥ 
धृष्ठकेतुश्च सखंख्धो सत्स्याश्चाम्यपतन्‌ रणे। 
तेनैव तु पथा यान्तः पितसे मातुदधैः सद ॥ ४ ॥ 
अभ्यद्र वन्‌ परीप्सन्तो व्यूढानीकाः प्रहारिणः । 

संजयने कद्‌ा- राजन्‌ ! युधिष्ठिरः भीमसेनः दिखण्डीः 
सात्यक्रि नकुल सहदेवः धृषटद्ुम्नः विराटः द्रुपद; केकय- 
राजकुमारः, रोपमे भरा हुञा धृष्टकेतु तथा सदस्यदेयीय योद्धा 
--ये सव-के-सव युद्धस्थले अगे वदे । अभिमन्युके ताऊः 
चाचा तथा मामागण अपनी सेनाको व्यूहदवारा संगटित 
करके प्रहार करनेकरे छवि उद्रत दहो अभिमन्युकी रक्षके 
ल्य उषीके बनाये हुए मार्गसे व्यूहे जानेके उदयते एक 
साथ दोड पड़े ॥ २-४६ ॥ 
तान्‌ दष्टा द्रवतः शुरं स्त्वदी पा विसुखाऽभवन्‌॥ ५ ॥ 
ततस्तद्‌ विसुखं दष्ट्वा तव खलोमेहद्‌ वटम्‌ । 
जामाता तव तेजखी संस्तस्भयिघुराद्रवत्‌ ॥ ६ ॥ 

उन श्यूरवीराको आक्रमण करते देख आपके सैनिक 
भाग खड़े हए.। आपके पुघ्रक्री विशार सेनाको रणसे विमुख 
हुई देल उसे स्थिरतापूर्वक सखथापित कसनेकी इच्छसे आपका 
तेजखी जामाता जयद्रथ वरहा दौड़ा हमा आया ॥ ५-६ ॥ 
सैन्यवस्य महाराज पुरो राज्ञा जयद्रथः । 
स पुत्रगृद्धिनः पाथौन्‌ सदसेन्यानवारयत्‌ ॥ ७ ॥ 

महाराज | पिंघुनरेशके पुत्र राजा जयद्रथने अपने 


पुत्रको बचानेकी इच्छा रखनेवाठे कुन्तीकुमारोफो सेनाषहित 


आगे बदनैसे रोक दिया ॥ ७ ॥ 
उग्रधन्वा मदेष्वासो दिव्यमखमुदीस्यन्‌ । 
वाधेक्षनरिरुपासेघत्‌ प्रवणादिव कुञ्जरः ॥ ८ ॥ 

जेसे हाथी नीची भूमिमे आकर वहसि शतरुका निवारण 
करता हैः उसी प्रकार भयंकर एवं महान्‌ घतुप्र धारण 
करनेवाठे बृद्धक्ष्नकरुमार जयद्रथने दिव्याख्रका प्रयोग करके 
रनरुओंकी प्रगति रोक दी ॥ ८ ॥ 

धृतराष्ट्र उवाच 

अतिभारमहं मस्ये सेन्धवे संजयाहितम्‌ 1 
येकः पाण्डवान्‌ कद्धान्‌ पचभेप्ठनवारयत्‌ ॥ ९ ॥ 





धतरा कहा- संजय ! मेँ तो समक्ता हूँ, शिवराज 
जयद्रथपर यह वहत बड़ा भार आ! पड़ा था? जो अकेठे 
होनेपर भी उसने पु्की रक्षाकरे ल्यि उ्युक एवं क्रोधमं 
भरे दए पाण्डर्वोको रोका ॥ ९ ॥ 
भ पो % (~ ४ 
अव्यद्भुतवहं मन्ये वर शौय च संन्यवे । 
तस्य प्रब्रूहि मे वीयं कमं चाग्यं महात्मनः ॥ १० ॥ 
सिंधुराजम रेखे वल ओर शौर्यका होना मेँ अत्यन्त 
आश्चर्यकी वात मानता हूं | महामना जयद्रथकरे वर ओर 
रेष्ठ पराक्रमका मुञ्चते विस्तारपूर्वक वर्णन करो ॥ १० ॥ 
कि दन्तं हुतमिष्ं वा करि खुतक्तमथो तपः। 
खिघुराजो हि येनेकः पाण्डवान्‌ समवारयत्‌ ॥ ११ ॥ 
विधुराजने कौन-सा एेसा दानः होमः यज्ञ अथवा उत्तम 
तप क्रिया थाः, जिससे वह अकरेखा दी समस्त पाण्डवोको 
रोकनेमे समध द्यो सका | ११ ॥ 
( दसो वा बह्यचयं चा सत्त यच्चास्य सत्तम । 
देवं कतममाराध्य विष्णुमीशानमन्जजम्‌ ॥ 
सिन्घुसार्‌ तनये खक्तान्‌ करुद्धः एाथौनवार्यत्‌ । 
सेवं छतं महत्‌ कमं भीष्मेणा्ञाखिषं तथा ॥ ) 
साधुश्चिरोमणे सूत | जयद्रथे जो इन्द्ियसंयम अयत्र 
ब्रह्मचर्यं द्ये, वह बताओ । विष्णु, शिव अथवा ब्रह्मा किस 
देवताकी आराधना करके सिन्धुराजने अपने पुत्रकी रक्षाम 
तत्पर हए पाण्डरवोको क्रोधपूरवक रोक दिया १ भीष्मने भी 
देषा मदान्‌ पराक्रम किया दो, उसका पता सुच नदीं है ॥ 
संजय उवाच 
दौपदीहर्णे यत्‌ तद्‌ भीमसेनेन निजितः। 
मानात्‌ ख तत्तवान्‌ राजा वयथीं सुमहत्‌ तपः ॥ १२ ॥ 
संजयने कहा- महाराज ! द्रौपदीहरणके प्रसंगम जो 
जयद्रथको भीमसेनसे पराजित दोना पड़ा थाः उसीसे 
अभिमानवश अपमानका अनुभव करके राजाने वर प्राप्त 
करनेकी इच्छा रखकर बड़ी भारी तपस्या की ॥ १२॥ 
इन्द्रियाणीन्द्रिया्थभ्यः प्रियेभ्यः संनिवत्यं सः। 
शुच्पिपासातपसहः रशो धमनिसंततः ॥ १३ ॥ 
प्रिय लगनेवाले विषर्योकी ओरसे सम्पूणं इन्दरियोको 
हटाकर भूख-प्यास ओर धूपरका कष्ट सहन करता हु 
जयद्रथ अत्यन्त दुबल हो गया । उसके शरीरकी नस- 
नाड्यो दिखायी देने लगीं ॥ १३॥ 
देवमाराधयच्छवं गृणन्‌ ब्रह्म सनातनम्‌ । 
भक्ताुकम्पी भगवांस्तस्य चक्रे ततो दयाम्‌ ॥ १७ ॥ 
खभ्रान्तेऽप्यथ चेवाह हरः सिन्धुपतेः खुतम्‌ । 
वरं वृणीष्व प्रीतीऽस्ि जयद्रथ किमिच्छसि ॥ १५ ॥ 
वह सनातन ब्रह्मखरूप मगवान्‌ शङ्करक स्तुति करता हआ 
उनकी आराधना करने खगा । तब _मक्तौपर दया करनेवाठे 
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३२९२ 


श्रीमहाभारते 


[ द्रोणपर्वणि 








भगवानूने उसपर कृपा की ओर खप्नमे जयद्रथकरो ददंन 
देकर उससे कह -प्जयद्रथ | तुम क्या चाहते हो १ वर 
मगो । मेँ तुमपर बहुत प्रस दर" ॥ १४-१५ ॥ 
पवमुक्तस्तु शवंण सिन्धुराजो जयद्रथः । 
उवाच प्रणतो रुद्रं प्रा्जछिर्नियतात्मवान्‌ ॥ १६ ॥ 

भगवान्‌ शङ्करे एेसा कहनेपर सिधुराज जयद्रथने 
अपने मन ओर इन्द्ियौको संयममे रखकर उन रद्रदेवको 
प्रणाम किया ओर हाय जोड़कर कदा--॥ १६ ॥ 





इति श्रीमहाभारते 


इस प्रकार श्रीमहामारत द्रोणपरवेके अन्तरगत अभिमन्युवधपरबमे जयद्रथयुद्धविषयक बयारीसर्वौ अध्याय्‌ पूरा हुआ ॥ ४२ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके २ दलोक मिलाकर छल २४ शोक है) 


भ्रिचतारिोऽध्यायः 
पाण्डवोके साथ जयद्रथका युद्ध ओर वयहारफो रोक रखना 


संजय उवाच 
यन्मां पृच्छसि राजेन्द्र सिन्धुराजस्य विक्रमम्‌। 
श्ण तत्‌ सवंमाख्यास्ये यथा पाण्डूनयोधयत्‌॥ ९ ॥ 
संजय कहते हँ राजेनद्र ! आप मुन्चसे जो सिधुराज 
जयद्रथके पराक्रमका समाचार पूछ रहे ईः, वह सखव सुनिये । 
उसने जि प्रकार पाण्डवोकि साथ युद्ध किया थाः वह सारा 
वृत्तान्त बताऊंगा ॥ १ ॥. 
तमूडवौजिनो वइयाः सेनधवाः साधुवाहिनः । 
विङबौणा बृहन्तो ऽश्वाः श्वसनोपमरंहसः ॥ २ ॥ 
खारथिके वमे रहकर अच्छी तरह सवारीका काम 





पाण्डवेयानहं संख्ये भीमवीर्यपराक्रमान्‌ । 
वारयेयं रथेनेकः समस्तानिति भारत ॥ ९७ ॥ 
पवसुक्तस्तु देवेकश्षो जयद्रथमथात्रवीत्‌ । 
ददामि ते वरं सौम्य विना पार्थं घनंजयम्‌ ॥ १८ ॥ 
वारयिष्यसि संभ्रामे चतुरः पाण्डुनन्दनान्‌ । 
पवमस्त्विति देवेरामुक्त्वावुद्ध.चत पार्थिवः ॥ १९ ॥ 
पपरभमो ! मै युद्धम भयंकर वल-पराक्रमसे सम्पन्न समस्त 
पाण्डवोको अकरा ही स्थके द्वारा परास्त करके आगे बद्नेसे 
रोक दू भारत ! उसके एे्ा कहनेपर देवेश्वर मगवान्‌ कशिवने 
जयद्रथे कहा-- सोम्य | मेँ तुम्दे वर देता । तुम ुन्तीपुत्र 
अज्ुनको छोड़कर रोपर चार पाण्डवोको ( एक दिन ) युद्धम 
आगे वद्नेसे रोक दोगे ।› तवर देदेश्वर महादेवसे एवमस्तु" 
कहकर राजा जयद्रथ जाग उठा | १७-१९ ॥ 
स॒ तेन वरदानेन दिव्येनाख्वटेन च। 
एकः संवारयामासर पाण्डवानामनीकिनीम्‌ ॥ २० ॥ 
उसी वरदानसे अपने दिच्य अल्न-बल्के द्वारा जयद्रथे 
उकरेके ही पाण्डर्वोकी सेनाको रोक दिया ॥ २० ॥ 
तस्य ज्यातरुघोषेण क्षत्रियान्‌ भयमाविशत्‌ । 
परास्तु तव सैन्यस्य हर्षः परमकोऽभवत्‌ ॥ २९ ॥ 
उसके धनुपरकी टंकार सुनकर शनुपक्षके क्षतनियोके मनमें 
भय समा गया; परंतु आपके सेनिकोको बड़ा हष हुआ ॥२६॥ 
षट तु क्षत्रिया भारं सेन्धवे स्व॑माहितम्‌। 
उत्छुङ्याभ्यद्रवन्‌ राजन्‌येन यौधिष्ठिरं बछस्‌॥ २२२ ॥ 
राजन्‌ | उस समय सारा भार जयद्रथके ही ऊपर पड़ा 
देख आपके क्षत्नियवीर कोलाहल करते हए जिस ओर 
युिष्ठिरकी सेना यी, उसी ओर द्ूट पड़े ॥ २२ ॥ 


दोणपवेणि अभिमन्युवधपवंणि जयद्रुदधे द्विचतवारिंशोऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 


दिखाते हुए चलनेवाठे सिधुदेशीय विश्चाङ अश्व जयद्रथको 

वहन करते ये ॥ २॥ 

गन्धवनग्राकारं विधिवत्कल्पितं रथम्‌। 

तस्याभ्यशोभयत्‌ केलुवौराहो राजतो महान्‌ ॥ ३ ॥ 
विधिपूर्वकं सजाया हुआ उसका रय गन्धर्वनगरके 

समान जान पड़ता था | उका रजतनिभित एवं वाराह- 

चिहसे युक्त महान्‌ ध्वज उसके रथकी शोमा बदा रहा था ॥ 
इवेतच्छत्रपताकाभिश्वामरव्यजने ठे न्‌ च । 

स॒ वभौ राजलिङ्गस्तेस्तारापतिरिवाम्बरे ॥ ४ ॥ 
श्वेत छत्र, पताका, चवर (ओर व्यजन-इन राजचिहषे ` 

अन्मीकीवीर्षिुोमित हो रहा था |॥५॥ , 


देनेवाढेः वायुके सम्पत्‌ तेम ताप्च"नणप्कएकी स्ताष्णणतङ्ण्भाषासेफेष्वनरयीरक भरो 


 अमिमन्युवधपव ] 


निचत्वारिदो ऽध्यायः 
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व्च 


सु्ावज्रमणिखणेँभूषितं तदयस्मयम्‌ 1 

वरूथं विबभौ तस्य ज्योतिर्भिः खसिवाघरृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
उसके रथका मुक्ता, मणि, सुवण तथा हीरोसे विभूषित 

लोहमय आवरण नक्षत्रे व्याप्त हुए आकाशके समान 

सुशोभित होता था ॥ ५॥ 

स विस्फायं महव्चापं किरच्निघुगणान्‌ बहून्‌ । 

तत्‌ खण्डं पूरयामास यद्‌ व्यदास्यदाजनिः ॥ ६ ॥ 
उसने अपना विशा धनुष फैल्यकर बहुत-से वाणसमृह 

की वर्षा करते हुए व्यूहे उस भागको योद्धाओंद्यारा भर 

दिया, जिसे अभिमन्युने तोड डाला था ॥ ६ ॥ 

स खात्यक्वि निभिवौणैरटमिश्च वृकोदरम्‌ । 

[यस्नं तथा षष्रया विराटं दद्भिः शरैः ॥ ७ ॥ 









पदं पञ्चभिष्तीकणेः सप्तभिश्च शिखण्डिनम्‌ । 


दक्रयान्‌ चश्चधिशत्या द्वौपेयांसिभिखिभिः॥ ८ ॥ 
य॒धिष्ठिरं तं सक्षत्या ततः दोबानपालदत्‌ । 
एषुजारेन महता तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ ९ ॥ 


उसने सात्यकिको तीनः . भीमसेनको आठ, वृष््ुम्नको 
साठ, विरायको दसः द्रुपदको पोच; शिखण्डीको सातः 
केकयरजकरुमारोको पचीखः द्रौपदीपु्नोको तीन-तीन तथा 
युधिष्ठिरको सत्तर तीवे बार्णोदयारा घायल कर दिया । तश्चत्‌ 
बार्णोका वड़ा भारी जाछ-षा विद्ठाकर उऽने शेष सेनिर्कोको 
भी पीछे हया दिया । यहं एक अद्भुत-सी वात थी ॥७--९॥ 









अथास्य शितपीतेन भव्केनादिद्य कामुकम्‌। 






चिच्छेद प्रदसन्‌ रजा मुव पपातान्‌॥ १1 ०पाण्डवा्ानवपद्त शिशुम्‌ 


तव प्रतापी राजा धर्मपुत्र युधिष्ठिने एक तीते ओर 
पानीदार मल्लके द्वारा उसके धनुषको काटनेकी घोषणा 
करके हसते. षते काट डाला ॥ १० ॥ 
अक्णोरनिमेषमात्रेण सोऽन्यदादाय काकम्‌ । 
विव्याध द्राभिः पार्थं तांश्वेवान्यांखिभिलखिभिः॥ १९॥ 
उस समय जयद्रथने पलक मारते-मारते दूसरा धनुष 
हाथमे ठेकर युषिष्ठिरको दस तथा अन्य वीरोको तीन-तीन 
बास वीध डाला ॥ ११ ॥ 
तत्‌ तस्य खाधवं क्ञात्वा भीमो भर्छैखिभिखिभिः। 
धनुध्वंजं च च्छन्नं च क्षितौ क्षिप्रमपातयत्‌ ॥ १२॥ 
उसकी इस फुर्तीकरो देख ओर समञ्चकर भीमसेनने तीन- 
तीन भह्छोद्वारा उशके धनुषः ध्वज ओर छत्रको शीघ्र ही 
परथ्वीपर काट गिराया ॥ १२॥ 
सोऽन्यदाद्प्य बख्वान्‌ सज्यं छृत्वा च कासुकम्‌। 
भीवस्यापातयत्‌ केतुं धलुरभ्वांश्च मारिष ॥ १३ ॥ 
आर्यं | त्र उ बलवान्‌ वीरने दूसरा धनुष ठे उपर 
प्रतयञ्चा चदाकर भीमक धनुषः ध्वन ओर घोडौको घशायी 
कर दिया ॥ १३॥ 
ख हताण्वादबप्लुत्य च्छिन्नधन्वा रथोत्तमत्‌। 
साव्यक्ञेर्टुतो यानं गि्॑भ्रमिव केसरी ॥ १७॥ 
घनुष कट जनिपर अपने अश्वहीन उत्तम रथपे कूदकर 
भीमसेन सात्यकिके रथपर जा बैठे, मानो कोई सिंह पर्वतके 
रिखरपर जा चदा हो ॥ १४॥ 
ततस्त्वदीयाः संहृष्टाः साधु साध्विति वादिनः । 
सिन्धुराजस्य तत्‌ कम॑ प्र्ष्याद्धेयमद्धतम्‌ ॥ १५॥ 
सिंधुराजके उस अद्भुत पराक्रमकोः जो सुननेपर विश्वास 
करने योग्य नहीं था, प्रत्यक्ष देख आपके सभी सैनिक 
अत्यन्त द्म भरकर उसे साधुवाद देने खगे ॥ १५ ॥ 


संक्द्धान्‌ पाण्डवानेको यद्‌ दधाराखरतेजसा । 

तत्‌ तस्य कर्म भूतानि सवौण्येवाभ्यपूजयन्‌ ॥ १६॥ 
जयद्र यने अकेठे ही अपने अस््नौके तेजसे जो कषमं 

भरे हूर पाण्डवोको रोक लिया, उसके उख पराक्षमकौ सभी 

प्राणी प्रशंसा करने खगे ॥ १६ ॥ 

सौभद्रेण हतेः पूर्य सोत्तरायोधिभिदधिषैः। 

पाण्डूनां दितः पन्थाः सैन्यवेन निवारितः ॥ १७ ॥ 
सुभद्राकुमार अभिमन्युने पदञे गज रो दियोसहित बहुत से 

गजराजाको मारकर व्यूह प्रवेश करनेके ल्थि जो पाण्डर्वोको 

मार्गं दिखा दिया थाः उसे जयद्रथने बद कर दिया ॥ १७॥ 


यतमानास्तु ते वीर मत्स्यपञ्ालकेकयाः ॥ 
सेन्धवम्‌ ॥ १८॥ 
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वे वीर मलस्य; पाञ्चारः केकय तथां पाण्डव बारंबार 
प्रयल्ञ करके व्यूहपर आक्रमण करते थे; परंतु पिंघुराजकर 
सामने टिक नदीं पते थे ॥ १८ ॥ 
यो यो हि यतते भेत्तुं द्रोणानीकं तवादितः। 


धीमहाभारते 





[ द्रोणपर्वणि 
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तं तमेव वरं प्राप्य सैन्धवः प्रत्यवारयत्‌ ॥ १९ ॥ 

आपका जो-जो शत्रु द्रोणाचार्यके व्यूहको तोडनेका 
प्रयत करताः उसी.उसी श्रेष्ठ वीरके पास पर्हुचकर जयद्रथ 
उसे रोक देताथा॥ १९॥ 


इति श्रीमदाभारते द्रोणपवेणि अभिमन्युवधपर्वणि जयद्रथयुद्धे त्रिचस्वारिशोऽध्यायः ॥ ४३ ॥ 


इ पकार श्रीमहाभासत द्रोणपतैके अन्तम॑त अभिम्युतरधपर्मे जयद्रथका युद्तरिषयक तैतासीसरवँ अध्याय भूरा हु ॥ ८३॥ 
न => 22 ९ 


चतुश्रतारिरोऽध्यायः 
अभिमन्युक्रा पराक्रम ओर उसके दवारा वसातीय आदि अनेक योद्धाओंकषा वध 


संजय उवाच 
सैन्धवेन निरुद्धेषु जयगृद्धिषु पाण्डुषु । 
खधोरमभवदयुद्धं त्वदीयानां परैः सह ॥ १ ॥ 
संजय कहते है--राजन्‌ | विजयकी अभिलाषा 
रखनेवाठे पाण्डर्वोको जव शिघुराज जयद्रथने रोक दिया; 
उस समय आपके सेनिकोका रातुओके साथ बड़ा भयंकर 
युद्ध हुआ ॥ १॥ 
प्रविदयाथाजुनिः सेनां सत्यसंधो दुरासदः। 
व्यक्षोभयत तेजखी मकरः सागरं यथा ॥ २ ॥ 
तदनन्तर सत्यग्रतिश् दुर्धषं ओर तेजघ्ी वीर अभिमन्यु- 
ने आपक्री सेनके भीतर घुसकर इस प्रकार तदठक्का मचा 
दिया; जेसे बड़ा भारी मगर समुद्रम दट्चक पैदा कर 
देतादे॥ २॥ 
तं तथा शरवषंण क्षोभयन्तमरिन्दमम्‌ । 
यथा प्रधानाः सौभद्रमभ्ययू रथसत्तमाः ॥ ३ ॥ 
इख प्रकार वाणोकी वर्पस कौरवसेनामे हढ्चर` मचाते 
हए शब्रुदमन सखमद्राक्कमारपर आपकी सेनाके प्रधानःप्रधान 
महारथियोने एक साथ आक्रमण किया ॥ ३ ॥ 
तेषां तस्य च सम्मदो दारुणः समपद्यत । 
खूजतां शरवपौणि प्रसक्तममितोजसाम्‌ ॥ ४.॥ 
उस समय.अति तेजघ्ी कौरव योद्धा परस्थर सटे हुए 
बार्णोकी वर्षां कर रदे थे | उनक्रे साथ अभिमन्युका भयंकर 
युद्ध होने कगा ॥ ४ ॥ 
रथव्रजेन  संरुद्धस्तेरमितरेस्तथाऽऽजनिः। 
चृपसेनस्य यन्तारं हत्वा चिच्छेद काकम्‌ ॥ ५ ॥ 
यद्यपि शत्रुरओंने अपने रथसमृष्के द्वारा अ्जुनक्ुमार 
अभिमन्युको स्र ओरसे घेर छया थ? तो भी उसने रषसेन- 
के सारथिको घायल करके उसके घनुघको भी काट डाला ॥ 
तस्य विव्याध वख्वाञ्शरैरश्वानजिद्यगैः । 
वातायमानेस्थः तैरद्येरपहतो रणात्‌ ॥ ६ ॥ 
तव बख्वान्‌ उषरसेन अपने सीधे जनेवले बार्णोदयारा 


अमिमन्युके षोढो कौर्थधितछगीो |।श्येश्ठके) धे ५ ः तिव तः 


समन वेगसे भाग चले । इस प्रकार उन अश्वोदारा वह 
रणभूमिखे दूर पर्हृचा दिया गया ॥ ६ ॥ 
तेनान्तरेणाभिमन्योर्यन्तापासारयद्‌ स्थम्‌ । 
रथव्रजास्ततो दृटः साघु साध्विति चुक्रुशुः ॥ ७ ॥. 
अभिमन्युके कार्यम इस प्रकार विध्न आ जानेसे बृषसेन- 
कासारथि अपने रथको वहसे दूर हटा ठे गया । इससे 
वर्ह जुटे हए रथियोके समुदाय दर्षे भरकर (बहुत अच्छा 
बहुत अच्छाः कहते हुए कोटादक करने लगे ॥ ७ ॥. 
तं सिहमिव संक्रुद्धं प्रमशनन्तं शरैरसीन्‌ । 
आशदायान्तमभ्येत्य वसातीयोऽभ्ययाद्‌ द्रुतम्‌ ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर सिंहे समान अव्यन्त क्रोधमे भरकर अपने 
वाोदारा शनरुञओंको मथते हुए अभिमन्युको समीप आति 
देख वसातीय तुरंत वरहा उपसित हो उसका सामना करनेके 
ल्यि गया ॥ ८ ॥ 
सोऽभिमन्युं शरः षष्ट्या रुकमपुङ्खैरवाकिरत्‌ । 
अव्रवीच्च न मे जीवञ्जीवतो युधि मोक्ष्यसे ॥ ९ ॥ 
उसने अभिमन्युपर सुवर्ण॑मय पंखवाले साट बाण 
वरखाये ओर कदा-- “अव त्‌ मेरे जीते-जी इस युद्धम जीवित 
नदीं चट सकेगा; ॥ ९ ॥ 
तमयस्मयवमणमिषुणा दूरपातिना । 
विव्याच हृदि सौभद्रः स पपातव्यसुः क्षितौ ॥ १० ॥ 
तव्र अभिमन्युने लोदमय कवच धारण करनेवाले वसा 
तीयको दूरतकके लक््यको मार गिरनेवारे बाणदवारा उसकी 
छाती चोट पर्हुचायीः जिससे वह प्ाणदीन होकर प्रथ्वीपर 
गिर पड़ा ॥ १० ॥ 
वसातीयं हतं रा कुदाः क्षत्रियपुङ्गवाः । 
परवनुस्तदा जस्त पौन जिघांसवः ॥ १९॥ 
डालनेकी इच्छासे उस समय 1७ 4८ 
चारओरसे घेर ल्या ॥११॥ 


विस्फारयन्तश्चा पानि रूपाण्यनेकशः । 


भद्रस्यारिभिःसह ॥ १२ ॥ 








अभिमन्युवधपवं ] 


अपने नाना प्रकारके घनुषोकी बारंवार टकार करने 
लगे । सुभद्राक्रुमास्का रचुजकि साथ वहे वडा 
भयंकर युद्ध हआ ॥ १२ ॥ 
तेषां शन्‌ सेष्वसनाञ्दारीरणि सिरसि च। 
सङरण्डलानि खग्वीणि क्र द्धशिच्छेद प्ताद्युनिः॥१२॥ 
उस समय अजुनक्ुमारने कुपित होकर उनके धनुषः 
बाणः, शरीर तथा हार ओर दुःण्डलसे युक्त मस्तकोकि उक 
कड़े कर दिये ॥ १३॥ 
सखङ्गाः खाङ्गुखित्राणाः सपटधिशपरश्वचाः। 
अददेयन्त सुजादिकन्ना देमामरणसूषिताः ॥ १४६ ॥ 
सोनेके आभूपणोसे विभूषित उनकी युजा खङ्गः 
दस्तानेः पष्धिश ओर फरसोसदहित कटी दिखायी देने क्गीं ॥ 
खग्भिरभरणीषैखेः पातितै महासुजञः। 


वमेभिश्चमेभिदहारेपुकरेद्छचचामरः ॥ १५॥ 
उपर्कररधिष्ठानंयषाद्‌ण्डक्रवन्धुरः | 
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अक्चावम्रथितश्चक्रथेग्नश्च वहुर्धा गः ॥ १६ ॥ 


पुकः पताकाभिस्तथा सारथिवाजिभिः । 
यैश्च अ्ेनत्नेश्च हतः क्णमवन्महां ॥ १७ ॥ 
काटकर गिराये हुए दार आभूषणः व्र, विशाल 
भुजा, कवचः, टा, मनोहर मुकुट, छः र्चैवरः आवदयक 
सामग्री; रथकी बेटकः ईषादण्ड, बन्धुरः चूर चूर हई धुरीः 
ट्टे इए पिय, दक्र हुए जूए अनुकर्ष, पताका? सारथिः 


दति श्रीमहाभारते द्रौणपर्वणि अभिमन्युवधपर्वणि 


ध शनः < 
चंञ्चचत्वारशोऽध्यायंः 


-------------------------------- चव्य 
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अश्व, टे हुए रथ ओर मरे हए. हाथिरयोते वकि सारी 
पृथ्वी अच्छादित हो गयी थी ॥ १५१७ ॥ 


(~ 4 
निहतैः क्षत्रियैः शरैनौनाजनपदेश्वरेः । 
जयगृदधंता भूमिदौरुणा समपद्यत ॥ १८ ॥ 


विजयकी अभिलाषा रखनेवाठे विभिन्न जनपदोके खामी 
्षत्रियवीर्‌ उस युद्धम मरे गये । उनकी लेस पटी हुई 
पृथ्वी बड़ी भयानक जान पडती यी ॥ १८ ॥ 
दितो विचरतस्तस्य सवौश्च प्रदिशस्तथा । 
रणऽभिमन्योः क्रुद्धस्य रूपमन्तर्यीयत ॥ १९ ॥ 
उस रणभम कुपित होकर सम्पूणं दिशा-विदिशाओंं 
विचरते दए अभिमन्युका रूप अश्य दो गया या ॥ १९ ॥ 
काञ्चनं यद्यदस्यासीद्‌ वमे चाभरणानि च । 
खलुवश्च छऋणणा च तद्परहयाम केवखम्‌ ॥ २० ॥ 
उपक्रे कवचः, आमूषणः धनुप्र ओर बाणके जो-जो 
अवयव सुवणंमय घे, केवल उन्दींको हम दूरे देल पाते थे ॥ 
तदा नाशकत्‌ कश्चिचश्चुभ्यामभिवीक्षितम्‌। 
आददानं श्रेयायान्‌ मध्ये सूयमिव स्थितम्‌ ॥ २९ ॥ 
अभिमन्यु जिस समय वाणो योद्धाञके प्राण छे 
रदा था ओर्‌ व्यूद्के मध्यमागसै सू्यके समान खड़ा था 
उत समय्‌ कोई वीर्‌ उसकी ओर अखि उठाकर देखनेका 
साहस नदीं कर पाता था॥ २१॥ 


अचिमन्युपराक्रमे चतश्च्वारंशोऽध्यायः ॥ ४४ ॥ 


य प्रकार श्रीमद्यमारत द्रोणपर्ैके अन्तम॑त अभिमन्युदचप्ठमे अभिमन्युकरा परात्रमवरिषयक चौबारीसरबेः अध्याय पूरा हु ॥ ८४1. 
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पञ्चचतारिरोऽध्यायः 
अभिमन्युकै रास सलयश्रवा, कषत्रियसमूह, रुकेमश्थ तथा उसके मित्रगणे ओर 
सेकडां राजङ्कमारशा वध आर्‌ दुर्योधनकी पराजय 


संजय उवाच 

ददानस्तु शृरणामायूप्यभवदाजनिः 
अन्तकः. सर्वभूतानां प्राणान्‌ कार इवागते ॥ १ ॥ 

संजय कहते दह- राजन्‌ !। म्युकाछ उपस्थित 
होनेपर जसे यमराज समस्त प्राणियोके प्राण हर ठेते ई, उसी 
प्रकार अञजुनकुमार अभिमन्यु मी वीरोकी आयुका अपहरण 
करते हुए उनके खयि यमराज दी हो गये थे ॥ १॥ 
स शक्र इव विक्रान्तः शक्रस्‌नोः खतो वली । 
अभिमन्युस्तदानीकं खोडयन्‌ समटद्यत ॥ २ ॥ 

इनद्रकुमार अजुनका बलवान्‌ पुत्र अभिमन्यु इन्दरके 
समान पराक्रमी था । वह उस समय सारे व्यूढका मन्थन करता 
दिखायी देता था ॥ २॥ 
प्रविद्यैव तु राजेन्द्र॒क्षश्रियेनद्रान्तकोपमः 
सत्यश्नवसमादत्त व्यो सगमिवोख्वणः ॥ ३ 


राजेन्द्र  क्ष्रियशिरोमणियोके च््यि यमराजके समान 
अभिमन्युने उस सेनाम प्रवेर करते ही जसे उन्मत्त व्याघ 
हरिणको दबोच टेता दै उसी प्रकार सत्यभवाको ठे बैठा ॥ 
सत्यश्रवसि चाक्षिप्ते त्वरमाणा महास्याः। 
पगरहय॒ विपुं शद्मभिमन्युसुपाद्रवन्‌ ॥ ७. ॥ 

सत्यश्रवके मारे जानेपर उन सभी महारथियोने प्रचुर 

अल्न-राख लेकर बड़ी उतावटीके साथ अभिमन्युपर 
आक्रमण क्रिया ॥ ४ ॥ 
अहं पूर्वमहं पूवैमितिः क्षत्रियपुङ्गवाः । 
स्पधेमानाः समाजग्सु्जिधां सन्तोऽज्ञुनात्मजम्‌॥ ५॥ 

वे सभी. क्षत्रियशिरोमणि (पदे मै, पठे सेः इस 
प्रकार परस्पर होड़ लगति हुए अजंनङुमारको मार डालनेकी 
इच्छासे आगे बदे ॥ 
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क्षत्रियाणामनीकानि प्रद्रुतान्यभिधावताम्‌ । 
जग्रास तिमिरासाद्य श्चुद्रमत्स्यानिवार्णैवे ॥ ६ ॥ 
उस समय धावा करनेवाले क्षत्नियोकी उन अगे बढती 
हुं सेनाओंको अभिमन्युने उशी प्रकार कालका ग्रा वना 
छया, जेसे महासागरमे तिमि नामक महामत्स्य छोटे-छोटे 
मल्स्योको निगल जाता है ॥ ६ ॥ 
ये केचन गतास्तस्य समीपमपरायिनः। 
न ते प्रतिन्यवतेन्त समुद्रादिव सिन्धवः ॥ ७ ॥ 
युद्धसे न भागनेवाले जो कोई शूरवीर उस समय 
अभिमन्युके पास गये, वे फिर नहीं छोटे । जेषे समुद्रमे 
मिली हुई नदिर्यो फिर वहसे लोट नदीं पाती द ॥ ७॥ 
महा्राहगृहीतेव वातवेगभयार्दिता । 
समकम्पत सा सेना विभ्रष्टा नौरिवाणेवे ॥ ८ ॥ 
जिसका समुद्रम मागं भूल गया शोः जो वायुके वेगते 
भयाक्रान्त हो रही हो तथा जिसे किसी बहुत वड प्राने 
पकड़ ल्या हो-रेषी नौका जैसे डगमगणाने लगती है, उसी 
प्रकार वह सेना अभिमन्युकरे भयते कौप रही थी ॥ ८॥ 
अथ स्क्मरथो नाम मद्रेश्वरसुतो बी । 
तरस्तामाश्वासयन्‌ सेनामत्रस्तो वाक्यमव्रचीत्‌॥ ९ ॥ 
इषी समय मद्रराजका बल्वान्‌ पुत्र सक्मरथ आकर 
अपनी इरी हुई सेनाको आश्वासन देता हुआ निर्भय 
होकर बोखा--॥ ९ ॥ 
अलं त्रासेन वः शरा मेष कथिन्मयि स्थिते । 
अहमेनं ग्रहीष्यामि जीवग्राहं न संशयः ॥ १०॥ 
श्यूरवीरो । तुम्दं डरनेकी कोई आवश्यकता नहीं । 
यह अभिमन्यु मेरे रहते कुछ भी नदीं दै । म अभी इसे जीते- 
जी पकड़ दगा । इसमे संराय नष दै ॥ १० ॥ 
पवमुक्त्वा तु सौभद्रमभिदद्राव वीर्यवान्‌ । 
सुकल्पितेनोद्यमानः स्यन्दनेन विराजता ॥ ११ ॥ 
एेसा कहकर पराक्रमी सुक्मरथ सुन्दर सजे-सजाये तेजसी 
रथपर आरूढ हो सुभद्राक्ुमार अभिमन्युकी ओर दौड़ा ॥ 
सोऽभिमन्युं त्रिभिबौणेर्िद्ध्वा वक्षस्यथानदत्‌। 
जिभिश्च दक्षिणे बाहौ सव्ये च निरितेखिभिः॥ १२॥ 
उसने अभिमन्युकी छातीर्मे तीन बाण मारकर सिंहनाद 
किया । फिर तीन बाण दाहिनी ओर तीन तीखे बाण बायीं 
भुजामे मारे ॥ १२ ॥ 
स तस्येष्वसनं छिर्वा फाल्गुनिः सव्यदक्षिणौ । 
भुजौ शिरश्च खक्षिशर क्षितौ क्षिप्रमपातयत्‌ ॥ ११॥ 
तव अजुनकुमारने रसक्मरथका धनुप्र काटकर उसकी 
यार्यी-दायीं युजा्ओंको तथा सुन्दर नेर एवं भौव सुशोभित 
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दष्टा रुक्मरथं रुग्णं पुत्रं शल्यस्य मानिनम्‌ । 
जीवग्राहं जिघृक्षन्तं सौभद्रेण यशखिना ॥ १४॥ 
संश्रामदुर्मदा राजन्‌ राजपुत्राः प्रहारिणः। 
वयस्याः शल्यपुत्रस्य सखुवणेविङृतध्वजाः ॥ १५॥ 
ताकमा्राणि चापानि विकर्षन्तो सदावलाः। 
आजनि शरवर्षेण समन्तात्‌ पर्यवारयन्‌ ॥ १६॥ 
राजन्‌ | राजा शव्यक्रे अभिमानी पुत्र रुक्मरथको जो, 
अभिमन्युको जीते-जी पकडना चाहता था यराखी सुभद्रा- 
कुमारके द्वारा मारा गया देख शस्यपुत्रके वहुत-से मित्र 
राजकुमार, जो प्रहार करनेमे कुशल ओर युद्धम उन्मत्त 
होकर रडनेवाठे थे, अजैनकरुमारको चारो ओरसे घेरकर 
वाणौकी वर्षा करने लगे । उनके ध्वज युवक वने हुए ये, 
वे महावटी वीर चार हाथकरे धनुष खींच रहे थे॥ १४-१६॥ 
शरैः शि्चावरोपेतैस्तश्णेरत्यमषणेः । 
ृष्टैकं समरे शूरं सौभद्रमपराजितम्‌ ॥ १७॥ 
ऋदयमानं शरव्रातैर दुयोधनो ऽभवत्‌ । 
वैवस्वतस्य भवनं गतं द्येनममन्यत ॥ १८॥ 
शिक्षा ओर वल्से सम्पन्नः तरुण अवस्थावाके, अत्यन्त 
अमर्षी ओर शूरवीर राजकुमार द्वारा, किससे परास्त 
न होनेवले शौर्यसलखपन्न सुभद्राक्ुमारको अकेठे दी समराङ्गण- 
मे वाणषमृहसे आच्छादित होते देख राजा दुयोधनको बड़ा 
हषं हुआ । उसने यह मान छ्िया कि अव अभिमन्यु यम- 
राजके टोकमे पर्हुच गया ॥ १७-१८ ॥ 
खुवणयुङ्कैरिषुभिनीनालिङ्गिः सुतेजनैः । 
अददयमाजुनिं चकर्निमेषात्‌ ते चृपात्मजाः ॥ १९.॥ 
उन राजकरुमारोने सोनेके पंखवाले नाना प्रकारके चिहो- 
से सुशोभित ओर पैने बाणोद्‌रा अजुनकुमार अभिमन्युक्रो 
पलक मारते-मारते अदृश्य कर दिया ॥ १९ ॥ 
ससूताश्वष्वजं तस्य स्यन्दनं तं च मारिष । 
आचितं समपदयाम श्वाविधं शलठेरिव ॥ २०॥ 
आयं ! सारथिः धोड़े ओर ध्वजसदित अभिमन्युके 
उस रथको मैने उसी प्रकार वाणोसे व्यात्त देखा, जै 
सादी( सेह ) का शरीर कोरयोसि भरा रहता दै ॥ २० ॥ 
न 
लमायच्छद्‌ स्थमायां च भारत ॥ २१॥ 
भण 
वत्ता 1 ध ङुपित हो उटा । उने 
म निपुणता ) प्रकट की (1 
॥ २१ ॥ 


€ 
जनेन तपस्तप्त्वा गन्धर्वेभ्यो यदाहम्‌ । 


हयताहितान्‌ ॥ २२॥ 


अभिमस्युवधपर्व ] 


षर्‌चत्वारिशोऽध्यायः 
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अज्जुनने तपस्या करके तुम्बुरु आदि गन्धर्वे जो अच 
प्राप्त किया था, उसीसे अभिमन्युने अपने रचरु्जोको मोदित 
करदिया॥२२॥ 
एकधा दातधा राजन्‌ दद्यते सस सहस्रधा 1 
अखातचक्रवत्‌ संख्ये क्षिप्रमस्राणि दश्ेयन्‌ ॥ २३॥ 
राजन्‌ ! वह॒ शीघ्रतापूर्वक अखरसंचाटनका कौशल 
दिखाता हुआ युद अलातचक्रकी भति एक, शत तथा 
सहलो रूपे दृष्टिगोचर होता था ॥ २३ ॥ 
रथचयोखमायाभिभांहयित्वा परंतपः । 
विभेदं शतधा राजञ्शरीराणि मदीश्चिताम्‌ ॥ २४॥ 
महाराज | शत्रुओंको संताप देनेवाटे अभिमन्युने रथ- 
चर्या तथा अघ्ौकी माये मोदित करके राजाओंके शरीरो 
के सौ-सौ टकडे कर दिये ॥ २४ ॥ 
प्राणाः प्राणभृतां संख्ये प्रेवितानि शितैः शरेः । 
राजन्‌ पापुरसुं कोक श्षयीरण्यवनि ययुः ॥ २५॥ 
राजन्‌ ! उस युद्धघ्यल्म उसके पैने वाणो प्रेरित हए 
प्राणधारि्योके शरीरतो प्रथ्वीपर गिर पड़े परंतु प्राण 
परलोक जा पर्हुचे ॥ २५ ॥ 
धनूंष्यश्वान्‌ नियन्तृंश्च ध्वजान्‌ वाश्च साङ्गदान्‌ । 
शिसंस्ति च शितैवीणेस्तेषां चिच्छेद फाटगुनिः ॥२६॥ 
अजैनकुमारने अपने तीये वार्गोद्यारा उनके धनुषः 


घोडे, सारथिः ध्वजः अङ्गदयुक्त वाह तथा मस्तक भी 
काट डाठे ॥ २६ ॥ 
चूतारामो यथा भञ्चः पञ्चवषः फटोपगः। 
राजपुत्रशतं तद्वत्‌ सौभद्रेण निपातितम्‌ ॥ २७॥ 
जञेसे पच वर्पोका ठगाया हुआ आमक वाग? जो फढ 
देनेके योग्य हो गया दो; काट दिया जायः उसी प्रकार 
सैकड़ों राजकुमारोको समद्राङुमारने वहां मार गिराया ॥ 
करद्धाश्षीविषसंकाशान्‌ खकुमारान्‌ स्ुखोचितान्‌ । 
एकेन निहतान्‌ टरा भीतो दुर्योधनोऽभवत्‌ ॥ २८ ॥ 
क्रोधे भरे हुए विषधर सर्पौके समान भयंकर तथा 
सुख भोगनेके योग्य उन सुक्रुमार राजकुमारोको एकमात्र 
अभिमन्यद्रारा मारा गया देख दुर्योधन भयभीत हो गया ॥ 
रथिनः कुञ्जरानश्वान्‌ पदातीश्चापि मज़तः 1 
षट इुयोघनः क्षिध्रसुपायात्‌ तममषितः ॥ २९ ॥ 
रथिय, हाथि्यो, घोड़ो ओर पैद्लोको मी अभिमन्यु- 
रूपी समुद्रम इवते देख अमर्षे भरे हप, दुर्योधनने शीघरदी 
उसपर धावा किया ॥ २९ ॥ 
तयोः क्षणमिवापूणैः संग्रामः समपद्यत । 
अथामवत्‌ ते विसुखः पुत्रः शरशताहतः ॥ ३० ॥ 
उन दोनोमे एक क्षणतक अधूरा-सा युद्ध हुआ । इतने- 
हयै आपका पुत्र दुर्योधन सैकढ़ं वासे आहत शोकर 
वेपि भाग गया ॥ ३० ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि अभिमन्धुवधपर्वेणि दुर्योचनपराजग्र पद्चचस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४५ ॥ 
इस प्रकारं श्रीमहामारत द्रोणपरवके अन्तत भभिमन्युनव पमं दरयोयनकौ प्राजयतरिषयक पतासीसु्वेः अध्याय पुरा हज ॥४५ ॥ 


~~ ^~ 
पट्चलारर(ऽव्याय : 
अभिमन्युके दारा सक्ष्मण तथा क्राथुत्रक्रा वध ओर सेनास्हित छः महारथिर्याका पलायन 


धृतरा उवाच 

यथा बदसि मे सूत प्कस्य वहुभिः सह । 
संग्रामं तुरं घोरं जयं चेव महात्मनः ॥ ९ ॥ 
अधद्धेयमिवाश्र्यंसौभद्रस्याथ विक्रमम्‌ । 
किं तु नात्यद्भृं तेषां येषां चमो व्यपाश्रयः ॥ २ ॥ 

ध्तराषट् बोके- सूत ! जैसा कि तुम वता रदे होः 
अकेरे महामना अमिमन्युका बहुत-ते योद्धाओंके साथ अत्यन्त 
भयंकर संग्राम हुभा ओर उसमे विजय भी उसीकी हई - 
सुभद्राङुमारका यह पराक्रम आश्चर्यजनक दै | उसपर सहसा 
विश्वास नदीं होता; परंतु जिन लोगोका घम ही आश्रय हैः 
उनके स्यि यह को अत्यन्त अद्भुत बात नी है ॥ १-२॥ 


दुर्योधने च विमुखे राजपुत्रशते हते । 
सौभद्रे प्रतिपत्ति कां प्रत्यपद्यन्त मामकाः ॥ २ ॥ 


संजय | जव दुर्योधम भाग गया ओर सेक सजछमार 


मरि गये, उस समय मेरे पुर्रोने सुमद्राकुमारका सामना 
कृरनेके लिये क्या उपाय किया १॥ ३॥ 
संजय उवाच 

संदष्कास्याश्चलने्राः भ्रखिन्ना लोमहषेणाः । 
पलायनङृतोत्सादा निरुत्साहा द्विषज्ये ॥ 8 ॥ 

संजयने कह(- महाराज | आपक्रे सभी सेनिककि 
द सूख गये थे, अखि मयस चञ्चर हो रही थी" सारे अंग 
पसीनि.पसीने हो रहे ये ओर रोगटे खडेहोगयेथे।वे 
भागनेमे ही उत्साह दिखा रदे थे । यतुओंको जीतनेक, 
उत्सा उनके मनम तनिक भी नदीं था ॥ ४ ॥ 
हतान्‌ श्रावृन्‌ पितृन्‌ पुच्रान्‌ खुदटत्सम्बन्धिवान्धरवान्‌। 
उत्सृज्योःखज्य संजग्सुस्त्वस्यन्तो हयद्विपान्‌ ॥ ५ ॥ 

वे युद्धम मारे गये भाइयोः पितरो, पुत्रौ, सुदो, 
सम्बन्धियों तथा बन्धु-बान्धर्वोको छोढ-छोडकर उपने घोडे 
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ओर हाथियोको उतावलीके साय कते हुए माग रे थे ॥ 


तान्‌ पभस्नास्तथा द्र दोणो द्रौणिवृहद्रटः। 
छृपो दुर्योधनः कणैः कृतवमौथ सौवरः ॥ ६ ॥ 
अभ्यधावन्‌ खसंक्रद्धाः सौभद्रमपराजितम्‌ । 
ते तु पौत्रेण ते राजन्‌ प्रायदो विमुखीकृताः ॥ ७ ॥ 
राजन्‌ ! उन सवको मागते देख द्रोणाचार्य, अ्ःथामाः 
बरहर, कृपाचार्यः दुर्योधनः कर्णै, कृतवर्मा ओर गकुनि-- 
दः - =< 





भिमन्युपर 
टूट पड़े; परंतु अपकरे उ पौत्र अभिमन्युने उन सवको 
प्रायः युद्धसे भगा दिया ॥ ६-७ ॥ 
पकस्तु खुखसंचरद्धो बाट्याद्‌ दर्पाच्च निभेयः। 
हष्वखविन्महातेजा ट्प्मणो ऽऽजुनिमभ्ययात्‌ < ॥ 
उस सम सुखम पला हुआ, घनुवेदका ज्ञाता, एकमा 
महातेजखवी लक्ष्मण अषने बाटखमाव तथा अभिमानके 
कारण निर्भय हो अभिमन्युके सामने आ गया ॥ ८ ॥ 
तमन्वगेवास्य पिता पुत्रगृद्धी न्यवतैत । 
अनुदुयोधनं चान्ये न्यवतंन्त महारथाः ॥ ९ ॥ 
पुच्चकी रक्षा चाहनेवाला पिता दुर्योधन भी उसीकरे साथ- 
साथ छोट पड़ा | फिर दुर्योधनके पीछे दूसरे महारथी 
खोट अयि ॥ ९॥ 
तं तेऽभिषिषिचुबणेमंघा गिरिमिवाम्बुभिः। 
स तु तान्‌ प्रममाधैको विष्वग्वातो यथास्वुदान्‌॥ १० ॥ 
जसे बादर फिंसी पवतको अपने जल्की धारा्सि 
सीं चते दै, उसी प्रकार वे महारथी अभिमन्ुपर बाणोकी वर्षा 
करने रगे । जेषे चरो ओरखे बहनेवाटी हवा ८ चौवाई ) 
वादको उड़ा देती ह, उसी प्रकार अकेठे अभिमन्युने उन 
सव्रको मय डला ॥ १० ॥ 
पौरं तव च दुघेबं लक्ष्मणं प्रियदर्शनम्‌ । 
पितुः समीपे तिष्ठन्तं शरमुद्यतकामुकम्‌ ॥ १९॥ 
अत्यन्तस्डुलसंचदध धनेश्वरसुतोपमम्‌ । 
भ{ससाद्‌ रणे काष्णिमेत्तो मत्तमिव द्विपम्‌ ॥ १२॥ 


श्रीमहाभारते 


 [ द्वोणपर्वणि 


------------------------ ------- 
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राजन्‌ ! आपका प्रियदर्शन पौत्र लक्ष्मण बड़ दुर्धषं वीर 
था । वह धनुप्र उटाये अपने पिताक ही पास खड़ा था। 
अत्यन्त सुमे पला हुआ वह वीर कुवेरके पुचके समान जान 
पड़ता था | जैसे मतवाला हाथी किसी मदोन्मत्त गजराजे 
भिड़ जाय, उषी प्रकार अ्जुनकुमारने लक्ष्मणपर आक्रमण 
किया ॥ ११-१२॥ 
लक्ष्मणेन तु संगस्य सौभद्रः परवीरहा । 
दारः उनिरितैस्तीशष्णेवहयोखरसि चार्पितः ॥ १३॥ 
लक्ष्मणस भिड़नेपर उसके द्वारा शातनुवीरोका संहार कसने- 
वले स॒भद्राक्रमार्करी सुजाओं ओर छातीमे अत्यन्त तीते वाणो 
दरार प्रहार करिया गया ॥ १३॥ 
संक्रुद्धो वै महाराज दण्डाहत दबोरगः। 
पौच्रस्तच महारज तव॒ पौच्रमभधाषत ॥ १४॥ 
दाराज ! उस प्रहारसे टाटीकी चोट खाये हए सप॑के 
समान अयन्त क्रोधमे भरे हुए आपके पौत्र अभिमन्युने 
आपके दूसरे पौत्र कक्मणसे कटा -॥ १४ ॥ 
सुष्टः क्रियतां लोको ह्यमुं रोकं गमिष्यसि । 
पदयतां बान्यवानां त्वां नयामि यससादनम्‌ ॥ १५॥ 
ष्टक्ष्मण ! इसत संसारको अच्छी तरद्‌ देख खो । अव 
रीघ्र ही परोककी यात्रा करोगे । इन वान्धव-जनोके देखते- 
देखते में तुम्दं यमलोक पर्हुचाये देता हूः ॥ १५ ॥ 
एवमुक्त्वा ततो भव्टं सौभद्रः परवीरहा । 
उद्वह महावाटुरनिुक्तोरगसंनिभम्‌ ॥ १६॥ 
एसा ककर रचचुवीरोका संहार करनेवाले सहाव्राहु 
समद्राकमाने कँचुलसे निकछे हुए. सरके समान एक भव्ल- 
को तरकससे निकाटा ॥ १६ ॥ 
स तस्य भुजनिसुक्तो लक्ष्मणस्य खुदश्चनम्‌ । 
खुनसं खुश केशन्तं शियोऽहार्पीत्‌ सकुण्डलम्‌ ॥ १७॥ 
अभिमन्युके हा्थषे चट हुए उस भस्लने लक्ष्मणके 
देखनेमं सन्दर सुधड़ नासिकामनोहर मोहः सुन्दर केशान्तभाग 
ओर रुचिर कुण्डलोसे युक्त मस्तकको धड़से अलग कर दिया ॥ 
लक्ष्मणं निहतं दष्टा हादेत्युच्चुकर्ुर्जनाः 1 
ततो हुयोधनः कद्धः श्रये पुत्रे निपातिते ॥ १८॥ 
भरतेनमिति चुक्रोश क्ष्रियान्‌ क्षत्रियर्षभः । 
लकष्मणको मारा गया देख सव लोग जोर.जोरते हाहाकार 
० मीर समसत क्षत्रिये बोला-*अहो | 
इस अभिमन्युको मार डालो ॥ ११ 


तते द्रोणः रूपः कणो द्रोणपुत्रो बृहद्ररः ॥ १९॥ 


€ 


छृतवम। च हार्दिक्यः षड रथाः पर्य 
दाद्क्यः षड्‌ रथाः पर्यवारयन्‌ । 
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अभिमन्युवधपर्व ] 


सप्तचत्वारिशो ऽध्यायः 
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, ओर हृदिकपुत्र कृतवर्मा--इन छः महारथियोने अभिमन्युकरो 
घेर ल्या ॥ १९९ ॥ 
तास्तु विद्ध्वा रितैवणेर्विस्ुखीश्घत्य चाजनिः ॥२०॥ 
वेगेनाभ्यपतत्‌ छद्धः सैन्धवस्य महद्‌ वटम्‌ । 
यह देख अजुनक्ुमारमे अपने पने बाणो द्वारा उन सवको 
घायक करके भगा दिया ओर क्रोधे भरकर बडे वेगसे 
जयद्रथकी विदाक सेनापर धावा क्रिया ॥ २०५ ॥ 
आवनुस्तस्य पन्थानं गजानीकेन दंशिताः ॥ २१ ॥ 
कलिङ्गाश्च निषादाश्च क्राथपुचश्च वीर्यवान्‌ । 
उस समय कठिङ्गदेशीय सैनिकः निबादगण तथा पराक्रमी 
क्राथपुच्र--इन सवने कवच धारण करके गजसेनाके द्वारा 
अभिमन्थुका रास्ता रोक दिया ॥ २१९ ॥ 
तत्‌ प्रसक्तभिवात्यथं यु द्धमासीद्‌ विशस्पते ॥ २२॥ 
ततस्तत्‌ छुञ्जरानीकं व्यधमद्‌ धरषटमाजुनिः। 
यथा वायुर्नित्यगत्तिजखद्‌ाञ्चतच्चोऽसबरे ॥ २२ ॥ 
प्रजानाथ | तव वहां अव्यन्त निकयसे घोर युद्ध आरम्भ 
हो गवया | अजुनकरुमारने पैन बाणेंदरारा उत धृष्ट गजसेनाकों 
उसी प्रकार न्ट कर दिया; जसे सदागति वाध आकाशम 
सेकड। मेषलण्डोको छिन्न-भिन्न कर देती है ॥ २२-२३ ॥ 
ततः क्राथः शरवातैयायुँनि समवाकिरत्‌ । 
अथेतरे संनिदृत्ताः पुनद्रोणञुखा स्थाः ॥ २९॥ 
तदनन्तर्‌ क्राथने अर्जुनक्रुमार अमिमन्युपर्‌ वार्णोकी वर्षा 
आरम्भ कर दी । इतनेदीम द्रोण आदि दूसरे महारथी भी 
पुनः छोट आपे ॥ २४॥ 
परमाघ्नाणि धुन्वानाः सौभद्रमभिदडुद्ुबुः । 





तान्‌ निवायौर्जनिर्वणिः कराथपुत्रमथादंयत्‌ ॥ २५॥ 

उन सवने अपने उत्तम अर्खोका प्रयोग करते हए 
सुभद्राकुमारपर आक्रमण किया । अभिमन्युने अपने वाणो 
द्वारा उन सवका निवारण करके क्राथपुच्रको अधिक पीड़ा दी॥ 
श्चसैघरेणाप्रमेयेण त्वरमाणो जिघांसया । 
सधनुवौणकेयूे बाहव॒ खसुङुटं शिरः ॥ २६ ॥ 
सच्छनध्वजयन्तार रथ चाश्वान्‌ न्यपातयत्‌ । 

किर उसने असंख्य बाणसमृहयदयारा क्राथपुत्रको मार 
दालनेकी इच्छासे जल्दी करते हुए उसकी धनुप-बारणों ओर 
केमूरसदित दोनों सुजा? सुकुटमण्डित मस्तक? छन, ध्वज 
ओर सारथिसदित रथ तथा घोडोको भी मार गिराया ॥ 





| 
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| 

ङुररीटश्रुतिवेः कीत्य चाखवटेन च । 
युं 


ते तस्मिन्‌ हते वीराः प्रायद्यो विसुखाऽभवन्‌॥ २९७॥ 

कुट, शीर, शाघ्ज्ञान, बलः कीतिं तथा अस्न-बलसे 
सम्पन्न उस वीर क्राथपुचके मारे जानेपर आपकी सेनाके 
प्रायः सभी शूरवीर सैनिक युद्ध छोडकर भाग गये ॥ २७॥ 


दति श्रीमहाभारते द्रोणपवैणि अभिमन्युवधपव॑णि लक्ष्मणवधे षट्चस्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत द्रोणप््ैके अन्तर्गत अभिमन्युवघपर्वमे रक्मणवधविषयक छियालीरर्व अध्याय पूरा हुआ ॥ ४६ ॥ ` 
~> 


सप्तचत्वारिदोऽध्यायः 
अभिमन्युका पराक्रम, छः महारथि्योके साथ घोर युद्ध ओर उसके द्वारा बृन्दारक 
तथा दश हजार अन्य राजाओंके सहित कोसरनरेश बृहद्ल्का वध 


धृतरा उवाच 

तथा प्रविष्टं तरुणं सौभद्रमपराजितम्‌ । 
कुखानुरूपं कुबोणं संग्रामेष्वपरायिनम्‌ ॥ १९ ॥ 
आजानेयैः सखुबकिभियीन्तमद्वेखिहायमेः। 
पुवमानमिवाकाश्चे के शुराः समवारयन्‌ ॥ २ ॥ 

श्तराष् बोखे--संजय | कभी पराजित न होनेवालर 
तथा युद्धे पीठ न दिखानेवाला तरुणः सुभद्राकुमार 
अभिमन्यु जब इस प्रकार जयद्रथकी सेनाम प्रवेश करके 
अपने कुलक अनुरूप पराक्रम प्रकट कर रहा था ओर तीन 


वकी अवय्थावाले अच्छी जातिके बल्वान्‌ घोड़ो द्वार मानो 
आकाशम तैरता हुआ आक्रमण करता या, उस समय किन 
श्ूरवीरोने उखे रोका था १॥ १-२ ॥ 
संजय उवाच 

अभिमन्युः परविदयैतांस्तावकान्‌ निरितैः शरैः । 
अकरोत्‌ पार्थिवान्‌ सवौन्‌ विमुखान्‌ पाण्डुनन्दनः ३ 

संजयने कहा-राजन्‌ ! पाण्डुकुलनन्दन अभिमन्युने 
उस सेनाम प्रविष्ट होकर आपके इन सभी राजाओंको अपने 
तीखे बाणोद्रारा य॒द्धसे विमुख कर दिया ॥ ३ ॥ 
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तं तु द्रोणः कृपः कणां द्रौणिश्च स॒ बृहद्रलः 
क्ृतवमौ च हादिंक्यः षड रथाः पयवार्यन्‌ ॥ ४ ॥ 
तव द्रोणाचार्यः कृपाचार्यः कण, अश्वत्थामाः बृदृदरङ 
ओर हदिकपुच्र छृतवर्मा-इन छः पहारधिरयोने उसे चारों 
ओरसे घेर ल्या ॥ ४ ॥ 
ष्ट्रा त॒ सेन्धवे भारमतिमाघ्रं समाहितम्‌ । 
सैन्यं तव॒ महाराज युधिष्ठिरसुपाद्रवत्‌ ॥ ५॥ 
महाराज । सिधुराज जयद्रथपर बहुत बड़ा भार आया 
देख आपकी सेनाने राजा युधिष्ठिरपर धावा किया ॥५॥ 
सौभद्रमितरे वीरमभ्यवषेडशरास्बुभिः। 
तारमाजाणि चापानि विकर्षन्तो महाबला; ॥ ६ ॥ 
तथा कुछ अन्य महाव्रली योद्धाभने अपने चार हाथक्रे 
धनुष खीचते हए व्हा सुभद्राक्ुमार वीर अभिमन्युपर 
णरूपी जलकी वर्षा प्रारम्भ कर दी ॥ ६ ॥ 
तांस्तु सवौन्‌ महेष्वासान्‌ सवेविदयासखु निष्ठितान्‌ 
व्यष्टम्भयद्‌ रणे बाणेः सौभद्रः परवीरहा ॥ ७ ॥ 
परतु रातुवारक्रा संहार करनवाट अभिमन्युने सम्पूण 
विघ्ाओमे प्रवीण उन समस्त महाधतधैरंको रणक्षेच्रमे अपने 
बाणोद्रारा सन्ध कर दिया ॥ ७ ॥ 
द्रोणं पञ्चाश्ताविध्यद्‌ विंशत्या च वृहद्रख्म्‌ 1 
अशीत्या छृतवमीणं कृपं ष्य! रिटीसुखेः ॥ ८ ॥ 
रुकमपुद्धमहावेगेराकणेसमचोदितेः 1 
अविध्यद्‌ दशभिवौणेरण्बत्थामानमादनिः ॥ ९ ॥ 
अर्जुनकुमार अभिमन्युने द्रोणको पचा इदट्वल्को 
बी, कृतवर्माको असी? छपाचार्यको साठ ओर अश्वत्यामाको 
कानतक खींचकर छोड़ हुए खणंमय पंखयुक्तः मदावेगशाटी 
दस बाणेद्वारा घायल कर दिया ॥ ८-९ ॥ 
ख कर्ण कर्णिना करणे पीतेन च हितेन च । 
फाट्गुनिद्धिषतां मध्ये विव्याघ परमेषुणा ॥ १०॥ 
अर्जुनकुमारने रुके मध्यमे खड़े हुए क्णके कानमे 
पानीदार पैन ओर उत्तम बाणद्वारा गहरी चोट पर्हुचायी ॥ 
पातयित्वा छृपस्याश्वा स्तथोभो पाष्णसारथी । 
अथैनं दश्शभिबौणेः प्रत्यविध्यत्‌ स्तनान्तरे ॥ ११ ॥ 
कषाचार्यके चारो घोड़ों तथा उनके दो पाश्वरक्षकोको 
धराशायी करके उनकी छातीमे दस बाणेद्रारा प्रहार किया ॥ 
ततो ृन्दारकं वीरं करूणां कीतिंवधेनम्‌ । 
पुत्राणां तव वीराणां पदयतामवघीद्‌ वी ॥ १२॥ 
तदनन्तर धट्वान्‌ अभिमन्युने कुख्कुल्की कीतिं 
बदृनिवे वीर इन्दारकको आपके वीर पुत्रके देखते- 
देखते मार डाला ॥ १२ ॥ 


तं द्रोणिः प्चरिषटहयाजह्गकाण 


श्रीमहास!रतें 
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चर व्रमनिच्राणासारूजन्तसभीतवत्‌ ॥ १६॥ 
तव राच्रुदलकरे प्रधान-प्रधान वीरोका वेखटके वध करते 
हए अभिसन्युको अश्वत्थामाने पचीस बाण मारे ॥ १३ ॥ 
सतु वाणेः शितेस्तृणं प्रत्यविध्यत मारिष । 
पदयतां घातराष्मणाम्श्वत्थासालमाज्ुनिः ॥ ९४॥ 
आर्यं ! अर्जुनकुमारे भी आपके पुत्रके देखते-देखते 
तुरंत ही अश्त्थामाको पेने वादार बीं डाला ॥ १४॥ 
षष्च्या रायणां तं द्रणिच्तिग्मधारैः खुतेजभेः। 
उग्रनाकम्पयद्‌ ध्वेदुध्वा सनाकासवं पवतस्‌ ॥ ९५॥ 
वर द्रोणपुत्रे तीखी धारवार तेज ओर भर्यक्रर साठ 
वाोंद्वारा अभिमन्युको बव डाटः; परंतु बींधकरर भी वहं 
मेनाक पवतके समान खित अभिसन्युकरो कभ्पित न कर सका ॥ 
सतु द्रौण िखक्तत्या देमपुद्खंरजिद्ययः 
प्रत्यविध्यन्महातेजा वलटकनपकारिणस्‌ ॥ १६॥ 
सदातेजस्वी बलवान्‌ अभिमन्युने सवणण॑मय पंलसे युक्त 
तिहत्तर बाणोद्रारा अपने अपकारी अश्वत्थामाको पुनः 
घायल कर दिया ॥ १६॥ 
तस्िन्‌ द्रौणो वाणरातं घुचग्रद्धी न्यपादयत्‌ । 
अश्वत्थामा तथाद् च पर {वतर्‌ रणं ॥ १४७ ॥ 
तवर अपने पुत्रके प्रति स्नेह रखनेवाके प्रोणाचा्य॑ने 
अधिमन्युको सो वाण सरे । साथ दी अडवत्थामनि मी अपने 
पिताक्री रक्षा करते हुए रणक्षेत्रे उसपर आठ वाण चखये॥ 
णां दाविति श्वान कृतवमा च {चिरातिस्‌। 
द द्रस्तु पञ्चाशत्‌ छृषपः शारदतो ददा ॥ १८॥ 
तत्पश्चात्‌ कणन वाईस, कृतवमनि बीस बरृहद्रलने पचास 
तथा शरद्वान्‌करे पुत्र कृपाचाय॑ने अभिमन्युको दस भव्छ मारे ॥ 
तास्तु प्रत्यवधीत्‌ खवौन्‌ दशभिर्दशभिः शरेः। 
तैर्यमानः सौभद्रः सच॑तो निटितैः शरैः ॥ १९॥ 
उन सरके चलवे हुए तीखे बाणो रा सव ओरसे पीडित 
दए खभद्राक्ुमारने उन समभीको दस-दस बाणोसे धाय 
कर दिया ॥ १९॥ 
तं कोसखासामधिपः कर्णिनाताडयद्धदि । 
स तस्याश्वान्‌ ध्वजं चापं सूतं चापातयत्‌ क्षितौ ॥ २०॥ 
तसश्चात्‌ कसख्नरश ब्रह्न एक॒ वाणद्वारा 
अभिमन्युको छातीमे चोर पर्हुचायी । यह देख अभिमन्युने 
उनके चारों धो तथा ध्वजः धनुप्र एवं सारथिकौ भी 
एरथ्वीपर मार गिराया ॥ २० ॥ 
अथ कोसलराजस्तु विरथः खड़गचरमंश्रत्‌ । 
इयप फाल्गुनः कायाच्छिरो हतुं सङण्डलम्‌॥ २१॥ 
स्थदीन दनेपर कोसरनेेशने हाथमे ढाल ओर 


समायु चुतु1 0०।७०० .प्क्र्रा निपीव्दक, सिके दरीरसे उसके कुण्डलयुक्त 





अभिमन्युवधपवं | 





मस्तकको काट टेनेका विचार क्रिया ॥२१॥ 





ख कोलखलासधिपं सा युर द्रख्स्‌ 1 
हृदि विव्याध वाणेत से 8 तत्‌ ॥ ८२॥ 
इतनेहीमै अयिसन्युने एक वाणद्रारा कोसलनरेदा 










राजपु वर 


वथ च सहः 


अश्चत्वारिदोऽध्यायः 


३२३१ 


-------------------------------------------------------~ 





इतके बाद अशुभ वचन बोखनेवलि तथा खन्न णवं 
धनुष धारण करनेवाले दसन हजार महामनस्वी राजाओंका 
मी उसने संहार कर डाला ॥ २३॥ 
तथा बृहद्र हत्वा सौभद्रो व्यचरद्‌ रणे । 
यष्टस्भयन्मटेष्वासो योधाँस्तव इाराम्बुभिः ॥ २४ ॥ 
दस प्रकार मदाधरनुधैर अभिमन्यु वृहद्रख्का वध करके 
आपके योद्धाञओको अपने बाणरूपी जख्की वर्षा स्तन्ध करता 
हआ रणक्षेत्रम विचरने ठ्गा ॥ २४ ॥ 


ट्वधे सष्ठचत्वाररि्ोऽध्यायः ॥ ४७॥ 


(्युयधरपचम्‌ वुदहर्तयनपयक्र संतलसवा अध्याय पृश हा ॥ ८७ ॥ 


---~==“ल् 


एवलारिदोऽध्याथः 








शरैः पञ्चाद्राता चेनस्विध्यत्‌ कोपयन्‌ भुखम्‌ ॥ 
संजय कहते दहं राजन्‌ | तदनन्तर 
अभिमन्युने एक 
प्हचायी ओर उसे क्रोध दिते हण उसने 
मारकर अत्यन्त घायक कर दिया ॥ १॥ 
प्रतिविव्य्य रधघेयस्लावद्धिर्थ सं 
शरेरचितसखवौडो वदरते 
भरतनन्दन ! त्र राधापूत्र कर्णने भी अभिमन्युको 
उतने दी वासे ब्रीध डाटा | उसका सारा अंग ब्राणोँसे 
व्याप्त होनेकरे कारण वह बड़ी योधापांर्टाथा॥२॥ 


अर्जनक्ुमार 
~. 

पुनः चोट 

पचास व्राण 


वाणद्रारा कर्णक कानमे 








पुलः। 


स्रत ॥ २ ॥ 


र: 


[१ 


कर्णं चाप्यकयेन क्रुद्धो रूधिसेत्पीडकादहिनम्‌ । 
कणोऽपि दिवम दरः ररे दिन्नो ऽखगाष्ठठतः॥ ३ ॥ 
( संध्यालुगतप्यन्तः शरदीव दिवाकरः 1 ) 

किर क्रोधमे भरे हुए अभिमन्युने कणंको भी वाणोसे 
क्षत-विक्षत करके उसे रक्तकी धारा वहानेवाखा बना दिया । 
उस समय श्चूर्रीर कर्णं भी वाणे छिन्न-भिन्न ओर लूलसे 
लथपथ हो बड़ी शोभां पाने ठ्गाः मनो ररत्काख्का सू 
संध्याके समय सम्पूणं रूपसे काक दिखायी दे रा हो ॥३॥ 
ताजुभौ शरचिवाङ्गी रुधिरेण समुक्षितौ । 
वभूवलुमैदा्मानौ पुष्पिताविव किंशुकौ ॥ ४ ॥ 

उन दोनोके शौर वाणोसे व्याक दोनेके कारण विचित्र 
दिखायी देतेभे । दोनों दी रक्तसे भींग गये तथा वे 
दोना मदामनस्वी वीर पूरसि भरे हए पलाश-उक्षके 
समान प्रतीत होते थे ॥४॥ 


णद सन्प्री आदिता बध एवं 
२! अःससन्यरदः धूसुपष्‌) रथ) 


सहारथि्योके साथ 
ठक आर्‌ तलवारका नाश 
सश्वसूतध्वजरथान्‌ सौभद्रो तिजघान ह ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर सुमद्राकरुमारने क्के विचित्र युद्ध करनेवाले 
दः शूरवीर मन्विर्यो को उनक्र बद सारथि, रथ तथा ध्वजः 
सहित मार डाटा ॥५॥ 
तथेतरान्‌ महेष्वासान्‌ द॑श्भिदश्चभिः क्षैः । 
भर्यदिध्यद्‌ सञ्ध्रान्तस्तद द्भुतमिवाभवत्‌ ॥ ६ ॥ 
इतना दी नही उसने व्रिना किसी घवराहटके दस-दस 
चाोद्रारा अन्य महाधनुर्धसको भी आहत कर दिया । वह 
अद्धुत-सी वात थी॥ &॥ 
मागधस्य तथा पुत्रं हत्वा षड्भिरजिह्मगैः । 
सादवं खसूतं तरूणमश्वकेतुमपातयत्‌ ॥ ७ ॥ 
इती प्रकार उसने मगधराजके तरुण पुत्र अरवकेतुको 
छः वादार मारकर उसे धोड़ां ओर सारथिसहित 
रथसे नीचे गिरा दिया ॥ ७ ॥ 
मात्तिकावतकं भोजं ततः कुञरकेतनम्‌ । 
धुरेण खमुन्मथ्य ननाद विसजञ्डारान्‌ ॥ ८ ॥ 
तत्पश्चात्‌ हाथीके चिहसे युक्त ध्वजावाछे मातिंकावतक- 
नरेश मोजको एक क्षुरप्रद्रारा नष्ट करके अभिमन्युने बार्णो- 
की वर्षां करते हुए सिंहनाद क्रिया ॥ ८ ॥ 
तस्य दौःरासनिरविद्ध्वा चतुर्भिश्चतुरो हयान्‌ । 
सूतमेकेन विव्याध दराभिश्चाजुनात्मजम्‌ ॥ ९ ॥ 
तव॒ दुःशासनक्ुमारने चार वाेद्रारा अभिमन्युके 
चारो घोडोको घायल करके एकसे सारथिको ओर दस बाणो- 
द्वारा खयं अभिमन्युको बीष डाछा॥ ९॥ 
ततो दौपासनिकाष्णिविद्ष्वा सप्तभिराशनैः 
संरम्भाद्‌ र्कनयनो वाक्यमुच्चेसथा्रवीत्‌ ॥ १०॥ 


अथ कर्णस्य सचिवान्‌ षट्छनरिनयो्नि्तः) 3118 6०।०नबह वक .अथि्रह्घारने०(कोधलं खारक आख करके 
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सात बारा दुःशासनपुत्रको वीध डाखा ओर उच्च 

सरसे यह बात कदी--॥ १० ॥ 

पिता तवाहवं त्यक्त्वा गतः कापुरूषो यथा । 

दिष्टा त्वमपि जानीषे योद्धं न त्वय मोक्ष्यसे ॥ ११ ॥ 
८अरे ! तेरा पिता कायरकी मेति युद्ध छोड़कर भाग 

गया है । सौभाग्यकी वात दैकित्‌ भी द्ध करना जानता 

है; वितु आज तू जीवित नदीं चट सकेगा" ॥ ११॥ 


एतावदुक्त्वा वचनं कमौरपरिमानिंतम्‌ । 
नाराचं विससजौस्मे तं द्ोणिखिभिराच्छिनत्‌॥ १२॥ 
यह वचन कहकर अभिमन्युने कारीगरके मजि हुए एक 
नाराचो दुःशासनपुत्रपर चलाया; परंतु अस्वत्थामा- 
ने तीन बाण मारकर उसे बीचमे ही काट दिया ॥ १२॥ 
तस्याजुनिध्वेजं छिर्वा शर्य ्रिभिरताडयत्‌ । 
तं शल्यो नवभिर्वाणिगौर्धपत्रेरताडयत्‌ ॥ १३॥ 
हृद्यसम्ध्रान्तवद्‌ राजंस्तद द्धुतमिवाभवत्‌ । 

तत्र अजुनकुमारने अश्वत्थामाका ध्वज काटकर शस्यो 
तीन बाण मरे। राजन्‌ | रस्यने भी मनम तनिक भी 
सम्भ्रम या घबराहटका अनुभव न करते हुए-से गीधके पंखसे 
युक्त नौ बाोद्वारा अभिमन्युको आहत कर दिया । यदं 
एक अद्धुत-सी बात हुई ॥ १२२ ॥ 
तस्याजनि्वजं छिच्वा हत्वोभो पाष्णिसारथी ॥ १७॥ 
तं विव्याधायसेः षडभिःसोपाक्रामद्‌ रथान्तसम्‌ । 

उ समय अभिमन्युने शल्यके ध्वजको काटकर उनके 
दोनो पार्वरकषकोको भी मार डाला ओर उनको भी लोके 
बने हुए छः बाणेसे वीध दिया; फिर तो शल्य भागकर दूसरे 
रथपर चठे गये ॥ १४३ ॥ 
शधरंजयं चन्द्रकेतुं मेघवेगं सुवचेसम्‌ ॥ १५ ॥ 
सू्यभासं च पञ्चैतान्‌ हत्वा विव्याध सौवलम्‌। 
तं सौ्ररखिभिर्विद्‌ष्वाः दु्योधनमथाव्रवीत्‌ ॥ १६॥ 

तलश्चात्‌ श्रुनयः चन्द्रकेतुः मेघेगः, खुब ओर 
सर्यमाल~इन पोच वीरको मारकर अभिमन्युने सवलप 
शकरुनिको भी धाय कर दिया । तवर शकुनिने भी तीन 
बाणेसि अमिमन्युको घायल करके दु्योधनसे इस प्रकार कहा-॥ 
सर्वं पनं विमश्चीमः पुरेकेकं दिनस्ति नः। 
अथात्रवीत्‌ पुनद्रोणं कणां वैकतनो रणे ॥ १७॥ 

'्राजन्‌ ! यह एक-एकके साथ युद्ध करके हमे मारे? 
इसके पहले ही हम सब लोग मिरुकर इस अमिमन्युको 
मथ डे ।› तदनन्तर विकतनपुत् कणे रण्षेतरमे पुनः 
द्रोणाचायैते पृा--॥ १७ ॥ 
चुरा सवौन्‌ प्रमश्चाति बरह्यस्य वधमाश्यु नः। 


ततो 


द्रोणो मदेष्वसिः सैवस्तिनप्रत्थभावेतः॥ ९२१०१ निकै पध न्ष 0१ 


'आचायं ! अभिमन्यु हमलेगोको मार डके इसके पहले 
ही हमे शीघ्र यह बताइये करि इसका वध किंस प्रकार होगा 
तव महाधनुर्धर द्रोणाचार्यने उन सव्रसे कहा--॥ १८ ॥ 
अस्ति वास्यान्तरं किचित्‌ ऊुमारस्याथ पद्यत । 
अण्वप्यस्यान्तरं दय चरतः सर्तोदिश्ाम्‌ ॥ १९॥ 

ष्देलो, क्या इस कुमार अभिमन्युम कदीं कोर दुबरता 
या छिद्र है १ सम्पूणं दिद्ाओंम विचरते हुए अभिमन्युम 
आज कोई छोटा-सा मी छिद्रहो तो देखो ॥ १९ ॥ 
श्नीघ्रतां नरखिहस्य पाण्डवेयस्य परयत । 
चनुर्मण्डरसेवास्य रथमागेघु दयते ॥ २०॥ 
संदधानस्य विशिखाञ्छीघं चैव विमुञ्चतः । 

{इस पुरुषसिंह पाण्डव पुत्रक शीघ्रता तो देखो । शीघता- 
पूर्वक वाणोका संधान करते ओर छोड़ते समय रथके मागम 
इसके घनुषरका मण्डलमाच्र दिखायी देता है ॥ २०३ ॥ 
आरुजन्तपि मे प्राणान्‌ मोहयन्नपि सायकः ॥ २१ ॥ 
प्रहर्षयति मां भूयः सौभद्रः परवीरहा 1 
अति मां नन्दयत्येष सौभद्रो विचरन्‌. रणे ॥ २२॥ 

इशनरुवीरोका संहार करनेवाला सुभद्राकुमार अभिमन्यु 
यद्यपि अपने बार्ोद्वारा मेरे प्राणोको अत्यन्त कष्ट दे रहा दैः 
मञ्चे मूर्डित कयि देता है, तथापि वारंवार मेरा दषं बदा 
रहा हे । रणकषेचरमे विचरता हु सुभद्राका यह पुत्र मञ्चे 
अत्यन्त आर्नान्दत कर रहा दै ॥ २१-२२॥ 
अन्तरं यस्य संरब्धा न पदयन्ति महारथाः । 
अस्यतो कघुहस्तस्य दिशः सवौ महेषुभिः ॥ २३॥ 
न विशेषं प्रपद्यामि रणे गाण्डीवधन्वनः । 

(क्रोधमे भरे हुए महारथी इसके चिद्रको नहीं देख पाते 
है । यह शीघरतापूरवक हाथ चलाता हुभा अपने महान्‌ बाणषे 
सम्पूणं दिशा्ओंको व्यास कर रहा दै । मै युद्धस्थल्मे 
गाण्डीवधारी अजुन ओर इस अभिमन्युम कोई अन्तर 
नहीं देख पाता द्रः ॥ २३९ ॥ 
अथ कणेः _ पुनद्रौणमादाजनिशरादतः ॥ २४॥ 
स्थातन्यमिति तिष्ठामि पीड्यमानोऽभिमन्युना । 

तदनन्तर कणने अभिमन्ुके वाणेषि आहत होकर पुनः 
द्ोणाचावसे कहा-आचायं ! म अभिन्युके वा्णोसि पीड़ित 
ध जामी ५६ इसलिये यहा खड़ा हू कर युदधकेमैदानमें 

रहना ही क्षत्रियका धर्मं है ( अन्यया मँ कमी भाग 
गया होता) ॥ २४१ ॥ 
ध १ शखः परमदारुणाः ॥ २५॥ 
त घोरः पाचकतेजसः। 
(तेजस्वी कुमार च व 1 
युके ये अत्यन्त दारण ओर 
वाण आज मेरे वक्षः 
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अभिमन्युवधप्व ] 


खल्को विदीर्ण किये देते द ।› यह सुनकर द्रोणाचायं 
ठहाका मारकर रखते हृए-से धीरे-धीरे करणंसे इस प्रकार 
बोरे २५.२६ ॥ 
अमेदयमस्य ` कवचं युवा चाद्युपरक्रपः । 
उपरदिष्ठा मया चास्य पितुः कवदधारणा ॥ २७ ॥ 
तामेष निखिलां वेत्ति धुवं प्पुरजयः। 
शक्यं त्वस्य धनु ज्यां च बाणैः समाहितैः ॥२८॥ 
८कर्णं | अभिमन्युका कवच अभेद्य दै | यदहं तद्ण वीर 
शीघ्रतापूर्वक पराक्रम प्रकट कसनेवाला दे । मने इसके षिताको 
कवच धारण करनेकी विधि बतायी दै | शतरुनगरीपर विजय 
पानेवाखा यह वीर ुमार निश्चय ही वह सारी विधि जनता 
द (अतः इसक्रा कवच तो अभेद शी ६); परंतु मनोयोगपूर्वक 
चरा हए वाणेसि इकके धतुष॒ ओर प्रत्यक काटा 
जा सकता है ॥ २७-२८ ॥ 
असमीपूश्च हयाश्चैव तथोभौ पाप्णिसारथी । 
पतत्‌ कुरु महेष्वास राधेय यदि द्वाक्यते ॥ २९ ॥ 
साथ दही इसके घोड़की वागडोरोकोः घोडको तथा 
दोनों पा्वरक्चकोको भी नष्ट किया जा सकता दै । महाधनुधर 
राधापुत्र ! यदि कर सको तो यदी करो ॥ २९ ॥ 
अथैनं विसुखीकृत्य पश्चात्‌ प्रहरणं कुरू 1 
सधनुष्क न शक्योऽयमपि जेतुं खरारे; ॥ ३० ॥ 
८अभिमन्युको युद्धसे विश्च करके पीछे इसके ऊपर 
प्रहार करो, धनुष यि रहनेपर तो इसे सम्पूणं देवता ओर 
असुर भी जीत नदीं सकते ॥ ३० ॥ 
विस्थं विधयुष्कं च कुरुष्वैनं यदीच्छसि । 
तद््चायैवचः श्रुत्वा कणो यैकतेनस्त्वरन्‌ ॥ ३१ ॥ 
अस्यतो कघुदस्तस्य पृषत्कधचराच्छिनत्‌ । 
अण्वालस्यावधीद्‌ भोजो गौतमः पाष्णिसास्थी ॥ ३२ ॥ 
८यदि तुम इसे परास्त करना चाहते हो तो इसके रथ 
अर धनुषको नष्ट कर दो ।' आचाय॑की यह बात सुनकर 
विकर्वनपुतर कर्णने बड़ी उतावलीके साथ अपने बाणेोदरार 
शीघ्रतपूर्वक दाथ चलति हए अस्रौका प्रयोग करनेवाले 
अमिमन्युके धनुष्को काट दिया । भोजवंश्ची करतवर्मानि उसके 
धोड़े मार डे ओर छपाचायेने दोनों पाद्वरष्षकोका काम 
तमाम कर दिया ॥ २३६-२३२ ॥ 
शेषास्तु च्छिन्नघन्वानं शारवपेरवाकिरन्‌ । 
त्वरमाणास्स्वराकाले विरथं षण्महारथाः ॥ २२ ॥ 
श्षरवरवैरकरुणा बालमेकमवाकिरन्‌ । 


हेष महारथी धनुष कट जानेपर अभिमन्युके ऊपर 
बार्णोकी व्रा करने ल्गे। इस प्रकार शीघ्रता करनेके 
अवखरपर शीघ्रता करनेवाे छः निर्दय महारथी एक रथदीन 
बाककपर बाणकी बोखार कटे मो, | ,३ १. ॥ 
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३२३३ 


स 





स च्छिननघन्वा विरथः खधम॑मदुपारुयन्‌ ॥ २४ ॥ 
खड्चर्मघरः श्रीमाञुत्पपात विहायसा । 
धनुष कट जाने ओर रथ नष्ट हो जानेपर तेजम्बी वीर 
अभिमन्यु अपने धरमकरा पालन करते हुए दार ओर तलवार 
हाथमे छेकर आकाशम उल पड़ा ॥ २४२ ॥ 
मार्गैः सकौदिकायैश्च साधवेन बटेन च ॥ ३५॥ 
आजुनिव्यंचरद्‌ व्योश्चि शं वे पक्षिराडिव । 
अर्जुनदुःमार अभिमन्यु कौटिक आदि मार्गो ( पतर ) 
द्वारा तथा शीघ्रकारिता ओर बल-पराक्रमसे पक्षिराज गरुडकी 
भति भृतल्की अपेक्षा आकाशम दी अधिक विचरण करनेल्गा॥ 
मय्येव निपतत्येष सासिरित्यूष्वैदष्रयः ॥ ३६ ॥ 
विभ्युस्तं मदेष्याखं समरे चिद्रददिनः। 
समराङ्गणमे छिद्र देखनेवाछे योद्धा (जान पड़ता हे यह 
मेरे ही ऊपर तलवार के रा पड़ता दैः इस आशङ्कासे 
ऊपरकी ओर दृष्टि करके महाधनुर्धर अभिमन्युको बंधने लगे ॥ 
तस्य द्रोणो ऽच्छिनन्मुष्रौ खब्गं मणिमपत्सलम्‌ ॥ ३७ ॥ 
छ्ुरप्रेण महातेजास्त्वरमाणः सपल्लजित्‌ 
उस समय शन्रुओंपर विजय पानिवले महातेजखी 
द्रोणाचार्यने शीघ्रता कस्ते हुए. एक क्षुरप्रके दवारा अभिमन्यु- 
की मुदित हए मणिमय मूसे युक्त खङ्खको काट डाला॥ 


रायेयो निरितै्वौै्व्यथमच्चमं चोत्तमम्‌ ॥ ३८॥ 
व्यसिचमेचुपृणौज्नः सोऽन्तरिक्षात्‌ पुनः क्षितिम्‌। : ` 
आस्थितश्चक्रमुदयस्य द्रोणं करद्धोऽभ्यधाचत ॥ २९ ॥ 
राधानन्दन क्ण॑ने अपने पैने बाणोंद्रारा उसके उत्तम 
हारक टुकडे-डकड़े कर डाले । ढाल ओर तल्वारसे वञ्चित 
हो जानेषर वारणो भरे हुए शरीरवाला अभिमन्यु पुनः 
आकाशसे प्रथ्वीपर उतर आया ओर चक्र हाथमे ठे कुपित 
हो द्रोणाचार्यकी ओर दौड़ा ॥ ३८-३९ ॥ 
स॒ चक्ररेणूज्ज्वरदोभिताङ्गो - 
वभावतीवोज्ज्वरुचक्रपाणिः । 
रणेऽभिमन्युः श्षणमास रौद्रः 
स . वाखुदेवाुरूति प्रु वेन ॥ ४० ॥ 
अभिमन्युका शरीर चक्रक प्रभासे उज्ज्वल तथा भूल- 
राशिसे सुशोभित था । उसके हाथमे तेजोमय उज्ज्वल चक्त 
प्रकादित हो रहा था । इसे उसकी बड़ी शोभा हो रदी 
थी | उस रणकचतरमै॑चक्रधारणददारा भगवान्‌ भीकृष्णका 
अनुकरण करता हुआ अभिमन्यु क्षणभसे चि बङा भयंकर 
प्रतीत दोने ख्गा ॥ ५० ॥ र 
सुतरुधिरङृतेकसगवसखो 
भु्टिपुखाटिलोऽतिखिहनादः ॥ 
प्रसुरमितव्रलो रणेऽभिमन्यु- 
जैपवरमध्यगताो शशं व्यराजत्‌ ॥ ४१ ॥ 
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३२३४ 


श्रीमहाभारते 


[ द्रोणपर्वणि 





अभिमन्युके वल्ल उसके शरीरसे ब्रहनेवाटे एकमात्र 
रुधिरके रगमे रग गे थे | मोहं रेट होनेसे उसका युख- 
मण्डल सवर ओरते कुटिल प्रतीत ह्येता था ओर वह वड़े 








स्स नन्व 


जोर-जोरसे धिंहनाद कर रदा था। ठेती अवस्ामे प्रभावशाही 
अनन्त बलवन्‌ अभिमन्यु उस रण्ेत्रभे पूर्वोक्त नरेद 
वीचमं खड़ा होकर अत्यन्त प्रकारित दो रदा था ॥ ४१ ॥ 


इति श्रीमह्मारते द्रोणपर्वणि अभिमन्युवधपर्वणि अभिमन्युतिरथकरणे अष्टत्वारितोऽध्यायः ॥ ४८ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहाम।रत द्रोणपर्वके अन्तमैत अभिमन्युदधपवमे अभिमन्युको रथहीन वर्ने सम्बन्ध 
रखनेवाला अडताीस्ेः अध्याय पुरा इआ ॥ ८८ ॥ 
८ दाक्षिणात्य अधिक पाठकाश्छोक सिराकर डुल ४१२२खोक है 
+ 6 ककि ~न 


= ठात्त | 
एकोनपन्वाशत्तमोऽध्यायः 
अभिमन्युका कालिकेय, वसाति ओर कैकय रथियोको मार डालना एषं छः महारथे 


सहयोगसे अभिमन्धुका बध ओर भागती हुई अपनी सेनाको बुधिष्िरा आश्वासन देना 


संजय उवाच 
विष्णोः खुनन्द्करः स विष्ण्वायुघभूषणः | 
रराजातिरथः संख्ये जनार्दन इवापरः ॥ १ ॥ 


संजय कहते है- राजन्‌ ! भगवान्‌ ग्रीकृष्णकरी वदिन 
सुभद्राको आनन्दित करनेवाला तथा श्रीकृष्णकर ही समान 
चक्ररूपी आयुषे सुशोभित होनेवाढा अतिरथी वीर अभिमन्यु 
उस युद्धस्थल्ये दूसरे श्रीकृष्णक्रे समान प्रकाशित दो रहा 
या॥ १॥ 
मारुतोद्तकेशान्तमुद्यतारिविरायुधम्‌ 
वपुः समीक्ष्य पृथ्वीशा दुःखमीश्यं खरेरपि ॥ २ ॥ 
तच्चक्रं भरामुद्धिाः संचिच्छिदुरनेकधा 1 

हवा उसक्रे केशान्तभागको दिखा रदी थी | उने 
अपने ह।यमे नक्रनामक उत्तम आयुध उठा रक्ला या। 
उस समय उसके शरीर ओर उस चक्रकरो-जिसकी ओर 
दृष्टिपात करना देवताओंक्रि ल्य भी अव्यन्त कठिन था-देख- 
कर समस्त भूपार्गण अयन्त उद्विग्न हो उठे ओर उन 
सबने मिलकर उस चक्रके कडे-ट्‌कडे कर दिये ॥ २९ ॥ 
महार्थस्ततः काप्णिः संजग्राह महागदाम्‌ ॥ ६ ॥ 
विधञुःस्यन्दनासिस्तेर्विचक्रश्चारिभिः ङतः । 
अभिमन्युगंदापाणिरश्वत्थामानमार्दयत्‌ ॥ ४॥ 

तव महारथी अभमिषन्युने एक विशाल गदा हाथमे ठे 
ली । शातन उसे धनुषः रथः खज्ञ ओर चक्रे भी वञ्चित 
कर दिया या | इसल्यि गदा हाथमे ल्ि हुए अभिमन्युने 
अश्वत्थामापर धावा क्रिया ॥ २-४॥ 
स॒ गदामुद्यतां दष्ट उ्वछन्तीमद्यानीमिव । 
अपाक्रामद्‌ रथोपस्थाद्‌ विक्रमा खीन्‌ नर्पभः॥ ५ ॥ 

प्रज्वलित वञ्जके समान उस गदाक्रो ऊपर उठी हुई 
देख नरश्रेष्ठ अश्न्थामा अपने रथकी व्रैठकसे तीन पग पठे 


ष्‌ 
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तस्याण्दान्‌ गदया हःषा तथोभौ पार्निखारथी। 
[3 (१ (~ 
शयचिताङ्गः सौभद्रः श्वाविद्धत्‌ खमदृदेयव ॥ ६ ॥ 


उस गदासे अश्वत्थामा चाये घोड़ों तथा दोनों पावै. 
रक्षक।का मारकर वासि भरे देए शरीरवराटा सुभद्राक्रुमार 
साहीके समान दिखाथी देने लगा ॥ ६ ॥ 


ततः सखुवलद्रायाददं काल्िकेयमपोथयत्‌ । 


जघान चास्याजचरान्‌ गान्धारान्‌ सप्तसप्ततिम्‌॥ ७॥ 

तदनन्तर उतने सुवरदुत्र कलिकरियक्रो मार गिराया 
ओर उसके पे चठनेवलि सतहत्तर गान्वरोका मी संहार 
कर डाल ॥ ७ | 

[4 

श्च व व + र भ 
, व्तताशाञ्जघ्रन रथिनो दशा । 
त रथान्‌ सत्त दत्वा च दृश कुञ्गयन्‌ ॥ ८ ॥ 
दाः शासनिरथं सादवं गदय। समपोथयत्‌ । 


ए 1 वक्रातौय रथि्ोको मार डाला | केकयो. 
के सातरथो ओर द हाधि 


कस रथो मारकर दुःासनछ्ुभार- 
के घोडं [>३ थः = भी = य 
९५६ रथक्ो भी गदक्रे आधातसे चूर-चूरकर डाय ॥ 
4 द्धो मदामुदभ्य मारिष ॥ ९ ॥ 
इद्राव सौमद्रं तिष्ठ तिष्टेति चाव्रवीत्‌ । 


सनपु् कुपित दो गदा हाथ 


खा ^: भमः ९ 
भिमन्युवधपदं | 


लेकर अभिमन्युकी जर दौड़ा ओर इस प्रकार बोला-- 
(अरे ! खड़{ रह? खड़ा रहः ॥ ९२१ ॥ 





तावुद्यतगदौ वीरावन्योस्यवध र द्किणौ ॥ १० ॥ 
भ्रातव्यौ सम्प्रजहाते पुरेव ञयस्वान्धकतै । 


वे दोनों वीर एक दूरके रानु धे । अतः गदा हाथमे 
लेकर एक दूसरेका वध करनेकौ इच्छसे परस्पर्‌ प्रहार करने 
ल्गे | टीक उसी तरह, जसे पूर्वकाल्भे भगवान्‌ शंकर 


ओर अन्धक्रासुर परस्पर गद्‌क्रा अवात करते ध ॥ 





तावन्योन्यं गद््‌ा्रासथासादत्य पतितौ क्षितौ ॥ ११॥ 
इृन्द्र्वजाविवोत्खष्टौ रणमध्ये परंतपौ । 

शत्रुभंको संताप देनेवाले वे दोनों धीर रणक्षतरमं 
गदाके अग्रमागसे एक दूसंरको चोट पर्हचाकर नीचे गिरय 
हुए दो इन्द्र-ध्वजेकि समान प्रध्वीपर गिर्‌ पड़ ॥ ११६ ॥ 
. ० ५ _ (स 
वतऽद्चासनिर्थोत्थाय रूणां कीर्तिवधेनः ॥ १२ ॥ 

. उत्तिष्ठमानं सौधद्रं गद्या सूध्न्येताडयत्‌ । 

तत्पश्चात्‌ कुष्कुख्की कीतिं वदानेदाठे दुःशाशनपुत्रने 
पठे उट कर उठते दए सुभद्राङ्कुमासके मस्तकपर्‌ रादाक्रा 
प्रहार किया ॥ १२द्‌ ॥ 


~ 


गदाचगेन महता व्यायघ्रेन च मोदितः ॥ १६॥ 
विचेता न्यपतद्‌ भूमौ खौपद्रः पर्वीरस्हा । 


थ 


पदं विनिहतो राजच्रेको वहुधिराहवे ॥ १४॥ 
गदके उस महान्‌ वेग ओर परमस मोदित दकर 
शानुवीरोका नाय करनेवाला अभिमन्यु अचेत हो प्रध्वीपर्‌ 
गिर पडा । राजन्‌ | इष प्रकार उत युद्धस्धल्म बहुत 
यद्धानि मिलकर एकाकौ अभिमन्युक मार डाटा । १२-१४। 
छ्लोभयित्वा चमूं सर्व नछिनीपिव ऊ क्जरः । 
अद्योभत हता वीये व्याधेवंनगजो यथा ॥ १५॥ 
ज्ञे हाथी कमी सरोवरको मथ डाठता दै, उरी प्रकार 
सारी सेनाको श्षुग्य करके व्यार्धोके द्वारा जंगली दाथीकी 
मेति मासा गया वीर अभिमन्यु वर्ह अद्भत शोभा पारहा था॥ 
तं तथा पतितं शुरं तावकाः पयेवास्यन्‌ । 
दावं दग्ध्वा यथा हरास्तं पावकं शिशिसव्यये ॥ १६ ॥ 
विनय नगण्ज्ञणि संनिवृत्तमिवानिरम्‌ । 
अस्तंगतमिवादित्यं तप्त्वा आरतवाहिनीम्‌ ॥ १७ ॥ 
उपष्टुतं यथा सोमं संशुष्कमिव सखागरम्‌ । 
पूरणचन्दराभवदनं काकपश्चवृताक्षिकम्‌ ॥ १८ ॥ 
तं भूमौ पतितं दष तावकास्ते महार्थाः । 


सुदा परमया युराङ्छकछयुः सिहवन्मुहुः ॥ १९ ॥ 


एकोनपञ्चारात्तमोऽध्यायः 


च्ञ्य 
-----------~-च--- जज 





२२२३५ 





इस प्रकार रणभूमिं गिरे दए शूरवीर अभिमन्युको 
आपके सैनिकोनि चायं ओरसे घेर ल्या । जेते ग्रीष्म ऋतुमं 
जंगढको जलाकर आग बुञ्ष गयी होः जिस प्रकार वायु 
वरृक्षोकी चाख।[ओंको तोड-फोडकर गान्त हो रदी हो, जेषे 
संतारको संतत करके सूर असत।चल्को चे गय हः जसे 
चन्द्रमापर ग्रहण कग गया दो तथा जैसे समुद्र सूख गया हो? 
उशी प्रकार समस्त कौरव-वेनाको संतस्त करके प्रूणचन्द्रमाके 
समान युलवाला अभिमन्यु प्रध्वीपर पड़ा था; उक सिरके 
बड़े-बड़े वालों ( काकपक्ष ) से उसकी अखि ठक गयी थीं | 
उक्त ददाम उसे देखकर आपकरे महारथी बड़ी प्रसननताके साय 
वारंवार सिंहनाद करने लगे ॥ १६-१९ ॥ 
आसीत्‌ परमको हर्षस्तावकानां विशाम्पते । 
इतरेषां तु वीराणां नेत्रेभ्यः प्रापतज्ञरम्‌ ॥ २० ॥ 
प्रजानाथ ! आपकर पुर्रोको तो बड़ा दषं हुआ; परंतु 
पाण्डव वीरेके नेषि ओसि बहने च्गा ॥ २० ॥ 
अन्तरि च भूतानि भाक्रोशन्त विशाम्पते । 
द्र निपतितं वीरं चयुतं चन्द्रमिवास्बणत्‌ ॥ २९ ॥ 
महाराज | उ समय अन्तरिक्षम खड हुए प्राणी 
आकाद्यसे परे दर चन्द्रमकरे समान वीर अमिमन्युको 
रणमूभिये पङ्का देख उच्च खरसे आपके महारयियोक 
निन्दा करने ख्ये ॥ २१ ॥ 
दरोणकर्णसुखेः पडभिधौतर्ैमेहार्थैः । 
पकतऽयं निहतः शेते नैष धर्मा मतो हि नः ॥ २२॥ 
द्रोण ओर कर्णं आदि छः कौरव महारथियोके धारा 
असहाय अवध्यामे मारा गया यह एक वाल्क यहा सो रदा 
हे | हमरे मतमे यह धम नहीं दै ॥ २२॥ 
तस्मिन्‌ विनिहते वीरे बहशोभत मेदिनी । 
दौर्यथा पृणंचन्द्रेण नक्षज्रगणमालिनी ॥ २३॥ 
वीर अभिमन्युके मरि जनेपर बह रणमूमि पूणं चन्द्रमा- 
से युक्त तथा नक्षत्रमालअखि अलक्त आकाशकी भोति 
बड़ी सोमा पा रदी थी ॥ २३॥ 
सकमपु्खैश्च सम्पूण रुधिरोघपरिपठुता । 
उन्तमाद्ै्च शूराणां ्राजमानैः सकुण्डलेः ॥ २४॥ 
विचि्रैश्च परिस्तोभेः पताकाभिश्च संबरता । 
चामसेश्च थाभिश्च प्रविद्धेशवाम्बयेत्तमेः ॥ २५॥ 
तथाश्वनरनागानामलंकारेश्च खुपरभेः। 
खगः सुनिशितैः पीतैनिंसुक्त सजगरिव ॥ २६॥ 
चापश्च विविधेदिछन्नः शक्तयष्िभाखकस्पनेः। 
विविधैश्चायुधेश्चान्येः संदृता भूररेभत ॥ २७ ॥ 


©©-0. 1.>8€ >. 81110118 91185111 00661011 48070110. 01011260 0\/ 66810011 


३२३६ 


सुव्णमय पंखवले वारणो वर्की भूमि भरी हुई थी । 
रक्तकी धाराओंमे इबी हई थी । शूरवीरोके कुण्डल्मण्डित 
तेजघखी मस्तको, हाथियोके विचित्र श्लो, पताकाओं चामरो 
हाथीकी पीठपर बिद्ठाये जानेवाके कम्बलो; इधर-उधर पड़े 
हृए उत्तम वल्लो, हाथी; घोडे ओर मनुष्योके चमकीठे 
आभूषरणो, कचुल्से निकठे हए सपेक्रि समान येने ओर 
पानीदार खज्ञो, भति-्मोतिके कटे हए धनुषो? शक्ति, 
तषट, प्रासः कम्पन तथा अन्य नाना प्रकारके आथुधोसे 
आच्छादित हुई रणभूमिकी अद्भुत शोभा हो रदी थी ॥ 
वाजिभिश्वापि निर्जविःश्वसद्धिः ोणितोश्चितेः। 
सारोहैविंषमा भूमिः सौभद्रेण निपातितः ॥ २८॥ 





सुभद्राककुमार अभिमन्युके दारा मार गिराये हुए रक्त- 
स्नात निर्जीव ओर सजीव घोड़ों ओर घुड़सवारोके कारण 
वह भूमि विषम एवं दुगं हो गयी थी ॥ २८ ॥ 
साङ्कुशेः समहामात्रैः सवमौयुघकेतभिः। 
पर्वतैरिव विष्वस्तेविंरिेर्मथितेगजेः ॥ २९॥ 
पृथिव्यामजुकीरणेश्च व्यदवसारथियोधिभिः । 


हृदैरिव प्र्चुभितैदतनागै रथोत्तमैः ॥ ३० ॥ 
पदातिसं वेश्च हतेर्विविघायुघभूषणेः 1 
भीरूणां जसजननी घोररूपाभवन्मही ॥ ३१ ॥ 


अङ्कुश, मदावतः कवचः आयुध ओर ध्वजाओंसदित 
बड़े-बड़े गजराज बाणोद्रारा मथित होकर भहरये हुए पर्वतो 
के समान जान पड़ते यथे 1 जिन्होने बड़ बड़े गजराजोँको 
मार डाला थाः वेश्रेष्ठ रथ घोड़े, सारथि ओर योद्धाओंखे 
रहित हो मधे गये सरोवरोके समान चूर-चूर होकर प्रथ्वीपर 
विखरे पड़े थे । नाना प्रकारके आयुधो ओर आमूषणेते युक्त 
पैदल सेनिकोके समूह भी उस युद्धम मारे गये थे। इन 
सबके कारण वर्हाकी भूमि अव्यन्त भयानक तथा मीर पुरषो 
के मनम भय उघ्पनन करनेवाली हो गयी थी ॥ २९-३१॥ 
तं दृष्ट पतितं भूमो चन्द्राकंसदरादयुतिम्‌ । 
तावकानां परा प्रीतिः पाण्डूनां चाभवद्‌ व्यथा ॥ ३२॥ 

चन्द्रमा ओर सूर्यके समान कान्तिमान्‌ अभिमन्युको 
प्र्वीपर पड़ा देख आपके पुर्वोको बड़ी प्रसन्नता हई ओर 
पाण्डवोंकी अन्तरात्मा व्यथित हो उटी ॥ ३२॥ 


अभिमन्यौ हते राजञ्दि्युकेऽभ्रा्योवने । 
सम्प्राद्रवच्चमूः सवा धमेराजस्य पयतः ॥ ३३ ॥ 
राजन्‌ | जो अभी युवावस्याको प्रास्त नदीं हुआ याः 


आमद्ाभारते 


[ द्रोणपर्वणि 
स्न्न्नव्व्व्व्व्व्व्व्ववयवववव्च्------------=व््् 
उस वालक अभिमन्युके मारे जानेपर धर्मराज युधिषठिस 
देखतेदेखते उनकी सारी सेना भागने लगी ॥ ३३ ॥ 
दीय॑माणं बलं दृष्ट सौभद्रे विनिपातिते। 
अजातरशचुस्तान्‌ वीयनिदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ २४॥ 


खभद्राकुमारके धरा्चायी होनेपर अपनी सेनाम भगदह 
पड़ी देख अजातशत्रु युधिष्ठिरे अपने पक्चके उन वीररै 
यह्‌ वचन कहा--॥ ३४ | 


€ 
सखगमेष गतः शरो यो हतो न पराङ्घुखः। 


५ 


संस्तम्भयत मा अट विजेष्यामो रणे रिपून्‌ ॥ ३५॥ 





ध्यह्‌ शूरवीर अभिमन्यु जो प्राणोंपर चेक गया, पर 
युद्धमे पौठ न दिखा सकाः निश्चय ही खर्गलोकमे गया दै। 
तुम सव लोग धे्यं॑धारण करो । मयभीत न होओ । ह 
लोग रणक्षे्रमे शतरुओंको अवदय जीतेगेः ॥ ३५ ॥ 
इत्येवं स महातेजा दुःखितेभ्यो महाद्युतिः । 
घमेराजो युधां श्रेष्ठो घ्न. दुःखमपायुदत्‌ ॥ ३६। 
महातेजखवी ओर परम कान्तिमान्‌ योद्धा ओमि शरषठ धर्म 
राज युधिष्ठिरने अपने हुखी सेनिकोंसे ठा कहकर उन 
इुःखका। निवारण किया ॥ ३६ ॥ 
युद्धे दयाशीविषाकारान्‌ राजपुतान रणे सपन । 
व (वान्य ~ 
पूवं निहत्य स्रामे पश्चादाजं निरभ्ययात्‌ ॥ २७॥ 
युद्धमे विषधर सर्पकरे समान मयेकर्‌ शनुरूप राजकरुभारों 
को पहर मारकर पीछे अजुनकुमार अभिमन्यु खर्गलोकः 
मेगयाथा॥ ३७॥ 
हत्वा द्द सहस्राणि कौसल्यं च महारथम्‌ । 
€ (^ # 
छष्णाजुनसमः का्णः शक्रलोकं गतो धुवम्‌ ॥ ३८॥ 
दष हजार रथियों ओर मह।रथी कोसरनरेश बर द्रखको 
मारकर शरी्प्ण ओर अरजुनके समान पराक्रमी अभिम्य 
निश्चय ही इनद्रलोकमे गया है ॥ ३८ ॥ 
रथादवनरमातङ्ञान्‌ विनिहत्य सहस्राः । 
भवितृ्तः स संभ्ामाद्शोच्यः पुण्यकर्म । 
गतः पुण्यश्ृतां लोकाञ्शाप्बतान्‌ पुण्यनि्जितान्‌ १९ 
९ १ न्न 
, स्यः धोक पेद ओर शथियोका सहरलोकी सं 
टार करक भी बह युदधसे तप्त नहीं हा या | पुण्यक 
करनेके कारण अभिमन्यु ओकके योग्य नहीं ३े । वह पुर्या 
त्म पाजि कों = 
त्माओंके पुण्योपाजित सनातन लोकों जा पर्हुचा दै ॥२९॥ 


इति श्रीमहाभारते दरोणपवेणि अभिमन्युदधपव॑णि अभिमन्यवे एकोनपननाशत्तमोऽध्याय ॥ ४९ ॥ 


इ प्रकार श्रीमहामारत ्रोणप्वके अन्तम॑त अमिमसयुधपर्वमे अमिमन्युरधविषय क उन 


चासो अध्याय पूरा हुमा ॥ ८९ ॥ 
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अभिमन्थुवधपय ] पञ्चाशत्तमोऽध्यायः २२६७ 
_ 
1 
पच्चारा्तमाऽध्यायः । 
तीसरे ( तेश्टयं ) दिनके युदधदती समा्िपर सेनाका सिविरको प्रान एवं रणमूमिका वणन 
सजय उवात्च हतेश्वरद्चूणतपत्युपस्कर- 


वथं तु प्रवरं ह्वा तेषां तैः श्चरपीडिताः। 
निवेरायाभ्युपायासः सायाह्ने खधिरोश्चिताः ॥ ९ । 

संजय कहते है--राजन्‌ } मलोग शत्रुओंके उष 
प्रु वीरका वध वरे उनक्रे व्राणेसि पीडति द्यो संध्ये 
समय शिविर विश्नास्के वि चके आये | उस समवय हम- 
लोमक शरीर रक्तसे भीगग्येधे॥ १॥ 








नियीक्षसाणास्तुं वयं परे चायोधनं रानैः। 

अपयाता सहासाज ग्नि प्राप्त विचेतसः ॥ २ ॥ 
लको देखते 
छग अत्यन्त 


महाराज | हम आर यचपक्षके खग यु 
हुए धीरेधीरे वदसे दट गये । पाण्डव-दलकरे 
शोकम्रस दो अचेतहोर्देथे॥२॥ 
ततो निद्यायादिवसध्य चाश्वः 
क्िवालतैः कंधिरवतंताद्भुतः। 
छुःेश्ययापौडनिभे दिवाकरे 
विलम्बमाने ऽस्तसुपेत्य पवैतम्‌ ॥ ३ ॥ 
उस समय जव्र सूं अस्ताचलपर पर्हुचकर ढल रहे थे? 
कमलनिमित सुकरुटके घमान जानं पडते थे । दन ओर रात्रिकी 
संधिह्प वह अद्भुत संध्या चियारि्नौके भयंकर शब्दोसे 
अमङ्गलमयी प्रतीत हो रदी यी ॥ ३ 
शक्घव्यष्िवकूथचमणां 
विभूषणानां च समाक्षिपन्‌ प्रभाः। 
दिवं च भूमि च खमानयन्निव 
प्रियां तञ्चं भाचुश्पेति पावकम्‌ ॥ ४ ॥ 
सूर्यदेव शरष्र तल्वार, सक्ति, ऋष्टि, वक्थ, ढाल ओर 
आमूषणोकी प्रभाकरो छीनते तथा आकाश ओर प्रथ्वीको 
समान अवधा कते दृए-ते अपने प्रिय शरीर---अग्निमे 
प्रेद कर र्दे थे॥ ४॥ 
सहाग्रक्रूटाचलङ्संनिभै- 
॑ज्ञेरनेकैरिव वञ्रपातितैः। 
स वैजयन्त्यङ्कशव्मयन्ठभि- 
निंपातितेन्रगतिश्चिता क्षितिः॥ ५ ॥ 
महान्‌ मेके समुदाय तथा पर्वतद्िखरोके समान 
विशालकाय बहुसंख्यक हाथी इस प्रकार पड़े थे; मानो 
वज्जसे मार गिराये गये हं । वैजयन्ती पताका, अङ्कुशाः कवच 
ओर महावतोंसहित धरा्चायी क्रिये गये उन गजराजोंकी 
छाशोते सारी धरती पट गयी थीः जिषके कारण वरहा चल्ने- 
फिरेका मागं बंद हो गया था॥ ५॥ 


वसा 


हं ताश्वसतेर्विपताककेत॒भिः । 
महास्थेभूः दयदचमे विचू्णितेः 
पुरैरिवाभिचहतेर्नराधिप ॥ ६॥ 
नरेश्वर ! रातरुओकि दवारा तहस-नदस किये गिये विशाल 
नगरोके समान बड़े-बड़े रथ चूर-चूर शेकर गिरे थे । उनके 
घोडे ओर सारथि मार दिये गये थे तथा ध्वजा-पताकार्ण्‌ नष्ट 
कर दी गयी थीं । इसी प्रकार उनके सवार मरे पड़े येपेदक 
सैनिक तथा युद्धसम्बन्धी अन्य उपकरण चूर-चूर दो गये ये । 
इन सवके द्वारा उप्त रणमूमिकी अद्धत ओोभा हो रदी थी ॥ 
रथाश्वचृन्दैः सह सादिभिहतेः 
प्रविद्धभाण्डाभरणैः पथग्विधेः। 
निरस्तजिददरानान्बटोचने- 
धरा बभौ घोरविरूपद शना ॥ ७ ॥ 
रथो ओर अश्वक समूहं सवके साय नष्ट हो गये थे। 
भिन्न-भिन्न प्रकारके भाण्ड ओर आभूषण छिन्न-भिन्न होकर 
पड़े थे । मनुष्यो ओर पञ्च ओंकरी जिह्वा, दतः अंति ओर अखिं 
बाहर निकल आयी थीं । इन सवरस वर्हौकौ भूमि अव्यन्त 
घोर ओर विकराक दिखायी देती थी ॥ ७ ॥ 
प्रविद्धवमोभरणाम्बरायुघा 
विपन्नहस्त्यश्वर्थानुगा नराः । 
सहादशय्यास्तरणोचि तास्तदा 
श्चितावनाथा इव दोरते हताः ॥ ८ ॥ 
योदाओंकरे कवचः आभूपणः वचर ओर आयुध छिन्न-भिन ' 
हो गये । दाथी, घोड़े तथा रथोँका अनुसरण करनेवाढे पैदल 
मनुष्य अपने प्राण खोकर पड़ ये । जो राजा ओर राजकुमार 
बहुमूल्य शाय्याओं तथा व्रि्ोनोंषर शयन करनेके योग्य थे? वे 
ही उ समय मारे जाकर अनाथक्री भति प्रथ्वीपर पड़ थे ॥ 
अतीव हठः श्वश्गाल्वायसा 
वकाः खुपणौश्च बुकगास्तरक्षवः। 
वयांस्यखक्पान्यथरक्षसां गणाः 
पिश्ाचसंघाश्च खुदारुणा रणे ॥ २ ॥ 
कुत्ते सियारः कौएः बगठे, गरुड, भेदिये, तेंदुए 
रक्त पीनेवाले पक्षी, राक्षसोके समुदाय तथा अव्यन्त मयंकर 
पिङाचगण उस रणभूमिमे बहुत प्रसन्न हो रहै थे ॥ ९ ॥ 
त्वचो विनिर्भिद्य पिवन्‌ वसामखक्‌ 
तथेव मज्ञा: पिशितानि चादचुवन्‌ । 
वपां विदुम्पन्ति हसन्ति गान्तिच 
भ्रकषेमाणाः छुणपान्यनेकराः ॥ १० ॥ 
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वे मृतकोकी त्वचा विदी्णं करके उनके वषा तथा 
रक्तको पी रदे थे, मज्जा ओर मांस खा रहे येः च्िरयोको 
काटकर चवा लेते थे तथा वहुत-से गृतकोको इधर-उधर 
खींचते हुए वे हसते ओर गीत गति थे ॥ १० ॥ 
शरीर संघातवदा द्यखग्जला 
रथोड़पा ऊकुञ्जरशेकसङ्कटा । 
मदुष्यशोषों पमां सकरम 
प्रविद्धनानाविधराख्रमालिनी ॥ ११ ॥ 
भयावहा वैतरणीव दुस्त 
प्रवर्तिता योधवरेस्तदा नदी । 
उवाह मध्येन रणाजिरे भृशं 
भयावहा जीवस्रतप्रवाहिनी ॥ १२ ॥ 
उस समय्‌ श्रेष्ठ योद्धाओंने रणभूमिम रक्तकी नदी बहा 
दी, जो वैतरणीके षमान दुष्कर एवं भयंकर प्रतीत होती 
थी । उसमे जलकी जगह रक्तकी ही धारा बहती थी । टेर- 
के-देर शरीर उसमे बह रदे थे । उसमे तैरते हए रथ नावके 
समान जान पडते थे । हाथियोके शरीर वदां परव॑तकी चट्ानो- 
के समान व्याप्त हो रहै ये। मनुष्योकी खोपडिर्यौ प्रस्तर- 
खण्डोके समान ओर मांघ कीचड़के समान जान पडते ये । 
वर्ह दटे-फूटे पड़ दए नाना प्रकारके शखरसमृह मालाओंके 
समान प्रतीत होते थे । वह अत्यन्त भयंकर नदी रणक्षेत्रके 
मध्यमागमे बहती ओर मृतकों तथा जीवितोको भी बहा ठे 
जाती थी ॥ ११-१२॥ 
पिबन्ति चाश्चन्ति च यत्र दुदेशाः ` 
पिह्याचसंघास्तु नदन्ति भैरवाः। 


भीमष्टाभारते 


[ दोणपवैणि 
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खनन्दिताः प्राणभृतां क्षयङ्कराः 
समानभक्चाः श्वश्गालपक्षिणः ॥ १६॥ 
जिनकी ओर देखना भी कठिन याः एेसे भयंकर 
पिशाचसमूह वरहो खाते-पीते ओर गजना करते ये । समल 
प्राणियोँकरा विनाशा करनेवले वे पिशाच बहुत ही प्रसन्न ये| 
कुत्तो, सियार ओर पक्षियोंको भी समानरूपसे भोजनामप्र 
पराप्त हुईं थी ॥ १३॥ 
तथा तदायोधनसुश्रदशेनं 
निद्ामुखे पिदपतिराष्वधेनम्‌। 
निरीक्षमाणाः शानकेजहनैराः 
समुत्थिता दृचकबन्धसखंज्कखम्‌ ॥ १४॥ 
प्रदोपकाल्मे यमराजक्रे राञ्यकी बृद्धि करनेवाली बह 
युद्धभूमि बड़ी भयंकर दिखायी देती थी । वरदौ सव्र ओर्‌ 
नाचते हुए कवन्ध ( धड़ ) व्याप्त हो रदे थे । यह खं 
देखते हुए. उभय पक्षक योद्धा्ओने वहसि धीरे-धीरे चरक 
उस युद्धस्थक्को व्याग दिया ॥ १४ ॥ 
अपेतविध्वस्तमहाहैभूषणं 
निपातितं शक्रसमं महावलस्‌ । 
रणेऽभिमन्युं ददशयुस्तदा जला 
ठ्यपोढहव्यं सद्‌ क्षीव पावकम्‌ ॥ १५ ॥ 
उख समय लोगेन देखा, इन्द्रके सम,न महाब 
अभिमन्यु रणक्षेतरमै गिरा दिया गया है । उसके बहुमूल्य 
आमूप्रण छिनन-मिन्न होकर शरीरस दूर जा पड़ द ओर वह 
यज्ञवेदीपर हविष्यरहित अग्निक समान निस्तेज दो गया दे ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपवैणि अभिमन्युवधपर्वणि तृतीयदिवसावहारे समरभूमिव्णने पच्चाशात्तमोऽध्यायः ॥ ५० ॥ 
इस प्रकार श्रीमह(मःत द्रोणवरैके अन्ते अमिमन्युघपर्वमे तीसरे दिनके युद्धमं सेनके शिविरमे प्रस्थान कसते 
समय समरमूमिक्रा वणेनव्रिषयक पचासर्वे; अध्याय पुरा हुभा ॥ ५० ॥ 





एकपञ्चाशत्तमो ऽध्यायः 
युधिष्ठिरका विलाप 


संजय उवाच 

हते तस्सिन्‌ महावीयं सौभद्रे स्थयूथपे । 
विसु्तरथसंनाहाः सवे निक्िपस्कामुकाः ॥ १ ॥ 
उपोपविष्ा राजानं परिवायं युधिष्ठिरम्‌ । 
तदेव युद्धं ध्यायन्तः सौमद्रगतमानसाः ॥ २ ॥ 

संजय कहते है--राजन्‌ ! महापराक्रमी रथयूथपति 
सुमद्राकरुमार अभिमन्युके मारे जानेपर समल पाण्डव महारथी 
रथ ओर कवचका व्याग कर ओर धनुष्को नीचे डालकर राजा 
युषिष्ठिरको चारो ओर बेर्कर उनके पास वैठ गये । उन 
सवका मन सख॒भद्राक्ुमार अभिमन्युम ही ठ्गा था ओरवे 


‡ उसी युद्धका ल्ल्ता। कहू र 1 |.) @0॥€५।७) + गहु्छश्िणसु 


ततो युधिष्टिरो राज्ञा विललाप खुदुःखितः। 
अभिमन्यो हते वरे श्रातुः पुत्रे महार्थे ॥ ३॥ 
उस समय राजा युधिष्ठिर अपने माईके वीर पुत्र महारथी 
अभिमन्युके मारे जनेके कारण अत्यन्त दुखी हो वि 
करने लगे-॥ ३॥ 
(स 
(स 1 वापं शल्यं राजानं च सुयोधनम्‌ । 
दण द्र।ण मदहप्वासं तथेवान्यान्‌ महारथान्‌ ॥ ) 
द्राणनीकमसम्बाघं मम॒ परियचिकीषया। 
( हत्वा शक्रगणान्‌ वीरानेष देते निपातितः । 
ङूताखान्‌ युडङशलान महेष्वासान्‌ महारथान्‌ ॥ 
णेयुतीण्॑न्‌ विख्यातपौ रपान्‌ । 


अभिमल्युवधपव ] 
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द्रोणेन विदितं व्यृहमभेद्यममरेरपि ॥ 
अदघ्पूर्वसस्माभिः चक्रं चक्रागुधश्रियः। ) 
भिचा व्यूहं पविषटोऽसौ गोमध्यमिव केसरी ॥ ४ ॥ 
८अहो ! कपाचार्य, शव्य, राजा दुर्योधनः द्रोणाचार्य 
महाधनुरधर अश्वत्थामा तथा अन्य महारथिर्योको जीतकर; 
मेर प्रिय करनेकी इच्छसे द्रोणाचार्ये निर्बाध सेन्यव्ूहको 
विनष्ट करके वीर शत्ुसमूहौका संहार करनेकरे पश्चात्‌ यह पुत्र 
अभिमन्यु सार गराया गया ओर अव रण्षेत्रम सो रहा हे ! 
जो अघ्नविदयक्रे विद्वान्‌ युद्रवुशट, कुर-शील ओर 
रुणो युक्तः शूरवीर तथा अपने पराक्रसके व्यि प्रसिद्ध येः 
उन महाधनुर्धर सहारथि्ोकरो परास्त करके देवताअकरे ल्य 
मी जिसक्रा येदन करना असम्भव है तथा हमने जिसे पले 
कभी देखातकर नहीं था, उस द्रोणनिर्मित चक्रव्यूहका भेदन 
करके चक्रधारी श्रीकरष्णका प्यारा भानजा वह अभिमन्यु 
उसके भीतर उसी प्रकार प्रवेश कर॒ गयाः जेस सिंह गौओं- 
के छंडये घुस जाता है ॥ ४॥ 
( विक्रीडितं रणे तेन निश्नता वै परान्‌ वरान्‌ । ) 
यस्य शय मदेष्वासाः प्रत्यनीकगता रणे । 
प्रभया विनिवर्तन्ते छृताखा युद्धदुर्मदाः ॥ ५ ॥ 
{उसने रणक्ष्मे प्रसुख-प्रयुख दारु वीरो का वध करते हुए 
अद्भुत रणक्रीडा की थी । युद्धम उसके सामने जानेपर रचुपश्चके 
असख्रविधाविगारद्‌ युद्धदुर्मद ओर मदान्‌ धनुध॑र शूरवीर 
भी हतोर्साह हो भाग खड होते थे ॥ ५ ॥ 
अत्यन्तशतरुरस्साकं येन दुःशासनः श्रेः । 
क्षिपं ह्यभिसुखः संख्ये विसंज्ञो विसुखीरृतः ॥ & ॥ 
स तीत्वौ दुस्तरं वीये द्वोणानीकमदहाणेवम्‌ । 
प्राप्य दौःशासनि काष्णिः प्राप्तो वैवखतक्षयम्‌॥ ७ ॥ 
जिस वीर अर्जनक्ुमासे युद्धस्थले हमारे अच्यन्त शत्रु 
दुःधासनको सामने अनेषर शीघ्र दी अपने वाणोसे अचेत 
करके भगा दिया; वदी महासागरके समान दुस्तर द्रोण सेना- 
को पार करके भी दुःशासनपुत्रके पास जाकर यमलोके 
पर्टुच गया ॥ ६-७ ॥ 
कथं द्रक्ष्यामि कौन्तेयं सौभद्रे निहतेऽजुनम्‌ । 
सुभद्रां वा महाभागां प्रियं पुज्मपक्यतीम्‌ ॥ ८ ॥ 
धुभद्राक्रुमार अमिमन्युके मार ये जानेपर अव मेँ 
कुन्तीडुमार अर्जुनक्री ओर ओँल उठाकर कैसे दे्लूगा १ 
अथवा अपने प्रियपुत्रको अव्र नदीं देख पनेवाली महाभागा 
सुभद्रके सामने कैसे जागा १॥ ८ ॥ 


किसिद्‌ वयमपेताथमदिटष्टमसमञजसम्‌ । 
तावुभौ प्रतिवक्ष्यामो हषीकेराघनंजयो ॥ ९ ॥ 


“हाय ! मलोग मगवानूलम्रङष्ण ओर अर्जुन दोनोकि 





सामने किस प्रकार यह अनर्थपू्ण, असंगत ओर अनुचित 
वृत्तान्त कह सक्रेगे ॥ ९ ॥ 
अहमेव सखुभद्वायाः केदावाजुनयोरपि । 
प्रियक्तामो जयाकाष्की कतवानिदमप्रियम्‌ ॥ १० ॥ 
पतने दी अपने प्रिय कायक इच्छा, विजयकरी अभिलाषा 
रखकर सुभद्रा, श्रीकृष्ण ओर अर्जुनका यह अप्रिय कार्यं 
क्रिया ॥ १०॥ 
न लुन्यो बुध्यते दोर्पाहोभान्मोहात्‌ प्रवतैते । 
मधुलिप्छर्हिं नापदयं प्रपातमहमीदशराम्‌ ॥ ११ ॥ 
ध्छोभी मनुष्य किसी कारयैके दोक नहीं समञ्चता । वह 
लोभ ओर मोदके वशीभूत होकर उसमे प्रवृत्त हो जाता है मैने 
मधुके ससान मधुर छगनेवाठे राग्यकरो पानेकी खारा रखकर 
यद नहीं देखा कि इसमे एेसे भयंकर पतनका मय है ॥११॥ 
यो हि भोज्ये पुरस्कायां यनेषु श्ायनेषु च । 
भूषणेषु च सोऽस्माभि्वाखो युधि पुरस्छृतः ॥ १२ ॥ 
घ्ाय [जिस सुजुमार बाटकको भोजन ओर शयन करने, 
सवारीपर चलने तथा भूषणः वस्र पहननेमे आगे रखना 
चाहिये था, उसे हमलोगोनि युद्धम आगे कर दिया ॥ १२॥ 


कथं हि वाछस्तखूणो युद्धानामविशारदः 1 
सष्श्व हव सम्बाधे विषमे क्षेममहंति ॥ १३ ॥ 
'वह तरण कुमार अभी बालक था । युद्धकी कलमे पूरा 
प्रवीण नदीं हआ था । किर गहन वनमे फंस हुए सुन्दर 
अद्वकी भति वह उक्त विषम संग्राममे केसे सकुशल रह 
सक्ता था१॥ १२३॥ 
नो चेद्धि वयमप्येनं महीमचु शयीमहि । 
बीभत्सोः कोपदीक्तस्य दग्धाः कृपणचक्षुषा ॥ १७ ॥ 
ध्यदि हमलोग अभिमन्युके साथ ही उस रणक्षे्रमं शयन 
न कर सके तो अव्र क्रोधसे उत्तेजित हुए अजनके शोकाकुल 
नेसे हमे अवश्य दग्ध होना पड़ेगा ॥ ९४॥ 
अटव्यो मतिमान्‌ हीमान्‌ क्षमावान्‌ रूपवान्‌ बली । 
वपुष्मान्‌ मानकृद्‌ वीरः प्रियः सत्यपराक्रमः ॥ १५ ॥ 
यस्य च्छाघन्ति विवुधाः कमौण्यूर्जितकमेणः। 
निवातकवचाञ्जष्ने कार्केयांश्च वीर्यवःन्‌ ॥ १६॥ 
मदेन्द्रशा्रवो येन॒ दिरण्यपुरवासिनः। 
अक्ष्णोरनिमेषमात्रेण पौरोमाः सगणा हताः ॥ १७ ॥ 
परेभ्योऽप्यभयार्थिभ्यो यो ददात्यभयं विभुः । 
तस्यास्माभिन शकितखरातुमप्यात्मजो बली ॥ १८ ॥ 
धजो लोभरदहितः बुद्धिमान्‌, कुजाशीकः क्षमावान्‌? रूप- 
वान्‌, बलवान्‌, सुन्दर शरीरधारीः दूसरंको मान देनेवाले? 
प्रीतिपात्र वीरः तथा सत्यपराक्रमी है जिनक्रे कर्मोकी देवता- 
लोग भी प्रशंसा करते दै, जिनके क्म॑सव्रर एवं महान्‌ है 
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भीमहदाभारते 


[ दोणपर्वष 











जित पराक्रमी वीरने निवातक्रवर्चो तथा क्केय नामक 
देव्योका विनाश किया था, जिन्हने ओंँखोकी पलक मारते- 
मारते हिरण्यपुरनिवासी इन्द्रशत्रु पौलोम नामक दानवोका 
उनकरे गर्णोखहित संहार कर डाला था तथा जो साम्य॑शाली 
अजन अमयकी इच्छा रखनेवले ातरुभंको भी अभय-दान 
देते ई उन्दीके बवान पुच्रकी मी हमलोग रक्षा नहीं 
कर सके | १५-१८ ॥ 
भयं तु सुमहत्‌ प्राप्तं घातरान्‌ महावलान्‌ । 
पार्थः पुत्रवधात्‌ कृद्धः क रवाञशोषयिष्यति ॥ १९ ॥ 
(अहो | महाव्री धृतराष्टूपुत्रोपर वडा भारी भय आ 
पर्चा है; क्योकि अपने पुत्रके वधसे कुपित हुए कुन्ती- 
कुमार अ्लुन कौरवको सोख लगे उनका मूलोच्छेद 
कर डाेगे ॥ १९॥ 








क ~~~ 
कुद्धः श्चुद्रसहायश्च स्वपश्चक्चयसमातुरः। 
व्यक्तं दुयोधनो दद्रा शोचन्‌ हास्यति जीवितम्‌ ॥ २०॥ 

ु्यौधन नीच दै । उसके सहायक भी ओके खभाकर 


है, अतः वह निश्चय ही ( अर्जुनक हाथों ) अपने पक्षक 


विनाश देखकर गोकसे व्याकु हो 
कर देगा ॥ २०॥ 
नमे जयः प्रीतिकये न र्यं 
न चामरत्वं न सुरैः सलोकता । 
सयीक्ष्याप्रतिवीर्यपौर्षं 
निपातितं दैबनरात्मजाःमजम्‌ ॥ २१॥ 
धिके बक ओर पुसपरार्थकरी कीं तुलना नदीं थी, 
देवेन््रकुमार अञनके पुत्र इक अधिमन्युको रणकषेत्रम मारा 
गया देख अव्र सज्ञे विजय, राज्य, अमर तथा देवलोककौ 
प्राप्ति भी प्रसन्न नहीं कर सक्रतीः ॥ २१॥ 


जीवनकफा परित्याग 


इमं 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपवेणि अभिमन्युवधपर्वणि युधिष्ठिरम्रलापे एकपञ्चादात्तमोऽध्यायः ॥ ५१ ॥ 
इष प्रकार श्रीमहामारत द्रोणपवेके अन्तरगत अभिमन्युवधपरवमे युधिष्ठिरप्रसपविषयक इक्यावन अध्याय पूरा हुआ ॥ ५१. ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४ शछोक मिलाकर कुरु २५ शछछोक दै ) 





=> 1 
दिप्ारात्तमोऽध्यायः 
(न [94 चद 9 [४ 
विलाप करते हए युधिष्ठिरे पास व्यासजीका आगमन ओर अकम्पन-नाएद्‌-संबादकी 
प्रस्तावना करते हुए सत्युकी उस्पत्तिका प्रसंग आरम्भ द्रना 


संजय उवाच 
अथैनं विरपन्तं तं कुन्तीपुत्रं युधिष्ठिरम्‌ । 
कृष्णद्वैपायनस्तज् आजगाम महानृषिः ॥ १ ॥ 
संजय कहते दहै राजन्‌ ! इस प्रकार विखाप करते 
हुए कुन्तीपुत्र युधिष्ठिरके पाल वर्ह महि श्रीकृष्णद्वेपायन 
व्यासजी आये ॥ ९ ॥ 
अर्चयित्वा यथान्यायञ्ुपविषं युधिष्ठिरः । 
अव्रवीच्छोकसंतप्ो श्रातुः पुत्रवधेन च ॥ २॥ 
उस मय युधिष्ठिरे उनकी यथायोग्य पूजा की ओर 
जव वे बैठ गये, तव भतीजेके वधस रोकसंतस्त हो युधिष्ठिर 
उनसे इस प्रकार बोड--॥ २ ॥ 
अधर्मयकतर्वहभिः  परिवायं महारथैः । 
निहते (य 
युध्यमानो मदेष्वासेः सौभद्रो रणे ॥ ३ ॥ 
मुने ! बहुत-से अधम॑परायण महाघनुधंर महारथि्योनि 
चायो ओरसे घेरकर रणशचेत्रमे युद्ध करते हुए सुभद्राकुमार 
अभिमन्युको असहायावस्थामे मार डाला हे ॥ ३ ॥ । 
बारश्च बालबुद्धिश्च सौभद्रः परवीरहा 1 
अदुपायेन संग्रामे युध्यमानो विशेषतः ॥ ४ ॥ 
धशच्ुवीरोका संहार करनेवाला अभिमन्यु अभी वाल्क 
था; बाखोचित बुद्धिस युक्त था । विदोषतः संग्राममे वह्‌ 


उपयुक्त साधनो दहत्‌ चकन, छक्र 12. |) ०6० 8 


मया प्रोक्तः स खंघ्रामे द्वारं संजनयस्व नः। 
परवि्ेऽभ्यन्तरे तस्मिन्‌ सैन्धवेन निवारिताः ॥ ५ ॥ 
नैन युद्धखलमे उससे कदा था कि तुम व्यूहमे हमारे 
प्रवेशके ल्थि द्वार बना दो । तव बह द्वार वनाकछर भीतर 
प्रविष्ट हो गया ओर जव हमलोग उषी द्वारसे व्यूहे प्रवेद 
करने लगे, उस समय सिराज जयद्रथने हये रोक्र दिया ॥ 
ननु नाम समं युद्धमेष्व्यं युद्धजीविभिः। 
षदं चेवासमं युद्धमीडशं यत्‌ छृतं परैः ॥ ६ ॥ 
'ुद्धजीवी क्षत्रियोको अपने समान साधनसम्पन्न वीखे 
साय युद्ध करनेकी इच्छा करनी चाहिये । शत्रुभे जो 
अमिमन्युके साय इत प्रकार युद्र किया दै, यह्‌ कदापि समान 
नहीं दे ॥ ६ ॥ 
तेनासि श्रशसंतततः रोकबाष्पसमाङुलः । 
शमं नेवाधिगच्छामि चिन्तयानः पुनः पुनः ॥ ७ ॥ 
“इसील्यि म अव्यन्त संतत हू, शोकाश्र्खि भेर नेतर 
भरे हप है | मे बारबार चिन्तामग्न होकर जति नहीं रपा 
रदारहूः॥७॥ 


त संजय उवाच 

वि च 
त तथा विरपन्तं धै शओोकञ्याकुखमानसम्‌। 
उवाच भगवान्‌ हुव वचः ॥ ८ ॥ 


"ण" संर त५६५न्‌। इस प्रकार रोकसे व्याक्ुट- 





अभिक्नन्युवेधपवै ] 


~= 





वेदव्याघने इस प्रकार कहा ॥ ८ ॥ 
व्यास उवाच 
युधिष्ठिर सदहाघरा्ञ सथहाख्विरारद । 
व्यसनेषु न सन्ति त्वाद्चा भस्तषेभ ॥ ९ ॥ 
वउ्यासजी वोले- सम्पूणं शास््रोके विशेषज्ञः परम 
बुद्धिमान्‌, भरतकरुखभूषण युधिष्ठिर ! तु रे-जेसे पुरुष संकट 
के समय मोहित नहीं होते ६ ॥ ९॥ 
खर्भ्नेव गतः शरः श्त्रूल् हत्वा बहन्‌ रणे । 
अवालखदश्षं कमं पुरुषोत्तमः ॥ १० ॥ 
यदह पुरुषोत्तम अभिमन्यु च्यरखीर था । इसने रणक्षेत्रमे 
अवाछोचित पराक्रम करके बहुत-से दातुओको मारकर स्वग॑- 
लोककी यात्रा कीदहै॥ १०॥ 


त्व भ्‌ 
त्वा व 





अनतिक्रमणीयो मै विधिर धिष्ठिर । 
देवदानवगस्थवौन्‌ = सन्युदेरति भारत ॥ १९॥ 


भरतनन्दन युधिष्ठिर ताका विधान हे । इसका 
कोई भी उल्टल्वन नहीं कर सक्ता । मद्यु देवता 
दानवो तथा गन्धवेकि भी प्राण हर टेती है ॥ ११॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
मे वै पृरथिधीपाटाः शर्ते पृथिवीतले । 
निहताः पृतनामध्ये शतसा सहावलखाः ॥ १२॥ 
युधिष्ठिर वोले--स॒ने ! ये महाबली मूपाख्गण सेनाके 
मध्यै मरि जाकर "सृतः नाम धारण करके पध्वीपर सो 
दै॥ १२॥ 
नागाय॒तवटश्चन्ये वाथुवेगवखास्तथा । 
त पते निहताः संख्ये तस्यरूपा नरनंसः ॥ १३॥ 
हनम कितने दी राजा दस हजार ह।यियोके समान 
वल्वान्‌ ये तथा क्रितनकर वेग ओर वल वायुकरे समान ये| 
ये सवर मनुष्य एक समान रूपव हः जो दूसरे मनुप्योदार 
युद्धम मार उल गये दै ॥ १३ ॥ 
नैषां पदयामि हन्तारं प्राणिनां संयुगे कचित्‌ । 
विक्रमेणोपसग्पन्नास्तपोवरृखमम्विताः ॥ १७ ॥ 
इन प्राणराक्तिसम्पन्न वीरोका युम कीं कोई वध 
करनेवाला सुञ्चे नदीं दिखायी देता था; क्योकि ये सवके सव 
पराक्रमसे सम्पन्न ओर तपोबल्से संयुक्तं थे ॥ १४ ॥ 
ज्ेतञ्यमिति चान्योन्यं येषां नित्यं हदि स्थितम्‌। 
अथ चेमे हताः प्राज्ञाः होरते विगतायुषः ॥ १५ ॥ 
जिनके हृदयम सदा एक-दुसरेको जीतनेकी अभिलाषा 
रहती थी, वे ही ये बुद्धिमान्‌ नरेश आयु समास होनेपर युद्ध- 
म मारे जाकर धरतीपर सो रदे ई ॥ १५॥ 
खरता ति च शष्दोऽयं तते च ततोऽथेवत्‌ । 
मे मृता महीपालाः भरायङ्ञो भीमविक्रमाः ॥ १६॥ 


द्विपञ्चारात्तमोऽध्यायः 


२२७१ 
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चित्त होकर षिलाप कसते दए राजा युधिष्ठिरे मगवान्‌ 


अतः इनके विषयमे (मृतः शब्द सार्थक हो रहा है । ये 
भयंकर पराक्रमी भूमिपाल प्रायः मर गये? कदे जाते ॥ १६॥ 


निदवे्ठा निरभीमानाः शुराः शघरुवशंगताः । 
राजपुत्राश्च संरब्धा वैश्वानरमुखं गताः ॥ १७ ॥ 
चे शूरवीर राजकुमार चेष्टा ओर अभिमानखे रदित हो 
शन॒ञजकि अधीन हो गये ये । वे कुपित होकर वाणेोकौ आगमं 
कूद पड़े थे ॥ १७ ॥ 
अन्र मे संदायः प्रातः कुतः संज्ञा मरता इति । 
कस्य स्व्युः कुतो ल्युः केन सुन्युरिमाःप्रजाः॥ १८॥ 
हर्त्यमरसंकाश्च तन्मे ब्रूहि पितामह । 
मुञ्चे संदेह देता है कि इन्दं मर गये एेसा क्यो का 
जाता हे १ सृघयु किसकी होती ३ १ कि निमित्तसे होती दै ! 
तथा वह किसछ्यि इन प्रजां (प्राणिष ) का अपहरण 
करती ह १ देवतुल्य पितामह !ये सब बाते साप भुञ्ञे बताइथे॥ 
संजय उवाच 
तं तथा परिपृच्छन्तं कुन्तीपुत्रं युधि्ठिसम्‌ । 
आणश्वास्ननमिदं वाक्यसुवाच भगवानरषिः ॥ १९ ॥ 
संजय कहते है--राजन्‌ ! इष प्रकार पूते हुए 
कुन्तीपुत्र युधिष्ठिस्े मुनिवर भगवान्‌ व्यासने यह आश्वा्तन- 
जनक्र वचन कहा ॥ १९ ॥ 
व्याप्त उवाच 
अत्राप्युदाहरन्तीममितिहालं पुरातनम्‌ । 
अक्कस्पनस्य कथितं नारदेन पुरा रप \| २०॥ 
व्याजी बोले --नरेवर ! जानकार खोग इस विषयमे 
एक प्राचीन इतिद्ापका दृष्टान्त दिया करते द । वह इतिहास 
पूर्वकाले नारदजीने राजा अकम्पनसे कहा था ॥ २० ॥ 
स चापि राजा राजेन्द्र पु्रव्यसलनमुत्तमम्‌ । 
अप्रसह्यतमं छोके प्रा्तवानिति मे मतिः ॥ २९॥ 
राजेन्द्र ! राजा अकम्पनको मी अपने पुच्रकी मृल्युका 
बड़ा भारी योक प्राप हुआ था जे मेरे विचरमं सव्रते अधिक 
असह्य दुःख दै ॥ २१॥ 
तदहं सम्प्रवक्ष्यामि सत्यो प्रभवसुत्तमम्‌। 
ततस्त्वं मोक्ष्यसे दुःखात्‌ स्नेद बन्धनसं भयात्‌ ॥ २२॥ 
इसल्मि म तुम्हे सव्युकी उसत्तिका उत्तम इत्तान्त 
बताजगा, उसे सुनकर तुम सनेद-बन्धनके कारण होनेवलि 
दुःखसे छूट जाओगे ॥ २२॥ 
खमस्तपापरारिघरं श्टणु कीर्तयतो मम । 
घन्यमाख्यानमायुष्यं शोकघ्नं पुष्टिवधैनम्‌ ॥ २३ ॥ 
पवित्रमरिसंघघ्नं मङ्गलानां च मङ्गलम्‌ । 
यथैव वेदाभ्ययनसुपाख्यानमिदं तथा ॥ २ ॥ 


यह उपाख्यान समस्त पापरादिका नाश करनेवाला दै 1. 
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मै इसका वणेन करता हूं, सुनो । यद धन ओग आयुकरो 
बद़निवाला, शोक्नाशक्रः पुष्टिवर्धकः पवित्र; रात्रुसमहका 
निवारक ओर मङ्गलकरारी कार्योमिं सव्रसे अधिक मङ्कलकारक 
ह । जेते वेदों का स्वाध्याय पुण्यदायक्र होता दै, उसी प्रकार 
यह उपाख्यान भी है ॥ २३-२४ ॥ 
अवणीयं महाराज प्रातनिंत्यं नृपोत्तमेः। 
पुत्ानायुष्मतो रज्यमीहमानैः धियं तथा ॥ २५॥ 
महाराज | दीघाँयु पुत्र, राज्य ओर धन-सम्पत्ति चाहने- 
बाले श्रेष्ठ राजाओंकरो प्रतिदिन प्रातःकाल इष इतिहाषका 
भवण करना चाहिये ॥ २५ ॥ 
पुरा कृतयुगे तात असीद्‌ राजा हयकम्पनः। 
स॒रावुवररामापन्नो मध्ये संग्राममूर्धनि ॥ २६॥ 
तात | प्राचीनकालकी बात हैः . सत्ययुगे अकम्पन 
नामसे प्रसिद्ध एक राजा थे । वे युद्धम शनुओके वामे 
पड़ गये ॥ २६ ॥ 
तस्य पुत्रो हरिनाम नारायणसमो बले। 
श्रीमान्‌ छृतासखो मेधावी युधि शक्रोपमो बली ॥ २७॥ 
राजाके एक पुत्र थाः जितका नाम था हरि । वह बलम 
भगवान्‌ नारायणके समान था | वह अख्विन्यामे पारंगतः 
मेधावी, भीषमपन्न तथा युद्धमे इन्दरके तुख्य पराक्रमी या ॥ 
स॒ शाञभिः परिव्रेतो बहुधा रणमूर्धनि 1 
व्यस्यन्‌ बाणसहस्राणि योधेषु च गजेषु च ॥ २८॥ 
वह रणक्षेत्रमे शन्रुओंद्रारा धिर जानेपर शत्रुपक्षे 
योद्धाओं ओर गजारोदियोपर वारंवार सखो बा्णोकी वर्षा 
करने लगा ॥ २८ ॥ 
स कर्म दुष्करः छत्वा स्रामे हाुतापनः। 
शाघ्रुभिर्निहतः संख्ये पृतनायां युधिष्ठिर ॥ २९ ॥ 
युधिष्ठिर ! बह शत्रुओंको संताप देनेवाखा वीर राजकुमार 
संग्राममे दुष्कर पराक्रम्‌ दिखाकर अन्तमं रात्रुभके हदाथसे 
वहा सेनाके बीच्मे मारा गया ॥ २९ ॥ 
स राजा प्रेतद्त्यानि तस्य रत्वा श्रुचान्वितः। 
च्लोचन्नहनि रात्रौ च नारखभत्‌ सखखमात्मनः ॥ ३० ॥ 
राजा अक्रम्पनको बड़ा शोक हुआ । वे पुत्रका अन््येष्ट 
संस्कार करके दिन-रात उसीके ओक मग्न रहने लगे । 
उनकी अन्तरात्माको (थोडा-सा भी ) सुख नदीं मिला ॥३०॥ 
तस्य शोकं विदित्वा तु पुत्रव्यसनसम्भवम्‌। 
आजगामाथ देवर्षिनारदोऽस्य समीपतः ॥ ३१ ॥ 
राजा अकरम्पनको अपने पुच्रकी मद्युसे भहान्‌ शोक हो 
रहा दै, यइ जानकर देवषिं नारद उनके समीप आये ॥३१॥ 
ख तु राजा महाभगो दष्ट देवपिंसत्तमम्‌। ` 


आओमष्ाभारते 


[ द्रोणपषषि 
=====----------------------------------------- ~< == == 
उस समय महाभाग राजा अकम्पनने देवप्रिपरवर नासु 
जीको आया देख उनकी यथायोग्य पूजा करे उनसे अप 
पुत्रक मत्युका इत्तान्त कदा ॥ ३२ ॥ 
तस्य सं समाचष्ट यथावृत्तं नरेश्वरः । 
शभिर्विजयं संख्ये पुत्रस्य च वधं तथा ॥ १३॥ 
राजाने क्रमशः शतुओंकी विजय ओर युद्धस्थल्म अपे 
पुत्रके मारे जने का सव्र समाचार उनसे टीक-टीक कह सनाय 
मम पुत्रो महावीय इन्द्रविप्णुममदयुतिः। 
शाुभिवहभिः संख्ये पराक्रम्य हतो वली ॥ ३४॥ 
( वे बोले-) ध्देवषे | मेरा पुच्र इन्द्र ओौर विष्णुर 
समान तेजस्वी, महापराक्रमी ओर वलवान्‌ था; परंतु युद्धम 
बहुत-से रातुओंने मिख्कर.एक साथ पराक्रम करके उसे मार 
डाला दै ॥ ३४ ॥ 
क एष सु्युभंगवन्‌ क्िवीयेवरपौरुषः । 
एतदिच्छामि तत्वेन श्रोतुं मतिमतां वर ॥ ३५॥ 
“भगवन्‌ ! यह मृत्यु क्या है १ इसका वीरय, बर ओौर 
पौरुष कैसा हे १ बुद्धमानेमे श्रेष्ठ महष ! मे यह सव ययार्थ- 
रूपसे खुनना चाहता हूः ॥ ३५॥ 
तस्य॒ तद्‌ वचनं श्रुत्वा नारदो वरदः पभुः । 
आख्यानमिदमाचष्ट पुत्ररोकरापदं महत्‌ ॥ ३६ ॥ 
राजाकी यह वात सुनकर वर देने समर्थं एवं प्रभाव- 
शाली नारदजीने यह पु्रयोकनाशक उत्तम उपाख्यान 
कहना आरम्भ किया ॥ ३६ ॥ 
नारद उवाच 
शण राजन्‌ महाबाहो आख्यानं वहुविस्तरम्‌। 
यथादत्तं श्वतं चैव मयापि वसुधाधिप ॥ ३७॥ 
` नारदजी बोले-्चवीपते ! तुम्हारे पुत्रकी मृत्यु जिष 
प्रकार घटित हुई है, वह सव दृत्तान्त ने भी यथार्थरूप- 
खे सुन ल्या हे । महाबाहु नरेश ! अव भँ तुम्हारे सामने एक 
बहुत विस्तृत कथा आरम्भ करता र| तुम ध्यान देकर खुनो॥ 
धनाः खषा तदा ब्रह्मा आदिसगें पितामहः । 
असंहतं महातेजा दष्टा जगदिदं प्रभुः ॥ १३८ ॥ 
तस्य चिन्ता समुत्पन्ना संहारं धरति पार्थिव । 
विन्तयन्न ह्यसौ वेद संहारं वसुधाधिप ॥ ३९॥ 
1: 1 महातेजखवी एवं शक्तिशाली पितामह 
ल = की थी, उस समव संहारकी 
प्ाणियेखि परिपूणं एवं ५ न 
शयुराहत देख प्राणियेकि संहारके 


छिथ चिन्तित हो उठे < 
विचारनपर भी ब्रह्माजी । राजन्‌ | रध्वीपते | बहत शोचे 


को प्राणिोके सं गई 
पूजयि्वा यथाव कवमृक्रशयुतुग नग 1 ८५५ 1 उमा 





महाभारत =< 





रद्रदेवका ब्रह्माजीसे उनके करोधकी शान्तिके लिये बर मगना 
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तस्य॒ रोषान्महाराज खेभ्योऽद्चिरूदतिष्ठत । 
तेन सव दिश) व्याप्ताः सान्तं! दिधश्चता ॥ ४० ॥ 
महाराज | उस समय क्रोधवश व्रहाजीकरे भवण-नेत्र 
आदि इन्द्रियोंसे अयि प्रकट हो गयी | वह्‌ अचि इस जगत्‌को 
दग्ध करनेकी इच्छसे सम्पूणं दिशाओं ओर विदिशाओं 
( कोणो ) मे फेर गयी ॥ ४० ॥ 
ततो दिवं सुवं चैव ज्वालामालासमाङ्रटम्‌ । 
चराचरं जगत्‌ स्वं ददाह भगवान्‌ प्रभुः ॥ ४१॥ 
ततो हतानि भूतानि चराणि स्थावराणि च । 
महता क्रोधवेगेन जाखयन्निव वीर्यवान्‌ ॥ ४२॥ 
तदनन्तर आकाश ओर प्रथ्वीमे सव ओर आगकी 
प्रचण्ड ल्पे व्याप्त दो गयीं । दाह करने्मे समथं एवं 
अत्यन्त शक्तिशाली भगवान्‌ अयिदेव महान्‌ क्रोधके वेगसे 
सवकरो चरस्त-घे करते हए सम्पूणं चराचर जगत्‌को दग्ध 
करने लगे । इससे बहुत-से स्थावर जंगम प्राणी नष्ट हो गये॥ 


न्निपश्चारत्तमोऽध्यायः 
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ततो सख्द्रो जरी स्थाणुरनिशाचरपतिहरः । 

जगाम शरणं देवं बरह्माणं परमेष्ठिनम्‌ ॥ ४२॥ 
तश्रात्‌ रा्षषेकरि खामी जटाधारी दुःखहारी खाणु 

नामधारी भगवान्‌ रुद्र परमेष्ठी भगवान्‌ व्रह्माजीकी शरणम गये॥ 


तस्सिन्नापतिते स्थाणौ प्रजानां हितकाम्यया । 
अव्रवीत्‌ परमो देवो ज्वलन्निव महामुनिः ॥ ४४॥ 
प्रजावर्गके दितकी इच्छसे भगवान्‌ सुद्रके आनेपर 
परमदेव महामुनि ब्रह्माजी अपने तेजसे प्रज्वलित होते इष्टये 
इस प्रकार बरोठे--॥ ४४ ॥ । 
किं कु्मैः कामं कामाद कामाजातोऽसि पुत्रक। 
करिष्यामि प्रियं सर्व ब्रूहि स्थाणो यदिच्छसि ॥ ४५॥ 
अपने अभीष्ट मनोरथकरो प्राप्त करने योग्य पुच | तुम 
मेरे मानखिक संकल्पसे उन्न एः हो । मेँ तुम्हारी कोन-सी 
कामना पूर्णं कं १ खाणो ! तुम जो कुछ चाहते शोः 
वतलाओ । मँ तुम्डारा सम्पूणं प्रिय कार्यं कराः ॥ ४५॥ 





इति श्रीमहाभारते द्रोणपवैणि असिसन्युवधपवंणि द्विपच्चारात्तमोऽभ्यायः ॥ ५२ ॥ 
दस प्रकार श्रीमह।यःसत द्रोणप्ैके अन्तत अभिमन्यु्रघप्वमं बावनर्वे। अध्याय पूरा हुभा ॥ ५२ ॥ 


--~>0<> ल~ 
जिपन्रारात्तसोऽध्यायः 
रंकर ओर बराक संबाद) म्युफी उत्पत्ति तथा उसे सपस्त प्रजाके संहारा कायं सोपा जाना 


स्थाणुरुवाच 
प्रजास्गनिमित्तं हि छता यलस्त्वया विभो । 
त्वया खष्राश्च बद्धाश्च भूतभ्रामाः पृथग्विघाः॥ १॥ 
स्थाणु ( रुद्रदरेव ) ने कहा प्रभो ! आपने प्रजाकर 
सृष्टिक छिव स्वयं ही यत्त क्रिया हे । आपने ही नाना प्रकार 
कै प्राणसमुदःयकी सृष्टि एवं इद्धि कीदै॥ १॥ 
तास्तवेह पुनः कोघात्‌ प्रजा दह्यन्ति सवशः । 
ता दृष्टा मम कारण्यं ध्रसीद्‌ भगवन्‌ प्रभो॥ २॥ 
आपक्रीवे ही सारी प्रजर्णैँ पुनः आपके दही क्रोधसे 
यँ दग्ध दो रही द । इससे उनके प्रति मेरे हदयमे करणा 
भर आयी दै । अतः भगवन्‌ | प्रभो ! आप उन प्रजार्ओपर 
कृपादृष्टि करके प्रसन्न हदोदये ॥ २ ॥ 
ब्रह्मोवाच 
संहत नच मे काम पतदेवं भवेदिति। 
पृथिव्या हितकाम तु ततो मां मन्युराविरात्‌ ॥ ३ ॥ 
ब्रह्माजी बोखे-रुदर ! मेरी इच्छा यह नहीं है कि इष 
प्रकार इस जगत्‌का संहार हो । वखुधाके दितके ल्यि दी मेरे 
भनमे क्रोधका आवेश हआ था ॥ ३॥ 
हयं हि मां सहा देवी भारातो समचूचुदत्‌ । 
संहारार्थं महादेव भरेणाभिहता सती ॥ ४ ॥ 


महादेव | इस ्वीदुवीने भारसे पीड़ित होकर मुन 


जगत्‌ संहारके लिये प्रेरित किया था। यह सती-साध्वी देवी 
महान्‌ मारते दवी हुई थी ॥ ४॥ 
ततोऽहं नाधिगच्छामि तथा बहुविधं तदा । 
संहारमध्रमेयस्य ततो मां मन्युराविशत्‌ ॥ ५ ॥ 
मेने अनेक धकारसे इष अनन्त जगत्‌ॐ संहारॐ उपाय- 
पर विचार क्रियः परंतु .मुश्चे कोई उपराय सू्च न.पड़ा। 
इसीलियि युकम क्रोधका अवेश हो गया ॥ ५ ॥ 
सद्र उवाच 
संहारार्थं प्रसीदख मा रुषो वसुधाधिप । 
मा प्रजाः स्थावर।दइचेव जंगमाश्च व्यनीनराः ॥ ६ ॥ 
रुद्रने कहा-वयुधके खामी पितामह | आप 
रेष न कीज्यि | जगत्‌का संहार वंद करनेकरे खि प्रसन्न 
होये । इन स्थावर-जज्गम प्राणियोका विना न कीजिये ॥ 


` तव प्रसादाद्‌ भगवन्निदं वतंत्‌ त्रिधा जगत्‌। 
अनागतमतीतं च यच्च सम्प्रति बतंते ॥ ७ ॥ 


भगवन्‌ ! आपकर कपास यह जगत्‌ भूतः भविष्य ओर 
वर्तमान- तीन रू्पोमिं विभक्त हो जाय ॥ ७॥ 


भगवन्‌ क्रोधसंदीक्तः क्रोधादश्चिमवाखजत्‌ । 


ख द्हत्यदमक्गटानि द्रुमांश्च सरितस्तथा ॥ ८ ॥ 
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परमो | आपने क्रोधे प्रज्वलित दोकर्‌ करोधपूरवक जिस 





३२४८० 


श्रीमहाभारते 


[ द्योणपर्ुपि 





अभिकी स्ट की ३, वह पर्वत-रिखरोँ, दृक्ष ओर सरिताओं- 
को दग्धकररहीदहै॥८॥ 
पल्वलानि च सचीणि सर्वारचेव तणोटपान्‌ । 
स्थावरं जङ्गमं चेव निदोषं कुरुते जगत्‌ ॥ ९ ॥ 
तदेतद्‌ भस्रसाद््‌ तं जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ । 
प्रसीद्‌ भगवन्‌ स त्वं रोषो न स्याद्‌ वरो मम ॥ १०॥ 
यह समस्त छोटे-छोटे जलाशयो, सव प्रकारके तृण ओर 
ल्ताओं तथा सावर ओर जङ्खम जगत्‌को सम्पूणरूपते न 
कर रही दै । इस प्रकार यह सारा चराचर जगत्‌ जलकर 
भस हो गया | भगवन्‌ ! अप प्रसन्न होडये । आपके मन्म 
रोषन हो यदी मेरे ल्यि आपकी ओस्से वर्‌ प्राक्च दो। ९-१०। 
सवे हि खषा नयन्ति तव देव कथंचन 1 
तस्मान्निवतंतां तेजरस्त्वय्येवेदं प्रीयताम्‌ ॥ १९ ॥ 
देव | आक्र रचे हूए समसत प्राणी किसी-न-किसी रूप- 
मे न्ट होते चे जा रहे ई; अतः आपका यदह तेजखरूप 
क्रोध जगत्‌ संहास्ते निदत्त दो आपे दी विलीन हो जाय॥ 
तत्‌ पद्य देव खुश्चशं प्रजानां हितकास्यया \ 
यथेमे प्राणिनः सवै निवतंरस्तथा कुरु ॥ १२॥ 
प्रभो | आप प्रजावर्गके अस्यन्त दितकी इच्छसे इनकी 
ओर कृपापूणं दष्टे देखिये, जिसे ये समस्त प्राणी नष्ट होनेसे 
बच जार्यै, वैसा कीजिये ॥ १२ ॥ 
अभावं नेह गच्छेगुरुर्सन्नजननाः प्रजाः । 
आदिदेव नियुक्तोऽस्ि त्वया खोकेषु खोकरूत्‌ ॥१२॥ 
संतानका नाश हो जानेसे इस जगत्‌के सम्पूणं प्राणियो- 
का अभाव न हो जाय । आदिदेव | आपने सम्पूणं लोकमि 
ुन्ञे टोकखके पदपर नियुक्त किया है ॥ १२ ॥ 
मा विनद्येज्गन्नाथ जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ । 
प्रसादाभिमुखं देवं तश्सादेवं व्रवीम्यहम्‌ ॥९४॥ 
जगन्नाथ ! यह चराचर जगत्‌ नष्ट नहो, इसील्यि 
सद्‌। कृपा करनेक्रो उद्यत रइनेवाठे प्रसुके सामने मे ेसी 
प्ार्थनाकररहाहू ॥ १४॥ 
नारद उवाच 
श्रुत्वा हि वचनं देवः प्रजानां हितकारणे । 
तज्ञः संधास्यामासर पुनरेवान्तरात्मनि ॥१५॥ 
नारदजी कहते है--राजन्‌ ! प्रजके दितके ल्मि 
महादेवका यह वचन सुनकर भगवान्‌ ब्रह्माने पुनः अपनी 
अन्तरात्मामे दी उस तेज ( क्रोध ) को धारण कर छया ॥ 
ततोऽच्चिमुपसंहत्य भगर्वोह्ोकसत्छतः 
भ्रचृत्तं च निवृत्तं च कथयामास वै प्रञुः ॥१६॥ 
तव विश्चववन्दित भगवान्‌ बह्याने उ€ अग्निका उपसंहार 


करके मन्यो स्यि प्रडृत्ति ( कमं ) ओर निदृतति ( ज्ञान ) तस्मात्‌ 


== 


उपसंहरतस्तस्य तमश्च रोषजं तथा। 
प्रादुर्बभूव विदवेभ्यो गोभ्यो नार महात्मनः ॥१५॥ 
छृष्णरक्ता तथा पिङ्गरक्तजिह्ास्यलोचना 1 
कुण्डखाभ्यां च राजेन्द्र॒ तत्ताभ्यां तप्तभूषणा ॥१८॥ 
उ क्रोधािका उपसंहार करते समय महात्मा ब्रह्माजी. 
की सम्पण इन्दियोसिे एक नारी प्रकट्‌ दुई, जो कले ओर 
लाक रंगकी थी । उसकी जिह, मुख ओर नेत्र पीठे ओर लारं 
रगक्रे थे | रजेन्द्र | वह तपाये हुए सौनेके बुःणइलेपि 
सुशोभित थी ओर उशके सभी आभूषण तप्त सुवणके कुम 
हुए थे ॥ १७-१८ ॥ 
सा निःखव्य तथा खेभ्यो दक्षिणां दिशसाधितः । 
स्मयमाना च सावेक्ष्य देवो विष्वेण्वरघुभौ ॥१९॥ 
वह उनकी इन्द्रियोसे निकल्कर दक्षिण दिशाय खड 
हई ओर उन दोनों देवताओं एवं जगदीशवरोकी ओर देवः 
कर मन्द्‌-मन्द्‌ सुसकराने ट्गी ॥ १९ ॥ 
तामाहय तदा देवो टोकादिनिधलेश्वरः। 
(उक्तवान्‌ मघुरं वाकयं सान्त्वयित्वा पुनः पुलः।) 
सव्यो इति महीपा जहि चेमाः प्रजा इत्ति ॥२५। 
महीपाल ! उस समय सपूष् ठोकौके आदि ओर अन्ते 
स्वामी व्रह्माजीने उस्र नारोको अपने पास बुलार उसे 
वारवार सान्त्वना न हए मधुर वाणी (मत्योः (दे मघ्युः 
कद करके पुकारा ओर कदहा-- (तू इन सपस्ल प्रजाँ 
संहार कर ॥ २० ॥ 
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त्व हि संदारबुद्धथाथ धादु्मूता खपे मम । ` 


| धि चु 
मार्गोका उयदेश्दिक ६.६/4|1111011811 51126111 00166101 नगण, सुस, प्रजाः सजडपण्डिताः ॥ २१ ॥ 


२२।५। 
नियागेन ततः भरेयो ह्यवाप्स्यसि । 


त्वया 





अभिमन्युवघपव ] 





ष्देवि ! त्‌ संहारघुद्धिते मेरे रोषद्रारा प्रकट हई हैः 
इसल्यि मूर्खं ओर पण्डित समी प्रजाओंका संहार करती 
रहः मेरी आश्ञसे तुञ्चे यह कायं करना दोगा । इससे तू 
कल्याण प्राप्त करेगीः ॥ २१३ ॥ 
पवसुक्ता तु खां तेन खन्युः कमरुखोचना ॥२२॥ 
दध्यौ चात्यथैमवखा प्रल्सोद्‌ च खरम्‌ । 
व्रह्माजीके एेसा कहनेपर वह्‌ मव्युनासवाली कमटलो चना 


चतःपश्चारत्तमोऽध्यायः 


२२७५ 





अवरा अव्यन्त चिन्तामन हो गयी ओर पएरट-पूटकर 

रोने र्गी ॥ २२६ ॥ 

पाणिभ्यां प्रतिज्ाह तान्यश्रूणि पितामहः । 

सर्वभूतहिताथौय तां चाप्यजुनयत्‌ तदा ॥२३॥ 
पितामह ब्रह्याने उप्के उन असुओंको समस्त प्राणियोके 

दितके लि अपने दोनों हाथमे ठे छलिया ओर उस नारीको 

भी अनुनयते प्रसन्न किया ॥ २३ ॥ 


इति श्रीम्धभारते द्रोणपर्वणि अभिमन्युवधपवैणि शल्युकथने च्रिप्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५३ ॥ 


टस प्रकार 


श्रीमदहामारत प्रोणपरवके अन्तर्भत अभिन्युबधपमे मृदयुव्रमनविष्यक तिरषनर्वे। अध्याय पुरा हुआ ॥ ५३ ॥ 


८ दाक्घिणाव्य अधिक पार्क ‡ शछोक मिलाकर कुर २३१ शोक हे ) 





चठ.परञ्चरात्तमाऽव्याय 


भृसयु्ी घोर तपसा 


नारद्‌ उवाच 


विनीय दुःखमवला आत्मन्येव प्रजापतिम्‌ । 
उवाच प्राञ्जछिभूत्वा दतेवाव्जिंता पुनः ॥ १९॥ 


नारष्जी कहते है -राजन्‌ | तदनन्तर वद्‌ अत्रा 
अपने भीतर दी उस दुःखको दवाकर घुक्रायी हुई ठताके 
समान विनम्र हो हाथ जोड़कर व्रहाजीसे बोली ॥ १ ॥ 
मल्युर्वाच 
खषा कथं नारी इट्शी वदतां बर। 
क्रूरं कमौदहितं कुया तदेव क्रि जानती ॥ २॥ 
खस्युने कहा वक्ताओभ श्रेष्र प्रजापते आपने 
मुञ्चे एेसी नारीके रूपम क्यों उन्न क्रिया १ भ जानवृञ्चकर 
वही करूरतापू्णं अदितक्रर कमं कंसे कलं १॥ २॥ 
विभेम्यहमधमीदधि प्रसीद भगवन्‌ श्रभो। 
प्रियान्‌ पुत्रान्‌ वयस्यांश्च ध्रावृन मातुः पितृन्‌ पतीन्‌॥३॥ 
पध्याश्यन्ति मरे देव स्रतेष्वेभ्यो विभेम्यहम्‌ । 
भगवन्‌ | में पापसे डरती ह्र । प्रभो | सुज्षपर प्रसन्न 
दोदये । जव में लोगेकि प्यरि पुत्रो, भ्रौ, भादा, साताओंँः 
पिताओं तथा पतियोको मारने ठर्गूगीः देव ! उस समय उनक्रे 
सम्बन्धी इन रोगत मेरे द्रारा मरि जनिषर सद्‌। मेरा अनिष्ट- 
चिन्तन करेगे । अतः म॑ इन सवसे बहुत डरती हू ॥ २२ ॥ 
छृपणानां हि रुदतां ये पतन्त्वश्चुविन्दवः ॥ ४ ॥ 
तेभ्योऽहं भगवन्‌ भीता शरणं त्वाह मागता । 
भगवन्‌ ! रोते दए दीनदुखी प्राणिर्योके नेसे जो 
ओखिओंकी वृदे गिरती ईद, उनसे भयभीत होकर म आपकी 
शरणमे आयी हूं ॥ ४२ ॥ 


। यमस्य भवनं देव गच्छेयं न॒ खुरोत्तम ॥ ५॥ 


1 ५, ज्र 


कायेन विनयोपेता मूोद्रनखेन च। 
पतदिच्छाम्यहं कामं त्वत्तो ठोकपितामह ॥ ६ ॥ 


चत 
देव | सुरश्रे | लकपितूमहू 1 यर 


म प २---५, ५ 


, व्रह्लाजीके हारा उसे बर्की प्राप्ति तथा नारद-अकम्पन-संवादका उपसंहार 


को छ्ुकाकर, हाथ जोड़कर विनीतभावसे आपकी शरणागत 

होकर केवल इसी अभिलाषाकरी पूति चाहती हूँ कि मुञ्च 

यमराजके भवनम न जाना पड़ ॥ ५-६ ॥ 

हृच्छयं त्वत््सादाद्धि तपस्तप्तुं प्रजेश्वर । 

प्रदिदोमं वरं देव त्वं मह्यं भगवन्‌ प्रभो ॥ ७ ॥ 
प्रजेश्वर ! मे आपकी कृपासे तपस्या करना चाहती हू | 

देव | भगवन्‌ ! प्रभो | आप मुज्ञ यदी वर प्रदान कर ॥ 

वया ह्यक्ता गमिष्यामि धेचुकाश्रमसुत्तमम्‌। 

तज्ञ तप्स्ये तपस्तीव्रं तवेवाराधने रता ॥ ८ ॥ 
आपकी आज्ञा लेकर मै उत्तम घेनुकाश्रमको चली 

जाऊंगी ओर वर्ह आपकी ही आराधनामे तस्र रहकर 

कठोर तपस्या करूगी ॥ ८ ॥ 

न हि शक्ष्यामि देवेश प्राणान्‌ प्राणभृतां प्रियान्‌। 

हतुं विलपमानानामधमीदभिरक् माम्‌ ॥ ९॥ 
देवेश्वर ! म रोते-विरुखते प्राणियोके प्यारे प्रार्णोका 

अपहरण नदीं कर स्वूगीः आप इस अघर्म॑से मुञ्चे बचें ॥ 

बह्मोवाच 

सव्यो संकल्पितासि त्वं प्रजासंहारहेतुना । 

गच्छ संहर सवौस्त्वं प्रजा मा ते विचारणा ॥१०॥ 
ब्रह्माजीने कहा- मृत्यो ! प्रजके संहारे च्वि दही 

मेरे द्वारा संकस्पपूर्वक तेरी खष्टि की गयी है । जाः तू सारी 

प्रजाका संहार कर । तेरे मनम कोई अन्यथा विचार नदीं 

होना चाहिये ॥ १० ॥ 

भविता त्वेतदेवं हि नेतजात्वन्यथा भवेत्‌ । 

भव त्वनिन्दिता रोके रुष्व वचनं मम ॥११॥ 
यह बात इसी प्रकार होनेवाटी दै । इसमे कभी कोर 

परिवतन नीं हो सकता । तू छोकमे निन्दित न होः 
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नारद उवाच 

एवसुक्ताभवत्‌ प्रीता प्राञ्लि्भंगवन्सुखी । 
संहारे नाकरोद्‌ बुद्धि प्रजानां हितकाम्यया ॥१२॥ 

नारदजी कहते है- राजन्‌ ! भगवान्‌ व्रह्माजीके एेसा 
कहनेपर उर्दीकी ओर भह करके हाथ जोडे खड़ी हई 
वह नारी मन-दी-मन बहुत प्रषन्न हृ; परंतु उसने प्रजके 
हितकी कामनासे संदारकार्यमे मन नहीं कगाया ॥ १२॥ 
तूष्णीमासीत्‌ तदा देवः प्रजानामीश्वरेश्वरः । 
प्रसादं चागमत्‌ क्िप्रमात्मनेव प्रजापतिः ॥१६॥ 

तव प्रजेश्वर भी स्वापी भगवान्‌ ब्रह्मा चुप हो गये। फिर 
वे मगवान्‌ प्रनापति तुरंत अपने आप ही प्रसन्नताको प्राप्त हुए 


स्मयमानश्च देवेद्ो रोकान्‌ सवोनवेक््य च । 

छोकास्त्वासन्‌ यथापूवं॑द्रस्तेनापमन्युना ॥१४॥ 
देवेश्वर व्रह्मा सम्पूणं छोकोकी ओर देखकर मुसकराये । 

उन्होने क्रोधद्यून्य होकर देखाः इसट्यि वे सभी खोक पदले- 

के समान हरेभरे दो गये ॥ १४ ॥ 

निवृत्तरोषे तस्िस्तु भगवत्यपराजिते । 

सा कन्यापि जगामाथ समीपात्‌ तस्य धीमतः ॥ १५॥ 
उन अपराजित भगवान्‌ व्रद्याका रोष निद्रत्त हो जानेपर 

वह कन्या भी उन परम बुद्धिमान्‌ देवेश्वरके निकय्से 

अन्यत्र चटी गयी ॥ १५ ॥ 

अपखध्याप्रतिश्चुत्य प्रजासंहरणं तदा 1 

त्वरमाणा च रजेन्द्र मत्युधंलुकमभ्यगात्‌ ॥१६॥ 
राजेन्द्र | उस खमय प्रजाका संहार करनेके विप्रयमे 

कोई प्रतिज्षा न करके मृत्यु वहसि हट गयी ओर बड़ी उतावली- 

के साथ घेनुकाश्रममे जा परहुची ॥ १६ ॥ 

सा तत्र परमं तीव्रं चचार बतसुत्तमम्‌। 

सा तदा दह्येकपादेन तस्थो पद्मानि षोडशा ॥१७॥ 

पञ्च चाब्दानि कारुण्यात्‌ प्रजानां तु हितेषिणी । 

इन्द्रियाणीन्द्रियार्थभ्यः प्रियेभ्यः संनिवत्यं सा ॥१८॥ 
उने वहा भव्यन्त कठोर ओर उत्तम व्रतका पालन आरम्भ 

क्रिया । उस समय वह दयाव प्र॒जावगंका हित करनेकी इच्छा 

से अपनी इन्द्रर्योको प्रिय विष्रयोसे हटाकर इक्कीष पद्म 

वर्षौतक एक वैरर खड़ी रदी ॥ १७-१८ ॥ 

ततस्त्वेकेन पादेन पुनरन्यानि सप्त वै। 

तस्थौ पद्मानि षट्‌ चैव सप्त चैकं च पार्थिव ॥१९॥ 
नरेदवर | तदनन्तर पुनः अन्य इक्कीस पद्म वर्षोतक वद्‌ 

एक पैरखे खड़ी होकर तपस्या करती रही ॥ १९॥ 

ततः पद्मायुतं तात गैः सह चचार सा। 

पुनगेत्वा ततो नन्दां पुण्यां रीतामरोदकाम्‌ ॥२०॥ 
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तात | इसके वाद्‌ दस हजार पद्य वर्पोतक वह मृग 
साथ विचरती रही, फिर शीतर एवं निमंल जवाली पुष 
मयी नन्दानदीमे जाकर उसके जल्मे उसने आठ हजार क 
व्यतीत क्ये ॥ २०१ ॥ 
चारयित्वा तु नियमं नन्दायां वीतकट्मष। ॥२॥ 
सा पूर्वं कौरिकीं पुण्यां जगम नियमेधिता। 
तत्र॒ वायुजलाहारा चचार नियमं पुनः॥२९ 
इस प्रकार नन्दानदीमे नियमोके पालनपू॑क्र रहकर १ 
निष्पाप हो गयी । तदनन्तर व्रत-नियमोसे सम्पन्न हो मृत्यु पह 
पुण्यमयी कौशिकी नदीके तटपर गयी ओर वर्ह वायु तय 
जलका आहार करती हुईं पुनः कठोर नियमोका पलि 
करने ठगी ॥ २१-२२॥ 
पञ्चगज्ञखु सा पुण्या कल्या वेतसकेषु च । 
तपोविरेषेवेहुभिः कपयद्‌ देहमात्मनः ॥२३ 
उष पवित्र कन्याने पञ्चगङ्गामे तथा वेतसबनयें बहू 
सी भिन्न-भिन्न तपस्याओदरारा अपने शरीरको अव्यन्त दुर 
कर दिया ॥ २३॥ 
ततो गत्वा तु सा गङ्गां महामेरं च केवलम्‌ । 
तस्थौ चाद्धमेव निदचेषठा प्राणायासपररयणा ॥ २४ 
इसके बाद वह गङ्गाजीके तट ओर प्रमुख ती 
महामेरुके शिखरपर जाकर प्राणायाम तस्र हो प्रस्तर-मूति 
मति निश्चेष्ट भावे व्रेटी रदी ॥ २४॥ 
पुनर्हिमवतो पधि यत्न देवाः पुखयजन्‌ 1 
ततराङ्कषठेन सा तस्थौ निखवं परमा शुभा ॥२५ 
फिर हिमाल्यके दिखरपर जर्हो पहटे देवताओंने य 
किया था; वर्ह वह्‌ परम शुभलक्षणा कन्या एक निलः 
वर्षोतक ओगूठेके बल्पर खड़ी रही ॥ २५॥ 
पुष्करेष्वथ गोकणं नैमिषे मलये तथा । 
अपाकषंत्‌ सकं देहं नियमेमौनसभ्रियैः ॥२६ 
तदनन्तर पुष्करः गोकर्ण, नैमिषारण्य तथा मलयाचठः 
तीरथोमिं रहकर मनको प्रिय ल्गनेवाठे नियमोद्रारा उक 
अपने शरीरको अव्यन्त क्षीण कर दिया ॥ २६ ॥ 
अनन्यदेवता नित्यं दढभक्ता पितामहे । 
तस्थौ पितामहं चैव तोषयामास धर्मतः ॥२७। 
दूसरे किसी देवतामे मन न कगाकर वह सदा पिताम। 
ब्रह्मम ही सुद्द्‌ भक्तिभाव रखती थी । उस कन्याने अपः 
घमाचरणसे पितामहको संतुष्ट कर छया ॥ २७ ॥ 
ततस्तामत्रवीत्‌ प्रीतो रोकानां प्रभवोऽव्ययः । 
न मनसा राजन्‌ प्रीतः प्रीतमनास्तदा ॥२८५। 
राजन्‌ ! तव॒ लोकोकी उदयत्तके कारणभूत अविर 
रह्मा उस समय मन-ही-मन अच्यन्त प्रसन्न हो सौम्य हृदथवै 
| २८ ॥ 
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सत्यो क्रिमिदमत्यन्तं तपांसि चरसीति ह। 
ततोऽब्रवीत्‌ पुनग्ैत्यु भगवन्तं पितामहम्‌ ॥२९॥ 
ध्ृत्यो ! त्‌ किसलिये इत प्रकार अत्यन्त कटोर तपस्या 
कर रही दै १ तव सृत्युने भगवान्‌ पितामदसे फिर इत 
प्रकार कहा--|॥| २९ ॥ 
नाहं हल्यां प्रजा देवं खस्थाश्चाक्रोद्यतीस्तथा । 
पतदिच्छामि सर्वैश्च स्वन्तो वरमहं प्रभो ॥३०॥ 
षदेव | प्रभो |सर्वे्र | म आपसे यदी वर पाना चाहती 
किसने रोती-चिल्ठाती हई स्व प्रजाओँका वध न करना पडे॥ 
अधर्मभयभीता्सि ततोऽहं तप आस्थिता । 
भीतायास्तु सद्ाभाग  प्रयच्छाभयमव्यय ॥३१॥ 
प्महाभाग | मँ अधस भयस बहुत डरती दरू इसी- 
च्वि तपस्यामै लगी हई हू । अविनाशी परमेश्वर ! मु्च 
भयभीत अवटाको अमय-दान दीज्यि ॥ ३१ ॥ 


आती च।नागसी नारी याचामि भव पे गतिः। 
। तामननरवीत्‌ ततो देवो भूतभव्यभविष्यवित्‌ ॥३२॥ 


धनाय ! मँ एक निरराघ नारी दरू ओर अपकरे सामने 
आर्तभावसे याचना करती द्र, आप मेरे आश्रवदाता हौं ।› 
तव भूतः मविष्य ओर वर्तमानकरे शाता भगवान्‌ ब्रह्मानि 
उससे कहा--॥ ३२ ॥ 
अधर्मौ नास्ति ते खत्यो संहरन्त्या इमाः प्रजाः । 
भया चोक्तं स्पा भद्रे भविता न कथंचन ॥६६॥ 
मृत्यो ! इन प्रजाओंका संहार करनेसे तुञ्चे अधमं नदीं 
होगा । भद्रे ! मेरी कटी हदं वात किसी प्रकार टी नदीं 
हो सकती ॥ ३३ ॥ 
तस्मात्‌ संहर कट्याणि जाः सवोश्चतुरविंधाः। 
धर्मः सनातनश्च त्वां सवेथा पावयिष्यति ॥३७॥ 
(इसल्यि कद्याणि | तू चार श्रेणियोमे विभाजित समस्त 
प्राणि्योका संहार कर । सनातन धरम तुञ्ञे सव प्रकरारसे पवित्र 
वनाय रखेगा ॥ ३४ ॥ 
ङोकपाखो. यमदचेव सहाया व्याधयश्च ते। 
अहं च विबुधाश्चैव पुनदस्याम ते वरम्‌ ॥३५॥ 
यथा त्वमेनसा सुक्ता विरजाः ख्यातिमेष्यसि । 
ष्लोकपाक, यम॒ तथा नाना प्रकारकी व्यापिर्यौ तेरी 
सहायता करगी । मे ओर सम्पूणं देवता तुन्ने पुनः वरदान 
देगे, जिसे तू पापमुक्तं हो अपने निम॑ल स्वरूपसे 
विख्यात होगी? ॥ ३५२ ॥ 
सैवमुक्ता महाराज कृताजटिरिदं विभुम्‌ ॥६६॥ 
पुनरेवात्रवद्‌ वाक्यं प्रसाद्य शिरसा तदा । 
महाराज | उनके एेसा कहनेपर मृच्यु हाय जोड़ मस्तक 
छकाकर भगवान्‌ ब्रह्ाको प्रसन्न करके उस समय पुनः यह 
वचन बोखी-॥| ३६१ ॥ 


चतुःपश्चाशत्तमोऽध्यायः 
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ययेवमेतत्‌ कर्तव्यं मया न स्याद्‌ विना प्रभो ॥२७॥ 
तवाज्ञा सूधि मे न्यस्ता यत्‌ ते वक्ष्यामि तच्चरण । 

प्रभो ! यदि इ प्रकार यद कार्यं मेरेबिना नदींहो 
सकता तो आपकी आक्षा ने शिरोधार्य कर ली दै, परंतु 
इसके विषयमे म आपसे जो कुछ कती हू, उसे ( ध्यान 
देकर ) सुनिये ॥ ३७२ ॥ 
छोभः कऋरोधो ऽभ्यसयेष्यौ द्रोहो मोदश्च देहिनाम्‌ ॥३८॥ 
अद्ीश्चान्योन्यपरूषा देहं भिन्द्युः पृथग्विधाः 1 

ध्लोमः क्रोध, असूया, शष्पा, द्रोह, मोह, निर्टजता ओर 
एक दूसरे प्रति कदी हुई कठोर वाणी--ये विभिन्न दोष दी 
देहधारियो की देका भेदन करे ॥ ३८ ॥ 

ब्रह्मोवाच 

तथा भविष्यते खत्यो साधु संहर भोः प्रजाः 
अधघम॑स्ते न भविता नापध्यास्याम्यहं शभे ॥३९॥ 

ब्ह्माजीने का- मृत्यो ! एेसा दी होगा । तू उत्तम 
रीतिसे प्राणिर्योका संहार कर । शुभे ! इते तुञ्ने पाप नदीं 
ल्गेगा ओर म भी तेसा अनिषट-चिन्तन नदीं करूंगा ॥ ३९॥ 

यान्यश्रुविन्दुनि करे ममासं- 
सते व्याधयः प्राणिनामात्मजाताः। 
ते भारयिष्यन्ति नरान्‌ गतासून 
नाधर्मस्ते भवितामा स भैषीः॥ ७०॥ 

तेरे ओंख॒ओंकी बुः जिन्ह मने हाथमे ठे ल्या 
थाः प्राणियेक्रे अपने दी शरीरस उदयन्न हुई व्याधिरयो 
बनकर गतायु प्राणियोका नाश करेगी । तुन अधमकी प्राति 
नहीं होगी; इसल्ि तू भय न कर ॥ ४० ॥ 


नाधर्मस्ते भविता प्राणिनां वै 
त्वं वे घमंस्त्वं हि धमस्य चेरा । 
घम्यौ भूत्वा घमेनित्या धरित्री 
तस्मात्‌ प्राणान्‌ सवेथेमान्‌ नियच्छ॥७१॥ 
निश्चय ही, तुञ्चे पाप नहीं लगेगा । त्‌ प्राणि्योका घमं 
ओर उस धर्मकी खरामिनी होगी । अतः सदा धममे तत्र्‌ 
रहनेवाली ओर धर्मानुकूक जीवन ब्रितानेवाली धरित्री होकर 
इन समस्त जीवोके प्राणोक। नियन््रण कर ॥ ४१ ॥ 


सवेषां वै प्राणिनां कामरोषौ 
संत्यज्य त्वं संहरस्वेह जीवान्‌ । 
पवं धर्मस्त्वां भविष्यत्यनन्तो 
मिथ्याबृत्तान्‌ मारयिष्यत्यधमेः॥ ४२ ॥ 
काम ओर क्रोधका परित्याग करके इस जगत्‌के समस्त 
प्राणियोके प्राणोका संहार कर | एेसा करनेसे तुञ्चे अक्षय 
धर्मकी प्राप्ति होगी । मिथ्याचारी पुरुषंको तो उनका अधमं 
ही मार डछेगा ॥ ४२ ॥ 
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तेनाःमानं पावयसात्मना त्वं 
पापेऽ.ऽत्मानं मज्ञयिष्यन्त्यसत्यात्‌। 
तस्मात्‌ कामं रोषमण्यागतं त्वं 
संत्यञ्यान्तः संहरस्वेति जीवान्‌ ॥४३॥ 
त्‌ घमाचरणद्वारा स्वपरं ही अपने आपको पवित्र कर | 
असत्यका आश्रय लेनेसे प्राणी स्यं अपने आपको पाप- 
पङ्कमं इवो टेगे । इसलिये अपने मनम आये हए काम 
ओर क्रोधका व्याग करके तू समसत जीर्वोका संहार कर॥४३॥ 
नारद उवाच 
सा वै भीता सव्युसंक्ोपदेशा- 
च्छापाद्‌ भीता वाढमित्यव्रवीत्‌ तम्‌ । 
साच प्राणं प्राणिनामन्तकाठे 
कामक्रोधौ त्यज्य हरत्यसक्ता ॥ ४४॥ 
नारदजी कहते है राजन्‌ ! वह मृत्यु नामवाटी 
नारी व्रह्माजीके उस उपदेशसे ओर विरोषतः उनके शापके 
भयस भीत होकर उनसे बोटी --प्वहुत अच्छा, आपकी आज्ञा 
स्वीकार दैः । वही मृत्यु अन्तकारु आनेपर काम ओर 
करोधकरा परित्याग करके अनासक्तं भावसे समस्त प्राणिर्योक 
प्राणका अपहरण करती दे ॥ ४४ ॥ 
खत्युस्त्वेषां व्याघयस्तत्प्रसूता 
व्याधी रोगो सज्यते येन जन्तुः। 
सर्वेषां च प्राणिनां प्रायणान्ते 
तस्माच्छोकं मा कृथा निष्फलः त्वम्‌।७५। 
यही प्राणियोकी मृत्यु ड इसीसे व्याधिर्योकी उत्पत्ति 
हृद ३ । व्याधि नाम है रोगका;, जिससे प्राणी सगण होता 
है ( उसका स्वास्थ्य भंग होता ह ) 1 आयु समाप्त होनेपर 
सभी प्राणियोकी मृद्यु इसी प्रकार होती दै । अतः राजन्‌ ! 
तुम व्यथं शोक न करो ॥ ४५ ॥ 
सचे देवाः प्राणिभिः प्रायणाने 
गत्वा वृत्ताः संनिवृत्तास्तथैव । 
पएवं सव प्राणिनस्तत्र गत्वा 
वृत्ता देवा मरत्य॑वद्‌ राजसिह ॥ ४६॥ 
आयकरे अन्तम सारी इन्द्र्यो प्राणिर्योके साथ परलोकं 
जाकर स्थित होती द ओर पुनः उनक्रे साय दी इष लोक- 
मं लीट आती द| दपशरेष्ट | इस प्रकार सभी प्राणी देव- 
लोकम जाकर वरहा देवखरूपमे खित होते हँ तया वे करम॑- 
देवता मनुष्योकी भति मोगोकी समासि शेनेपर पुनः इस 
छोकमे कोट अति द ॥ ४६ ॥ 
वायुभीमो भीमनादो मोजा 
भेत्ता देहान्‌ श्राणिनां सर्वगोऽसौ। 
नो बाऽऽबृत्ति नेव इत्ति कदाचित्‌ 


सुनकर 
्रपरोत्यपरोऽततप्ेतोत्रिसिषटः | 11 0 ५ उत्तिरदसे 'इछथकीर्‌ कल १४ 


श्रीमहाभारते 





[ दरोणप्वौ 
न === 
भ्येकर शब्द करनेवाला महान्‌ बलशाली भयात 
प्राणवायु प्राणियोके शरीरोका दी भेदन करता है (चेत 
आत्माका नी, क्योकि ) वह सवेव्यापी उग्र प्रभावा 
ओर अनन्त तेजसे सम्पन्न दै । उसका कमी आवागक्ग 
नदीं होता ॥ ४७ ॥ 
सवे देवा भव्येसंक्षाविशि- 
स्तस्मात्‌ पुत्रं मा शुचो जसिह। 
सगं प्रातो मोदते ते तनूजो 
नित्यं स्स्यान्‌ वीर खोकानवाप्य ॥ ४८। 
राजसिंह ! सम्पूणं देवता मी मर्त्य॑ ( मरणधर्मा ) नापरं 
विभूषित दै, इसल्मि तुम अपने पुत्रके ल्थि शोक न करो 
तुम्हारा पुत्र खर्गटोकमे जा पर्हुचा है ओर नित्य रमणी 
वीर-लोकोमे रहकर आनन्दका अनुभव करता है ॥ ४८। 
त्यक्त्वा दुःखं संगतः पुण्य्ृद्धि- 
रेषा श्त्युर्देवदिष्ठा प्रजानाम्‌ । 
प्रा्ते काटे संहरन्ती यथावत्‌ 
स्वयं कृता प्राणद या प्रजानाम्‌ ॥ ४९। 
वह दुःखका परित्याग करके पुण्यात्मा पुसुप्रौसे ज 
मिला हे । प्राणियोके ल्य यह मघ्यु भगवान्‌की ही दी ह 
है; जो समय आनेपर यथोचित रूपसे ८ प्रजाजर्नौका ) 
संहार करती हे । प्रजावर्गकरे प्राण ठेनेवाली इस मृ्युक 
सख्यं ब्रह्माजीने ही रचा है ॥ ४९ ॥ 
आत्मानं वै प्राणिनो श्रन्ति स्वे 
नैतान्‌ स्यु्दण्डपाणिर्हिनस्ति। 
तस्मान््रतान्‌ नाजुशोचन्ति धीरा 
सत्यु ज्ञात्वा निश्चयं बह्यसटम्‌ । 
हत्थं खष्ट देवक्टट्ां विदित्वा 
पुचाज्नष्टाच्छोकमाञ्यु व्यजख ॥ ५०॥ 
सव प्राणी खयं ही अपने आपको मासते दै । मृदु 
हाये डंडा छेकर इनका वध नक करती है । अतः धी( 
पुरुष मृल्यको ब्रहमाजौका रचा हुआ निश्चित विधान समह 
करमरे हुए प्राणियेकरि ल्थि कमी शोक नहीं करते है। 
इस भकार ब्रह्माजीकौ बनायी हुई सारी दष्टको ही मृते 
वशीमूत जानकर तम अपने पुच्रके मर जानेषे प्र 
होनेवाठे शोकका शीघ्र परित्याग कर दो || ५० ॥ 


देपायन उवाच 
पतच्छ्ुत्वा्थव प नारदे 
इत्वाथवद्‌ वाक्यं नारदेन धकाशितम्‌ । 
उवाचाकम्पनो रजा सखायं नारदं तथा ॥ ५१॥ 


¢ ग्यासजी कहते है युधिष्टिर | नारदजीकी कद 
हई यह अर्थमरी बात अकम्पन जपते मि 


५१ | 


अभिन्युवधपवं ] 





व्यपेनदोकः प्रीतोऽस्मि भगवन्नृषिसत्तम । 
श्रुत्वेतिहासं त्वत्तश्तु कृतार्थो ऽस्स्यभिवादये ॥ ५२ ॥ 
घमगवन्‌ | मुनिश्रेष्ठ | आपकर मंहसे यह इतिहास षुनकर 
मेरा शोक दूर हो गया । मँ प्रसन्न ओर कृताथ हो गया 
ओर आपके चरणंमि प्रणाम करता हँ ॥ ५२ ॥ 
तथोक्तो नार्दस्तेन राक्षा छछषिवसयेत्तमः। 
जगास नन्दनं शीघ्रं देवर्षिरसिताद्मवान्‌ ॥ ५३ ॥ 
राजा अकम्पनकरे इस प्रकार कंटनेपर ऋषियोे श्रेष्ठतम 
अमितात्मा देवर्विं नारद शीघ्र दी नन्दन वनको चे गये ॥ 
पुण्यं यश्रास्यं ख्यं च धन्यमायुष्यमेव च । 
अस्येतिहासस्य खदा श्रवणं श्रावणं तथा ॥ ५७ ॥ 
जो इस इतिदासको सदा सुनता ओर सुनाता दै» उसके 
लिये यह पुण्यः यश, स्वर्ग, घन तथा आयु प्रदान करने- 
वाला है ॥ ५४ ॥ 
पतदथ॑पदं श्रुत्वा तद्या राजा युधिष्ठिर । 
क्चचनघमे च धिक्ञाय हुराणां च परां गतिम्‌ ॥ ५५॥ 
सस्पराक्षोऽसौ महावीर्यः ख॑टोकं महारथः । 
युधिष्ठिर | उस समय महारथी महापराक्रमी राजा 


पञ्चपञ्चीशिन्तमो ऽध्यायः 
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अकम्पन इस उत्तम अर्थको प्रकाशित करनेवाले इत्तान्तको 
सुनकर तथां क्षत्रियधर्म एवं शूरवीर की परम गतिक विषयमे 
जानकर यथासमय खर्गछोकको प्रात हुए ॥ ५५३ ॥ 
अभिभन्युः परान्‌ हत्वा प्रसुखे सर्वधन्विनाम्‌ ॥ ५६ ॥ 
युध्यमानो महेष्वासो हतः सोऽभिशुखो रणे । 
असिना गद्या शक्त्या धलुषा च महारथः । 
विरजाः सोमस्‌ चः ख पुनस्तत्र प्रीयते ॥ ५७ ॥ 
सदाघतुर्धर अभिमन्यु पूर्वजन्ममै चन्द्रमाकरा पुत्र था? 
वह महारथी वीर समराद्धणम समस्त धनुध॑सोके सामने 
शतुओंका वध के खङ्ग शक्तिः गदा ओर धनुषद्वारा 
सम्भल युद्ध करता दुभा मारा गया दै तथा दुःखरहित 
हो पुनः चन्द्रलोकर्मे ही चला गया दै ॥ ५६-५७ ॥ 
तस्मात्‌ परां धरति छृत्वा भ्राठभिः सह पाण्डव । 
अप्रमत्तः उुखंनद्धः शीघं योदधुखुपाक्रम ॥ ५८॥ 
अतः पाण्डुनन्दन | तुम भाइ ऽहित उत्तम धैय धारण 
करके प्रमाद छोडकर भटी्मोति कवच आदिसे सुसलित 
हो पुनः शीघ्र दही युद्धके ल्यि तैयार हो जाओ ॥ ५८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि अभिमन्युवघपवेणि सदयुप्रनापति संवादे चतुःपञ्चाङत्तमोऽध्यायः ॥ ५४ ॥ 
इस प्रकारं श्रीभहाभारत द्रोणपर्वके अन्तर्मत अमिमन्युबघपरवमे मृद्युप्रजापतिसंवाद्‌ विषयक चौवनर्वे। अध्याय पुरा हभ ॥ ५४ ॥ 


-----त्>< ~दअ ्क--=~ 





प्पल्ारात्तमोऽध्यायः 
पोडशराजकीथोपाख्यानका आरम्भ, नारदजीकी कृषासे शजा सञ्जयो पुत्री प्राप्ति, दस्युओंद्रारा 
उसका वध तथा पुत्रश्ोकषंतप्च चञ्ञयकां नारदजीका सरुत्तका चखि सुनाना 


संजय उवाच 
श्रुत्वा सव्य समुत्पत्ति कमौण्यदुपमानि च । 
धर्मराजः पुनर्वाक्यं प्रसायैनमथात्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ 
संजय कहते है-- राजन्‌ ! मृप्युकी उत्पत्ति ओर 
उसके अनुपम कर्मं सुनकर धर्मराज युधिष्ठिरने पुनः व्या्जी- 
को प्रसन्न करके उनसे यह बात कदी ॥ १ ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
शुरवः पुण्यकमौणः रशाक्रप्रतिमविक्रमाः। 
स्थाने राजर्षयो ब्रह्मन्ननघाः सत्यवादिनः ॥ २ ॥ 
युधिष्ठिर बोले- त्रान्‌ ! इनद्रके समान पराक्रमी? 
ष्ठः पुण्यकर्मा, निष्पाप तया सत्यवादी राजपिंगण अपने 
योग्य उत्तम स्थान ( रोक ) म निवास कसते ई ॥ २ ॥ 
भूय प्व तु मां तथ्यैवचोभिरमिवरंहय । 
राजर्षीणां पुराणानां समाश्वासय कमेभिः॥ २ ॥ 
अतः आप पुनः उन प्राचीन राजषियेकि सकर्मका 
बोध करानेवाले अपने यथार्थं वचनोदारा मेरा सोभाग्य 
वदाइये ओर पने आदवाठन दीजिये ॥ ३॥ 


कियन्त्यो दक्षिणा दन्ताः कैश्च दन्ता महात्मभिः। 
राजिभिः पुण्यशृद्धिस्तद्‌ भवान्‌ प्रतरवीतु मे ॥ ४ ॥ 
पूर्वके किन-किन महामनस्वी पुण्यात्मा राजधियेनि 
यजेम क्रितनी-कितनी दक्षिणार्ण दी थीं । यह सब 
आप मुन्ने बताइये ॥ ४॥ म 
ह व्यास उवाच 
शेव्यस्य नृपतेः पुत्रः खञ्जया नाम नामतः। र 
सखायौ तस्य चैवोभौो पी पर्वतनारदौ ॥ ५ ॥ ` 
उ्यासजीने कहा--राजन्‌ ! राजा दोव्यकरे खंजय नाम- 
से प्रसिद्ध एक पुत्र था । उक पर्वत ओर नारद-ये दो 
ऋषि मित्र थे॥५॥ 
तौ कदाचिद्‌ गृहं तस्य प्रविष्टौ तदिदक्षया । 
विधिवच्चा्चितौ तेन प्रीतौ तजोषलतुः खुखम्‌ ॥ ६ ॥ 
एक दिन वे दोनों महषि सजयसे भिल्नेके लिये उसके , 
धर पधार । उसने विधिपूवैक उनकी पूजा की ओर वे दोनो 
वर्षं सुखपूर्वक रने रगे ॥ ६ ॥ 
तं कदाचित्‌ खखासीनं ताभ्यां सह श्ुचिस्सिता। 
दुदिताभ्यागमत्‌ कन्या खृञ्जयं वरवणिनी ॥ ७ ॥ 
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एक समय उन दोनों ऋरषियोके साथ राजा संजय 
खखपूर्व॑क बैठे थे । उसी समय पवित्र मुसकानवाटी परम 
सुन्दरी सखंजयक्ी कुमारी पुत्री वर्ह आयी ॥ ७ ॥ 
तयाभिवादितः कन्यामभ्यनन्दद्‌ यथाविधि । 
तत्सलिङ्ञाभिराशीर्भिरिष्ाभिरभितः स्थिताम्‌ ॥ ८ ॥ 
आकर उसने राजाफो प्रणाम किया | राजाने उसके 
अनुरूप अभीष्ट आशीर्वाद देकर अपने पाश्च॑भागम खडी 
हई उस कन्याका विषिपूर्वक अभिनन्दन किया ॥ ८ ॥ 
तां निरीक्ष्या्रवीद्‌ वाक्यं पतः प्रहसन्निव । 
कस्येयं चञ्चलापाङ्गी सर्वलश्चणसम्मता ॥ ९ ॥ 
तव महिं पर्वते उस कन्थाकी ओर देखकर सते 
हृए-ते कश राजन्‌ । यह समसत श्म लक्षणे से सम्मानित 
चञ्च कटाक्षवाली कन्या किसकी पुत्री है १॥ ९ ॥ 
उताहो भाः खिद क॑स्य ज्वलनस्य दिखा त्वियम्‌ । 
भीः कोरतिधतिः पुटि सिद्धिश्न्द्रमसः प्रभा ॥ १० ॥ 
“अहो ! यह सूकरी प्रमा है या अग्निरेवकी शिखा ह 
अथवा ओी, हीः कीति, धृति, पृष्टिः िद्धि या 
चन्द्रमाकी प्रभा दै१॥ १०॥ 
पवं ब्रुवाणं देवषिं चरपतिः खञ्जयोऽव्रवीत्‌ । 
ममेयं भगवन्‌ कन्या मत्तो वरमभीप्खति ॥ १९॥ 
इस प्रकार पूते दए देवर्षिं पव॑तसे राजा खौजयने 
कहा-- “भगवन्‌ ! यह मेरी कन्या दै, जो सुञ्से वर प्राप्त 
करना चाहती दहै° ॥ ११॥ 
नारदस्त्वज्रवीदेनं देहि मह्यमिमां च्रप। 
भायौ्थं खमदच्करेयः प्राप्तुं चेदिच्छसे जप ॥ १२॥ 
इसी समय नारदजी राजासे बोले-^नरेशवर ! यदि तुम 


परम कल्याण प्रास्त करना हते हो तो अपनी इस कन्याको 
घमपत्नी बनानेके ल्यि मुञ्चे दे दोः ॥ १२ ॥ 
ददानीत्येव संहघ्ठः ख्यः प्राह नारदम्‌ । 
पवेतस्तु खसंकद्धो नारदं वाक्यमव्रवीत्‌ ॥१९१॥ 
तब खंजयने अत्यन्त प्रसन्न होकर नारदजीसे कदा-- 
ददे दगा । यह सुनकर पव॑त अत्यन्त कुपित हो नारद- 
जीसे बोटे--॥ १२३ ॥ 
हदयेन मया पूर्वं चतां वै वृनवानसि । 
यस्माद्‌ दृता त्वया विप्र मा गाः खगं यथेप्सया ॥१४॥ 
(रह्मन ! मैने मन-ही-मन पठे ही जिषका वरण कर 
ख्या था, उसीका तुमने वरण किया है | अतः तुमने मेरी 
मनोनीत पकीको वर छिया हे, इछि अव्र तुम इच्छानुसार 
स्वर्गे नदीं जा सक्तेः ॥ १४ ॥ 
पएवमुक्तो नारदस्तं प्रत्युवाचोत्तरं वचः । 


तोदुकपूव 
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पाणिग्रहणमन््रश्चि प्रथितं वरलक्षणम्‌ । 
न त्वेषा निश्चिता निष्ठा निष्ठा सह्तपदी स्ता ॥ १६॥ 








उनके एसा कदनेपर नारदजीने उन्हे यह उत्त 
दिया-- "मनसे संकल्प करके; वाणीद्रारा प्रतिज्ञा करके) 
बुदधिके द्वारा पूणं निश्वयक्रे साथ; परस्पर सम्भाषणपूक 
तथा संकत्पक्रा जल हाथ टेकर जो कन्यादान क्रिया जाता 
दै, वरके दवारा जो कन्याका पाणिग्रहण होता दै ओर दि 
मन्त्रके पाठ किये जाते दै, यही विधि-विधान कन्या-परिग्रहम 
साधकरूपसे प्रसिद्ध दै; परंतु इतनेसे ही पाणिग्रहणक 
पूण॑ताका निश्चय नहीं होता है| उसकी प निष्ठातो 
सप्तपदी ही मानी गयी हे | १५-१६ ॥ 
अनुत्पन्ने च कार्यार्थं मां त्वं व्याहृतवानसि । 
तस्मात्‌ त्वमपि न खगं गमिष्यसि मया विना ॥ १७॥ 

“अतः इस कन्याके ऊपर पतिरूपसे तुम्दारा अधिकार 
नदीं हआ दै-एेसी अवस्थामे भी तमने सन्ने शाप दे दिया 
है, इषल्यि तुम मी मेरे विना खगं नहीं ज सकोगेः ॥१७॥ 
अन्योन्यमेवं शप्त्वा वै तस्थतुस्तत्र तौ तदा 
अथ सोऽपि पो विप्रान पानाच्छादनभोजैः ॥ १८ ॥ 
पुत्रकामः परं शक्त्या यलाद्योपाचरच्छचिः। 

इस प्रकार एक दूसरेको शाप देकर वे दोनों उस समय 
वहीं हठर गये । इधर राजा खुःजयने पुच्रकी इच्छसे पवित्र 
हो पूरी शक्ति ख्गाकर वड़े यलसे भोजनः पीने योग्य पदार्थं 
तथा वचन आदि देकर व्राह्मणोकी आराधना की ॥ १ ८२ ॥ 
तस्य प्रसन्ना विप्रेन्द्राः कदाचित्‌ पुत्रमीप्सवः ॥ १९॥ 
तपःखाध्यायनिरता वेदवेदाङ्गपारगाः । 
सहिता नारदं परास्मै पुतरमीप्लितम्‌ ॥ २०॥ 

एक दिन राजापर प्रसन्न होकर उन पुत्र देनेकी इच्छ- 
वाठे समी शरेष्ठ बराह्मणः जो तपस्या जौर स्वाध्यायमें संल 
रहनेवाठे तथा वेद्येदाज्गफ़ पारंगत विद्वान्‌ थे एक साथ 
नारदजीस गोे--'देवपे ! आप इन राजा संजयको अभी 
पुत्र प्रदान कीजियः ॥ १९-२० ॥ 
तथेत्युक्त्वा दिलत खञ्जय नारदोऽब्रवीत्‌ । 
ठ्य धरसन्ना राजपे पुत्रमीप्सन्ति बाह्यणाः ॥ २१॥ 

ब्राहमणं एसा कहनेपर नारदजीते (तथास्तु ककर 
उनका जनुरोष खीकार कर छा । फिर वे खंजयते इव 
प्रकार बोले-“राजषे | ये त्रा 


हयणलोग प्रसन्न होकर तुमरे 
स्य अमी पुत्र प्रात करना चाहते दँ ॥ २१ ॥ 
| भद्रं ते यादशं पुत्रमीप्सितम्‌ । 
अकी सज पते बवे गुणान्वितम्‌ ॥ २२॥ 
० मन्ते तजस्विनमरिदमम्‌ । 


अभिमन्युवघपवं | 
यस्य सूं पुरीषं च क्छेद्‌ः स्वेदश्च काञ्चनम्‌ ॥ २३ ॥ 
८ सर्वे भवेत्‌ प्रसाद्‌।द्‌ वें तादशं तनयं बणे 1 

(तुम्हारा कल्याण हो । तुम्दं जे पु अभी दो, उसके 
ल्यि वर मोगोः | नारदजीकरे एेस। कदटनेपर राजाने दाथ 
जोड़कर उनसे एक सद्ुणम्पन्न) यशसी, कीतिंमान्‌ 
तेजघखी तथा सघ्नुदपन पुत्र सांगा | वहं वोला--“्ुने | 
मै एेसे पुत्रकी याचना करता हू, जिका मलः मूत्र भूकर 
ओर पाना सव कुछ आफ कर {धाद्व घुवर्णमय दह्ये जायः ॥ 

व्या उवाच 

तथा भविष्यतीर्युकते जक्चे तस्थप्सितः सुतः ॥ 
काश्चनस्याकरः पमान्‌ प्रसाद्‌ खुकाङ्‌श्षतः। 
अपतत्‌ तस्य नाभ्या ख्दतस्तस्य नत्रजम्‌ ॥ ) 
सखुबणेष्ठीविस्त्यिवं तस्य नामाभवत्‌ छतम्‌ । 
तासखन्‌ वरप्रदानन वधेयत्यमतं धनम्‌ ॥ २७ ॥ 

उयाखजी कहते है--राजन्‌ ! तव मुनिने कदा-'ेसा 
ही होगा? | उनके एसा कहनेपर सजाको मनावाञ्छित पुत्र प्राप्त 
हआ । भनक प्रसादे वद योभाशाी पुत्र खुवर्णकी खान 
निकला । राजा वैसा दी पुत्र चादते थे । रोते समय्‌ उसके 
नेसे सुवर्णमय आसू गस्ता॒ था । इसील्यि उस पुत्रका 
नाम सुबणंषीवी प्रसिद्ध द्यो गया | वरदानके प्रभावसे वहं 
अनन्त धनयाश्िकी ब्रद्धि करने ङ्गा ॥ २४ ॥ 
कारयामास लृरपातः सौवण सवमीप्सितम्‌ । 
ग्रृहधाकारदुगा†ण बाह्यणावसथाल्यपि ॥ २५ ॥ 
क्ाय्यासना(न यानानि स्थाली पिर्स्भाजनम्‌ । 
तस्य राक्ञाऽपि यद्‌ वदेम वाह्याश्चापस्कयाश्च ये ॥ २६॥ 
सर्वं तत्‌ काञ्चनमयं कान परिवर्धितम्‌ । 

राजान घर, परकाटेः दुर्गं एवं ब्राह्मणक निवासस्ान 
सारी अभीष्ट वस्तुर्णं सोनकौ बनवा टी | शय्याः आसन, 
सवारी, बय्टोई, थाली, अन्य वर्तनः उस राजाका महल 
तथा बाह्य उपकरण ये व कुछ सुचणमय बन गयेथेः जो 
समयके अनुसार वद्‌ रद थे ॥ २५२६१ ॥ 
अथ दस्युगणाः श्रुत्वा दृष्ट चनं तथाविधम्‌ ॥ २७॥ 
सम्भूय तस्य नपतः समार्याध्िकीषितुम्‌ । 

तदनन्तर टेरोने राजाके वैभवकी ब्रात सुनकर तथ। 
उन्हे वैखा दी सम्पन्न देखकर संगठित दो उनके यहा द्ट- 
पाट आरम्भ कर दी ॥ २७६ ॥ 
केचित्‌ तच्राघरवन्‌ राज्ञः पुत्रं गृह्णीम वे खयम्‌ ॥ २८॥ 
सोऽस्याकरः काञ्चनस्य तस्य यत्नं चरामहे । 

उन डाकुअंमेसे कोई-कोईं इस प्रकार बोले-८दम सव 
लोग खयं इस राजक पु्रकरो अधिकारम कर ठँ; क्योकि 
वदी इस सुवर्णकी खान दै । अतः दम उसीको पकडनेका 
यत्न करे ॥ २८३ ॥ 





पञ्चपञ्चारात्तमो ऽध्यायः 


व्व 
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ततस्ते दस्यवो दुच्धाः प्रविदय खपतेगरंदम्‌ ॥ २९ ॥ 
राजपुत्रं तथा जुः स्ुबणंष्ठीविनं वरात्‌ । 
तब उन लोभी छटेरने राजमहट्म प्रवेश करके 
राजङ्ुमार सुवणंष्ीवीको बल्पूर्वक हर छिया ॥ २९३ ॥ 
गृद्यैनमलुपायज्ञा नीत्वारण्यमचेतसः ॥ ३० ॥ 
हत्वा विच्चस्य चापदयन्‌ द्ुञ्या वसु न किञ्चन । 
तस्य प्राणैर्विमुक्तस्य नष्टं तद्‌ वरदं वसु ॥ ३१ ॥ 
योग्य उपायक्रो न जाननेवाठे उन विवेकश्चूःय डाङ्कु्ओने 
उसे वनम छे जाकर मार शला ओर उसके शरीरके डकडे- 
टुकड़े के देखा, परंतु उन्द थोड़ासा भी धन नदी 
दिखायी दिया । उसके प्राणश्ून्य दहते ही वह्‌ वरदायक 
वैभव न्ट दो गया ॥ ३०-२३१॥ 
दृस्यवश्च तदान्योन्यं जघ्लुभखी विचेतसः । 
हत्वा परस्परं नष्ाः कुमारं चाद्भतं भुवि ॥ ३२॥ 
असम्भाव्यं गता घोरं नरकं दुष्टकारिणः। 
उस समय वे विचास्यूल्य मूखं एवं दुराचारी दस्यु 
भूमण्डर्के उस अद्भुत ओर असम्भव कुमारका वध करके 
परस्पर एक दूसरेको मारने गे । इस प्रकार मारपीट करके 
वे भी नष्ट हो गये ओर्‌ भयंकर नरकम पड़ गये ॥ ३२६ ॥ 
तं दष्ट निहतं पुरं वरदत्तं महातपाः ॥ ३३ ॥ 
विकुखाप खदुःखातों वहुधा करणं चपः । 
मुनिके बरसे प्रा हुए उस पुच्रक। मारा गया देख वे 
महातपस्वी नरेश अव्यन्त हुःखसे आतुर हो नाना प्रकारसे 
कसणाजनक विकाप कसे लगे ॥ ३३२ ॥ 


विटपन्तं निराम्याथ पुत्ररोकहतं नपम्‌ ॥ ३४ ॥ 
्रव्यदद्यत॒ देवर्षिनौरदस्तस्य संनिधो। 
प्रश्षोकसे पीडित हए राजा संजय विलप कर रहे हँ 
यद सुनकर देवि नारद उनके समीप दिखायी दिये ।३४३। 
उवाच चैनं दुःखातं विरुपन्तमचेतसम्‌ ॥ ३५॥ 
सृञ्जयं नारदोऽभ्येत्य तन्निवोध युधिष्ठिर । 
युधिष्ठिर | दुःखसे पीडित हो अचेत होकर विराप 
करते हए राजा खंजयके निकट आकर नारदजीने जो कुछ 
कहा थाः बह सुनो ॥ ३५२ ॥ 
(नारद उवाच 
त्यज शोकं महाराज वैङ्कव्यं त्यज बुद्धिमन्‌ । 
न शतः शोचतो जीवेन्मुद्यतो वा जनाधिप ॥ 
नारदजी बोे--महाराज ! शोकका त्याग करो | 
बुद्धिमान्‌ नरेश ! व्या्ुकता छोडो । जनेश्वर ! कोद कितना 
दी शोक क्योंन करे या दुःखसे मित स्योन हो जाय) 
इससे मरा हुआ मनुष्य जीवित नदीं हो सकता ॥ 
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व्यज मोहं रपश्रेष्ठ न हि सु्यनत त्वद्विधाः । 
धीरो भव महाराज क्ञानघ्रदधोऽखि मे मतः ॥ ) 

उपश्रेष्ठ | मोह त्याग दो | तुम्हरे जैसे पुरुप मोदित 
नदीं होते दै । महाराज | धेयं घारण करो ! मेँ तुम्हे ज्ञानमें 
बदा-चद्‌ा मःनता हूं | 
कामानमवित्तस्त्वं खश्चयेद मरिष्यसि ॥ ३६॥ 
यस्य॒ चेते वयं गेदे उषिता ब्रह्मवादिनः। 

संजय ! जिषके घरमे ये हम-जेढे ब्रह्मवादी मुनि निवास 
करते ह, वह तुम भी यहा एक दिन भोगेसे अवपत रहकर 
ही मर जाओगे ॥ ३६९ ॥ 
आविक्षितं मरुत्तं च खतं खञ्जय शुश्चम ॥ ६७॥ 
संबतां याजयामास स्पर्धया वै बृहस्पतेः । 
यस्मै राजर्षये प्रादाद्‌ धनं स भगवान्‌ परभुः ॥ ८ ॥ 
हेमं हिमवतः पादं यियक्षोर्विविधैः स वै। 
यस्य॒सेन्द्राऽमरगणा ब्रहस्पतिपुयोगमाः ॥ ३९ ॥ 
देवा विश्वखजः सवं यजनान्ते समासते । 
यज्ञवाटस्य सौवणीः सवं चासन्‌ परिच्छदाः ॥ ४० ॥ 
यस्य सव तदा ह्यन्नं मनोऽभिभ्रायगं युचि । 
कामतो बुभुजुर्विप्राः सवं चान्नाधिनो द्विजाः ॥ ४९॥ 
पयो दधि घृतं क्षौद्रं भष््यं भोज्यं च रोभनम्‌ । 
यस्य यज्ञेषु सर्वेषु वासांस्याभरणानि च ॥ ७२॥ 
देप्सितान्युपतिष्ठन्त प्रहृ्टान्‌ वेदपारगान्‌ 1 
मरुतः परिवेषएठसे मरुत्तस्याभवन्‌ गहे ॥ ४३॥ 
आविध्चितस्य राजवर्विश्वेदेवाः सभासद्‌ः। 
यस्य वीर्यवतो राज्ञः खुचृष्या सस्यसस्पद्‌ः ॥ ४४ ॥ 
हवि्भिस्तर्पिता येन सम्थक्‌ कलदतेर्दिवोकसः। 
ऋषीणां च पितृणां च देवानां खुखजीविनाम्‌ ॥ ४५ ॥ 
बरह्मचर्थश्ुतिमुखैः सरवैँदीनेश्च सर्वदा । 
श्रायनास्नयानानि खणराशीश्च दुस्त्यजः ॥ ४६॥ 
तत्‌ सर्वममितं चित्तं दत्वं विप्रेभ्य इच्छया । 
सोऽचुध्यातस्तु शक्रेण प्रजाः कृत्वा निरामया; ॥ ४७॥ 
दधानो जितं कान्‌ गतः पुण्यदुहोऽश्चयान्‌ । 

संजय | अविष्चितके पुत्र राजा मरुत्त भी मर गये, एेसा 
हमने सुना है । वृदस्पतिजीके साय स्पर्धा रखनेके कारण 
उनके भाई संवत॑ने जिन राजपि मरुत्तका यज्ञ कराया 
या; मति-भोतिके यज्ोद्वारा भगवान्‌का यजन करनेकी 
इच्छा होनेपर जिन्हं सक्षात्‌ भगवान्‌ शङ्करने प्रचुर घन- 
राधिके रूपमे दिमाल्यका एक सुवणंमय शिखर प्रदान 
किया या तथा प्रतिदिन यंकायके अन्तमे जिनकी 


इति श्रीमदाभारते द्रोणपवणि अभिमन्युवधपर्वणि 


श्रीमहाभारते 





सभाम इन्दर आदि देवता ओर बृहस्पति आदि समल 
प्रजापतिगण सभासद रूपमे बेटा करते थे, जिनके य 
मण्डपकी सारी सामग्नर्यो सोनेकी वनौ हई थी, भिक 
यहा उन दिनों सव प्रकारका अन्नः मनकी इच्छक 
अनुरूप ओर पवित्र रूपमे उपलब्ध होता था अर्‌ स 
भोजनार्थी व्राह्मण एवं द्विज जर्दौ अपनी इच्छाके अनुपा 
दूषः दहीः धीः मधु एवं खुन्दर भक््य-भोञ्य पदु 
भोजन करते थे, जिनके सम्पूर्ण यज्ञम प्रसन्नतासे भौ 
हए वेदोके पारंगत विद्वान्‌ ब्राहमर्णोको अपनी रक 
अनुसार वस्र एवं आमूषण प्राप्त दाते थेः जिन अविक्षितः 
कुमार ( राजिं मरुत्त ) के घर मरुद्रण रपोई परेषते. 
का काम करते थे ओर विवेदेवगण सभासद्‌ थे, जिन्‌ 
पराक्रमी नरेशके राज्यम उत्तम ब्ृष्टिके कारण खेतीकौ 
उपज वहत दती थीः निन्दने उत्तम विधिसे समित 
किये हए इविष्योद्वर। देवता्ओंको वरस् किया था 
जो ब्रह्मचयंपालन ओर वेदपाठ आदि सक्र्मोद्रारा तथा 
सब प्रकारके दानोखे सदा ऋषियों, पितरों एवं सुखजीवी 
देवताओंको भी संतुष्ट करते थे तथा जिन्दौने इच्छानुषार्‌ 
ब्राह्मणको शय्या, आसनः सवारी आर दुस्त्यज ख्ण॑राशि 
आदि वह सरा अपरिमित धन दान कर. दिया 
था; देवराज इन्द्र जिनका सदा शुभ चिन्तन करते येः 
वे ्रद्धाट नरेश मरुत्त अपनी प्रजाको नीरोग करके अपने 
सत्कर्मोद्धारा जीते हए पुण्यफटदायक अक्षय लोको 
चले गये ॥ ३७--४७१ ॥ 
सप्रजः सनरपामात्यः सदारापत्यवास्धवः ॥ ४८॥ 
योवनेन सहस्राब्दं मरुत्तो राज्यमन्वरात्‌ । 

राज। मरुत्ते युवाघस्थामे रहकर प्रजाः मन्त्री, धर्म 
पत्नीः पुत्र ओर भाईके साथ एक हजार वतक राज्यः 
शासन किया था ॥ ४८३ ॥ 
ख चेन्ममार खञ्जय चतुर्भृद्रतरस्त्वया ॥ ४९॥ । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरस्तुभ्यं मा पुत्रमयुतप्यथाः 1 
अयञ्वानमदाक्षिण्यमभि इवेत्यव्युदाहरत्‌ ॥ ५०॥ 

सेस खंजय | धर्मः ज्ञानः वेराग्य तथा रेश्र्य-- 
इन चारो वामि राजा मरत्त तुमसे बढ्कर थे ओर तुमरे । 
त्रे मी अधिक पुण्यात्मा थे । तुग्र पुने न तो को 
यज्ञ किया या ओर न उसमे कोई उदारता ह थौ । थतः 
उसको छ्य करके तुम चिन्त। न करो- नारदजीने राजा 
सुजयसे यही बात कही ॥ ४९-५० ॥ 
षोडशराजकीये पञ्चपञ्चाशात्तमोऽध्यायः 


इस प्रकार श्रीमहाभरत द्रोणपवैके अन्तमत अभिमन्युवघपवैमे बोडरराजकौयोपंख्यानविषयङ़ पचपन 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ४ शोकं चप्नश अध्याय पुतं हृ ॥ ५५॥ | 
डल ५४ इरोक हैँ । 
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मभिमन्युवधपवं | 





षटपञ्चाश्तमोऽध्यायंः 
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पटपच्ारात्तमोऽध्यायः 
राजा सुहोत्रकी दानशीरता 


नारद उवाच 
खुहोचं नाम राजानं खतं खञ्जय शुश्चुम । 
एकवीरमरावयं तसमरेरभिवीक्चितुम्‌ ॥ १ ॥ 
नारद्जी कते है--खंजय ! राजा सुदोत्रकी भी 
मृल्यु सुनी गयी है | वे अपने ससयके अद्वितीय वीर थे। 
देवता भी उनकी ओर्‌ ओंखि उठाकर नदीं देख सकते ये ॥ 
यः घाप्य राज्यं घसंण त्विग्बह्पुरोहितान्‌ । 
अपृच्छदात्नः श्रेयः पृष्ट तेषां सते स्थितः ॥ २ ॥ 
उन्होने धमके अनुसार राज्य पाकर ऋतिजों, व्रादमणों 
तथा पुरोदितौसे अपने कस्याणका उपाय पूछा ओर पृष्ठकर 
वे उनक्री घम्मतिके अनुसार चल्ते रहे ॥ २ ॥ 
प्रजानां पालनं धमां दानमिज्या द्धिषलजयः। 
पतत्‌ सुहोत्रो विज्ञाय घर्तेणेच्छद्‌ धनागमम्‌ ॥ ३ ॥ 
प्रजापाटनः धः दानः यज्ञ ओर श्रुखपर विजय 
पाना---इन सथो राजा सुदोत्रने अपने लिये श्रेयस्कर 
जानकर धर्मके द्वारा दी धन पानेकी अभिलापा की ॥ ३॥ 
धमेणाराधयन देवाम्‌ 
वाणेः शाघ्रूञ्ञयंस्तथा । 
सवौण्यपि च भूतानि 
स्वशुणैरप्यरञ्जयत्‌ ॥ ४७ ॥ 


यो भुक्त्वेमां बञ्वुमतीं 
स्टेच्छारविकवनिताम्‌ । 
(4 £ € 
यस्मै ववषं पञजेन्यो 


दिरण्यं परिवत्सरान्‌ ॥ ५ ॥ 
उन्दने इस परथ्वीको म्लेच्छों तथा 
तस्छरोसे रदित करके इसका उपभोग. 
किया ओर धर्माचरणद्वारा देवताओंकी 
आराधना तथा बाणोद्वारा शत्रुओंपर 
विजये करते हए अपने गुणोखे समस्त 
प्राणियौका मनोरञ्ञन किया था, उनके ल्यि ठ 
मेघने अनेक वर्षोतक सुवणंकी वर्षां की थी ॥४-५॥ 
दैरण्यास्तज् वादिन्यः स्वैरिण्यो व्यवहन्‌ पुरा । 
ग्राहान्‌ ककटकांदचेव मत्स्य श्च विविधान्‌ बहून्‌ ॥ ६॥ 
राजा सुहोघ्रके रार्यमे प६ठे खञ्छन्द गतिसे बहनेवाडी 
खर्णरससे भरी हुई सरितार्टँ सुवणंभय ग्राहो, केकड़ो, मलस्य 
तथा नाना प्रकारके बहुसंख्यक जल-जन्तुओंको अपने भीतर 
बहाया करती थीं ॥ ६ ॥ 
म" सर २--५. ध 





कामान्‌ वति पर्जन्यो रूप्याणि विविधानि च । 
सौवणौन्यप्रमेयाणि वाप्यश्च क्रोशसम्मिताः ॥ ७ ॥ 
मेष अभीष्ट वस्तुर्ओकी तथा नाना प्रकारके रजत ओर 
असंख्य सुवर्णकी वर्षा करते थे । उनके राल्यमे एक-एक 
कोसकी टवी-चोड़ी वावलि्यो थीं ॥ ७ ॥ 
सहस्रं वामनान्‌ कुब्जान्‌ नक्र न्‌ मकरकच्छपान । 
सौवणौन्‌ विहितान्‌ दष्रा ततोऽस्मयत वै तद्‌ ॥ ८ ॥ 
उनमें सदसो नारे-कुतडे ग्राहः मगर ओर कचयुए रहते 
ये, जिनके शरीर सुवर्णके बने हए ये । उन्हं देखकर राजा- 
को उन दिनों बड़ा व्रिस्मय होता या॥ ८॥ 
तत्‌ खुवणंमपयंन्तं राजर्षिः कुरुजाङ्ले । 
ईजानो वितते यक्षे ब्राह्मणेभ्यो ह्यमन्यत ॥ ९ ॥ 
राजर्षि सुदोचने कुखजाङ्गल देशम यज्ञ क्रिया ओर उस 
विकला यज्ञम अपनी अनन्त सुवणराशि ब्राहार्णोको 
बोट दी॥ ९ ॥ 


( ^ १8 


श 

सोऽश्वमेधसहस्रेण राजघूयशतेन च । 

पुण्यैः क्षन्निययक्षेश्च प्रभूतवरदक्लिणेैः ॥ १० ॥ 
उन्होने एक हजार अश्वमेधः सौ राजसूय तथा बहुत 

सी श्रेष्ठ दक्षिणावले अनेक पुण्यमय क्षत्रिय-यज्ञोका अनुष्ठान 

क्रियाथा॥ १० ॥ 

काम्यनेमित्तिकाजसखैरिष्टां गतिमवाप्तवान्‌ । 

स चेन्ममार खञ्जय चतुभंद्रतरस्त्वया ॥ ११ ॥ 


पु्रात्‌ पुण्यतरस्तुभ्यं मा पु्रमञुतप्यथाः । 
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श्रीमहाभारते 


५१/- 


[ दोणपौ 





"~ =-= 


भयज्वानमदाक्षिण्यमभि द्वेत्येत्युदाहरत्‌ ॥ १२॥ 

राजान निप्यः नैमित्तिकं तथा कास्य यज्ञि निरन्तर 
अनु्ठानसे मनोवाञ्छित गति प्राप्त कर ली । उवैत्य संजय | वे 
भी तमसे धम, ज्ञानः वेराग्य ओर एेश्र्य-इन चारो कल्याण- 
कारी व्रिषयोमे बहुत बदृ-चदे ये । तुम्हारे पुत्रसे भी वे 


अधिक पुण्यात्मा थे । जववे भी मर गये, ॥ 
तु अपने पुत्रके ल्यि अनुताप नदीं करना चाप्त 
कंषोकि तुग्हरि पु्रने नतो कोई यज्ञ किया या ओर 
उसमे दाक्षिण्य ( उदारताका गुण ) ही था । नाप 
राजा खञ्ञयसे यही बात कदी ॥ ११-१२॥ 


इति श्रीमक्षाभारते द्रोणपवणि अभिमन्युवधपर्वणि पोडराराजकीये षटपञ्चाशात्तमोऽध्यायः ॥ ५६ ॥ 
इ प्रकार श्रीमहामरत दरोणपैके अन्तमेत अभिमन्युवधपरमे षोडशराजकोमोपाख्यानविषयक छष्पनरवो अध्याय पुरा हश ॥ ५६॥ 





स्तपञ्ारात्तमोऽध्यायः 
राजा पौरवे अद्भुत दानका वृत्तान्त 


नारद उवाच 
राजानं पौरवं वीरं खतं खञ्जय शश्चम । 
सहं यः सहस्राणां दवेतानश्वानवाखजत्‌ ॥ ९ ॥ 
नारद्‌जी कहते है--खंजय ! इमने वीर राजा 
पौरवकी भी मृष्यु हई सुनी हैः जिन्दोने दस लाख इवेत 
घोडोक्ा दान क्रियाथा॥ १॥ 
तस्याश्वमेधे राज्षदं रादेश्चात्‌ समीयुषाम्‌ 1 
शिक्चाक्षरविधिक्नानां नासीत्‌ संख्या विपश्चिताम्‌ ॥२॥ 
उन राजर्धिके अश्वमेधः यज्ञम देश-देशखे अय हए 
दिक्षाशाखरः अक्षर ८ विभिन्न देशोकी लिपि ) ओर यज्ञ- 
विधिके ज्ञाता विद्वा्नोकी गिनती नदीं थी ॥ २॥ 


वेदविद्याव्रतस्नाता वदान्याः भ्रियदशचैनाः। 
खुभिक्षाच्छादन ग्रहाः खुशय्यासनभोजनाः ॥ ३ ॥ 
वेदविद्याके अध्ययनका त्रत पूणं करके स्नातक बने हुए 
उदार ओर प्रियदर्शन पण्डितजन राजासे उत्तम अन्न, वख 
शह सुन्दर शय्या, आसन ओर भोजन पाते थे | ३॥ 
नटनतेकगन्धवैः पूणेकेवेधंमानकेः । 
नित्योयोगैश्च कऋरीडद्धिस्तत् स्म परिहर्षितः ॥ ७ ॥ 
नित्य उद्योगशील एवं खेक-कूद करनेवाङे नटः नर्तक 
जीर गन्धर्वगण कुच॑कुटकी-सी आकृतिवाठे आरतीके प्यालोसे 
अपनी कला दिखाकर उक्त विद्वानोका मनोरज्ञन एवं इष॑. 
वरधन करते रहते थे ॥ ४ ॥ 
यज्ञे यज्ञे यथाकारं दक्षिणाः सोऽव्यकालयत्‌ । 
द्विपा द्द्सदसाख्याः प्रमदाः काञ्चनप्रभाः ॥ ५ ॥ 
सध्वजाः सपताकाश्च रथा हममयास्तथा । 
यः सहस्रं सहस्राणि कन्या हेमविभूषिताः ॥ ६ ॥ 
राजा पौरव प्रत्येक यज्ञम यथासमय प्रचुर दक्षिणा टत 
थे | उन्दोनि खरणेकी-खी कान्तिवाठे दस हजार मतवलि शथीः 
ध्वजा ओर पताकाओं सदत. खुवणंमय बहुत-ते रथ तथा एक 


= 


लाख खगं मूषित इस्मानुक ङ्ब ॥॥ १५९] 1661101 ५ 


अ 


गपवाजव्फवसंजै/ वैरिषु शानः वैराग्य ओर देश्य 


धूयुजाश्वगजारूढाः सगरहक्षे्नगोश्चतः । 
शातं शहातसहस्राणि खणंमालिमदहात्मनाम्‌ ॥ ७। 
गवां सहस्राचुचरान्‌ दक्चिणामत्यकाख्यत्‌ । 

वे कन्या रथः अश्च एवं हाधिर्योपर आरूढ थीं | उनौ 
साय ही उन्दने सौ-सो धरः क्षेत्र ओर गौरं प्रदान की थी। 
राजाने सुवणं मालमण्डित विराल्काय एक करोड़ गाए 
बलौ ओर उनके सखो अनुचरोको दक्षिणारूपसे दः 
करिया था ॥ ७२॥ 
हेम्ङग्यो सेप्यखुराः सवत्साः कांस्यदोहनाः ॥ ८। 
दासीदासखरोष्राश्च प्रादादाजाविकं बहु । 

सोनेके सींग, ्चोदीके खुर ओर कासिके दुग्धपाचवाल 
बहुत-सी वच्डेसदित गोर्ठँ तथा दालः दासी, गदे, ॐ 
एवं बकरी ओर भेङ़ आदि भारी संख्याम दान करये ॥८१॥ 
रल्लानां विविधानां च विविधाश्चान्नपव॑तान्‌ ॥ ९ ॥ 
तसन्‌ संबितते यज्ञे दक्षिणामत्यकालयत्‌ । 

उस विशाख यज्ञम नाना प्रकारके रत तथा तिति, 
के अननोके पवैत-समान ठेर उन्दने दक्षिणारूपमे दिये ॥९१॥ 
तत्रास्य गाथा. गायन्ति ये पुराणविदो जनाः ॥ १०॥. 

उ यज्के सम्बन्धमे प्राचीन वारतोको जाननेवलि लेग 
इस प्रकार गाया गतेरदै-॥ १० ॥ 
अङ्गस्य यजमनस्य खधमाधिगताः श्युभाः। 
गणोत्तरास्तु करतवस्तस्यासन्‌ सावेकामिकाः ॥ ११॥ 

प 2 सभी यज्ञ स्वघर्मके अनार प्रा 

शुभय ह) ९ 1 
स चेन्ममार खञ्जय चतुभ॑द्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरस्तुभ्यं भा पुजमनुतप्यथाः । | 
मयज्वानमदाक्षिण्यमभि शवये्युदाहरत्‌ । {ॐ | 


-॥| 






अभिमन्युवधपवं ] 





इन चारो बा्तोमे तुमसे बदकर ये ओर तुम्दरे पुत्रस भी अधिक 
पुण्यात्मा ये । शवैत्य खंजय | जव वे भी मर गये, तव तुम 


अणए्पञ्चारत्तमो ऽध्यायः 
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यज्ञ ओर दक्षिणासे रदित अपने पुत्रके ल्यि शोक न करो । 


नारदजीने राजा खंजयसे यदी वात कदी ॥ १२॥ 


इति श्रीमहाभारते प्रौणपर्वणि अभिमन्युवधपव॑णि षोडशराजकीये सक्षपच्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५७ ॥ 


इस प्रकार ्रीमहामारत द्रोणप्वके अन्तमत अमिसन्युवधप्वमे पेोडशराजकीयोपाख्यानविषयक सत्ताबनरवे अध्याय्‌ पूर्‌ा हुभा ॥ ५७ ॥ 





सष्टपन्ादात्तमोऽध्यायः 
रजा क्षिधिके ज्ञ ओर दानकी महत्ता 


नारद उवाच 

शित्रिमौशीनरं चापि खतं खञ्जय श्श्चम । 
य इमां पृथिवीं स्वा चर्मवत्‌ पर्यवेष्टयत्‌ ॥ १ ॥ 

नारदी कहते है--खंजय ! जिन्हने इस सम्पूणं 
प्रथ्वीको चमडेवी मति च्ेट ल्या थाः ( सर्वथा अपने 
अधीन कर लिया था ) वे उ्ीनरपुत्र राजा हिवि भी मरे 
थेः यह्‌ हमने सुना दे | १ ॥ 
खाद्धिद्वीपाणैववनां र्थघोषेण नादयन्‌ । 

[घ ष्ट [क 

ख शिविवं रिपू नित्यं सरुख्यान्‌ निध्रन्‌ सपलजित्‌॥ २॥ 

राजा शितरिने पर्वत, द्वीप, समुद्र॒ ओर वनोंसहित इस 
प्रथ्वीको अपने रथकी घरघराहटसे प्रतिध्वनित करते हुए 
प्रधान-प्रधान राचचुओको मारकर सदा दी अपने विपक्षियोपर 
विजय प्राप्त कौ थी ॥ २॥ 
तेल यक्ै्वहुविधैरि्टं पयौदक्षिणेः। 
ख राजा वीयेवान्‌ घीमानवाप्य वस पुष्कलम्‌ ॥ ३ ॥ 
सर्व॑मूयौभिषिक्तानां सम्मतः सोऽभवद्‌ युधि। 
अयजच्चाश्वमेधेयों विजित्य पृथिवीमिमाम्‌ ॥ ४ ॥ 

उन्दोने प्रचुर दक्षिणाअंसि युक्त नाना प्रकारके यजञोका 
अनुष्ठान किया था । वे पराक्रमी ओर बुद्धिमान्‌ नरेश पर्यास 
धन पाकर युद्धम सम्पूण मूर्धाभिषिक्तं राजार्ओंकी द्म 
सम्माननीय वीर शे गये थे । उन्दने इस पथ्वीको जीतकर 
अनेक अश्वमेघ-यज्ञ किये थे ॥ ३-४॥ 
निर्ग ठेवेहुफलेर्निष्ककोटि सहखरदः । 
हस्त्यश्वप्युभि्धान्धेसगेगो ऽजाविभिस्तथा ॥ ५ ॥ 
विविधां पृथिवीं पुण्यां शिवित्रोह्णसात्कयोत्‌। 

उनके वे यज्ञ प्रचुर फल देनेवाडे थे ओर सदा निर्वाघ- 
रूपते चलते रहते ये । उन्दने सहखकोटि खर्णुद्रार्ओका 
दान किया था । राजा शिबिने हाथी, घोड़े; मगः गौ, मेड 


पवित्र भूखण्ड ब्रा्षणोके अधीन कर दिये थे ॥ ५१ ॥ 
यावत्यो वषेतां धारा यावत्यो दिवि तारकाः ॥ ६ ॥ 
यावस्यः सिकता गाङ्गथो यावन्मेयोमंहोपखाः। 
उदन्वति च यावन्ति रल्ञानि प्राणिनोऽपि च ॥ ७ ॥ 
ताबतीरददद्‌ गा वै शिविरौशीनरोऽध्वरे । 

वरसते दु मेधे जितनी धारार्णँ गिरती ई, आकाशम 
जितने नक्षत्र दिखायी देते ई गङ्गाके किनारे जितने बाद्के 
कण दैः सुमेरु पवतम जितने स्थूढ प्रस्तरखण्ड दै तथ। 

हासागरमें जितने रत्र ओर प्राणी निवास करते है, उतनी 

ग उशीनरपुत्र शिविने यज्ञम ब्राह्मणोको दी यीं ॥ ६-७३॥ 
नो यन्तारं धुरस्तस्य कञ्चिदन्यं प्रजापतिः ॥ ८ ॥ 
भूतं भव्यं भवन्तं वा नाध्यगच्छन्नरोत्तमम्‌ । 

प्रजापतिने भी अपनी सृष्टम भूत, भविष्य ओर वर्तमान 
कालके किखी भी दूसरे नरभेष्ठ राजाको एेखा नहीं पायाः जो 
शिविके कायमारको संभाल सकता हो ॥ ८९ ॥ 
तस्यासन्‌ विविधा यज्ञाः सर्वकामैः समन्विताः ॥ ९ ॥ 
हेमयूपासनगरा हेमभ्राकारतोरणाः । 

उन्दने नाना प्रकारके बहुत-से यज्ञ किये, जिनमें 
प्राथिर्योकी सम्पूण कामन्द पूणं की जाती थं । उन यमे 
यजञस्तम्भ; आखनः गृह; परकोटे ओर दरवाजे सुवर्णे 
बने हए ये ॥ ९२ ॥ 
श्चि खाद्धन्नपानं च बराह्मणाः प्रयुतायुताः ॥ १० ॥ 
नानाभक्ष्यैः प्रियकथाः पयोदधिमहाहद्‌ाः । 
तस्यासन्‌ य्ञवाटेखु नद्यः शुश्रान्नपर्वताः ॥ ११॥ 

उन यञो खाने-पीनेकी वसतु पवित्र ओर खादिष् 
होती यीं । वरहो दृध-दहयीके बड़े-बड़े सरोवर बने हए थे । वहाँ 
हजारो ओर लाखों ब्राह्मण भति-भतिके खाय पदार्थं पाकर 


प्रपन्ना प्रकट करनेवाली बात कइत ये | उनकी यज्ञशाखार्भ- 


म पीने योग्य पदार्थोकौ नदयो बहती थीं ओर शद अन्नके 


ओर बकरी आदि पञ्चओं तथण्ण्वान्थेरित पतमाश्रकारकोचपर्तेकिसपमाभठेर लि पते०। २०००१ ॥ 





श्रीमहाभारते 


[ द्रोणपवेपि 












९८५ ह, ५ र ॥ 


ट 


चा 





पिबत सात खाद्वमिति यद्‌ रोचते जनाः। 
यस्म प्रादाद्‌ वरं रुद्रस्तुषटः पुण्येन कमणा ॥ १२॥ 
अक्षयं ददतो वित्तं धद्धा कीर्तिस्तथा क्रियाः । 
यथोक्तमेव भूतानां प्रियत्वं खगंसुत्तमम्‌ ॥ १६ ॥ 
वरदौ सवके ल्यि यह घोषणा की जाती थी कि “सञ्जो! 
स्नान करो ओर जिखकी जेसी रुचि दो उसके अनुसार अन्न- 
पान टेकर खूब खाओ-पीओः । भगवान्‌ शिवने राजा 
शिविके पुण्यकरम॑से प्रसन्न होकर उन्हें यह्‌ वर दिया था कि 










क 





ह्व राजन्‌ ! सदा दान करते रहनेपर ५ 
च तुम्डारा घन क्षीण नदीं दोगा? तुम्हारी भरद 
छर | कीतिं ओर पुण्यकमं भी अक्षय हग । तमहो 

= कनेक अनुसार दी सव प्राणी तुमसे प्रेमकरै 
| ॥ ओर अन्तमं तु उत्तम स्वग॑रोककी परि 
4 रोगी ॥ १२-१३ ॥ 





पर्तोरलभ्ध्वा बरानिष्ठा- 
गा. ॥ जिश्विःकाठे दिवं गतः। 
7 च स चेन्ममार खञ्जय 
६ व 
9 | चतुरभ॑द्रतरस्त्वया ॥ १४॥ 
ध पुत्रात्‌ पुण्यतरस्तुभ्यं 
7 मा पुत्रमनुतप्यथाः । 

4 अयज्वानमदाक्षिण्य- 


मभि च्वैतयेत्युदाहरत्‌ ॥ १५। 

इन अभीष्ट वरोको पाकर राजा शिति समय आनेष 
स्वलोक गये । संजय | वे तम्दारी अपेक्षा पूर्वोक्तं चारं 
बातो बहत बदै-चदे थे। तुम्दारे पुत्रसे भी अधि 
पुण्यात्मा भे । श्वित्यनन्दन ! जव वे ्िव्रि भी मर गवे, त 
तुम्हे यज्ञ ओर दाने रहित अपने पुत्रके ल्य इ प्रका 
शोक नदीं करना चाहिये । नारदजीने राजा खंजयते धृ 
बात कही ॥ १४१५ ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपवंणि अभिमन्युवधपव॑णि षोडशराजकीये अष्टपञ्चाज्ञ तमोऽध्यायः ॥ ,८ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत द्रोणपवेके अन्तत षोडशराजकीयोपाख्यानवरिषयक अट्धावनरवे; अध्याय पुरा हआ ॥ ५८ ॥ 
रा इ 


एकोनषष्टितमोऽध्यायः 
भगवान्‌ श्रीरामका चखि 


नारद उवाच 

रामं दाशरथि चेव खतं खञ्जय शुम । 
यं प्रजा अन्वमोदन्त पिता पुञ्ानिवौरसान्‌ ॥ १ ॥ 

नारदजी कहते हँ--संजय ! दशरथनन्दन भगवान्‌ 
श्रीराम भी यष परमघामको चले गये थे, यह मेरे सुननेमे 
आया है | उनके राज्यम सारी प्रजा निरन्तर आनन्दमग्न 
रहती थी । जेषे पिता अपने ओर8 पूर्वोका पालन करता 
दे, उसी प्रकार वे समस्त प्रजाकास्नेहपूर्वक संरक्षण करते ये॥ 


असंख्येया गुणा यस्सिन्नासन्नमिततेजसि । 


यश्चतुर्दश वषीणि निदेश्चात्‌ पितुरच्युतः ॥ २ ॥ 
वने वनितया साधमवसटक्ष्मणाग्रजः। 


वे अव्यन्त तेजघ्वी ये ओर उनम असंख्य गुण विद्यमान 
ये । अपनी म्यादाते कभी च्युत न होनेवाठे लद्मणके 
यदे माद यमल परिता्ीणां 


॥स्ोद९०। ०१११८. प्वपनीतमनरिनिीप्षि राक्षसद्रारा ह्र लि जतिः 


अपनी पती सीता ( ओर माई लक्ष्मण ) के साथ वौ 

निवा किया था॥ २९ ॥ 

जघान च जनस्थाने राक्षसान्‌ मनुजर्षभः ॥ ३॥ 

तपखिनां रक्षणार्थं सहस्राणि चतुदश । 
नरश भरीरामचन्द्रजीने जनखानमे तपसी भनिर 

रक्षके लिये चोदह हजार राक्ष्ोका वध किया या ॥ ३१॥ 


४ 
तन्व वसतस्तस्य रावणो नाम राश्चसः॥ ४॥ 


भाया 

जहार भार्या वैदेहीं सम्मोल्ेनं सहायुजम्‌ । 

वहीं रहते समय ल्ष्मणसदित श्रीरामकरो मोहम गह 

कर रावण नामक राक्षसने उनक्री पल्ली विदेहनन्दत 

सीताको हर छिया ॥ ४१ ॥| 

( रमां हृतां राक्षसेन भाया 
सेन भायां 

आतुरः शोकसंतसोऽगच्छद्‌ 


श्रत्वा जखायुषः। 
रामो हयश्वरम्‌ ॥ 


1 


अभिमन्युवधपवै ] 








पकोनषष्रितमो ऽभ्यायः 


------------------------------------------------ 
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समाचार जटायुकरे मुखसे सुनकर श्रीरामचन्द्रजी आतुर एवं 
शोकमंतप्त द्यो वानरराज सुग्रीवकरे एस गये ॥ 
तेन रामः खुंसङ्गम्य वानरैश्च महावलः । 
आज्गामोदघेः पारं सेतुं कृत्वा सहाणेवे ॥ 

सुग्रीवे मिलकर श्रीरामने ( उनके साथ मित्रता 
की ओर) महाव्रली वानररौको साथ ठे महासागरमं पुल 
बोधकर संमुद्रको पार क्रिया ॥ 
तच्र हत्वा तु पौटस्त्यान्‌ ससुहद्धणवान्धवान्‌ । 
मायाविनं महाघोरं रावणं लोककण्टकम्‌ ॥ ) 
तमागस्कारिणं रामः पौठस्त्यमनितं परैः ॥ “५ ॥ 
जघान समरे करुद्धः पुरेव चयस्वको ऽन्धकम्‌ । 

वक्षं पुटस्यवंशी रक्ष्ोको उनके सुदो ओर बन्धु- 
बान्ध्ोसदित मास्कर श्रीरामने अपने प्रधान अपराधी 
अव्यन्त घोर मायावी लोककंटक पुसूयनन्दन रावणको? जो 
दूरोकर द्वारा कभी जीता नदी गया था? कुपित होकर समर- 
भूमिम मार डला । ठीक उसी तरह जसे पूरवकार्मे भगवान्‌ 
शाङ्करने अन्धकासुसको मारा था ॥ ५३ ॥ 
सुरासुरैरवध्यं तं देवत्राह्मणकण्टकम्‌ ॥ ६ ॥ 
जघान स महाबाहुः पौठस्त्यं सगणं रणे । 

जो देवता ओर असुरोके च्वि भी अवध्य थाः 
देवताओं ओर्‌ ब्राहमणेकि छियि कण्टकरूप उत पुलसत्यवंसी 
राबणका रण्ेत्रम महाबाहु श्रीरामचन्द्रजीने उसके दल्बल- 
सहित संहार कर डाला ॥ ६ई ॥ 
( हत्वा तत्र सिुं संख्ये भायेया सह सङ्गतः । 
लङ्केश्वरं च चक्र ख धमोत्मानं विभीषणम्‌ ॥ 

इस प्रकार वदा युद्धस्ल्मै अपने वैरी राबणका वध 
करक त्र धर्मपत्री सीतासे मिले । त्यश्चात्‌ धर्मात्मा विभीषण 
को उन्न लङ्काका राजा बना दिया ॥ 
भार्यया सह॒ संयुक्तस्ततो वानरसेनया । 
अयोध्यामागतो वीरः पुष्पकेण विराजता ॥ 

तदनन्तर वीर श्रीरामचन्द्रजी अपनी पती 
तथा वानरसेनाके साथ शोभाश्ी पुष्पकविमानके द्वारा 
अयोध्यामे आये ॥ 
तत्र राजन्‌ प्रविष्टः स अयोध्यायां महायशाः । 
मातुर्वयस्यान्‌ सचिवानृत्विजः सपुरोहितान्‌ ॥ 
्यश्रूपमाणः सततं मन्जिभिश्चाभिषेचितः । 

राजन्‌ ! अयोध्यामे प्रवेश करके महायशखी श्रीराम वरहा 
माता, मिरग मन्तो, ऋतजा तया पुरोदितोकी सेवामे 
सदैव संह्न रहने लो । फिर मन्त्ियेनि उनका 
राज्याभिषेकं कर दिया ॥ 
विञय हरिराजानं दचमन्तंसदाङ्गदम्‌ ॥ 


८. 1 । , = = भ 
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पूजयन्‌ पर्या प्रीत्या वेदेहध्या चाभिपूजितः ॥ 
चतुःसागरपर्यन्तां पृथिवीमन्वश्ासत ॥ ) 
स प्रजानु्रहं छृत्वा त्रिददरभिपूजितः ॥ ७ ॥ 
इसके बाद वानरराज सुग्रीवः दनमान्‌ ओर अङ्गदको 
विदा करके अपने वीर भ्राता भरतः चाचुव्न ओर लक्ष्मणका 
आदर करते हुए विदेदनन्दिनी सीताद्वारा रम प्रमपूवेक 
सम्मानित दो श्रीरामचन्द्रजीने चारों सपुद्रोतककी सारी 
प्रथ्वीका शासन क्रिया ओर समसत प्रजा्ओपर अनुग्रं करके 
त्रे देवताओंद्वाया सम्मानित हुए ॥ ७ ॥ 
व्याप्य क्ृःल्ं जगत्‌ कीत्यौ खुरषिंगणसेवितः। 
स प्राप्य विधिवद्‌ राज्यं स्ेभूतानुकस्पकः ॥ < ॥ 
आजहार भमहायक्ञं प्रजा धमण पाख्यन्‌ । 
निर्मलं राजसूयमदवमेधं च तं विभुः ॥ ९ ॥ 
आजहार सुरेशस्य हविषा मुदमाहरत्‌ । 
अन्यैश्च विविधेर्यजञेरीजे बहुगुणेनरेपः ॥ १० ॥ 
देवरपिगणसे सेवित शरीरामने विधिपूवंक राज्य पाकर 
अपनी कीर्तिते सम्पूणं जगत्‌को व्याप्त कर दिया ओर समस्त 
पराणिर्योपर अनुभ्रह करते हुए. वे धमपूवक प्रजाका पाठनं 
करने ले । भगवान्‌ रामने निर्वाधरूपसे राजपूय ओर अश. 
मेघ-यज्ञका अनन किया ओर देवराज इन्द्रको हविष्यसे तृप्त 
कृरक्े उन्द अयन्त आनन्द प्रदान किया । राजा रामने नाना 
प्रकारके दूरदूरे य मी किये ये, जो अनेक गुणेति सम्पन्न ये॥। 
्रुस्पिपासेऽज्यद्‌ णमः सवरोगाश्च देहिनाम्‌ । 
सततं गुणसम्पन्नो दीप्यमानः खतेजसा ॥ ११ ॥ 
श्ीरामचन्द्रजीने भूख ओर प्यासको जीत ल्या था। 
सम्पूरणं देहारियोके रोगोको नष्ट कर दिया या | वे उत्तम 
गुणोखे सम्पन्न हो सदैव अपने तेजसे प्रकादित होते थे ॥११॥ 
भति सवीणि भूतानि रामो दाशरथिवेभौ । 
ऋषीणां देवतानां च माजुषाणां च सवशः ॥ १२॥ 
पृथिन्यां सहवासोऽभूद्‌ रामे राज्यं प्रशासति । 
दशरथनन्दन श्रीराम ( अपने महान्‌ तेजके कारण ) 
सम्पूणं प्राणि्यख बढ्कर शोभा पाते ये। भीरा राज्यशासन 
करते समय ऋषिः देवता ओर मनुष्य सभी एक साथ इस 
्रथ्वीपर निवास करते थे ॥ १२१ ॥ 
नादीयत तदा प्राणः प्राणिनां न तदन्यथा ॥ १२ ॥ 
प्राणोऽपानः समानश्च रामे राज्यं प्रहसति । 
उस समय उनके राज्य गासनक्ाल्मं प्राणियोके प्राणः 
अपान जर समान आदि प्राणवायुक्रा क्षय नदीं हेता 
था; इस नियममे कोई हेरफेर नदीं था ॥ १२द ॥ 
पर्यदीप्यन्त तेजांसि तदानथोश्च नाभवन्‌ ॥ १७ ॥ 
: प्रजाः सवौ युवा न न्नियते तदा । 
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( यज्ञ अथवा अग्निहोव-गृहोमे ) सव ओर असिदेव 
प्रजवित हते रहते थे । उन दिनों फिसी प्रकारका अनर्थ 
नहीं होता था । सारी प्रजा दीर्घायु होती थी । किसी युवक- 
की मृत्यु नहीं हुआ करती थी ॥ १४२ ॥ 
वदेश्तुर्भिः खपीताः प्राप्नुवन्ति दिवौकसः ॥१५॥ 
हव्यं कव्यं च विविधं निष्पत हुतमेव च । 

चारों वेदोके स्वाध्यायसे प्रसन्न हुए देवता तथा पितृगण 
नाना प्रकारके हव्य ओर कव्य प्राप्त करते थे | स्र ओर 
इट ( यजञयागादि ) ओर धूतं ( वापी, कूपः तडाग ओर बरक्षा- 
रोपण आदि ) का अनुष्ठान होता रहता था ॥ १५२ ॥ 
अदंशमशका देशा नष्टव्यालसरीखपाः ॥१६॥ 
नापु प्राणश्चतां सत्युनौकाले ज्वलनोऽदहत्‌ । 

भीरामचन््रजीके राज्यम किसी भी देशम डं ओर 
मच्छरोका भय नहीं था । सोप ओर विच्छू न हो गये ये | 
जलम पड्नेपर भी किसी प्राणीकी मृत्यु नदीं होती थी। 
चिताकी अग्निने किसी भी मनुष्यको अषमयमे नदीं जलाया 
या ( किसीकी अकालमद्यु नहीं हुई थी ) ॥ १६१ ॥ 
अधर्मस्चयो लुब्धा मुखौ वा नाभवंस्तदा ॥ १७ ॥ 
रिष्टे्यक्षकमीणः सवं वणौस्तदाभवन्‌ । 

उन दिनों खोग अधर्म खचि रखनेवाटे, लोभी ओर 
मूखं नहीं होते थे । उस समय समी वर्णक लोग अपने ल्यि 
ओाल्ञविदित यज्ञ-यागादि कर्मोका अनुष्ठान करतेये ॥ १७३॥ 
खधां पूजां च रक्षोभिजनस्थाने पणारिताम्‌ ॥ १८॥ 
पादाजनिहत्य रक्षांसि पितदेवेभ्य ईश्वरः । 

जनस्थानम्‌ राक्षसोनि जो पितरौ ओर देवताओंकी पूजा- 
अचां नष्ट कर दी थी, उसे भगवान्‌ श्रीरामने राक्चसोको 
मारकर पुनः प्रचलित किया ओर पितरोको शाद्रका तथा 
देवताओको यज्ञका भाग दिया ॥ १८१ ॥ 
सहस्रपु्ाः पुरुषा दराव्षरातायुषः ॥ १९ ॥ 
न च ज्येष्ठाः कनिष्ठेभ्यस्तदा भाद्धान्यकारयन्‌ । 

भीरामके राज्यकाल्मे एक-एक मनुष्यके हजारुइजार 
पुत्र हेते ये ओर उनकी आयु भी एक-एक सहस वर्षोकी 
होती थी । व्डोको अपने छोयोका भाद नहीं 
करना पड़ता था ॥ १९१ ॥ 
( न तस्करा वा व्याधिवों विविधोपद्रवाः कचित्‌ । 
अनादृष्टिभयं चात दुर्भशषो व्याधयः कचित्‌ ॥ 
सवं प्रसन्नमेवासीदत्यन्तसुलसंयुतम्‌ । 
एवं छोकोऽभवत्‌ सवां रामे राज्यं प्रशासति ॥ ) 
भीरामके रा्यमे कहीं मी चोरः नाना प्रकारके रोग 
ओर भति-मोतिके उपद्रव नदीं थे । दुरभिक्षः व्याधि ओर 
अनादृष्टिका भय भी कीं नदीं था । सारा जगत्‌ अत्यन्त 


खसे सम्पन्न ओर प्रसन्न ही दिखायी देताथा । इ प्रकार 
श्रीरामके राज्य करते समय सव लोग बहुत 


थे ल (6 
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इयामो युवा लोहिताक्षो सत्तमातङ्गविक्रमः ॥ २० । 
आजाञुवाहः खुभुजः सिहस्कन्यो महावलः। 
दशवषेसहस्राणि दशावर्षश्चतानि च ॥ २१। 
सर्व॑भूतमनःकान्तो रामो राञ्यपकारयत्‌] 
भगवान्‌ श्रीराप्रकौ श्यामसुन्दर छवि, तरुणं अव्य 
ओर कुकुर असुणाई व्यि बदी-बड़ी ओँल शी । उन 
चाल मतवाले हाथी-जेसी थी, भुजा सुन्दर ओर धुटनोत्र 
वी थीं। कंधे षिंहके समान ये । उनम महान्‌ वल था 
उनको कान्ति समसत प्राणियोके मनको मोह लेनेवाली थी 
उन्होने ग्यारह दजार वर्पौतक राज्य किया था॥ २०-२१ २। 
रामो रामो राम इति श्रजानामभवत्‌ कथा ॥ २२। 
रामाद्‌ रामं जगदभूद्‌ गामे राज्यं प्रशासति । 
श्रीरामचन्द्रजीके राज्य-शासन-काल्य समसत प्रजां 
म धामः रामः राम' यही चर्चा होती थी | श्रीरामके कारण 
सारा जगत्‌ दी राममयदो रहा था॥ २२२ ॥ 
चतुर्विधाः प्रजा रामः खर्गे नीत्वा दिवं गतः ॥ २१॥ 
आत्मानं सम्प्रतिष्ठाप्य राजवंशामिदाष्रया । 
फिर समयानुसार अपने ओर माईयोफे अंशभूत दो-दो 
पर्रोद्यारा आठ प्रकारके राजवंशकी स्थापना करके उन्हे 
चारो वर्णोकरी प्रजाको अपने धाममें मेजकर खयं हयी सदेह 
परम धामको गमन किया ॥ २३१ ॥ 
स॒ चेन्ममार खञ्जय चतुरभद्रतरस्त्वय्‌ा ॥ २४॥ 
पुजात्‌ पुण्यतरस्तुभ्यं मा पुत्रमयुतप्यथाः; । 
अयज्वानमद्‌क्षिण्यमभि श्वै्यतयुद्ादरत्‌ ॥ २५॥ 
स्वेत संजय | वे श्रीरामचन्द्रनी धमं, जान, 
वैराग्य ओर दशवर्ं चारो वातोमि तुमसे बहुत बदे-चदे थे 
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अभिमन्युवधेपवं | 


षष्टितमोऽध्यायः 


२३२५९ 


~ ~~~ -----------------------------------~--~--------------~ 


ओर तुम्दारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा थे । जव वे भी यर्दा 
नदीं रह सकेः तब दूसरोकी तो बात ही क्या द १ अतः तुम 








यज्ञ एवं दान-दक्षिणासे रदित अपने पुच्रके लि शोक न 
करो | नारदजीने राजा खंजयसे यदी बात कदी ॥ २४-२५॥ 


इतति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि अभिसन्युवधपव॑णि षोडशराजकीये एकोनषष्टितमोऽध्यायः ॥ ५९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमटाभारत द्रोणपठके अन्तत अभिमन्युवघपवैमे षोढशषराजकीयोपाख्यानविषयक उनसे अध्याय पुरा हुभा॥५९॥ 
८ दाक्षिणात्य अधिक पाके १०६ शोक मिलाकर कुर ३५९ शोक दँ ) 
----‡- 
(क त 

पष्ितसोऽध्यायः 

[क्न 

राजा भगीरथक्ा चखि 


नारद्‌ उवाच 

अगीर्थं च यजानं सृतं खञ्जय शुश्चम। 
परिघाणाय पूर्वां येन गङ्गावतारिता। 
यस्येन्द्रो बाहुवीर्यण प्रीते साक्ञो महात्मनः ॥ 
यो ऽदवमेधरातैरीजे सखभाक्तवरदक्षिणेः। 
दवि्ेन्वाच्नसस्पन्नेदैवानामादधान्पुदस्‌ ॥ 
स्येन्द्र वितते यक्षे सोमं पीत्वा मदोत्कटः । 
अद्ुरणां खहस्याणि वहूनि च॒ सरेदवरः ॥ 
अज्ञयद्‌ वाडुवी्यंण भगव्िकपूजितः ।) 
येन भागीरथी गङ्गा चयनैः कश्चनेश्चिता ॥ १ ॥ 

लारदजी कहते है-खंजय | हमारे सुननेम आया द 
कि राजा सगीरथ भी मर गये जिन्होने अपने पूव॑जोका 
उद्धार करनेके ल्य इस भूतल्पर गङ्गाजीको उतारा था । 
जिन महामना नरेशके बाहूवलवे इन्द्र बहुत प्रसन्न ये, जिन्होने 
प्रचुर एवं उत्तम दक्षिणासे युक्त हविष्य मन्त्र ओर अन्नसे 
सम्पन्न सौ अदवमेध यज्ञौका अनुष्ठान क्षिया ओर देवताओं 
का आनन्द बढाया; जिनके महान्‌ यज्ञम इन्द्र सोमरस पीकर 
मदोन्मत्त हो उठे थे तथा जिनक्रे यहां रहकर लोकपूनित 
भगवान्‌ देवेन्द्रने अपने वाहुबलखे अनेक सदस असुरोको 
पराजित करिया, उन्हीं राजा मगीरथने यज्ञ करते समय गज्ञाके 
दोनों किनाररोपर सोनेकी ईैंकेधार बनवाये ये ॥ १ ॥ 
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यः सहस्रं सहस्राणां कन्या हेमविभूषिताः । 
राज्ञश्च राजपुत्रांश्च ब्राह्मणेभ्यो ह्यमन्यत ॥ २ ॥ 
इतना ही नर्दीः उन्दोनि फितने दी राजाओं तथा राज- 
पुरक जीतकर उनके यंसि सुवणंमय आभूषेि विभूषित 
दस खख कन्यार्णे खाकर उन ब्राहमणोको दानकिया या ॥२॥ 
सवौ रथगताः कल्या रथाः सवं चतुर्युजः । 
रथे स्थे शातं नागाः सव वै देममाछिनः ॥ ३ ॥ 
वे सभी कन्यार्णँ रथम वेढी थीं | उन सभी रथम 
चार-चार घोडे ज॒ते थे । प्रस्येक रथकरे पीछे सोनेके हारोसे 
अच्करृत सौ-सौ दायी चख्ते थे ॥ ३ ॥ 
सदश्मण्वादयेकैकं गजानां पृष्ठतोऽन्वयुः । 
अरे अदने शतं गावो गवां पश्चादजाविकम्‌॥ ४ ॥ 
एक-एक हाथीके पीछे हजार हजार घोडे जा रहे थे ओर . 
एक-एक घोडेके साय सौ-सौ गोर एवं गोओंकि पीछे मेड ओर 
बकरियोके इंड चकते थे ॥ ४ ॥ 
तेनाक्रान्ता जलधेन दश्चिणा भूयसीरद॑दत्‌ । 
उपद्वरे ऽतिव्यथिता तस्याङ्कं निषसाद ह ॥ ५ ॥ 
राजा भगीरथ गङ्गाके तटपर भूयसी ( प्रचुर ) दक्षिणा 
देते हुए. निवास करते थे | अतः उनके संकत्पकालिक 
जखप्रवाहसे आक्रान्त होकर गङ्गादेवी मानो 
अत्यन्त व्यथित हो उटीं ओर समीपवतीं राजाके 
अङ्के आ वैरी ॥ ५॥ 


क ॥ तथा भागीरथी गङ्गा 
उवंशी चाभवत्‌ पुरा । 
॥ दुदितत्वं गता राज्ञः 


पुत्नत्वमगमत्‌ तदा ॥ £ ॥ 


इस प्रकार भगीरथकी पुत्री होनेसे 
गङ्गाजी भागीरथी कलायं ओर उनके 
ऊरुपर तैठनेके कारण उर्वशी नामसे प्रसिद्ध 
(> ॥ हदं । राजक पु्रीभावको प्रात होकर उनका 
(1 नरक्से चाण ॒करनेके कारण वे उस समय 
पुत्रमावको भी प्राप्न इई ॥ ६॥ 


(^~ 
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३१६० 


श्रीमहाभारते 





[ द्रोणपर्व 








तां तु गाथां जगुः प्रीता गन्धर्वाः सूयेव्च सः । 

पितदेवमनुष्याणां शण्वतां वस्गुवादिनः ॥ ७ ॥ 
ूर्यके समान तेजसी ओंर मधुरभाषरी गन्वर्वोनि प्रसन्न 

होकर देवताओं; पितरो ओर मनुष्योके सुनते दए. यद 

गाया गायी थी॥ ७॥ 

भगीरथं यजमानमैक्ष्वाङं भूरिदक्षिणम्‌ । 

गङ्गा समुद्रगा देवी वव्रे पितरमीश्वरम्‌ ॥ ८ ॥ 
यज्ञ करते समय भूयसी दक्षिणा देनेवाटे इश्व कुवंशी 

देदवर्यश्ाी राजा भगीरथको समृद्रगामिनी गज्ञादेवीने 

अपना पिता मान लियायथा॥८॥ 

तस्य सेन्द्रः खुरगणेदवैर्यश्ः खलङ्रतः। 

सम्यक्परिगरृहीतश्च शान्तविघ्नो निरामयः ॥ ९ ॥ 
इन्द्र॒ आदि सम्पूणं देवताओंने उनके यज्ञको 

सुशोभित किया था । उसमे प्राप्त हुए दविष्यको भलीर्मोति 

रहण करके उसके विर्नोको शान्त करते हुए उसे 

निर्वाधरूपसे पणं किया था ॥ ९॥ 

यो य इच्छेत विप्रो वे यत्र यत्रात्मनः प्रियम्‌ । 

भगीस्थस्तदा प्रीतस्तत्र॒ तत्राददद्‌ वशी ॥ १० ॥ 
जिस-जिस व्राह्मणने जर्दो-जहौ अपने मनको प्रिय 

छगनेवाटी जिस-जिस वस्तुको पाना चाहा जितेन्द्रिय राजान 

- वही-वदीं प्रषन्नतापूरवैक वह वस्तु उखे तत्कार समपिंत की ॥ 





== 
नादेयं व्राह्मणस्यासीद्‌ यस्य यत्स्यात्‌ परियं धनम्‌। 
सोऽपि विप्रप्रसादेन बह्मटोकं गतो नरपः॥ ११। 

उनके पास जो भी प्रिय धन या; वह ब्राह्मणक छि 
अदेय नहीं या । राजा भगीरथ ब्राह्मणोकी कृपासे ब्रह्मलोकं 
को प्राप्त हए ॥ ११॥ 


येन यातौ मलमुखौ दिश्ाश्विह पादपाः । 
तेनावस्थातुमिच्छन्ति तं गत्वा राजमीश्वरम्‌ ॥ १२। 
शबुओंकी दशा ओर आशाकरा हनन करनेवाटे संजय्‌। 
राजा भगीरथने यजेम प्रधान ज्ञानयज्ञ ओर ध्यानयकत 
ग्रहण क्रिया था । इसल्यि किरणोका पान करनेवाठे मही, 
गण भी उस ब्रह्मलोकमे जितेन्द्रिय राजा भगीरथके निक 
जाकर उसी स्थानपर रहनेकी इच्छा करते धे | १२॥ 


स चेन्ममार खञ्जय चतुभ॑द्रतरस्त्वया। 
पुरात्‌ पुण्यतरस्तुभ्यं मा पुचमयुतप्यथाः ॥ १३॥ 
अयजञ्वानमदाक्षिण्यमभि र्वैव्येव्युदाहरत्‌ । 
दवेत्य संजय | वे भगीरथ उपर्युक्त चारो वातौ 
तुमसे बहुत बट्कर थे । तुम्हारे पुत्रकी अपेक्षा उनका पुं 
हुत अधिक था। जव वे भी जीवित नरद सक्र; तवं 
दूरोकी तो वात ही क्या दै १ अतः तुम यज्ञानु्टान ओः 
दान-दक्षिणासे रदित अपने पुत्रके च्वि शोक न करो। 
नारदजीने राजा खंजयसे यदी वात कदी ॥ १३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपवंणि अभिमन्युवधपर्वणि षोडशराजकीये षष्टितमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत द्रोणपर्वके अन्तमेत अभिमन्युवथप्वैमे षोडशराजकीयोपाख्यानविषयक सष्ठ अध्याय पुरा हुआ ॥ ६०॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके ३ इलोक मिराकर कुरु १७ इलोक हें ) 


एकषष्टितमो 


ऽध्यायः 


राजा दिलीपका उत्कष 


नारद उवाच 
दिछीपं चेदैलविटं गतं खञ्जय शुश्रुम । 
यस्य यज्ञरातेष्वासन्‌ प्रयुतायुतश्चो द्विजाः । 
तन्तश्ञानार्थसम्पन्ना यज्वानः पु्रपौजनिणः ॥ ९ ॥ 
नारदजी कहते है--सखजय | इरविछाके पुत्र राजा 
दिलीपकी भी मृत्यु खुनी गयी दैः जिनके सौ यज्ञम लाखों 
ब्राह्मण नियुक्त ये । वे सभी व्राह्मण वेदक कर्मकाण्ड ओर 
ज्ञानकाण्डके तातपर्यको जाननेवलेः यज्ञकर्ता तथा पुत्र-पौतरो- 
से सम्पन्न थे ॥ १॥ 
य शमां वसुसम्पूर्णां वधां वसुधाधिपः । 
ईजानो वितते यक्े ब्राह्मणेभ्यो ह्यमन्यत ॥ २ ॥ 
पृथ्वीपति दिटीपने यज्ञ करते समय अपने विशा यज्ञ. 
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मे धनधान्ये सम्पन्न इस सारी प्रथ्यीको व्राहमणेकि ल्थि | 

दानकर दियाथा॥२॥ 

दिलीपस्य लु यज्ञेषु रतः पन्था हिरण्मयः । 

तं घमं इव कुबोणाः सेन्द्रा देवाः समागमन्‌ ॥ १ ॥ 
राजा दिीपके यज्ञम सोनेकी सङ्के बनायी गयी थीं । 

इनदर आदि देवता मानो र्मकी प्रपतके लिये उन्दं अर्त 

करते हए उनके यहो पधारते ये ॥ ३॥ 


स्टखं यत्र मातङ्गा गच्छन्ति पर्वतोपमाः। 


५ 


सोवणं चाभवत्‌ सर्व सदः परमभाखरम्‌ ॥ ४ ॥ 


५८ ४५ तेकि 
४ चल पचतोके समान विशालकाय सहसो गजर 
1 करते थे । राजाका सभामण्डप सोनेका बना हर्ज, 
का ादीप्एठकोहदता था | ५ ॥ 


अभिमन्युवधपव ] द्विषषितमोऽध्यायः 








२२६१ 











॥ ~ स स, रा णी स | 
(शि. (> <| |) ४ न 


९६ 
४ 








रसानां चाथघन्‌ कुख्या यक्ष्याणां चापि पर्व॑ताः 
खहस्व्थामा चुपते यूपाश्चालन्‌ दिरण्मयाः ॥ ५॥ 
वरह रसकी नदर बहती थी ओर अन्तके पहाङो-जेसे 
ढेर लगे दुर थे | राजन्‌ | उनके यज्ञम सदस व्यामःविस्तृत 
सुवर्णमय यूप सुशोभित होते थे ॥ ५ ॥ 
चालं भरचपाटं च यस्य युपे हिरण्मये । 
लत्यन्ते ऽप््रसस्तस्य षट सहस्राणि सप्त च ॥ ६ ॥ 
उनके यूपम सुवणंमय चषक ओर प्रचषाठ लगे हए 
थे | उनक्रे यर्दा तेरह हजार अप्घरार्ण्‌ त्य करती थीं ॥६॥ 
यन्न वीणां वादयति प्रीत्या विश्वावद्खुः खयम्‌ । 
सवैभूताल्यमन्यन्त राजानं सत्यश्चीलिनम्‌ ॥ ७ ॥ 
उस समय वर्ह साक्षात्‌ गन्धरव॑राज विद्वावसु प्रसपूवंक 
वीणा बजाते थे । समस्त प्राणी राजा दिटीपको सत्यवादी 
मानते थे ॥ ७ ॥ 
शगखाण्डवभोज्यैश्च मत्ताः 
तदेतदद्धतं भन्ये अन्येन सदशं च्पैः॥ ८ ॥ 
यदप्सु युध्यमानस्य चक्रे न परिपेततुः 
उनके यर्दा आये हए अतिथि (रागखाण्डवः नामक 


पथिघु शेरते । 










मोदक ओर त्रिविध भोभ्यपदाथं खाकर 
मतवाले हो सड़कोंपर ठेट जाते थे । मेरे मतमें 
उनके यहा यदह एक अद्भुत बात थी, जिश्रकी 
दूसरे राजाओंसे तुख्ना नदीं हो सक्ती थी । 
राजा दिलीप युद्ध करते समय जलम भी 
चे जाते तो उनके रथके पिये वरहो दधते 
नदीं थे ॥ ८३ ॥ 
राजानं डउढघन्वानं 
दिखीपं सत्यवादिनम्‌ ॥ ९ ॥ 
येऽपद्यन्‌ भूरिदक्षिण्यं 
तेऽपि खवर्गजितो नराः । 
सुट्‌ धनष धारण करनेवाठे तथा प्रचुर 
दक्षिणा देनेवाठे सत्यवादी राजा दिटीपका 
जो स्ेग दर्शन कर छेते थे, वे मनुष्य भी खर्गलोकके 
अधिकारी हो जते थे ॥ ९२ ॥ 
पञ्च छब्द्‌! न जीर्यन्ति खट वाङ्गस्य निवेशने ॥ १०॥ 
खध्यायघोषो ज्याघोषः पिवताश्चीत खादत । 
खट्वाङ्ग ( दीप ) के मवनभे ये पोच प्रकारके शब्द्‌ 
कमी वंद नदीं देते थे-वेद-शाख्रौके खाध्यायका शब्द 
धनुषी प्रञ्चाकी ध्वनि तथा अतिथियोके ल्ि के जानेवले 
धाओ, पीञओ ओर अन्न ग्रहण करोगे तीन शब्द ॥ १०३॥. 
ख॒ चेन्ममार खञ्जय चतुरभद्रतरस्त्वया ॥ ११॥ 
पुरात्‌ पुण्यतरस्तुभ्यं मा पुत्रमचुतप्यथाः । 
अयज्वालमदाक्षिण्यमभि श्वैत्येत्युदाहरत्‌ ॥ १२॥ 
इत्य संजय ! वे दिरीप धर्म, ज्ञानः वैराग्य ओर 
रेश्चर्य--इन चारो कस्याणकारी गुणो तुमसे बहुत बरदे-चदे 
ये, तुम्हारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा ये । जव वे भी मर 
गये, तव ओक क्या वात है १ अतः जिसने अभी यज्ञ 
नदीं किया दक्षिणा नदीं बोट, अपने उख पुत्रके लि तुम 
शोक न करो--इस प्रकार नारदजीने कदा ॥ ११-१२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपवंणि अभिमन्युवधपर्वणि षोडराराजकीये एकषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६१ ॥ 
इस प्रकार श्ीमहाभासत द्रोणपलके अन्तरगत अभिमन्युदधपरमम्‌ पोडङ्राजकीयेोषाल्यानविषयक इकसखवोः अध्याय पूरा हंभा ॥ ६९ ॥ 


हिषष्टितमोऽध्यायः 
राजा मान्धाताकी महत्ता 


नारद्‌ उवाच 
मान्धाता चेद्यौवनाश्वो गतः खञ्जय शुश्रुम 
देवाखुरमनुष्याणां बैलोकयविजयी उपः ॥ १ ॥ 


नारदजी कहते हँ-खंजय | युवनाश्वके पुत्र राजा 


मान्धाता मी मरे थे, यह॒ सुना गया है । वे देवता, असुर 
ओर मनुष्य-तीनों लोकेमे विजयी थे ॥ १॥ 

यं देवावश्विनौ गभीत्‌ पितुः पूवं चकषेतुः । 
सगयां विचरन्‌ राजा तृषितः छ्वान्तवाहनः ॥ २ ॥ 


६. गीयद्ष य स्नप्नविीतनको कीषइ्र द 
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श्रीमहाभारते 





पूर्वकाले दोनों अश्चिनीकुमार नामक्र देवताओंने उन्दं 
पिताके पेटसे निकाला था। एक समयक्री वात है, राजा 
युवनाश्च बने शिकार वेलनेके लि विचर रहे थे | वर्ह 
उनका घोड्‌। थक गया ओर उन्द मी प्यास ङ्ग गयी ॥२॥ 
धूमं दष्टगमत्‌ सत्रं पृषदाज्वमवाप सः। 
तं दष्टा युवनादइवस्य जररे सूतां गतम्‌ ॥ ३ ॥ 
गभाद्धि जहतुद वावभ्विनौ भिषजां वरौ । 

इतनेमे दुरसे उठता हआ धूर्ओं देखकर वे उसी ओर 
चले ओर एक यज्ञमण्डपमै जा पर्ुचे । वर्ह एक पातम 
रक्ले हुए धृतमिश्नित अभिमन्त्रित जक्को उन्होने पी छया | 
उख जल्को युवनाश्चके पेयम पुच्ररूपमे परिणत हुआ देख 
वचं श्रेष्ठ अश्विनी्ुमार नामक देवतानि उसे पिताक 
गर्भसे बाहर निकाल ॥ ३९ ॥ 


तं इष्ट पितुरुत्सङ्गे शयानं देववच॑सम्‌ ॥ ४ ॥ 
अन्योन्यमघ्रुवन्‌ देवाः कमयं धास्यतीति वै । 
मामेवायं चयस्वग्रे इति ह स्माह वासवः ॥ ५ ॥ 


देवताके समान तेजस्वी उस शिद्युको पिताकी गोदमे 
शयन करते देख देवता आपसमे कहने लगे; यह्‌ किसका 
दूष पीथेगा १ यह्‌ सुनकर इन्दरने कदा-- यह पदे मेरा दी 
दूध पीये ॥ ४-५॥ 
ततोऽङगुलिभ्यो दीन्द्रस्य प्रादुरासीत्‌ पयोऽ्ेतम्‌ । 
मां धास्यतीति कारुण्याद्‌ यदिन्द्रो द्यन्वकम्पयत्‌ ॥६॥ 
तस्माच्चु मान्धतिव्येवं नाम तस्याद्भुतं छतम्‌ । 
तदनन्तर इन्द्रकी अङ्कुलियोसे अम्रृतमय दूध प्रकट हयो 
गया; क्योकि इन्द्रने करुणावश “मां धास्यति? ( मेरा दुध 
पीथेगा ) एेखा कहकर उसपर कपा की थीः इक्तल्यि उसका 
भमान्धाताः यह अद्भुत नाम निश्चित कर दिया गया ॥६१॥ 
. ततस्तु धारां पयसो घृतस्य च महात्मनः ॥ ७ ॥ 
तस्यास्ये यौवनाश्वस्य पाणिरिन्द्रस्य चाल्लवत्‌। 
अपिवत्‌ पाणिमिन्द्रस्य स चाप्यह्ञाभ्यवधंत ॥ ८ ॥ 


तत्पश्चात्‌ महामना मान्धाताके मुखम इन्द्रके हाथने दूध 
ओर घीकी धारा बहायी । वह वाल्क इन्द्रका हाय पीने खगा 
ओर एक दी दिनमे बहुत बद गया ॥ ७.८ ॥ 
सोऽभवद्‌ द्ादशसमो द्ादश्चादेन वीयंवान्‌ । 
हमा च पृथिवीं छृत्स्नामेकाह्ना स व्यजीजयत्‌॥ ९ ॥ 
वह परक्रमी राजकुमार व।रह दिनम दी बारह वर्षे 
अवस्थावाले बाछकके समान हो गया । (राजा दोनेपर) मान्धाताने 
एक ही दिनमे इस सारी प्रथ्वीको जीत छया ॥ ९ ॥ 


= रर जितन्दयः [ 
चमौत्मा धृतिमान्‌ वीरः स्यो जितन्दुय्‌ः 0० 
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जनमेजयं सखुचन्वानं गयं पूरं ब्रहद्रथम्‌ ॥ १०। 
असितं च नृगं चैव मान्धाता मजजोऽजयत्‌ । 
वे धर्मात्मा? धैर्यवान्‌ › शूरवीर, सस्यप्रतिज्ञ ओर जितेन 
थे । मानव मान्धाताने जनमेजयः सुधन्वा; गयः ए 
बृहद्रथः असित ओर छगको भी जीत लिया | १०९ ॥ 
उदेति च यतः सूयां य्न च प्रतितिष्टति ॥ ११। 
तत्‌ स्वं यौवनाश्वस्य मान्धातुः क्चेचसुच्यते । 
सूर्यं जर्दोसे उदय होते ये ओर जहौ जाकर असत हो 
ये, वह सारा-का-सारा प्रदेश युवनाश्वपुत्र मान्धाता 
क्षेत्र ( राज्य ) कदटलाता था ॥ ११२ ॥ 
सोऽश्वमेधशतैरि्र राजसूयश्चतेन च ॥ १६। 
अददद्‌ रोहितान्‌ सर्स्यान्‌ व्रह्यणेभ्यो विस्पते । 
देरण्यान्‌ यो जनोत्खे्ःनायताञ्छतयोजनस्‌ ॥ १३। 
राजन्‌ ! उन्दने सौ अश्वमेध ओर सौ राजसूय यज 
अनुष्ठान करके सौ योजन विस्तृत रोदितकः मत्य तथ 
दिरण्यमय ( सोनेकी खानोसे युक्तं ) जनपदोकोः जो लोगो 
ऊंची भूमिके रूपे प्रसिद्ध येः ब्राह्मणोको दे दिया ॥१२-४। 
वहुप्रकायान्‌ छुखादुन्‌ भक्ष्यभ्तोञ्यान्नपवेताच्‌ । 
अतिरिक्तं व्राह्मणेभ्यो अुञ्ानो हीयते जनः ॥ १४॥ 
अनेक प्रकारे खुखादु मध्य-मोज्च पदाथेक्रि पवत भ 
उन्डने ब्राह्मणको दे दिये । व्राह्यणोके भोजनसे भी जो अरं 
वच गया, उसे दुकषरे लोगोको दिया गया | उस अन्नक् 
खनित्राले लोगोकी ही वर्ह कमी रहती थी । अन्न कभी नर 
घटता था ॥ १४ ॥ 
भक््यास्नपाननिचयाः शुखुधुस्त्वन्तपवेहाः । 
वृतहदाः सपक्षाः द्धिफेना गुडोदकाः ॥ १५॥ 
रुघुः पवेतान्‌ नदयो मधघुक्षीरवहाः श्युभाः। 
वहा मध्य-भोज्य अन्न ओर पीने योग्य पदार्थोकी अते 
रारिर्यो संचित थीं । अन्नकरे तो पदाड़-जेवे ठेर सुशोभित 
होते थे । उन परवतोको मधु ओर दृघकी चुन्द निर्य षै 
एः यीं । परवतोके चारौ ओर घीके कुण्ड ओर दाल्फे इ 
भरे थे । वरहो कई नदिर्ोमिं केनकी जगह दही ओर 
स्थानम रुके रस वहते थे ॥ १५ ॥ | 
देवासुरा नरा यक्षा गन्धर्वोरगपक्षिणः ॥ १६ | 
साल वेदवेदाङ्गपारगाः । 
हणा पयश्चापि नासंस्तत्राविपश्चितः ॥ १७॥ 
व देवता, अघर मनुष्यः यक्षः गन्धर्वः, नागः 
१ „रक्त विद्धा राह्मण एवं ऋष 4 
‡ (तु वह कोई मनुष्य एसे नदीं ये, जो विदि 
न दो ॥ १६-१७॥ 
६४ अमरता वसुपूर्णा ठ सवतः । 1 
ब्णसीशनिगामास्तं तद्‌। सूपः ॥ १ । 


अभिसन्युवघपवं ] 


चच 





जिषण्ितमो ऽध्यायः 
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न 





उस समय राजा मान्धाता सव ओरसे धन-घान्यसे 
सम्प्न समुदरपर्यन्त प्रध्वीको व्राहमणेके अधीन करके सूयेके 
समान अस्त हों गये ॥ १८ ॥ 
गतः पुण्यश्च खोक्ान्‌ व्याप्यं खयशखा दि 
स चेन्ममार खञ्जय चतुभ॑द्रतरस्त्वया ॥ 
पुजात्‌ पुण्यतरस्तभ्यं मा पुत्रसञुतप्यथाः } 
अयज्वाःनमदाश्चिण्यमभि श्चैव्यव्युदाहर्त्‌ ॥ २० ॥ 


[3 


दति 





उन्दने अपने सुयशसे सम्पूणं दिशाओंको व्यास करके 
पुण्यासार्ओकि लोकम पदापेण किया । दैत्य सजय | 
वे पूर्वोक्त चारो कल्याणकारी गुणों तुमसे वहत बदे-चष 
ये ओर तुम्हारे पुत्रे भी अधिक पुण्यात्मा थे । जत्र ¶ भी 
मर्‌ सये, तव ओक क्या बात दै । अतः तुम यन्न ओर 
दान-दश्चिणासे रदित अपने पुत्रे द्वि गोक न कये । एसा 
नारदजीने कदा ॥ १९-२० ॥ 


श्रीमहाभारते द्वोणवणि अभिसन्युवधयपर्वणि षोडकाराजकीये द्विषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६२ ॥ 


इस प्रकार श्रत मरत द्रोणयर्के अन्तमैत अभिमन्युचप्ले गडशजकीमोषा्यानपिषयक याखट् अव्यय पूरा हु ॥६२॥ 


जस्स 


> 
7) 
॥ 


पण्ितिसोऽध्यायः 
नषएतम्‌ऽ व्यय, 


रजा ययातिका उपाख्यान 


नारद्‌ उवाच 


(<, (~~ मेव = 
यात नार्हुप् चव खत < 
ॐ {~~ ् ५. 


राजसयद्तरिष्रा 


पुण्डरीकसहस्रेण पे 
[9 ९. 
अतिराचखदखेण चालुमौस्येश्च कामतः । 


अधिप विचिः सचेश्च 


२ © 


नारदजी कहते ई-- संजय ! नहुषनन्दन राजा 
ययातिकी मी सत्यु थी; यह ने सुना दै । 
राजने सौ राजसूयः सौ अश्वमेध, एक हजार पुण्डरीक 
याग, सौ वाजपेय यज्ञ; एक सदस अतिरात्र याग तथा 
अपनी इन्छाके अनु्ार चातुर्मास्य ओर अग्निष्टोम 
आदि नाना प्रकरा प्रचुर दशक्षिणावलेि क्ञौका अनुश्टान 
किया ॥ १-२॥ 


यद्धि ॐ, | = 
प्राञ्यदष्िणः॥ २ ॥ 


अग्राह्यणानां यद्‌ वित्तं पृथिव्यामस्ति किचन 1 
तत्‌ सर्वं परिसंख्याय ततो व्राह्यणश्वाच्कसेत्‌ ॥ ६ ॥ 
इस पृथ्वीपर व्राह्णद्रोदियकि पास जो कुछ धन थाः 
वह सब उनसे छीनकर उन्दनि व्राह्मण अधीन कर दिया ॥ 
सरखती पुण्यतमा नदीनां 
तथा समुद्राः सरितः खाद्रयश्च । 
ईजानाय पुण्यतमाय रा्ञे 
चतं पयो दुदुहनोडपय ॥ ७ ॥ 
नदि्योमे पसम पवित्र सरखती नदीः समुद्रो, पवतो 
तथा अन्य सरितानि यज्ञम लगे हए परम पुण्यात्ा रजा 
ययातिको घी ओर दूध प्रदान कवि ॥ ४ ॥ 


वयूढे देवार युद्धे, त्वा देवसहायताम्‌ । 
चतुधा व्यभजत्‌ सर्व चलुभ्यैः पृथिवीमिमाम्‌ ॥ ५ ॥ 
यक्तेनीनाविधेरिष्रा प्रजामुत्पा्य चोत्तमाम्‌ । 


देवयान्यां चौरनस्यां रभष्ायां च यर्म॑तः॥ ६ ॥ 


देवारण्येषु सर्वे विजदरामोपमः। 
आत्मनः कामचषरेण द्वितीय इव वासवः ॥ ७ ॥ 
( जनेपर उन्होने देवता्ओंकी 


चिडि 


देवायुरसंग्राम 


सहायता करके नाना प्रकारके यज्दरारा परमास्माका यजन 
क्रिया ओर इस सारी प्रथ्वीको चार भारगेमिं विभक्त करके 


ि 








उसे ऋत्विज, अध्वर्यु, होता तथा उद्राता--इन चार प्रकार 
के व्राह्मणोको बट दिया । फिर ्युक्कन्मा देवयानी ओर 
दानवराजकी पुत्री शमिंष्ठाके गर्भसे धर्मतः उत्तम संतान 
उत्पन्न कसे वे देवोपम नरे दूसरे इन्दरकी भति समसत 
देवकाननेंम अपनी इच्छाके अनुसार विहर करते रदे ।५-७] 
यद्‌ा नाभ्यगमच्छान्ति कामानां सवेवेदवित्‌ । 
ततो गाथामिमां गीत्वा खदपरः प्राविशद्‌ वनम्‌॥ ८ ॥ 
जव भोगोके उपभोगसे उन्दै शान्ति नदीं मिली; तब 
सम्पूण बेदोकरे जाता राजा ययाति निम्नाङ्कित गाथाका गान 
करके अपनी पलियोके साय वनम चले गये ॥ ८ ॥ 
यत्‌ पृथिव्यां वीदियवं हिरण्यं पशवः खियः। 
नारुमेकस्य तत्‌ सर्वमिति मत्वा शमं वजेत्‌ ॥ ९ ॥ 
वह गाया इस प्रकार दै--इस प्र्वीपर जितने भी 
घान, जो, सुवर्ण, पञ जौर खी आदि भोग्य पदाथ है" वे 
सव एक मनुष्यको भी संतोष करानेके स्थि पर्याप्त नदी ई; 
रेखा समन्चकर मनको शान्त करना चादि ॥ ९ ॥ 
पयं कामान्‌ परित्यञ्य ययातिधरेतिमेत्य च । 
पूरं राज्ये प्रतिष्ठाप्य भ्रयातो वनमीश्वरः ॥ १० ॥ 
इख प्रकार एेश्वर्यशाली राजा ययातिने ध्यका आश्रय 
टे कामनाओंका परित्या१ करके अपने पुत्र पूरको राञ्य- 
सिंहासनपर बिठाकर वनको प्रान किया ॥ १० ॥ 
स चेन्ममार खञ्जय चतमंद्रतरस्त्वया । 
पुरात्‌ पुण्यतरस्तुभ्यं मा पुत्रमदतप्यथाः } 
अयज्वानमदाक्षिण्यमभि वैव्यत्युदादरत्‌ ॥ १९ ॥ 
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श्रीमहाभारते 





उस पुच्रके लि शोक न करो, जिसने न तो यज्ञ को 


ओर न दक्षिणा दी दी थी | एेषा नारदजीने कहा ॥ १ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपवंणि अभिमन्युवधपर्वणि षोडदाराजकीये त्रिषष्ितसोऽध्यायः ॥ ६३॥ 
इस प्रकार श्रीमहाभारत प्रोणपवेके अन्तम॑त अभिमन्युवधपर्वमे षोडशाराजकीयोपाख्यान विषयक तिरसरवे अध्याय पुरा हुआ ॥ ६३ ॥ 





चतुःपष्टितमोऽध्यायः 


गारद उवाच 
नाभागमम्बरीषं च सतं खञ्जय शुश्रुम । 
यः सहस्रं सदस्नाणां राक्ञां चेकस्त्वयोघयत्‌ ॥ १ ॥ 
नारदजी कहते है खंजय | मैने सुना है कि 
नाभागके पुत्र राजा अम्बरीष भी मूल्युको प्राप्त हए ये, 
जिन्होने अकेठे ही दस छाल राजाओंसि युद्ध किया था ॥१॥ 
जिगीषमाणाः संग्रामे समन्ताद्‌ वैरिणोऽभ्ययुः । 
भल्रयुद्धविदो घोराः जन्तश्चाशिवा गिरः ॥ २ ॥ 
राजाके शतुओंने उन्दै युद्धम जीतनेकी इच्छसे चारों 
ओरसे उनपर आक्रमण किया था। वे सव अस्रयुद्धकी 
कलाम निपुण ओर भयंकर ये तथा राजक प्रति अभद्र 
वचनोका प्रयोग कर रहे थे | २॥ 
बललाघवशिक्षाभिस्तेषां सोऽख्रवछेन च । 
छन्नायुघध्वजरथादिछच्वा पासान्‌ गतव्यथः ॥ ३ ॥ 
परंतु राजा अम्बरीषको इससे तनिक भी व्यथा नहीं 
हद । उन्होने शारीरिक बल, अख्र-बरू हायोकी छती ओर 
युद्धसम्बन्धी शिक्षाके द्वारा शत्रुओंके छत्रः आयुधः ष्वजाः 
रथ ओर प्रासोक टुकडे-टकडे कर डले ॥ ३॥ 
त पनं सुक्तसंनाहाः प्रायन्‌ जीवितैषिणः । 
छरण्यमीयुः शरणं तत्रास्म इति वादिनः ॥ ४ ॥ 
तब वे श्रु अपने प्राण वचानेके स्थि कवच खोलकर 
उनसे प्राथ॑ना करने खगे ओर हम सवर प्रकारसे आपके है; ठेखा 
कहते हए उन शरणदाता नरेशकी शरणमे चले गये ॥४ || 
ख तु तान्‌ बशगान्‌ छृत्वा जित्वा चेमां वसुन्धराम्‌ । 
ईजे यक्षशतैरिष्टैर्यथाशाखरं तथानघ ॥ ५ ॥ 
अनघ | इस प्रकार उन शवुर्ओंको वशीभूत करके इस 
सम्पूणं धृ्वीपर विजय पाकर उन्होने शाख्रविधिके अनुसार 
सौ अभीष्ट यज्ञोका अनुष्ठान किया ॥ ५ ॥ 
बुः सवसम्पन्नमन्नमन्ये जनाः सदा । 
तस्मिन्‌ यक्ञे त॒ विप्राः संदपताः परमार्चिताः॥ ६ ॥ 
उन यज्ञम र्ट ब्राह्णण तथा अन्य लेग मी सदा सर्वगुण- 
लम्पन्न अन्न भोजन करते ओर अत्यन्त आद्र-सत्कार पाकर 
अत्यन्त संतुष्ट होते थे ॥ ६ ॥ 


गुसार 
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ॐ, 
सूपान्‌ मेरेयकापूपान्‌ रागखाण्डवपानकान्‌ । 


खषटान्नानि खयुक्तानि खदुनि सुरभीणि च ॥ ८ ॥ 
घृत. मधु परयस्तोयं दधीनि रसवन्ति च । 
रट मूल च खुखादु छिजास्तत्रोपुञ्जते ॥ ९ ॥ 


य < पूरी पुण, खादिष्टकचोड़ी, करम्भ, मोट नमक 
र अनः मेरेयकः, अपूपः रागखाण्डवः पानक; शुध 
एवे सुन्द 


6 ( दंगसे बने हए मधुर ओर सुगन्धित भोच्य 
ध ° %/? मुः दूध, जल, दही, सरस वस्तुं तथा खुखादु 
? मूख वहा ब्राह्णणरोग भोजनः करते थे ॥ ७-९ ॥ 

व पापानि विदित्वा चात्मनः खुखम्‌ । 
र यथाकामं पानपा गीतवादितैः ॥ १०॥ 
वे ॥ होती हैः यह जानकर भी पीनैः 
अपन सुखके ल्यि गीत ओर वायक साथ इच्छा 

प्रपत कस्ते रीण °| 





[द्ोणप 


शवत्य संजय ! वे धर्म, शान, वैराग्य ओर्‌ देदवर्य- न रइ स्के तव ओरोकी तोवात ही क्था है १ अत; 
इन चारों कल्याणकारी गुणोम तुमसे बहुत बदे-चटृ थे ओर 
तुम्हारे पचसे भी अधिक पुण्यात्मा थे | जब वे भी जीवित 


॥ 


॥ 
| 


॥ 


। 


अभिमन्यु वधपवं ] 


पञ्चषष्टितमोऽध्यायः 
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तच स गाथा गायित श्चीवा हृष्टाः परन्ति च । 
नाभागस्तुतिसंयुक्ता नद्तुश्च सहस्रशाः ॥ ९१ ॥ 
पीकर मतवाठे वने हुए सदल्तौ मनुष्य वर्ह दषम भरः 
कर गाथा गातेः अम्ब्रीपकी स्तुततिसे युक्त कवितार्प पद्ते 
ओर दत्य करते ये] ११॥ 
तेयु यक्ञेष्वस्वरीषो दश्िणामत्यकाख्यत्‌ । 
रक्षां शतसदसख्णि दश प्रयुतयाजिनाम्‌ ॥ १२॥ 
उन यज्ञम राजा अम्बरीषने दष लाख यज्ञकर्ता 
व्राणोको दक्षिणकरे रूपमे दस लख राजाओंक्षो दी दे 
दिया था॥ १२॥ 
हिरण्यकवचान्‌ सवौञदवेतच्छन्रपरकीणंकान्‌ । 
हिर्ण्यस्पन्द्नारूढान्‌ साञ्या्र परिच्छदान्‌ ॥ १६३॥ 
वे सव राजा सेोनेके कवच धारण कियेः श्वेत छ 
छगाये सुतणमय रथपर आरूढ दए तथा अपने अनुगामी 
सेवको ओर आवश्यक सामभ्िर्योसे सम्पन्न ये ॥ १२ ॥ 
दजानो वितते यज्ञे दक्षिणामत्यकाख्यत्‌ । 
सूधोभिषिकतंश्च पान्‌ राजपुच्ातानि च ॥ १४७॥ 
सदण्डक्रोशनिचयान्‌ बाह्यणेभ्यो श्यमन्यत । 
उस विस्तृत यज्ञम यजमान अम्बरीपने उन मूर्घाभि- 


षिक्त नेशो ओर सैकड़ों राजकुमार्योको दण्ड ओर खजार्ना- 
सदित व्राहाणोके अधीन कर दिया ॥ १४२ ॥ 


नैवं पूरवे जनाश्चक्रलं करिष्यन्ति चापरे ॥ १५॥ 
यद्स्बरीषो चपतिः करोत्यमितदक्षिणः 1 
इत्येवमञुमोदन्ते प्रीता यस्य महर्षयः ॥ १६॥ 

मदर्षिलोग उनक्रे ऊपर प्रसन्न होकर उनके कार्योका 
अनुमोदन करते हए कहते थे कि असंख्य दक्षिणा देनेवाले 
राजा अम्बरीष जैसा यज्ञ कर रहे दैः वैखा न तो पहठेके 
राजाओंने क्रिया ओौर न आगे कोई करेगे ॥ १५-१६ ॥ 
स चेन्ममार खञ्जय चतुरभद्रतरस्त्वया । 
पुत्रात्‌ पुण्यतरस्तुभ्यं मा पुत्रमुतप्यथाः । 
अयज्वानमदाक्चिण्यमभि इवैत्येत्युदाहरत्‌ ॥ १७ ॥ 

दवेत्य संजय | वे प्वोक्त चारो कल्याणकारी गुर्णोमं 
तुमसे वद्-चदकर थे ओर तुष्हारे पुत्रकी अपेक्षा भी 
अधिक पुण्यात्मा थे | जघ वे भी जीवित न रह सके, तब 
दूसरकी तो बात दी क्या दै १अतः तुम यज्ञ ओर दान- 
दक्षिणासे रहित अपने पुच्रै ल्यिदोक न करो। एेसा 
नारदजीने का ॥ १७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि अभिमन्युवधपर्वणि षोडशराजकीये चतुःषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६४ ॥ 


दस प्रकार श्रीमहामारत ्रोणपवके अन्तमत अभिपन्युवयपरमे षोढकासजकीयोपाख्यानव्रिषयक चौसठ; अध्याय पुरा हुआ ॥६८॥ 


--°्व्य>०-- 


पञ्चषष्टितमोऽध्यायः 
शजा शशविन्दुका चखि 


नारद उवाच 
शशविन्दुं च राजानं खतं खञ्जय शुश्चम । 
ईजे स विविधेर्य्ञः श्रीमान्‌ सत्यपराक्रमः ॥ १ ॥ 
नारदजी कहते ह--खंजय ! मेरे खनने आया दै 
कि राजा शाशविन्दुकी भी मृत्यु हो गयी यी । उन सत्य- 
पराक्रमी श्रीमान्‌ नरेशने नाना प्रकारके यज्ञाका अनुष्ठान 
कियाथा॥ १॥ 
तस्य भायौसहस्नाणां हातमासीन्महात्मनः । 
एकैकस्यां च भायर्या सहसरं तनयाऽभवन्‌ ॥ २ ॥ 
महामना शशबिन्दुके एक लाख चछिर्यो थीं ओर प्रत्येक 
ख्ीके गरभ॑खे एक-एक हजार पुत्र उत्पन्न हुए थे ॥ २ ॥ 
ते कुमाराः पराक्रान्ता; सवै नियुतयाजिनः । 
राजानः क्रतुभिरुख्यैरीजाना वेदपारगाः ॥ ३ ॥ 


वे खभी राजकुमार अत्यन्त पराक्रमी ओर वेदोके पारज्ञत 


प्रषान-प्रघान य्ोका अनुष्ठान कर चुके थे ॥ २३॥ 
हिरण्यकवचाः सवं स्व चोत्तमधन्विनः । 
स्वैऽभ्वमेधेरीजानाः कुमाराः शादराबिन्दवः ॥ ४ ॥ 

शरानिन्दुके उन सभी पूर्वनि सोनेके कनतच धारण कर 
रक्ते थे | वे खव उत्तम धनुध॑र थे ओौर अश्वमेध-यर्ञोका 
अनुष्ठान कर चुके थे ॥ ४ ॥ 


तानश्वमेघे राजेन्द्रो ब्राह्मणेभ्यो ऽदद त्‌ पिता । 

शतं शतं रथगजा एकेकं पृष्ठतोऽन्वयुः ॥ ५ ॥ 
पिता महाराज शशवरिन्दुने अश्वमेष-यज्ञ करके उसमे 

अपने वे सभी पुत्र ब्राह्मणोको दे डाठे । एक-एक राजकुमार 

के पौरे सौसो रथ ओर हाथी गये थे ॥ ५ ॥. 

राजपुत्रं तदा कन्यास्तपनीयखल्कृताः । 

कन्यां कल्यां शतं नागा नगे नगे शतं रथाः ॥ £ ॥ 
उस समय प्रवयेक राजकरुमारके साथ सुवर्णभूषित सो- 


विद्वान्‌ ये । वे राजा होनेपर दकल्गव प्रह क्रो पकस 3००" जटा) -थी॥५. एठः कच्यक्रोऽपीछे सो-तो हाथी 


ध्ीमहाभारते 


[ दोणपौ 











ओर प्रवयेक हाथीके पीके सोसौ रथ थे॥६॥ 

रथे रथे छातं चाश्वा बलिनो देममालिनः 1 

अवे अदे गोखरस्ं गवां पञ्चाशदाविकाः ॥ ७ ॥ 
हर एक रथकरे साथ सोनिके दाये विभूषित सौ-सो 

बलवान्‌ अश्व थे । प्रसेक अवक्रे पीछे इजार-जार गौर 

तथा एक-एक गायके पीछे पचास-पचास भंड थी ॥ ७ ॥ 


पतद्‌ धनमपयौप्तमण्वमेधे महामखे 1 
शाशविन्दुमंहामागो बाह्यणेभ्यो ह्यमन्यत ॥ < ॥ 
यह अपार घन महाभाग शविन्दुने अपने अश्वमेध 
नामक महायरमे ब्राह्मणोतरे ल्यि दान करिया था ॥ ८ ॥ 
५ = 
वाक्षौश्च यूपा यावन्त अश्वमेधे महामखे । 
ते तथैव पुनश्चान्ये तावन्तः काञ्व॑नाऽभवन्‌( ॥ ९ ॥ 


व= 
उनके महायज्ञ अख्मेषमे जितने कर 
यूपधरेणवेतो्व्योकेर््योथे ही, पिडा 
दी ओर सुवर्णमय यूप बनतरे गघरेभर॥| ६ 
यक्ष्यान्नफालनिचयाः 
पवतः क्रोामुचिद्ताः। 


४ क [+ ल न्त्‌ 
तस्याश्चमेघे नित्त 
रज्ञः शिष्राख्शेदरा ॥ १० 
उस यज्ञम मक्ष्य-भोज्य अन्न 


परवतोके समान एक कोस ऊंचे टेर लो 
थे । राजका अश्वमेप-यन्न पूरा दौजति। 
अन्नके तेरह पर्व॑त वच गये थे ॥ १० ॥ 
तुप्रपुष्रजनाकीणों 
चान्तविध्रासनामयास्‌। 
शशबिन्दुरिमां भूमि चिरं मुक्त्वा दिषं गतः॥ १ 
रादाविन्हुके राज्यकाटे यह पृथ्वी दृष्ट-पुष्ट मनुषं 
मरी थी । यर कोई विच्न-वाधा ओर रोग-व्यायि नहीं थ॑ 
शश्रिन्दु इस वसुधाका दीर्धकारुतक उपभोग करके अं 
स्वलोकको चले गये ॥ ११ ॥ 
स॒ चेन्ममार खञ्जय चतुभंद्रतरस्त्वयां 
पुत्रात्‌ पुण्यतरस्तभ्यं मा पुमञ्चतप्वथाः 
अयञ्वानमदाक्षिण्यममि दैव्यत्युदादर्त्‌ ॥ १२ 
इवेत्य संजय | वे चारों कल्याणकारी रुषं 
वमे व्दे-चदे ये ओर तुम्हारे पुत्ोषे तो ब्रहुत अ 
पुण्यात्मा थे | जव वे भी मर गये, तव दूसरोकी तो बत। 
क्या हे १ अतः तुम यज्ञ ओर दान-दक्िणासे रहित ॐ 
पुत्रके च्वि शोक न करो । एेसा नारदजीने कहा ॥ १९ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपवेणि अभिमन्युवधपर्वणि षोडशराजकीये पञ्चषष्टितसोऽध्यायः ॥ ६५ ॥ 


[3 अन्तः वमे रियो ५ ५ 
इत प्रकर श्रीमहाभासत द्रोणप्वेके अन्तम॑त अभिमन्युचपवमे षोडशराजकौयोपाख्यानविषयक्‌ पठे अध्याय पूरा हमा ॥ ६५॥ 
®+ 


पटषषटितमोऽध्यायः 
राजा गयका चरसि 


„. , नारद्‌ उवाच 

गयं चापमूतग्यसं सतं खञ्जय शश्रुम । 
यो वै वषशतं राजा इतशिष्टाश्नोऽभवत्‌ ॥ १ ॥ 

नारदजी कहते ह--खंजय ! राजा अमूरतरयके पुत्र 
गयकी भी मृत्यु सुनी गयी दै । राजा गयने सौ वर्पोतकं 
नियमपूर्वकं अग्निहोत्र करके होमावशिश अन्नका ही 
भोजन किया ॥ १॥ 
तस्मै द्यिर्वरं प्रादात्‌ ततो वव्रे बरं गयः । 
तपसा बह्मचयेण व्रतेन नियमेन च ॥ २ ॥ 


गुरूणां च छम्छदवज० वित्निक्फीऽनेकित 


ए॥०५॥०1 "नाष 0\/ शू गार्य करना चाहता रू । दूरी 


खधमंणाविहिस्यान्यान्‌ घनमिच्छामि चाक्षयम्‌॥॥ 
विप्र द्दतर्चैव श्रद्धा भवतु नित्याः । 
अनन्या सवणौसु पुत्रजन्म च मे भवेत्‌ ॥ ४ । 
अन्न म ददतः श्रद्धा घम मे रमतां मनः । 
अेष्न चास्तु मे नव्यं चर्मका्चेषु पावक ॥ ५। 

इसे ग्रसनर होकर अग्नदेवने न्दं वर देनेकी 
परकर कौ | ( अग्नदेवकी आकञसे ) गयने उनवे 9 
मागा तपः व्रहचर्य, ब्त, नियम ओर शुर 
इमि वेदक जान 


“ 






ना अपने धर्मके अनुसार चलकर अरय 


अभिमन्युवधपवं ] 











पाना चाहता व्रादणोको दान देता रहँ ओर इस कार्यमे 
प्रतिदिन मेरी अधिकाधिक श्रद्धा बहती रहे । अपने दी 
वर्ण॑करी पतिव्रता कव्यास मेरा विवाह हो ओौर उन्दीकरे 
गर्म मेरे पुत्र उत्प हौ । अन्नदनमे मेरी शरद्धा वदे तथा 
ध्ये ही मेरा मन गा रदे । अग्निदेव | येरे धर्मसम्बन्धी 
कावमिं कमी कोई विष्न न अरेः ॥ २-५ ॥ 
तथा भविष्यतीन्युक्त्वा तश्रैवान्तरघीयत । 
गयो वाप्य तत्‌ सवे धमंणारीनजीजयत्‌ ॥ £ ॥ 
एसा ही होगाः यों कद्कर अग्निदेव वहीं अन्तर्धान दो 
गये । राजा गयने वह सवर कुछ पाकर धर्मस ही शचयुओंपर 
विजय पायी ॥ ६ ॥ 
स दशेपौर्ण॑सासा्यां काद्ेष्वा्रयणेन च । 
चातुमास्यैश्च विविधेय्षेश्चावाप्तदष्िणैः ॥ ७ ॥ 
अयजच्छ्ृदधया राजा परिसंवत्सराच्‌ शतम्‌ । 
राजाने यथासमय सौ वर्षरौतक वड श्रद्धाके साथ द 
पौर्णमासः आग्रयण ओर चातुर्मास्य आदि नाना प्रकारके 
यज्ञ क्ये तथा उनमें प्रचुर दक्षिणा दी ॥ ७१ ॥ 
गवां शतसहस्राणि शहातम्रश्वह्यतानि च ॥ < ॥ 
शतं निष्कसहस्ाणि गवां चाप्ययुतानि षट्‌ । 
उत्थायोत्थाय ख प्रादात्‌ परिखंवत्सथन्‌ शतम्‌ ॥९ ॥ 
वे सौ र्पोतक प्रतिदिन प्रातप्काल उठकर एक छल साठ 
हजार गो, दस हजार अश्च तथा एक खल खर्गघुद्रा दान 
करते ध ॥ ८-९ ॥ 
नक्षत्रयु च सवेषु द्दन्नश्चच्दक्षिणाः । 
ईजे च विविधेयकषर्यथा सोमोऽङ्गिरा यथा ॥ १० ॥ 
वे सोम ओर अद्धिराकी माति समपर्ण नक्षत्रौ नक्ष्न- 
दक्षिणा देते हुए नाना प्रकारके यजशद्रारा भगवानका यजन 
करते ४ ॥ १० ॥ 
सौवर्णा पृथिवीं कृत्वा य इमां मणिशकंयम्‌। 
विप्रेभ्यः प्राददद्‌ राजा सौऽश्वमेघे महामखे ॥ ११॥ 
राजा गयने अश्वमेध नामक्र महायज्ञम मणिमय रेतवाली 
सोनेकी प्रध्वी बनवाकर व्राह्मणोको दान की थी ॥ ११ ॥ 
जाम्बूनदमया यूपाः सवं रलपरिच्छद्‌एः । 
गयस्यासन्‌ खखद्धास्तु सवंभूतमनोहयः ॥ १२॥ 
गयके यज्ञम सम्पूणं यूष जग्बूनद्‌ नामक्‌ सुवरणके वने 
हुए थे | उन्दैँ रलोसे विभू[परत किया गया था । वे समरद्धि- 
दाली यूप सम्पूर्णं प्राणियोके मनको हर ठेते थे ॥ १२ ॥ 
सर्वकामसमरद्धं च प्रादादन्नं गयस्तदा । 
ब्राह्मणेभ्यः प्रहष्टेभ्यः सवेभूतेभ्य एव च ॥ १३॥ 
राजञा गयने यज्ञ करते समय ॒द्षसे उछछसित हए 
ब्राहमणो तथा अन्य सप्त प्राणियों की सम्पूणं कामनाओंसे 
सम्पन्न उत्तम अन्न दिया था ॥ १३॥ 





षट्षष्ठितमोऽध्यायः 
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नगरेषु च रेषु दिवि व्योन्ि च येऽघसन्‌ ॥ १९४ ॥ 
मूतघ्रसाश्च विविधाः सटा यज्ञसम्पद्‌ा । 
गयस्य खडशो यज्ञो नास्व्यन्य इति तेऽन्रुवन्‌ ॥ १५॥ 
समुद्र; वनः द्वीपः नदीः नद्‌ काननः नगर, रट 
आकार तथा स्वर्ग॑मं जो नाना प्रकारके प्राणिसयुदाय रहते 
थे? वे उस यज्ञकी सम्पत्तिसे वप्त दौकर कहने चेः राजा 
गयकरे समान दरे किसीका यज्ञ नदीं हआ है ॥ १४१५ ॥ 
षट्‌ वरि शद्‌ योजनायासा चिशद्‌ योजनमायता । 
पश्चात्‌ पुरश्चतुर्विशद्‌ वेदी द्याखीद्धिरण्मयी ॥ १६॥ 
गयस्य यज्ञमानस्य सुक्तावज्रमणिस्तरता । 
प्रादात्‌ स ब्राह्मणेभ्यो ऽथ वासांस्याभरणानि च॥ १७॥ 
यथोक्ता दश्चिणाश्चान्या विप्रेभ्यो भूरिदक्षिणः । 
यजमान गयकरे यज्ञम छन्ती योजन कम्बीः 
तीस योजन चौढडी ओर अगि-परछे ( अर्थात्‌ नीचेसे 
ऊपरको ) चौवीष योजन ऊँची सुवर्णमयी वेदी बनवायी 
गयी थी । उसके ऊपर दीरे-मोती एवं मणिरल्न वर्य गये 
थे | प्रचुर दक्षिणा देनेवाले गयने ब्राह्य्णोको वस्नः आभूषण 
तथा अन्य दालछनोक्त दक्षिणारण दी थीं ॥ १६-१७१ ॥ 
यन्न भोजनश्चिरस्य पर्व॑ताः पञ्चर्विश्तिः ॥ १८॥ 
ङ्ट्पाः छशल्वादहिस्ये रखानामभवंस्तदा । 
वख्राधरणगर्धानां यशयश्च पृथग्विधाः ॥ १९ ॥ 
उस यज॑ खाने-पीनेसे वने हुए अन्नके पची पर्वत शेष 
थे । रसको वौशलपूरंक प्रवाहित करनेवाली कितनी दी छोटी. 
छोरी नदिर्यो तथा वल्लः आभूषण ओर सुगन्धित पद्र्थोकी 
विभिन्न रायो मी उस समय शप्र रह गयी धीं ॥ १८-१९॥ 
यस्य प्रभावाच्च गयचिषु लोकेषु विश्रुतः । 
वटश्चाश्छरय्यकरणः पुण्यं ब्रह्मसरञ्च तत्‌ ॥ २० ॥ 
उस यज्के प्रभावसे राजा गय तीनों लोकोमे विख्यात 
हो गये । साय ही पुण्यको अक्षय्य करनेवाखा अक्षयवर तथा 
पवित्र तीथं ब्रह्मसरोवर भी उनके कारण प्रषिद्ध हो गये ॥ 


नव~ ्-ज्न-= 





% एक विद्यान्‌ व्याख्याकारने देसे खरम योननका अथं | 
धवित्ताः माना है । श्सके अनुसार वह वेदी १८ हाथ छवी १५ ` 
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स चेन्ममार खञ्जय चतुभेद्रतरस्त्वया । 

पुत्रात्‌ पुण्यतरस्तुभ्यं मा पुञ्मसुतप्यथाः। 

अयज्वानमदाक्षिण्यमभि दवैत्येत्युदादरत्‌ ॥ २१॥ 
इवैःय संजय | वे धर्म-लञानादि चारों कल्याणकारी 


श्रीमहाभारते 


[ दोष 
=-= =-= 
गणम तुमसे बहुत बदे-चदे थे ओर तम्दरे पुषे भ 
पुण्यात्मा थे | जव वे भी मर गे, तव दूसरोके छम। 
कहना है १ अतः तुम यज्ञुष्टान ओर दान-दक्षिणासे # 
अपने पुत्रके स्यि अनुताप न करो । एता नारदजीने क 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि अभिमन्युवधपर्वणि षोडशराजकीये षटुषष्टितसोऽभ्यायः ॥ ६६ ॥ 


इ प्रकार श्रीमहामारत द्रोणपर्वके अन्तर्गत अभिमन्युवधपर्वमे षोडङराजकीयोपाख्यानव्रिषथक छट अध्याय पूरा हभ ॥६६ 


> लर 


सप्तषष्टितमोऽध्यायः 
राजा रन्तिदेवकी महत्ता 


नारद्‌ उवाच 
सांङृति रन्तिदेवं च सतं खञ्जय शुश्रुम 1 
यस्य द्विदातसादस्रा आसन्‌ खदा महात्मनः ॥ १ ॥ 
गृहानभ्यागतान्‌ विप्रानतिथीन्‌ परिवेषकाः 1 
पक्तापक्वं दिवारा्ं वरान्नम्रतोपमम्‌ ॥ २ ॥ 
नारदजी कहते द--पंजय | सुना है कि संकृतिके 
पुत्र रन्तिदेव भी जीवित नदीं रह सके | उन महामना 
नरेशके यहो दो खाख रसोदये थेः जो घरपर आये हुए ब्राह्मण 
अतिथि्योको अमृतके समान मधुर कच्चा-पक्का उत्तम अन्न 
दिन-रात परोसते रइते थे | १-२ ॥ 
न्यायेनाधिगतं विन्नं ब्राह्मणेभ्यो ह्यमन्यत । 
वेदानधीत्य धमेण यश्चक्रे द्विषतो वरो ॥ ३ ॥ 
उन्होने ब्राह्मणोको न्यायपूवैक प्राप्त हए. धनका दान 
क्रिया ओर चासो वेदोंका अध्ययन करके षर्मके द्वारा समस्त ` 
शतुओंको अपने वमे कर ख्या ॥ ३ ॥ 
ब्राह्मणेभ्यो ददन्निष्कान्‌ सौ बणौन्‌ स प्रभावतः। 
तुभ्यं निष्कं त॒भ्यं निष्कमिति ह स्स प्रभाषते ॥ ७ ॥ 
बराह्ष्णोको सोनेके चमकीठे निष्कं देते हुए वे बार-बार 
प्रत्यक ्राह्मणसे यदी कदते थे कि यद निष्क तुम्हारे छियि 
दे, य॒ निष्क तुम्हारे ल्यि हे ॥ ४ ॥ 
तुभ्यं तुभ्यमिति प्रादाल्िष्कान्‌ निष्कान्‌ सहस्रहाः। 
ततः पुनः समाश्वास्य निष्कानेव प्रयच्छति ॥ ५ ॥ 
(तुम्हारे व्यि, तुम्दारे ल्िः ककर वे हजारो निष्कं 
दान किया करते थे । इतनेपर भी जो ब्राह्मण पाये बिना 
रद जते, उन्दं पुनः आश्वासन देकर वे बहुत-खे निष्क दी 
देते थे ॥ ५ ॥ 
अस्पं दन्तं मयादयेति निष्ककोटि सहस्रशाः । 
पकाह्ञा दास्यति पतरःको ऽन स्साद्म्यनि ५.२) २ 


राजा रन्तिदेव एक दिनम सदसो कोटि निष्क 1 
करके भी यद खेद प्रकट किया करते थे कि आज मने 4 
कम दान किया; एेप्ा सोचकर वे पुनः दान देते थे।; 
दूसरा कौन इतना दान दे सकता दै १॥ ६ ॥ 


द्विजपाणिवियोगेन दुःखं मे श्लादवतं महत्‌। 
भविष्यति न संदेह एवं राजाददद्‌ वु ॥ ५ 
ब्राह्मणोके हाथका वियोग दोनेपर शुस्ने सदा सहान्‌ व 


होगा; इसमे सदेह नहीं है । यदह विचारकर राजा रतिं 
बहुत धन दान करते थे ॥ ७ ॥ 


सहस्रशश्च सौवर्णान्‌ चरृषभान्‌ गोकाताुगान्‌ । 
साष्टं शतं खुवणीनां निष्कमाहुर्धनं तथा ॥ ८ 
सखुजय | एक हजार सुवर्णके बक, प्रत्येकके पे सौ 
गाये ओर एक सौ आठ खमु इतने धनको नि 
ते दै॥८॥ 

अध्यघमासमद्‌दद्‌ ब्राह्मणेभ्यः शतं समाः। 
अश्निहोोपकरणं यक्षोपकरणं च यत्‌ ॥ ९. 


राजा रन्तिदेव प्रतयेक पक्षमे व्राहणोको (करोड) 
दिया करते थे | इसके साथ अग्निहोत्रके उपकरण ओर ह 


सामग्री भी होती थी। उनका यह नियम सौ वर 
चलता रहा ॥ ९ ॥ 


ऋषिभ्यः करकान्‌ कुम्भान्‌ स्थाटीःपिटरमेव च। 
सयनासनयानानि भ्रासाद्ंश्च गृहाणि च ॥ । 
दक्षाश्च विविधान्‌ दाद्न्नानि च धनानि च। 
सवं सोवर्णमेवासीद्‌ रन्तिदेवस्य धीमतः ॥ १॥। 

वे ऋषिको करवेः षड बटोर पिठरः दर्थ 


आनः सवारी, महल ओर घर; मोति-मातिके बच 
अन-घन दिया करते थे 


(| बुद्धिमान्‌ रन्तिदेवकी बारी ^ 
# ॥ १०-११ ॥ 





अभिमन्युवधपवै ] 


अष्टपश्रितमो ऽध्यायः 
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तचरास्य गाथा गायन्ति ये पुराणविदो जनाः । 
रन्तिदेवस्य तां दष्ट ससद्धिमतिमायुषीम्‌ ॥ १२॥ 

राजा रन्तिदेवकी वह अढोक्रिक समृद्धि देखकर पुराण- 
वेत्ता पुरुष वर्हौँ इस प्रकार उनकी यशोगाथा गाया 
करते थे ॥ १२॥ 


नैतादशं दण्पूर्ं कुवेरसदनेष्वपि । 

घनं च पूयमाणं नः कि पुनमैच॒जेष्विति ॥ १२॥ 
हमने ङुवेरके मवनरमे भी पटे कभी एेसा ( रन्तिदेवक्रे 

समान ) मरा-पूरा धनक्र। भंडार नदीं देखा है; फिर मनुष्यो 

के यर्दोतोहोही कैसे सकता है १॥ १३॥ 

व्यक्तं वस्वोकसारेयमिः्यूचुस्तत्र विस्िताः। 
वास्तवं रन्तदेवकी खमृद्धिका शरत उनका सुवं - 

मय राजभवन ओर खर्ण॑राशि ही है । इत प्रकार विस्मित 

होकर छोग उत गाथका गान करने लगे ॥ १३१ ॥ 

सांछृते रन्तिदेवस्य यां रा्निमतिथिवेसेत्‌ ॥ १४॥ 

आखभ्यन्त तदा गावः सहस्ाण्येकविशतिः । 
संक्रतिपुत्र रन्तिदेवके यहो जि रतम अतिथियोंक्रा 











समुदाय निवास करता थाः उक्त समय 

वर्ह इष्टी इजार गोर्ण छूक्र दान की 

जाती थीं ॥ १४३ ॥ 

त स्म सूदाः क्रोशन्ति 
खुखष्टमणिकरण्डलाः ॥ १५॥ 
भूथिष्ठमश्चीष्वं 
नाद्य मासं यथा पुरा । 

वर्हो विशुद्ध मणिमय कुण्डल धारण 

किये रसोइये पुकार-पुकारकर कहते येः 

आपलेग लू दारु ओर कदी खादये । 
यह्‌ आज जेषी स्वादिष्ट वनी हैः वैष पहले 
एक मदहीनेतक नहीं बनी थी ॥ १५१ ॥ 
रन्तिदेवस्य यत्‌ किचित्‌ 
सौवर्ण॑मभवत्‌ तदा ॥ १६॥ 

तत्‌ सवं वितते यज्ञे ब्राह्मणेभ्यो ह्यमन्यत । 

उन दिनों राजा रन्तिदेवके पास जो कुछ भी सुवर्णमयी 
सामग्री थीः वह सव्र उन्होने उस विस्तृत यज्ञम ब्राहा्गोको 
बेट दी ॥ १६१ ॥ 

परत्यक्षं तस्य हव्यानि प्रतिगृह्णन्ति देवताः ॥ १७ ॥ 

कव्यानि पितरः काटे सवेकामान्‌ द्विजोत्तमाः। 
उनकरे यज्ञम देवता ओर पितर प्रघ्यक्च दर्शन देकर यथा- 
समय हव्य ओर कव्य ग्रहण करते ये तथा श्रे बाह्मण वह 
सम्पूणं मनोवाञ्छित पदार्थोको पाते थे ॥ १७२ ॥ 

स॒ चेन्ममार खञ्जय चतुभंद्रतरस्त्वया॥ १८॥ 

पुत्रात्‌ पुण्यतरस्तुभ्यं मा पुत्रमञुतप्यथाः। 

अयञ्वानमदाक्षिण्यमभि दवैत्येत्युदाहरत्‌ ॥ १९॥ 
द्वेतय संजय | वे रन्तिदेव चारो कल्याणमय 

गुणोमे तुमसे बहुत वदे-चदे थे ओर तुम्हारे पुच्की अपेक्ष। 

बहुत अधिक पुण्यात्मा थे । जव वे भी मर गये, तव्र दूसरो- 


सपं 


की क्या वात दै । अतः तुम यज्ञ ओर दान-दक्षिणासे रदित 


अपने पुत्रके छथि शोक न करो । एेसा नारदजीने कहा ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपवंणि अभिमन्युवधपवंणि षोडश्षराजकीये सप्तषष्टितमोऽध्यायः ॥ 8७ ॥ 


इ प्रकार श्रीमहामारत द्रोणपरवके अन्तत अभिमनधुवयप्म षोडशाराजकोयोषा्यनब्रिषयक सरस्व अध्याय पूरा हुभा ॥६७॥ 
-मग-+#ज् ज - ५ 


अष्टषष्टितमोऽध्यायः 
राजा भरतका चसि 


नारद उवाच 
दौभ्यन्ति भरतं चापि सृतं खञ्जय शुश्चम । 
कमौण्यसुकराण्यन्यैः कृतवान्‌ यः शिद्वैने ॥ ९ ॥ 


ही वनमे ेते-एेषे कम॑ क्थिथेः जो दुषरोके च्पि सर्वया 
दुष्कर है ॥ १ ॥ 
हिमावदातान्‌ यः सिंहान्‌ नखदंएरायुधान्‌ बली । ४ 


नारदजी कदते है खंजय ! दुप्यन्तपुत्र राजा निर्वरयास्तरसा कृत्वा विचकषे बबन्ध च ॥ २ ॥ 


भरतकी मी सयु हई खनी गयी द जिन्हने रोरवावस्थामें 
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बलवान्‌ मरत  बव्यावस्थम ही तखों ओर दादषे ` 
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प्रहार करनेवाले वरफके समान सफेद रंगके सिंहोँको अपने 
बाहूुबल्के वेगे पराजित एवं निवल करके उन्दं खीच लाते 
ओररबोधदेतेये॥२॥ 





क्रूराश्चोग्रतरान्‌ व्याघ्रान्‌ दमित्वा चाकरोद्‌ वशे । 
मनःशिला इव शिखाः संयुक्ता जतुरारिभिः॥ ३ ॥ 
वे व्यन्त भयंकर ओर क्रूर खभाववलि व्याघ्रौका दमन 
करके उन्है अपने वशमे कर टेते थे | मेनसिल्के समान 
पीटी ओर लखाक्षारादिसे संयुक्त छाठ रंगकी बड़ी-बड़ी 
शिलाओंको वें सुगमतापूर्वक हाथसे उटाल्ेतेये॥३॥ 
श्याखादीश्चातिबलवान्‌ सुप्रतीकान्‌ गजानपि। 
दंष्टाखु गह्य विसुखाञ्ुष्कास्यानकरोद्‌ वरो ॥ ४ ॥ 
अत्यन्त बख्वान्‌. भरत सप आदि जन्तुर्ओंको ओर सुप्रतीक 
जातिके गजराजेकि भी दत पकड़ ठेते ओर उनके सुख 
सुखाकर उन्हं विमुख करके अपने अधीन कर ठेते थे ॥ 
मदहिषानप्यतिवखो बलिनो विचक्ष ह। 
सिहानां च खुडक्षानां शतान्याकषंयद्‌ बलात्‌ ॥ ५ ॥ 
भरतका बल असीम था । वें बल्वान्‌ भैंस ओर सौ- 
सौ गर्व सिंहको भी वबल्पू्वक घसीट छते ये ॥ ५ ॥ 
बछिनिः खमरान्‌ खड्गान्‌ नानासच्वानि चाप्युत। 


छच्रघ्ाणं वने बद्‌ध्वा द्मयित्वाप्यवाखजत्‌॥ ६ ॥ 
वल्वान्‌ षाम, गड तथा अन्य नाना प्रकारके हिंसक 
जन्तुओं करो वे वनम बध ठेते ओर उनका दमन करते-करते 

` उन्द अधमरा करके छोडते थे ॥ ६ ॥ 


तं सवेवमतेट्णदुष्विकपस्तेऽाप्स० का ०।०००) गर) 


धीमहाभारते 
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[१ न [8 त-न | 
तं प्रत्यपेधज्ञननी मा स्वानि विजीजहि ॥ ७ । 

उनके इष कर्मसे व्राहमणोने उनका नाम सर्वदमन 
दिया | माता शङुन्तलाने भरतको मना क्रिया कित्‌ 
जीवोंको सताया न कर ॥ ७॥ 
सोऽभ्वमेधरातेनेषटर यसुनामदु वीर्यवान्‌ । 
ब्रिशताश्वान्‌ सरखत्यां गङ्गाम च तुःरातान्‌ ॥ ८। 
सोऽश्वमेधसहस्रेण यजसूयद्यतेन च । 
पुनरीजे महायञैः खमाप्तवरदक्षिणेः ॥ ९। 

पराक्रमी महाराज मरत जवर वड़े हए, तव उन 
यमुनके तटपर सो सरस्वतीके तटपर तीन सौ ओर गङ्ख 
किनारे चार सौ अश्वमेध यज्ौका अनुष्ठान करके पुनः उक्त 
दक्षिणाओंसे सम्पन्न एक हजार अश्वमेध ओौर सौ रा 
महायज्ञोद्रारा भगवान्‌का यजन किया ॥ ८-९ ॥ 
अच्िष्टोमातिरात्राभ्यामिष्टर विश्वजिता अपि। 
वाज्पेयसदस्नाणां सखहसखेश्च संवृतैः ॥ १०। 
इरा शाङ्ुन्तलो राजा तर्पयित्वा द्विजान्‌ धतः । 
सहस्रं यच्न पद्यानां कण्वाय भरतो ददौ ॥ ११। 
जाम्बूनदस्य शुद्धस्य कनकस्य सहायद्चाः। 

इसके वाद भरतने अग्निोम ओर अतिरात्र याग कर 
विश्वजित्‌ नामक यज्ञ किया । ततश्चात्‌ सर्वथा सुरक्षित द 
लाख वाजपेय यशेद्रारा भगवान्‌ यज्ञपुरुषकी आराधना कं 
महायशस्वी शकुन्तलाकुमार राजा भरतने धनद्वारा ब्राहमणं 
को वृत करते ए आचार्यं कण्वको विद्ध जाम्बूनद सुवणं 
वने हए एक हजार कमल भट किये ॥ १०-११३ ॥ 
यस्य यूपः रातव्यामः परिणाहेन काञ्चनः ॥ १२। 
समागम्य द्विजः सार्ध सेनद्रदैवेः समुच्दूतः । 

इन्द्र आदि देवताओंने व्हा ब्राह्मणोके साथ मिल्क 
राजा मरतके यज्ञम सोनेके बने हए सौ व्याम ( चार ॥ 
दथ ) ख्वे सुबणंमय्‌ यूषका आरोपण किया ॥ १२९ ॥ 
अलछृतान्‌ राजमानान्‌ सर्वर लैनोदरः ॥ १२। 
दरण्यानश्वान्‌ द्विरदान्‌ रथानुषानजाविकम्‌ । 
दासीदासं घनं धान्यं गाः सवत्साः पयसखिनीः॥ १४॥ 
रामान्‌ गृहाश्च क्षेवाणि विविधांश्च परिच्छदान्‌। 
कोटीरातायुतांचैव वाह्यणेभ्यो ह्यमन्यत ॥ १५॥ 
चक्रवती ह्यदीनातमा नितारिरहलितः परैः। 

रवुनिजयी, दूरोषे पराजित न दोनेवाठे अदीनरचि# 
चकतर्ती स्रा भरतने ब्राहमणोको सम्पूर्णं मनोहर सती 
विभूषित, कान्तिमान्‌ एं सवर्णशोभित पेोढेः हाथी, ५ 
७2 वक्री, मेड, दास, दासी, घन-धान्य, दूध देने 


सवत्सा गोव, घर, खेत तथा वच्राभूषण आदि ॥ 
प्रकारक सामग्री य ~ 1 । 

॥ प ००40, व रख कोटि खणंबुदरा्प 
थी ॥ ९९-१६९ ॥ 








अभिमन्युवधपवे ] 


पकोन सप्ततितमोऽध्यायः 
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स चेन्ममार खञ्जय चतु॑द्रतरस्त्वया ॥ १६॥ 
पुजात्‌ पुण्यतरस्तुभ्यं मा पुच्रसञतप्यथाः । 


अयञ्वानमद्ाक्षिण्यममि दवैत्यत्युदाहरत्‌ ॥ १७॥ 
द्व॑त्य॒खंजय | चारा कल्याणकारी गुणे वे तुमसे 








वट्-चदट्कर थे ओर ठम्हारे पुत्रस भी अधिक पुण्यात्मा थे । 
जव वे मी मूह्युसे वच न सकर तवर दूसरे केसे वच सकते 
द १ अतः तुम यज्ञ ओर दान-दक्षिणासे रदित अपने पुत्रके 
स्यि शोक न करो । एसा नारद जीने कदा ॥ १६-१७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रौणपवैणि अभिमन्युवधपर्वणि पोडदाराजकीये अष्टषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६८ ॥ 


इस प्रकार श्रीपहामारत द्रोणप्लके अन्तम॑त अभिमन्युबघपर्वमे षोढशराजकीयोपाद्यानविषयक अइ़घयवेः अध्याय पुरा हभ ॥ ६८ ॥ 
-ॐ5>-+ 9 


एकोनसहतितमोऽध्यायः 
राजा पृथुका चखि 


नारद उवाच 
पृथुं वैन्यं च राजानं सतं खञ्जय शुश्रुम । 
समभ्यविश्चच्‌ साघ्रास्ये राजसूये महषयः ॥ १९ ॥ 
नारद्‌जी कहते है--खंजय | वेनके पुच राजा प्रु 
भी जीवित नदीं रह सके; यह दमने सुना दहै । महर्भियोनि 
राजसूय-यन्मं उन्दं सम्राट्‌ पदपर अभिषिक्त क्रिया था॥|१॥ 
यदतः प्रथितेत्यूचुः सवोनभिमवन्‌ पृथुः। 
क्षतान्नखनास्यते सवौनि्येवं ्चस्ियो ऽभवत्‌ ॥ २ ॥ 
ध्ये समस्त रात्रुओंको पराजित करके अपने प्रयततसे प्रथित 
( विख्यात ) हेगेः--एेसा महपियोनि कदा था । इसल्यि वे 
पृथुः कहटाये । त्र षियोने यह भी कहा कि धवे क्षतसे हमारा 
चाण करेगे, इसलिये वे शक््रियः इस सार्थक नामसे प्रसिद्ध 
हए ॥ २॥ 
पृथुं वैन्यं प्रजा टा सकाः स्मेति यदघरुवन्‌ । 
ततो राजेति नामास्य अनुरागादजायत ॥ ३ ॥ 
वेनकरुमार प्ृथुको देखकर प्रजाने काः हम इने 
अनुरक्तं दै] इसलिये उस प्रजारज्ञनजनित अनुरागके 
कारण उनक्रा नाम "राजा? हुआ ॥ २॥ 
अक्क्टपच्या परथिवी आसीद्‌ वैन्यस्य कामधुक्‌ । 
सवौ; कामदुघा गावः पुटके पुटके मघु॥ 8॥ 
वेननन्दन प्रथुके लिये यह प्रथ्वी कामधेनु दो गयी थी | 
उनके राच्यमे व्रिना जोते ही पृथ्वी अनाज पैदा होता था। 
उक्त समय सभी गौण कामपरनुके समान थीं । पत्तेपत्तेमे मधु 
भरा रहता या ॥ ४॥ 
आसन्‌ हिरण्मया दभौः सखुखस्पशैः खुखावहाः। 
तेषां चीराणि संबीताः प्रजास्तेष्वेव शेरते ॥ ५ ॥ 
बु सुवर्णमय होते थे | उनका स्पशं कोमल या 
ओर वे सुखद जान पड़ते थे । उन्दीके चीर बनाकर प्रजा 
उनसे अपना शरीर ढकती थी तथा उन बुशोकी दी 
चटाइयोपर सोती थी ॥ ५ ॥ 
फटान्यग्रतकट्पानि खादूनि च मधूनि च । 


बृक्षोके पर अगरृतके समान मधुर ओर स्वादिष्ट होते 
थे | उन दिनों उन फटोकरा दी आहारं क्रिया जाता था। 
कोड भी भूखा नहीं रहता या ॥ & ॥ 
अरोगाः सवेसिद्धाथौ मनुष्या द्यक्कतोभयाः । 
ल्यवखन्त यथाकामं वृक्षेषु च गुहासु च ॥ ७ ॥ 
सभी मनुष्य नीरोग ये । सव्रकी सारी इच्छा पूणं 
होती थीं ओर उन्द कीस भी कोई भय नहदींया।वे 
अपनी इच्छाके अनुसार वृ्षोके नीचे ओर पव॑तोकी गुफाओंमं 
निवास करते थे ॥ ७ ॥ 
प्रविभागो न राषट्णां पुराणां चाभवत्‌ तदा । 
यथासुखं यथाकामं तथैता सुदिताः प्रजाः ॥ ८ ॥ 
उस समय रष्टौ ओर नगरोका विभाग नदीं था। 
सव्रको इच्छानुसार सुख ओर भोग प्राप्त थे | इससे यह 
सारी प्रजा प्रसन्न थी ॥ ८ ॥ 
तस्य संस्तम्भिता ह्यापः समुद्रमभियास्यतः । 
पवेताश्च ददुमौगं ध्वजभङ्गश्च नाभवत्‌ ॥ ९ ॥ 
राजा प्रथु जव समुद्रम यात्रा करते येः तब पानी थम 
जाता था जौर पर्वत उन्हं जानेके छियि मागं दे देते थे । 
उनके रथकी ध्वजा कभी खण्डित नही हुईं थी ॥ ९ ॥ 


तं वनस्पतयः शैला देवासुरनरोरगाः। 
सप्तषेयः पुण्यजना गन्धवौप्सरसोऽपि च ॥ १०॥ 
पितसश्च सखखासीनमभिगम्येदमन्रुवन्‌ । 
सभ्राडसि क्षत्रियोऽसि राजा गोप्ता पितासि नः॥ १९॥ 
देद्यस्मभ्यं महाराज प्रभुः सन्नीप्सितान्‌ वरान्‌ । 
यैर्वयं शाश्वतीस्तकतीर्वतयिष्यामहे सखम्‌ ॥ १२॥ 
एक दिन सुखपूरवेक बेठे हए राजा प्रधुकरे पास वनस्पतिः 
प्तः देवताः असुरः मनुष्य, सपं, सपतर्पि, पुण्यजन (यक्ष ) 
गन्धर्व, अप्रा तथा पितरोने आकर इष प्रकार कदा-- 
'्महाराज ! तुम हमारे सम्राट्‌ दोः. क्षत्रिय हो तथा राजाः 
रक्षक ओर पिता हो । तुम हभ अभी वर दो, जिससे हमलोग 
अनन्त काठतक तृप्ति ओर सुखका अनुभव करे । तुम एेसा 


तेषामासीत्‌ तदाहारो निर्गा त + 4 "क यो ॥ ७ = । ॥ 
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तथेत्युकस्वा प्थर्वन्यो गृहीत्वा १ऽजगवं घजुः। 
शारांश्चाप्रतिमान्‌ घोरांशिन्तयित्वाववीन्महीम्‌ ॥ १९॥ 
व्रत अच्छा एेषा ही होगा; यह कहकर वेनकरुमार 
परथुने अपना आजगव नामक धनुर ओर जिनकी कदीं 
तुखना नहीं थी, एेसे भयंकर बाण हाथमे ठे ल्यि ओर कुक 
सोचकर प्रथ्वीसे कहा--॥ १२॥ 
पदयेहि वखघे क्षिं क्षरेभ्यः काद्ितं पयः। 
ततो दास्यामि भद्रं ते अन्नं यस्य यथेप्सितम्‌ ॥ १४ ॥ 
वसुधे | तुम्हारा कस्याण हो । आओ-आओ, इन 
प्रजाजनोके लिय शीघ्र ही मनोवाञ्छित दूघकी धारा बहाओ। 
तव म जिका जषा अमी मनन है, उसे वैसा दे सकूगा०। १४॥ 
वलुधावाच 
दुहितृत्वेन मां वीर संकस्पयितुमर्हसि । 
तथत्युक्वा पृथुः सर्वे विधानमकरोद्‌ वशी ॥ १५॥ 
वुधा बोटी - वीर ! तुम सुन्ने अपनी पुत्री मान 
लो, तव जितेन्द्रिय राजा प्रथने (तथास्तु कहकर वहो सारी 
आवश्यक व्यवस्था की ॥ १५ ॥ 
ततो भूतनिकायास्तां वसुधां दु दुुस्तदा । 
तां वनस्पतयः पूवं समसुत्तस्थ॒ दुःघुश्चवः ॥ १६॥ 
तदनन्तर प्राणिर्योके समुदायने उस्र समय वसुघाको 
दुहना आरम्भ क्रिया | सवसरे पहले दुधकी इच्छावले 
वनस्पति उठे ॥ १६ ॥ 
सातिष्ठद्‌ वत्सला वत्सं दोगधरपात्ाणि चेच्छती। 
वत्सोऽभूत्‌ पुष्पितः शालः क्षो दोग्याभवत्‌ तदा १७ 
छिन्नप्रयोहणं दुग्धं पात्रमौदुस्बरं शुभम्‌ । 
उस समग्र गोरूपधारिणी परथ्वी वात्सव्य-स्नेदसे परिपूर्ण 
हो बडे" दुहनेवाले ओर दुग्धपात्रकी इच्छा करती हुई खड़ी 
हो गयी । वनस्पतियोमसे खिला हुआ शाखवरक्ष वछ्डा हो 
गया । पाक्रका पेड़ दुहनेवाला वन गया । गूलर बुन्द्र 
दुगधपात्रका काम देने छ्गा । कटनेपर पुनः पनप जाना 
यदी दूध था ॥ १७६ ॥ 
उदयः पवतो वत्सो मेर्दाग्धा महागिरिः ॥ १८ ॥ 
रल्ञान्योषधयो दुग्धं पात्रमदममयं तथा |. 
परवतमिं उदयाचल बछड़ाः महागिरि मेर दुहनेवाराः 
र ओर ओधि दूध तथा प्रस्तर ही दुगपात्र था ॥ १८१ ॥ 
दोग्या चाखीत्‌ तदा देवो दुग्मूजेस्करं प्रियम्‌ ॥१९॥ 
देवताओं मी उस समय कोई टुहनेवाला ओर कोईबछ्ड़ा 
वन गया । उन्दने पुष्टिकारक अमृतमय प्रिय दूघ दुह छिया१९ 
असुरा दुद्हमोयामामपाे तु ते तदा। 
दोग्धा द्िमयौ त्रासीद्‌ वत्सश्चासीद्‌ विरोचनः॥२०॥ 
अखुरोनि कच्चे बतंनमे मायामय दूषका ही दोहन किया | 


उच षम्य सूदो गर विरोतरु्ा काएय२०॥ 4०7 


नि ल =-= 
कृषि च सस्यं च नरा दुदुहुः पृथिवीतले । 
खायभ्भुवो मजुवेत्सस्तेषां दोग्याभवत्‌ पृथुः ॥२॥ 
भूतले मन्यो कृषिकमं ओर सेतीकी उपजन 
दूधके रूपमे दुहा । उनकरे वडेके स्थानपर सखायम्मू मतु} 
ओर दुहनेका कार्य प्रथुने क्रिया ॥ २१॥ 
अछावुपात्रे च तथा विषं दुग्धा वसुंधरा 
ध्रृतराषो ऽभवद्‌ दोग्धा तेषां वत्सस्तु तश्चकः॥ २२। 
सपनि तुम्वीके वर्तनमे प्रथ्वीसे विपरका दोहन किय 
उनकी ओरसे दुहनेवाला धृतरा ओर बड़ा तक्षक था॥२१ 
सपत्षिभिन्ह्य दुग्या तथा चाद्धिश्कर्यभिः। 
दोग्धा वृहस्पतिः पात्रं छन्दो वस्लश्च सोमराद॥ २। 
उङ्किष्कर्मां सप्तधिर्योनि व्रह्म (वेद एवं तप) ३ 
दोहन किया । उनके दोग्धा वृहस्पतिः पात्र छन्द जर व्र 
राजा सोमथे | २३॥ 
अन्तघीनं चामपात्रे दुग्धा पुण्यजनेर्वियर्‌ । 
दोग्धा वैश्चवणस्तेषां वत्सश्ासीद्‌ चुषभ्वजः ॥ २४। 
यक्षौनि कच्चे वतेनमें प्रथ्वीसे अन्तर्धान विद्याकरा दह 
किया | उनके दोग्धा कुवेर ओर वड़ा सहादेवजी पे ॥२५ 
पुण्यगन्धान्‌ पद्मपात्रे गन्धवौप्सरसोऽ दुन्‌ । 
वत्सश्ि्ररथस्तेषां दोग्धा विश्वशरचिः थमुः ॥ २५। 
गन्धर्वो ओर अप्राओनि कमल्के पाचमे पवि गन्धको 
दूधके रूपमे दुद । उनका बचछ्डा चित्ररथ ओर दुहनेवा 
गन्धरवैराज विश्वरचि रे ॥ २५ ॥ 
खधां रजतपत्ेषु दुदुहुः पितरश्च ताम्‌ । 
वत्सो वेवखतस्तेषां यमे दोग्धान्तकःस्तदा ॥ २६। 
पितरोने ्रधवीसे ्चोदीके पात्रमे स्वधारूपी दूधका दोहं 
किया । उस समय उनकी ओरसे तरैवखत यम बच्डा ओैः 
अन्तक दुहनेवले थे || २६ ॥ 
एवं निकायेस्तेदु्धा पयो ऽभीष्टं हि सा विराट्‌ । 
यंवतयन्ति ते ह्यद्य पात्रर्वत्सेश्य नित्यराः ॥ २७॥ 
खंजय । इत प्रकार सभी प्राणिनि बड़ जर पत्र 
कलना कक परथ्वीसे अपने अभी दूधका दोहन किया 
जिते वे आजतक निरन्तर जीवनःनिर्वाह करते दै ॥ २५॥ 
यशश्च विविधे प्थु्वन्यः प्रतापवान्‌ । 
सतपायत्वा भूतानि सवैः कामे्मनःप्रियैः ॥ २८। 
तदनन्तर प्रतापी वेनकरुमार परथुने नाना प्रकारके य 
दारा यजन करके मनक प्रिय लगनेवाछे सम्पूण मोग 
आति कराकर खव प्ाणियोको ततत किया ॥ २८ ॥ 


ह 

रण्यानकरोद्‌ राजा ये केचित्‌ पार्थिवा ॒वि। 

तान्‌ ब्राह्मणेभ्यः प्रायच्छद्श्वमेये महामचे ॥ २९। 

ध जो कोई भी पाथिव पदारथ, उनकी ध 

आकृति वनवाकर ^ 

ण ने मात अशेम ¢ 
न क्या | २९॥ | 


॥ 

















घट्िनागसहस्राणि षष्टिनिगश्यतानि च । 
सौवर्णीनकयेद्‌ राजा ब्राह्मणेभ्यश्च तान्‌ ददौ ॥ ३० ॥ 

राजान छठ दजार सोनेकरे हाथी वनववि ओर उन 
व्राहा्णोको दे दिया ॥ ३० ॥ 


खंप्ततितमोऽध्यायः 
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शमां च पृथिवीं सर्वँ 





मणिरलविभूषिताम्‌ । 
सौवर्णीमकरोद्‌ राजा 


ब्राह्मणेभ्यश्च तां ददो ॥ २१ ॥ 
राजा प्रथने इस सारी प्रथ्वीकी मी मणि 
तथा रतस विभूषित सुवणंमयी प्रतिमा वनवायी 
ओर उसे व्राह्मणोको दे दिया ॥ ३१ ॥ 
स॒ चेन्ममार खञ्जय 
, चतुभंद्रतरस्त्वया 
पुच्ात्‌ पुण्यतरस्तुभ्यं 
मा पृत्रमनुनप्यथाः । 
अयञ्वानमदाक्षिण्य- 
मभि दवेन्येनयुदाहरत्‌ ॥३८॥ 
दैत्य संजय | चारौ कल्य करारी सुगो 3 तुभे 
बहुत वद-चदे ये ओर तुम्दारे पुत्रसे भी अधिक पुण्यात्मा 
ये| जववे भी मर गये, तव दुसरोकी क्य। गिनती हं १ 
अतः तुम यजञनुश्ान ओर दान-दक्षिणासे रदित अपने पुत्रके 
ल्यि शोक न करो । एेसा नारदजीने कदा ॥ ३२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि अभिमन्युदधपवेणि षोडशराजकीये एकोनसक्षतितमोऽध्यायः ॥ ६९ ॥ 
दस प्रकर श्रीमहामारत द्रोणप्वके अन्तत अभिमन्युबघप्मे पोडराराजकीयोषाख्यानतरिषयकं उनहततरे। अध्याय पूर हुआ ॥ ६० ॥ 


सक्तितमोऽध्यायः 
परशरामजीका चखि 


नारद्‌ उवाच 
रामो महातपाः शूरो वीरोकनमस्छतः । 
जामदश्न्यो ऽप्यतियद्चा अवितृक्षो मरिष्यति ॥ १ ॥ 
नारद जी कहते है- संजय ! महातपस्वी शूरवीर 
वीरजनवन्दित महायरास्ी जमदमिनन्दन परश्रामजी भी 
अतृप्त अवस्था दी मौतके मलम चठे जर्थेगे ॥ १ ॥ 
यः स्मा्यमयुपरयेति भूमि कुवेन्निमां खुखाम्‌ । 
न चासीद्‌ विक्रिया यस्य प्राप्य धियमञुत्तमाम्‌ ॥ २ ॥ 
जिन्दने इस प्रथ्वीको सुखमय बनाते हुए आदि युगके 
धर्मका जर्हौ निरन्तर प्रचार किया था तथा परम उत्तम 
सम्पत्तिको पाकर भी जिनके मनम किसी प्रकारका विकार 
नहीं आया ॥ २॥ 
यः क्षियः; परामृष्टे वत्से पितरि चाल्लुवन्‌ । 
ततोऽवधीत्‌ कातंवीयमजितं समरे परेः ॥ ३ ॥ 
जन क्षत्रियोने गायके वच्डेको पकड़ ल्या ओर पिता 
जमदञ्चिको मार डाला; तव जिन्न मोन रहकर दी समर 
भूमिम दूष कभी पराजित न दोनेवाढे इतवीयंड़मार 


क्षननिर्याणां चतुः्वष्िमियुतानि सहस्रशः । 
तद्‌ स्त्योः समेतानि एकेन धञुषाजयत्‌ ॥ ४ ॥ 
उस समय मरने-मारनेका निश्चय करके एकत्र हुए 
चौसठ करोड़ क्षत्रि्योको उन्होने एकमात्र धनुषके द्वारा 
जीत लिया ॥ ४॥ 
ब्रह्मद्विषां चाथ तस्सिन्‌ सहखाणि चतुदश । 
पुनरन्यानि जग्राह दन्तकरूरं जघान ह॥ ५॥ 
उसी युद्धके षिलसिकेमे परश्चरामजीने चोदह हजार 
दूसरे बरहा्रोदियोका दमन किया ओर दन्तक्रूर नामक राजा- 
कोभी मार डला॥ ५^॥ 
सहस्रं सुसखलेनाहन्‌ सदस्रमसिनावघीत्‌ । 
उद्रन्धनात्‌ सदसखं च सदस्रमुदके धतम्‌ ॥ ६ ॥ 
उन्दने एक सहस क्षत्रियोको मूतलसे मार गिराया? 
एक सख राजपूतोको तल्वारसे काट डाला; फिर एक 
सख क्त्रिर्योको क्षोकी शखाओमे फसीपर कटकाकर मार 
डारा ओर पुनः एक सहसखको पानीये डुबो दिया ॥ ६ ॥ 


दन्तान्‌ भङ क्त्वा सद सखस्य कणौन्‌ नासा न्यञ्चन्तत । 


अजुनका वघ क्या या ॥ २०॥ 0. 1816 >. 181110118 5118911 तुत्रुजगसम्रसह्ू ४1110 एक्शरुपुमुप्राययत्‌ ॥ ७ ॥ 
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एक सदृख राजपूतोके दत तोडकर नाक ओर कान काट 
डके तथा सात हजार राजा्ओको कड़वा धूप पिका दिया ॥ 


शिष्टान्‌ बद्ध्वा च हत्वा वै तेषां मूर्धि विभिद्य च। 
गुणावतीमुत्तरेण खाण्डवाद्‌ दक्षिणेन च। 
गियेन्ते शतसाहस्रा दहैदयाः समरे हताः ॥ ८ ॥ 
सरथाश्वगजा वीरा निहतास्तत्र ` शोरते। 
पितुवधामर्षितेन जामदग्न्येन धीमता ॥ ९ ॥ 
रोष क्षत्रियोको बँधक्रर उनका वध कर डाला । उनयेसे 
कितनोके ही मस्तक विदीर्ण कर डले | गुणावतीसे उत्तर 
ओर खाण्डव वनसे दक्षिण पर्वतके निकटवर्ती प्रदेशमे लाखों 
हेद्यवंशी क्षत्निय वीर पितके वधते कुपित हुए बुद्धिमान्‌ 
परञ्ुरामजीके वारा समरभूमिमे मारे गये । वे अपने रथः 
घोड़े ओर हायियोसदहितं मरे जाकर वर्ह धराशायी हो गये | 
निजप्रे दशसाहस्रान्‌ रामः परद्युना तद्‌ । 
न ह्यसष्यत ता वाचो यास्तेभरशमुदी रिताः ॥ ९० ॥ 
शरगो रामाभिधावेति यदाक्रन्दन्‌ द्विजोत्तमाः । 


परञचुरामजीने उस समय अपने फरसेसे दस हजार क्षत्रियो - 
को काट डाला । आश्रमवासि्योने आर्तभावसे जो बातें कदी 


थी, वहकि श्रे ब्राह्मने 'भृगुवंशी परराम ! दौडो, बचाओ? ` 


इस प्रकार कहकर जो करण क्रन्दन क्रिया थाः उनकी वह 
कातर पुकार परश्ुरामजीसे नदीं सदी गयी | १०३ ॥ 


ततः कादमीरदरदान्‌ कुन्तिश्चुद्रकमाटवान्‌ ॥ ११९ ॥ 
अङ्गवज्ञकलिङ्गाश्च विदेहास्ताघ्रछिप्तकान्‌ । 
रक्षोवाहान्‌ वीतिहोर्ाखिगतीन्‌ मातिकावतान्‌॥ १२॥ 
शिबीनन्यांश्च राजन्यान्‌ देशान्‌ देदान्‌ सहसशः। 
निजघान शिक्तैवीणेजीमदग्न्यः प्रतापवान्‌ ॥ १३ ॥ 
तदनन्तर प्रतापी परञ्यरामने कादमीरः, दरदः कुन्तिः 
्षद्रकः मालवः अंगः वंग कर्टिंगः विदेहः ताम्रटिततः रक्षोवाहः 
वीतिहोच्रः त्रिगतं, मार्तिकावत, रित्रि तथा अन्य सहसो 
देशक क्षत्रियोक्रा अपने तीखे वार्णोद्वारा संहारं किया | 


कोरीशतसहखराणि श्षतरियाणां सहखराः। 
इन्द्रगोपकवणेस्य वन्धुजीवनिभस्य च ॥ १४॥ 
रुधिरस्य परीवाहैः पूरयित्वा सरांसि च । 
सवौन्टादश्चः दीपान्‌ वशमानीय भार्गवः ॥ १५॥ 
देजे क्रतुशतेः पुण्यैः समात्तवरदक्षिणैः। 

सखो ओर छाखो कोटि क्षत्रियोकि इन्द्रगोप ( वीर- 
बहूटी) नामक्र कीट तथा बन्धु जीव (दुपदरिया)-पुष्पके समान 
रंगव क़ रक्तक धराओंसे शगुनन्दन परज्चरामने कितने ही 
तालाव्र भर दिये ओर समस्त अटारह द्वीधोको अपने वशम 
करके उत्तम दक्षिणार्ओखे युक्त सौ पवि योक 
अनुष्ठान करिया ॥ १४१५३ ॥ = 
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श्रीमहाभारते 
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वेदीमष्टनखोत्सेधां सौवर्णा विधिनिर्मितम्‌ ॥ १६ | 
सथेरलशतेः पूण पताकाशतमाछिनीम्‌। 
मराम्यारण्येः पञ्ुगणेः सस्पू्णा च महीमिमाम्‌ ॥ १५। 
रामस्य जामदग्न्यस्य प्रतिजघ्नाह कदयपः। 
उस यज्ञम विधिपूरवंक वत्तीस दाथ ऊँची सेनेकी ॐ 
वनायी गयी शी, जो सव प्रकारे सेकडं रसे पु 
ओर सौ पताकाओंसे सुशोभित थी । जमदञिनन्दन परुः 
की उस वेदीको तथा ग्रामीण ओर जंगली पयसे भ 
पूरी इत प्रथ्वीको भी मर्धि कड्यपने दक्षिणारूपसे ग्रहण फर 
ततः रातसहस्नाणि द्िपेनद्रान्‌ देमभूषणान्‌ ॥ १८। 
निर्द॑स्यु पृथिवीं कृत्वा रिटेजनसंऊखाम्‌ । 
कद्यपाय ददौ रासो दयेघे भदामखे ॥ १९। 
उस समय परश्रामजीने लाखों गजराजोँको सक 
आभूषणेसे विभूषित करे तथा प्रध्यीको च 
डु सूनी ओर साधु पुरुषसे-भरी पूरी करके महाप 
अश्वमेधे कद्यपजीको दे दिया ॥ १८-१९ ॥ 
चिःखप्तकृत्वः पृथिवीं रत्वा निःक्षत्रियां प्रभुः । 
ष्टा क्रतुशतेर्वसि व्राह्मणेभ्यो मन्यत ॥ २०। 
वीर एवं राक्तिगाटी परशुरामजीने इक्कीस बार इ 
परथ्वीको क्षत्रियोसे श्रूय करके सैकड़ों यज्नोद्ारा मगवान्‌् 
यजन किया ओर इस वसुधाको व्राह्मणोके अधिकारमे दे दि 
सपतद्वीपां वसुमतीं मारीचोऽगरृह्णत द्विजः । 


„. रामं प्रोवाच निगंच्छ वखुघातो ममाक्ञया ॥ २१॥ 


ब्रहमपिं कश्यपने जव साते दरीर्पोसे युक्त यद पुथ्वी दा 
मले खी, तव्र उन्होने पर्यरामजीपे कहा--भअव्रत्‌ मे 
आश्ञासे इस पृथ्वी निकर जाओ ८ ओर कीं अन्क 
जाकर रहो ) ॥ २१॥ | 
स कर्यपस्य वचनात्‌ ्रोसायं सरितां पतिम्‌। 
इषुपाते युधां श्रेष्ठः कुर्वन्‌ व्राह्मणशासनम्‌ ॥ २२॥ 
अध्यावसद्‌ गिरिश्रेष्ठं मदेन पर्वतोत्तमम्‌ । 

कश्यपके इस आदेदसे योद्धाओमि श्रेष्ठ पररा 
जितनी दूर बाण फेंका जा सकता हैः समुद्रको उतनी ही ९ 
पीठे हटकर ब्राह्मणक आज्ञा पालन करते हुए उ 
पवत गिरिशे मदेन्रपर निवास करिया ॥ २२९ ॥ | 
एवं गुणशतैयक्तो भृगूणां कीर्तिवर्धनः ॥ २६॥ 
जामदग्न्यो हातियशा मरिष्यति महायुतिः। 
र १ धगुङल्की कीतिं बदानेवले मदाय 
| ओर स॑कड़ं रुणोसे सम्पन्न जमदवनिनन। 
¶स्छराम भी एक-न-एक दिन मरेगे ही ॥ २३१ ॥ | 
त्वया चतुभद्रतरः 
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| 
षुजात्‌ पुण्यतरस्तव ॥ २४।, 
पुत्रमनुतप्यथाः ॥ 


अभिभन्युवधपवे ] 


संजय ! चारो कस्याणकारी गुणो वे तुमसे श्रष्र ओर 
तुम्दारे पुच्रसे अधिक पुण्यात्मा हं । अतः तुम यज्ञानुष्ठान 
ओर दान-दक्षिणासे रदित अपने पुत्रे लिय शोक न करो ॥ 


पते वचतुभ॑द्रतसास्त्वया अद्वराताधिकाः 1 
सुता नरवरश्रेष्ठ भरिष्यन्ति च खञ्जय ॥ २५॥ 
इति श्रीसहाभारते 


तितमो 
पकसप्ततितमोऽध्यायः 


२२.७५ 





नरपरष्ठ संजय | अवरतक जिन लोगोका वर्णन किया 


गया दै, ये चतुर्विध कल्याणकारी गुरो तो तुमसे वदृकर्‌ 
थे दीः तुम्हारी अपेक्षा उनम सेकडां मङ्गककारी गुण अधिक 
भी थे; तथापिवे मर गये ओर जो विद्यमान 
मरेगे दी ॥ २५ ॥ 


द्रोणकचैणि असिसन्युवधपर्वणि षोडशराजकीये सष्ठतितमोऽध्यायः ॥ ७० ॥ 


वे भी 


इस प्रकार श्रीमदामारत द्रोणप्ठके अन्तमैत भभिमन्युव्धपर्वमे पोडदराजकीयोपाख्यानवरिपयक सत्त्वो अध्याय पुरा हुभा ॥ ७०॥ 
>>“ 


एकस्ततितमोऽध्यायः 
लारदजीका सुंजयकत पुत्रो जीवित करना ओर व्यासजीका युधिष्टिको समश्चाकर अन्तर्धान होना 


व्यास उवाच 

पुण्यमाख्यानमायुष्यं श्रुत्वा षोडशराजकम्‌ । 
अव्याहरन्नरपतिस्तूष्णीमासीत्‌ सं खञ्यः॥ १ ॥ 

व्यासलजी कते ह-- राजन्‌ ! इन सोलह राजाओंका 
पवित्र एवं आयुकी बद्ध करनेवाला उपाख्यान सुनकर 
राजा संजय कुक मी नहीं बोलते हए मोन रह गये ॥ १ ॥ 
तमव्रवीत्‌ तथाऽऽसीनं नारदो भगवाचेषिः 1 
श्रुतं कीतेयतो मद्यं गहीतं ते मदाययुते ॥ २ ॥ 

उन्दै इस प्रकार चुपरचाप व्रैठे देख भगवान्‌ नारद्‌- 
मुनिने उनसे प्रा --“महातेजख्वी नरेद ! मेने जो छुख कदा 
हे, उवे तुमने सुना ओर समञ्ञा दैन १॥ २॥ 
आरोखिदन्ततो नष्रं श्राद्धं शद्धीपताविव । 
स॒ पवमुक्तः प्रत्याह प्राञ्जछिः खञ्जय स्तदा ॥ २ ॥ 

अथवा सातो नदी हा कि जसे श्रजातिकी खीसे 
सम्बन्ध रखनेवाटे ब्राह्मणको दिया हआ श्राद्धका दान नष्ट 
( निष्फल) शो जाता हैः उषी प्रकार मेसा यह्‌ सारा कहना 
अन्ततोगत्वा व्यथं दो गया दो ।› उनके इ प्रकार पूने- 
पर उस समय खंजयने दाय जोड़कर उत्तर दिय--॥ ३ ॥ 


पतच्छरुत्वा महावाहो चन्यमाख्यानसुत्तमम्‌ । 
राजर्षीणां पुराणानां यज्वनां दक्षिणावताम्‌ ॥ ४ ॥ 
विस्मयेन हते शोके तमसीवाकतजसा । 
विपाप्मास्म्यव्यथोपेतो बरूहि कि करवाण्यहम्‌ ॥ ५ ॥ 
(महाबाहु महव | यज्ञ कसे ओर दद्िणा देनेवारे प्राचीन 
राज्षियोंका यह परम उत्तम सराहनीय उपाख्यान सुनकर 
मञ्चे एेसा विसय हुआ है कि उतने मेरा सारा शोक दर 
ल्या है । ठीक उषी तरह जैसे सू्ंक। तेज सारा अन्धकार 
हर छता है । अव मँ पाप ( दुःख ) ओर व्यथसि शल्य हो 
गया हू । व्रतादयेः अपकी करिक्त आ्ञका पाठ्न ङः || 
नारद उवार 
दिष्टथापहतदोकस्त्वं वृणीष्वेह यदिच्छसि । 


नारद जीने कहा--राजन्‌ | वड़े सौमाग्यकी बात हे 
कि तुम्हारा शोक दूर दो गया ] अव तुम्हारी जो इच्छा होः 
यहा मक्षसे मोग लो । तुम्हारी वह सारी अभिर्षित वस्तु 
तुम प्राप्त हो जायगी । दमलोग छ नदीं बोलते द ॥ ६ ॥ 
संजय उवाच 
पतेमैव प्रतीतोऽहं प्रसन्नो यद्भवान्‌ मम । 
प्रसन्नो यस्य भगवान्‌ न तस्यास्तीह दुरंभम्‌ ॥ ७ ॥ 
संजयने कहा-- मुने | आप सञ्चर प्रसन्न दै इतने- 
सेदीमैँ पूणं संतुष्टं | जि्षपर आप प्रत्न हाँ, उसे इ 
जगत्‌ कुछ भी ठुटंभ नदीं दै ॥ ७॥ 
नारद उवाच 
सतं ददानि ते पुत्रं दस्युभिर्निंहतं बृथा] 
उद्धत्य नरकात्‌ कषात्‌ पटुवत्‌ प्रोक्षितं यथा ॥ ८ ॥ 
नारदजीने कदा--राजन्‌ ! ठटेरोने तु्हारे पुत्रको 
प्रोक्षित पशुक्री मति व्यर्थं ही मार डाला है। तुम्हारे उस 
मरे हए पुत्रको म कष््रद नरकसे निकाठ्कर तुमह पुनः 
वापस दे रदा ॥८॥ 
व्याप्त उवाच 
प्रादुरासीत्‌ ततः पुत्रः खञ्जयस्याद्धतप्रभः । 
प्रसन्नेनर्पिणा दत्तः कुवेरतनयोपमः॥ ° ॥ 
व्यासजी कहते हैँ - युधिष्ठिर ! नारदजीके इतना कहते 
ही खंजयका अद्भुत कान्तिमान्‌ पुत्र वहा प्रकट हो गया | उसे 
ऋरषिने प्रषन्न होकर राजको दिया था । वह देखनेमे कुबेर 
के पुत्रके समान जान पड़ता था॥ ९॥ ` 
ततः संगम्य पुत्रेण प्रीतिमानभवन्नरपः 
ईजे च क्रतुभिः पुण्येः समाप्तवरदक्षिणैः ॥ १० ॥ 
अपने उस पुरस मिलकर राजा खंजयको वड्ी प्रसन्नता 
हृद । उन्दने उत्तम दक्षिणाओंसे युक्त पुण्यमय यजञेदरारा 
भगवान्‌क्रा यजन किया ॥ १० ॥ 
अकृतार्थश्च भीतश्च न च सान्नाहिको हतः । 
अयज्वा त्वनपत्यश्च ततोऽस जीवितः पुनः ॥ ११९॥ 


तत्‌ तल्‌ प्रपत्स्यसे सवन खषातरात्रन कस, < >1 नवक ५ कव वकर स रङता आ नही 


न रवो 
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मारा गया था | उसे अकृतार्थं ओर भयभीत अवसाम अपने 
प्राणोक्ा व्याग करना पड़ा था । वह यज्ञकम॑से रहित ओर 
संतानहीन भी था | इसलिये नारदजीने पुनः उसे जीवित 
कर दिया था॥ ११॥ 
शुरो वीरः कृतार्थश्च प्रताप्यारीन्‌ सहस्रदाः । 
अभिमन्युगेतो वीरः परतनाभिसुखो हतः ॥ १२॥ 
परतु चूरवीर अभिमन्यु तो कृतार्थं हो चुका है । वह्‌ 
वर॒ शलरुसेनाके सम्मुख युद्धतसर हो सदौ वैरियोको 
सत्त करके मारा गया ओर स्वगंलोकमे जा पर्चा दे ॥१२॥ 
ब्रह्मचर्य॑ण यान्‌ कांश्चित्‌ प्रज्ञया च श्रुतेन च । 
दश्च क्रत॒भियौन्ति तांस्ते पुञओऽक्षयान्‌ गतः ॥ १३ ॥ 
पुण्यात्मा पुरुष ॒व्रह्मचय॑पालन, उत्तम ज्ञानः वेद्‌- 
शास्रोके खाध्याय तथा यज्ञोके अनुष्ठानसे जिन किन्दीं लोकोमे 
जते ई, उन्हीं अक्षय लोकमि तुम्हारा पुत्र अभिमन्यु 
भी गया हे ॥ १३॥ 
विद्वांसः कमभिः पुण्यैः खग मीहन्ति नित्यशाः 
न तु खगोदयं छोकः काम्यते ख्गवासिभिः ॥ १४॥ 
विद्वान्‌ पुरुष पुण्यकमोद्रारा सदा स्वगलोकमे जनेकी 
इच्छा करते है; परंतु स्वग॑वासी पुरुष खर्गसे इस लोकम 
आनेकी कामना नीं करते द ॥ १४ ॥ 
तस्मात्‌ स्वगंगतं पुज्रमजुनस्य हतं रणे । 
न चेहानयितुं शक्यं किचिदप्रप्यमीहितम्‌ ॥ १५॥ 
अ्जुनका पुत्र युद्धम मरे जानिके कारण सखगेोकमे 
गया हुआ दै । अतः उते यदौ नदींलाया जा सकता। 
कोर अप्राप्य वस्तु केवर इच्छा करनेमात्रसे नहीं सुम 
हो सक्ती ॥ १५ ॥ 
यां योगिनो ध्यानविविक्तदशेनाः 
प्रयान्ति यां चोत्तमयञ्विनो जनाः । 
तपोभिरिद्धिरुयान्ति यां तथा 
तामक्चयां ते तनयो गतो गतिम्‌ ॥ १६॥ 
जिन्होंने ध्यानके द्वारा पवित्र ज्ञानमयी दष्ट प्राप्त कर 
ली दः वे योगी निष्काममावसे उत्तम यज्ञ करनेवाले पुरुष 
तथा अपनी उञ्ञ्वल तपस्याओद्वारा तपस्वी मुनि जिस 
अक्षय गतिको पति दै तुम्हारे पुत्रने भी वही गति प्रापस्रकीहै॥ 
अन्तात्‌ पुनभौवगतो विराजते 
राजेव वीरो द्यखतात्मरद्िमभिः। 
तामेन्दवीमात्मतलं द्विजोचितां 
गतोऽभिमन्युने स ॒शोकमर्ह॑ति ॥ १७ ॥ 
वीर अभिमन्यु म॒ल्युके पश्चात्‌ पुनः पूर्वभावको प्रा 
होकर चन्द्रमाछे उत्पन्न अपने द्विजोचित शरीरम प्रतिष्ठित 
दो अपनी अग्धतमयी किरणोखे राजा सोमके समान प्रकारित 
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पवं ज्ञात्वा स्थिरो भूत्वा जह्यरीन धेरयमाप्रहि । ` 
जीवन्त एव नः शोच्या न तु खगंगतोऽनघ ॥ १ 
राजन्‌ ! एेसा जानकर सु स्थर हो वैय॑का आश्रव, 
ओर उत्ाहपूवंक शुओंका वध करो । अनघ | ह्ये } 
संसारम जीवित पुरुपरोके छ्य दी शोक करना चाहिये || 
सर्गम चखा गया दै, उसके लिय शोक करना उचित नदी 
शोचतो हि महाराज अधघमरेवाभिवर्धते। 
तस्माच्छोकं परित्यञ्य श्रेयसे प्रयतेद्‌ बुधः ॥ १६ 
परहषमभिमानं च खुखप्राक्ति च चिन्तयन्‌ । 
महाराज ! शोक करनेसे केवल दुःख दही वहता 
अतः विद्वान्‌ पुरुष उक्कृ्ट दष, अतिराय सम्मान ओर पुः 
परा्षिका चिन्तन करते हुए रोकक। परित्याग करके ओ 
कल्याणके ल्यि ही प्रयतत करे ॥ १९१ ॥ 
पतद्‌ बुद्ध्वा बुधाः शोकं न शोकः श्लोक उच्यते ॥२/ 
यही सव सोच-समञ्चकर ज्ञानवान्‌ पुरुष शोक 
करते है । शोकको शोक नहीं कहते रै ( उसका अनुः 
करनेवाला मन ही शोकरूप होता है ) ॥ २० ॥ 
एवं विद्धान्‌ समुत्तिष्ठ प्रयतो भव भा शुचः | 
श्रुतस्ते सम्भवो सत्योस्तपांस्यनुपमानि च ॥ २१ 
राजन्‌ ! एेला जानकर तुम॒युद्धके ल्थि उढटो।४ 
ओर इन्दरियोको संयमे रक्खो तथा शोक न करो त 
मृब्युकी उत्ति ओर उसकी अनुपम तपस्याका दृता 
सुन लिया हे ॥ २१॥ 
सर्वभूतसमत्वं च चञ्चलाश्च विभूतयः 
खजयस्य तु तं पुरं सतं संजीवितं पुनः ॥ २६। 
तयु सम्पूणं प्राणियोंको सममावसे प्राप्त होती हैथै 
धन-रेशयं चश्चल है यह वात भी जान ठी दै । खं 
पुत्र मरा ओर पुनः जीवित हुआ, यह कथा भी तुमने & 
हीढीहै॥२२॥ 
पव विद्धान्‌ महाराज मा गुचः लाधयाम्यहम्‌ । | 
एताबढुक्त्वा भगर्वास्तन्ैवान्तरयीयत ॥ २१ 
महाराज ! यह सव ॒तुम जानते हो | अतः शोक 1 
करो । अवर मँ अपनी साधनामे खग रहा रं । रेषा कह 
भगवान्‌ व्याक वहीं अन्तर्षान हो गये ॥ २३ ॥ 


वागीदाने भगवति व्यासे व्यश्रनभःप्रमे। 


. गते मतिमतां रेष्ठ समाश्वास्य युधिष्ठिरम्‌ ॥ २४॥ 


पूषा पा्थिवेन्द्राणां मदेन्दरमतिमौजसाम्‌। 

ला तां श्रत्वा यज्ञसम्पदम्‌ ॥ २ 
ऽय मनसा विद्धान्‌ विरोकोऽभद यधिष्ठिरः। 

पुनश्च सय | 


| 
“ ॥ 
न. 
+ 
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द्विख्ततितमोऽध्यायः 


२२७. 
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रेष्ठ वागीश्वर भगवान्‌ व्या जव युधिष्ठिरको आश्वासन देकर 
चले गयेः तव देवराज इन्द्रफे समान पराक्रमी ओर न्यायसे 
धन प्राप्त करनेवाले प्राचीन राजाओकरे उस यज्ञवेमवकी कथा 


सनकर विद्वान्‌ युधिष्ठिर मन-ही-मन उनके प्रति आद्रकी 
भावना करस्ते हुए शोकरसे रदित दो गये | तदनन्तर फिर 
दीनमावसे यह्‌ सोचने लगे क्रि अर्जुने मे क्या करटरगा | 


भ्र 3 ~) €> अ [3 न्यु पर (प ^ 
इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि अभिमन्यवधपर्णि षोडशराजकीये एकसक्ततितमोऽध्यायः ॥ ७१ ॥ 


दस प्रकार श्रीमहानसत द्रोणपजैके भन्त्ेत अमिनन्युबवपर्वमे षोडशराजकौयोषाख्यानतिमयत श्क्यं अध्याय पुरा हु ॥ ७१॥ 


>= 0 4{ 


( प्रतिज्ञापवै ) 
93 श॒ अ ् | 
।हसदाततम(ऽध्यायः 
अधिम्धुकती समृष्युके कारण अना विषाद्‌ ओर क्रोध 


( धतरा उवाच 
पथ संदाघक्तैः सार्धं युध्यमाने धनंजये । 
अभिमभ्यौ हते चापि वाले बख्वर्तां वरे ॥ 
सहिंसत्तमे याते युधिष्टिरपुरोगमाः। 
पाण्डवाः किमथाकाघुः रोकेन हतचेतसः ॥ 
कथं संरा्तकरेभ्परो वा निव्रत्तो वानरध्वजः। 
केन वा कथितस्तंस्य प्रश्न्तः सुतपावकः ॥ 
एतम शं स तच्वेन सवैमेवेह संजय ।) 


ध्रतराषटने पृचछा--संजय | जव 
अजुन संशप्तकोके साय युद्ध कर रदे थे, 
जवर बल्वार्नोमि श्रेष्ठ व्रालक्र अभिमन्यु 
मारा गया ओर जव मयम शरेष्ठ व्यास | ) - 
( युधिष्ठिरको सान्तवना देकर ) चे गये | 
तब ॒शोक्से व्याकु च्ित्तवाठे युधिष्ठर 
ओर अन्य पाण्डर्वनि क्या किया १ कपिध्वज 
अर्जुन संशसकोकी ओरसे केसे टे तथा 
किसने उनसे कदा क्रि तुम्हारा अगिनकरि 
समान तेजस्वी पुत्र सदके टलियि शान्तं 
हो गया | इन्व वातो तुन यथार्थं 
रूपसे मुञ्चे ताभ ॥ 












संजय उवाच 

तस्मिन्नहनि नित्त धोरे प्राणभृतां क्षये । 
आदिव्येऽस्तं गते श्रीमान्‌ संध्याकाल उपस्थिते ॥ १ ॥ 
व्यपयातेषु वासाय सवेषु भरतषभ । 
हत्वा संरात्तकवातान्‌ दिभ्यैरखेः कपिध्वजः ॥ २ ॥ 
प्रायात्‌ स शिविर जिष्णुजञेत्रमास्थाय तं रथम्‌ । 
गच्छन्नेव च गोविन्दं साश्रुकण्ठोऽभ्यभाषत ॥ ३ ॥ 

संजय बोखे-भरतशरेष्ठ । प्राणधारिरयोका संहार 


प 


अस्ताचलको चके गये ओर संध्याकाक उपस्थित हभ, उस 
समय समस्त सेनिक जवर रित्रिरमं विश्रामके लिय चल 
दवय, तव्र॒विजयश्ीक श्रीमान्‌ कपिध्वज अर्जुन अपने 
दिव्यारोद्वारा संशप्तकसमृहोका वध करके अपने उस 
विजयी रथपर वरे हुए शिव्रिरकी ओर चे । चल्ते-चलते 
दी वे अश्रगदवदकण्ठ हो भगवान्‌ गोविन्दे इस प्रकार 
बोटे--॥ १-२३ ॥ 
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क्रि जुमे हदयं स्तं वाक्‌ च सज्ञति केराव । 

स्पन्दन्ति चाप्यनिष्टानि गां सीदति चाप्युत ॥ ४ ॥ 
(केशव | न जने क्यौ आज मेरा हृदय धड़क रहा ई 

वाणी ठडखड़ रही है, अनिष्टसूक वार्थे अङ्ग फड़क रहे 

है ओर शरीर शिथिर होता जा रहा है ॥ ४॥ 

अनिष्टं चेव मे शिष्टं हृदयान्नापसर्पति । 

भुवि ये दिश्चु च्यु्रा उत्पाताल्ञालयन्ति माम्‌ ॥५॥ . 
'पेरे हृदयम अनिष्टकी चिन्ता धसी हई ह, जो किषी 

पकार वि निकलती ही नहीं है । ्वीपर तथा सम्पू 


कलेवरे उ मण्डर दिनी कनि न्दा रदै॥ ५॥ 


म° स २-५. ९.--~ 
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२२७८ श्रीमहाभारते 


[ द्रोणपर्व 
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बहुप्रकारा द्यन्ते सवै एवाघशंसिनः। 
अपि खस्ति भवेद्‌ राज्ञः सामात्यस्य गुरोमम ॥ ६ ॥ 
धये उत्यात अनेक प्रका दिखायी देते द ओर षव-के- 
सब भारी अमङ्गल सूचना दे रहे द । क्या मेरे पूज्य भ्राता 
राजा युधिष्ठिर अपने मन्त्ियोऽदित सकुरार होगे ? ॥ ६ ॥ 
वादेव उवाच 
व्यक्तं शिवं तव भ्रातुः सामात्यस्य भविष्यति । 
म। श्युचः किञ्चिदेवान्यत्‌ तत्रानिष्ठं भविष्यति ॥ ७ ॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण बोठे--अर्जुन ! शोक न करो । 
मञ्चे खष्ट जान पड़ता दै कि मन्त्रियोसहित तुम्हारे भाईका 
कस्याण ही होगा । इस अपशकुनके अनुसार कोई॑दूखरा 
ही अनिष्ट हु होगा ॥ ७ ॥ 
संजय उवाच 
ततः संभ्यामुपास्यैव वीरो वीरावसादने । 
कथयन्तौ रणे वृत्तं प्रयातौ रथमास्थितौ ॥ ८ ॥ 
संजय कहते ह -राजन्‌ ! तदनन्तर वे दोनों वीर 
उक्त वीरसंहारक रणभूमिमे संध्या-वन्दन करके पुनः रथपर 








ब्रैठकर युद्रसम्बन्धी बार्ते करते हए अगे बदे ॥ ८ ॥ 





ततः खशिविरं प्राप्तौ हतानन्दं हतत्विषम्‌ । 
वाघुदेवोऽ्ज॑नइयैव कृत्वा कर्म खु दुष्करम्‌ ॥ २ ॥ 
पिर श्रीकृष्ण ओर अजुन जो अत्यन्त दुष्कर कमं 
करके अ। रदे थे, अपने शिविरे निकट मा पर्टुचे । उख 
समय वह्‌ शिविर आनन्दश्चू्य ओर श्रीदीन दिखायी देता था॥ 
ध्वस्ताकारं समालक्ष्य शिविरं परवीरहा । 
बीभत्सुरव्रवीत्‌ कष्णमखस्थहृदयस्ततः ॥ १० ॥ 
अपनी छावनीको विध्वस्त हुई-खी देखकर शतुवीरोका 
संहारकरनेवाठे अनका हृदय चिन्तित हो उठा । अतः वे 
भगवान्‌ श्रीकृष्णसे इस प्रकार बोे--॥ १० ॥ 
नदन्ति नाद्य तूयौणि मङ्गट्यानि जनादन । 
मिश्रा दुन्ड्भिनिधेषिः शङ्खाश्चाडम्बरेः सद ॥ १९॥ 

(जनार्दन ! आज इ शिविरमें माङ्गलिक बाजे नदीं बज 
रे द । इन्दुमि-नाद तथ। तुरदीके शब्दोके साथ मिटी हुई 
शङ्खध्वनि भी नद खनायी देती दै ॥ ११ ॥ 
वीणा नैवाद्य बाद्यन्ते शाम्याताटखनेः सह । 
मङ्कस्यानि च गीतानि न गायन्ति पठन्ति च ॥ १२॥ 
स्तुतियुक्तानि रम्याणि ममानीकेषु बन्द्निः । 

(टाक ओर करतारकी ध्वनिके साथ आज वीणामी 
नदीं बज रदी दै । मेरी खेनाओंमे वन्दीजन न तो मङ्गलगीत 
गा रहे दै ओर न स्तुतियुक्त मनोहर इलोर्कोका ही 
पाठ करते द ॥ १२६ ॥ 


कमीणि च यथापूर्व छृत्वा नाभिवद्न्ति माम्‌। 
अपि खस्ति भवेदय श्राटभ्यो मम माघव ॥ १९४। 
धमरे सैनिक मुञ्चे देखकर नीचे मुल किये लोट जते 
पहटेकी मेति अभिवादन करके सज्जसे युद्धका समचा 
नहीं बता रदे दै । माधव | क्या आज मेरे भं 
सक्रुशल होगे १ ॥ १३-१४ ॥ 
न हि शुद्धयति मरे भावो दष्टा खजनमाङकम्‌। 
अपि पाञ्चाङयजस्य विराटस्य च मानद्‌ ॥ १५। 
सर्वेषां चेव योधानां सामध्यं स्यान्समाच्युत । 
(आज इन स्वजनोको व्याकुल देखकर मेरे हृदं 
आशंका नदीं दूर होती दै । दृ्रोको मान देनेवाले अच 
श्रीकृष्ण ! राजा द्रुपद) विराट तथा मेरे अन्य सव योद्वाभै 
का समुदाय तो सक्रुशक होगा न १॥ १५२ ॥ 
न च मामद्य सौभद्रः प्रहषो आराठभिः सह । 
रणादायान्तुमुचितं प्रव्युयाति हसन्निव ॥ १६। 
(आज प्रतिदिनकी मति सुभद्राकुमार अभिमन्यु अ 
भाईके साथ हर्षम भरकर खता हुआ-सा युद्धसे ले 
हुए मेरी उचित अगवानी करने नदीं आ रदा दै ( इं 
क्याकारण है १): ॥ १६ ॥ 
संजय उवाच 
एवं संकथयन्तौ तौ प्रविष्रौ श्चित्रिरं खकम्‌ । 
दशति भृशाखस्थान्‌ पाण्डवान्‌ नषएटचेतसः ॥ १७। 
संजय कहते है-- राजन्‌ ! इस प्रकार वातं करते & 
उन दोनोनि शिविरमे पर्हुचक्रर देखा कि पाण्डव अदः 
व्याकुल ओर हतोत्साद हो रे ई ॥ १७ ॥ 
च्षट धातुश्च पुश्च विमना वानरध्वजः । 
अपद्यदचेव सौभद्रमिदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ १८ 
भाइयों तथा पुत्रको इ अवघ्यामे देख ओर द 
कुमार अभिमन्युको वहं न पाकर कपिध्वज अञजुनक। ४ 
अत्यन्त उदास हो गया तथा वे इस प्रकार वोटे-॥ ८। 
सुखवणोऽप्रलन्नो वः सवेषामेव लक्षयते। 
न चाभिमन्युं पड्यामि न च मां प्रतिनन्दथ ॥ १९ | 
आज आप समी लेोगेक युलकी कान्ति अ 
दिखायी दे री ई, इधर मे अभिमन्युक्रो नदीं देख परत | 
आर आपोग भी मुज्ञ प्रसन्नतापूरवक वार्ता ॥ 
कर रदे है ॥१९॥ 
स्ति विना सोभद्रमभकम्‌॥* / 
भने खना द करि आचा द्रोणे चक्रव्यूहकी २१, 


याचनापिपपन् निवे ९९/०१ (दपदचगीष्ठकव्क अभिमन्युके सिवा दूषय 


उ8 व्यूहका भेदन नदीं कर्‌ सकता था ॥ २० ॥ { 


प्रतिज्ञापवं ] 








द्विसप्ततितमो ऽष्यायः 
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न चोपदिष्रस्तस्यासीन्मयानीकाद्‌ विनिगमः। 
कच्चिन्न बाटो युष्माभिः परानीकं प्रवेशितः ॥ २१ ॥ 
'परतु मने उसे उस व्यूहसे निकटनेका ठंग अमी नहीं 
बताया था | कीं ेसा तो नदीं हुआ कि आपलोर्गोने उस 
बालकको रुक व्यूहे मेज दिया हो १ ॥ २१ ॥ 
भिच्वानीकं महेष्वासः परेषां बहुशो युधि । 
कच्चिन्न निहतः संख्ये सौभद्रः परवीरहा ॥ २२॥ 
ध्युवीरोका संहार करनेवाला महाधनुधर सुभद्राकुमार 
अभिमन्यु युद्धम शचुओंके उस स्यूदका अनेको बार भेदन 
करके अन्तम वहीं मारा तो नदीं गया १॥ २२॥ 
जातं खिहमिवाद्धिषु । 
कथमायोधने हतः ॥ २९॥ 





र ठं ८. 
उपनद्खदर्‌ 


न्रूत 

पवतम उत्पन्न हए सिंहके समान लाल नेर्वोवालेः 
श्रीकृप्णतुल्य पराक्रमी महाबाहु अभिमन्युके विषयमे आप 
लोग तावं । वह्‌ युद्धय किस प्रकार मारा गया १॥ २३॥ 


८इन्द्रके पौत्र तथा मुञ्ञे सदा प्रिय लगनेवलि सुकुमार 
शरीर महाधनुर्धर अभिमन्युके विषयमे बतादये । वह युद्धमे 
कैसे मारा गया १॥ २४॥ 
सुभद्रायाः भियं पुत्रं दवोपदयाः केशवस्य च । 
अस्वायाश्च प्रियं नित्यं को ऽवधीत्‌ काकमोहितः॥ २५॥ 

सुभद्रा ओर द्रौपदीके प्यारे पुत्र अभिमन्युकोः जो 
श्रीकृष्ण ओर माता कुन्तीका सदा दुढारा रहा हैः किसने 
काटे मोदित होकर मारा है १॥ २५॥ 


खरो ब्ृष्णिवीरस्य केशवस्य महात्मनः । 
विक्रमश्ुतमाहास्म्यैः कथमायोधने हतः ॥ २६॥ 
रष्णिकुलके वीर महात्मा केशवकरे समान पराक्रमी? 
शाखक्ञ ओर महच्वशाली अभिमन्यु युद्धम किप प्रकार 
मारा गया है १॥ २६॥ 
वाष्णेयीदयितं शुरं मया सततलाछितम्‌ । 
यदि पुरं न पदयामि यास्यामि यमसादनम्‌ ॥ २७॥ 
सुभद्रे प्राणप्यरे शूरवीर पुत्रको जिसको मने सदा 
लङ्-प्यार किया है, यदि नहीं देखूगा तो मे मी यमलोक 
चला जाऊंगा ॥ २७ ॥ 
खदुकुश्ितकेक्ान्तं बालं वाटसगेश्षणम्‌ । 
सत्तद्धिरदविक्रान्तं शाकपोतमिवोद्रतम्‌ ॥ २८ ॥ 
समिताभिभाषिणं शान्तं गुरुवाक्यकरं सद्‌ । 
बाल्येऽप्यतुखकममाणं भ्रियवाक्यममत्सरस्‌ ॥ २९ ॥ 
महोत्साहं महाबाहुं दीधैराजीवरोचनम्‌ । 
भक्तानुकम्पिनं दान्तं न च नीचाडुसारिणम्‌ ॥ ३० ॥ 


छृतक्ञं॒क्षानसम्पन्नं कताखरमनिवर्तिनम्‌ । 
युद्धाभिनन्दिनं नित्यं द्विषतां भयवर्धनम्‌ ॥ ३१ ॥ 
स्वेषां प्रियहिते युक्तं पितणां जयगरद्धिनम्‌ । 
न च पूवं प्रहतीरं संथ्ामे नष्ठसम्भ्रमम्‌ ॥ ३२॥ 
यदि पुक्चं न पद्यामि यास्यामि यमसादनम्‌ 1 
“जिसके केशप्रान्त कोमल ओर रैर थेः दोनों नेत्र 
मृगकतौनेके समान चञ्चल थे, जिसका पराक्रम मतवले हाथीके 
समान ओर शरीर नूतन शालब्कषके समान ऊँचा था, जो 
मुसकराकर बातें करता थाः जिसका मन शान्त था, जो सदा 
गुख्जनोकी आज्ञाका पालन करता थाः, वाद्यावस्थाम भी 
जिसके पराक्रमकी कोई तुलना नहीं थी, जो सदा प्रिय वचन 
बोक्ता ओर किसीसे ईरष्या-रेष नदीं रखता था, जिसमे महान्‌ 
उत्साह भरा था, जिसकी सुजा बड़ी-बड़ी ओर दोनों नेत्र 
विकसित कमक समान सुन्दर एवं विशाल ये, जो भक्त- 
जनोपर दया करता, इन्द्रियोको वशम रखता ओर नीच 
पुर्षोका साथ कभी नहीं करता या; जो कृतज्ञ, ज्ञानवान्‌ 
अल्-विधमे पारङ्गतः; युद्धसे रमँह न मोडनेवाला, युद्धका 
अभिनन्दन करनेवाला तथा सदा शतरुओंका भय बदानेवारा 
या, जो स्वजनोके प्रिय ओर हितम तत्पर तथा अपने 
पितृकुलकी विजय चाहनेवाखा था; संग्राममे जिसे कभी 
घवराहट नदीं होती थी ओर जो शन्रुपर पदे प्रहार नही 
करता थाः अपने उस पुत्र बाक्क अभिमन्युको यदि नहीं 
देखूगा तो मै मी यमलोककी राह दगा ॥ २८-२२१ ॥ 
रथेषु गण्यमानेषु गणितं तं महारथम्‌ ॥ २३॥ 
मयाष्य्धंगुणं संख्ये तरुणं बाहुशालिनम्‌ । 
प्रयस्य प्रियं नित्यं केशवस्य ममेव च ॥ ३४॥ 
यदि पुत्रं न पदयामि यास्यामि यमसादनम्‌ । 
(रथियोकी गणना होते समय जो महारथी गिना गया 
या, जिते युद्धम मेरी अपेक्षा ञ्यौदा समन्ञा जाता था तथा 
अपनी भुजाओंसे सुशोभित होनेवाला जो तख्ण वीर प्र्युम्न- 
को, श्रीकृष्णको ओर सुस भी सदेव प्रिय था, उस पुत्रको 
यदि मै नदीं देखूँगा तो यमराजके लोकम चखा जाऊंगा ॥ 
खनसं खललाटान्तं खक्षिभरदशनच्छदम्‌ ॥ ३५ ॥ 
अपदयतस्तद्वदनं का शान्तिहटदयस्य मे। 
{जिसकी नासिका, रलायप्रान्तः नेत्र, भौँह तथा ओष्ट- 
ये समी परम सुन्दर थे, अभिमन्युके उस मुखको न देखने- 
पर मेरे हृदयम क्या शान्ति होगी १॥ २५१ ॥ 
तन्त्रीखनसखुखं रम्यं पुंसकोकिखसमध्वनिम्‌ ॥ ३६॥ 
अश्ण्वतः खनं तस्य का शान्तिदहंदयस्य मे । 
‹अभिमन्युका स्वर वीणाकी ध्वनिके समान सुखदः 
मनोहर तथा कोयल्की काकटीके तुल्य मधुर था | उसे न 
सुननेपर मेरे छृदयको क्या शान्ति मिटेगी १ ॥ ३६९ ॥ 
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रूपं चप्रतिमं तस्य रिदकेश्चापि दुटंभम्‌ ॥ ३७॥ 
अप्यतो हि वीरस्य का शान्तिटंदयस्य मे । 

'उसके रूपकी की तृटना नकट यी ।देवताओंके ल्यि भीवेसा 
हप दुट॑भ ह । यद्वि वीर अभिमन्युके उस रूपको नहीं देख 
पाता द्र तो मेरे हृदयको क्या शान्ति मिटेगी १ ३७२ ॥ 
अभिवादनदक्चं तं पितणां वचने रतम्‌ ॥ ३८ ॥ 
नाचाहं यदि पद्यामि कां शान्तिहदयस्य मे । 

प्रणाम कसमै बुश ओर पितृव्गकी आज्ञाका पालन 
करनेम त्यर अभिमन्युको यदि आज मँ नदीं देखा तो 
मेरे हदयकरो क्या गान्ति मिठेगी १॥ ३८१ ॥ 
सुकुमारः सदा वीरो महादशयनोचितः ॥ ३९ ॥ 
भूमावनाथवच्छेते नूनं नाथवतां वरः 1 

धजो सदा बहुमृद्य शाय्यापर सोके योग्य ओर सुकुमार 
थाः वृह सनाथरिरोर्माणि वीर अभिमन्यु आज निश्वव ही 
अनाथकी मेति प्रध्वीपर सो रहा दै ॥ ३९९ ॥ 
शयाने समुपासन्ति यं पुरा परमखियः ॥ ४० ॥ 
तमद्य विप्रविद्धाङ्घसुपासन्त्यदिवाः शिवाः 

{आजे पके सोते समय परम सुन्दरी सिर्यो- जितकी 
उपना करती थी, अग्ने क्षत-विक्षत अङ्खोषे प्रथ्वीपर पड़े 


हुए उस अभिमन्यते पास आजः अमङ्लजनक शब्द्‌ करने- 


वाली सियारिनें वरेटी होगी ॥ ४०३ ॥ 
यः पुरा वोध्यते खतः सूतमागधवन्दिभिः ॥ ४१॥ 
बोधयन्त्यद्य तं नूनं श्वापदा विदृतैः खनेः । 
+जिसे पटे सो जनेषर सूतः मागध ओर बन्दीजन 
जगाया कसते थे, उसी अभिमन्युकरो आज निश्चय ही हिंसक 
जन्तु अपने भयंकर शब्दो द्रारा जगते दौगे ॥ ४१६ ॥ 
छचच्छायासमुचितं तस्य तद्‌ वद्नं शुभम्‌ ॥ ४२॥ 
नूनमद्य रजोध्वस्तं रणरेणुः करिष्यति 
(उसका वद सुन्दर सुख सदा छत्रकी छाये रहने योग्य 
था; परंतु आज युद्ध भूमि उड़ती हुई धू उसे आच्छा- 
दित कर देगी ॥ ४२९ ॥ +>; 
हा. पुच्रकावितृपतस्य सततं पुतरदश्लने ॥ ४६॥ 
भाग्यहीनस्य काटेन यथा मे नीयसे बलात्‌ । 

। षा पुत्र | मेँ ब्रह्मा भाग्यदीन दू | निरन्तर तुम्द देखते 
रहनेपर भी मञ्चे ठि नदीं दोती थीः तो मी कारु आज 
ब्लपूर्वक तुष मुञ्चसे छीनकर व्यि जा रहा है ॥ ४३१ ॥ 
खा च संयमनी नुनं सद्‌ा खुङृतिनां गतिः ॥ ४७॥ 
खभाभिमौखिता रम्या त्वयात्यर्थं विराजते । 

(निश्चय दी वह संयमनी पुरौ सद्‌ पुण्यवार्नोका आश्रय है 
` जो आज अपनी प्रभाये प्रकाशित ओर मनोहारिणी होती हु 


का इ आ द ~ = ® पर } 
भी वमह दाखडसतसदाी दी ५०१] न काल ेजोवा महाबाहुर | 
७५१ ग्म च 


धीयक्लभारते 


नच 
नुः ० छ त्व ५ {~ 
लं बेवठतश्च त्वां वखणश्च प्रियातिथिम्‌ ॥ ४६ ` 
£ [+ 
श्ातक्रतुथेनेशश्य परा्तसच॑र्त्यभीर्कम्‌ । 
अवदय ही आज वैवस्वत यमः वरणः इन्र ओर ञो 
५ प (~ एन्‌ [व [व 1 ॥ 
वरहो तुम-ञेसे निर्भय वीरको अपने प्रिय अतिथिके सप 
पाकर तुम्हारा बड़ा आदर-सत्तार करते होगेः ॥ ४५१ || 
एवं विरप्य बहुधा भिन्नपोतो वणिग्‌ यथा ॥ ४६। 
दुःखेन महताऽऽविष्टो युधिष्ठिरमपृच्छत । 
इस प्रकार वारव्रार विखाप करके द्रूटे हुए जहाज 
व्यापारीकी मेति महान्‌ दुःखसे व्याप्त हो अज्जुनने युधिष्ठि 
इस प्रकार पूरा ४६२ ॥ 
कचित्स कदनं छत्वा प्रेवां ऊुरनन्दन ॥ ४५। 
ऽभि ० ४५३ ९. 
खगंतोऽभिञ्ुलः संख्ये युध्यमानो नरर्षभैः 





धबु.खुनन्दन ! क्या उन श्रेष्ट वीरौके साय युद्ध षर 
हुआ अभिमन्यु रणमूमिमै शत्रुओका संहार करके सण 
मारा जाकर स्वर्गलोके गया है १ ॥ ४७२ ॥ 
स नूनं बहभियेत्तैयुध्यमानो नर्षयः ॥ ४८ 
असहायः सहायाथीं मामनुध्यातवान्‌ धुवम्‌ ! 

{अवद्य ही बहुत-से श्रेष्ठ एवं सावधानीके ताथ प्रया 
पूर्वक युद्ध करनेवाठे योद्धाओंके साथ अक्रेटे छ्डते 
अभिमन्युने सदायताकी इच्छे मेराबारवार स्मरण क्रियादयः 
पीड्यमानः हारैस्तीक्ष्णैः कणद्रोणङृपादिभिः ॥ ४९। 
नानालिङ्गैः खुधोताधेमम पुत्ोऽस्पचेतनः। 
षह मे स्यात्‌ परिचाणं पितेति स पुनः पुनः ॥ ५०। 
इत्येवं विरपन्‌ मन्ये नृशंसे पातितः। 

'जव कण द्रोण ओर कृपाचार्य आदिने चमकते & 
अग्रभागवलि नाना प्रकारके तीचे बाणोदरारा मेरे पक्र 
पीडित क्रिया होगा ओर उसकी चेतना मन्द हने लगी हे¶ 
उस समय अभिमन्युने वारंवार विप करते हुए यह ¶ 
दोगा कि यदि यौ मेरे पिताजी होते तो मेरे प्राणोकी 


र 


हो जाती । मै समश्चता हू, उषी अवस्था उन निर्ध 


सान्न 


धजुओनि उत ए्वीपर मार गिराया होगा || ४९.५०१ ॥ । 
अथवा मत्प्रसूतः स खसरीयो माघवस्य च ॥ ५१। 
खभद्रायां च सम्भूतो न चैवं वक्तमर्हति। 
(अथवा वहमेरा पुत्र श्रीकृष्णा भानजा था, दुम 
कौ कोखसे उन हुञा थ; इसल्यि एेसी दीनताधूं ¶ 
नही कह सकता था | ५ १३ ॥ | 
२ नूनं हदयं खुदढं मम ॥५२। 
प्यते दीवाहुं रक्षं यन्न दीरयते। 
“निश्चय ही मेरा यह्‌ हृद्य अव्य 


# 


न्त खुद एवं व | 


पर भी यह फट नहीं नाता दै ॥ ५२१ ॥ 


प्रतिक्ञापवं ] 
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कथं घाटे महेष्वासा वशंसा मममेदिनः ॥ ५३ ॥ 
खस्ीये वाश्ुदेवस्य सम पुरेऽक्षिपञ्छरान्‌ । 

८उन क्रूरकर्मा मदान्‌ धुर्धरोने ीकृष्णके भानजे ओर 
मेरे वाक पुत्रपर मर्मभेद वार्णोका प्रहार कैसे क्रिया १॥ 
यो मां निव्यमदीनात्मा प्रसयुद्रस्याभिनन्दति ॥ ५४॥ 
उपायान्तं रिपून्‌ हत्वां सोऽद्य सां कि न पद्यति। 

'जव्र म चरुको सारकर रिव्रिरको छौटता था, उस 
समय जो प्रतिदिन प्रसन्नचित्त हो आगे वट्कर मेरा अभिनन्दन 
करता थाः वह अभिमन्यु आज सुन्े क्यो नदीं देख रहा है१॥ 
नूनं स पातितः रोते धरण्यां रुधिरेश्चितः ॥ ५५ ॥ 
श्षोभयन्‌ मेदिनीं गारेयादित्य इव पातितः। 

ननिश्चयही शत्रुन उसे मार गिराया है ओर वह खूलसे 
रथपयथ होकर धरतीपर पड़ा सों रहा है एवं आकाशसे नीचे 
गिराव हुए सूकी माति वह अपने अङ्गोसे इष भूमिकी 
शोभा वदा रदा है ॥ ५५९ ॥ 
खभद्रामुश्ोचाति या पुचरमपलायिनम्‌ ॥ ५६॥ 
रणे विनिहतं श्ुल्वा रोकाती वै विनङ्क्ष्यति 1 

'पुश्चे वारंवार सुभद्राकरे लिये दोक हो रहा दैः जो थुद्धसे 
गह न मोडनेवाठे अपने वीर पुत्रको रणभृमिमै मारा गया 
सुनकर शोकसे आतुर हो प्राण त्याग देगी ॥ ५६३ ॥ 
खभद्व। वक्ष्यते कि मामभिमन्युमपदयती ॥ ५७ ॥ 
द्रौपदी चेव दुःखां ते च वक्ष्यामि किन्वदम्‌। 

'अमिमन्युको न देखकर सुभद्रा सन्ने क्या कदेगी 
द्रौपदी भी धृञ्चसे किंस प्रकार वार्तालाप करेगी १ इन दोनों 
दुःखकरातर देविर्योकरो मै क्या जवाव दगा १॥ ५७३ ॥ 
वज्रसारमयं नूनं हदयं यन्न यास्यति ॥४८ ॥ 
सहखधा वधूं दष्टा रुदतीं शोककाशाताम्‌ । 

(निश्चय दही मेरा हृद्य वञ्कत्तारका वना हुआ है जो 
शोकसे कातर हई बहू उत्तराको रोती देखकर सदसो 
ट्कड़े विदीणं नदीं हो जाता ? ॥ ५८ ॥ 
दप्तानां घार्नराषटराणां सिंहनादो मया श्चुतः ॥ ५९ ॥ 
युयुत्ख॒श्चापि करष्णेन श्रुतो वीयलुपारभन्‌ 

पतने घमंड भरे हुए धृतरा पुतरोका षिंहनाद्‌ घ॒ना है 
ओर श्रीकृष्णे यह भी सुना है कि युयुत्खु उन कौरवरवीरौको 
इस प्रकार उपालम्भ दे रहा था ॥ ५९ ॥ 
अशक्तुवन्तो बीभत्खुं वाटं हत्वा महारथाः ॥ ६०॥ 
क्षि मोदध्वमधर्मज्ञाः पाण्डवं ददयतां बलम्‌ । 

युयु कह रदा था, धर्मको न जाननेवलि महारथी 
कौरवो | अर्जुनपर जब तुग्शारा वश न चलाः तब तुम एक 
वालककी हव्या करे कथो आनन्द मना रहे हो १ कल 


पाण्डवोकरा बर देखना ॥ ६० ॥ 
९६. 


दिसंप्ततितमोऽध्यायः 
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क्रि तयोर्विप्रियं कृत्वा केरावाजुंनयोखेधे ॥ ६१ ॥ 
सिहवन्नदथ प्रीताः शोककारु उपस्थिते । 
पणक्षत्रमे श्रीकृष्ण ओर अ्जुनका अपराध करके तुम्हारे 
लिय शोकका अवसर उपस्थित दै, ए समयमे तुमलोग 
प्रसन्न होकर सिंहनाद कैसे कर रदे हो १॥ ६११ ॥ 
आगमिष्यति वः क्षिप्रं फटटं पापस्य कर्मणः ॥ ६२॥ 
अधमो हि कृतस्तीव्रः कथं स्यादफटश्चिरम्‌ । 

(तुम्हारे पापकम॑का फल तुं शीघ्र ही प्राप्त होगा । 
तुमलोगोने घोर्‌ पाप क्रिया दै । उश्तका फक भिखनेमे अधिक 
विलम्ब कैसे हो सकता दै १॥ ६२६ ॥ 
इति तान्‌ परिभषन्‌ वैं वैदयापुत्रो महामतिः॥ ६३ ॥ 
अपायाच्छखसुत्खज्य कोपदुःखसमन्वितः । 

भराजा धृतरा्टकी वेदयजातीय पत्नीका परम बुद्धिमान्‌ 
पुत्र युधुत्खु कोप ओर दुःखसे युक्तं दो कौरवोसे उप्यक्त 
व्रात कटकर शस त्यागकर चला आया है ॥ ६३९ ॥ 
किमर्थमेतन्नाख्यातं त्वया कृष्ण रणे मम ॥ ६४॥ 
अधाक्चं तानहं क्रस्तद्‌ा सवौन्‌ महारथान्‌ । 

शश्रीक्रुप्ण | आपने रणश्चतरमे ही यह बात सुन्चसे क्यो 
नहीं वता दी१ मेँ उसी समय उन समस्त करूरं महा- 
रथिर्योक्रो जलाकर भस कर डालता? ॥ ६४२. ॥ 

संजय उवाच 

पुच्रशनोकार्दितं पाथं ध्यायन्तं साश्रुलोचनम्‌ ॥ ६५ ॥ 
निश्रह्य वाखदेवस्तं पुत्राधिभिरभिप्टुतम्‌ 1 
मैवमिव्यत्रवीत्‌ छृष्णस्तीव्रोकसमन्वितम्‌ ॥ ६६ ॥ 

संजय कहते है-मदाराज ! इस प्रकार अर्जुनको पुत्र- 
शोकसे पीड़ित ओर उसीका चिन्तन करते हुए नेघरोखे ओप ब्रहते 
देख भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन्हे पकड़कर संभाला । वे पुत्रवियोगके 
कारण होनैवाटी गहरी मनोव्यथामे द्रे हए थे ओर तीत्र 
शोक उन्हे संतत्तं कर रहा था । भगवान्‌ बोठे-- “मित्र | 
एसे व्याकु न हों ॥ ६५-६६ ॥ 
सर्वेषामेष वै पन्थाः शुराणामनिवर्तिनाम्‌ । 
्षन्नियाणां विरोषेण येषां युद्धेन जीविक्रा ॥ ६७ ॥ 

धुद्धमे पीठ न दिखानेवाठे सभी श्ूरवीरोका यदी माग 
हे । विरोषतः उन क्षत्रियो करोः जिनकी युद्धसे जीविक्रा चलती 
ह, इस मार्गसे जाना ही पड़ता दै ॥ ६७ ॥ 
पषा वै युध्यमानानां शूराणामनिवर्तिनाम्‌ । 
विहिता सर्वशाखक्षर्गतिमंतिमतां वरः ॥ ६८॥ 

धुद्धिमारनेमि श्रेष्ठ वीर | जो युद्धसे कभी पीछे नदीं हटते 
है, उन युद्धपरायण ्ूरवीरोके स्यि सम्पूणं शाखज्ञोने यही गति 
निश्चित की दे ॥ ६८ ॥ 


धुवं हि युद्धे मरणं शचूराणामनिवतिनाम्‌। ` 
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गतः पुण्यकृतां छोकानमिमन्युने संशयः ॥ ६९ ॥ 
पीछे पैर न हटनेवाले शूरवीरोका युद्धम मरण 
अवश्यम्भावी है । अभिमन्यु पुण्यात्मा पुरुषोकरे लोकमे गया 
है, इसमे संशय नदीं है ॥ ६९ ॥ 
पतच्च॒सर्ववीराणां काङक्षितं भरतषभ । 
संप्रामेऽभिसुखरो सत्यं पराभ्ुयादिति मानद्‌ ॥ ७० ॥ 
'दूसरोको मान देनेवले भरतश्रेष्ठ ! संग्राममे सम्पुख युद्ध 
करते हूए वीरको मृत्युकी प्रापि होः यही सम्पूणं शूरवीरोका 
अभीष्ट मनोरथ हुआ करता है ॥ ७० ॥ 
स च वीरान्‌ रणे हत्वा राजपुत्रान्‌ महाबलान्‌ । 
वीरैराकाडश्चितं मत्युं सम्प्राप्तोऽभिसुखं रणे ॥ ७१॥ 
८अभिमन्युने रणक्षेत्रम महाव्ली वीर राजकुमारोका वध 
करके वीर पुरषो द्वारा अभिरषित संग्रामम सम्मुख मृत्यु 
प्रात की है ॥ ७१ ॥ 
मा शुचः पुरुषग्याघ्र पूर्वै रेष सनातनः । 
धमेरृद्धिः कतो धर्मः क्षत्रियाणां रणे क्षयः ॥ ७२॥ 
'पुरुषसिंह ! शोक न करो । प्राचीन घरमम॑शाख्रकारोने 
संग्राममे वघ दोना क्षत्रियोका सनातन धर्म नियत किया दै।७२। 
हमे ते श्रातरः स्व दीना भरतसत्तम 1 
त्वयि शोकसमाविष्टे यृपाश्च खुद्टदस्तव ॥ ७३ ॥ 
(भरतश्रेष्ठ | तुम्हारे शोकाकुर हो जनेसे ये तुम्हारे समी 
भाई, नरेशगण तथा सुद्‌ दीन हो रे दै ॥ ७३ ॥ 
पतांश्च वचसा सास्ना समाश्वासय मानद्‌ । 
विदितं वेदितव्यं ते न शोकं कलतमर्हसि ॥ ७४॥ 
(मानद | इन सबको अपने शान्तिपूर्णं वचनसे आश्वाघन 
दो । तुमह जाननेयोग्य तच्वका ज्ञान दो चुका दै । अतः 
तुम्दं शोक नदीं करना चादियेः ॥ ७४ ॥ 
पवमाश्वासितः पार्थः छष्णेनाद्धतकमंणा । 
ततोऽब्रवीत्‌ तदा श्रातृन्‌ सवौन्‌ पाथः सगद्वदान्‌।७५। 
अद्भुत कमम करनेवाठे श्रीकृप्णके इस प्रकार समञ्चाने- 
बुञ्चानेपर अर्जुन उस समय वहां गद्गद कण्ठवाले अपने सवर 
भाईयेषि बोटे--॥ ७५॥ 
सख दीर्घबाहुः प्रथ्वंसो दीधराजीवरोचनः। 
अभिमन्युर्यथाच्रत्तः धो तमिच्छाम्यहं तथा ॥ ७६॥ 
ध्मोटे कध? बड़ी भुजाओं तथा कमलसटश विदा 
नत्रौवाला अभिमन्यु संग्राममे जिष प्रकार त्रंडा थाः वह्‌ सवर 
वृत्तान्त मै सखुनना चाहता हू ॥ ७६ ॥ 
सनागस्यन्दनहयान्‌ दरक््य्वं निहतान्‌ मया । 
संप्रामे साजुबन्धांस्तान्‌ मम पुरस्य वैरिणः ॥ ७७।॥ 
(कल आपलोग देखेंगे कि मेरे पुरक वैरी जपने हाथी, 
रथ, घोडे ओर गे-सम्बन्धि्यासदित शुद्धमे मेरदरारा राह 
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न= ए 
कथं च वः छृताखाणां सवेषां शखरपाणिनाम्‌। = 
सौभद्रो निधनं गच्छेद्‌ व्चिणापि समागतः॥$ ` 

धआप सव लोग अघ्नविद्याके पण्डित ओर हायमै ह ` 
ल्यि हुए ये । सुभद्राकुमार अभिमन्यु साक्षात्‌ क्न 
इन्द्रस भी युद्ध करतादोतो भी आपके सामने कपे, 
जा सकता था १॥ ७८ ॥ 
यद्येवमहमक्ञास्यभराक्तान्‌ रक्षणे मम। 
पुत्रस्य पाण्ड़पञ्चाखान्‌ सया गु भवेत्‌ ततः ॥५ 
धयदि मँ ठेसा जानता कि पाण्डव जीर पाञ्चाल मेष 
रक्षा करनेमे असमर्थं दै तो मँ स्वयं उसक्री रक्षा करः 
कथं च वो रथस्थानां शरवषौणि सुश्च॑ताम्‌। 
नीतो ऽभिमन्युनिघनं कदर्थीव्य वः परैः ॥ ८ 
'आपलोग रथपर वरैठे दए वा्णोकी वर्षा कर ष 
तो भी शतरुञओंने आपकी अवहेकना करके केसे अभि 
मार उखा१॥ ८० ॥ 
अहो वः पौरुषं नास्तिन च वोऽस्ति पराक्रमः । 
यत्राभिमन्युः समरे पदयतां वो निपातितः ॥८ 
(अहो ! आपलोगमे पुरपार्थं नहीं दै ओर परक 
नदीं दै; क्योकि समरभूमिमे आपलोगोके देखत 
अभिमन्यु मार डाला गया ॥ ८१ ॥ 
आत्मानमेव गहैयं यदृ वै सखुदुवान्‌ । 
युष्मानाज्ञाय निर्यातो भीरूनङ्ृतनिश्चयान्‌ ॥ ८ 
धम अपनी ही निन्दा करंगा; क्योकि आपले 
अत्यन्त दुबल, उरपोक ओर सुद्‌ निश्वयसे रदित ज 
मी मे ( अभिमन्युको आपलोगोतकरे भरोसे छोडकर ) ॐ 
चल्‌.गया ॥ ८२॥ 
आदोखिद्‌ भूषणाथौय वरम शखायुघानि वः। 
वाचस्तु वक्तुं संसत्सु मम पुच्मरक्षताम्‌ ॥ ५ 
अथवा आपलोगोके ये कवच ओर अल 
शरीरका आभूषण बननिके लि हये पुत्रकी घ 
करके वीरोकी समामे केवल वाते वननेके लिये है! ॥८५ 
एवसुत्तवा ततो वाक्यं तिष्ठश्चापवरासिमान्‌। 
न स्ारक्यत वीभत्सुः केनचितपरसमीक्षितु१॥ ८ 
एसा कहकर पिर अर्जुन धनुपर ओर पर तल्वाच 
खड़े ह गये | उख समय कोई उनकी ओर ओव 
देल भी न सका ॥ ८४ || 
तमन्तकमिव क्रुद्धं निःश्वसन्तं मुदसंडः। 


एुतरशोकाभित्मश्रुूसुखं तष्टा ॥ ८५ 
रहे 





वे यमराजके समान कुपित हो वारंवार ररी ५ | 
4, 


| 


धारा बह रदी थी ॥ ८५ ॥ 


तिज्ञापवे ] 
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न भाषितुं शक्लुवन्ति द्रं बा उहदोऽद्धंनम्‌ । 
अन्यत्र वासुदेवाद्वा ज्येष्ठाद्वा पाण्डुनन्दनात्‌ ॥ ८६॥ 
उस अवसाम वसदेवनन्दन मगवान्‌ श्रीकृष्ण अथवा 
येष्ठ पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरको छोडकर दूसरे सगे-सम्बन्धी न 
तो उनसे कुछ बो सकते भे ओर न तो देखनेका ठी सादस 
करते थे ॥ ८६ ॥ 
सबौखवस्थासखु हितावञ्जुनस्य मनोचगौ । 
बहुमानात्‌ श्रियत्वाचचं तावेनं वकुमहतः ॥ <७॥ 











श्रीकृष्ण ओर युधिष्ठिर सभी अवश्था्ओंपं अ्जुनके दितैषी 
ओर उनके मनके अनुकूल चङ्नेवलि थे; क्योकि अजनके 
प्रति उनका वड़ा आदर ओर प्रेम था] अतः वे ही दोनों 
इनसे उस समय कुछ कदनेका अधिकार रखते थे ॥ ८७ ॥ 
ततस्तं पु्रशोकेन भशं पीडितमानसम्‌ । 
राजीवखोचनं कद्ध॑ राजा वचनमव्रवीत्‌ ॥ ८८ ॥ 

तदनन्तर मन-दी-मन पुत्रशोकसे अयन्त पीडित हए 
क्रोधभरे कमलनयन अञनसे राजा युधिष्ठिरे इस प्रकार कहा ॥ 


इति श्रीमहाभारते दरोर्णपवैणि प्रतिक्ञापवणि अजनकोपे दि सप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७२ ॥ 
हस प्रकार श्रीमह।मारत द्रोणपर्व अन्तमैत प्रलिज्ञपर्वमे अजजुनकोपवरिपयक बहत्तरवे{ अध्याय पुरा हुभा ॥ ७२ ॥ 
८ दाक्षिणात्य अधिकं पाठके ३९ शोक मिलाकर कुरु ९११ इरोक हं ) 
---*--ॐ-0-& >~ - 


त्रिसप्रतितमोऽध्यायः , 


(५ 


€ 


युधिष्टिर घुखसे अभिमन्युवधका वृत्तान्त सुनकर अजनदी जयदरथको 


मारनेके लियि शषपथपूणं प्रतिज्ञा 


युधिष्टिर उवाच 
त्वयि याते सहावाद्ये सखंशक्षकवबटं धति । 
प्रयललसकरोत्‌ तीवमाचायों हणे भम ॥ ९ ॥ 
युधिष्ठिर बोले -मदावाहो ! जव तुम संशप्तक सेनाके 
साथ युद्धके लिगरे चके गये, उष समय आचाय द्रोणने मश्च 
पकडनेके लिय घोर प्रय किया ॥ १ ॥ 
वयूढानीका बयं द्रोणं वारयामः स सवशः । 
प्रतिव्यूह्य रथानीकं यतमानं तथा रणे ॥ २ ॥ 
वे रर्थोकी सेनाका व्यूह बनाकर वारंवार उद्योग करते 
ये ओर हमलोग॒रणक्ष्रमै अपनी सेनाको व्यूहयकासमं 
संघटित करके सव प्रकारे द्रोणाचार्यको आगे बदृनेसे रोक 
देतेथे॥२॥ 
स वार्यमाणो रथिभिर्मयि चापि खुरक्चिते । 
अस्मानभिजगामाशचु पीडयन्‌ निरितैः शरेः ॥ ३ ॥ 
जव रथियकि दारा आचार्यं रोक दिये गये ओरमं 
सर्वथा सुरक्षित रह गया, तव्र उन्दनि अपने तीले वा्णोद्वारा 
हमे पीड्‌ देते हुए दमलोरगोपर तीव वेगे अक्रमण करिया ॥ 
ते पीड्यमाना द्रोणेन द्रोणानीकं न राक्तमः। 
प्रतिवीक्षितुमप्याजौ भेत्तुं तत्‌ इत एव त॒ ॥ ४ ॥ 
द्रोणाचार्यसे पीड़ित दोनेके कारण हमटोग उनके सैन्य- 
स्यूहकी ओर ओंख उठाकर देख भी नदीं सकते थः फ्रि 
युदधभूमिमे उखका भेदन तो कर ही कैवे सकते थे १ ॥ ४॥ 
वयं त्वप्रतिमं वीयं सवं सौमद्रमात्मजम्‌। 
उक्तवन्तः स्म तं तात भिन्ध्यनीकमिति प्रभो ॥ ५॥ 
तवर हम सव्र छोग अनुपम पराक्रमी अपने पुत्र सभद्रा- 
नन्दन अभिमन्युस बोके-“तात ! तुम इस व्यूहका भेदन 
करो; क्योकि तुम रेखा करने समं हो" ॥ ५ ॥ 


स तथा नोदितोऽस्ाभिः सदश्व इव वीयेवान्‌ । 
असद्यमपि तं भरं वोदुमेवोपचक्रमे ॥ ६ ॥ 
हमरे इस प्रकार आश्च देनेपर उक्त पराक्रमी बीरे 
अच्छे घोडेकी भति उष असह्य भारको भी वहन कणेका 
ही प्रयत्न करिया ॥&£॥ 
स तवाद्लोपदे्ेन वीयण च समन्वितः। 
प्रवित्‌ तद्वरं वाः खुपणे इव सागरम्‌ ॥ ७ ॥ 
तुम्हरे दिय हए अखरविद्यकरे उपदेश ओर पराक्रमसे 
सम्पन्न बालक अभिमन्युने उ सेनापे उशी प्रकारं प्रवेश करियाः 
जसे गरुड्‌ समुद्रम घुस जति ई ॥ ७ ॥ 
तेऽनुयाता वयं वीरं सात्वतीपुज्माहवे । 
्रवेष्टकामास्तेनैव येन स प्राविशच्मूम्‌ ॥ ८ ॥ 
तलश्चात्‌ मलोग रणकषत्रमे वीर ख॒भद्राकुमार अभिमन्यु- 
के पीछे उस व्यूहे प्रवेश करनेकी इच्छसे चले । हम भी 
उती मार्गे उसमे घ्ना चादते थे, जिखके द्वारा उसने 
शतुसेनामे प्रवेश करिया था ॥ ८ ॥ 
ततः सैन्धवको राजा श्ुदरस्तात जयद्रथः । 
वरदानेन रुद्रस्य खवोन्‌ नः समवास्यत्‌.॥ ९ ॥ 
तात ! ठीक इसी समय नीच तिधुनरेश राजा जयद्रथने 
सामने आकर भगवान्‌ शंकर दिये हुए वरदानके प्रभावसे 
हम सब कोगोको रोक दिया ॥ ९ ॥ 
ततो द्रोणः रूषः करणो द्रौणिः कौसल्य एव च । 
हृतवमी च सौभद्रं षड रथाः पर्यवारयन्‌ ॥ १० ॥ 
तदनन्तरं द्रोण, कृपाचार्यः कणे, अश्वत्थामा, बरव 
ओर कृतवर्मा -इन छः महारथियेनि सुभद्रामारको चारो 
ओरसे घेर छया ॥ १० ॥ 
परिवार्यं तु तैः सर्वै्युधि बालो महारथैः । 


©©-0. 1.98 रि. #81111011811 91185111 00661011 48071110. 01011260 0\/ 66810011 
# 2 


६२८४ 





यतमानः परं शक्त्या वहुभिविरथीकृतः ॥ ११ ॥ 
धरिरा होनेषर भी वह वालकं पूरी शक्ति ठ्गाकर उन 

सरको जीतनेका प्रयत करता रहा; तथापि वे संख्यमें 

अधिक थे, अतः उन समस्त महारथिर्योने उसे ्रेरकर 

रयदीन कर दिया ॥ ११॥ 

ततो दौगश्रासनिः क्षिप्रं तथा तेर्विस्थीकृतम्‌ 1 

संशयं परमं प्रप्य दिष्ठन्तनाभ्ययोजयत्‌ ॥ १२॥ 
तसश्चात्‌ इुःशासनपुत्रने अभिमन्युके प्रहारसे भारी 

प्राणसंकटम पड्कर पूर्वोक्त महारथियेदरारा रथहीन क्य हूए 

अभिमन्युको शीघ दी ८ गद।के आधघातसे ) मार डाल ॥१२॥ 


सतु हत्वा सहस्राणि नराश्वरथद्‌न्तिनाम्‌ । 
अषौ रथसहस्र!णि नव दन्तिशतानि च ॥ १३ ॥ 
राजपुत्नसहस्रे दवे वीरांश्चालक्षितान्‌ बहन्‌ । 
बृहद्र च राजानं खगंणाजौ प्रयोज्य ह ॥ १४ ॥ 
ततः प्रमधमो्मा दिष्टान्तमुपजग्मिवान्‌ ! 
इसके पदटे उसने हजारों हाथी; रथः घोडे ओर मनुष्यो - 

को मार डाला था। आठ हजार रथो ओर नौ सो हाथियो- 
का संहार क्रिया था । दो हजार राजकुमार तथा ओर मी 
बहूत-से अलक्षित वीरोका वध करके राजा बृहद्रल्को भी 
युदसल्मै खगंछोकका अतिथि बनाया । इसके बाद्‌ 
परम धरमास्मा अभिमन्यु स्वयं मल्युको प्रास हआ | १ २-१४१॥ 
(गतःसुरृतिनां टोकान्‌ये च खगजितां शुभाः। 
अदीनखालयज्छचन्‌ न इयित्वा च वान्यवान्‌ ॥ 
असकृन्नाम विधाव्य पितृणां मादुखस्य च । 
वीरो दिष्रान्तमापन्नः श्योचयन्‌ वान्धवान्‌ बहून्‌ ॥ 
ततः स्म शोकसंतघ्ता भवताद्य समेयुषः ) 

` बह. पुण्यात्माओंके कोकोम गया द । अपने पुण्यक 
वल्से स्वर्गङोकपर विजय पानेवाडे धर्मात्मा पुरषोको जो 
शभ-लेक सुलभ हते ई, वे दी उखे भी प्रास हए है । उसने 
कभी युद्धम दीनता नदीं दिखायी । वह वीर शबुओंको चास 
ओर वान्धर्वेकरो आनन्द प्रदान करता हआ अपने पितरो ओर 
मामाक्रे नामक्रो बारंबार. विख्यात करके अपने ब्हुसंख्यक 
बरधु्ओंको, शोकम डाख्कर . मृत्युको प्राप्त हुआ दै । 
तभी, हमलोग॒शोकसे सुत्त दै ओर इस समय तुमसे 
हमारी भेंट हई है ॥ ,. . नः 4 
पतावदेव .नित्तमस्माकं शोकवधेनम्‌ ॥ १५ ॥ 
स चैवं पुरुषव्याघ्रः खर्गखोकमवाप्तवान्‌। ` 

~ यदी इमलोगोकर लिय शोक वद्नेवाटी घटना घटित 
हई दे। पुरुषिंह अभिमन्यु इस मका स्वग॑रोकमे गया है 


ततोऽञैनो वचः श्रुत्वा धमराज भाषितम्‌ ॥ १६॥ 


श्रीमहाभारते 


धर्मराज युधिष्ठिरकी कदी हई यह वात सुनकर 9 
व्यथासे पीडित हो ठव सौ खींचते हुए पहा पुत्र ऋ 
पध्वीपर गिर पडे ॥ १६३ ॥ 
विषण्णवदनाः सवं परिवार्य धनंजयम्‌ ॥ १६ 
ते्रैरनिमिषैदीनाः प्रत्यवेक्षन्‌ परस्परम्‌| 

उस समय सव्रके मुखपर विषाद्‌ छा गया | सथ ‰ 
अजजुनको घ्रेरकर दुली दो एकटक नेतरोसे एक दे 
ओर देखने लगे ॥ १७९ ॥ 
प्रतिलभ्य ततः संज्ञां वासविः क्रोधतूच्छितः ॥ १८ 
कम्पमानो ञ्वरेणेव निःश्वसंश्च युहसुहः। 
पाणि पाणौ विनिष्पिष्यश्वसमानो ऽश्रुनेचवान्‌ ॥ १९ 
उन्मत्त इव विप्रक्चन्निदं वचनमव्रवीत्‌ । 

तदनन्तर इन्द्रपुत्र अर्जुन होये आकर करोधसे व्ह 
हयो मानो उवरसे कपि रदे दोँ-इस प्रकार वारंवार ? 
सख खींचते ओर हाथपर हाथ मल्ते हुए नेसे ४ 
बहाने लगे ओर उन्मत्तक समान देखते हुए. इस तरवो 

अर्जुन उवाच 

ख्यं बः प्रतिजानामि ण्वोऽस्सि हन्ता जयद्रथम्‌! 
नचेद्‌ वधभयाद्‌ भीतो घातरा्रन प्रहास्यति ॥ २० 
न चस्माञ्शरणं गच्छेत्‌ कृष्णं वा पुरुषोचमम्‌। 
भवन्तं वा महाराज श्वोऽस्ि हन्ता जयद्रथम्‌ ॥ २। 

अजने कहा- मे आपलोगोके सामने सच्ची प्रति 
करके कहता हू कक जयद्रथको अवदय मार उरग 
महाराज | यदि वह्‌ मारे जनके भयते उरकर धृतरष्टपत्रौ 
छोड़ नदीं देगा, मेरी, पुरषोत्तम श्रीकरष्णकी अथवा अफ 
ध नहीं आ जायगा तो कर उसे अवदय म।र र्ध 
धातराप्रियकरं मयि विस्खतसोददम्‌। 
पाप बालवधे हेतुं इवोऽस्ि हन्ता जयद्रथम्‌ ॥ २९ 

_ जो धृतरषटे पुर्वोका प्रिय कर रहा दै, निकेत 

पति अपना सौहद शला दिया दै तथा जो बालक अमिप 
के वधम करण बना है, उछ पापी जयद्रथ 
अवश्य मार्‌ डाग ॥ २२ ॥ 
१ त संख्येये मां योस्यन्ति केच॒न। 

९/णरृप। राजन्‌ छादयिष्यामि ताञ्छरैः ॥ २३। 
त १ जयद्रथकी रक्षा करते ह ध कोई ॥ 
उन जपते वणे ६ न ओर हृपाचाय्‌ हं क्या ५ । 
ययेतदेवं ६ मूह्‌ ए कररदूगा॥२ 

४ रोकान्‌ प्रापयां शरसम्मतान्‌॥ ४ , 
४ वि । वदि साभ देण न कर 


हा पुज इति कित्रखक्यश्िग्तापतस्‌ रुदिः ००० ग ्िः्षयोको को, जो च्ूरीरको प्रि # | 


प्राप्त कृर् | २४ ॥ 








अर्जुनका जयद्रथवधके लिये प्रतिज्ञा करना 
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प्रतिज्ञापवं ] 





ये टोका माठरदन्तणां ये चापि पिठघ्रातिनाम्‌। 
गुखुदारगतानां ये प््िनानां चये सद्‌ ॥ २५॥ 
साधूनसूयतां य च ये चापि परिवादिनाम्‌ । 
ये च निन्षेपटत्‌ णां ये च विदवाखघातिनाम्‌ ॥ २६॥ 
क्त्वा खियं ये च विन्दतामधशंसिनाम्‌। 
ब्रह्मघ्नानां च य लोका ये च गोघातिनामपि ॥ २७॥ 
पायस वां यवान्न घा शाक छृखरमेव वा। 
संयावपूपसांसानिये च खोक चर थाञ्चताम्‌ ॥ २८ ॥ 
` तानन्हायाधिगच्छेयं ने चेद्धन्यां जयद्रथम्‌ । 
माता-पिताकी हया करनेवाछौको जो लोक प्राप होते दै 
गुख-प्लीगामी ओर चुगल्खोरोको जिन लोकं प्राप्ति होती 
& साधुपुरु्पको निन्दा करनेवाटों ओर दृसरोको कलक 
छगानेवार्लोको जो टोकर प्राप्त होते है धरोहर हड्पने ओर 
विद्वाक््रात करनेव्लोको जिन लोकोँरी प्राप्ति होती ड, 
दूसरेके उपभोगमे आयी हुई खीको ग्रहण करनेवल, पापकी 
बातें करनेवाले, ब्रह्महत्यरे ओर गोधातिर्योको जो लोक ग्राप्त 
हीते ट, खीर, यवान्न, साग, खिचड़ी हाः पूजा आदिक 
बलिवैश्वदेव क्रिये तिना ही खनेवि मनुष्यो जो लोक 
रसि होते दैः यदिमे कल जयद्रथक्रा वधनकर डाँ तो 
चे भी तत्काल उन्दीं लोकको जाना पड़े ॥ २५-२८९॥ 
वेदरध्यापरिनमत्यर्थ संशितं वा द्विजोत्तमम्‌ ॥ २९॥ 
अवमन्यमानो यान्‌ याति चृद्धान्‌ साधून्‌ शुरूस्तथा। 
 स्पररातो व्राह्मणं गां च पादेनाञ्च च या भवत्‌ ॥ ३० ॥ 
 याऽप्ठु छष्म पुरीषं च सूत्रं वा सुञ्चतां गतिः 
ता गच्छेव गत कष्टा नं चेद्धन्यां जयद्रथम्‌ ॥ २९॥ 
वेदीक्रा स्वाध्याय अथवा अच्यन्त कठोर वतका पार्न 
करनेवाले श्रेष्ठ ब्ाह्मणकी तथा बडेबूदृो, साघु पुरुषों ओर 
गुरुजना कौ अवदेजन। करनेवराल्य पुरुप्र निन नरकोपमं पड़ता 
हैः ब्राह्मणः गौ ओर अग्निको पैरसे दूतेवाठे पुरुषकी जो 
गति हती दै तथा जलय धूक अथव्रा मलमूत्र छोडनेवार्लोकी 
जो दुर्गति होती दै यदि मै कठ जयद्रथक्रो न मार तो उसी 
कष्टदायिनी गतिक. मे मी प्राप्त करू ॥ २९-३१ ॥ 
नरस्य स्नायमनस्य या च बन्ध्यातिथेगतिः। 
उत्काचिनां खषोक्तीनां वञ्चकानां च या गतिः॥ २३२॥ 
आत्मापहारिणां याच याच मिथ्याभिशंसिनम्‌। 
शत्यः संदिद्यमानानां पुच्रदार(श्रतस्तथा ॥ ३२ ॥ 
असंविभज्य क्षुद्राणां या गतिर्मष्टमश्चताम्‌ । 
तां गच्छेयं गति घोरां न चद्धन्यां जयद्रथम्‌ ॥२४॥ 
` नंगे नदनिवाठे तथ अतिथिको भोजन दिये व्रिना दी उते 
असफल छोटा देनेवाढे पुरुषकी जौ गति होती दै; धृश्रखोरः 
असत्यव।दी तथा दूतरोके साथ वञ्चन ( ठगी ) करनेवोक्षी 


जी हुगति होती ई; आत्माका दलन करनेवादे, 


शि. [7101180 


भ० स २--«- १०-~ 


न्रिसप्ततितमोऽध्यायः 
न ___ 


उरते हैः जिस गबिमे एक ही कुर्धैका ज पीया जाता 


83111 @0॥600ा1 48771). 01011260 0 66811 


२२८५ 


दोषारोपण करमेवाछे भ््योकी आज्ञाके अधीन रहनेवाले 
तथा सत्री, पुत्र एवं आश्रित जनोके साथ यथायोग्य रवटवारा 
क्रि बिना दी अकेले मिष्टान्न उड़नेवले क्षुद्र पुर्षोको 
निष घोर नारकी गतिकी प्राप्ति होती है यदि मै कल 
जयद्रथको न मां तो सुञ्चे मी वदी दुर्गति पराप्त हो । २२-३५। 
संश्रितं चापि यस्त्यक्त्वा साधुं तद्वचने रतम्‌। 
न विभति नृशंसात्मा निन्दते चएपकारिणम्‌ ॥ १५ ॥ 
अहते प्रातिवेद्याय श्राद्धं यो न ददाति च । 
अनहेभ्यश्च यो द्याद्‌ इपलीपतये तथा ॥ ३६ ॥ 
मचपो भिन्नमयाद्‌ः छृतध्नो भर्तनिन्द 
तेषां गतिभियां क्षिप्रं न चेद्धन्यां जयद्रथम्‌ ॥ २७॥ 
जो ठर स्वभावका मनुष्य शरणागतः, साधुपुरष तथा 
आज्ञापाटनमे तद्र रहनेवाले पुरुपरको व्याणकर उघक्रा भरण- 
पोपण नहँ करता, जो उपकारीकी निन्दा करता है, पद्मे 
रहनेवाठे योग्य व्यक्तिको श्राद्धका दान नहीं देता ओर अयोग्य 
व्यक्तियोँको तथा द्रे स्वामी ब्राह्मणको देता दैः जो मद्य 
पीनेवाला धममर्यादाको तोड्नेवालाः, कृतघ्न ओर स्वामीकी 
निन्दा करनेवाला दै-इन सभी लोगोको जो दुर्गति प्रा 
होतीहै उसीकोमे मी शीघ दी पाप कर; यदि कल जयद्रथ- 
का वधन कर ड्ध ॥ ३५-३७॥ 
भुञ्जननां ठु सव्येन उत्सङ्ख चापि खादताम्‌ । 
पालाशमासनं चेव॒तिन्दुकेदन्तधावनम्‌ ॥ ३८ ॥ 
ये चावर्जयतां रोकः खपतां च तथोषसि । 


जो वाये हाथसे भोजन करते दै, गोदम रखकर खाते 
ई» जो पलस्के आसनका ओर तेदुकी दातुनका त्याग नष 
करते तथा उपषःकाल्म सोते है उनको जो नरक- 
लोक प्रास्त होते दै (वे ही मक्षे भी भिरे; यदि मँ 
जयद्रयको न मार डां ) ॥ ३८३ । 
श्लीतभीताश्च ये विप्रा रणभीताश्च क्ष्नियाः ॥ ३९ ॥ 
पएकक्कूपोदकध्रामे वेद्‌ध्वनिविवजिते । 
षण्मासं तत्र वसतां तथा शास्रं विनिन्दताम्‌ः॥ ४०॥ 
दिवामेथुनिनां चापि दिवसेषु च रोरते। 
अगारदाहिनां चेव गरदानां च ये मताः॥ ४१॥ 
अग्न्यातिथ्य विहीनाश्च गोपानेषु च विध्रदाः 
रजस्वलां सेवयन्तः कन्यां शुर्केन दायिनः॥ ४२॥ 
या च वे बहुयाजिनां बाह्मणानां श्वव्ृत्तिनाम्‌। 
आस्यमेथुनिकानां च ये द्वा मेथुने रताः ॥ ४३ ॥ 
ब्रह्मणस्य परतिश्चत्य यो वे लोभाद्‌ ददाति न । 
तेषां गति गमिष्यामि इवो न हन्यां जयद्रथम्‌ ॥ ४४॥ 

जो ब्राहमण होकर षर्दसि ओर श्षत्रिय होकर युदधसे 


ओर जहा कभी बेदमन्त्रोकी ध्वनि न द्र होः एेखे खनो 






३२८६ 


ज्ञो छः महीनोंतक निवास करते दै जो शाछ्रकौ निन्दामि 
त्र रहते, दिनमे मैथुन करते ओर सोति दै जो दूसरोके 
ध्म आग रगाते ओर दृरोको जदर दे देते दैजो कमी 
अग्निहो ओर अतियि-सत्कार नदी करते तथा गायके 
पानी पीनिमे विध्न डालते ई, जो रजघ्ठला खरीका सेवन करते 
ओर शक लेकर कन्या देते दैः जो बहुतोकी पुरोदिती 
करते, ब्राह्मण होकर सेवा -वृत्तिसि जीविका चलते, रमे 
मेथुन करते अथवा दनमे खी-स्वास करते दैः जो बराह्ण- 
को कु देनेकी प्रतिज्ञा करके फिर लोभवश नदी 
देते रैः उन स्वको जिन लोकों अथवा दुगतिकी 
प्राप्ति द्यती हैः उन्दीको म भी प्राप्त होऊ; यदि कठतक 
जयद्रथको न मार डद ॥ ३९-४४ ॥ 
घमीदपेता ये चान्ये मया नात्राजुकीतिताः । 
ये चानुकीर्तितास्तेषां गति क्षिप्रमवाश्रुयाम्‌ ॥ ४५॥ 
यदि ब्युष्टामिमां रात्रि इवो न हन्यां जयद्रथम्‌ 
ऊपर जिन पापियोका नाम मेने गिनाया है तथां जिन 
दूरे पापिका नाम नदीं गिनाया है, उनको जो द्गति 
प्राप्त होती है, उसीको शीघ्र दी म मी प्राप्त करू; यदि यद्‌ 
रात बीतनेपर कल जयद्रथको न मार डू | ४५२ ॥ 
द्मां चाप्यपरां भूयः धरतिक्ञां मे निबोधत ॥ ४६॥ 
यद्यस्सिन्नहते पापे खयो ऽस्तसुपयास्यति । 
देव सम्वेग्राहं ज्वलितं जातवेदसम्‌ ॥ ४७॥ 
अव्र आपलोग पुनः मेरी यह दूसरी प्रतिज्ञा मी सुन 
ड । यदि इस पाी जयद्रथकरे मारे जानेषे पहले दी सूर्यदेव 
अस्ताचर्को पर्टुच जा्येगे तो म यदीं प्रज्वलित अग्ने 
प्रवे कर जाऊंगा ॥ ४६-४७ ॥ 
. असुरखुरमलष्याः पश्चिणो वोरगा वा 
पितरजनिचरा वा ब्रह्मदेवषयो वा ! 
चरमचरमपीदं यत्परं चापि तस्मात्‌ 
तदपि ममरिपुं तं रक्षितुं नैव शक्ताः॥७८॥ 
देवता, असुरः मनुष्यः पक्षी? नागः पितरः निशाचरः 
ब्रहयरषि, देवर्षि, यह चराचर जगत्‌ तथा इसके परे जो कुछ 
हैः वह-ये सव मिल्कर भी मेरे शु जयद्रथकी रक्षा 
नहीं कर सकते ॥ ४८ ॥ 
यदि विशति रसातरं तदभ्यं 
वियदपि देवपुरं दितेः पुरं वा। 
तद्पि शारशतैरहं प्रभाते 
भू्ठामभिमन्युरिपोः रियोऽभिहतौ ॥ ४९ ॥ 
यदि जयद्रथ पातालम शुभ जाय या उसे भी अगि 
बद्‌ जाय अथवा आकाशः देवलोक या दे््योके नगरम 
जाकर छिप जाय तो भी मै कल अपने सेकड़ं वाणो 
इति श्रीमहाभारते द्रोणपव॑णि प्रतिज्ञापर्वणि 
इस प्रकार श्रीमहामार्त द्रोणपत्ैके अन्तत प्रिजापकम 
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श्रीमहाभारते 


अभिमन्युकरे उस घोर शतरुका सिर अवश्य काट दगा ॥५ 
एवमुक्त्वा विचिक्चेप गाण्डीवं सव्यदक्षिणम्‌ । 
तस्य शाब्दमतिक्रम्य घुः शब्दो ऽस्पृशाद्‌ दिवम्‌॥ ५५। 
एेसा कहकर अर्जुने दाहिने ओर वायं हाः 
गाण्डीव धनुप्रकी टङ्कार की | उतक्री ध्वनि दुसरे शौ 
दवाकर सम्पूणं आकाशम मूँज उटी ॥ ५० ॥ 
अज्जुनेन प्रतिक्ञाते पाञ्चजस्यं जनादंनः। 
प्रदध्मौ तत्र संक्ृद्धो देवदत्तं च फाट्गुनः ॥ ५ 
अञुनके इस प्रकार प्रतिज्ञा कर टेनेपर भर 
श्रीक्ृष्णने भी अव्यन्त कुपित होकर पाञ्चजन्य शद्ध वज 
इधर अर्जुनने भी देवदत्त नामक राङ्धको एका ॥ ५१। 
स पाञ्चजन्योऽच्युतवक्त्रवायुना 
भृशं सखपूणोदरनिःखतध्वनिः। 
जगत्‌ सपाताटवियदिगीदवरं 
प्रकस्पयामास युगात्यये यथा ॥ ५६ 
भगवान्‌ श्रीक्रष्णके सुखकी वायुसे भीतरी भाग; 
जानिके कारण अत्यन्त मयंकर ध्वनि प्रकट कण 
पाञ्चजन्यने आकाश, पातालः दिशा ओर दिक 
सहित सम्पूणं जगत्‌को कथित कर दिया; सानो प्र 
काल आ गया दहो ॥ ५२ ॥ 
ततो वादिजघोषाश्च प्रादुरासन्‌ खशः । 
सिहनादश्च पाण्डूनां प्रतिज्ञाते अहाल्मना ॥ ५१ 
महामना अर्जुनने जब उक्तं प्रतिज्ञा कर ली, 
समय पाण्डवे शिविरमै अनेक बाजोके हजारों शब्द $ 
पाण्डव वीरया सिंहनाद भी सव ओर भूंजने खगा ॥ ५६ 
| ( भीम उवाच. 
पतिज्ोद्धवशग्ेन = रष्णराद्भुखनेन च । 
निहतो घातेरषटोऽयं सानुबन्धः सुयोधनः ॥ , 
भीमसेनने कहा--अर्जुन | तुम्हारी प्रतिज्ञाके १५ 
ओर भगवान्‌ श्ीृष्णके इ शङ्खनादसे मुने विश्ए | 


गया कि यह धृतराषु् दुर्योधन अपने सगे-सतिः 
सदित अवश्य मारा जायगा | | 


अथ सृदिततमाग्यदाममादयं 


तव खुतश्छोकमयं च रोषजातम्‌। 

व्यपनुदति महाप्रभावमेत- 
` न्तरवर वाक्यमिदं महार्थमिष्टम्‌॥) 
„ नरश्र्ट | तुम्हारा यह वचन महान्‌ अर्थसे युक्त । 
५ प्रिय दै | यह जव्यन्त प्रमावली वाक्य | 
उनशाकमय्‌ उष॒ रोपसमूहका निवारण कर र । 
(भन तुम्हरे गकेके सुन्दर पुष्यहारको मसल डाला | 
4 त्रिससतितमोऽध्यायः ॥ ७३ ॥ 
म र अध्याय पू हृभा॥ °^ ॥ | 


4 


र रखाक हं) 


प्रतिक्ञापवं ] 


चतुःसप्ततितमोऽध्यायः 


३२८७ 


चतुःसएतितमोऽध्यायः 
जयद्रथका सय तथा दुर्योधन ओर द्रोणाचा्थका उसे आश्वासन देना 


संजय उवाच 
श्रुत्वा तु तं सदाशब्दं पाण्डूनां जयगृद्धिनाम्‌। 
चारैः प्रवेदिते तच समुत्थाय जयद्रथः ॥ १ ॥ 
शोकसस्घूढददयो दुःखेनाभिपरिप्ठुतः। 
मज्ञमान इवागारे विपुले शोकसागरे ॥ २ ॥ 
जगाम सिति राक्ञां सैन्धवो विसरशन्‌ बहु । 
स॒तेषां लर्देवानां सकारो पयदेवयत्‌ ॥ ६ ॥ 
संजय कहते है--राजन्‌ । सिंधुराज जयद्रथने जव 
विजयाभिलाप्री पाण्डवोका वह महान्‌ ग्द सुना ओर गुपतचरेने 
आकर जवं अजुनक्री प्रतिज्ञाकरा समाचार निवेदन करिया 
तव वह्‌ सहसा उटकर खड़ा हो गयाः उसका हृदय शोकसे 
व्याङ्कुल हो गया । वहं दुःखे व्याप्त हो गोकके विशार एवं 
अगाध महासागर द्रवता हुआ-सा वहत सोच-विचारकर 
राजाओंकी समामे गया ओौर उन नरदेवोके समीप रोने- 
व्रिक्खने खगा ॥ १-२ ॥ 
अभिमन्योः पितुर्भीतः खवीडो वाक्यसत्रवीत्‌ । 
योऽसौ पाण्डो; किल कषेत्रे जातः शक्रेण कामिना ॥७ ॥ 
स निनीषति दुर्वुद्धिमौ किटेकं यमक्षयम्‌ । 
तत्‌ खस्ति वोऽस्तु यास्यामि खगं जीवितेप्सया ॥ ५॥ 
जयद्रथ अभिमन्युके पितासे बहुत डर गया था, इषल्यि 
लजित होकर बोला-“राजाओ | कामी इन्द्र पाण्डुकी पलीके 
गर्भषे जिखको जन्म दिया दैः वह दुदधि अजन केवल मुञ्चको 
ही यमलोक भेजना चाहता दै; यह वरात सुनने आयी है । 
अतः आपलोगौका कल्याण हो | अव्र म अपने प्राण वचने- 
की इच्छसे अपनी राजधानीको चला जाऊंगा ॥ ४५ ॥ 
अथवाख्प्रतिवलाख्रात मां क्षत्नियषेभाः 1 
पार्थन प्रार्थितं वीरास्ते खंदत्त ममाभयम्‌ ॥ ६ ॥ 
'अथवाक्षत्रियशिरोमणि वीरो ! आपलोग अखर-शखकि 
ज्ञानम अर्जनके समान ही शक्तिशाली ह । उधर अ्जुनने मेरे 
प्राण लेनेकी प्रतिक्ञा की है । इ अवसाम आप मेरी रक्षा कर 
ओर सुञ्षे अभमयदान दे ॥ ६ ॥ 
दरोणदुर्योधनकृपाः कर्णमदरेशवह्धिकाः । 
दुःासनादयः शक्ताखातुं मामन्तकार्दितम्‌ ॥ ७ ॥ 
किमङ्ग पुनरेकेन फाट्गुनेन जिधांसता । 
न धेयुर्भवम्तो मां समस्ताः पतयः श्चितेः ॥ ८ ॥ 
द्रोणाचार्य, दुर्योधनः कृपाचार्य, कणं, मद्रराज शस्य" 
विक तथा दुःशासन आदि वीर श्च यमराजके संकटे भी 
वचानिमे समर्थे । प्रिथ नरेशगण ! फिर जप अकेला अर्जुन ही 
मुषे मारेकी इच्छा रखतू है तो उसके हाथसे आप समस्त 


भूपतिगण सेरी रक्षा क्यो नहीं कर सकते द ॥ ७-८ ॥ 
प्रहषे पाण्डवेयानां शरुत्वा मम महद्‌ भयम्‌ । 
सीदन्ति मम गात्राणि मुमूर्षोरिव पार्थिवाः ॥ ९ ॥ 
धराजाओ ! पाण्डवोका दरपनाद्‌ सुनकर मुक्षे महान्‌ भय 
हो रहा है । मरणासन्न मनुष्यकी मति मेरे सारे अङ्ख शिथिल 
होते जारदेद॥ ९॥ । 
वधो नूनं प्रतिक्ञातो मम गाण्डीवधन्वना । 
तथा हि हठः कोशन्ति शोककाछे स्म पाण्डवाः ॥ १०॥ 
धनिश्वय ही गाण्डीवधारी अजने मेरे वधकी प्रतिज्ञा कर 
ली है, तभी शोकके समय भी पाण्डव योद्धा बड़े हष॑के साथ 
गजना करते द ॥ १० ॥ 
तन्न देवा न॒ गन्धवौ नाुरोरगराक्चसाः । 
उत्खहन्तेऽन्यथाकलुँ कुत एव नराधिपाः ॥ १९१ ॥ 
(उस प्रतिन्ञाको देवताः गन्धर्वःअसुर, नाग तथाराक्चसभी 
पलट नदीं खकते दै | पिर ये नरेश उसे भङ्ग करने कषे 
समर्थं दो सक्ते ! ॥ ११॥ 
तस्सान्मासनुजानीत भद्रं वोऽस्तु नरषेभाः । 
अदशनं गपनिष्यामि न मां दरक्ष्यन्ति पाण्डवाः॥ १२॥ 
८अतः नरश्रेष्ठ वीरो | आपका कल्याण हो | आपलोग 
मुञ्चे जानकी आज्ञा दै । मँ अदृश्य हो जाऊंगा । पाण्डव 
मुञ्चे नदीं देख सकेगेः ॥ १२॥ 
एवं विलपमानं तं भयाद्‌ व्याकख्चेतसम्‌ । 
आत्मका्यगरीयस्त्वाद्‌ राजा दयो घनोऽवरवीत्‌॥ १३॥ 
भयते व्याक्रुखचित्त होकर विलाप करते हए जयद्रथवे 
राजा दुर्याधनने अपने कायंकी गुखुताका विचार करके इस 


प्रकार करहा-॥ ५२ ॥ 





न भेतव्यं नरव्याघ्र को हि त्वां पुरुषषेभ । 
मध्ये क्षन्ियवीराणां तिष्ठन्तं प्राथेयेद्‌ युधि ॥ १७॥ 
ध्ुरुषसिंह ! नरश्रेष्ठ! तर्द भय नहीं करना चादिये । 
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३२८८ श्रीमहाभारते 








युद्धस्थल्मे इन क्षत्रिय वीरौके बीच खड रहनेपर कौन तुम्दं 
मारनेकी इच्छा कर सकता दै १ ॥ १४ ॥ 
अहं वैकर्तनः कणधित्रसेनो विविशशतिः । 
भूरिश्रवाः शलः शद्यो वृषसेनो दुरासदः ॥ १५॥ 
पुरुमित्रो जयो भोजः काम्बोजश्च सुदक्षिणः । 
सत्यव्रतो महावाहु्विकणां दुमुंखश्च ह ॥ १६॥ 
दुःशासनः खुवाहुश्च कालिङ्गदचाप्युदायुघः । 
विन्दानुविन्दाबावन्त्यो द्रोणो द्रौ णिदच सौवलः॥ १७॥ 
पते चान्ये च वहवो नानाजनपदेश्वराः । 
ससेन्यारवाभियास्यन्तिव्येतु ते मानसो ज्वरः ॥ १८॥ 
ध, सूयपुत्र कण, चित्रसेनः विविंशतिः भूरिश्रवा, शलः 
शस्यः दुध वीर वृषसेनः पुरुमित्र, जय, मोन, काम्बोज- 
राज सुदक्षिणः सत्यव्रतः महाबाहु विकरण, दुुंख, दुःशासनः 
सुवराहुः अल्न-शखरधारी क्िंगराजः अवन्तीके दोनों राजकुमार 
विन्द्‌ ओर अनुविन्दः द्रोणः अश्वत्थामा ओर शकुनि-ये तथा 
ओर भी बहृत.से नरेश जो विभिन्न देशोके अधिपति दै, 
अपनी सेनक्रे साथ तुम्दारी रघ्ताके स्यि चलेगे | अतः 
तुम्हारी मानसिक चिन्ता दूर हो जानी चाहिये ॥ १५-१८ ॥ 
त्वं चापि रथिनां श्रेष्ठः खयं शुरोऽमितदयुते । 
स कथं पाण्डवेयेभ्यो भयं पदयसि सैन्धव ॥ १९.॥ 
८अमित तेजसी भिधुराज ! तुम खयं भी तो रथियोमे 
भ्ठ शूरवीर हो, फिर पाण्डुके पुत्रोसे अपने च्य मय क्यो 
देख रदे हो १॥ १९॥ 
अक्षोहिण्यो दक्तोका च मदीयास्तव रश्चणे । 
यत्तायोरस्यन्ति मा भैस्त्वं सेन्घव व्येतु ते भयम्‌॥२०॥ 
भेरी ग्रह अक्षौदिणी सेना तु्दागी रक्षाके ल्यि उद्यत 
होकर युद्ध करंगी; अतः सिंघुराज ! तुम भय मत मानो | 
तुम्दारा भय निकल जाना चादियेः ॥ २०॥ 
संजय उवाच 
पवमाश्वासितो राजन्‌ पुतेण तव सैन्धवः । 
दुर्याधनेन सितो द्रोणं रार बुपागमत्‌ ॥ २१॥ 
संजय कहते है--राजन्‌ ! इस प्रकार आपके पुत्र 
दुयौघनके आश्वाततन देनेपर जयद्रथ उसके साथ रात्रिके समय 
द्रोणाचायके पात गया ॥ २९ ॥ ह 
उपसं्रहणं कृत्वा द्रोणाय स ॒विद्याम्पते । 
उपोपविद्वय श्रणतः पयप्च्छदिद्‌ं तदा ॥ २२॥ 
महाराज | उससमय उने द्रोणाचा्यके चरण चूर विधि- 
पूर्वक प्रणाम किया ओर पाऽ बैठकर प्रणतभावसे इस प्रकार 
पूा-॥ २२॥ 

7 ` दू स्ववि जब दुवोनक्े पास पूरी व्बद्द मङ्गल्नस्वर यद्यपि अव दु्योधनक्े पास् पूर ग्यारह अश्नौहिण। सेना 
नदीं र्ट गयी थी तथापि ग्यारह भागि विभक्त उन सेनाओममेसे 
जो लोगे शोष वचे थे, उन्दींको ठेर यौ “ग्यारह अक्षौहिणीः का 
इल्छेख किया गया दे ॥ 
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निमित्ते दूरपातित्वे सधुत्वे दढवेधने, - 
मम व्रवीतु भगवान्‌ विदोषं फाट्गुनस्य च ॥२। ॥ 
८दूरतक वाण चलने, लश्च वेधने, हाथकरी छत 
तथा अचूक निशाना सारनेम मुस्चम ओर अजुन क ` 
अन्तर द, यह पूज्य गुरुदेव सुश्च व्रततं ॥ २२ ॥ 
विद्याविद्योषमिच्छामि क्षातुमाचायं तत्वतः | 
अजुनस्यात्मनश्चैव याथातथ्यं प्रचक्ष्व मे ॥ २४। 
४आचायं ! मै अर्जुनकी ओर अपनी विघरावि्क 
विदोषताको ठीक-ठीक जानना चाहता हूँ । आप मुने यध 
बात बताइये ॥ २४ ॥ | 
रोण उवाच 
सममाचायंकं दात तव॒ चैवार्ुनस्य च । 
योगाद्‌ दुःखोपितत्वाच्च तस्माच्वत्तो ऽधिकोऽजुन 
द्वोणाचार्य॑ते कहा--तात | यपि तुम्दारा $ 
अजुनका आचार्यत्व मैने समानरूपसे ही किया दै तथां 
सम्पूणं दिव्याख्रोकी प्राप्ति एवं अभ्या ओर क्टेशसहनं 
दृष्टिसे अरन तुमसे बदे-चदे है ॥ २५ ॥ 
न तुते युधि संत्रासः कायः पाथौत्‌ कथञ्चन । 
अह हि रक्षिता तात भयाच्ां नात्र खंद्ायः ॥ २६। 
न हि मद्वाहुगु्तम्य प्रभवन्त्य्रा अपि। 
म्यूहयिष्णयमि तं व्यहं यं पार्थो न तरिष्यति ॥ २७॥ 
वत्स | तो भी तुग्हं युद्धम किसी प्रकार भी अर्जी 
डरना नदं चाहिये; क्पोकि मँ उनके मयते तुम्हारी ख ` 
करनेवाला दू इसमे संशय नहीं है । मेरी युजर्पँ जिषवं 
रचा करती होः उसपर देवताओंका भी जोर नक्ष ऋ 
सक्ता । भँ देता व्यूह बनजँगा, जिसे अजुन पार नई 
कर सकेंगे ॥ २६-२७ ॥ | 
तस्माद्‌ युद्ध थख म भैस्त्वं खधर्ममनुपाख्य । 
पित्पेतामहं मागमनुयाहि महारथ ॥ २८॥ । 
सप तुम डरो मत । उतसाहपूरवक युद्ध करो जै! 
अपने तियथमंक पालन करो । महारथी वीर | शप्र 
बापदादोके मागंपर चलो ॥ २८॥ 
अधीत्य विधिवद्‌ वेदानद्ययः 
ट चे वहुभियं्ेन 
_ तुमने वेदोका 
अग्निहोत्र किया ह 
द । त्तो मृद्यु 


1 
| 
। 


सहुतासत्वया । „|, 
सत्यु भयङ्करः ॥ २९। 1 
विधिपूर्वकं अध्ययन करके भीरा | 
। वहुत-खे यजोकरा अनुष्ठान मी करि 
का भव करना ही नहीं चाहिये ॥ ९९। 






५ 1 
दुरख्भ (~ ^... ॥ 
स (माव बमनरमहामाग्यमवाप्य त॒ । | 
 जतल्टोकान्‌ दिव्यान्‌ 3 । [ 
जा मन्दभागी 





म्सु८१५६९१ ८१ मनुषप्रकि व्यि दुभ हः २ 


£) भग्यक्ो पाकर तुम अपने बहु 


प्रतिज्ञापर्व ] 


------------- ~ ञ्य 





नीते दए परम उत्तम दिव्य लोकम पर्ुच जाओगे ॥३०॥ 

कुरवः पाण्डवादचरैव चरष्णयोऽन्ये च मानवाः। 

रहं च सह पुत्रेण अघरुता इति चिन्त्यताम्‌ ॥ ३१ ॥ 
कौरव-पाण्डव, इृष्णिवंशी योद्धा; अन्य मनुष्व तथां 

ुत्रसहित मै-- वे सभी अस्थिर ८ नाश्चवान्‌ ) ईै--ेसा 

चन्तन करो ॥ ३१ ॥ 

पयायेण व्यं सं काठेन बद्िना हताः । 

परलोकं गमिष्यामः स्वैः स्यैः कर्मभिरन्वितः ॥ ३२॥ 
व्रारी-वारीसे हम सभी लोग बख्वान्‌ काल्करे हाथो मरे 

नाकर अपने-अपने शुभाम कमकि साथ परलोक चले 

र्येगे ॥ ३२ ॥ 

तपस्तप्त्वा तु ्यद्छोकान्‌ प्राप्लुवन्ति तपखिनः। 

तचरधमौध्ितः वीराः क्च्नियाः प्राप्नुवन्ति तान्‌ ॥३३॥ 


पञ्चसप्ततितमो ऽध्यायः 


३२८९. 


=-= ~~~ 


तपस्वीलोग तपस्या करके जिन लेोकरोको पाते दैः 
क्षत्रिय.धर्मकरा आश्रय लेनेवाठे वीर क्षत्रिय उन्हँ अनाय ही 
प्राप्त कर ठेते है | ३३ ॥ 
पवमाश्वासितो राजा भारद्वाजेन सैन्धवः । 
अपाजुदद्‌ भयं पाथौद्‌ युद्धाय च मनो दधे ॥ ३७ ॥ 

द्रोणाचार्यके इस प्रकार आश्वासन देनेपर राजा जयद्रथने 
अजुनक्रा भय छोड़ दिया ओर युद्ध करनेका विचार क्रिया॥ 
ततः श्रद्धः सेन्यानां तवाप्यासीद्‌ विशाम्पते । 
वादित्राणां ध्वनिश्चोध्रः सिदनादस्यैः सह ॥ ३५ ॥ 

हाराज ! तदनन्तर आप्री सेनाम भी दपरष्वनि होने 

लगी, िहनादके साथ-साथ रणतार्योक्री भयंकर ध्वनि 
गज उटी ॥ ३५॥ 


इति श्रीसहामारते द्रोणपवणि प्रतिक्ञपर्थणि जयद्वथाश्वासे चतुःसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७४ ॥ 


इस प्रकार ्रीमहामारत द्रोणप्वके अन्तम॑त ्रतिज्ापरवमे जयद्रथको आश्चासनविषयक चौहत्तर्वो अध्याय पूरा हआ ॥७६॥ 
^° प्रनव्च्व््>-०- 


पञ्चसप्ततितमोऽध्यायः 
श्रीक्गष्णक्रा अजुनको कौरोके जयद्रथकी रक्षाविषयक उद्योगक्रा समाचार बताना 


संजय उवाच 
तिज्ञाते तु पान सिन्नुपजवधे तदा । 
र एुदरेवो सदावाहुधेनंजयमभाषत ॥ १९ ॥ 
संजय कहते है--राजन्‌ ! जत्र अञुनने सिधुराज 
नयद्रथकरे वधक प्रतिज्ञा कर छी, उस समय सहाव्राह भगवान्‌ 
गीकृष्णने अर्जुनस कहा--॥ १ ॥ 
त्रातृणां मतमज्ञाय त्वया वाचा प्रतिश्चुतस्‌ । 
सैन्धवं चास्मि हन्तेति तत्साहसमिद्‌ कृतम्‌ ॥ २ ॥ 
(धनंजय | तुमने अपने भाइयोका मत जाने व्रिना ही जो 
ाणीद्वागा यह प्रतिज्ञा फर टी कि म सिंधुगज जयद्रयको 
गर डर्देगाः यह तुमने दुःसादृसपूणं काय किया ३ ॥ २॥ 
मलम्मन्छय मया साधमतिभायेऽयमुद्यतः । 
कथं तु सर्वङोकस्य नावहास्या भवेमहि ॥ ३ ॥ 
मेरे साय सलाह क्रये व्रिना ही तुमने यह वड़ा भारी 
मार उठा लिया । ठेषी दामे हम सम्पूणं ठोकोंके उपहास 
त्र कैसे नहीं बनेगे १॥ ३॥ 
धातेराषटस्य शिविरे मया प्रणिहिताश्चराः । 
त इमे शीध्रमागम्य प्रचरति वेदयन्ति नः ॥ ४ ॥ 
न दुयोधनकरे शिविसम अपने गुस्तचर भेजे थे । वे 
शीघ्र ही वहते टोटकर अभी-अभी व्क समाचार युश 
ता गयेदह॥ ४॥ 
वया वै सम्तिशाते सिन्धुराजवधे श्रमो । 
सिंहनादः सवादिघ्रः खमदानि्ु तैः धर तः ॥ ५ ॥ 


ध्क्तिशाली अर्जुन | जव तुमने तिंधुराजकरे वधक प्रतिज्ञा 
की थी; उस समय य्ह रणवाघ्करे साथ-साथ महान्‌ िंहनाद्‌ 
क्रिया गया था; जिते कौरबोनि सुना था ॥ ५॥ 
तेन शब्देन वित्रस्ता धात॑गाषाः ससैन्धवाः । 
नाकस्सात्‌ खिहनादोऽयमिति मत्वा व्यवस्थिताः ॥६॥ 
'उस शब्दस जयद्रथषदित सभी धृतरा्टूपुत्र संत्रस्त हो 
उठे | वे यद सोचकर क्रि यह सिंहनाद अकारण नहीं हआ 
है, सावधान हो गये ॥ ६ ॥ 
खमहाञ्शब्द सम्पातः कौरवाणां महाभुज । 
आसीन्नागाश्वपत्तीनां रथघोषश्च भैरवः ॥ ७ ॥ 
(महावराहो | फिर तो कौरवक दलम मी बड़े जोरका 
कोलाहल मच गया । हाशरी, धोड़े, पैदल तथा रथ-षेनारओं- 
का भयंकर घेष सत्र ओर गूजने ल्गा ॥ ७ ॥ 
अभिमन्योर्वधं श्रुत्वा धुबमातां धनंजयः । ` 
रान्न नियौस्यति क्रोधादिति मत्वा व्यवस्थिताः॥ < ॥ 
धवे यह समञ्चकर युद्रके लिये उद्यत हो गये कि अभिमन्यु- 
के वधका रत्तान्त सुनकर अञ्जुनको अवश्य ही महान्‌ कष्ट 
हुआ होगा; अतः वे क्रोष करके राते ही युद्धके ल्यि 
निकरङ पड़गे ॥ ८ ॥ ॥ 
तै्यतद्धिप्यं सत्या श्रुता सत्यवतस्तव । 
परतिक्षा सिन्धुराजस्य वधे राजीवलोचन ॥ ९ ॥ 
(कमलनयन ! युद्धके लि तैयार होते-होते उन कौसबोनि 
सदा सत्य बोलनेवाले तुम्हारी जमद्रथ-वघविषयक वह सची 
प्रतिज्ञा सुनी ॥ ९ ॥ 2 
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ततो विमनसः सवं अस्ताः श्चुद्रस्गा दव । 
आसन्‌ खुयोधनामात्याः स च राजा जयद्रथः ॥ १० ॥ 
` (फिर तो दुर्योधनकरे मन्त्री ओर खयं राजा जयद्रथ--ये 
सब-केसव ( सिसे डरे दए ) क्षुद्र मृगेके समान भयमीत 
ओर उदास हो गये ॥ १० ॥ 
अथोत्थाय सहामात्येदीनः शिविरमातमनः । 
आयात्‌ सौवीरसिन्धू नामीश्वसे शरशदुःखितः ॥ ११ ॥ 
(तदनन्तर सिंधुसौवीरदेशका खामी जयद्रथ अत्यन्त 
दुखी ओर दीन हो मन्त्रि्योसित उठकर अपने शिविर 
म आया ॥ ११॥ 
स मन्त्रकाले सम्मन्ञ्य सर्व नैःश्रेयसीं क्रियाम्‌। 
खुयोधनमिदं वाक्यमनरवीद्‌ राजसंसदि ॥ १२॥ 
(उसने मन्त्रणाके समय अपने द्यि श्रेयस्कर सिदध होनेवाले 
समस्त कायोके सम्बन्धमे मन्वरियोसे परामदं करके राजसमभामें 
आकर दुर्योघनसे इस प्रकार कहा-॥ १२ ॥ 
मामसौ पुत्रहन्तेति श्वोऽभियाता धनंजयः । 
प्रतिक्ञातो हि सेनाया मध्ये तेन वधो मम ॥१३॥ 
धराजन्‌ | मुदे अपने पुत्रका घातक समश्चकर अज्जैन कक 
सबेरे मुङ्चपर आक्रमण करनेवाङा है; क्योकि उसने अपनी 
सेनाके बरीच मेरे वधकी प्रतिज्ञा की दै ॥ १३॥ 
तांन देवा न गन्धवौ नासुरोरगराश्चसाः 1 
उत्सहन्तेऽन्यथा कत प्रतिक्ञां सव्यसाचिनः ॥ १४॥ 
'सन्यसलाची अर्जुनकी उस प्रतिज्ञाको देवता, गन्धर्वः 
असुरः नाग ओर राक्षस भी अन्यथा नदीं कर सकते | १४॥ 
तेमां रक्षत संग्रामे मा वो मूर्धि घनंजयः। 
पदं छृत्वाऽऽप्युयाहक्ष्यं तस्मादत्र विघीयताम्‌॥ १५॥ 
{अतः आपलोग संग्राममे मेरी रक्षा करं । करीं एेसा 
नहो कि अर्जुन आपटोगोके सिरपर पैर रखकर अपने 
लक्षयतक पर्हुच जाय; अतः इसके छ्यि आप आवद्यक 
व्यवस्था करं ॥ १५ ॥ 
अथ रक्षा न मे संख्ये क्रियते कुरुनन्दन । 
अनुजानीहि मां राजन्‌ गमिष्यामि ग्रहान्‌ प्रति॥ १६॥ 
(कुखनन्दन | यदि आप युद्धम मेरी रक्षा न कर सवे 
तो मुने आज्ञा दै; राजन्‌ ! मे अपने घर चला जाऊंगा || १६॥ 
पवसु्तस्त्ववाकश्ीषों विमनाः स सुयोधनः । 
श्रुत्वा तं समयं तस्य ध्यानमेवान्वपद्यत ॥ १७॥ 
८जयद्रयके एेखा कषनेपर दुर्योघन अपना सिर नीचे 
क्रिये मन-दी-मन बहुत दुखी हो गया ओर तुम्हार उस 
प्रतिज्ञाको सुनकर उसे वड़ी भारी चिन्ता हो गयी | १७ ॥ 
तमात॑मभिसंपरक््य राजा किक स सैन्धव; । 


तेनाहम कपे 
गुद भल्केत/धद्रषिदू वी". १५. 601 (4्कप्सदण्े 
दु नै १८ ॥ उसके आगे रगे ॥ २६ ॥ 


दुर्योधन करो उद्विसचित्त देखकर सिन्धुराज त 
व्यंग्य करते हुए कोमल वाणीम अपने हितकी वा) 
प्रकार कदी-॥ १८ ॥ 
चेद पद्यामि भवतां तथावीयं घनुर्धरम्‌ । 
योऽदैनस्याखमसखेण परतिहन्यान्महाहवे ॥ १ 

(राजन्‌ | आपकी सेनाम किसी मी एसे पराक्रमी भर 
को नदीं देखताः, जो उस महायुद्धे अपने अख्रदरारा 
अख्नकां निवारण कर सके | १९ ॥ 
वासुदेवसहायस्य गाण्डीवं धुन्वतो धनुः । 
कोऽजुनस्याथ्रतस्िषेत्‌ साक्षादपि इातक्रतुः ॥ ९ 

ध्रीकृष्णके साथ आकर गाण्डीव धनुष्रका संचालन 
हुए अनक सामने कौन खड़ा हो सकता दै ? सक्ष; 
मी तो उसक्रा सामना नदीं कर सकते ॥ २० ॥ 
मटेश्वसोऽपि पाथेन श्रूयते योधितः पुरा । 
पदातिना महावीयं गिरौ हिमवति प्रथु: ॥९ 

मैने सुना ३ कि पूर्वकालमै दिमाल्यपर्व॑तपर ` 
अञुनने महापराक्रमी भगवान्‌ मदेश्वरके साथ भी युदक 
दानवानां सहस्राणि दिरण्यपुरवाखिनाम्‌ । 
जघानेकरथेनेव देवराजप्रचोदितः ॥? 

ष्देवराज इन्द्रकी आज्ञा पाकर उसने एकमात्र ॥ 
सहायतासे हिरण्यपुरवासी सहो दानवोँका संहार कर डा 
समायुक्तो हि कौन्तेयो वाखदेवेन धीमता । 
सामरानपि रोका खीन्‌ हन्यादिति मतिर्मम ॥ ९ 

'ेरा तो एेला विश्वास दै कि परम बुद्धिमान्‌ क 
नन्दन श्रीकृष्णके साथ रहकर कुन्तीकुमार अर्जन देका 
सरित तीनां लोकोको नश कर्‌ सकता है ॥ २३॥ 
सोऽदमिच्छाम्यनु्ातं रक्षितुं वा महात्मना । 
द्रोणेन सहपुत्रेण वीरेण यदि मन्यसे ॥५ 

“इसव्यि मे यसि चछे जनेकी अनुमति चाह 
अथवा यदि आप ठीक समञ्च तो पुत्रसहित वीर १६ 
द्रोणाचार्ये दारा अपनी रक्षका आश्वासन चाइत।ह॥ 


स राक्षा खयमाचायां शरशमार्थितोऽजजैन । । 
संविधानं च विहितं रथाश्च किल सजिताः॥१ 
(अजन | तव राजा दुरयोधनने खयं ही आचायं ॥ 
जयद्रथकी रक्षके ल्य बड़ी पर्थना की दै । अतः 4 
स्वका पूरा प्रवन्व कर लिया गया है तथार्थ भ 
दिये गये है ॥ २५ ॥ | 
कणां भूरिश्रवा दरौणिद्ुषसेनश्च दुजेयः ॥ । 
मद राजश्च षडेतेऽस्य पुरोगमाः ॥५ 
रके युम कर्ण, मूरिधवा, अश्वत्थामा, इ 
मद्रणज शस्य ये-छः 


प्रतिक्ञापवं ] 
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शकटः पदमकश्चाो व्यूहो द्रोणेन निर्मितः । 
पद्मकर्णिकमध्यस्थः सूचीपादवं जयद्रथः ॥ २७ ॥ 
स्थास्यते रक्षितो वीरैः सिघुरार्‌ स खुदुम॑दः । 
्रोणाचा्यंने एेसा व्यूह बनाया दैः जिसका अगला आधा 
भाग दक्रटके आकारका हे ओर पिछला कमलके समान । 
कमलघ्युदके मध्यकी क्णिकाके वीच सूचीबयूदके पाद्व 
भागम युददुम॑द सिन्धुराज जयद्रय खड़ा होगा ओर 
अन्यान्य वीर उसकी रक्षा करते रहेंगे ॥ २७१ ॥ 
चदुष्यस्े च वीर्य च प्राणे चैव तथौरसे ॥ २८ ॥ 
अविषदलतमा छेते निश्चिताः पाथं षड़्‌ रथाः । 
एतानजित्वा घड रथान्‌ नैव प्राप्यो जयद्रथः ॥२९॥ 
पाथं | ये पूर्व निश्चित छः महारथी धनुष वाणः पराक्रमः 


षर सप्ततितमोऽध्यायः 
व 


२२९१ 











प्राणशक्ति तथा मनोवल्मे अत्यन्त असह्य माने गये है । 
इन छः महारथि्योको जीते निना जयद्रथको प्राप् करना 
असम्भव दै ॥ २८-२९ ॥ 
तेषामेशैकशो वीरथं॑षण्णां त्वमनुचिन्तय । 
सहिता हि नरव्याघ्र न शक्या जेतुमञ्जसा ॥ ३०॥ 
८पुसषसिंह ! पदठे तुम इन छः महारथियोम एक-एकके 
बल-पराक्रमका विचार करो । फिर जव ये छः एक साथ 
होगे, उस समय इन्द खुगमतासे नदीं जीता जा सकता |२०। 
भूयस्तु मन्त्रयिष्यामि नीतिमात्महिताय वै । 
मन्ञञेः सचिवैः सार्ध खुदद्धिः कार्यसिद्धये ॥ ३९ ॥ 
अव मँ पुनः अपने दितका ध्यानरखते हुए कार्यकी सिद्धिके 
लियि मन्त्रज्ञ मन्त्रये ओर हितेषी सुद्धदोके साय सलाह करगाः॥ 


इति श्रीमदामास्ते द्रोणपर्वणि प्रतिज्ञापवैणि कृष्णवाक्ये पञ्चसप्ठतितमोऽध्यायः ॥ ७५ ॥ 


दस प्रकार श्रीमहाभारत द्रोणपू्यके अन्तत प्रतिज्ञापवैे श्ीकृष्णवाक्य विषयक पचदृत्तरर्वेः अध्याय पूरा हुभ। ॥ ७५ ॥ 
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पटसप्तित 


पो 


ऽध्यायः 


अर्जुनक बीरोचित षचन 


अजुन उवाच 

षड्‌ रथान्‌ धातेराषट्स्य मन्यसे यान्‌ बलाधिकान्‌। 
तेषां वीयं मभाध॑न न ॒तुस्यमिति मे मतिः॥ १ ॥ 
अस्रमखरेण  सर्वैषपितेषां मधुसूदन । 
मया द्रक्ष्यसि निर्भिन्नं जयद्रथवघेषिणा ॥ २ ॥ 

अजुन चोरे--मधुसूदन ! दुयोधनके जिन छः महा- 
रथिर्योको आप ब्रल्ये अधिक मानते है, उनका पराक्रम मेरे 
आधेके वेराबर भी नदीं दै, रेवा मेरा विश्वास हे । जयद्रथके 
वधकी इच्छसे मेरे युद्ध करते समव आप देंगे किमैने 
इन सव्रके अखरोको अपने अघख्रसे काट गिराया ह ॥ १२ ॥ 
द्रोणस्य मिषतश्चादं सगणस्य विरप्यतः। 
मूलौनं सिन्धुराजस्य पातयिष्यामि भूतले ॥ ३ ॥ 

मँ द्रोणाचार्थके देखते-देखते अपने सेनिकोँषदित वाप 
करते हुए सिन्धुराज जयद्रथका मस्तक रथ्वीपरगिरा दूंगा ॥ २॥ 
यदि साध्याश्च रुद्राश्च वसवश्च सहाश्विनः । 
मरुतश्च सटेन्द्रेण विदवेदेवाः सदेश्वराः ॥ ४ ॥ 
पितरः सहगन्धवीः सपणः सागराद्रयः । 
दयो्वियत्‌ पृथिवी चेयं दिशश्च सदिगीश्वराः ॥ ५ ॥ 
भ्रामारण्यानि भूतानि स्थावराणि चराणि च। 
चातारः सिन्धुराजस्य भवन्ति मधुखदन ॥ ६ ॥ 
तथापि वैर्निहतं श्वो द्रष्टासि रणे मया। 
सत्येन च शापे छृष्ण तथैवायुधमालभे ॥ ७ ॥ 

मधुसूदन श्रीकृष्ण | यदि साध्यः शद्रः वषु? अधिनी- 
मारः इन्द्रसदित मश्द्रणः ववदत्‌? देवेश्वरगणः पितरः 


गन्धर्व, गरुङ, समुद्र; पर्व॑त, खर्ग, आकाशः, यह पृथ्वी 
दशार्णैः दिकूपाट गवि तथा जंगमं निवास करनेवाले 
प्राणी ओर सम्पूणं चराचर जीव भी सिन्धुराज जयद्रथकी 
रक्षके व्यि उद्यत हो जार्यै तो भी मै सत्यकी शपथ खाकर 
ओर अपना धनुष चक्कर कता हूँ करि कल युद्धम आप मेरे 
ब्राणोद्यारा जयद्रथको मारा गया देखेगे ॥ ४-७ ॥ 
यस्तु गोषा महेष्वासस्तस्य पापस्य दुमंतेः। 
तमेव प्रथमं द्रोणमभियास्यामि केदाव ॥ ८ ॥ 
केराव | उ दुर्ुदधि पापी जयद्रथकी रक्षाका बीड़ा 
उठे हुए जो महाधनुधर आचाय द्रोण है, पहले उन्हीपर 
आक्रमण करूंगा ॥ ८ ॥ 
तस्मिन्‌ य॒तमिदं वद्धं मन्यते स सुयोधनः । 
तस्मात्‌ तस्यैव सेनाग्रं भित्वा यास्यामि सैन्धवम्‌ ॥९॥ 
दुर्योधन आचायंपर ही इस युद्धरूपी चूतको आबद्ध 
( अवलम्बित ) मानता है; अतः उसीकी सेनाके अग्रभाग- 
काेदन करके मेँ सिन्धुराजके पास जाऊँगा ॥ ९ ॥ 
दरष्टासि भ्वो महेष्वासान्‌ न(ाचेस्तिग्मतेजितैः। 
शृङ्गाणीव गिरेवंज्दीयंमाणान्‌ मया युधि ॥ १०॥ 
जसे इन्द्र अपने बन्रद्वारा पवतोके शिखरोको विदीर्ण 
कर देते दै, उसी प्रकार कल युद्धम म अच्छी तरह तेज 
किये हए नारार्चोद्ारा बडे-बड़े धनुधरोको चीर डर्देगा; 
यह आप देखेंगे ॥ १० ॥ 
नरनागाश्वदेदेभ्यो विखविष्यति शोणितम्‌ । 
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पतद्भ्यः तितिभ्यश्च विभिन्नेभ्यः रितेः शरेः ॥ ११॥ 
मेरे तीते बा्ोद्धारा विदीर्ण होकर गिरते ओर भिरे 
हुए मनुष्यः हाथी ओर धोड्कि शरीरोसे लूनकी धारा 
बह चलेगी ॥ ११ ॥ 
गाण्डीवप्रेषिता बाणा मनोऽनिसमा जवे। 
नृनागाश्वान्‌ विद्रेहासून कतरश्च सहखश्शः ॥१२॥ 
गण्डीव धनुषसे चटे हए बाण मन ओर वायुके समान 
वेगशाली होते दै । वे घरुओके सदर्खो हायी-धोडे ओर 
मनु्येकरो शरीर ओर प्राणोसे चून्य कर देगे ॥ १२ ॥ 
यमात्‌ ङुवेराद्‌ वरुणादिन्द्राद्‌ रुद्राच्च यन्मया । 
उपात्तमखरं घोरं तद्‌ द्रण्रोऽत्र नरा युधि ॥१३॥ 
यमः कुवेर, वरूण; इन्द्र तथा सद्रसे मैने जो भयंकर 
अचर प्राप्त किये है, उन्द कल्के युद्धम सत्र लोग देखेगे ॥१३॥ 
ब्रह्मेणाखरेण चाखाणि हन्यमानानि संयुगे 1 
मया दएासि सर्वेषां सेन्यवस्याभिरक्षिणाम्‌ ॥१४ ॥ 
जयद्रथके समस्त रक्षकोदारा छोडे हुए अख््रोको मेँ 
युद्धम ब्रह्माखद्वारा काट डादूगाः यह आप देखेंगे ॥१४॥ 
शरवेगसमुत्छृत्ते राक्षां केदाव मूर्धभिः। 
आस्तीर्यमाणां पृथिवीं द्रष्टासि श्वो मया युधि ॥१५॥ 
केराव | कल्के युद्धम आप देखेगे करि इस एथ्वीपर्‌ 
मेरे बाकि वेगसे कटे हुए राजाओकि मस्तक विछ गये द ।१५। 
क्रव्यादां स्तपेयिष्यामि द्रावयिष्यामि शात्रवान्‌ ! 
खुदो नन्दयिष्यामि भ्रमधिष्यामि सैन्धवम्‌ ॥ १६॥ 
कठ भँ मासभोज प्राणयोंको तृ कर दूंगा, रुसेनिरो- 
को मार भगाङँगाः सुदटदोको आनन्द प्रदान करगा 
ओर सिन्धुराज जयद्रथकरो मथ डर्दूगा | १६॥ 
बह्मागस्छृत्‌ कुसम्बन्धी पापदेश्खमुद्धवः । 
मया सैनवक्तो राजा हतः खान्‌ रोचयिष्यति ॥१७॥ 
छिन्धुराज जयद्रथ पापपूणं प्रदेशमे उत्पन्न हुआ है । उसने 
बहुत-से अपराध कयि । वह एक दुष्ट सम्बन्धी है। 
अतः करू मेरेद्रारा मारा जाकर अपने सुजनको योक 
निमग्न कर देगा ॥ १७॥ 
सर्वश्चीरान्नभोक्तारं पापाचारं रणाजिरे । 
मया सराजक्तं बाणेभिन्नं द्रक्ष्यसि सैन्धवम्‌ ॥ १८॥ 
सदा सवर प्रकारे दुघ-मात खानेवाठे पापाचारी 
जयद्रयको रणाङ्गणमे आप राजाओंषदित मेरे बाणोंदारा 
विदीर्ण हुमा देखेगे ॥ १८ ॥ 
तथा प्रभाते कतोस्मि यथा रृष्ण खुयोघनः। 
नान्यं धदुर्धरं रोके मंस्यते मत्खमं युधि ॥ १९॥ 


शीङ ल कल सु 11 इद्क-रखा्नीवतसेका? 
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समान नहीं मानेगा ॥ १९ ॥ 
गाण्डीवं च यलुर्दिभ्यं योद्धा चाहं नरष॑भ 


[ दोण 
चन 
दुर्योधन रणशचत्रके भीतर संसार दूरे किषी नु 


॥ 


स्वं च यन्ता हपीकेश # चु स्यादजितं मया॥\ 
नरश्रेष्ठ हृषीकेश ! जहौ गाण्डीव-ञेसा दिष्य + 
हे मै योदा हू ओर आप सारथि दै वँ म कि; 


जीत सकता १॥ २० ॥ 
तव प्रसादाद्‌ भगवन्‌ किमिवास्ति रणे मम 
अविषयं हृषीकेश कि जानन्‌ सां विगदेसे 


॥ 
॥ ९ 


भगवन्‌ ! आपकी द्रपासे इस युद्‌खल्मे कौन षैः 
शक्ति टै, जो मेरे ल्यि असह्य दो । हृप्रकेश | आ! 


जानते दए मी क्यो मेरी निन्दा करते द १ ॥ २१ 


॥ 


यथा टक्ष्म स्थिरं चन्द्रे सञुद्धे च यश जलम्‌। 


(स 


क 9 (= ४ 
एवमेतां प्रतिक्ञां मे सत्यां विद्धि जनादन 
जनान ! जेसे चन्द्रम काला चिह्न खिर 


॥२/ 
है 


समुद्रम जलकी सत्ता सुनिश्चित है, उसी प्रकार अरः 


इस प्रतिक्ञाकों भी सत्य सन्ने ॥ २२॥ 
मावमंस्था ममाख्राणि मावमंस्था थवुरंढम्‌ 


| 


मावमंस्था बलं बाहयोमोवमेस्था धनंजयम्‌ ॥ ९ 


प्रभो | आप मेरे अच्रोका अनादर न करं | 


मरे। 


दद धनुषकी अवदेटना न करे । इन दोनों भजः 
बलक्रा तिरस्कार न करे शर अपने इस सखा धरन 


अपमान न करे ॥ २३॥ 
तशणभियामि संत्रामं न जीयेयं जयाभिच 


तेन सव्येन संभ्रमे हतं विद्धि जयद्रथम्‌ ॥ 
म संग्राममे इस प्रकार चर्दगाः जिसे कोई मे 


न सके, वरं मे ही विजयी हों । इन सयक प्रभावे $ 


रणक्षेत्रं जयद्रथको मारा गया ही समन ॥ २४॥ 
० ॐ ् 
वं, वे ब्रह्मणे सत्यं धरुवा साधुषु संनतिः। 


४.९ ् | 
शी्चुवापि च यङेषु धुवो नारायणे जयः ॥ ५ 


(१ ति प र 

„ जघ व्रलनिष् बाह्मण सत्य, साघुपुरुषरोमे नम्रत। # 
यज्ञम रकष्मीका होना रुव सत्य ३ उशी प्रकार जर्घी# 
नरायण विद्यमान है, वर्ह विजय मी अटल दै ॥ २५॥ 


न संजय उवाच 
वमुक्त्वा हृषीकेशं खयमात्मानमात्मना। 
सदिदेशा 


जनो नर्दन्‌ वासविः केरावं प्रभुम्‌ ॥ ९4 


४ =, 3 जत 1 
सजय कहते हं-राजन्‌ [इन्द्रकुमार अ (| 


कते हए इष प्रकार उपयु वत कहकर सममू 4 


९ तथा सव्र कुछ करने समर्थं अपने आस 
भ जान्‌ भीङष्णको ल्यं ही सनते सोचकर इस 
आदेश दिया-॥ ९६ ॥ 

(1. [21910260 \/ 268 (७ 
था पभातां रजनीं कटिपतः स्याद्‌ रथो मम। 


[9 | 
4 


3 


1 


प्रतिक्लापवं | 








द ५ ~ 
तथा कार्य त्वया कृष्ण कायं हि सह दुचयतम्‌ ॥ २७ ॥ 
धश्रीक्रष्ण | आप एेसा प्रबन्ध करल क्रि कल सवेरा 


सप्तसप्ततितमोऽध्यायः 


=-= 


२२९३ 


होते ही मेरा रथ तैयार दो जाय; क्योकि हमलोगोपर महान्‌ 
कार्यभार आ पड़ा दैः ॥ २७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते दरौणपवैणि परतिजञपवण्य॑नवाक्ये षटूसघठतितमोऽध्यायः ॥ ७६ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहासारत द्रोणप्वैके अन्तभेत प्रलिज्ञापवमे अर्जुनवाक्यिषयक दिहत्तरये अध्याय रा हुभ ॥ ७६ ॥ 





सप्तत तति = ध्य न 
सप्तष्ताततमान्व्यायः 

ना प्रकारके अश्लमघ्चक उत्पात, कोरवसेनामे भय ओर श्ररष्णका अपनी 
वदिन सुभद्राको आश्वासन देना 


संजय उवाच 
तां निशां दुःलेकातौ निःश्वसन्ताविवोरगौ। 
निद्रां नैवोपटेयाते वासुदेवधनंजयौ ॥ १ ॥ 
संजय कहते ह राजन्‌ ! दुःख ओर शोके पीडित 
हए श्रीकृष्ण ओर अर्जुन सपेक्रि समान लवर सषि वीच रदे 
थे । उन दोनोको उ रातमे नींद नदीं आग ॥ १॥ 
नरनारायणौ क्रुद्धौ क्षात्वा देवाः सववाः । 
व्यथिताश्िन्तयामसः किखिदेतद्‌ भविष्यति) २ ॥ 
नर ओर नारायणको कुपित जान इन्द्रसदित सम्पण 
देवता व्ययित दो चिन्ता करने लगे; यह क्या होनेवाठा ह १।२। 
ववुश्च दारणा वाता रक्वा घोराभिशंखिन 
सकवन्धस्तथाऽऽदित्ये परिधिः समददयत ॥ ३ ॥ 
रूक्ष, भयसूचक एवं द्‌।रुण वायु बहने की | (दूरे दिन 
सूर्योदय होनेपर )सूर्थमण्डलमे कवन्धयुक्त वेरा देखा गया॥३॥ 
खष्काषन्यश्च निष्येतुः सनिघौताः सविद्युतः । 
चचार चापि पृथिवी सशैलवनकानना ॥ ४ ॥ 
बिना वर्पाकरि ही वज्र गिरने लगे । आकाशमे विजलीकी 
चमकके साथ भयंकर गर्जना होने छगी । परवत, वन ओर 
काननोंसहित प्रथ्वी कपिने ल्गी ॥ ४॥ 
चखुध्ुभुश्च महाराज सागरा मकराटयाः। 
प्रतिस्रोतः प्रघचाश्च तथा गन्तुं समुद्रगाः ॥ ५ ॥ 
महाराज ! ग्राहके निवासस्यान समुद्रोमे ज्वार आ 
गया । समुद्रगामिनी नदिय उल्टी धाराम बहकर अपने 
उद्वमी ओर जने ख्गी ॥ ५॥ 
रथाश्वनरनागानां प्रबृत्तमधरोत्तरम्‌ ॥ 
कम्यादानां प्रमोदाथ यमराविष्दधये ॥ ६ ॥ 
मांसभक्षी प्राणि्योके आनुन्द्‌ ओर यमराजके च्यक 


बृद्धिके लि रथः घोडे, मनुष्य ओर दाधि्ोके नीचे-ऊपरके 
ओष्ठ फडकने खगे ॥ ६ ॥ 
वाहनानि शषछन्मूरे सुसुचू रुरुदुश्च ह । 
तान्‌ दष्टरादारणान्‌ सवौचुत्पारतोख्लछोमहषेणान्‌॥ ७ ॥ 
सर्वे ते व्यथिताः सेन्यास्त्वदीया भरतपेभ । 
श्रुत्वा सहावरुष्यौ्ां ्तिक्ञां सभ्यसाचिनः॥ ८ ॥ 

भरतश्रेष्ठ | ह्यथीः घोडे आदि वाहन मल-मून्न करने 
ओर रोने गे । उन सव भर्यकर एवं रेमाञ्चकारी उस्पातोको 
देखकर ओर महाव्रली सव्यघाची अजनकी उस भयंकर 
प्रतिज्ञाको सुनकर आपके सभी सैनिक व्यथित हो उठे ॥ 
अथ छृष्णं सदहावा्ुरवीत्‌ पाकशासनिः । 
अण्डासय खभद्वां व्वं भगिनीं स्नुषया सह ॥ ९ ॥ 
स्नुषां चास्या बयस्याश्च विशोकाः इर माघव । 
साम्ना स्येन युक्तेन वचसाऽऽश्वासय धरभो ॥ १० ॥ 

इधर इन्द्रकुमार महावराह अजने भगवान्‌ श्रीकृष्णसे 
कदा--‹माधव | आप पुत्रवधू उत्तरासदित अपनी बहिन 
युभद्राको धीरज धाइये । उत्तरा ओर उसक्री सखिर्योका 
दोक दूर कीजिये । प्रभो  शान्तपूण सत्य ओर युक्तियुक्त 
वचनद्वारा इन सव्रको आश्वाघन दीजियेः ॥ ९-१० ॥ 
ततोऽञ्जुनयहं गत्वा वाुदेवः खदुमेनाः। 
भगिनीं पुच्शोकातीमाश्वासयत दुःखिताम्‌ ॥ ११॥ 

तब भगवान्‌ श्रीकृष्ण अव्यन्त उदास मनसे अजुनके 
रिविरम गये ओर पुत्रशोकसे पीडित दुई अपनी इुखिया 
बहिनको आश्वासन देने लगे ॥ ११ ॥ 

वासुदेव उवाच 


मा शोकं कुरु वाष्णयि छुमारं प्रति सस्युषा । 
सर्वेषां प्राणिनां भीरु निष्ठैषा कारनि्िता ॥ १२॥ 


भगवान्‌ श्रीरृष्ण बोखे-इष्णिनम्दिनी | तुम. ओर 


पुत्रवधू उत्तरा कुमार अभिमन्युके ल्म शोक न करो । 
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श्रीमहाभारते [ दोणपौ 


---------------- 











भीर | काल एक दिन समी प्राणियोकी रएेसी दी अवया 
कर देता दै ॥ १२॥ 


| | | ॥॥/ 
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कुरे जातस्य धीरस्य क्षत्रियस्य विद्ेषतः 1 
सदशं मरणं देतत्‌ तव पुरस्य मा शुचः ॥ १६ ॥ 


तुम्दारा पुत्र उत्तम दुय उप्न धीर-बीर ओर विशेषतः 
क्षत्रिय था । यह मूष उकषके योग्य ही हई दे; ईसच्िि रोक 


नकरो॥ १३॥ 
दिष्ट! महारथो धीरः पितंस्तुद्यपरक्रमः । 
क्षारेण विधिना प्रातो वीराभिरुषितां मतिम्‌ ॥ १४ ॥ 


` यह सोभाग्यक्री बात दै कि पिताके तुल्य पराक्रमी धीर 
महारथी अभिमन्यु क्षत्रियोचित कर्तव्यका पालन करके उस 
उत्तम गतिको प्राप्त टमा दैः जिसकी वीर पुरुष अभिलाषा 


करते द ॥ ९४॥ 

जित्वा खुवहुशः रात्र प्रेषयित्वा च मृत्यवे 

गतः पुण्यकृतां टोकान्‌ खवकामदुदोऽक्षयान्‌ ॥१५ ॥ 
वह्‌ बहुत-चे रत्रुओंको जीतकर ओर बहुतोको मूत्युके 

लोकम भेजकर पुण्यास्मा्ओको प्राप्त दोनेवले उन अक्षय 

लोकम गया दै, जो सम्पूणं कामना्ओंको पूरणं करनेवले ई ॥ 

तपसा व्रह्मचय॑ण श्युतन प्रक्ञयपि च। 

खन्तो यां गतिमिच्छन्ति तां प्रा्तस्तव पुकः ॥ १६ ॥ 
तपस्याः ब्रह्मचये, शाच्रलान ओर सद्रदधिके दवारा 

सधुपुरुषं नि गतिको पाना चाह है, वही गति तुर 


पुत्रको भी प्रास ई ३।५।०९ तरि|47101181 3188 ©0॥66०7 ५9 


पिकी ॥ < हि त 


=== 
वीरसूर्वीस्पल्ली स्वं बीरजाः वीरवान्धवा। 
मा श्युचस्तनयं भद्रे गतः स परमां गतिम्‌ ॥ १७ 
सुभद्रे ! तुम वीरमाता? वीरपलीः वीरकन्या ओर्‌ ६ । 
भाई की वदिन दो । तुम पुत्रके ल्य शोक न करो 
उत्तम गतिको प्रास्त हुमा दै ॥ १७ ॥ | 
प्राप्यते चाप्यसौ पायः सैन्धवो वाटघातकः। 
अश्यावटेषस्य टं संुद्रणवान्यवः ॥ १८५ 
युष्या त॒ व्यो रजन्यां पापकमे्त्‌। 
नहि मोक्ष्यति पाथीत्‌ ख प्रविष्रऽप्यसरावतीम्‌॥ १९। 
वरारोहे | बाकककी ह्या करनेवाला वह्‌ पफ 
पापी विधुराज जवद्रथ रात बीतनेषर प्रातःकाढ होते! 
अपने सुदो ओर्‌ बरन्धु-वान्धरवेसदित इस अपराधक्रा¶ 
पाथेगा । वह॒ अमरावतीपुरीमे जाकर चछिप जाय तो 
अर्जुनक दाथसे उसका छुटकारा नदीं दोगा ॥ १८.१५ 
भ्व; हिरः श्रोष्ये तस्य सैल्यवस्य रणे हतम्‌ । 
खमन्तपञ्चकाद्‌ वां विशोका सव मा खद; ॥ २५ 
तुम कल ही सुनोगी कि रण्चयम जयद्र थका मस्तक 
छया गया ह ओर वह ससन्तपश्चक क्षिरसे बाहर जा ॥ 
हे । अतः शोक त्याग दो ओर योना चंद करो ॥ २०॥ 
क्षत्रधसें चुरस्छृत्य गतः शूरः सतां गतिम्‌ । 
यां गति प्रप्युयामरेड ये चान्ये रलजीविनः॥ २६। 
दयूर्वीर अमिमन्युने क्षननिय-दस॑को आगे र 
सत्पुरपरोकी सति पायी दै जिते हसलोग ओर इस संब 
दूसरे गज्रधारी क्षत्रिय भी पाना चाहते द ॥ २१ ॥ 
व्यूढोरस्को महावाहुरनिव्ती र्थघ्रणुत्‌ । 
गतस्तव वरारोदे युजः खर ज्वरं जहि ॥ २९। 
सुन्दरी ! चोड़ी छती ओर विशाल शधुजाओंसे सुगो 
युद्धे पोछे न हटनेवाला तथा शत्रुपक्षके रियर वई 
पनेवाला तुम्हारा पु खगंखोकमे गया दै । तुम चिन्ता 
अजुयातन्च पितरं मातपश्चं च वीर्यवान्‌ । 
सहस्रो रिपून्‌ हत्वा हतः श्ये महारथः ॥ २१ । 
बलवान्‌ शूरवीर ओर ` महारथी अभिमन्यु पिव 
तथा मावरकुलकरी मर्यादाका अतुत्तरण करते इट 4 
यनुआकी मारकर मरा हे ॥ २३ ॥ 
आ्वालय स्तु रक्ञिमा शुचः क्षन्रये शरशम्‌। 
शः भियं खमदच्छुत्वा विशोका भव नम्दिनि॥ २४। 
1 शा 1 १.१) 
भना धिय दमा आनन्दित करनेवासी ्तरियक । ( 
वत खनकर ओकरहित हो जाओ ॥‹ 
न्‌ प्त त्त्‌ तथा न तद्तस्यथा। ` 
भवनं भवेज्ञातु निष्फलम्‌ ॥ २५ 






४५ 
प्रतिक्ञापर्वं | अष्टसप्ततितमो ऽध्यायः ३२९९५. 
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अर्जुने जिस वातके लि प्रतिक्ञा कर छी दै, बह उसी 
रूपम पूर्णं होगी । उसे कोट पलट नहीं सकता । तुम्हरे 
घामी जो लु करना चाहते दै, वह कभी निष्फठ नहीं होता 
यदि च सञुजपन्नगाः पिद्ाचा 
रज्निचरः पदगाः खरासुराश्च 1 


[9 


इति 











रणगतमभियान्ति सिन्धुराजं 
नस भविता खद तैरपि पभाते ॥ २६॥ 
यदि मनुष्य, नाग, पिज्ञाच, निशाचरः पक्षी, देवता 
ओर असुर भी रण्ेतरम आधे हए शिुराज जयद्र थकी 
सदायतके ल्य आ जाये तो मी वह क उन सदहायकोकि 
साथ ही जीवनसे हाथ धो करेगा ॥ २६॥ 


श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि ्रतिजचापर्वणि सुभद्राश्वासने स्लसषतितमोऽध्यायः॥ ७७ ॥ 


इस प्रकारं श्रीमहभारत द्रोणे अन्तरत परतजञाप्वमे समदरको प्ष्णका आश्वाएननिष्यक 
सहत्तरः अध्याय पुरा ह्र ॥ ७७ ॥ 
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अ्सप्ताततमाऽष्याय. 
सुभद्राका विलाप ओर श्रीकृष्णका सबको आखासन 


संजय उवाच 
पतच्छुस्वा वचस्तस्य केदायस्य महात्मनः। 
सुभद्रा वुघ्तोकातौ विललाप खंदुःखिता ॥ १ ॥ 
संजय कहते है-- राजन्‌ ! महात्मा केरावका यदं कथन 
सुनकर पुत्रशोकसे व्याकुल ओर अस्यन्त दुःखित हुई सुभद्रा 
हस प्रकार विलाप करने ल्गी--॥ १॥ 
हा पुत्र मम मन्दायाः कथमेत्याखि संयुगे । 
निधनं प्रात्तवांस्तात पितुस्तुट्यपराक्रमः ॥ २ ॥ 
षा पुत्र | ह्या बेटा अभिमन्यु | तुम मुञ्च अभागिनीके 
गर्भम आकर रमः पिताके तुल्य पराक्रमी होकर युद्धम मरे 
केसे गये १॥ २॥ 
कथमिन्दीवरदयामं खुद चारुलोचनम्‌ । 
सुखं ते दश्यते वत्स गुण्ठितं रणरेणुना ॥ २ ॥ 
वत्स | नी कमलके समान दयाम; सुन्द्र दन्तपङ्क्तियोसे 
सुशोभित, मनोर ने््रोवाला तुम्हारा एल आज युढकी धूल्से 
आच्छादित होकर कैसा दिखायी देता होगा १॥ ३ ॥ 
नूनं शूरं निपतितं त्वां पदयन्त्यनिवर्तिनम्‌ । 
खशिरोग्रीवबाद्वसं व्यूढोरस्कं नतोदस्म्‌ ॥ ४ ॥ 
चारूपचितस्वाङ्ग खश्च शाखश्षताचितम्‌ । 
भूतानि त्वां निरीक्षन्ते नूनं चन्द्रमिवोदितम्‌ ॥ ५ ॥ 
घटा ! तुम शरीर थे । युद्धसे कमी पी पैर नदीं 
हटाते थे । मस्तकः ग्रीवा; बाहु ओर कंवे आदि तम्हारे 
सभी अङ्ग सुन्दर थे, छाती चोड़ी थी, उदर एव नाभिदेश 
नीचा था, समस्त अङ्ग मनोहर ओर इधपुट य । सम्पूणं 
इन्द्र्यो विरोषृतः नेच बड़ सुन्दर थे तथा तुण्डे षरि अज्ञ 
रारननित आघातसे व्यास थे । इस दरा तुम धरतीपर 
पडे होगे ओर निश्वय ही समल प्राणी उद्य हति दए 


चनद्रमके समान्‌ तुम्दं देख (होगे विवाजान 5118811 


शयनीयं पुरा यस्य स्पध्यौस्तरणसंव्रतम्‌ 1 
भूमावद्य कथं दोषे विप्रविद्धः सुखोचितः ॥ ६ ॥ 
्टाय ! पहले जिके शयन करनेके स्थि बहुमूर्य विोने- 
से ढकी दुई रय्या विक्छायी जाती थीः, वदी बेटा अभिमन्यु 
सुल भोगनेकरे योग्य होकर भी आज बाणविद्ध शरीरसे भूतल- 
पर कवे सो रहा दोगा १॥ ६ ॥ 
योऽस्वास्यत पुस वीरो बरस्रीभिमेहाुजः । 
कथमन्वास्यते सोऽच दिवाभिः पतितो घे ॥ ७ ॥ 
धनि महावराह वीरके पास पले खन्दरी खिर्यो त्रैा 
करती थीं, वही आज युडभूमिमे पड़ा होगा ओर उसके 
आस-धास सियासत री होगी; यह सव केते सम्भव हुआ १॥ 
योऽस्तूयत पुरा हृष सूतमागधवन्दिभिः । 
सोऽ क्रव्याद्रणेचेरिर्विनदद्धिरुपास्यते ॥, ८ ॥ 
"हे हर्षम भरे हए सूलः मागध ओर बन्दीजन जिसकी 
स्तुति किया करते थेः उसीकी आज विकट गजना करते हुए 
भयंकर मसभक्षी जन्तुओंके समुदाय उपासना करते होगे ॥ 


पाण्डवेषु च नाथेषु बृष्णिवीरेषु वा विभो। 
पञ्चेषु च वीरेषु हतः केनास्यनाथवत्‌ ॥ ९ ॥ 
(शक्तिशाली पुव ! तुम्हारे रक्षक पाण्डवोः दृष्णिवीरों 
तथा पाञ्चाली हेते हए भी तुष्ट अनायकी मति 
क्रिसने मारा १॥ ९ ॥ न 
अठृघ्दरशना पुत्र दशंनस्य तवानघ । 
मन्दभाग्या गमिष्यामि व्यक्तमय यमक्षयम्‌ ]॥ १९० ॥ 
घ्रेय । तुमे देखनेके ल्थि मेरी अविं तरस रदी ईः 
इनकी प्या नहीं बुञ्षी । अनघ | कितनी मन्दभागिनी दू | 
निश्चय ही आज .मै यमलोकको चली जाऊंगी ॥ १० ॥ ¢ ° 


विश्वाक्षं खकेशान्तं चारुवाक्यं सुगस्थि च। 
तव पुज कद्‌ भूयो सुखं द्कष्यामि नि्बेणम्‌ ॥ ११॥ 
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(वत्स | बदे-बडे नेत्र सुन्दर केशप्रान्तः मनोहर वाक्य 
ओर उत्तम सुगधसे युक्त तुम्हारा धावरदित सुन्दर मुख मै 
फिर कवर देख पांगी १ ॥ ११ ॥ 
धिग बलं भीमसेनश्य धिक्‌ पाथंस्य धनुष्मताम्‌ । 
धिग्‌ वीयं ष्णिवीराणा पञ्चालानां च धिग्‌ बलम्‌॥१२॥ 

(मीमसेनके बलको धिक्कार है, अर्जुनक धनुषघारणको 
धिकार है, बृष्णिवंशी वीरोके पराक्रमको धिकार है तथा 
पाञ्चालके बको मी पिक्तार है ! ॥ १२॥ 


धिक्केकयां स्तथा चेदीन्‌ मत्स्याश्चेवाथ खञ्जान्‌ । 

ये त्वां रणगतं वीरं न शेकुरभिरक्षितुम्‌ ॥ १३॥ 
“केकयः चेदि तथा मरस्यदेशके वीरो ओर खौजयवंक्ती 

क्षत्नियोको भी धिक्कार दै, जे युद्धम गये हए. तुम-जेसे वीरकी 

रक्षान कर सके ॥ १३॥ 

अद्य पदयामि पृथिवीं शून्यामिव हतत्विषम्‌ । 

अभिमन्युमपदयन्ती शोकव्याङललोचना ॥ १४ ॥ 
(अभिमन्युको न देखनेके कारण मेरे नेत्र शोकसे व्याकुल 

हो रहे द । आज मुञ्चे सारी प्रवी सूनी एवं कान्तिदीन-सी 

दिखायी देती दै ॥ १४ ॥ 

खस्रीयं वासुदेवस्य पुत्रं गाण्डीवधन्वनः । 

कथं त्वातिरथं वीरं दरक्न्याम्यद्य निपातितम्‌ ॥ १५ ॥ 
(वसुदेवनन्दन श्रीकृष्णके भानजे ओर गाण्डीवधारी 

अजुनके अतिरथी वीर पुर अभिमन्युको आज मै धरतीपर 

पड़ा हआ केसे देल सरुगी १॥ १५॥ 

पद्येहि तषितो वत्स स्तनौ पूर्णो पिवाद्ु मे । 

अङ्कमारुह्य मन्दाया ह्यतृप्तायाश्च दशैने ॥ १६॥ 
ध्ेटा | आओ, आओ । तुम्द प्यास कगी होगी । ठम्दं 

देखनेके ल्य प्यासी हई सुज्ञ अभागिनी माताकी गोदमे 

बैठकर मेरे दूघसे भरे हए इन स्तनोंको शीध पी लो ॥१६॥ 

हा वीर दृष्टो नष्टश्च चनं खम्न इवासि मे। 

अहो हानित्यं मानुष्यं जटबद्रदचश्चरम्‌ ॥ १७॥ 
श्वा वीर ! तुम सपने मिले हुए घनकी ति मुञ्चे 

दिखायी दिये ओर नष्ट हो गये । अहो ! यह मनुष्य-जीवन 

पानीके बुलबुेके समान चश्च एवं अनित्य है ॥ २७ ॥ 

द्मां ते तरुणीं भाया तवाधिभिरभिष्ठुताम्‌। 

कथं संघारयिष्यामि विवत्सामिव घेलुकाम्‌ ॥ १८॥ 
'्ेटा ! तुम्हारी यह तरुणी पकी तुम्हारे विरहोकमे 

द्रवी इई दे । जिसका बछ्ड़ा खो गया हो, उस गायकी भति 

व्याकु है । मै इते केसे धीरज वैधाऊंगी १॥ १८ || 


( उच्तरासुत्तमां जात्या खुशीला प्रियभाषिणीम्‌। 
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भीमहाभारते 








[ दोणपष। 
श~ 
खकुमारी विशालाक्षी पणचन्द्रनिभाननाम्‌ ॥ ` 


वाख्पद्छवतन्वङ्गी मत्तमात्तङ्गगामिनीम्‌ ॥ 
विस्वाधरोष्ठीमवबटामभिमम्यो प्रहषय |) 
ध्यह्‌ उत्तरा जातिसे उत्तम, सुशीलाः प्रियमा 
यशख्िनी तथा मेरी प्यारी वहू है । यह सुकुमारी दै । क 
नेत्र वडे-बडे ओर मुख प्ूणिमके चन्द्रमाकी भति 
मनोहर है । इसके अङ्ग नूतन पष्वोके समान ङश १ 
यह्‌ मतवाठे हायीकरे समान मन्दगतिसे चलनेवाटी रै । इ 
ओठ व्रिम्वफल्के समान लाल दै । वेटा अभिमन्यु | 
मेरी इस वहूको धीरे-धीरे दयसे लगाकर आनन्दित क 
अहो दयक प्रस्थानं छतवानसि धुरक । 
विहाय फखकाटे मां खुशरद्धां तथ द्यते ॥ १९ 
“अहो वरस | जव पुत्रके दोनेका फल सिलनेका फः 
आया दै, तव तुम सुञ्े अपने दर्शनोके लियि भी तरसती 
छोडकर असमयमें दी चरू वसे | १९ ॥ 
नूनं गतिः कृतान्तस्य प्राक्ैरपि सुदुर्विदा । 
यत्र त्वं केशवे नाथे संत्रामेऽनाथवद्धतः ॥ २०। 
, (निश्चय दी काठकी गति बड़े-बड़े विद्वाने्ि चि 
अत्यन्त दुबौध दैः जिसके अधीन होकर तुम शरीकरृषण 
संरक्षकके रहते हए संग्राम-मूमिमे अनाथकी मति मारे ग 
यज्वनां दानरीखानां बाह्मणानां ृतात्मनाम्‌ । 
चरितव्रह्मचयोणां पुण्यतीथीवगाहिनाम्‌ ॥ २।। 
छृतक्ञानां वदान्यानां गुखुडयश्रूषिणामपि । 
सदसखरदक्षिणानां च या गतिस्तामवाप्नुहि ॥ २२ 
“वस्स | यज्ञकर्ता, दानी, जितेन्द्रियः व्रहवेत्ता राह 
ब्रह्मचारी, पुण्यती्मि नहानेवाछे, कृतक्ञ, उदार, गारुख 
परायण ओर सदसी संख्याम दधिणा देनेवाले धरम 
पुरक जो गति प्रा होती 2, वही तुद भी मिठे॥ २९२५. 
या गतियुभ्यमानानां शराणामनिवतिंनाम्‌ । 
हत्वारोन्‌ निहतानां च सत्रा तां गति बज ॥ २१॥ 
^सप्राममे सुदधतत्पर हो कमी पी वैर न हने 
ओर शतुओंको मारकर मरनेवले श्यूरवीेको जो गति प्रा रेच 
ह, बही तु मी मिले ॥ २३॥ 
५ , कतदानां च या गतिः। 
र ध ददतां या गतिः ड्युभा ॥ ४ 
मनके अनुरूप सव्र 1 पवि दानक 1 । 
विपु भ शन गति ९१ निवन गी 
स ति प्रात होती हैः वही तुदं भी ( 
* ररण्यभ्यो निधि निदघतां चया। | 


या [` ठ । । 
ग. नापि न्यदृष्टा ता गति व्रज पुरक ॥ २५ | 


रणात वसखब्रा्मणोके लिये निषि खापित क 
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है तथा किसी मी प्राणीको दण्ड नीं देते, उन्हं जिस गतिकौ 
रसि होती दैः बेटा } वदी गति तुग्दै भी प्रात चे ॥ २५॥ 
्रह्मचयंण यां यान्ति सुलयः संहितघ्रताः । 
एुकपटन्यश्च यां यान्ति तां गतति चज पुचक ॥ २द॥ 
(उत्तम व्रतका पाटन करनेवाले सुनि ब्रह्मच द्वारा 
जिस गतिको पते दै ओर पतिव्रता चख्िथोको जिस गतिकी 


प्रापि होती ह; वेरा | वही गति तुम्दं भी सुकम हो ॥ २६॥ 
क ९ 
राज्ञां सुचरितेयौ 
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च गतिभंदति शाश्वती । 
चतुराश्रमिणां पुष्यः पावितानां खरक्षितैः ॥ २७॥ 
दीनायुकभ्पिलां या च सततं संविभागिनाम्‌ । 
पैशुन्याच निघत्तानां तां गति बज पुत्रक ॥ २८॥ 
धपुच्र | सदाचारके पालनसे राजाओको तथा सुरक्षित 
पुण्यके प्रभावसे पवित्र दए चाय आश्रमेके कोगोको जो 
सनातन गति प्राप्त होती हे; दीनोपर दया करनेवाठे, उत्तम 
वस्तुओंको घरमे वटिकर उपयोग लेनैव तथा चुगलीसे 
दूर रहनेवले लोगोको जो गति प्रास्त होती दैः वदी 
गति तुम्द भी मिटे ॥ २७-२८ ॥ 
वतिनां धर्मल्लीटानां शुरशश्रूषिणासपि । 
अमोधातिथिनां या च तां गति वज पुत्रक ॥ २९॥ 
ध्वत्स ! व्रतपरायणः धर्मशीलः गुरुसेवकर एवं अतिथिको 
निराश न लौटानेवलि खोगोको जिस गतिकी प्राति होती है, 
वह तुम्हं भी प्रात चे ॥ २९॥ । 
रुच्टरेषु या घारयतामात्मानं व्यसनेषु च 
गतिः शोकाथिदग्यानां तां गतिं चज पुचक ॥ ३०॥ 
त्रेया | जो ठोग भारी-से-भारी कटिनाहयोमे ओर 
संकरटोमे पडुनेपर तथा शोकार्निसे दग्ध दोनेपर भी चैयं 
धारण करके अपने आपक्रो स्थर रखते र, उन्दँ मिलनेवाली 
गतिको तुम भी प्रास करो ॥ ३० ॥ 
मातापित्रोश्च शुश्रूषां कट्पयन्तीह ये खद्‌ । 
खदारनिरतानां च या गतिस्तामवाप्नुहि ॥ २१॥ 
“जो सदा इस जगते माता-पिताकी सेवा कसते दै ओर 
अपनी ही ख्रीभे अनुराग रखते है, उनकी जैसी गति होती 
ह वही लम्हे मी प्राप्त हो ॥ ३१॥ 
ऋतुकाठे खकां भार्या गच्छतां या मनीषिणाम्‌। 
परस्रौभ्यो निचृत्तानां तां गति घज पुत्रक ॥ ३२॥ 
'पुत्र ¡ ऋतुकाले अपनी स््ीसे सवास करते हए 
परायी चरो सदा दूर रदनेवाले मनीषी पुर्ोको जो गति 
पर्त होती है, वही तुग्द मी भिटे ॥ ३२॥ 


साञ्ना ये सर्वभूतानि पदृयन्ति गतमत्छराः। 
नासंतुदानां क्षमिणां या गतिस्तामवाप्नुहि ॥ २ ॥ 





अष्टसप्ततितमो ऽध्यायः 


३२९७ 





देखते द तथा जो करिसीके मर्मखानको वाणीद्रारा चोट नदीं 
पर्हृचाते एवं सक्र प्रति क्षमाभाव रखते दै, उनकी जो गति 
होती दै, उसीको तुम भी प्राप्त करो ॥ ३२ ॥ 
मधुमां सनिवृत्तानां मदाद्‌ दम्भात्‌ तथाचतात्‌ । 
परोपतापत्यक्तानां तां गति चज पुत्रक ॥ ३७ ॥ 
ध्ुत्र | जो म्य ओर मांसका सेवन नहीं करते; मद? 
दम्भ ओर असत्यसे अलग रहते ओर दृसरयोको संताप नहीं 
देते दैः उन्द मिलनेवाटी सद्रति तुम्हं भी प्रास हो ॥ ३४ ॥ 
हीमन्तः सवंशाल्नन्ञा क्चानतप्ता जितेन्द्रियाः । 
यां गति साधवो यान्ति तां गति वज पुरक ॥ ३५॥ 
त्रेटा | सम्पूर्ण शाके ज्ञाता, लजाशीटः ज्ञानसे परितृपतः 
जितेन्द्रिय श्रेष्ठपुरुष जिस गतिको पाते है उसीको तुम भी 
प्रात करोः॥ ३५ ॥ 
पवं विलपतीं दीनां खभद्रां शोककरिताम्‌ । 
अन्वपद्यत पाञ्चाली वैरारीखदितां तदा ॥ ६६॥ 
इस प्रकार उत्तरासदित विकाप करती हुई दीन-दुखी 
एवं शोकसे दुर्बल सुभद्राके पास उक्त समय द्रौपदी भी आ 
प्हुची ॥ ३६ ॥ 
ताः प्रकामं खदित्वा च विरुप्य न्च खुदुःखिताः । 
उन्मत्तवत्‌ तद्‌ राजन्‌ विसंक्षा न्यपतन्‌ क्षितौ ॥ ७ ॥ 
राजन्‌ ! वे सब-की.सवर अत्यन्त दुखी हो इच्छानुसार 
रोती ओर विाप करती हुई पगली-सी हो गीं ओर मूकछित 
होकर परथ्वीपर गिर पड़ ॥ ३७ ॥ 
सोपचारस्तु छृष्णश्च दुःखितां शरशादुःखितः। 
सिक्त्व(म्भसा समारवास्य तत्त दुक्त्वा हितं वचः ३८ 
विसंक्षकट्पां रुदतीं ममैविद्धां प्रवेपतीम्‌ । 
भगिनीं पुण्डरीकाश्च इदं वचनमघ्रवीत्‌ ॥ २९ ॥ 
तत्र कमलनयन मगवान्‌ श्रीकृष्ण अत्यन्त दुखी हो उन 
सवरको होशमे खनेके व्यि उपचार कसे ले । उन्दने 
अपनी दुःखिनी बहिन सुभद्रापर जल छिड़ककर नाना 
प्रकारके हितकर वचन कहते हए उसे आश्वासन दिया । पुत्र- 
शकते सर्माहित हो वद रोती हुई कौप रही थी ओर अचेत-षी 
हो गयी थी । उस अवश्यामें भगवान्‌ने उपसे कदा-॥२८-२९॥ 
सखुभद्रे मा श॒चःपुं पाञ्चाद्याश्वासयोत्तसाम्‌ । 
गतोऽभिमन्युः भ्रथितां गति क्षत्रियपुङ्गवः ॥ ४०॥ 
मद्रे ! तुम पुत्रके ल्थि शोक न करो । दरुपदकुमारी । 
तुम उत्तराको धीरज वैषाओ । बहे कषत्रियशिरोमणि स्वभरेठ 
गतिको प्रात हुआ है ॥ ४० ॥ 
ये चान्येऽपि कुठे सन्ति पुरुषा नो वरानने 1 
सर्व ते तां गति यान्तु हछभिमन्योय शाखिनः ॥ ४९ ॥ 


णि वषे 
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९२४ श्रीमहाभारते [ दोणप 


¢ ~ =-= 
सुमुखि | हमारी इच्छा तो यह दै कि हमरे कुल्य ओर इस प्रकार अपनी बहिन सुभद्रा; उत्तरा तथा रः 
मी जितने पुरुष दैः वे सव यशस्वी अमिमन्युकी दी गति आश्वासन दैकर शबरुदमन सदा 
प्राप्त करं ॥ ४१॥ ही पास चले अवे ॥ ४३ ॥ 
कुयीम तद्‌ वयं कमं करियाखु खुद नः । 
रतवान्‌ यादग्कस्तव पुतो महारथः ॥४२॥ (~ ~ „> # 
ुग्हारे महारथी पुरन उकेठे दी आज जषा पराक्रम प्ववद्यान्तःुर राजस्त च जम्सुयथाकपम्‌ ॥ 
किया है, उसे हम ओर हमारे सुद्‌ मी कार्यरूपमे परिणत करे॥ राजन्‌ ! तदनन्तर श्रीकृष्ण राजाओं? बन्धुजने, 
पवमाण्वास्य भगिनीं द्रौ पदीमपि चोत्तराम्‌ 1 अजुनसे अनुमति ठे अन्तःपुरे गवे जर वे राज 
पा्थस्यैव महावा; पादवेमागादरिंदमः ॥ ४३ ॥ अपने-अपने शिबिरमे चे गये ॥ ४४ ॥ 
इति श्रीमहाभारते द्रौणपवंणि प्रतिज्ञापवैणि सुभद्राप्रविखापे अष्टसक्त्तितसोऽध्यायः ॥ ७८ ॥ 
इप्‌ प्रकार श्रीमहामरत द्रोणपवेके अन्तमैत प्रलिजञपवैमे सुभद्रा-निरपविषयक अयहनत्तर्ैः अध्याय पूरा हुमा ॥ ७८ ॥ 


दाक्षिणात्य अधिक पार्के २१ शोक मिलाकर कुर ४६१ श्लोक 
॥ = 
-->0-~०<- 


= ५ 
एकोनारीतितमोऽध्यायः 
्रीकृष्णका अजनी विजयके लिये रात्रिम भगवान्‌ शिवका पूजन करवाना, जायते हुए 
पाण्डव सैनिकोकी अचनके सिये शयभाक्चंसा तथा अर्जुनी सप्ररताके लिये 
श्रीषरष्णके दारुकके प्रति उत्छाहभरे वचन 














वाहु श्रीकृष्ण पुन ञ 


ततोऽभ्यनुज्ञाय चपान्‌ कृष्णो चन्धृस्तथाजनम्‌। । 


संजय उवाच 
ततोऽजुनस्य भवनं प्रविरयाप्रतिमं विः । 
स्पृष्राम्भः पुण्डरीकाक्षः स्थण्डिले शमलश्णे ॥ १॥ 
संतस्तार शुभां शय्यां दर्भवदुयंसंनिभैः । 
ततो मास्येन विधिवछजेगन्धेः खुमङ्गढैः ॥ २ ॥ 
भटचकार तां शय्यां परिवायौयुधोत्तमेः । 
ततः स्पृष्टोदके पार्थं विनीताः परिचारका; ॥ १ ॥ 
द्शेयन्तोऽन्तिके चक्रनैँशं चेयस्वकं बलिम्‌ । 


संजय कहते है -गजन्‌! तदनन्तर कमलनयन भगवान्‌ 
शरीकष्णने अजञुनके अनुपम भवनम प्रवेश करके जटका स्पशं 
किया ओर ज्म ्चणेसि युक्त वेदीपर वैदरयमणिके सद 
कुशोकी खन्दर शय्या व्रिायी | तसर्चात्‌ विधिपूवंक परम 
मङ्गलकारी अक्षतः गन्ध एवं पुष्पमाला आदिसे उस शय्याको 


सजाया । उ्तके चारो ओर उत्तम आयुध रख दिये । इसके 
वाद्‌ जव्र अजुन आचमन कर चुके, तत्र विनीत (खशिक्षित) 


परिचारकोने उन्द दिखाते हुए उनके निकर दी भगवान्‌ 


शंकरका निशीध-पूजन किया ॥ १-३३ ॥ 
ततः ध्रीतमनाः पाथो गन्धमाल्यैश्च माघवम्‌ ॥ ¢ ॥ 
अुृत्योपहारं तं नैशं तस्मै न्यवेदयत्‌ । 
स्मयमानस्तु गोविन्दः फाल्गुनं प्रत्यभाषत ॥ ५ ॥ 
तत्पश्चात्‌ अजने प्रसन्नचित्त होकर श्री 
ओर माखाओंे अकत करके रात्रिका वह 
उन्दीको समित किया । तव मुसकराते हए 


कृष्णको न्घ 
सारा उपहार 
भगवान्‌ गोविर द्‌ 
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खप्यतां पाथं भद ते कल्याणाय चज्ःञ्यहम्‌ । 
स्थापयित्वा ततो द्वाःस्थान्‌ नेोप्तृश्चात्तायुधान्‌ नं 
दारुकाचुगतः श्रीमान्‌ विवे हिविरं खक्रम्‌ । 
“कुन्तीकरुमार | तुम्हारा कल्याण हो | अव शाय 
मँ तुम्हारे कल्याण-साधनके चि दी जा रहा हू" एखाब् 
वरहा अख-गचख् द्यि हुए मनुरष्योको द्वारपाक एवं रक्षक 
करके मगवान्‌ शरीकरष्ण द।सुकके साथ अपने शिविरे चै | 
शिये च शयने श्रे वहुकृत्यं विचिन्तयन्‌ ॥ ५ 
पाथोय स्थं सगवान्‌ शोकटुःलापहं विधिम्‌ । 
=यद्वात्‌ पुण्डरीकाक्षस्तेजोदयुतिधिवर्धनम्‌ ॥ । 
योगमास्थाय युक्तात्मा सवेषामीश्वरेश्वरः । 
भ्रयस्कामः प्रथुयरा विष्णुज्ञिष्णुप्रियंकरः ॥ ५ 
व्हा बहुत से कार्या चिन्तन कसते दए 
अभ्र राय्यापर शयन किया | कमलनयन भगवान्‌ + 
सवके ईदवरोे भी इडवर है| उनका यश्च महान्‌ 
विष्णुरूप गोबिन्द अञुनका परिय करनेवाले दै ओद 
उनक्रे कस्याणक्री कामना रखते र | उन युक्ता # | 
उत्तम योगका आश्रय छे अजुनकरे स्थि वह सप ॥ 
विधान समन्त क्रिया, जो उनके रोक ओर ठी 
करनवाखा तथा तेज जौर कान्तिको बदानेवाल थ॥¶ 
न पाण्डवानां शिविरे कश्चित्‌ सुष्वाप तां निश 
भनागरः सवजनं ्याविवेदा विशाम्पते ॥ ॥ 





सोया । सवर लोगेमिं जागरणका आवेश दौ गया ४ 


प्रतिन्ञापदं ] 





पुत्रह्ोकाभितप्तेन प्रादन्ञाता सहात्मना । 
सहसा ।सन्थुखाजस्य ववा गाण्डघचन्बा ॥ ११॥ 
त्‌ कथं जु महावाहुवासविः परवीरहा । 
प्रतिज्ञां सफला कुयादिति ते खमचिन्तयन्‌ ॥ ९२ ॥ 
सव ोग इसी चिन्तामे पङ ये कि पुव्रयोकसे सतस 
हुए गाण्डीवधारी महामना अजने सदसा सिराज जयद्रथकरे 
वधकी प्रतिक्षा कर ट्टी दं । रचरुवीरांका सहार करनैवाटे 
वे महाबाहु इन्द्रङ्कमार अपनी उस प्रतिक्ञको कैसे सफल करेगे 
कष्टं हीदं व्यवसितं पाण्डवेन महात्मना । 
पुचश्योकाभितप्तन धरतिक्ा सदती छता ॥ १३॥ 
ख च राजा महावीयः पार्यत्वजुनः स ताम्‌ । 
भ्रातरश्चाप्‌ धचेन्ान्ता चड्खावि बलानि च ॥ १४ ॥ 
महामना पाण्डवने यह बड़ा कषटप्रद्‌ निश्चय किया दै । 
उन्दने पुत्रश्ोकसे संतप्त होकर वड़ी भारी प्रतिज्ञ कर टी 
दै। उधर राजा जयद्रथका पराक्रम भी महान्‌ है, 
तथापि अजुन अपनी उप्त प्रतियाको पूरी कर ले; 
क्योकि उनके भाई भी वड़े पराक्रमी है ओर उनक्रे पास 
सेना मी बहुत ह ॥ १३१४ ॥ 





धृतराष्टस्य पुतेण निवेदितम्‌ । 
स हत्या सन्यवं संख्ये पुनरतु धनंजयः ॥ १५॥ 
धृतराष्रपुन्र दुयादनने जयद्रथक्ता सवे बातें बता दी 









1 मर्कर्‌ पुनः घक्कुराल 
नाह) ॥ १५॥ 
घतम्‌ । 

प प्रवक्ष्यति ॥ १६॥ 
धचंज्यः । 


होगी । अर्ुन युजत धिघरराजजय 
लोट आवे ( यदी दभारी छ 

जित्वा टहिख्गणां 
भ्वोऽहत्वा सिन्धुराजं : 
न हासावनृतं 


पाथा 


घमपुच्रः कथं राजा भविष्यति स्ृतेऽ्युने ॥ १७॥ 


^ प्ट 
क्तु भय 


अर्जुन शनरुओको जीतकर अपना व्रत पूरा करे । यदि 
वे कल धिषुराजको न मार सके तो अग्निम प्रवेश 


बात टी नदीं 
धर्मपुत्र युधिष्ठिर 


कर जागरगे | ऊुन्तीज्ुमार धनंजय अपनी 
कर सक्ते | यदि अधन मर गवे तौ 
केसे राजा दोग १ ॥ १६-१७॥ 
तस्मिन्‌ हि विजयः छृत्छः पाण्डवेन समाहितः। 
यदि नोऽस्ति छृतं किञ्चिद्‌ यदि दत्तं हुतं यदि ॥ १८॥ 
फरन तस्य सर्वस्य सञ्यसाची जयत्वरीन्‌ । 
पाण्डुनन्दन युधिष्ठिने अजुनपर दी सारा विजयका 
भार रल दिया । यदि हमलोगोका किया दुआ छ भी 
सत्कमं शेष हो, यदि हमने दान ओर हयेमक्ियिदयतो 
हमारे उन समी शुभकमकरि फर्से सव्यसाची अर्जुन अपने 
ञुओंपर विजय प्राप्त करे ॥ १८१ ॥ 


पव कथयतां तेषां जयमाशंखतां प्रभो ॥*१९॥ ~ 


एकोनाशीतितमोऽध्यायः २२९.९. 


नन्वव -जन्-न---=----------------------- 


राजन्‌ | प्रभो | इस प्रकार वात करते ओर अर्जुनक 
विजय चदते हुए उन सभी सेनिककी बह रान्नि महान्‌ 
कष्टसे बीती यी ॥ १९१ ॥ 
तस्या रजन्यां मध्ये तु प्रतिबुद्धो जनार्दनः ॥ २० ॥ 
स्त्वा प्रतिश्ञां पाथंस्य दाख्कं प्रत्यभाषत । 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण उस रातरिकरे मध्यक्राल्पे जाग उठे ओर 
अजुनकरौ प्रतिज्ञाको सरग कफे द।सकते बोठे- ॥ २० २॥ 
अजुनेन  धरतिज्ञातमातेन हतबन्धुना ॥ २१॥ 
जयद्रथं वधिष्यामि श्वोभूत इति दारुक । 

"दारक | अपने पुत्र अभिमन्युकरे मारे जनेसे शोकार्तं 
होकर अञजुनने यहं प्रतिज्ञा कर छी है किमे कठ जयद्रथका 
वध कर उद्टूगाः ॥ २१२ ॥ 
तत्त॒ दुयाघनः श्रुत्वा मन्जिभिमन्बयिष्यति ॥ २२॥ 
यथा जयद्रथं पथां न हन्यादिति संयुगे । 

ध्य सव सुनकर दु्याधन अपने मन्तियेकरे साय रेसी 
मन्वा करेगाजिससे अजुन समरभूमिमे जयद्रथको मार न से| 
अक्षौ{द्ण्यो हि ताः सव। रक्षिष्यन्ति जयद्रधम्‌॥ २३॥ 
द्रोणश्च सखद पुत्नण स्वाख्विधिषारगः। 

धवे सारी अक्षौदिणी चेन जयद्रथक्र रक्षा करेगी तथा 
सम्पूणं अघ्-विधिके पार्यत विद्वान्‌ द्रोणचायं भी अपने 
पुत्र अ्ल्यासकरि खाय उक्र रक्षाम रदैगे ॥ २३१ ॥ 
एको वीरः सदस््ाक्ष दैत्यदाचवदरषहदा ॥ २४ ॥ 
सोऽपि तं नोच्सहेताजौ हन्छ दरोणेन रश्चितम्‌। 

्रिटोकीके एकमात्र वीर दै सहखने्धारी इन्द्र, जो 

त्यो ओर दानीके भी दर्पका दलन करनेवल है; परंतु 
वे भी द्रोणाचायसे सुरक्षित जयद्रथकरो युद्धम मार नही सकते ॥ 
सोऽहं श्वस्तत्‌करिष्यामि यथा ङुन्तीरतोऽजनः।२५। 
अप्रा्तेऽस्तं दिनकरे हनिष्यति जयद्रथम्‌ । 

अतः मरं कल वद उग्रोग करूगाः जिससे कुन्तीपुत्र 
अन सूयदैककरे अस्त दोनेे पहले जयद्रयक्रो मार डगे ॥ 
नहि दयान मित्राणि ज्ञातयोनच वान्धवाः ॥ २६॥ 
कथिद्न्यः प्रियतरः कुन्तीपु्रान्ममाज्ुनात्‌ । 

पमञ्ने ल्ली? मित्रः कुटम्ब्रीजनः भ। बन्धु तथा दूसरा 


न्तीपुत्र अ्जुनसे अधिक प्रिय नदीं ३ ॥ २६२ ॥ 


अनजुनमिमं टखोकं मुद्तमपि दारुक ॥ २७॥ 
उदीक्षितुं न शक्तोऽहं भवितान च तत्‌ तथा । 

{दारुक | मै अनते रदित इस संसारो दो घड़ी भी 
नहीं देख तक्रता । एमा हो ही नहीं सकता ( कि मेरे रहते 
अर्जुनका कोई अनिट हो ) ॥ २७१ ॥ 
अहं विजित्य तान्‌ सवान्‌ सदसा सहयद्विपान्‌ ॥ २८॥ 

अजजुनाथं हनिष्यामि सकणोन्‌ सख्योधनान्‌ । - 

भे अर्जुने ल्वि हाथी" घोडे फणं ओर दुयेःधन. 





५. 
ह्च शा महता रजन्‌ ररत प्रयन्तु) 5118811 ©0॥€नी0ा) 48717. 01011760 0 60681001 
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= =-= 





भरीभदहाभारते [ दोण 





सहित उन सुमसतत॒शुर्ओंको जीतकर सदसा उनका विनतानन्दन गरुढ्के चिहवाले ध्वजे ल्थि भ 
2 धः 


संहार कर डर्दूगा ॥ २८६ ॥ 


श्वो निरीक्षन्तु मे वीर्यं जयो रोका महाहवे ॥ २९ ॥ 


धनंजयाय समरे पराक्रान्तस्य दारुक । 


(दारुक | कल्के महासमरम तीनों लोक धरनंजयके 
व्मियुदधम पराक्रम प्रकट कते हुए मेरे वल ओर प्रभावको देखे ॥ 
श्वो नरेन्द्रसदस्राणि राजपुञ्रश्चतानि च ॥ २० ॥ 


साश्वद्विपरथान्याजौ विद्रविष्यामि दारुक । 


दारक | कर युद्धम मे सहो राजाओं तथा सैकड़ों 
राजकुमारको उनके घोड़े, हाथी एवं रथोसदित मार भगाजंगा || 
श्वस्तां चक्रप्रमथितां द्रक्ष्यसे चपवाहिनीम्‌ ॥ ६९ ॥ 


मया क्रद्धन समरे पाण्डवा्थं॑निपातिताम्‌ । 


तुम कठ देखोगे कि मने समराङ्गणम कुपित दोकर 
पाण्डुपुत्र अञंनके छ्य सारी राजखेनाको चक्रसे चूर चूर 


करके घरतीपर मार गिराया द ॥ ३१९ ॥ 


श्वः सदेवाः सगन्धवौः पिंश्ाचोरगराश्चसाः ॥ ३२ ॥ 


कञास्यन्ति सकाः सवै मां खुद्द सन्य साचिनः 1 


धकृ देवताः गन्धव, पिद्ाच नाग तथा राक्षस आदि 
समस्त छोक यह अच्छी तरह जानल्गे कि म सव्यसाची 


अजनक। हितेषी भित्र हू ॥ ३२१ ॥ 


यस्तं देष स मां दवे यस्तं चानु सख मामचु ॥ ३३॥ 


दति संकस्प्यतां बुद्धा शरीराद्धं ममाजुनः । 
. “जो अजने द्वेष करता दै? वद मुश्चसे द्वेष करता 





ओर जो अनका अनुगामी दैः वह मेरा अनुगामी दैः 





तुम_अपनी बुद्धिसे यह निश्चय कर खो कि अजन मेरा 





आधा शरीर दै॥ ३३१ ॥ 


यथा त्वं मे प्रभातायामस्यां निश्षि रथोत्तमम्‌ ॥ ३४॥ 


कपयित्वा यथाश्ाल्लमादाय बज संयतः । 


ध्कल प्रातःकाक तुम गाखरविधिके अनुसार मेरे 
उन्तम॒रथक्रो सुसजित करके सावधानीके साथ लेकर 


युद्धस्थल्मे चलना ॥ ३४६३ ॥ 


गदां कौमोदकीं दिव्यां शक्ति चक्रं धनुः शारान्‌ ॥ ३५ ॥ 


आरोप्य वै र्थे सूत सर्वोपकरणानि च । 


स्थानं च कट्पयित्वाथ रथोपस्थे ध्वजस्य मे ॥ ६६॥ 


वैनतेयस्य वीरस्य समरे रथश्चोभिनः । 


श्सूत ] कौमोदकी गदा, दि्य शक्ति, चक्र, धनुष, बाण 
तथा अन्य सवर आवद्यक सामभ्रियौको रथपर रखकर उसके 
पिछले भागे समराङ्गणमे रथपर शोमा पानेवाछे वीर 


इति श्रीमक्षाभारते द्ोणपवंणि प्रतिज्ञापर्वणि 


=== 
वना लेना ॥ ३५३६१ ॥ 

५ जाम्बू 9 
च्छं जाम्बुलत्‌ ज!ङरकञ्वरुनसप्रभः ॥ ३४। 


विश्वकर्मङृतेर्दिव्यैरभ्वानपि विभूषितान्‌ । 
वलाहकं मेधुष्पं शेभ्यं खुध्ीवमेव च ॥ ३८ 
युक्तान्‌ वाजिवरान्‌ यत्तः कवची तिठ द्‌ारूक। 
ष्दारुक | साथ ही उमे छत्र लगाकर अग्नि ओर 
के समान प्रकटित होनेवाले तथा तिश्वकर्माके वनाय 
दिष्य सुबण॑मय जाते विभूषित येरे चारों श्रेष्ठ घोड़ो 
हकः मेषपुष्पः यव्य तथा सुग्रौवकरो जोत टेना ओः 
भी कवच धारण करके तैयार रहना ॥ ३७-३८६॥ 
पाञ्चजन्यस्य निर्घोषमापैेणैव परितस्‌ ॥ 
श्रुत्वा च भैरवं नादसुपेयास्त्वं जवेन माम्‌ । 
(पाञ्चजन्य शद्धका ऋषम खरसे बजाया हथः 
ओर भयंकर कोलादक सुनते ही त॒म वड़े वेगैः 
पास पर्टुच जाना ॥ ३९२ ॥ 
पकाह्वाहमसषं च सवंदुःखानि चैव ह ॥५ 
श्रातुः पैठष्वसेयस्य व्यपदेष्यामि दारुक । 
ष्दारक ! मे अपनी बुआजीके पुत्र भाई अर्जुनः 
दुःख ओर अमर्षको एक ही दिनभे दूर्‌ कर दगा ॥४५ 
सबोंपायैयंतिष्यामि यथा वीमत्ुराहवे ॥ ५ 
पदयतां घातंरा्राणां हनिष्यति जयद्रथम्‌ । 
ध्सभी उपायोते एेसा प्रयल्ञ क्गा, जिससे अर्जुन थु 
घृतरषुत्रोके देखते-देखते जयद्रथको मार डा ॥ ४६ 
यस्य यस्य च वीभत्सुर्वघे यलं करिष्यति । 
आशंसे सारथे तत्र भवितास्य धुवो जयः ॥ ४ 
'तारथे | कठ अर्जुन जिस-जिप वीरके वधक्रा ¢ 
करेगे म आशा करता हू, वर्हो-वहौ उनकी निश 
विजय होगीः ॥ ४२ ॥ 


दाक उवाच 

जय पव धुवस्तस्य कुत पव पराजयः । 
यस्य त्वं पुरुषञ्याघ्र स(रथ्यसुपजम्मिवान्‌ ॥ ५ 
बोरा पुरषं । आप जिनके सारथि ^ 
८ © उनकी विजय तो निशित है ही । उनकी द॑ 
केत हो सकती है १ ॥ ४३ ॥ | 
= | 
पव चेतत्‌ करिष्यामि यथा मामञुशाससि । | 
खपरभातामिमां रावि जयाय विजयस्य दि ॥ ४ 
अनक विजयके ल्यि कल सरे जो कुछ ४ 


आप म्ध देते, उ पमे 
य आजा देते, उखे उसी रूपमे म अवदय पूर क ॥ 
| 


५ दरोणपरे अन्तर्म ७ इष्णदारूकसम्भाष न 
इस प्रकार श्रागहामारत द्रोणपर्व अनतत परिज्ञापे श ग एकोनाज्ञीतितमोऽध्यायः ॥ ७९ ॥ 
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नौं अध्याय पुरा हुभा ५ 
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अरीतितमोऽध्यायः 
अजनका खप्नसे मगवान्‌ श्ीकृष्णके साथ शिबजीके समीप जाना ओर उनकी स्त॒ति करना 


संजय उवाच 

न्तीपुत्रस्तं तं सन्वं श्सरन्नेव चनंजयः। 

प्रतिक्ञामाच्मनो रक्षन्‌ सुसोहाचित्त्यविक्रमः ॥ १ ॥ 
संजय कहते है - राजन्‌ ! इधर अचिन्त्य पराक्रम- 

शाली कुन्तीपुत्र अजन अपनी प्रतिज्ञाकी रक्षके ल्यि 

( वनवासकाल्मे व्यासजीके वताम हुए शिवपम्बन्धी ) 

मन्त्रकरा चिन्तन करते-करते नीदसे मोदित दो गये ॥ १॥ 

तं तु शोकेन संतप्तं खप्ने कपिवरध्वजम्‌ । 

आसलाद्‌ महातेजा ध्यायन्तं गखडध्वजः ॥ २ ॥ 
उस समय स्वप्नये महातेजस्वी गस्ड्ध्वज भगवान्‌ 

श्रीकृष्ण शओोकरषतस्त हो चिन्ताम पडे हुए कपिष्वज 

अजने पाच अये ॥ २॥ 

प्रसयुत्थानं च छृष्णस्य सबौवस्यो धनंजयः । 

न रोपयति धमौत्मा भक्त्या प्रेसणा च सर्वंदा॥ २ ॥ 
धर्मात्मा धनंजय किसी मी अवश्थामे क्यो न ह, सदा 

प्रम ओर मक्तिके साथ खड़े होकर श्रीकृष्णका स्वागत 

करते थे। अपने इस नियमका वे कमी लोप नदीं 

होने देते थे॥३॥ 

प्रस्युस्थाय च गोविन्दं स तस्सा आसनं ददौ । 

न चासने खयं वुद्धि वीभव्छुव्यंदघात्‌ तदा ॥ ७ ॥ 
अर्जुनने खड़े होकर गोविन्दको वरेदनेके छ्ियि आसन 

दिया ओर स्वयं उस समथ किसी आसतनपर्‌ वैटनेका विचार 

उन्होने नदीं किया ॥ ४॥ 

ततः कृष्णो महातेजा जानन्‌ पार्थस्य निश्चयम्‌ । 

कन्तीपुत्रमिदं वाक्यमासीनः स्थितमव्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
तव महातेजस्वी श्रीकृष्ण पार्थके इस निश्वयक्रो जान- 

कर अकेले दी आसनपर व्ैठ गये ओर खड़े हए ढन्ती- 

मासते इस प्रकार बोठे-॥ ^ ॥ 

मा विषादे मनः पाथ कृथाः काडो हि दुजेयः। 

काकः सवौणि भूतानि नियच्छति परे विधौ ॥ ६ ॥ 
'ङुन्तीनन्दन | तुम अपने मनको विषादम न डालो; 

क्योकि काठप्र विजय पाना अव्यन्त कठिन है । काल ही 

समस्त ॒प्राणियोको विधाताकरे अवह्यम्भावी विधानमे 

प्रदत्त कर देता है॥ ६ ॥ 

किमूर्थं च विषादस्ते तद्‌ ब्रूहि द्विपदां वर । 

न शोच्यं विदुषां श्रेष्ठ शोकः कायंविनाशनः॥ ७ ॥ 
“मनुष्यो श्रेष्ठ अर्जुन ! बताओ तो सही, तुषं कि 


चाहिये; क्योकि शोक समस्त कर्मोका विनाश करनेवाला दे॥ 


यत्‌ तु कायं भवेत्‌ कार्यं कर्मणा तत्‌ समाचर । 
दीनचेष्टस्य यः शोकः स हि शतुर्धनंजय ॥ ८ ॥ 

धजो कार्यं करना हो, उसे प्रयलपूर्वकं करो । 
धनंजय | उद्योगहीन मनुष्या जो शोक ई, वह उसके 
ल्यि शुके समान दै ॥ ८ ॥ 


शोचन्‌ नन्द्यते शत्रून्‌ कर्शयत्यपि बान्धवान्‌ । 
क्षीयते च नरस्तस्मान्न त्वं शोचितुमर्हसि ॥ ९ ॥ 
ध्योक करनेवाला पुरूष अपने शतरुओंको आनन्दित 
करता ओर बन्धुःवान्धवोको दुःखसे दुर्बल बनाता है । 
इसके सिवा वह सख्यं मी शोकके कारण क्षीण होता जाता ३े। 
अतः तुरं शोक नहीं करना चादिेः ॥ ९ ॥ 
द्युक्तो वासुदेवेन बीभत्षुरपराजितः । 
आवभाषे तदा विद्धानिदं वचनमर्थवत्‌ ॥ १०॥ 
वसुदेवनन्दन भगवान्‌ श्रीकृष्णकरे एेसा कहनेपर किसीसे 
पराजित न दोनेवठे विद्वान्‌ अजने यह अर्थयुक्त 
वचन उस समय करदा--॥ १० ॥ 
सया प्रतिज्ञा महती जयद्रथवधे कृता । 
भ्वोऽसि हन्ता दुरात्मानं पुत्रघ्नमिति केशव ॥ ११ ॥ 
(केशव | मैने जयद्रय-वधके ठ्थि यह भारी प्रतिज्ञा 
कर ली है कि कल मै अपने पुच्के घातक दुरात्मा सिंधुराज- 
को अवक्य मार डर्दूगा ॥ ११॥ 
मत्पतिश्ाविधातार्थं चाराः किराच्युत । 
पृष्ठतः सैन्धवः कायैः सरवैशुपो महारथैः ॥ १२॥ 
प्परंतु अच्युत ! धृतराष्टूपक्षके समी महारथी मेरी 
प्रतिज्ञा भङ्ग करनेके व्यि िधुराजको निश्चय ही सवसे पीछे 
खड़े करगे ओर वह उन सवके दवारा सुरक्षित होगा ॥ १२॥ 
दृशा चैका च ताः छृष्ण अक्षोहिण्यः सुदटुजयाः। 
हतावरोेषास्तजेमा हन्त माधव संख्यया ॥ १३॥ 
ताभिः परिवृतः संख्ये सरवैदचेव महारथैः । 
कथं शक्येत संद्रष्टुं दुरात्मा कृष्ण सेन्धवः ॥ १४ ॥ 
(माघव | शीकृष्ण ! कौरवोकी वे ग्यारह अक्षौहिणी 
चना, जो अव्यन्त दुजय दँ ओर उनम मरने वचे हुए 
जितने सैनिक विधमान है, उनसे तथा पूर्वोक्त सभी महा- 
रथियोसे युदस्थल्मै धिरे होनेपर इुरात्मा सिंुराजको कैसे 
देखा जा सकता दै १ ॥ १३-१४ ॥ 
प्रतिज्ञापारणं चापि न भविष्यति केशव । 
प्रतिज्ञायां च हीनायां कथं जीवेत मद्धिघः ॥ १५॥ 
(केशव | पेसी अवसाम प्रतिाकी पूति नदीं हो 
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सक्ती ओर परतिज्ञा भङ्ग होनिषर मेर-जेषा पुरुष केसे जीवन 

धारण कर सकता ३ १॥ १५ ॥ 

दुःखोपायस्य मे वीर विका्घा परिवर्तते । 

रतं च याति सविता तत पतद्‌ ब्रवीम्यहम्‌ ॥ ९६ ॥ 
ध्वीर ¡ अवर इस कष्टसाध्य ( जयद्रथवधरूपी कायं ) 

की ओरसे मेरी अमिकपा परिवर्तित हो रही हे । इसके 

सित्रा इन दिनो सूर्यं जल्दी अस्त हो जाते ह; इसलिये 

म एेसा कट रहा हूः ॥ १६॥ 


शोकस्थानं तु तच्छरुध्वा पाथेस्य द्विजकेतनः 


संस्पृयाम्भस्ततः कृष्णःप्राङ्मुखः समवस्थितः ॥१७॥ 
षद्‌ वाक्यं महातेजा वभाषे पुष्करेक्षणः 
हितार्थं पाण्डुपुत्रस्य सैन्धवस्य वधे रृती ॥ १८ ॥ 
अर्जुनके शोकका आघार क्या दैः यह सुनकर मदातेजखी 
विद्वान्‌ गरुडध्वज कमर्नयन भगवान्‌ श्रीकृष्ण आचमन 
करके पूर्वाभिमुख होकर बैठे ओर पाण्डुपुत्र अजुनके दित 
तथा सिंधुरा न जयद्रकरे वधके लिय इस प्रकार बोले-१७-१८ 
पाथ पाद्युपतं नाम परमाखं सनातनम्‌ । 
येन सवौन्‌ सधे दैत्याञ्जघ्ने देवो महेश्वरः ॥ १९ ॥ 
(पाथं | पाश्युपत नामक एक परम उत्तम सनातन अखन 
हे, जिसे युद्धम भगवान्‌ मदेशवरने समस्त दैत्योका 
वघ क्रिया था १९ ॥ 


` यदि तद्‌ विदितं तेऽ श्वो हन्तासिजयद्रथम्‌। 


अथाज्ञातं प्रपद्यख मनसा चषभध्वजम्‌ ॥ २०॥ 
तं देवं मनसा ध्यात्वा जोषमाख धनंजय । 
ततस्तस्य प्रसादात्‌ त्वं भक्तः प्राप्स्यसि तन्महत्‌ ॥२९॥ 
ध्यदि वह अख्र आज तुम्हे विदित हो तो तुम अवश्य 
कल जयद्रथको मार सकते हो ओर यदि तुग्दं उका ज्ञान 
न हो तो मन-दी-मन भगवान्‌ वृषभध्वज ( रिव ) की शरण 
लो । धर्नंजव ! तुम मनम उन महादेवजीका ध्यान करते हुए 
चुपचाप बैठ जाओ । तव उनके दया-प्रसादसे तुम उनके 
भक्तं होनेके कारण उस महान्‌ अको प्रात कर लोगे? ॥ 
ततेः ङृष्णवचः श्रुत्वा संस्प्रदयाम्भो धनंजयः । 
भूमावासीन एकाग्रो जगाम मनसा भवम्‌.॥ २२॥ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण करा यह वचन. सुनकर अर्जुन जलका 
आचमन करके धरतीपर एकाग्र होकर बेठ गये ओर मनते 
महादेवजीका चिन्तन करने लगे ॥ २२॥ 


ततः प्रणिहितो वाह्ये सुदवतं शुभलक्षणे । 

आर्मानमजँनो ऽपर्यद्‌ गगने सदकेदावम्‌ ॥ २६ ॥ 
तव शुम लक्षणोसे युक्त ब्राह्म सुहूतंमे ध्यानख हेनेपर 

अर्जुने अपने आपको भगवान्‌ श्रीडष्णके साय आकारा 





[ दोप 
न 
पुण्यं हिमवतः पादं मणिमन्तं च पवेतम्‌ | 
उ्योतिर्भिश्च समाकीणे सिद्धचारणसेवितम्‌ ॥ २। 

पवित्र हिमाख्यके शिर तया तेजःपुञ्खसे व्या 
सिद्धौ ओर चारणोखे सेवित मणिमान्‌ पर्वतको भी देखा 
वायुवेगगतिः पाथेः खं भेजे सहकेद्ावः 
केशवेन गदतः स दक्षिणे विशुना अजे ॥ २५ 

उस समप अजुन भगवान्‌ श्रीकरष्णके साथ वायुः 
समान तीव्रगतिते आकाशम बहुत ऊँचे उठ गमे । भे 
केशवने उनकी दाहिनी बद पकड़ रक्खी यी॥२ 
रक्षमाणो बहन्‌ भावाञ्जगामाद्भतदशेनान्‌ । 
उदीच्यां दिशि धममौत्मा सोऽपद्दयच्छवेतपवेतम्‌॥ 

तसदचात्‌ धर्मात्मा अजुन अद्भुत दिखायी देत 
वहूत-से पदार्थोको देखते हुए क्रमशः उत्तर दिशा ज 
दवेत पर्वतकरा दर्खन किया | २६॥ 
कवेरस्य विहारे च नलिनी पञ्चभूषिताम्‌ । 
सरिच्रष्ठां च तां गज्ञा वीक्षमाणो बहूदकास्‌ ॥ ५ 

इसके वाद उन्हने बुवेरके उद्यानमे कमलोसे ब्भ 
सरोवर तथा अगाध जलराशिसे भरी हुई सरिता्ओपि! 
गङ्गाका अवरोकन क्रिया ॥ २७ ॥ 

अ © म ५ 

खदा पुष्पफटेचश्चरपेतां रूफटिकोपलम्‌। 
सिहव्याघ्रसमाकीर्णा नाना्रगसमाङ्कखाम्‌ ॥ ८ 

गङ्ाके तटपर स्फटिकमणिमय पत्थर सुशोभित 
थे । सद्‌। पूल ओर फलोसे भरे हुए बक्षसमूह वरहकौ षं 
बदा रदे थे । गङ्गके उप्त तयप्रान्तमे बहुत-ते पिह 4 
व्याघ्र विचरण करते थे | नाना प्रकारे मृग वह 
ओर भरे हए थे ॥ २८ ॥ 
पुण्याश्चमवती रम्यां मनोज्ञाण्डजसेविताम्‌ । 
मन्द्रस्य प्रदेशांश्च किन्नरोरीतनादितान्‌ ॥ ९९ 

अनेक पवित्र आश्रमे युक्तं ओर मनोहर ध 
सेवित रमणीय गङ्धानदीका दर्शन कसते हुए अगि र 
उन्द मन्द्राचल्के प्रदेश दिखायी दिये, जो कि 
उच्घ्व्से गये हूए मधुर गीतो मुलरित हो रदे थे ॥ 
८ "ङगेनोनौषधिविदीपितान्‌ । 
; डृक्षश्च पुष्पितेरुपशोभितान्‌ ॥ ° 
ध ६ चदीके शिखर तथा परसि १ 
तीति 0 ध प्रान्तोकी शोभा वरदा | 
के खौ या 49 ओधरधिर्यो वषो अपना 

॥ 

लिग्धाञ्जनचयाकारः सम्प्राप्तः कारपवंतम्‌। 
बह्तुङ्गंनदीश्चान्यास्तथा जनपदानपि ॥ ५ 
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प्रतिक्षापवं | 
र 
रह्मंग पवतः अन्यान्य नदियों तथा वहते जनपरदोको 
भी उन्होने देखा ॥ ३१ ॥ 
स तङ्ग शतश्धङ्गं च रायौतिवनमेव च । 
ुण्यमश्वरिर स्थानं स्थानम।थबेणस्य च ॥ ३२॥ 
वृषदंशं च शैलेन्द्रं भमदामन्द्रमेव च । 
अप्सरोभिः समाकीणं किन्नरैश्चोप्योभितम्‌ ॥ ३३ ॥ 
तदनन्तर ॒क्रमदः उच्चतम दातशृङ्ग, दार्यातिवनः 
पवित्र॒ अश्वरिरःसखानः आथर्वण मुनिका स्थान ओर 
गिरिराज वरषरदंशका अवलोकन करते हए वै महा-मन्दरा- 
चकलपर जा पहुचे जो अप्सराओंसि व्याप्त ओर किन्नर 
सुशोभित था ॥ ३२-३३॥ 
तस्िञ्रोले वजन्‌ पर्थः सछृप्णः समवैक्षत । 
दमैः प्रसवणेचष्ठा॒देमधातुविभूिताम्‌ ॥ ६४॥ 
चन्द्ररदिमधकाशाङ्गीं पृथिवीं पुरमालिनीम्‌ । 

उ पव॑ंतके ऊपरसे जाते हुए शरीष्णसहित अर्जुने 
नीचे देखा कि नगो एवं गँवके समुदायसे सुशोभित, 
सुवणंमय धातुओंसे विभूषित तथा मुन्द्र क्षरनोसे युक्त 
ृथ्वीके सम्पूणं अङ्ग ॒चन्द्रमाकी किरणोसे प्रकाशित 
दो रदे द ॥ ३५३ ॥ 
समुद्राशराद्धताकारानपदयद्‌ वडुलाकरान्‌ ॥ ३५॥ 
वियद्‌ चां पृथिवीं चैव तथा विष्णुपदं वजन्‌ । 
विसितः सह ङृष्णेन क्षिपो वाण इवाभ्यगात्‌ ॥ ३६॥ 

बह्ृत-ते र्नो की खानेसि युक्त समुद्र भी अद्भुत आकार- 
मै दृष्टिगोचर हो रदे थे] इस प्रकार प्त, अन्तरिश् 

र आकाशका एक साथ दर्शन करके आश्वय॑चकित 
इए अजुन शीकृष्णकरे साय विष्णुपद्‌ ( उच्चतम आकाश ) 
मे याना करने लगे । वे धनुषे चये हुए बाणके खमान 
| आगे बद्‌ रदे थे ॥ ३५-३६॥ 
 भ्रहनक्षत्रसोमानां सूयौगन्योश्च समत्विषम्‌ । 
अप्यत तदा पाथो ज्वलन्तमिव पववंतम्‌ ॥ ३७॥ 
तदनन्तर ऊुन्तीकुमार अजने एक पवतको देखा, जो 
अपने तेजसे प्रज्वलित-सा हो रया यथा| अदः नक्षत्र 
चन्द्रमाः सूर्यं ओर अग्निके समान उक प्रभा सवर ओर 


| 


श्ल रही थी ॥ २७॥ 

समास्य तु तं शरं शैलाघ्रे समवस्थितम्‌ । 
तपोनित्यं महात्मानमपदयद्‌ वृषभध्वजम्‌ ॥ ३८ ॥ 
 _ उस्र परवतपर पर्हुचकर अजुन उसके एक शिखरपर 
संडे हए नित्य तपस्यापरायण परमात्मा भगवान्‌ इषम- 
प्वजका दशन किया ॥ ३८ ॥ 

सहस्नमिव सूर्याणां दीप्यमानं खतेजसा । 
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अशीतितमोऽध्यायः 


वे अपने तेजसे सहो सूयक समान प्रकारित हो रदे 
ये । उनके हा व्रि, मक्र जटा ओर शीभङ्ोपर 
वर्क एषं मृगचर्मके वचर गोमा पा रहे थे ] उनकी कान्ति 
गोरवणंकी थी ॥ ३९॥ 
नयनानां सहसरश्च विचिवाङ्ग महौजसम्‌ । 
पावेत्या सहितं देवं भूतसंपेश्च भाखर; ॥ ४० ॥ 

सदसो नेसे युक्त उनके श्रीविग्रह्की विचित्र शोभा 
हो रदी थी । वे तेजखी महादेव अपनी धर्मपती पार्वतीजी- 
के साय विराजमान थे ओर तेजोमय शरीरवाछे भृतोकि 
समुदाय उनकी सेवम उपस्थित थे ॥ ४० ॥ 


गीतवादिघ्रसंनादेहीस्यलास्यसमन्वितम्‌ । 
वदिगतार्फोरितोत्कर्ट पुण्येगन्धैश्च सेवितम्‌ ॥ ४९ ॥ 
उनके सम्भल गीतों ओर वारयोकी मधुर भ्वनि श्ये रही 
थी । हास्य-लास्य ( चव्य ) का प्रदर्शन किया जा रहा या 
प्रमथगण उछल-कूदकर बाहे फैखकर ओर उच्च्वरसे बोल- 
बोलकर अपनी कलाओंसे मगवानक्षा मनोरंजन छरते थे । 
उनकी सेवामे पवित्र, सुगन्धित पदाथ प्रस्तुत कयि गयेथे ॥ 


स्तूयमानं स्तवेदिव्यैकछेषिभिनरंह्यवादिभिः। 
गोक्षारं सर्व॑भूतानामिष्वासधरमच्युतम्‌ ॥ ४२॥ 


ब्रह्मवादी मदर्षिगण दिव्य सोदरा उनकी स्तुति 
कर रहे थे । अपनी मदिमासे कभी च्युत न होनेवाठे वे 
समस्त प्राणिर्योके रक्षक भगवान्‌ शिव धनुष धारण किये हुए 
( अद्भुत शोभा पा रदे ) ये ॥ ४२॥ 
वाखदेवस्तु तं दष्टा जगाम शिरसा क्षितिम्‌ । 
पार्थेन सह धमौत्मा गरणन्‌ ब्रह्म सनातनम्‌ ॥ ४३ ॥ 
अर्ुनसदित धर्मात्मा वसुदेवनन्दन शीङृष्णने उन 
देखते ही वकी पृथ्वीपर माथा टेककर प्रणाम किया ओर 
उन सनातन ब्रह्मरूप भगवान्‌ शिवकरी स्तुति करने लगे ॥ 


छोकादिं विश्वकमौणमजमीश्ानमव्ययम्‌ । 
मनसः परमं योनि खं वायुं ज्योतिषां निधिम्‌ ॥ ७४॥ 
सख्ष्टारं वारिधाराणां भुवश्च प्रति पराम्‌ । 
देवदानवयक्षाणां मानवानां च साधनम्‌ ॥ ४५॥ 
योगानां च परं धाम ष्टं ब्रह्मविदां निधिम्‌ । 
चराचरस्य खरष्टारं प्रतिहतौरमेव च ॥ ४६ ॥ 
कालकोपं महात्मानं शक्रसयेगुणोद्यम्‌ ] 
ववन्दे तं तदा रृष्णो बाड्नोवुद्धिकमेभिः ॥ ४७॥ 
वे जगत्क्रे आदि कारणः, टोकखष्टा अजन्मा, ईदवरः 
अविनाशी; मनकी उ्पत्तिके प्रधान कारणः आकाश एवं 
वायुखरूप, तेजके आश्रयः जककी सष्ठ करनेवाले, पृध्वीके 
भी परम कारणः देवताओं, दानो यक्षो तथा मनुष्योके 
वरधान कारणः सम्पूणं योगोकर परम आशय, ब्रह्मवेत्ता 











३२३०४ 
प्रक्ष निषि, चराचर जगत्‌की खषटि ओर संहार करनेवाले 
तथा इन्द्रके एेश्वय॑ आदि ओर सूर्यदेवके प्रताप आदि 
गुणोको प्रकट करनेवाले परमात्मा थे। उनके क्रोघमे कालका 
निवास था । उस समय भगवान्‌ श्रीकृष्णने मनः वाणीः बुद्धि 
ओर क्रियाओंद्रारा उनकी वन्दना की ॥ ४४-४७ ॥ 
यं प्रपद्यन्ति विद्वांसः सुष्ष्माध्यात्मपदैषिणः । 
तमजं कारणात्मानं जग्मतुः शरणं भवम्‌ ॥ ४८ ॥ 
सूक्ष्म अध्यात्मपदकी अभिलाषा रखनेवले विद्वान्‌ 
जिनकी शरण ठेते दै, उन्दी कारणखरूप अजन्मा भगवान्‌ 
शिवकी शरणमे श्रीकृष्ण ओर अजन भी गये ॥ ४८ ॥ 


अजुनश्चापि तं देवं भूयो भूयोऽप्यवन्दत । 
्ञात्वा तं सर्वभूतादिं भूतभभ्यभवोद्धवम्‌ ॥ ४९ ॥ 

अर्जुने भी उन्दै समस्त भूतोका आदि कारण ओर 
भूत) भविष्य एवं वर्तमान जगतुका उलादक जानकर बारंबार 
उन महादेवजीके चरणोमें प्रणाम किया ॥ ४९ ॥ 


ततस्तावागतौ दष्टा नरनारायणावुभौ 1 
सखुप्रसन्नमनाः श्व; प्रोवाच प्रहसन्निव ॥ ५०॥ 
उन दोनो नर ओर नारायणको वहां आया देख 
भगवान्‌ शंकर अत्यन्त प्रसन्नचित्त होकर हेसते हुए-से बोे--॥ 
खागतं बो नरश्रेष्ठाुत्तिष्ठेतां गतक्लमौ । 
किं च वामीष्छितं वीरौ मनसः क्षिप्रसुच्यताम्‌॥ ५९ ॥ 
(नर्रष्ठो | तुम दोनोका खागत है । उठो । तुग्दारा 
श्रम दूर हो । वीरो ! तुम दोनोके मनकी अभीष्ट वस्तु क्या 
दे १ यह शीघ्र बताओ ॥ ५२१ ॥ 


येन कार्यण सम्प्राप्तौ युवां तत्‌ साधयामि किम्‌। 
व्रियतामात्मनः श्रेयस्तत्‌ सवै प्रददानि वाम्‌ ॥ ५२ ॥ 
(तुम दोनो जिस कार्यस यह आये हो, बह क्या हे १ 
म उखे षिद्ध कर दूँगा । अपने ल्यि कल्याणकारी वस्तुको 
मगो । में तुम दोरनोको सब कुछ दे सकता हू || ५२ ॥ 


ततस्तद्‌ वचनं श्वुत्वा प्रत्युत्थाय रताञ्जी । 
वाखुदेवाजुनौ श्व तुष्टवाते महामती ॥ ५३ ॥ 
भक्त्या स्तवेन दिव्येन महात्मानावनिन्दितौ ॥ ५४ ॥ 

भगवान्‌ शंकरफौ यह बात सुनकर अनिन्दित महात्मा 
परम बुद्धिमान्‌ श्रीकृष्ण ओर अजुन हाय जोड़कर खड 
हो गये ओर दिव्य स्तोत्रद्यारा भक्तिभावसे उन भगवान्‌ 
शिवकरी स्तुति करने खगे ॥ ५३-५४ ॥ 


ङष्णाजुनावूचतुः 
नमो भवाय शवोय रुद्राय वरदाय च । 


पूना पतये नित्यसुध्राय च कपर्दिने ॥ ५. 
्रीण्ण ओर अञ्न वोत = 


--भवे (सः 
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धीमदहाभारते 





रिण 20) 


ने 
करनेवलि ), रवं ( संहारकारी ); सद्र ( दुःखदृर कलग 
वरदाता, पञ्चपति ( जीवोके पालक ) सदा उ्ररफ 7 
वाले ओर जटाज्‌टधारी मगवान्‌ शिवको नमस्कार है 
महादेवाय भीमाय च्यम्वकाय च शान्तये। 
ईशानाय मखघ्नाय नसो ऽस्त्वन्यकघातिने ॥ 11 
महान्‌ देवताः भयंकर रूपधारी, तीन नेष 
करनेवाठे शान्तिखरूपः सवका शासन करनेवाठे, ? 
यज्ञनाशक तथा अन्धकासुरका विनाश करनेवले भाः 
शंकरको प्रणाम है ॥ ५६ ॥ 
कुमारगुरवे तुभ्यं नीलग्रीवाय वेधसे 
पिनाकिने हविष्याय सत्याय विभवे सदा ॥ ५ 
प्रमो | आप कुमार कार्तिकरेयके पिताः कण्ठैः 
चिह्न धारण करनेवाले, टोकलखष्टा;, पिनाकधारी, इतिः 
अधिकारी; सत्यखरूप ओर सर्वत्र व्यापक ईह शो 
सदैव नमस्कार है ॥ ५७ ॥ 
विदोहिताय धूम्राय व्याधायानपराजिते । 
नित्यनीरुशिखण्डाय शूलिने दिव्यचश्चुषे ॥ ५८ 
हन्त्रे गोप्त्रे तरिनेजाय व्याधाय वसुरेतसे । 
अचिन्त्यायाम्विकाभन्रै सर्वदेवस्तुताय च ॥ ५ 
वृषध्वजाय मुण्डाय जरिने बह्मयारिणे। 
तप्यमानाय सिके बह्मण्यायानिताय च ॥ ६ 
विश्वात्मने विश्वखजे विश्वमारृत्य तिष्ठते । 
नमो नमस्ते सेव्याय भूतानां भरभवे खद्‌ ॥ ६ 
विशेष रोहित एवं धूमवर्णवाटे; मृगव्याधः 
समस्त प्राणि्योको पराजित करनेवाे, सर्वदा नील्करेहा ४ 
करनेवलेः त्रि्चूकधारीः दिष्यटोचन; संहारक, ¶ 
निनत्रधारीः पापरूपी मगोके बधिकः दिरण्यरेता ( आ । 
आचन्त्यः अभ्विकापतिः सम्पूणं देवताओंदरारा प्रशि 
इषभ-चिहसे युक्त ध्वजा धारण करनेवाठे, मुण्डित गर 
जटाधारी, ब्रह्मचारी, ज्म तप करनेवाटे, त्राह 
अपराजितः विश्वात्मा विधा, विश्वको व्यास के & 
सवके सेवन करनेयोग्य तया सदा समसत प्राणि्योकी उव 
कणत जप भगवान्‌ शिवको वारंवार नमस्कार ३।५८॥ 
प पतय ता तथ न „| 
मगवम्‌ वको मतर व ४ 
ॐ पाचक आपश ध । म अधीश्वर ओर । 
नमे (ल त € ॥ ९२ ॥ ॥ 
नमः सहि महतां पतये नमः। ध 
सहस्रनेत्रपादाय त / 
ठ्‌ नमोऽसंख्येयकमणे । 
> द्रावयति इति रुद्रः । 



















्रतिक्लापवं ] 








विश्वके स्वामी ओर महापुरुषोके पाठक भगवान्‌ शिवको 
नमस्कार है, जिनके सदो सिर ओर सदसे युज दै, जो मयु 
खरप दै, जिनके नेत्र ओर पैर भी सदखोकी संख्याम है तथा 
जिनके कमं असंख्य दै, उन भगवान्‌ शिवको नमस्कार दै ६३५ 
नमो दिरण्यवणौय हिरण्यकवचाय च 1 
भक्तालुकस्पिने नित्यं सिध्यतां नो वरः प्रभो ॥ ६४ ॥ 

सुवर्णे समान जिनका रंग हैः जो सुवण॑मय कवच 
धारण करते दै, उन आप भक्तवत्सल भगवानको मेरा निव्य 


एकारीतितमोऽध्यायः ३२३०५ 
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नमस्कार ह । प्रभो ! हमारा अभीष्ट बर सिद्ध हो ॥ ६४ ॥ 
संजय उवाच 
एवं स्तुत्वा महादेवं वाखदेवः सहाजंनः। 
प्रसादयामास भवं तदा द्यस्रोपर्ग्धये ॥ ६५ ॥ 
संजय कहते है-इस प्रकार महादेवजीकी स्तुति 


करे उस समग्र अजुनसदित भगवान्‌ श्रीकृष्णे पाञ्चुपताख्न- 
की प्राक्षिके लिये भगवान्‌ शङ्करको प्रसन्न किया ॥ ६५ ॥ 


इवि श्रीमहाभारते द्रोणपव॑णि प्रतिक्ञापवणि अजैनस्वप्ते अशीतितमोऽध्यायः ॥ ८० ॥ 
दस प्रकार श्रीमहामारत द्रोणप्वेके अन्तभेत प्रतिक्ञापवैम अजुंनस्सपतरिपयक अस्रे अध्याय पुरा हुभा॥ ८० ॥ 





एकाशीतितमोऽध्यायः 
अनो खप्नमे ही पुनः पाशपतास्की प्रा 


संजय उवाच 
ततः पाथः प्रसन्नात्मा प्राञ्जलिन्रुषभध्वजम्‌ 1 
ददर्शोत्पुःह्टनयनः समस्तं तेजसां निधिम्‌ ॥ १ ॥ 
संजय कहते है-- राजन्‌ ¡ तदनन्तर कुन्तीकुमार 
अर्जुने प्रसन्चित्त दो दाय जोड़कर समस तेजोकि भण्डार 
भगवान्‌ वरृषभध्वजका हपु नेत्रेषि दशन करिया ॥ १ ॥ 
तं चोपहारं खतं मैशं नेत्यकमात्मना । 
दद्श्चं ञयस्वकाभ्या्ते वासुदेवनिवेदितम्‌ ॥ २ ॥ 
उन्हनि अपनेद्रारा समपिंत कयि हुए रत्रिकालके उ 
नैत्यिक उपहारको, जिसे श्रीकरष्णको निवेदित क्रिया थाः 
भगवान्‌ त्रिने्धारी रिवकरे समीप रक्ला हा देखा ॥ २ ॥ 
ततोऽभिपूज्य मनसा छष्णं शव च पाण्डवः । 
इच्छाम्यहं दिव्यमद्लमिस्यभाषत शङ्करम्‌ ॥ २ ॥ 
तव पाण्डुपृच्र अर्जुनने मन-दी-मन भगवान्‌ भीकृष्ण 
ओर शिवकी पूजा करे भगवान्‌ शङ्कसे कदा-भमो ! मै 
आपसे दिव्य अच प्राप्त करना चाहता दर" ॥ २॥ 
ततः पार्थस्य विज्ञाय वरार्थं वचनं तदा । 
वासु वाज्ञंनौ देवः स्मयमानोऽभ्यभाषत ॥ ४ ॥ 
उस समय अ्जुनका वर-परा्िके ल्यि वह्‌ वचन्‌ खनक 
महादेवजी सुखकरानि तमो ओर शरीङ्ृष्ण तथा अनस वोर ॥ 
खागतं वां नरश्रेष्ठौ विज्ञातं मनसेप्सितम्‌ । 
येन कामेन सम्पतौ भवद्भ.्ां तं ददाम्यहम्‌॥ ५ ॥ 
(नरभ ! तुम दोनोका खागत द । तुम्रं मनोरथ 
मुञ्े विदित है । तुम दोनो जिस कामनसेि य आये हो, उसे 
त्दं दे रहार ॥५॥ 
सणेऽखतमयं दिव्यमभ्यारो शरखुदनौ । 
तथ मे तद्‌ धयुर्दिष्यं शरश्च निहितः फण ॥ ६ ॥ 
येन देवारयः सवै मया युधि निपातिताः । 


शश्रुसूदन वीरो ! यौ पास ही दिभ्य अमृतमय सरोवर 
है, वदीं पूरवकाल्मे मेरा वह दिव्य धनुष ओर बाण रक्ला 
गया था, जिसके दारा मेने युद्धम सम्पूणं देव-शत्रुओंको मार 
गिराया था | कृष्ण | तुम दोनों उस सरोवरसे बाणसदहित वह्‌ 
उत्तम धनुष ठे आओः ॥ ६-७ ॥ 
तथेत्युक्त्वा लु तौ वीरौ सवपारिष्दैः सह । 
प्रसितौ तत्खसे दिभ्यं दिव्यैदवर्यशतैयुतम्‌ ॥ ८ ॥ 
निरदिटं यद्‌ वृषाङ्केण पुण्यं सबोथेसाधकम्‌। 
तौ जग्मतुरसखम्श्रान्तौ नरनारायणावृषी ॥ ९ ॥ 
तव (हूत अच्छः कहकर वे दोनो वीर भगवान्‌ शङ्कर 
के पार्षद्गणोके साथ सैकड़ों दिव्य एेडव्योसे सम्पन्न तया 
सम्पूर्णं मनोस्थौकी सिद्धि करनेवाले उस ॒पुण्यमय दिव्य 
सरोवरकी ओर प्रस्थित हुए? जिसकी ओर जानेके व्यि 
महादेवजीने खयं ही संकेत क्रिया था। वे दोनों नरनारायण 
ऋषि बिना किसी धवराहटके वरहो जा पहुचे ॥ <-९ ॥ 
ततस्तौ तत्‌ से गत्वा सयंमण्डलसंनिभम्‌। 
लागमस्त्जले घोरं दटरातेऽजुनाच्युतो ॥ १०॥ 
उस सरोवरे तटपर पर्हैचकर अज्ञुन ओर श्रीङष्ण 
लोननि जलके भीतर एक मयंकर नाग देखा, जो सू्मण्डलके 
समान प्रकारित हो रदा या॥ १० ॥ 
द्वितीयं चापरं नागं सहस्रशिरसं वरम्‌ । 
वमन्तं विपुला ज्वाला दडशातेऽभ्रिवचसम्‌ ॥ ११॥ 
वहीं उन्होने अधरिके मान तेजखी ओर सहल फणि 
युक्त दूरा श्रेष्ठ नाग भी देखा, जो अपने मुखसे आगकी 
प्रचण्ड ज्वाल उगल रहा था ॥ १९१ ॥ 
ततः कृष्णश्च पार्थश्च संस्पृश्याम्भः कृताञ्जली । 
तो नागालुपतस्थाते नमस्यन्तौ दृषध्वजम्‌ ॥ १२॥ 
तब श्रीकृष्ण ओर अश्न जल्से आचमन्‌ करके हाथ 
जोड़ भगवान्‌ शङ्करको प्रणाम करते हए उन दोनों नागोकि 
निकट खड हो गये ॥ १२॥ 


ततु आनीयतां कृष्णौ वदरं 3 ध चुर प ६, 1 @0॥6010) 4170८. 01011260 0 6681001 
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गृणन्तौ वेदविद्धां सौ तद्‌ ब्रह्म शतरुद्धियम्‌ । 
अप्रमेयं प्रणमतो गत्वा सवौत्मना भवम्‌ ॥ १६॥ 
वे दोनों ही वेदोके विदान्‌ थे। अतः उन्होने शतस्द्री 
मन्तरौका पाठ करते हुए साक्षात्‌ ब्रह्मखरूप अप्रमेय शिवकी 
सव प्रकारसे शरण केकर उन्हे प्रणाम किया ॥ १३॥ 
ततस्तौ रुद्रमाहात्म्याद्धित्वा रूपं महोरगौ । 
चटुबोणश्च शाचुष्नं तद्‌ उन्दं समपद्यत ॥ १४॥ 
तदनन्तर भगवान्‌ शङ्करकी महिमासे वे दोनो महानाग 
अपने उत रूपकरो छोड़कर दो रातरुनारक धनुप-बाणके रूपमे 
परिणत हो गये ॥ १४॥ 
तौ तज्ञगृहतुः प्रीतौ धलुवौणं च खभरभम्‌ । 
भाजट्वतुमेदात्मानो ददतुश्च॒ महात्मने ॥ १५॥ 
उत समय अव्यन्त प्रसन्न दोकर महात्मा श्रीकृष्ण ओर 
अनने उस प्रकाश्चमानं धनुष ओर बाणको हाथमे ठे ल्या । 
फिर वे उन्हें महादेवजीके पास ठे आये ओर उन्दी महात्माके 
हा्थोमे अपिंत कर दिया ॥ १५ ॥ 
ततः पाश्वौव्‌ दृषाङ्कस्य ब्रह्मचारी न्यवतंत । 
पिङ्काक्षस्तपसः क्षेघं बलवान्‌ नीररोहितः ॥ १६॥ 
तत्र भगवान्‌ शङ्करके पाश्व॑भागसे एक ब्रह्मचारी प्रकट 
हआ, जो पिङ्गल नेसे युक्तः तपस्याका कषेत्र, वलवान्‌ तथा 
नीललोहित वणका था ॥ १६ ॥ 
स तद्‌ गृह्य धयुःेषठं तस्थौ स्थानं समाहितः । 
विचकषोथ विधिवत्‌ सशरं धलुरुत्तमम्‌ ॥ १७॥ 
वह एकाग्रचित्त हो उस श्रेष्ठ धनुप्रको हायमे ठेकर एक 
धनुधरको जेस खद्धा होना चादिये, वैसे खड़ा हुमा | फिर 
उसने बाणस्वित उस उत्तम धुरक विषिपू्वक खीचा | १७। 
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श्रीमहाभारते 


[ दोप 


ध्न्य 


` > 

तस्य मौवी च सुषि च स्थानं चाककष्य पाण्डवः । 
श्रुत्वा मन्वं भवप्रोक्तं जग्राहाचिन्त्यविक्रमः॥ १ 

उस समय अचिन्त्य पराक्रमी पाण्डुपुत्र अर्जुने उफ 
स॒दधीसे धनुष पकड़्नाः धनुषकी डोरीको खीं चना ओर पि 
प्रकारसे उसका खड़ा होना-इन सव वातकी ओर छः 
रखते हुए भगवान्‌ ङ्क दवारा उच्चारित मन््रकरो सुक 
मने ग्रहण कर छिया | १८ ॥ 
स सरस्येव तं बाणं सुमोचातिवरः प्रभुः । 
चकार च पुनर्वीरस्तसिन्‌ सरसि तद्‌ घनुः ॥ ‰६। 

तत्पश्चात्‌ अत्यन्त बल्शाटी वीर भगवान्‌ शिवम ङ 
बाणको उषी सरोवरमे छोड़ दिया । फिर उस धनुपकोभ 
व्ही डाल दिया ॥ १९ ॥ 





ततः प्रीतं भवं ज्ञात्वा स्छतिमानचुनस्तदा । 
वरमारण्यके दत्तं दर्शनं शाङ्करस्य च ॥ २०। 
मनसा चिन्तयामास तन्मे सम्पद्यतामिति । 


तब स्मरणराक्तिसे सम्पन्न अर्जुने भगवान्‌ शङ्कं 
अत्यन्त प्रसन्न जानकर वनवासके समय जो भगवान्‌ शदः 
दशन ओर वरदान प्रात हआ था; उत्कर मन-दी-मन चिन 
किया ओर यद इच्छा की कि मेरा वह मनोरथ पूणं हो ॥२०५ 
तस्य तन्मतमाज्ञाय प्रीतः प्रादाद्‌ वरं भवः ॥ २१। 
त्च पाशुपतं घोर प्रतिक्षायाश्च पारणम्‌ । 


उनके इस अभिप्रायको जानकर भगवान्‌ शङ्करने प्र 
दो वरदानके सूपे वह धोर पाद्युपत अख; जो उन 
परतिज्ञाकी पूति करानेवाला था, दे दिया ॥ २१२ ॥ 


ततः पाञ्युपतं दिव्यमवाप्य पुनरीश्वरात्‌ ॥ २९॥ 
व € € ज | 
संटरोमा दधेः छतं कारयममन्यत । 


गनान्‌ शङ्करे उस दिग्य पाश्पताल्को पुनः पर 
जुनके मे 

द्वप बीर अर्जुनके शरीरम रोमाञ्च हो आया ओैः | 

< अह विश्वास हो गया कि अवमेरा कारय पूर्णं हो नायग॥ | 


वबन्दतु्च संहृष्टौ शिरोभ्यां तं महेश्वरम्‌ ॥ २३। 

अयुकञातौ क्षणे तसन्‌ वेना | 

ध " तसन्‌ भवेनाजुनकेरवौ । ` 

सशिविरं वीरौ मुदा परमया युतौ ॥ २४। | 

ह ५ तो जन्त इषम मरे हए श्रीकृष्ण ओर अर 

1 १ मस्तके नवाकर भगवान्‌ मदेशरको प्रण । 
(४ उनकी आज्ञा छे उसी क्षण वे दोनों वीर बी 
।% साय अपने शिबिरको खोट आये ॥ २३-२४॥ 


तथा क्‌ 
भवनाजुमतो महासुरनिघातिना । 


भरोती्त्य 


नम्भस्य बधकाङ्किणौ ॥ २५। 








जैसे पूर्वकाल्मे जम्भासुरके वधकी इ 
इन्र ओर विष्णु महमुरविनाशक मः 


देथंशीतितमोऽध्यायः 
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इच्छा रखनेवाठे अनुमति पाकर प्रसन्नतापूरवंक लोटे ये, उसी प्रकार श्रीकृष्ण 


< शान्‌ शङ्कौ ओर अशरैन भी आनन्दित होकर अपने शिबिं आये ॥२५॥ 
इति श्रीमहाभारते द्रोणपेणि प्रतिक्ञापवैणि अज्जुनस्य पुनः पाञ्चपताखप्रासतौ एका 


0तितमोऽध्यायः ॥ ८१ ॥ 


दत प्रकर प्रोपहोमासत द्रोणपेके अन्तमेत प्रतिज्ञापर्व अजुन पुनः पश्ुपत्‌। खो प्रा्तिबिपयक 
इक्यासीवः अध्याय पुरा हुम ॥ ८१९ ॥ 





दुचीतितमोऽष्यायः 


[ब 


यु 


ृष्टिरका प्रातःकाल उठकर क्लान ओर नित्यकमं आदिसे निषत्त हो ब्रह्मणोको दान 
देना, वद्धाभूषणोसे धिभूषित हो सिंहासनपर बैठना ओर वहो पारे हृए भगवान्‌ 


श्रीएूष्णका पूजन करना 


संजय उवाच 
तयोः संवदतोरेवं कृष्णदारूकयोस्तथा । 
साव्यगाद्‌ रजनी सजन्नथं राजाऽन्ववुध्यत ॥ १ ॥ 
संजय कहते ह--राजन्‌ ! इधर भीकृष्ण ओर दार्क- 
म पू्ौक्त प्रकारे वतिंदह्ये दी रही शी करि वह रात बीत 
गयी । दूरी ओर राजा युधिष्ठिर भी जाग गये ॥ १ ॥ 
पठन्ति पाणिखनिका मागधा मधुपर्किकाः । 
वैतालिकाश्च सूताश्च वुष्टबुः पुरुषषेभम्‌ ॥ २ ॥ 
उपस समय हासे ताली देकर गीत गनिवलि तथा 
माङ्गलिक वस्तु्ओंको प्रस्तुत करनेवाले सूत? माग ओर 
वैतालिक जन पुरुप्रे्ठ युधिष्ठिर स्तुति करने लगे ॥ २ ॥ 
नतेकाश्चाप्यनृव्यन्त जगुगीतानि गायकाः । 
कुरूवंशस्तवाथोलि मधुरं रककण्ठिनः ॥ ३ ॥ 
नर्तक नाचने ओर रागयुक्त कण्टवाठे गायक कुरुकुख्कौ 
सततिसे युक्त मधुर गी गनि कगे ॥ ३ ॥ 
खरदज्गा द्यश्चरा मेयः पणवानकगोमुखाः । 
अआडस्वराश्च शाह्घश्च दुन्टुभ्यश्च महाखनाः ॥ ४ ॥ 
एवमेतानि सवौणि तथान्यान्यपि भारत । 
वादयन्ति खुसंहश्राः कुशलाः साधुशिष्षिताः ॥ ५ ॥ 
भारत | सुशिक्षित एवं ऊुश वादक अव्यन्त हमे 
भरकर मृदङ्ग, जस, मेरी, पणवः आनक) गोमुख, आऽग्य 
श्च ओर वड़े जोरसे वनमेवाली दुनदुभिर्यो तथा दूर प्रकारे 
वाद्यो भी बजने लगे ॥ ४५॥ 
समेघसमनिर्धोषो महाऽशब्दोऽस्प्शद्‌ दिवम्‌ । 
पाथिबप्रवरं सुं युधिष्ठिरमवोधयत्‌ ॥ ६ ॥ 
वाचक वह मेधके समान गम्भीर एवं महान्‌ घोष 
आकरायतक कै गया । उस ध्वनिने सेये हए स 
महाराज युधिष्ठिरो जगा दिया ॥ ६ ॥ 


भतिबुद्धः खुखं सुतो मदां शयनोत्तम । 


बहुमूल्य एवं उत्तम शय्यापर सुखपूर्वक सोकर जगे 
हुए राजा युधिष्ठिर वर्हे उठकर आवश्यक कार्यके च्ि 
खान करने गये ॥ ७ ॥ 
ततः शुङ्काम्बयः खातास्तसखुणाः शतमष्ट च । 
सञापकाः काञ्चनैः ऊम्भैः पूर्णैः समुपतस्थिरे ॥ ८ ॥ 
वरहा सान करक छेत व्ल धारण कथि हुए एक सौ 
आठ युवक सोने धड़ जल भरकर उन्दं नहलनेके लियि 
उपसित दए ॥ ८ ॥ 
भद्रासने सूपविष्ः परिधायाम्बरं लघु । 
ससनौ चन्दनसंयुक्तैः पानीयेरभिमन्तितेः॥ ९ ॥ 
उस समय एक हस्रा वच्च पहनकर राजा युधिष्ठिर 
भद्रान ( चौकी ) पर बैठ गये ओर चन्दनयुक्त मन्त्रपूत 
जलमसे ञान करने लगे ॥ ९ ॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ दोणपौ 





न ब =-= 


उत्सादितः कषायेण बलवद्धिः खुशिक्षितैः । 
आप्तुतः साधिवासेन जलेन स सुगन्धिना ॥ १०.॥ 
सवसे पहटे बलवान्‌ तथा सुरिक्षित पुरषोने सवँघधि 
आदिद्रारा तैयार क्रिये हए उ्रटनसे उनके शरीरको अच्छी 
तरह मलाः फिर उन्होने अधिवासित एवं सुगन्धित जले 
सान किया ॥ १० ॥ 
राजहंसनिभं प्राप्य उष्णीषं रिथिलापिंतम्‌ । 
जलक्षयनिमित्तं वे वेष्टयामास मुरधेनि ॥ ११॥ 
तसखश्चात्‌ राजहंसक्रे समान सफेद दीखी-ढाली पगड़ी ठेकर 
माथेका जल सुखानेके ल्य उसे मसकपर ल्पेट लिया ॥११॥ 
हरिणा चन्दनेनाङ्गमुपटिप्य महाभुजः 1 
सरग्वी चाङ्किष्टवसनः प्राङ्मुखः प्राञ्जलिः स्थितः॥ १२॥ 
फिर्‌ वे महावराह युधिष्ठिर अपने सारे अङ्खोमे हरिचन्दन- 
का अनुेपन करके नूतन वस्र ओर पुष्पमाला धारण किये 
हाय जोड़े पूर्वामिमूख होकर बैठ गये ॥ १२॥ 
जजाप जप्यं कोन्तेयः सतां मार्गमनुष्ठितः । 
तत्राभ्निरारणं दीक्षं प्रविवेश विनीतवत्‌ ॥ १३ ॥ 
सत्पुरषोके माग॑पर चलनेवाले कुन्तीकुमार युधिष्ठिरने 
जपने योग्य गायत्री मन्त्रका जप किया ओर प्रज्वलित अयिसे 
प्रकाशित अग्निशालामें विनीतभावसे प्रवेश क्रिया ॥ १२३॥ 
समिद्धः सपवित्राभिरभ्निमाहुतिभिस्तथा । 
मन्त्रपूताभिर्चित्वा निश्चक्राम गृहात्‌ ततः ॥ १४॥ 
वहां पवित्री ( कुशके दों पत्तो ) सदित समिधाओं तथा 
मन्त्रपूत आहूतियोसे अश्चिदेवकी पूजा करके वे उस अग्रिहोत्र- 
गहसे बाहर निकले ॥ १४ ॥ 
द्वितीयां पुरुषभ्याघ्रः कक्ष्यां निगेम्य पाथिवः। 
ततो वेदविदो बृद्धानपदयद्‌ बाह्मणषभान्‌ ॥ १५॥ 
फिर शिव्रिरकी दूरी ब्योदी पार करके पुरुषसिंह राजा 
युधिष्ठिरने वेदवेत्ता बद्ध व्राह्मणशिरोमणियोको देखा ॥१५॥ 
दान्तान्‌ वेद्व्रतसख्रातान्‌ सख्ातानवश्रथेषु च । ` 
सस्रा चरान्‌ सौरान्‌ सहसरं चाट चापरान्‌ ॥ १६॥ 
वे सवरके-सव जितेन्द्रियः वेदाध्ययनके व्रतम निष्णात, 
यज्ञान्तल्लानसे पवित्र तथा सूर्देवके उपासक ये वे संख्याम एक 
हजार आठ थे ओर उनके साथ एक सहल अनुचर ये ॥१६॥ 
अक्षतैः खुमनोभिश्च वाचयित्वा महाभुजः। 
तान्‌ द्विजान्‌ मघुसर्पिभ्या एङः शेष्ठः खुमङ्गकेः॥ १७॥ 
प्रादात्‌ काञ्चनमेकेकं निष्कं विप्राय पाण्डवः। 
तवर महाबाहु पाण्डुपुत्र युधिष्ठिरे अक्षत-फूल -देकर 
उन ब्राहमणोखे खस्तिवाचन कराया ओर उनमेसे प्रसेक 
ब्राह्मणको मधु, घी.एवं श्रेष्ठ माङ्गलिक फलोके साथ एक-एकं 
खर्णमुदरा प्रदान की ॥ १७६ ॥ 


बढा \ > 
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तत्र॒ तस्योपविष्टस्य 


अंृतं चाश्वशतं वासां सीष्टश्च दश्षिणाः ॥१८। 
तथा गाः कपिखा दोग्ध्रीः सवत्साः पाण्डुनन्दनः। 
हेमशशङ्गा रौप्यखुरा दत्वा चक्रे प्रदक्षिणम्‌ ॥ १९ 
इसके सिवा उन पाण्डुनन्दनने ब्राहमणोंको समे 
सौ घोड़े, उत्तम वख, इच्छानुसार दक्षिणा ओर वष 
सदित दूध देनेवाटी बहुत-सी कपिल गौ दीं | उन गो 
सीगोमे सोने ओर खुरौमे चोद मदे हुए थे | उन 
देकर युधिष्ठिरे उन (गौओं एवं ब्रह्मणो )की परिकरमाकौ 
खस्तिकान्‌ वधंमानांश्च नन्याचर्तीश्च काञ्चनान्‌। 
माल्यं च जलुर्भांश्च ज्वकितं च हुताशनम्‌ ॥ २५ 
पूणीन्यक्षतपा्राणि शूचकं रोचनास्तथा । 
खलंरृताः शुभाः कन्या दधिसर्पिसैधूदकम्‌ ॥ २१ 
मङ्गट्यान्‌ पक्षिणश्चैव यच्चान्यदपि पूजितम्‌ । 
दषा स्पृष्टा च कौन्तेयो वादयां कक्ष्यां ततोऽगसत्‌॥२९ 
तसश्चात्‌ सोनेके बने हुए खस्तिकः सिकोरे, वन्द्‌ पह | 
वाले अरभ॑पात्र, माला, जले भर हुए कला प्रज्वलित अ | 
अक्षतसे भरे हए पूर्णपात्र व्रिजोरा नीबू, गोरोचन, आभूषणं 
से विभूषित सुन्दरी कन्यार्य, दही, घी; मु, जल, माङ्छि| 
पक्षी तथा अन्यान्य भी जो प्रशस्त वस्तुर्णँ है, उन सक 
देखकर ओर उनमेसे कुछ्का सपश करक 
युधिष्ठिरे बाहरी ज्योदीमं प्रवेद किया ॥ २०--२२॥ 
सला महावादोस्तिष्ठतः परिचारकाः । 
सौवर्ण स्वतोभद स॒क्तावैदुर्थमण्डितम्‌ ॥ २९॥ 
पराध्यास्तरणास्तीर्णं सोत्तरच्छदश्दधिमत्‌ । 
विश्वकर्मकृतं दिव्यजुपजहूरवराखनम्‌ ॥ २५ 
आशन दिया, जिसमे 1 1 ना 
14 १ वेदूय॑मणि जड़ी हू्ई थी 
हृमूस्य विदछोना विछ हुआ था | उल्क ऊप 
त य 
1 बनाया हआ था ॥ २३-२५। 


र भूषणानि महात्मनः। 
उपाजहुमहाहौणि परेष्याः शुध्राणि सर्वशः ॥२५॥ 


ए व ठे इए महात्मा राजा युधिष्ठिरको उनके सेवकं१ 
ङकउन्नर पं वमस्य जायूषण भेट किये ॥२५ 
सुक्ताभरणवेषस्य 


कौन्तेयस्य महात्मनः 
१ त्मनः । 
रूपमासीन्महाराज द्विषतां शोकवर्धनम्‌ ॥२६॥ 


महाः । 
त १ । सुक्तामय आभूषोंसे विभूषित वेशव | 
ननदन सर्प ॐ ठम शवु्का ओ 























। न व = 


पतक्षापवं ] 





(क (4 क 
चामरेधन््रदम्याभह सदण्डः = खशोभनेः। 
पूयमानः शमे वियुद्धिरिव तोयद्‌ः ॥ २७॥ 

चन्द्रमाकी किरणोके समान दवेत तथा सुवणंमय दण्ड- 
र घुन्दर शोभाशाली अनेक चवर इलये जा रदे थे । 
नषे राजा युधिष्ठिरकी वसी दी शोभा दो रदी थी? जैसे 
्नलियेसि मेष सुदयोभित होता है ॥ २७ ॥ 
संस्तूयमानः सूतश्च वन्यमानश्च वन्दिभिः । 
उपगीयमानो गन्धचंसस्ते छ कुखनन्दनः ॥२८॥ 
उस समय सूतगण स्तुति करते येः बन्दीजन बन्दना 
कर रहे थे ओर गन्धवंगण उनके सुयशके गीत गाते थे । 
ह्न वसे धिरे हुए युधिष्ठिर वर्ह सिंदाखनपर विराजमान ये । २८ 
ततो मुहतीदासरीत्‌ ध्यन्दनानां खनो महान्‌ । 
नेमिघोषश्च रथिनां खुरघोषश्च वाजिनाम्‌ ॥ २९॥ 
तदनन्तर दो ही घड़मं रथोका महान्‌ शव्द भून उठा। 
एथियोके रथेकि पदिर्योकी घरघराहट ओर धोड़की टापौके 
श्व्द सुनावी देने ल्गे ॥ २९ ॥ 
हादेन गजघण्टानां शङ्कानां निनदेन च । 
नराणां पदशब्दैश्च कम्पतीव खख मेदिनी ॥ ३०॥ 
दाथियोके घंटोकी धघनधनाहट; शङ्खोकी ध्वनि तथा 
द चठनेवारे मनुष्यो पैरोकी धमक यह पृथ्वी कौपती- 
शी जान पड़ती यी ॥ ३० ॥ 


उयन्नीतितमोऽध्यायः 





३३०९. 
ततः शुद्धन्तमासाद्य जानुभ्यां भूतले स्थितः। 
शिरसा वन्दनीयं तमभिवा्यय जनेश्वरम्‌ ॥ ३१९ ॥ 
ण्डली बद्धनिखिशः संनद्धकवचो युवा । 
अभिग्रणम्य शिरसा द्वाःस्थो घमोत्मजाय वै ॥ ३२ ॥ 
न्यवेदयदधषीकेरासुपयान्तं महात्मने । 

इसी समय कार्नोमिं कुण्डल पहने, कमरमे तलवार बधि 
ओर वक्षःखलपर कवच धारण क्रिये एक तरुण द्वारपालने 
उस ङ्योदीके भीतर प्रवेश करके धरतीपर दोना ुटने टेक 
दिये ओर वन्दनीय महाराज युधिष्ठिरको मस्तक नवाकर 
प्रणाम क्रिया | इस प्रकार सिरस प्रणाम करके उसने धर्मपुत्र 
महात्मा युधिष्ठिरको यह सूचना दी कि भगवन्‌ श्रीकृष्ण 
पधार रहे ह ॥ ३१-३२१॥ 
सोऽव्वीत्‌ पुरुषभ्याघ्ः खागतेनेव माघवम्‌ ॥३३॥ 
अष्यं चैवासनं चास्मै दीयतां परमाचितम्‌ । 

तव पुपरसिह युधिष्ठिरे द्ारपालसे कहा-तुम माधवको 
सखागतपू्वैक ठे आओ ओर उन्द अध्य तथा परम उत्तम 
आसन अपिंत करोः ॥ ३३९ ॥ 
ततः भवेय वाष्णेयसुपवेदय वरासने । 
पूजयामास विधिवद्‌ धर्मराजो युिष्ठिरः ॥ १४॥ 

तब द्वारपाल्ने भगवान्‌ श्रीकृष्णको भीतर ठे आकर 
एक श्रेष्ठ आसनपर व्रैठा दिया । तसश्वात्‌ धर्मराज युधिष्ठिरने 
सवयं ही विषिपूवैक उनका पूजन किया ॥ २३४॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि प्रतिज्ञापर्वणि युधिष्ठिरखजतायां द्वयशीतितमोऽध्यायः ॥ ८२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत द्रोणपवेके अन्तम॑त प्रतिज्ञापर्व युधिष्ठिरके सुसनित होनेसे सम्बन्ध रखनेवासा 
वयासीर्वो मध्याय पुरा हुमा ॥ ८२ ॥ 





भयरीतितमोऽध्यायः 
अज्ेनकी प्रतिज्ञाको सफल यननेके छियि युधिष्ठरकी श्रीढृष्णसे प्राथना 
ओर श्रीङरृष्णका उन्हें आश्वासन देना 


संजय उवाच 
युधिष्ठिरो राजा प्रतिनन्य जनार्दनम्‌ । 
ध परमतः कौन्तेयो देवकीसुतम्‌ ॥ १ ॥ 
१ कहते है- राजन्‌ ! तदनन्तर ऊुन्तीकुमार 
^ युधिषठिरने अध्यन्त प्रसन्न हो देवकीनन्दन जनार्दनका 


` भभिन- 
९ मन्दन करके पूा--॥ १ ॥ 


शतेन रजनी = 
भषचञशाना ना ्युष्टा कचित्‌ ते मधुखूदन । 


ततो 
शषा 


(मधुसूदन | क्या आपकी रात सुखपूवेक बीती है ! 
अच्युत ! क्या आपकी सम्पूणं ज्ञानेन्द्रिय प्रसन्न दै १॥ २ ॥ 
वासुदेवोऽपि तदयुक्तं पर्यपृच्छद्‌ युधिष्ठिरम्‌। 
ततश्च प्रृतीः क्षत्ता न्यवेदयदुपस्थिताः ॥ ३ ॥ 

तवर भगवान्‌ श्रीकृष्णे भी उनसे समयोचित प्रशन 
किये । तत्पश्चात्‌ सेवकने आकर सूचना दी कि मन्त्री, सेना- 


नि सबोणि प्रसन्त्ति । त्राहदुत्रा 05 97 एसा उशिक ०२6०१0० 
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भीमहनभिारते 


[ द्रोणपर्वणि 





ननन =-= 


अनुक्ञातश्च राज्ञा स प्रावेरायत तं जनम्‌ । 
विरारं भीमसेनं च धृष्टयुख्ं च सात्यकिम्‌ ॥ ४ ॥ 
चेदिपं धृष्टकेतुं च द्रुपदं च महारथम्‌ । 
शिखण्डिनं यमौ चैव चेकितानं सकेकयम्‌ ॥ ५ ॥ 
युयुत्सुं चैव कौरव्यं पाञ्चाल्यं चोत्तमोनसम्‌। 
युधामन्युं खवाहं च द्रौपदेयांश्च सवेशाः ॥ ६ ॥ 
उस समय महाराजकी अनुमति पाकर विराटः भीमसेनः 
घृष्टद्ुम्न, सात्यकिः चेदिराज धृष्टकेतु, महारथी द्रुपद शिखण्डी 
नकरुखः सहदेवः चेकितानः केकयराजछुमारः वुःरुवंशी युयुत्सु; 
पाञ्चाल वीर उत्तमौजा, युषामन्यु, सुबराह तथा प्रौपदीके 
पाचों पुत्र-इन सव्र छोगोको द्वारपार भीतर ठे आया।।४-६॥ 
पते चान्ये च वहवः कषत्रियाः क्षत्रियषेभम्‌। 
उपतस्थमहात्मानं विविद्युश्चासने शभे ॥ ७ ॥ 
ये तथा ओर भी ब्रहुतसे क्षत्नियरिरोमणि महात्मा 
युधिष्ठिरश सेवाम उपस्थित हुए ओर सुन्दर आसनपर बैठे॥ 
पकस्मिन्नासने वीरावुपविष्टौ महाबलो । 
कृष्णश्च युयुधानश्च महात्मानो महाद्युती ॥ ८ ॥ 
महाबली ओर महातेजस्वी महात्मा श्रीकृष्ण ओौर सात्यकि 
ये दोनों वीर एक ही आसनपर बैठे थे ॥ ८ ॥ 
ततो युधिष्ठिरस्तेषां श्रुण्वतां मधुसूदनम्‌ । 
अव्रवीत्‌ पुण्डरीकाक्षमाभाष्य मधुरं वचः ॥ ९ ॥ 
तत्र युधिष्ठिरने उन सब लोगेकिं सुनते हए कमलनयन 
भगवान्‌ मधुसूदनको सम्बोधित करके मधुर वाणीम कदा-॥ 
पकं त्वां वयमाधित्य सहखाक्षमिवामराः। 
प्राथेयामो जयं युद्धे शाश्वतानि सुखानि च ॥ १०॥ 
रभो ! जसे देवता इन्द्रका आश्रय ठेते ई, उसी प्रकार 
हमलोग एकमात्र आपका सहारा लेकर युद्धम विजय ओर 
शाश्वत सुख पाना चाहते ई ॥ १० ॥ 
त्वं हि राज्यविनाशं च द्विषद्धिश्च निराक्रियाम्‌। 
देशांश्च विविधान्‌ छृष्ण सर्वस्तानपि वेद नः ॥ १९॥ 
£श्रीङ्ृष्ण | शवु्ओनि जो हमारे राज्यका नाश करके 
हमारा तिरस्कार किया ओर मेति-ोतिके क्लेश दिये, उन 
सव्रफो आप अच्छी तरह जानते दै ॥ ११॥ 


त्वयि सर्वदा सर्वेषामस्माकं भक्तवत्सल । 
खुखमायत्तमत्यथं यात्रा च मघुखूदन ॥ १२॥ 


‹भक्तवत्छल स्वर ! मधुसूदन ! दम सव्र लोगोका 
सुख ओर जीवननिरबाड पूर्णरूपे आपके दी अधीन द।१२॥ 


उस राजत भृ यिष्ठिरकै 
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स तथा कुरू वार्ष्णेय यथा त्वयि मनो मम। 
अजनस्य यथा सत्या प्रतिक्षा स्याचिकीपिता ॥ १९। 
्वाष्णेय हमारा मन आपमे ही लगा हुमा है | अ, 
आप टेश करे, जिससे अञ॑नकी अभी प्रतिज्ञा सत्य होकर 
स भवांस्तारयत्वस्माद्‌ दुःखामष॑महाणंवात्‌ । 
पारं तितीषेतामद्य घवो नो भव माघव ॥ १४ 
ध्माघव | आज इस दुःख ओर अमर्षके महासागसे 
पार होनेकी इच्छावाले हम सव्र टोगोके ल्यि आ 
नौका बन जाइये । आप ही इस संकटसे हमारा उद्वा 
कीजिये ॥ १४ ॥ | 
नदि तत्‌ करुते संख्ये रथी रिपुवघोद्यतः। 
यथा वै कुरूते छृष्ण सारयथिर्यलमास्थितः ॥ १५॥ | 
“रीकृष्ण ! संग्राममे शघरुवधके ल्य उद्यत हुञ रथी | 
वैसा काय नहीं कर पाता; जैसा कि प्रयतशीक सारथि क 
दिखाता हे ॥ १५ ॥ | 





| 


यथेव सबाखापस्सु पालि वृष्णीञ्ननार्दन । 
[4 (~ 
तथेवास्ान्‌ महावाहो चजिनात्‌ चातुमर्हसि ॥ १६ 
'महाबाह जनादन ! जैसे आप इष्णिवंदियोको समं 
आपत्तियोसे बचत दै, उसी प्रकार हमारी भी इस संक 
रक्षा कीन्यि ॥ १६ ॥ 
त्वमगाधेऽश्वे मान्‌ पाण्डवान्‌ ऊुरुसागरे । 
ससुद्धर छवो भूत्वा शङ्खचक्रगदाधर ॥ १७॥ 
“शङ्खः चक्र ओर गदा धारण करनेवाठे परमेश्वर ! नैत 
रदित अगाध कौरव-सागरमे निग पाण्डवोंका आप खयं 
नका बनकर उद्धार कीजिये ॥ १७ ॥ 
नमस्ते देवदेवेश सनातन विशातन । 
विष्णो जिष्णो हरे कृष्ण वैकुण्ठ पुरुषोत्तम ॥ १८॥ 
०१ । सनातन देवदेवेश्वर ! विष्णो ! जिष्णो | 
हरे! इष्ण ! वेकुण्ठ ! पुरुषोत्तम ! आपको नमस्कार दै ॥ 
शास्वा समाचख्यो पुराणस्षिसत्तमम्‌ । 
वरद्‌ शाङ्गण श्रं तत्‌ सव्यं कख माघव ॥ १९॥ 
“माते ! देवि नारदने बताया हे क्रि आप शाङ्ग 
धारण रेकः सर्वोत्तम वरदायकः पुरातन ऋषि 
नारायण टै उनकी वह्‌ बात सत्य कर दिखादइये ॥ १९॥ 
श्युकतः पुण्डरीकाक्षो धर्मराजेन संसदि । 
तोयमेधखनो वाम्पाः पत्युवाच युधिष्ठिरम्‌ ॥ २०॥. 











| 


| 
॥ 











महामारत छ 


8 





श्रीकृष्णकरा युधिष्ठिरको आशासन 
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पिव 
न 


। कमलनयन भगवान्‌ श्रीकरष्णने सज मेधकरे समान 


न 1 


वासुदेव उवाच 


तारेष्वपि छोकेषु सर्वेषु न तथाविधः। 
करयसनधरः कश्चिद्‌ यथा पाथा चनज्ञयः ॥ २१॥ 
श्रीकृष्ण बोे--राजन्‌ ! देवताओंषदित सम्पूणं 
लेप कोई भी वैसा धनुर्धर नहीं हैः जैसे आपके भाई 
कतीककमार धनंजय ई ॥ २१ ॥ 
वीर्यवानल्लसम्पन्नः पराक्रान्तो महावलः । 
युद्धशोण्डः सदामर्षी तेजसा परमो नृणाम्‌ ॥ २२॥ 
वे शक्तिरालीः असखज्ञानसम्पन्नः पराक्रमी; महाबटीः 
ुदरकुशक, सदा अमर्षशील ओर मनुष्यो परम तेजखी है ॥ 
त युवा वृषभस्कन्धो दीधेवाडुमेहावलः। 
सिहषेभगतिः श्रीमान्‌ द्विषतस्ते हनिष्यति ॥ २३॥ 
अजैनके कषे बरृषभके समान सुपुष्ट दै, सुजा बड़ी- 
बडी है, उनकी चाल भी श्रेष्ठ तिंहके सदश हैः वे महान्‌ 
बरल्वान्‌ युवक ओर श्रीसम्पन्न है, अतः आपके शतरुओंको 
अवश्य मार डाठेगे ॥ २३ ॥ 


श च तत्‌ करिष्यामि यथा कुन्तीखुतोऽजुनः 
धातराषटस्य सेन्यानि चयक््यस्यचिरिवेन्धनम्‌ ॥ २४ ॥ 
म भी वही करगा, जिससे कुन्तीपुत्र अर्जुन दुर्योधनकी 


चतुरीतितमोऽध्याचः 


३२३११ 





सारी सेनाओंको उसी प्रकार जला डठेगेः "जैवे आग इंधन- 
को जलाती दै ॥ २४॥ 


अद्य तं पापकमौणं शुद्धं सौमद्रधातिनम्‌ । 
अपुनदंशनं माग॑मिषुभिः श्षेष्सयतेऽजुनः ॥२५॥ 
आज सुमद्राकरुमार अभिमन्युकी ह्या करनेवाठे उस 
नीच पापी जयद्रथको अजन अपने बाणोद्ारा उस माग॑पर 
डाल देंगे, जहौ जानेपर उस जीवका पुनः इ लोकम ददान 
नहीं होता ॥ २५ ॥ 
तस्याद्य गृध्राः श्येनाश्च चण्डगोमायवस्तथा । 
भक्षयिष्यन्ति मांसानि ये चान्ये पुरुषादकाः ॥ २६॥ 
आज गीधः वाजः क्रोधमे भरे हए गीदड़ तथा अन्य 
नरभक्षी जीव-जन्तु जयद्रथका मांस खा्येगे ॥ २६ ॥ 
यस्य देवा गोप्तारः सेन्द्राः सव तथाप्यसौ । 
राजधानीं यमस्याद्य हतः प्राप्स्यति संकरे ॥ २७॥ 
यदि इन्द्रसदित सम्पूणं देवता भी उसकी रक्षके व्यि 
आ जाय तथापि वह आज संग्रामम मारा जाकर यमराजकौ 
राजधानीमे अवश्य जा प्हुचेगा ॥ २७ ॥ 
निहत्य सैन्धवं जिष्णुरद्य त्वासुपयास्यति। 
विशोको विज्वसे राजन्‌ भव भूतिपुरस्कृतः ॥ २८॥ 
राजन्‌ ! आज विजयी अजुन जयद्रथको मारकर ही 
आपके पास आर्यँगे, आप ेशवयेसे सम्पन्न रहकर शोक ओर 
चिन्ताको त्याग दीजिये ॥ २८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि प्रतिज्ञापर्वणि श्रीकृष्णवाक्ये अयशो तितमोऽध्यायः ॥ ८३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत द्रोणपरवके अन्तर्मत प्रतिज्ञापर्व श्रीकृष्णवाक्यविषयक तिरासीर्वो अध्याय पूरा हुमा ॥ ८३ ॥, 





चतुररीतितमोऽ्यायः 
युधिष्ठिका अर्जुनको आशीर्वाद, अ्ज॑नका खम सुनकर समस्त सुहदोकी प्रसन्नता, सात्यकि 
ओर श्रीकृष्णके साथ रथपर बैठकर अजैनकी रणयात्रा तथा अनक 
कहनेसे सात्यकिका युधिष्ठिरकी रकषाके शियि जाना 


संजय उवाच 

ष त वदतां तें प्रादुरासीद्‌ धनंजयः । 
र्तशरष्ठं राजानं सखृद्रणम्‌ ॥ १९ ॥ 
त 1 है- राजन्‌ ! इस प्रकार उन कोरगोमि 
षिका रदी थी कि सुददोसदित भरतश्रेष्ठ राजा 
नपि दन करनेकी इच्छासे अञ्जन बरहा आ गये ॥ 

प # कक्ष्यामभिवन्याध्रतः स्थितम्‌। 
म्णा सखजे पाण्डवषभः ॥ २ ॥ 






् उस सुन्दर ल्योदीर्मे प्रे प्र संकर पणि करनैः वीषा ण्ते 


के पश्चात्‌ उनके सामने ` खं हए अजनको पाण्डवश्रेष्ठ 
युधिष्ठिने उठकर परमपू्वक दये ख्गा ठ्वा ॥ २ ॥ = 


मूष्नि चैनमुपाघ्राय परिष्वज्य च बाडना। 
आद्िषः परमाः परोच्य स्मयमानोऽभ्यभाषत ॥ ` 

उनका मसततक सूकर ओर प्क बहिसे उनका आ 
कृरके उन्हे उत्तम आशीवाद देते हुए राजाने घुस 
कदहा-।॥ २॥ 










३२३१२ 


श्रीमहाभारते 


[दोण 








(अजुन | आज संग्राममे तुम्दे निश्चय दी महान्‌ विजय 
गरा होगी, यह वात स्यष्टरूपसे दृष्टिगोचर हो रदी है; 
क्योकि इसीके अनुरूप तम्दारे मुखकी कान्ति द ओर भगवान्‌ 
भीकृष्ण भी प्रसन्न हैः | ४ ॥ 
तमव्रवीत्‌ ततो निष्णुम॑हदाश्चयमुत्तमम्‌ । 
दृष्टवानसि भद्रं ते केशवस्य प्रसादजम्‌ ॥ ५॥ 

(तब विजयशीक अनने उनसे कहा- राजन्‌ | आपका 
कल्याण हो । आज मने बहुत उत्तम ओर आश्चर्यजनक 
स्म देखा दै । भगवान्‌ श्रीकृष्णकी कृपसे ही वैसा ख्न 
प्रकट हमा थाः ॥ ५॥ 
ततस्तत्‌ कथयामास यथा टणएं धनंजयः । 
आश्वासनार्थं खुहटदां ञयम्बकेण समागमम्‌ ॥ ६ ॥ 

यों कहकर अर्जुन अपने सुददोके आश्वासनके ल्यि जिस 
प्रकार भगवान्‌ शंकरसे मिलनका खम्न देखा था; वह सव 
कह खनाया ॥ ६ ॥ 
ततः शिरोभिरवनि स्पृष्टा सव च विसिताः। 
नमस्हृत्य ब्रषाङ्काय साधु साध्वित्यथाल्रुवन्‌ ॥ ७ ॥ 

यह खम सुनकर वहां आये हूए सव लोग आश्वर्यचकित 
शो उठे ओर सबने धरतीपर मस्तकं टेककर भगवान्‌ शंकर- 
को प्रणाम करके का- ध्य तो बहत अच्छा हुआ, बहत 
अच्छा हुआः ॥ ७ ॥ ५ 
अदुश्ातास्ततः सवे उदो धमसू युना । 
त्वस्माणाः खुसंनद्धा हृष्टा युद्धाय निर्ययुः ॥ ८ ॥ 
तदनन्तर धमंपुत्र युधिष्ठिरकी आशा लेकर कवच धारण 
किये हए समसत सुद्‌ हर्षम भरकर ीपतापूवक वहसे 
युद्धके ल्यि निकले ॥ ८ ॥ 
अभिवाद्य तु राजानं युयुघानाच्युताज्ुनाः । 
हृष्टा विनियंयुस्ते वे युधिष्ठिरनिवेशनात्‌ ॥ ९ ॥ 
त्वश्वात्‌ राजा युधिष्िरको प्रणाम करके सात्यकि, 
श्रीकृष्ण ओर अर्जुन बड़ दर्पे साय उनके शिबिरसे बाहर 
निकले ॥ ९ ॥ 
रथेनैकेन दुरध्पो युयुघानजनादनौ । 
जग्मतुः सहितौ वीरावञ्नस्य निवेशनम्‌ ॥ १० ॥ 
दुषषं वीर सात्यकि ओर श्रीकृष्ण एक रपर आरूद्‌ 
हो एक साय अजुनके शिविरमे गये ॥ १० ॥ । 
तत्र गत्वा हृषीकेदाः कट्पयामास सूतवत्‌ । 
रथं रथवरस्याजौ वानरषभलक्षणम्‌ ॥ १९१॥ 
वहा पर््चकर भगवान्‌ श्रीकृष्णे एक सारथिके समान 
रथिरयोमे श्रेष्ठ अजने वानरश्रेष्ठ हनुमानके चिहसे युक्त 
ध्वजावाले रथको युद्धे व्यि सुखनित किया ॥ ११ ॥ 
स॒ मेधसमनिधोंषस्तप्तकाञ्चनसपभः । 
बभौ रथवरः कल्टघः शि्ुर्दिवसरूद्‌ यथा ॥ १२॥ 
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मेघके समान गम्भीर घोष करनेवाला ओर तपय य 
सुवर्णके समान प्रमासे उद्धाक्षित होनेवाला वह्‌ सजाया हभ 
भ्ठ रय प्रातःकाल सूर्यकी भति प्रकाशित हो रहा था | 
ततः पुरुषशादूंलः सञ्जं सज्ञपुरःसरः । 
इृताहनिकाय पाथोय न्यवेदयत तं रथम्‌ ॥ १२॥ 
तदनन्तर युद्धके लिय सुसजित पुरुषोमे सर्वशरष् पुषः 
सिं श्रीकृष्णे नित्य-कमं सम्पन्न करके वरै हुए अरु 
यह सूचित किया कि रथ तैयार हे ॥ १३ ॥ 
५ ८. (व देष ९ 
तं तु लोकषवरः पुंसां किरीरी हेमवम॑भूत्‌ । 
चापबाणधरो वाहं प्रदक्षिणसवतंत ॥ १४|| 
तवर पुरुपरोमि शरेष्ठ लोकप्रवर अर्जुने सोनेके कवच ओः 
किरीट धारण करके धनुष-बाण लेकर उस रथकी परिक्रम्‌ द 
तपोविद्यावयोचरद्धेः क्रियावद्धिजितेन्द्िथैः । 
स्तूयमानो जयाशीर्भिरारुरोद महारथम्‌ ॥ १५॥ 
उख समय तपस्या विद्या तथा अवस्थामे बडे-बूदे, किवः 
शीकःजितन्दरिय ब्राह्मण उन्है विजयसूचक आशीर्वाद देते हए 
उनकी स्तुति-परशंसा कर रदे थे | उनकी की हुईं बह स्ति 
खनते हए अजुन उस विशार रथपर आरूढ हए ॥ १५॥ 
9 ५ मिकेम॑न्ये ९ ९० 
जतः सग्रामिकेमन्बेः पूर्वमेव रथोत्तमम्‌ । 
अभिमन्वितमर्चिष्मालुद्यं भास्करो यथाः ॥ १६॥ 
उस उत्तम रथको पहलेसे ही विजयसाधक युद्धसमन्प 
मन्व्रद्ारा अभिमन्वित किया गया था | उसपर आरूढ हृए 
तेजस्वी अजेन उदयाचल्पर चदे हुए सूर्वके समान जा 
पड़ते थे ॥ १६ ॥ 
ख रथे रथिनां श्रेष्ठः काञ्चने काञ्चना्रृतः । 
विवभौ विमलो ऽिष्मान्‌ मेराविव दिवाकरः ॥ १५॥ 
सुवण॑मय कवचे आत्त हो उस स्वर्णमय रथपर आर्द्‌ 
इए रथि्ेमे शरेष्ठ उज्ज्वल कानितिधारी तेजस्वी अजुन मेः 
तपर पकारित होनेवछे सूर्ये समान शोमा णा रहे ये॥ 


अन्वारुख्हतुः पाथ॑ युयुधानजनार्दनौ । 
शयातेयेशषमायान्तं यथेन्द्र॑ देवमदिवनौ ॥ १८॥ 


अजनके वैठनेके बाद सात्यक्रि ओर श्रीकृष्ण भी ॐ 
रवप आरूढ हो गये, मानो राजा शर्गातिके यँ अति 
इए इन्द्रदेवके साय दोनां अश्िनीकुमार आ रहे ह ॥१८॥ 
चय जग्राह गोविन्दो रदमीन्‌ रदिमविदां वरः। 
मातटिवौसवस्येव देर हन्तुं प्रयास्यतः ॥ १९॥ 

उन ोड़ोंकी राख भकड्नेकी कलाम सर्वभरेष्ठ॒ भगव 


स्थकी बागडोर अपने हाथमे ठे उषी 
यकार जर, ना हाथमे ले लीः ठीक ॐ 








पतिक्षपवं ] 


चतुरश्शीतितमोऽध्यायः 
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सहितो वुधशक्रभ्यां तमो निन्नन्‌ खथा चश्ी ॥ २०॥ 
ताल्कि ओर श्रीङकष्ण दोनोके साय उस श्रषठ रथपर्‌ 

ए अर्बन दुष ओर युक्रके साय सित हुए अन्धकार 

कक च््रमाके समान जान पङ्ते धे ॥ २० ॥ 

कैन्धवस्य वधं प्र्छुः भयातः शबुपूगहा । 

सहाम्बुपतिमिच्नाभ्यां यथेन्द्र स्तार्कामये ॥ २१॥ 
शतुपमूह्का नाश करनेवाले अजुन जव सात्यकि ओर 


| श््ष्णके साथ िधुराज जयद्रथका वध करनेकी इच्छासे 


प्रधित हुए, उस समय वरुण ओर यित्रकरे साथ तारकामय 
मम जानेवाले इन्द्रके समान सुशोभित हए ॥ २१ ॥ 
धि्ीङस्मै = = 
ततो वादित्रनिघाषेलाज्गव्येश्च स्तवैः श्युभः । 
्यन्तमयुनं बरं मागधाश्चैव तुष्टवुः ॥ २२॥ 
तदनन्तर रणवाद्ोके घोष तथा शुभ एवं माङ्गलिकं 
एतियेकरि साथ यात्रा करते हए बीर अजजुनकी मागधघजन 
सुति कसे लगे ॥ २२॥ 
सजयाशीः सयपुण्याहः सूतमागघनिःखनः । 
युक्तो वादि्घोषेण तेषां रतिकरोऽभवत्‌ ॥ २३॥ 
विजयसूचक आशीवाद तथा पुण्याहवाचनके साय सूत, 
पग एवं बन्दीजनोका शब्द रणवाघ्रोकी ध्वनिसे मिलकर 
उन सकी प्रसन्नताको बदा रहा था ॥ २३ ॥ 
मनुभयतो वायुः पुण्यगन्धवहः श्रुभः । 
पो संहयेयन्‌ पार्थ द्विषतश्चापि शोषयन्‌ ॥ २४॥ 
> प्रस्थान करनेपर पीठेते मज्गलमय पवित्र प्व 
' वायु बने लगीः जो अनका हषं वदाती हई 
रतुजका ोपण कर रदी थी ॥ २४ ॥ 
८ (4 राजन्‌ विविधानि श्चुभानिच। 
न न्‌ निमित्तानि विजयाय वहनि च । 
न। त्वदीयानां विपरीतानि मारिष ॥ २५॥ 
[रा ५, उख समव बहते वे श्म शुन 
प पाण्डवोंकी विजय ओर आपके सैनिकोकी 
९९ घचना दे रदे थे ॥ २५॥ 
श्‌ न निमित्तानि विजयाय प्रदक्षिणम्‌ । 
५. महेष्वासमिदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ २६॥ 
म त अपने दाहिने प्रकट होनेवाठे उन विजयसूचक 


श) देखकर महाधनुरधर सात्यकिस इस प्रकार 
॥ 


ृयुधान 


था (र मे इर्यते विजयो धरुवः । 
धिन ज्ञानि टइयन्ते शिनिपुङ्गव ॥ २७॥ 
ते स्प शृयुभरान | आज जैसे ये शुभ रक्षण दिखायी 
अधमे भेरी निश्चित विजय दृष्टिगोचर हो रही दै॥ 


सोऽहं तत्र गमिष्यामि यत्र सैन्थवक्तो नरपः। 
यियासुयंमटोकाय मम ॒वीर्य॑प्रतीश्चते ॥ २८॥ 
अतः मँ वहीं जागा, जा राज जयद्रथ यमलोके 
जानकी इच्छासे मेरे पराक्रमकी प्रतीक्षा कर रहा है ॥ २८॥ 
यथा परमकं छ्य सैन्धवस्य वधो मम । 
तथेव सुमहत्‌ छृत्यं धमेराजस्य रक्षणम्‌ ॥ २९ ॥ 
“मरे लिये सिंधुराज जयद्रथका वध जैसे अत्यन्त महान्‌ 
कायं दै, उसी प्रकार धर्मराजकी रक्षा मी परम महू 
कर्तव्य है ॥ २९ ॥ 
स त्वमद्य महावाष्टो राजानं परिपाख्य । 
यथैव हि मया गुप्ठस्त्वया गु्तो भवेत्‌ तथा ॥ २०॥ 
(महावाहो | आज तुर्दीं राजा युधिष्ठिरकी सवर ओरसे 
रक्षा करो | जिस प्रकार वे मेरे द्वारा सुरक्षित होते है, उसी 
प्रकार तुम्हारे द्वारा भी उनकी सुरक्षा हो सकती है ॥ ३०॥ 
न पद्यामि च तं लोके यस्त्वां युद्धे पराजयेत्‌। 
वासुदेवसमं युद्धे खयमप्यमरेश्वरः ॥ ३१॥ 
ध्म संसारम एेसे क्रिसी वीरको नहीं देखताः जो युद्धे 
तुम्हे पराजित कर सकरे । तुम संग्रामभूमिमे साक्षात्‌ भगवान्‌ 
श्रीकृष्णके समान हो । साक्षात्‌ देवराज इन्द्र भी तुग्द नहीं 
जीत सक्ते ॥ ३१॥ 
त्वयि चाहं पराश्वस्तः प्रद्युम्ने वा महारथे । 
शक्नुयां सैन्धवं हन्तुमनपेश्चो नरभ ॥ ६२॥ 
ध्नरशरेष्ठ | इस कार्यके लि मै तुमपर अथवा महारथी 
प्र्ुम्नपर ही पूरा भरोसा करता ह्र । सिंधुराज जयद्रथका 
वध तो म किसीकी सहायताकी अपेक्षा किये विना ही कर 
सकता ह्रूँ ॥ 
मय्यपेक्षा न कतंभ्या कथंचिदपि सात्वत । 
राजन्येव परा गु्तिः कायौ सवत्मना त्वया ॥ ३३ ॥ 
(सात्वतवीर ! तुम किसी प्रकार भी मेरा अनुसरण न 
करना । तुग्र सव प्रकारसे राजा युधिष्ठिरकी ही पूणैरूपसे 
रक्षा करनी चादिये ॥ ३२ ॥ 
न हि यत्र महाबाहुवोखदेवो व्यवस्थितः । 
किंचिद्‌ व्यापद्यते तत्र यजाहमपि च ध्रुवम्‌ ॥ ३९ ॥ 
{जरह महाबाहु भगवान्‌ श्रीकृष्ण विराजमान हैँ ओर मँ 
भी उपस्ित दरः वरौ अवश्य ही कोई कायं वरिगङ़ नहीं 
सकता दैः ॥ २४ ॥ 
पवसुक्तस्तु पाथंन सात्यकिः परवीरहा । 
तथेत्युक्त्वागमत्‌ त्र यत्र राजा युधिष्ठिरः ॥ १५॥ 
अ्जुनके एेसा कहनेपर शन्ुवीरोक्रा संहार करनेवाले 
सात्यकि ८बहुत अच्छा कहकर जहां राजा युधिष्ठिर थे 
वहीं चले गये ॥ ३५ ॥ 


ह इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि प्रतिज्ञापवंणि अञनवाक्ये चदुरशीतितमोऽ्यायः ॥ ८४ ॥ 
भकार श्रीमहामारत रोष वसत ्रतिलोष्केव्भलु रकाह्दसियष्तातिप सीताप सूरड्धपः॥ ८४ ॥ 
~= 








श्रीमहाभारते 


३३९४ [ दोणपी 
त-न 
( जयद्रथवधप्वं ) 
प्चारीतितमोऽष्यायः 
धृतराष्का विलाप 


घृ तराष् ऽवाच् 
इवोभूते किमकाणुस्ते दुःखशोकसमन्विताः । 
अभिमन्यो हते तत्र के वायुध्यन्त मामकाः॥ १ ॥ 
धरतराषटने कहा संजय | अभिमन्युके मरे जनेपर 
दुःख ओर शोकम द्वे हुए पाण्डवोने सवेरा होनेपर क्या 
क्रिया १तथामेरेपक्षवलेयोद्धाओमिंसे किन लेगोनि युद्ध किया१॥ 
जानन्तस्तस्य कमणि कुरवः सम्यसाचिनः। 
कथं तत्‌ किरिवबषं रत्वा निभेया बूहि मामकाः ॥ २ ॥ 
सव्यसाची अजुनके पराक्रमको जानते हुए भी मेरे 
पक्षवाछे कौरव योद्धा उनका अपराध करके कैसे निर्भय रह 
सके १ यह बताओ ॥ २॥ 
पु्रशोकाभिसंतपं करुद्धं स््युभिवान्तकम्‌ । 
आयान्तं पुरुषभ्याघरं कथं ददश्युराहवे ॥ २ ॥ 
यच्चशोकस्े संतप्त हो क्रोधमे भरे हए प्राणान्तकारी 
म्यक समान आति हुए पुरषिह अजुनकी ओर मेरे पुत्र 
युदधमे केसे देख सके १॥ ३ ॥ - 
कपिराजध्वजं संख्ये विधुन्वानं महद्‌ जुः 
दृष्टा पुत्रपरिद्यनं किमङ्कवेत मामकाः ॥ ४ ॥ 
जिनकी धवजम कपिराज हनुमान्‌ विराजमान है, उन 
पु्नवियोगसे व्यथित हए अजुनको युद्धसथक्मे अपने विशा 
घनुधकी टकार करते देल मेरे पुत्रोनि क्या किया १ ॥ ४ ॥ 
कि ज संजय संग्रामे चृत्तं दुयोंधनं प्रति । 
परिदेवो महानद्य श्रुतो मे नाभिनन्दनम्‌ ॥ ५ ॥ 
संजय | संगरामभूमिम दरयोघनपर क्या वीता ३ १ इन 
दिनों मेने महान्‌ विलापकी ध्वनि खुनी है । आमोद प्रमोद 
शब्द मेरे कानोमिं नदीं पड़े द ॥ ५ ॥ 
वभूवुयं मनोध्राह्याः शब्द्‌ श्ुतिखुखावहाः । 
न श्रूयन्तेऽद्य सवे ते सेन्यवस्य निवेशने ॥ ६ ॥ 
पहले सिंधुराजके रिव्रिरम जो मनको प्रिय ठगनेवाछे 
ओर कानोको सुख देनेवाठे शब्द होते रहते ये, वे सव अब 
नदीं खनायी पड़ते द ॥ ६ ॥ 
स्तुवतां नाद्य शरयन्ते पुराणां शिविरे मम ॥ 
खूतमागधसंधानां नतंकानां च सर्वशः ॥ ७ ॥ 
मेर पुकि शिव्रिरमे अव स्तुति करेवाङे सूतो, मागं 
एवं नतंकोके शब्द सर्वथा नदीं सुनायी पड़ते है ॥ ७ ॥ 
शब्देन नादिताभीकष्णमभवद्‌ यतर मे श्चुतिः। ` 
दीनानामद्य तं शब्दं न श्णोमि समीरितम्‌ ॥ ८ ॥ 
जर्हो मेरे कान निरन्तर सख्जननोके आनन्दः 


ताला ॥ 
रराद : सायं रिवर ;॥ १६ | 
06-0. 1 >€ @1. ॥2111110118॥ 5112511 06616 मेषस्य विः व 


है, जो वितण्डावाद 


गूजते रहते थे, वीं आज मँ अपने दीन दुखी पुकि ्ा 
उच्चारित वह दषंसूचक शब्द नदीं सुन रहा हू ॥ ८ ॥ 
निवेश्तने सत्यधृतेः सोमद्चस्य संजय । 
आसीनोऽहं पुरा तात शब्दमश्रौषसुत्तमम्‌ ॥ ९॥ 
तात संजय | पटले मे यथार्थं षर्यशाली सोमदक्ते 
भवनमे बैठा हुआ उत्तम शब्द सुना करता था ॥ ९ ॥ 
तदद्य पुण्यहीनोऽहमातंसखरनिनादितम्‌ । 
निवेशनं गतोत्साहं पुज्ाणां मस लक्षये ॥ १०|| 
परंतु आज पुण्यदहीन म अपने पु्रोके घरको उसां 
शल्य एवं आरतनादसे गूजता हुआ देख रहा हूँ ॥ १०॥ 
विवितेदुसुखस्य चलिच्रसेनविकर्णयोः । 
अन्येषां च सुतानां मे न तथा श्रूयते ध्वनिः ॥ ११। 
विविंशतिः दुर्भुख, चित्रसेनः विकर्णं तथा भै 
अन्य पुरक धरोम अव पूर्ववत्‌ आनन्दित ध्वनि नह 
खुनी जाती है ॥ ११॥ 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैया यं शिष्याः पर्युपासते। 
द्रोणपुजं मदेष्वा पुञाणां मे परायणम्‌ ॥ १२ 
वित्ण्डालापसंखवैद्॑तवादिचवादितैः । 
गीतैश्च विविधेरिष्टे रमते यो दिवानिशम्‌ ॥ ११। 
उपास्यमानो वहुभिः रुपाण्डव सात्वतैः | 
खत तस्य गृ शब्दो नाद द्रौगेर्यथा पुरा ॥ १४। 
सत संजय | मेरे पुतरोके परम आश्रय जिस महाधन 
दरोणपुन्‌ अश्वेत्थामाकी ब्राहमण, कषत्रिय ओर वेश्य क 
जातियके शिष्य उपासना ( निकट रहकर सेवा ) करते ( 
भाषणः पारस्परिक वातचीतः द्रु 
बनाये हृष वा्योके शब्दो तथा मति-मेतिके अभीष्ट गी 
खे दिनरात मन बलाया करता था, जिसके पाच बहत 
कोरव, पाण्डव ओर खात्वतवेशी वीर वरैढा करते ये, < | 
असव्ये घरमे आज पदलेके समान दर्षसूचक ४५ | 
नही हो रहा ३ ॥ १२-१४ ॥ 
गने मदेष्वासं गायना न्तकाश्च ये । | 
न तेषां न श्रूयते ध्वनिः ॥ १५। 
द्रोणपुत्रकी सेवामे जो गायक 


नतंक अधिक उपस्थित होते थे, उनकी ध्वनि अथ 
उुनायी देती दे ॥ १९॥ | 















यानां च वेदेमखु । 
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वदथवधपवं ॥ पञ्चाशीतितमोऽध्यायः २२९५ 
- प्रमुदितानां च ताटगीतख्नो महान्‌ ॥ १७॥ अनुनेयानि जल्पन्तमनयान्नान्वपयत ॥ २५॥ 
तत्य म त ष र 

यता श्रुयते तात गणानां सोऽय न खनः। परंतु उसने सम्पूणं धनुर्धरम शरेष्ठ भगवान्‌ श्रीकृष्ण- 


दिद ओर अनुविन्दके शिविरे संध्याके समय कौ वात माननेखे इनकार कर दिया । यद्यपि वे अनुनय- 
मान्‌ शद बुनायी पड़ता था? वह अव्र नदी सननेमे पणौ वचन बोलते येः तथापि दुरयौधनने अन्यायवश 
अत। दै । तात खदा अनन्दित रहनेवाले केकर्योके भवननम उन्हं नदीं माना ॥ २५॥ 


डके ड नतकोका ताल व्वरके पाथ गीतक। जो महान्‌ ( कणंटुःशासनमते सौबलस्य च दुर्मतेः । 


र सुतायी पड़ता था, वद अवर नदीं खना जाता दे ॥ भरत्याख्यातो महाबाहुः ऊुखान्तकरणेन मे ॥ ) 
स तन्तून्‌ वितन्वाना याजक्ता यश्ुपासते ॥ १८॥ कणं दुःशासन ओर खोरी बुद्धिवारे राकरनिके सते 
्ौपदत्ति श्वुतनिधि तेवां न श्रूयते ध्वनिः । आकर मेरे लका नाश करनेवाले दुरयोधनने महाबाहू 


^ ८. ् कुष्णक्रा ति कृर दि 
पेदविद्यके भण्डार जिल सोमदत्तपुत्र भूरिश्रवाके य शरी गना “० 
तो यतक अनुष्ठान करनेवाटे याजक सदा रहा करते ततो दुभशासनस्येव कणैस्य च मतं द्वयोः । 


स्वव ९ ८2 त्व ६ ध 
थ, अव्र वँ उन व्राह्मणौकी आवाज नदीं सुनायी देती है ॥ अन्ववतत ६ दिवा छः काठेन दुमेतिः ॥२६॥ 
फिर तो कलसे आङ्ष्ट हुए दुर्बुद्धि दुर्योधन- 


स्यघ्रोपषो ब्रह्मघोषश्च तोमससखिरथध्वनिः ॥ १९॥ ते शे न इ 
्रेणस्यासीदविरतो खे तं ल श्टणोस्यहम्‌ । ५ ४ 
रि . मतका अनुसरण किया ॥ २६॥ 
णु न्तर्‌ धनुषरक। प्रत्यञ्चाका घाष ९ लि (> - 
ल 1 १ 4 ्् ॥ , न ह्यहं द्य॒तमिच्छमि विदुरे न प्रशंसति । 
वेदमन्त्र क ध्वान ठ 4 का ५ 
ति उर्णा ध्वन तथा तम्‌ तलवार ए सैन्धवो नेच्छति चतं भीष्मो न चतमिच्छति ॥२७॥ 
एथके शव्द गूजते रहते थे; परंतु अव मेँ वर्ह वह शब्द सिः ४ 
ध म जञा खेलना नदीं चाहता थाः विदुर भी उसकी 
स ६ ॥ १९२॥ प्ररंसा नदीं करते येः सिराज जयद्रथ भी ज्‌आ नदीं चाइते 
तानादशससुत्थानां गीतानां योऽभवत्‌ खनः॥ २०॥ 3 ५ अ 1 
तिनि दिलाना सो) र थे ओर मीष्मजी भी चतक अमिलाषा नहीं रखते ये ॥ 
वाद््नादितानां च सोऽद्य न श्रुयते महान्‌ । 
शव्यो भूरिधवाश्चेव पुरुमि्ो जयस्तथा । 


नाना प्रदेशोसे आये हुए लोगोकि गाये हर गीतोका न वणो व न 
भर वनय हृषु वाजोका भी जो महान्‌ शब्द आवण गोचर अश्वत्थामा छो द्रोणो चतं नेर | 


शेता थ वह अव नहीं सुनायी देता है ॥ २० २॥ सजय | गस्य भूरिभवाः परमितः जय; अडवत्थामाः 
कृपाचार्य ओर द्रोणाचार्यं मी जूआ होने देना नदीं चाहतेथे ॥ 
पतेषां मतमादाय यदि वतत पुज्नकः। 
सन्ञातिमित्रः सखुहृच्िरं जीवेदनाभयः ॥२९॥ 
यदि बरेटा दुर्योधन इन सबकी राय लेकर चलता तो 


परापभरव्युपशरडयाच्छन्तिमिच्छन्जना्द॑लः ॥ २१॥ 

| ५ (५) 

शतः सवेभूतानामुकस्पार्थमच्युतः । 
“दमह्ुव सूत मन्दं दुर्योधनं तदा ॥ २२॥ 


पजय [जव अपनी महिमासे कमी च्युत न होनेवाठे भगवान्‌ =, ५.2 दोस 
न समस्त पाणिर्योपर्‌ कृपा करके ठिमे रान्ति खापित॒ भाईवन्ुः मित्र ओर सदोदित दीर्षकारुतक नीरोग 


इच्छा केकर उपण्ठव्यते हस्तिनापुरम पथारे थे, एवं लसय रहकर जीवन धारण करता ॥ २९ ॥ 
भपपमय गने अपने मूर्खं षुत दुर्योधनसे इसप्रकार कहाथा-॥ च्छक्ष्णा मघुरसम्भाषा क्षातिबन्धुप्रियंबद्‌ाः । 
षसुदेवेन तीर्थेन 6 1 । कुलीनाः सम्मताः पराज्ञः सुखं प्राप्स्यन्ति पाण्डवाः॥२०॥ 
(तमहं मन्ये मा त्वं दुयोंघनातिगाः ॥ २३ ॥ (पाण्डव सरल, मधरुरमापीः माई-बन्धुओंके प्रति प्रिय 


या भगवान्‌ श्रीकृष्णो साधन व्रनाकर पाण्डवेके . वचन बोलनेवछे, कुलीनः सम्मानित ओर विद्वान्‌ ई; 
अतः उन्हें युखकी प्राति होगी ॥ ३० ॥ 


५। स क रो नभ र ( ह ~ 
६। कर लो । मे इसीको समयोचित क्त्य मानता । ९ 
 उपभन ! तुम इसे टो मत ॥ २३॥ धमौपेक्षी नरो नित्यं सर्व रभते खलम्‌ । 
वरेतयभावे च कल्याणं प्रसा प्रतिपद्यते ॥३१॥ 
भधर्मकी अपेक्षा रखनेवाला मनुष्य सदा सर्व सुखका 
सेयं १ श्रीकृष्ण तुम्हारे हितकी ही बात कहते द ओर भागी होता, द। चके गात्‌ 
। ए ४ लि याचना कर रहे ह । ठेसी दशाम यदि तुम प्रसन्नता प्राप्त होती है ॥ २३९१ ॥ £ 
धा गह्य मानोगे तो युद्धे तुम्हारी विजय नदीं होगीः॥ अहौस्ते पृथिवीं भोक्त समथौः साघनेऽपि च। 
स दाशाहंखषभं स्व्यस्विनधरा०१० कलषः (शलदल्ा "ताम्र मही ॥३२॥ 


1 


घे ः 
लरगचमानं त्व रत्याख्यास्यसि केशवम्‌। 
` , मभिजलप्तं न तथास्ति रणे जयः ॥ २४॥ 


। 
ध 


२२१९६ 
“पाण्डव प्रथ्वीका राज्य भोगनेमे ओर उसे प्रास 
करनेमे भी समथ द | यह समुद्रपयन्त प्रथ्वी उनके 
बाप-दादोकी मीहे ॥ ३२ ॥ 
नियुज्यमानाः स्थास्यन्ति पाण्डवा धमेवत्मेनि । 
खन्ति मे ज्ञातयस्तात येषां ्रोष्यन्ति पाण्डवाः ॥३३॥ 
{तात | पाण्डवँको यदि आदेश दिया जाय तो वे उसे 
मानकर सदा धर्ममागंपर ही सिर रहैगे । मेरे अनेक रेसे 
भाई-बन्धु हैः जिनकी बात पाण्डव सुनेगे ॥ ३३ ॥ 
श्यल्यस्य सोमदत्तस्य भीष्मस्य च महात्मनः । 
द्रोणस्याथ विकर्णस्य बाह्लीकस्य पस्य च ॥३४॥ 
अन्येषां चेव वृद्धानां भरतानां महात्मनाम्‌ । 
त्वदर्थं ब्रुवतां तात करिष्यन्ति वचो हि ते ॥३५॥ 
(वत्स | शस्य; सोमदत्त, महात्मा भीष्मः द्रोणाचार्य; 
विकणैः बराह्ीकः कृपाचायं तथा अन्य जो बडेवूदे महामना 
भरतवंशी दैः वे यदि तुष्हारे लि उनसे कुछ करदैगे तो 
पाण्डव उनकी बात अवद्य मारनँगे ॥ ३४-३५ ॥ 
कं वा त्वं मन्यसे तेषां यस्तान्‌ ब्रूयादतो ऽन्यथा । 
कृष्णो न धमं संजद्यात्‌ स्वे ते हि तदन्वयाः ॥९६॥ 
ध्वेटा दुयोधन | तुम उपर्युक्त व्यक्ति मसे किसको एेसा 
मानते हो जो पाण्डवोके विषयमे इसके विपरीत कह सके | 
श्रीकृष्ण कभी धमक्रा परिप्याग नदीं कर सकते ओर 
समस्त पाण्डव उन्दीके माग॑का अनुसरण करनेवले हैँ | ३६॥ 
मयापि चोक्तास्ते वीरा वचनं घम॑संहितम । 
नान्यथा प्रकरिष्यन्ति धमौत्मानो हि पाण्डवाः ॥२७॥ 
मेरे कदनेपर भी वे मेरे घम॑युक्त वचनकी अवदेलना 
नहीं करगे; क्योकि वीर पाण्डव धर्मात्मा है ॥ २७ ॥ 
इत्यहं विक्पन्‌ सूत बहुशः पुजसुक्तवान्‌ । 
न च मे श्रुतवान्‌ मूढो मन्ये कालस्य प्यम्‌ ॥२८॥ 
सूत | इस प्रकार विलाप करते हए मैने अपने 
पुत्र दुर्योधनसे बहुत ङु कहा परंतु उस मू्खने 
मेरी एक नदीं सुनी । अतः मँ समञ्चता हूँ कि काल्चक्रने 
पल्टा खाया है ॥ ३८ ॥ 
वृकोद्राज्जुनौ यत्न इृष्णिवीर्च सात्यकिः । 
उत्तमौजाश्च पाश्चाट्यो युधामन्युश्च दुजंयः ॥३९॥ 
धृष्ययम्नश्च दुर्धषेः शिखण्डी चापराजितः । 
अदमकाः केकयादचेव क्षत्रधमौ च सौमकिः ॥४०॥ 
चेदयश्च चेकितानश्च पुरः कादयस्य चाभिभूः । 
द्रौपदेया विरार्श्च द्रुपदश्च महारथः ॥७१॥ 
यमौ च पुरुषव्याघ्रौ मन्बी च मधुसूदनः । 
क एत(ञज।तु युध्येत लोकेऽस्मिन्‌ वै जिजीविषुः ॥४२॥ 
जिस पक्षम भीमसेन, अर्जुन, इष्णिवीर सात्यकि, 
पाञ्चाठ्वीर उत्तमोजा, दुज॑य युधामन्युः दुर धृषुम्न, अपरा- 
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श्रीमहाभारते 





[ दोणपी 
व्व 
जित वीर शिखण्डी; अदमकः केकयराजकरुमारः 
धर्मा, चेदिराज धृष्टकेतुः चेकितानः काशिराजके पुर अमि 
्रीपदीके ्पचोँ पुत्र, राजा विराट ओर महारथी दरपद ई ख 
पुरुषिंह नुक, सहदेव ओर मन्त्रदाता मधुसूदन ई, कष 
इस संसारम कोन एेसा वीर दैः जो जीवित रहनेकी स्फ 
रखकर इन वीरौके साथ कमी युद्ध करेगा ॥ ३९-४२ | 
दिव्यमखं विकुबोणान्‌ प्रसहेद्‌ वा परान्‌ मम। 
अन्यो दुर्योधनात्‌ कणौच्छकुनेश्चापि सौवलात्‌ ॥४१ 
दुःखासनचलुथौनां नान्यं पद्यामि पञ्चमम्‌ । 
अथवा योधनः कणं, सु्रलपुत्र शुनि तथा चरौ 
दुःशासनके सिवा मे पोच क्रिषी एेसे वीरको कर 
देखताः जो दिव्यान प्रकट करनेवले मेरे इन शतुओँग् 
वेग सद स्के ॥ ४३३ ॥ 
येषामभीषुहस्तः स्याद्‌ विष्वक्सेनो रथे स्थितः॥ ४४। 
संनद्धश्चाजुंनो योद्धा तेषां नास्ति पराजः। 
रथपर व्रैठे हुए भगवान्‌ श्रीकृष्ण हा्थोम वाग 
लेकर जिनका सारथ्य करते दै तथा जिनकी ओके 
कवचधारी अयन युद्ध करनेवठे है, उनकी कम्‌ 
पराजय नहीं हो सकती ॥ ४४१ ॥ 
तेषामथ विलापानां नायं दुर्योधनः श्सरेत्‌ ॥ ४५। 
हतो हि पुरुषव्याघ्रौ भीष्मद्रोणौ त्वमात्थ वै । 
संजय | यह दुर्योधन मेरे उन विल्छपोँको कभी याद 
नहीं करेगा । तुम कहते हो कि प्पुरुषतिंह भीष 
ओर द्रोणाचार्यं मरे गये ॥ ४५१ ॥ 
तेषां , विडुरवाक्यानासुक्तानां दीर्धदर्श॑नात्‌ ॥ ४६॥ 
दृष्ैमां फलनिषंत्ति मन्ये शोचन्ति पुत्रकाः । 
सेनां दष्टाभिभूतां मे रेनेयेनाुनेन च ॥ ४७। 
विदुरने भविष्य होनेवाली दूरतककी घटना 
ध्यानम १ जो वातं कही या, उन्दीके अनुसार 8 
पमय इम यह फल मि रहा ३ । इसे देखकर मै यह समक्त 
(8 कि मेरे पुत्र सात्यक्रि ओर अजुनके द्वारा अपनी सेनर्ष 
संहार देखते हए शक कर रदे होगे ॥ ४६५७ ॥ 
(3 रथोपस्थान्‌ मन्ये शोचन्ति पुत्रकाः | 
दिमात्यये यथा कं शुष्कं वातेरितो महान्‌ ॥ ४८। 
त्‌ तथा सेनां मामिकां स॒धनंजयः। | 
आचक्ष्व मम तत्‌ सर्व कुशरो ह्यसि संजयः ॥४५। | 
व रथिय शल्य देखकर भै 
ध हौगे; टे मेरा विश्वास है । 
हरा पाकर वदी हदं अग्नि 
व नखा डाल्ती हैः उसी प्रकार अर्जुन मेरी ठम 
रप कर डलगो। संजय | तुम कथा कहने कुराल हो; अतः 4६ | 
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पायात सायाह्ने कृत्वा पाथस्य किल्विषम्‌ । कोनसा कर्तव्य निश्चित क्रिया कर्ण, दुःशासन तथा 
्रमिमल्यौ हते तात कथमासीन्मनो हि वः ॥ ५०॥ शकुनिने क्था करनेकी सलाह दी १ ॥ ५२ ॥ 
= ~ = = >> (= ड ५ = 
तात | जव तुमलेग अभिमन्धुके मारे जानेपर अज्जुनका सवषां समवेतानां पुत्राणां मम॒ संजय । 
हान्‌ अपराध करके सायंकालमे शिव्रिरको टौटे थे, उस यद्‌ वत्तं तात स्रामे मन्दस्यापनयैभरंशम्‌ ॥ ५९ ॥ 





हमव तुम्हरे मनकी क्या अवसा थी १ ॥ ५० ॥ खोभाजुगस्य दुवुदधः क्रोधेन  विङ्ृतात्मनः । 

जातु तष्य कमणि युधि गाण्डीचधन्वनः । क _ मूढस्य र रागोपहतचेतसः । 

धत मदत्‌ तात सों शक्ष्यन्ति मामकाः ॥ ५९॥ इनत वा खनीतं वा तन्प्माचक््व संजय ॥ ५४॥ 
तात । गाण्डीवधारी अर्जुनका महान्‌ अपकार करके तात सज | उद्धम भेर मूं पुत्र दुर्ोधनके अव्यन्त 


अन्यायसे एकत्र हुए मेरे अन्य समी पु्वोपर जो कुछ बीता 
था तया लोभक्रा अनुक्तरण करनेवाले क्रोधसे विक्ृेत चित्त- 
वाले, रागसे दूषित हृदयवि, राज्यकामी मूढ ओर 
ददि दुर्योधनने जो न्याय अथवा अन्धाय किया हो, वह्‌ 
उत्त समय उनकी एेसी अवखा होनेपर भी दुर्योधनने सव मुक्षसे कहो ॥ ५३-५४ ॥ 

इति श्रीमहाभारते द्रौणपर्यणि जयद्रथवधपर्वणि तराषट्वाक्ये पञ्चाश्चीतितमोऽध्यायः ॥ ८५॥ 


मैरे पुत्र युद्धम उनके पराक्रमक्रो कभी नदीं सह सकेगे ॥५१॥ 
त्र, दर्योधनः कृत्यं कणैः छृत्यं किमत्रवीत्‌ । 
दुःशासनः सौवङ्श्च तेवासेवं गतेष्वपि ॥ ५२ ॥ 


^ इ प्रफार श्रीमटामारत द्रोणपरवके अन्तर्गत जगद्रथनधपरवमं धृतरावाक््िययक पचास अध्याय पुरा हुभा ॥ ८५॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका ५ इोक मिलाकर ऊख ५५ इरोक हैँ ) 
कि = 
पृ [त | ् 
१ड२॥ततपाऽध्यायः 
संजयका ध्रतराषटको उपारम्म 
संजय उवाच फिर जवर युद्धका अव्र आया, उसी समय यदि आपने 
हत ते सम्धवक्ष्यामि सर्य परत्यक्चदरिवान्‌ । क्रोधमे भरे हुए अपने पुको बलपूंक रोक दिया हेता तो 
यशपल स्थिरो भूत्वा तव ह्यपनयो महान्‌ ॥ १ ॥ आपपर यह संकट नहीं आ सकता या ॥ ५ ॥ 
संजय कते है- महाराज ! मैने सव कुछ प्रत्यक्ष दुयोधनं चाविधेयं बध्नीतेति पुरा यदि। 


(> 


दषाहै, वह सव आपको अभी वताङजगा । खिर हयेकर ऊरून चोदयिष्यस्त्वं न त्वां उ्यसनमाव्जेत्‌ ॥ ६ ॥ 


इनकी इच्छा कीजयि । इस परिखितिते आपका महान्‌ यदि आप पदे ही कौरवको यह आज्ञा दे देते कि 
अन्याय ही कारण ह ॥ १ ॥ इस दुर्विनीत दुर्योधनको केद कर लो तो आपपर यह्‌ 
स | 
¢ वत यादृक्‌ तादगयं तव । संकट नहीं आता ॥ ६ ॥ 
पे प 


नेष्फलो राजन्‌ मा शुचो भर्तरषम ॥ २॥ तत्‌ ते बुद्धिग्यभीचारमुपलप्स्यन्ति पाण्डवाः । 
+ रतभ्् राजन्‌ ! जेस पानी निकल जानेपर वौ पुर पञ्चाला चरृष्णयः सवे ये चान्येऽपि नराधिपाः ॥ ७ ॥ 


१ उसी प्रकार इस समय आपका यह विलाप आपकी बुद्धिके वेपरीत्यका त पाञ्चा, समस्त 
। आप शलोक न कीज्यि ॥ २॥ बृष्णिवंशी तथा अन्य जो-जो नरेश दै वे सभी भोगेगे ॥७॥ 
(करमणीयोऽयं कृतान्तस्याद्धतो विधिः । स कृत्वा पितृकमं त्वं पुत्रं संस्थाप्य सत्पथे । 
भरतश्रेष्ठ दिष्टमेतत्‌ पुरातनम्‌ ॥ ३ ॥ वतंथा यदि घम॑ण न त्वां व्यसनमावजेत्‌ ॥ ८ ॥ 
६। २ हुत विधानका उल्लङ्खन करना असम्भव यदि (आपने अपने पुत्रको सन्मार्गम स्थापित करके 
र ण | शोक त्याग दीजिये । यह सब पुरातन पितके कत॑व्यका पालन करते हुए र्मके अनुसार बरताव 
र्काफलदै॥ २॥ क्रिया होता तो आपपर यह संकट नहीं आता ॥ ८ ॥ 
व या यतात्‌ ङुन्तीपुचरं युधिष्ठिरम्‌ । त्वं तु प्राज्ञतमो रोके हित्वा चमं सनातनम्‌ । 
* पुचाश्च न त्वां ्यसखनमाघजेत्‌ ॥ ४ ॥ दुयोधनस्य कणस्य शछुनेश्चान्वगा मतम्‌ ॥ ९ ॥ 


षे ५ क युधिष्ठिर तथा अपने पुत्रको आप संपारम बड़ बुद्धिमान्‌ सम्षेजति है तो भी आपने 
श रोक देते तो आपपर यह संकट नहं जता ॥ सनातनधर्मका परित्याग करके योषन, कणं ओौर शजुनिके 
पतिता पुनः प्राप्ते तदैव भवता यदि । मतका अनुसरण कियाद ॥ ९॥ 
-उसरन्यान वुमन द स निमितम्‌ । 
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अथ॑ निविशमानस्य विषमिध्रं यथा मधु ॥ १०॥ 
राजन्‌ | आप खार्थमे सने हए द । आपका यह सारा 
विलाप-कराप मेने सुन छ्िया । यह विषमिभ्रित मुके 
समान ऊपरसे दही मीठा है ( इसके भीतर घातक 
कटुता भरी हई है) ॥ १०॥ 
नामन्यत तदा कृष्णो राजानं पाण्डवं पुरा । 
न भीष्मं नैव च द्रोणं यथा त्वां मन्यते ऽच्युतः ॥ ११ ॥ 
अपनी महिमासे च्युत न दहोनेवाठे भगवान्‌ श्रीकृष्ण 
पहले आपका जेसा सम्मान करते थे, वैसा उन्होने पाण्डुपुत्र 
राजा युधिष्ठिरः मीष्म तथा द्रोणाचाय॑का भी समाद्र 
नहीं किया दै ॥ १९॥ 
अजानात्‌ स यदा तुत्वां जधमौद घर्च्युतम्‌। 
तदाप्रश्रति छृष्णस्त्वां न तथा बहु मन्यते ॥ १२॥ 
परंतु जवसे श्रीकृष्णने यह जान लिया दै कि आप 
राजोचित धर्मसे नीचे गिर गये दैः तवसे वे आपक्रा उस तरह 
अधिक आद्र नहीं करते द ॥ १२॥ 
परूषाण्युच्यमानांश्च यथा पाथीनुपेक्चसे । 
तस्याचुबन्धः प्राप्तस्त्वां पुत्राणां राञ्यकामुक ॥ १३॥ 
पर्क राज्य दिलनेकी अभिलप्रा रखनेवाठे महाराज ! 
कन्तके पुर्रोंको कठोर बात (८ गायो ) सुनायी जाती थीं 
ओर आप उनकी उपेक्षा करते ये । आज उसी अन्धायका 
फल आपको प्रास हुआ है ॥ १३॥ 
पितृपैतामहं रज्यमपवृत्तं तदानघ । 
अथ पा्र्जितां छृर्स्नां प्रथिवी पत्यपद्यथाः ॥ १४॥ 
निष्पाप नरेश | आपने उन दिनों बप-दादोके राज्यको 
ग अपने अधिकारे कर ही लिया था; फिर कुन्तीके 
पत्रौ्ारा जीती हृदं सम्पूणं परथ्वरीका विशार साम्राज्य 
भी इड़प ल्या ॥ १४ ॥ 
पाण्डुना निर्जितं राज्यं कौरवाणां यशस्तथा । 
ततश्चाप्यधिकं भूयः पाण्डवेधमचारिभिः ॥ १५॥ 
राजा पाण्डुने भूमण्डल्का राञ्य जीता ओर कौरवेकि 
यका विस्तार किया था । फिर घमंपरायण पाण्डवोने अपने 
पिताखे भी वद्-चद्कर राज्य ओर खुयशका प्रसार किया है | १५ । 


तेषां तत्‌ तादशं कमे त्वामासाद्य खुनिष्फलम्‌ । 
यत्‌ पिञ्याद्‌ भरिता राज्यात्‌ त्वयेहामिषगुद्धिना॥१६॥ 
परतु उनका वेषा महान्‌ कम भी आपको पाकर अत्यन्त 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि जयद्रथवधपवैणि 
इस प्रकार श्रीमहाभारत द्रोणपवैके अन्तर्भत जयद्रथवेधपम सु 
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निष्कल हो गया; क्योकि आपने राज्यके लोभ्में पड 
उन्हे अपने पैतृक रज्यते भी वर्धित कर दिया॥ १६॥ 
यत्‌ पुनयुंद्वकाठे स्वं पुत्रान्‌ गदहेयसे चप। 
वहुधा याहरन्‌ दोषान्‌ न तददयोपपद्यते ॥१७॥ 
नरेश्वर | आज जव युद्धका अवर उपस्ित है, 
समयमे जो आप अपने पुचचोके नाना प्रकारके दोष वतत 
हुए उनकी निन्दा कररदे द यह इस समय आप्र 
शोभा नदीं देता है ॥ १७ ॥ 
न हि रश्चन्ति राजानो युध्यन्तो जीवितं रणे । 
चमूं विगाह्य पार्थानां युध्यन्ते क्षचरियषभाः ॥१८॥ 
राजा लोग रणक्षत्रमे युद्ध करते हुए अपने जीवनी 
रक्षा नदीं कर रह है । वे क्षत्रियशिरोमणि नरेश पाण्डवे 
सेनाम घुसकर युद्ध करते द ॥ १८ ॥ 
यां तु छृष्णाज्ुनौ सेनां यां सात्यकिच्रकोदरौ । , 
रक्षेरन्‌ को जु तां युध्येचमूमन्यच् कौरवेः ॥ १९॥ 
श्रीकृष्णः अर्जुनः सात्यकि तथा भीमसेन जिस सेनी 
रक्षा करते दो, उ्षके साथ कौरवक सिवा दूसरा कौन युद 
कर सकता है १॥ १९॥ 
येषां योद्धा गुडाकेशो येषां मन्जी जनादंनः। 





येषां च सात्यक्कि्योद्धा येषां योद्धा बृकोदरः ॥ २०॥ 


को हि तान्‌ विषदेद्‌ योदधु" मर्त्वधमौ घलुर्घरः 
अन्यत्र कौरवेयेभ्यो ये वा तेषां पदादुगाः ॥ २१॥ 
जिनके योद्धा गुडकेश अर्जुन दै, जिनके मन्त्री मगवाग्‌ 
श्रीकृष्ण ह तथा जिनकौ ओरते युद्ध करनेवाछे योद्धा साकी 
ओर मीमषेन दै, उनके खाथ कौरवो तथा उनके चरण 
पर चलनेवलि अन्य नरेशोको छोडकर दूसरा कौन मरणं 
धनुर युद्ध करका सादत कर सकता हे १ ॥ २०-२१॥ 


यावत्‌ तु शक्यते कर्तुमन्तरज्ञेजनाधिपेः। 
क्ष्रधमरतेः शूरेस्तावत्‌ कुर्वन्ति कौरवाः ॥ २२॥ 
अवसरको जाननेव, क्षवनिय-धर्मपरायण, शः 


राजा लोग जितना कर सक्ते है, कौरवपक्षी नेश उत | 
पराक्रम करते हँ ॥ २२॥ । 


चथा तु युरुषभ्याघरयुद्धं परमसंकटम्‌। 


ङरूणा पाण्डवेः सार्धं तत्‌ सर्य ण तस्वतः॥ २१ ॥ 

ध पाण्डवक़ साय कौरवक जिघ प्रकार अय॥ 
द्मा हैः वह सब आप ठीक-टीक सुनिये ॥२६ | 

संजयवाक्ये षडशीतितमोऽध्यायः ॥ ८६ ॥ 


जम्‌ 
वायिषयक चियासीव अध्याय परा हभ ॥ ८६॥ 








सत्ताशीतितमो ऽध्यायः ३२३१९. 
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संजय उवाच 
तयां निशायां ्ुाया द्येणः शाखां वरः। 
घन्यनीकानि सवाणि भर्रामद्‌ व्यूहितुं ततः ॥ १ ॥ 
संजय कहते है - राजन्‌ † वद रात व तनेपर मातः 
कल राल्लधारियेमिं श्र द्रोणाचायेने अपनी सारी सेनाओंका 
सूह बनाना आरम्भ किय ॥ १॥ = 
शरुणणां गजता राजन्‌ सनानाम्‌ १ ॥ 
श्रुयन्ते सख गिरित्रः परस्परवधेपिणाम्‌ ॥ २ ॥ 
राजन्‌ | उस समय अत्यन्त क्रोधमे भरकर एक दूसरेके 
वक्र इच्छसे गर्जना करनेवाले अमर्षशील शूरवीयोकी 
विचित्र वाति सुनायी देती थीं ॥ २॥ 
विस्फायं च धनूंष्यन्ये उथाः परे परि्ूज्य च | 
विनिःश्वसन्तः धराक्रोरान्‌ केदानीं स धनंजयः ॥ ३ ॥ 
कोई धनुष खींचकर ओर कोई परत्यञ्चापर हाथ फेरकर 
गेपणं उच्छवास लेते हूए चिल्ला-चिह्धाकर कहते थे कि इस 
षम्‌ बह अजुन कर्हौ है १॥ ३ ॥ 
विकोशान्‌ सुत्सरूनन्ये छतधाशन्‌ समाहितान्‌। 
पतनाकाशसंकाशानसीन केचिच चि्षिपुः॥ ४ ॥ 
 क्रिने ही योद्धा आकाशकरे समान निर्मल पानीदार, 
भालकर रक्ली हुई, सुन्दर मूठ ओर तेजधारवबाटी तलवास को 
नते निकालकर चलाने लगे ॥ ४ | । 
चरन्तस्त्वसिमार्गश्चि घनुमीरगोश्च शिश्चया । 
एभाममनसः शूरा द्यन्ते श्म सदशः ॥ ५ ॥ 
मनम संग्रामकरे ल्ि पूणं उत्साह रखनेवाटे सदसो शरूर- 
९ अपनी शिक्षाक अनुसार खद्धयुद्ध ओर धनार्युदरके मार्गो 
पो ) का परदर्यन करते दिखायी देते मे ॥ ५॥ 
पक्डाञ्न्दनादिभ्याः सखणेवज्नविभूषिताः। 
सिष्य गदाश्ान्य पर्यपृच्छन्त पाण्डवम्‌ ॥ ६ ॥ 
व बहत-से योद्धा घंटानादसे युक्त, चन्दनचर्चित तथा 
भं एवं हीरे विभूषित गदा ऊपर उठाकर पूछते थे 
इच म्न करद है १॥ ६ ॥ 
¦ बरमदोन्मत्ताः परिवैवाहुशालिनः । 
` ` सम्बाचमाकाशसुच्तिनद्रष्वजोपमैः ॥ ७ ॥ 
त शुजाओंसे खसोभित होनेवाठे कितने दी योद्धा 
र भदे उन्मत्त हो ऊचि फहराते हए इन््रथ्वजके 
&९ परिषि सम्पूणं आकाशको व्या कररदे थे ॥ 
सभाममनस त्िचितरख्रगलङ्कुताः । 
। * शूरास्तत्च तत्र व्यवस्थिताः ॥ ८ ॥ 


पकारे ह अस्र दाख छिये मने युद्धे ल्य उत्साहित होकर 
जहा-त्हां खड़ थे ॥ ८ ॥ 
काजुंनः क स गोविन्दः क च मानी वकोदरः । 
के च ते सुहृ्रस्तेषामाह्वयन्ते रणे तद्‌ ॥ ९ ॥ 
वे उस समय रण्चेत्रमे शुओंको ललकारते हुए डः 
पकार कते धेः कर्हौ है अर्जुन १ वह है शरङण्ण १ कर्द 
दे घ्रम॑डी मीमतेन १ ओर कर्हौ है उन सरि सुद्‌ ॥ ९ ॥ 
ततः शङ्खमु प्राध्माय त्वरयन्‌ वाजिनः खयम्‌ । 
इतस्ततस्ताच्‌ रचयन्‌ द्रोणश्चरति वेगितः ॥ १०॥ 
तदनन्तर द्रोणाचार्यं शङ्खं बजाकर खयं ही जपते घोड़ो- 
को उतावटीके साथ किते ओर उन सैनिकोका व्यूहनिर्माण 
करते हुए इधर-उधर वड़े वेगसे विचर रहे थे ॥ १०॥ 
तेष्वनीकेषु सवषु स्थितेष्वाहवनन्दिषु । 
भारद्वाजो महाराज जयद्र धमथात्रवीत्‌ ॥ १९१ ॥ 
हाराज | युदधसे प्रसन्न होनेवाटे उन समस्त सैनिकंकि 
व्ृष्वद्ध दौ जनिपर द्रोणाचा्य॑ने जयद्रथसे कहा- ॥ ११॥ 
त्वं चेव सौमदत्तिश्च करणश्चैव महारथः। 
अदवत्थामा च शस्यश्च ब्रषसेनः कृपस्तथा ॥ १२॥ 
शतं चादवखहस्राणां रथानामयुतानि षट्‌ । 
द्विरदानां प्रभिन्नानां सहस्राणि चतुर्दश ॥ १६॥ 
पदातीनां सहस्राणि दंरितान्येक्विशतिः। 
गभ्यूतिषु रिमात्राखु मामनासाद्य तिष्ठत ॥ १४॥ 
“राजन्‌ ! तुमः भूरिश्रवाः महारथी कणं, अश्वत्थामा, 
श्यः बृप्रसेन तथा कृपाचार्य, एक लाख घुडसवार, साठ 
हजार रथः चौदह हजार मदलावी गजराज तथा इक्कीस 
हजार कवचधारी पैदल तैनिकोंको साथ लेकर मुद्चसे छः 
कोसकरी दूरीपर जाकर उटे रहो ॥ १२-९४॥ ` 
तत्रस्थं त्वां न संसोदुं शक्ता देवाः सवासवाः। 
करि पुनः पाण्डवाः सवे समावसिहि सैन्धव ॥ १५॥ 
'िधुराज | वरहा रहनेपर इन्द्र आदि सम्पू देवता भी 
तुम्हारा सामना नहीं कर सकते; फिर समस्त पाण्डव तो 
कर ही कैसे सकते द १ अतः तुम धैय धारण करोः ॥ १५ ॥ 
एवमुक्तः समादवस्तः सिन्धुराजो जयद्रथः । 
सम्प्रायात्‌ सह गान्धारेरैतस्तैश्च महारथैः ॥ १६॥ 
वर्मिभिः सादिभिर्यत्तै ध्रासपाणिभिरास्थितैः। 
उनके ठेखा कहनेपर सिंुराज जयद्रथको बड़ा आश्वा- 
सन मिला । वह गान्धार महारथियोसे धिरा हआ युद्धके 
खयि चर दिया । कवचधारी शुड़सवार हाथमे प्रास ल््यि 


| दूष चूरवीर योद्धा विचित्र मीश रे्तक्षेभानोर्पपूस सथथामीके्ठ एकको, इदन्न रहे थे ॥ १ ६ ॥ 


३३२० 





श्रीमहाभारते 


[ द्रोणपर्वणि 


=== =-= =-= === === 


चामरापीडिनः सवे जाम्बूनद विभूषिताः ॥ १७ ॥ 
जयद्रथस्य राजेन्द्र॒ दयाः साधुप्रवाहिनः। 
ते चैव सप्तसाहखराखिसाहखाश्च सैन्धवाः ॥ १८ ॥ 
राजेन्द्र॒ | जयद्रथकरे घोड़े सवारीमे बहुत अच्छा काम 
देतेये | वे सवके सब्र चर्वैरकी कर्टैगीसे सुशोभित ओर 
सुवर्णमय आभूषणोसे विभूषित थे । उन सिधुदेशीय अधं 
की संल्या दस हजार थी ॥ १७-१८ ॥ 
मत्तानां खविरूढानां हस्त्यारोहै्विशारदैः । 
नागानां भीमरूपाणां वर्मिणां सोद्रकर्मिंणाम्‌ ॥ १९ ॥ 
अध्यन सहस्रेण पुत्रो दु्मषणस्तव । 
अग्रतः स्वेसेन्यानां युध्यमानो व्यवस्थितः ॥ २० ॥ 
जिनपर युदधद्ुशल हाथीसवार आरूढ थे? एसे भयंकर 
रूप तथा पराक्रमवाले डेद्‌ हजार कवचधारी मतवाले गज- 
राजोके साथ आकर आपका पुत्र दुर्मर्षण युद्धके स्यि उद्रत 
हो सम्पूणं सेना्ओंकि आगे खड़ा हुआ ॥ १९-२० ॥ 
ततो दुःश।सनदचैव विकणश्च तवात्मजौ । 
सिन्धुराजा्थसिद्धश्यथमघ्रानीके व्यवस्थितौ ॥ २१॥ 
तदश्वात्‌ आपके दो पुत्र दुःशासन ओर विकणं सिन्धु- 
राज जयद्रथके अभीष्ट अ्थंकी सिद्धिके लिय सेनके अग्र- 
भागम खड़े हए ॥ २१९॥ 
दीघो द्ादश्च गव्यूतिः पश्चाघं पञ्च विस्तृतः । 
व्यूहस्तु चक्रशकटो भारद्वाजेन निर्मितः ॥ २२॥ 
आचाय द्रोणने चक्रगभ॑॑शकरःव्यूहका निर्माण किया 
याः जिसकी टम्बाई बारह गव्यूति ८ चौवीस कोस) थी ओर 
पिछढे भागकी चौडाई पोच गव्यूति ( दस कोस ) थी ॥२२॥ 
नाना पतिभिर्वरिस्तत्र तत्न व्यवस्थितेः। 
४ घेणे भ 
रथाश्वगजपर्योघेद्रोणेन विहितः खयम्‌ ॥ २९॥ 
यत्र-तत्र खड़े हुए अनेक नरपतियों तथा दाथीसवार, 
घुडखवारः रयी ओर पैदल सैनिकोद्ारा द्रोणाचार्यने खयं 
उस व्यूहकी सचना की थी ॥ २३॥ 
पश्चाधं तस्य पद्मस्तु गभेव्यूहः खुदुर्भिदः। 
सची पद्मस्य गभस्थो गूढो व्यूहः रतः पुनः ॥ २४॥ 
उस चक्रशकटव्यूहके पिके भागम पद्मनामक एकं 
गभ॑न्यूद बनाया गया याः जो अयन्त दुरम था | उस 
पद्मव्यूहके मध्यभागे सूची नामक एक गूढ व्यूह ओर 
बनाया गया था ॥ २४ ॥ 
पवमेतं महाव्यूहं ब्द द्रोणो व्यवस्थितः । 
खलीसुखे मदेष्वासः कृतवमौ व्यवस्थितः ॥ २५ ॥ 
इख प्रकार इस महावयूदकी स्वना करके द्रोणाचाय 
युद्धके छथि तेयार खद ये । सील व्यूहके पयुल भागे 
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अनन्तरं च काम्बोजो जटसंधश्च मारिष । 
दुयोधनश्च कणे तदनन्तरमेव च ॥ २६॥ 
आर्यं | कृतवमकि पीछे काम्बोजराज ओर जख 
खड़े हए, तदनन्तर दुर्योधन ओर कर्णं स्थित हए ॥२६॥ 
ततः शतसहस्राणि योधानामनिवर्तिनाम्‌ । 
व्यवस्थितानि सर्वाणि शकटे सुखरक्षिणाम्‌ ॥ २७॥ 
तत्पश्चात्‌ युद्धम पीठ न दिखानेवाटे एक छाख येद 
खड़े हुएयथे | वे सवके सव राकटब्यूहके प्रमुख भागकर 
रक्षके छिपे नियुक्त थे ॥ २७ ॥ 
तेषां च पृष्ठतो राजा बटेन भहता घृतः 
जयद्रथस्ततो राजा सूचीपादं उ्यवस्थितः ॥ २८॥ 
उनके पीछे विशाल सेनाक्रे साय स्वयं राजा 
सूचीवयूहके पाश्वभागमे खड़ा था ॥ २८ ॥ 
शकटस्य तु राजेन्द्र॒ भारद्वाजो सुखे स्थितः। 
अयु तस्याभवद्‌ भोजो जुगोपैनं ततः खयम्‌ ॥ २९॥ 
राजेन्द्र | उस शकटव्यूहके मुदहानेपर भरद्वाजनन्दन 
द्रोणाचार्यं ये ओर उनके पीछे मोज था, जो स्वयं आचाय 
की रक्षा करता था ॥ २९॥ 


दवेतवमाम्बयेप्णीषो व्यूढोरस्को महाभुजः । 
धलुरविस्फारयन्‌ द्रोणस्तस्थौ कुद ्वाम्तकः ॥ ३०॥ 
द्रोणाचायंका कवच श्वेत र्गका था | उनके वल ओ 
उष्णीष ( पगड़ी ) भी दवेत ही थे। छाती चौड़ी जौर 
सजर् विशाल थीं | उससखमय धनुष खीचते हुए द्रोणाच 
बहो कोधे मरे हुए यमराजके समान खड़ थे ॥ २० ॥ 
पताकिनं शोणहयं वेदिङृष्णाजिनध्वजम्‌। 
द्रोणस्य रथमालोक्य प्रहृणठः कुरवो ऽभवन्‌ ॥ २१॥ 
उस समय वेदी ओर काले मृगचर्मके चिषे युक 
ध्वजवाे, पताकासे सुशोभित ओर लाल धोखे शते ह 
्रोणाचायके रथको देखकर समस कौरव बडे प्रपत हुए \। 
सिद्धचारणसंघानां विस्मयः खमहानभूत्‌ । 
दोणेन विहितं इषा वहं शु्धा्वोपमम्‌ ॥ ३९॥ 
्रोणाचाय॑दयारा रचित वह महाव्यूह क्षुब्ध महाश 
पमान जान पड़ता था | उसे देखकर सिद्धो ओर 
सथुदाथको महान्‌ विस्मय हुआ ॥| ३२ ॥ 
= नानाजनपदाकुखाम्‌ । | 
"यहः क्ति सवौमिति भूतानि मेनिरे ॥ ३॥ । 
उछ समय समत्त प्राणी ठेस मानने ल्मो कि वह ब६ | 
› चुदर ओर काननोसहित अनेकानेक जनपद | 
हृं इत सारी पृथ्वीकञो अपना रा वना ठेगा ॥ ३३॥ 


पर्वत 


भतिभयनिःखनमदभृतानुरूपम्‌, । 
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अदितददयमेद्नं महद्‌ वं 
शाकट मवेष््य छतं ननन्द राजा ॥ ३४ ॥ 
तेर, पैदल मनुष्यः घोडे ओर दाथियेसे परिपू, 


अष्टा रीतितमो ऽध्यायः 
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भयंकर कोलाहसे युक्त एवं शतक हृदयको विदीर्ण करने 
समथ, अद्भुत ओर समयके अनुरूप वने हुए उस महान्‌ 
शकरन्यूहको देखकर राजा दुर्योधन बहत प्रसन्न हुआ ॥२४॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रौणपवंणि जयद्रथवधपर्वणि कौरवन्यूहनिर्माणि साशीतितमोऽध्यायः ॥ ८७ ॥ 


द्रो वे अन्त (५ जयद्रथवधं ९० कौ = सौरव 
कर शरीमहामारह ब्राणपचक अन्तत जद्रथवघपनमे कोरव-रेनके व्यूहका निर्मणविषयक सतासो अध्याय पुरा हुमा॥८७॥ 
न स्वस््ट-= क 


अशीतितमोऽध्यायः 


कौरव.सैनाकै लिये 
रणभूमिमे प्रवेश 
संजय उवाच 
ततो ब्यूेष्वनीकेषु ससक मारिष । 
ता्चमानाख भेरीचु शुदङ्ञेघु नदत्सु च ॥ १ ॥ 
अतीकानां च संहि वादित्राणां च निःखने । 
्पापितेधु॒राष्खेणु संनादे छखोमहर्षणे ॥ २ ॥ 
शभिहारयत्षु शनकेभेरतेषु युय॒ल्छबु । 
त्रे महतं सम्प्रा सव्यसाची व्यददेयत ॥ ३ ॥ 
संजय कहते है--आ्यं ! जव इत प्रकार कौरव- 
र्थी व्यूहरचना हो गयी, युद्धे लिये उत्सुक सैनिक 
रहल करने को, नगाडे पीटे जाने ल्गे, मृदङ्ग बजने 
शो ेनिकोकी गजनाके साथ-साथ रणवायोकी तुमुल ध्वनि 
4 शङ्ख पूके जाने रुगे, रोमाञ्चकारी शब्द गूजने 
। ५ युद्धके इच्छुक भरतवंशी वीर जव कवच धारण 
५ पिरि प्रहारके लि उद्यत होने लगे, उस समय 
र त अनिपर युद्धभूमिमे सव्यसाची अर्जुन दिलायी दिये ॥ 
५ वायसानां च पुरस्तात्‌ सम्यसाचिनः। 
सहस्रणि भ्रक्रीडस्तत्र भारत ॥ ४॥ 
रं 1 वहा सम्यघाची अजुनके सम्मुख आकारा 
र रकी ओरवायस क्रीडा करते हुए उड रदे थे॥ ४॥ 
नद दिवाश्चािवदश्नाः । 
। तानामस्माकं प्राणदंस्तथा ॥ ५ ॥ 
र त स आगे बरदने लगे, तव भयंकर शब्द 
भ र अश्युभ दशनवाछे सियार हमारे दाहिने 
ककय रेल्गे॥५॥ 
गद हिते। 
ज। + ग (शवाः पाथेस्य संयुगे ॥ ) 
१ हेत ` ` ऽप लोक-संहारकारी युद्धम जेते-तेसे अपशकुन 
हु?” जो आपके पुनरि लिये अग्गल्कारी ओर 
| धोता  म्लकारी थे ॥ 
रोय च ` पणन््यश्च पेतुखटकाः सहस्रशः । 
1 छतछ्रा भये घोरे समु स्थिते ॥ ६ ॥ 


भाम्‌ (९ 
। ` हेनके करिण अकार 
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भयकर्‌ 
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अपशचद्ैन) दुमषणक्न अनस छुडनेका उत्साह तथा अजुनका 


एवं शद्खनाद 
गजनाके साथ सख जलती हुई उकाः गि लगीं ओर 
सारी प्रथ्वी कपे लगी ॥ ६ ॥ 
विष्वग्वाताः सनिधौता रूक्षाः शकंरवर्षिणः। 
वुरायाति कौन्तेये संग्रामे समुपस्थिते ॥ ७ ॥ 
अञजुनकरे आने ओर संग्रामका अवसर उपस्थित होनेपर 
रेतक्री वर्षां करनेवाटी विकट गर्जन-तर्जनके साथ रूखी एवं 
चौवाईं हवा चलने लगी ॥ ७ ॥ 
नाङ्कलिश्च शतानीको धृ्रयुस्तश्च पारषतः। 
पाण्डवानामनीकानि प्रक्षे तौ व्यूहतुस्तदा ॥ ८ ॥ 
उत समय नकुलपुत्र शतानीक ओर दुपदकुमार 
ृषटप्र--इन दोनों बुद्धिमान्‌ वीरो पाण्डव तनिक व्यूहका 
निर्माण किया ॥ ८ ॥ 
ततो रथसहस्रेण दविरदानां शनेन च । 
तरिभिरदवसहसैश्च पदातीनां शतैः शतैः ॥ ९ ॥ 
अध्यर्धमात्रे धनुषां सहस्रे तनयस्तव । 
अभ्रतः सर्वसेन्यानां स्थित्वा दर्मषंणो.ऽ ब्रवीत्‌ ॥ १०॥ 
तदनन्तर एक हजार रथी, सौ हायीसवार, तीन हजार 
घुडसत्रार ओर दस हजार पैदल सैनिकेकि साथ आकर अजुन- 
से ढ्‌ हजार धनुषकरी दूरीपर सित हो समस्त कौरव सेनिकौकि 
अगे होकर आपके पुत्र दुम॑षणने इस प्रकार कदा--॥ ९-१०॥ 
अद्य गाण्डीवधन्वानं तपन्तं युद्ध दुमदम्‌ । 
अहमावारयिष्यामि वेलेव मकराख्यम्‌ ॥ १९॥ 
{जिस प्रकार तटभूमि समुद्रको आगे बदनेसे रोकती दै, 
उसी प्रकार आज मेँ युद्धम उन्मत्त होकर ल्डनेवके शतु 
संतापी गाण्डीवधारी अजुनको रोक दंगा ॥ ११ ॥ 
अद्य पदयन्तु संप्रामे धनंजयममषेणम्‌ । 
विषक्तं मयि दुधषमहमक्रुटमिवादइमनि ॥ १२॥ 
आज सब लोग देखे, जेते पत्थर वृसरे प्रस्तरसमूहसे 
टकराकर रह जाता है, उसी प्रकरार अमषंशीर दुष अर्जुन 
युद्धखलम मुनचखे भिडकर अवरुद्ध हो जा्येगे ॥ ९२ ॥ . 


विश्च तथो "धुथक्ीमिमिक्षीङ्किणः |. 1 | 
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युध्यामि संहतानेतान्‌ यशो मानं च वर्धयन्‌ ॥ १६ ॥ 
1 (सग्रामकी इच्छा रखनेवठे रयियो ! आपलोग चुपचाप 
खड़े रदँ । मै कोरवकुरके यश ओर मानकी वृद्धि करता 
` हआ आज इन संगठित होकर आये हुए शतरुओंके साथ 
युद्ध करूग!? ॥ १३॥ 


पवं हुवन्महाराज महात्मा स महामतिः। 
मदेष्वासैचेतो राजन्‌ महेष्वासो व्यवस्थितः ॥ १४ ॥ 


राजन्‌ | महाराज | एेसा कहता हुआ वह महामनस 
महाबुद्धिमान्‌ एवं महाधनुर्धर दुमंर्षपण बड़े-बड़े धनुरधरोसे 
धिरकर युद्ध ल्य खड़ा हो गया ॥ १४ ॥ 
ततोऽन्तक इव कुद्धः सवज्र इव वासवः । 
द्ण्डपाणिरिवासल्यो मृत्युः कालेन चोदितः ॥ १५॥ 
शूलपाणिरिवाक्षोभ्यो वरुणः पाहावानिव । 
युगान्ताभ्निरिवाचिष्मान्‌ प्रधक्ष्यन्‌ वै पुनः प्रजाः ॥ १६॥ 
करोधामषवलोद्धूतो निवातकवचान्तकः । 
जयो जेता स्थितः सत्ये पारयिष्यन्‌ महाव्रतम्‌ ॥१७॥ 
आमुक्तकवचः खङ्गी जाम्बूनदकिरीटभरत्‌ । 
य॒श्चमाट्याम्बरघरः  खङ्गदश्चासङ्ुण्डलः ॥ १८ ॥ 
रथत्रवरमास्थाय नरो  नारायणानुगः। 
विधुन्वन्‌ गाण्डिवं संख्ये बभो ख्य इ्वोदितः॥ १९ ॥ 

ततयश्वात्‌ क्रोषमे भरे इए यमराज, वज्रधारी इन्द्रः 
दण्डधारी असह्य अन्तक काठ्पेक मृत्यु, किसी भी ग्ध 
न होनेवले ्निशचूरारी रुद्र, पारधारी वरुण तथा पुनः 
समस्त प्रजाको दग्ध फरनेके छ्य उठे हुए ज्वालाओंसि युक्त 
प्रल्यकालीन अग्निदेवके समान दुष वीर अजुन युद्धस्थले 
अपने श्रेष्ठ रथपर आरूढ हो गाण्डीव धनुषकी रकार करते 
हए नवोदित सूयक समान प्रकाशित होने लगे । वे क्रोषः 
अमं ओर बलसे प्रेरित होकर आगे बद्‌ रहे थे । उन्होने 
ही पूरका निवातकवच नामकं दानवोँका संहार किया 
था। वे जय नामके अनुसार ही विजयी होते थे | सत्यमे 
स्थित होकर अपने महान्‌ व्रतको पूणं फरनेके छियि उद्यत 
थे । उन्होने कवच वध रक्खला था | मसलकपर जाम्बूनद 
सुवणेका बना हुआ किरीट धारण किया था | उनके कमरमे 
तद्वार ख्टक रही थी । वे नरखरूप अर्जुन नारायणखरूप 
भगवान्‌ श्रीकृष्णका अनुसरण करते हए सन्दर अगदं 
( बाजुबन्द ) ओर मनोहर कुण्डलेसि सुशोभित हो रहे थे | 
उन्हेनि स्वेत माखा ओर श्वेत वल्र पहन रक्वेथे ||१ ५-१९॥ 
सोऽव्रानीकस्य महत दषुपाते धनंजयः । 
व्यवस्थाप्य रथं राजञशाह्खं दध्मौ पतापवान्‌ ॥ २० ॥ 

राजन्‌ | प्रतापी अजने अपने सामने खड़ी हुईं विरा 
श्ुसेनाके सम्युलः जितनी दूरसे बाण मारा जा सक्र उतनी 

ही दूरीपर अपने रथको सङा कुक श 
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अथ छृष्णोऽप्यसभ्ध्रान्तः पार्थेन सह मारिष । 
प्राध्मापयत्‌ पाञ्चजन्यं शङ्कं भ्रवरमोजसा ॥ | 
आयं | तव श्रीकृष्णने भी अर्जुनक साय बिना 
पवराहटके अपने श्रेष्ठ शङ्खं पाञ्चजन्यको वलपूर्वक बजाय | 
तयोः शङ्खप्रणादेन तव सैन्ये विशाम्पते । 
आसन्‌ संहृष्टरोमाणः कम्पिता गतचेतसः ॥ २२। 
प्रजानाथ | उन दोनोकि शङ्नादसे आपकी ठनि 
समस्त योद्धाओंके रोगटे खड़े हो गये, सव॒ लोग कोपिते & 
अचेत-से हो गये ॥ २२॥ 
यथा जस्यन्ति भूतानि सवौण्यदरानिनिःखनात्‌। 
तथा शङ्खप्रणादेन वि्ेखुस्तव सेनिकाः॥ २३॥ 
जसे वज्की गड़गड़ाहयसे सारे प्राणी थरा उठते ६ 
उरी पकार उन दोनों वीरोकी शङ््वनिसे आपके स 
निक संतर हो उे ॥ २३ ॥ 
चसबुः शरृन्मूजं वाहनानि च सर्व॑शः। 
स्व सवाहनं सर्वमाविद्नमभवद्‌ वलम्‌ ॥ २४। 
शनक कभी वाहन भये मारे ममू कसे लो। | 
६8 भकार सवारि्ोसहित सारी सेना उद्धिगन हो गयी ॥९५॥ | 
सीदन्ति स्म॒ नरा राजञशङ्भुश्ाब्देन मारिष । । 
विसंशाश्चाभवन्‌ केचित्‌ केचिद्‌ राजन वितजख॥१। | 
आद्रणीय महाराज | अपनी सेनाके खव मनुभ्य 4 
रद्खनाद सुनकर रथिक हो गये । नरेर ! कितने £ 


मूच्छित हो गये ओर कितने ही भयसे धरा उे ॥ २५॥ 


प्न भूतै्ध्वजाख्येः । ६ 
श्च भीषयंस्तव सैनिकान्‌ ॥ 2 
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तवशात्‌ अर्जुनकी ध्वजामे निवास करनेवाठे भूतगणो - 
ऽव वहे ह हनूमान्‌जीने सह बाकर आपके सैनिक 
त्ने मवभीत करते दए बडे जोरसे गजना की ॥ २६ ॥ 

= ~ (4 

¦ शङ्काश्च भेयश्च॒स्दज्ञा्चानकेः सह । 
ततः र इ 
िवाभ्यहन्यन्त त्च सखंस्यप्रर्‌षणाः ॥२७॥ 

त्र आपकी सेनाम मी पुनः म्रदज्ग ओर टोल्के साथ. 
ह तथा नगाड़े बज उः जो आपके सेनिकोके हर्षं ओर 
उसको बदानेवाठे थे ॥ २७ ॥ र 


पकोननवतितमोऽध्यायः 


३२३२६ 


नानावादि्संहादैः शक्षवेडितास्फोरिताकुढैः । 
खिहनादैः ससुतः समाधूतैम॑हारथैः ॥ २८ ॥ 
तसस्तु तुसु शब्दे भीरूणां भयवर्धने । 
अतीव हृष्टो दाराहैमव्रवीत्‌ पाकशासनिः ॥ २९॥ 
नाना प्रकारके रणवार्घोकी ध्वनिसेः गर्जन-तर्जन करनेसे 
ताल ठकनेसे िंहनादसे ओर महारथियोके ललकारनेसे 
जो र्द होते थे, वे सव मिलकर भयंकर हो उठे ओर भीर 
पुरुषोके हृदयम भय उत्पन्न करने लगे । उस समय अत्यन्त 
दषम भरे हुए इन्द्रपुत्र अञ्जने भ॒गवान्‌ श्रीकृष्णसे कहा ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि जयद्रथवधपवेणि अजनरणम्रवेशे अश्टा्ीतितमोऽध्यायः ॥ ८८ ॥ 
प्रकार श्रीमहामारत द्रोणपर्व अन्तगेत जयद्रथवधपतमं अजँनका रणममिे प्रेशिषयक अठ अध्याय पूरा हुभ॥ ८८ ॥ 
( दक्षिणाव्य अधिक पाठका १ इलोक भिराकर कुर ३० इरोक हँ ) 
-->०-<~>०<- -- 


५ । 
एकोननवतितमोऽध्यायः 
( (६ ^ ] ¢ अ (9 
अजैनके हारा दुमषणकी गजसेनाका संहार ओर समस्त सैनिकोका परायन 


अजुन उवाच 
चोदयाश्वान्‌ हषीके यच दुर्मर्षणः स्थितः । 
एतद्‌ भिर्वा गजानीकं धवेक््यास्यरि वाहिनीम्‌ ॥ १॥ 
अजुन वोटे--दपरीकेश ! जरह दुम॑षण खडा ड, 
उ ओर धोड़को वदाइये । मै उसकी इस गजसेनाका 
भेदन करे रानरुओंकी विशाल वाहिनीमे प्रवेश कल्गा ॥ 
सजय उवाच 
एवमुक्तो महावाहुः केशवः सग्यखाचिना । 
भचोदयद्धयांस्तज यञ दुमषेणः स्थितः ॥ २॥ 
संजय कहते है--राजन्‌ ! सव्यसाची अ्ुनके एेसा 
लप्र महाबाहु श्रीकृष्णनेः जहौ दुरम॑र्भण खड़ा था, उसी 
भर ोदको हका ॥ २ ॥ > 
स सम्प्रहारस्तुमुखः सम्प्रचत्तः खुदारूणः । 
ह च बहनां च रथनागनरक्चयः॥ ३॥ 
ग समय एक वीरका वहुत-ते योद्धाओके साथ बड़ा 
मासान युद्ध छिड़ गया, जो रथो, हाथियों ओर 
का संहार करनेवाखा या ॥३॥ ` 
` सायक्वषेण पर्जन्य इव बष्िमान्‌ । 
पाथः पर्वतानिव नीरदः ॥ ४ ॥ 
न्तर अथ॑न वागोकी वर्षां कसते हुए जल बरसने- 
त लोको प्रतीत हने लगे । जैसे मेष पानीकी वर्षा 
मौ वाण ध देता हैः उसी प्रकार अजने 
पेचापि लयित ५ को ढक दिया ॥४॥ 
भवा षन्‌ ‡ सच त्वरिताः छृतदस्तवत्‌ । 
स बाणजारेस्तत्च रृष्णघनंजयौ ॥ ५ ॥ 
मति सीन समसत कोरव रथिर्योनि भी सिदधदसत पुरक 
भौर अदन अधने बाणसमृहोद्रारा वर श्रीकृष्ण 


सि 


आच्छ कनः 
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ततः छदो मदहाबाडुवीय॑माणः परेयुंचि । 
शिरांसि रथिनां पाथः कायेभ्योऽपाहरच्छरेः ॥ ६ ॥ 
उस समय युद्धस्थले शबरुओकि दवारा रोके जानेपर 
महावराह अर्जुन कुपित हो उठे ओर अपने बादर रथियो- 
के मस्तकोंको उनके शरीरोसे काटकर गिराने कगे ॥ ६ ॥ 
उद्धान्तनयनेवक्यैः संदष्ोषठपुटैः भैः । 
सकुण्डक्शचिरख्राणेवेखधा 
ङुण्डर ओर रोपित उन रथिर्योके घूसते हुए नें 
तथा दतिंद्वारा चाये जते दए ओंगवाले सुन्दर गुखोसे 
सारी रणभूमि पट गयी ॥ ७॥ 
पुण्डरीकवनानीव विध्वस्तानि समन्ततः। 
विनिकीणीनि योधानां वदनानि चकारिरे ॥ ८ ॥ 
खबर ओर विखरे हुए योदधाओकि मुख कटकर गिरे हुः 
कमल-समृहके समान सुशोभित होने खगे ॥ ८ ॥ 
तपनीयतजु्ाणाः संसिक्ता रुधिरेण . च । 
संसक्ता इव द्यन्ते मेघसंघाः सविद्युतः ॥ ९ ॥ 
सुवणंमय कवच धारण कथि ओर खनसे कथपथ हो 
एक दूसरेखे सटे हृएट हताहत योद्धाओके शरीर विदयुत्‌शहित 
मेघसमृहोके समान दिखायी देते थे ॥ ९ ॥ 
शिरसां पततां राजडशब्दोऽभूद्‌ वसुधातले । 


समकीयंत ॥ ७ ॥ ¦ 


क्राठेन ` परिपक्तानां तारानां पततामिव ॥ ९०॥ 
राजन्‌ ! कालमसे परिपक्व हए ताड़के फलके एथ्वीपर 


गिरनेसे जैषा शब्द .होता दै उसी प्रकार रणभूमिमे कटकर 
गिरते हए योद्धाओके मस्तकोका शब्द होता था ॥ १० ॥ 
ततः कबन्धं किंचित्‌ तु घसुसटम्ब्य तिष्ठति । 


किचित्‌ खड विनिष्छप्य भजेनोयम्य तिष्ठति ॥ ११ ॥ 


शिक, 


धड़ ) धनुष लेकर । ः 


= ५ 
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तालाय ववत [1 नामा = या ओर कोई त्वार खींचकर उसे हाथमे उठये 
खड़ाहुञा था ॥ १९१॥ 
पतितानि न जानन्ति शिरांसि पुरुषर्षभाः । 
अष्घृष्यमाणाः संग्रामे कौन्तेयं जयगृद्धिनः ॥१२॥ 
संग्राममे विजयक्री अभिलाषा रखनेवठे कितने ही श्रेष्ठ 
पुरुष डुन्ती पुत्र अजुनके प्रति अमर्षशीर होकर यह मी न 
जान पाये कि उनके मस्तक कव कटकर्‌ गिर गये ॥१२॥ 
हयानासुत्तमाङ्खेध हस्तिहस्तैश्च मेदिनी । 
बाहुभिश्च शियेभिश्च- वीराणां समकीर्यत ॥ १३ ॥ 
घोड़ोके मस्तको, हाथियोकी सेंड ओर वीरोकी 
शजाओं तया सिरसि सारी रणमभूमि अच्छादित हे गयी थी 
अयं पार्थः कुतः पाथं पष पार्थं इति प्रभो । 
तव सेभ्येषु योधानां पार्थभूतमिवाभवत्‌ ॥१४॥ 
प्रभो | आपकी सेनाओकि समसत येोद्धाओंकी दष्टे सव 
ओर अजैनमय.सा हो रहा था । वे वास्वार ष्य अजुन हैः 
कहा अजन दे १ यह अर्जुन है' इस प्रकार चिठा उठते थे ॥ 
अन्योन्यमपि चाजक्तुरात्मानमपि चापरे । 
पा्थभूतममन्यन्त जगत्‌ काटेन मोहिताः ॥ १५॥ 
बहुत-से दूसरे सैनिक आपसम ही एक दूररेपर तथा 
अपने ऊपर भी परहार कर बढते थे | वे काले मोदित होकर 
सारे संघारको अञ्जुनमय ही मानने लगे ॥ १ ५॥ 
निष्टनन्तः सरुधिरा विसंज्ञा गाढवेदनाः। 
शयाना बहवो वीराः कीर्तयन्तः खवान्धवान्‌ ॥१६ ॥ 
बहुत-से वीर रक्तसे भीगे शरीरे धराशायी होकर गहरी 
वेदनाके कारण कराहते हए अपनी चेतना खो बैठते ये ओर 
कितने ही योद्धा धरतीपर पड़े-पडे अपने बन्धु-वान्धवोको 
पुकार रहे थे ॥ १६ ॥ 


सभिन्दिपाटाः सप्रासाः सशक्त्यष्टिपरश्वघाः 
€ [-) 

सनिभ्यूहाः सनिखिदशाः सशसनतोमराः ॥ १७॥ 
सवबाणवमोभरणाः सगदाः साङ्गदा रणे । 
महासुजगसंकाशा बाहवः परिघोपमाः ॥१८॥ 
उद्वेष्टन्ति विचेष्टन्ति संचेष्टन्ति च सवेराः। 
वेगं कवेन्ति संरब्धा निरृ्ताः परमेषुभिः ॥१९ ॥ 

अजनके श्रे वाणोषि कटी हई वीरोकी परिषके समान 
मोटी ओर महान्‌ स्पके समान दिखायी देनेवाटी भिन्दिपाक 
प्रासः शक्ति? ऋष्टिः फरेः निव्यूहः ज्ञ, धनुष, तोमर, 
बाणः कवच आभूषणः गदा ओर भुज्रद आदिषे युक्त 
सुजार्प आवेशमे भरकर अपना महान्‌ वेग प्रकट करती 
ऊपरको उठती, छटपटाती ओर सव्र प्रकारकी चेष्टार्पँ 
करती यीं | १७-१९ ॥ 
यो यः स समरे पार्थं प्रतिसंचरते नरः। 
तस्य॒तस्यान्तको बाणः शरीरसुपसर्पति ॥ २०॥ 


४.९५ = 
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श्रीमहाभारते 


(दोणी 


जो जो मनुष्य उस समराङ्गणमे अर्जुनक सामना कर 
छ्य चलता था, उस-उसके शरीरपर पराणान्तकारी वृ 
आ गिरता था ॥ २० ॥ 
चरव्यतो रथमार्गेषु धञुव्यौयच्छतस्तथा। 
न कथित्‌ त्र पाथंस्य द्डदोऽन्तरमण्वपि ॥ २१॥ 
अजुन वहो इस प्रकार निरन्तर रथके मारगोप्र विचरते ओः 
वीच र रदेथे कि उख समय कोई भी उनपर प्रहार करने 
धनुषको। थोड़ा-सा भी अवर नदीं देख पाता था ॥ २१॥ 
यत्तस्य घटमानस्य क्षिप्रं विक्षिपतः शरान्‌ । 
खाघवात्‌ पाण्डुपुत्रस्य व्यस्मयन्त परे जनाः ॥ २२॥ 
पाण्डुपुत्र अजन पूर्णं सावधान हो विजय पनिक़ क 
करते ओर ीध्तापूर्वक वाण चलते थे । उस समय उन्न 
रतीं देखकर दूसरे लोगोको वड़ा आश्चर्यं होता था | २९॥ 
हस्तिनं हस्तियन्तारमश्वमादिविकमेव च । 
अभिनत्‌ फाल्गुनो बणे रथिनं च ससारथिम्‌ ॥ २६॥ 
अजने हाथी ओर महावतको, धोड़े ओर घुड़सवाखो 
तथा रथी ओर सारथिको भी अपने बारमोसे विदीणं कर डल 
आवतमानमाबृत्तं युध्यमानं च पाण्डवः । 
भञुखे तिष्ठमानं च न श्रिचिन्न निहन्ति सः ॥ २४। 
जो लोरकर आरहे थे, जो आ चुके थे, जो युद्ध करं 
थे ओर जो सामने खड़े थे--इनमेषे कि्ीको भी पाण्डुकुमाए 
अर्जुन मारे त्रिना नहीं छोडते थे ॥ २४ ॥ 
यथोद्यन्‌ वै गगने सूर्यो हन्ति महत्‌ तमः। 
तथाज्नो गजानीकमवयीत्‌ कड्कपत्निभिः ॥ २५॥ 
जेठ आकाशम उदित हभ सू महान्‌ अन्धकारको न 
कर देता है, उसी प्रकार अर्जुने कंककी पौलवाटे बाणो 
उस गजसेना संहार कर्‌ डाङा ॥ २५ ॥ 


हस्तिभिः पतितैभिन्नैस्तव सैन्यमदरयत । 
अन्तकाछे यथा भूमिर््यवकीरणौ महीर; ॥ २६॥ 


राजन्‌ ! बाणोसे छिनन.मिन् होकर धरतीपर पड़े हृए 
हायि आपकी सेना वैषी हयी दिखायी देती थी, ॐ 
प्रल्यकाल्मे यह प्रथ्वी इधर-उधर बिखरे हुए परवत 
आच्छादित देखी जाती है ॥ २६ ॥ | 
यथा मध्यन्दिने सुयो दुष्ेक््यः णिनिः सदा। | 
तथा व्नजयः कृद्धो दुष्पेक्यो युधि शुभिः ॥ २७॥ | 

जसे दोपहरके सूर्यकी ओर देखना समस्त प्राणि । ( 

षदा ही कठिन होता ३, उशी पकार उस युद || 
ड्पित €ए अज॒नकी ओर शत्ुलोग बड़ी कठिना देष || 
पाते थे ॥ २७॥ | 
तत्‌ तथा तव पुरस्य सैन्यं 
भभम 








युधि परंतप । 
शरपीडितम्‌ ॥ २८॥ 














्रभ्को संताप देनेवाटे नरेश { इस प्रकार उस युद्धघ्यल्मे 
अके ब्राणोसे पीडित हुई आपके पुत्रकौ सेनक पौव उखड़ 
परि ओर बद अव्यन्त उद्धिध दो तुरंत दी वहसि भाग चली | 





ततेव महता मेघानीकं र व्यदीयैत । 
प्रकादयमानं तत्‌ सस्यं नाखकत्‌ परतिवीश्चितुम्‌॥ २९॥ 

नेते बडे ्ेगसे उटी हृद्‌ वायु बादलोके समूह को चिन्न-मिन्न 
क देता हे, उसी प्रकार दुर्मपणकौ सेनाका व्यूह द्रूट गया 
ओर बह अर्जुने खदेडनेषर इत प्रकार जोरजोरसे मागने 
व्री जि उसे पीछे फिरकर देखनेकरा भी साह न दुभा ॥ 


6 _ 


^~ 
मि 


्रतोदैश्चापकोरीमि साधुवाहितैः । 


करापाष्ण्यभिधघातैश्च वाग्धिरुप्राभिरेव च ॥ २०॥ 


~ 





चोदयन्तो हां स्तूण पलायन्ते स तावक्ताः। 


शवतितमो ऽष्यायेः 








२२२५ 


अर्जुनक बाणे पीड़ित हए. आपके पैदकः अुड़सव्रार 
ओर रथां सेनक चालकः धनुषो काटि, हुंकारः दाकिनेकी 
सन्दर कख कोड़ोके प्रहारः चरणके आधात तथा भयकर 
वाणीदयार। अपने ोदोको बड़ी उतावटीक्रे साथ किते हुए 
भाग रहै थे ॥ ३०-३१ ॥ 

९ उदोनः ॐ € ~ ््‌ 
पाष्णयङ्ाङ्खदोनीगं _ चोदयन्तस्तथा परे । 
शारः खस्माहिताश्चान्ये तमेवाभिञ्ुखा ययुः । 
तव योधा हतोत्साहा विभ्रान्तमनसस्तदा ॥ ३२ ॥ 

दूरे गजारोही सैनिक अपने पैरोके गूढो ओर 
अङशाष्रारा हाधि्योको हिते हए रणमूमिसे पलायन कर 
रटेथे। क्रितने दी योद्धा अञुनके बाणोसे मोहित होकर 
उन्दीफे सामने चे जते थे। उस समय अपकरे सभी 
योद्धाओंक्रा उत्साह नष्ट हौ गया था ओर मनम बड़ी भारी 





( (= (~ (~, =) ४९ र 
सादिनो रथिलश्चैव प्तयश्चाङ्धनादिंताः ॥ ३९ ॥ घवरा्ट पैदा दो गयी यी ॥ ३२ ॥ 


ति श्रीसंहाभारते द्रोणपवैणि जयद्रथवधपवेणि अजैननुद्धे एको नवतितमोऽध्यायः ॥ ८९ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहाम।रत द्रोणपलके अन्तरत जयद्रथववपवेमे अजुंनयुडिषयक नव।सीरवो अध्याय पुरा हुभा ॥ ८९ ॥ 
+न ्व्ड्ञ्व्यन--- 9 
नर ल नं ऽध्य्‌ 1 
नबात॑तपाऽव्वाय, 
0 [र 6 
अजुनक् बणास्चं हदाहत हकर सन खाहत इः शसनक पटयन 
न € 
धतरा उवाच दुः्ासनो शशं कद्ध युद्धायाजंनमभ्यगात्‌ ॥ ५ ॥ 
4 [3 ण, = 
तसिन्‌ प्रभञचे सेन्याभर केरा राजन्‌ ! सेनाकी वह दुर्वसा देखकर अपके पुत्र 


मरे वध्यमि किरीटिना 
कतु तत्र रणे वीरः प्रत्युदीयुधेनंजयस्‌ ॥ १ ॥ इुःशासनको बड़ा को हुमा ओर व युद्धे स्यि अर्जुने 
री सामने जा परहुचा ॥ ५ ॥ 


धृतने पूछा-- संजय | किरीटधारी अ्ुनकी मार 
स॒ काञ्चनविचित्रेण कवचेन समान्रृतः। 


सकर उस अग्रगामी चैन्वदल्करे पलायन कर जानेपर बदा 

ण | त्रम वी तः ९ त 

५ किन रोने अआजुनपर्‌ धावा कया था १॥ १॥ जाम्बूनदशिरस्राणः श्ूरस्तीवपराक्रमः ॥ £ ॥ 
उसने अपने-अपको सुवणंमय विचित्र कवचक्रे दारा 


शिच्छकयमयह प्रविष्टा मोघनिश्चयाः। 
द्रणमाधित्य तिष्ठन्तं प्राकारसङ्कताभयम्‌ ॥ २॥ ठक लिया था, उसके मस्तकपर जाम्बूनद सुवर्णका बना हुआ ` 
त क द्णातो नी जा ॥ अपना मनोरथ सफल शिरल्ाण ( योप ) शोभा पा रहा था । वह दुःसह परक्रम 
५ "११ परकोटेकी ्मोति खड हए द्रोणाचार्यं आश्रय करनेवाला चूरवीर था ॥ ६ ॥ 

न(गानीकेन महता अ्रसन्निव महीमिमाम्‌ । 


“कर सवथा निर्भय शकटव्यूहयै घुस गये दौ ॥ २॥ 
पथाजुनेन 1 टेऽनघ। उसो म 
पतमीरे हतोत्सादे ह ० 11 9 
तनि हे ४ १ श । अर्जुनको स ओरसे धरेर लिया; मानो वह सारी 
१ त्र कश्चित्‌ संग्रामे स ५४ ५ शे ॥ ५ ५ 
, कश्चित्‌ संग्रामे शशाकाजुंनमीश्चितम्‌ ॥ ४ ॥ हादेन गजघण्टानां शङ्खानां निनदेन च । 
त कहा- निष्पाप नरेश ! जव इन््रपुत्र अर्जुने ज्याक्ेपनिनदेशचैव विरावेण च दन्तिनाम्‌ ॥ < ॥ 
, पररथे आपकी सेनाके वीरोको मारकर उसे हतोःशद भूर्दिशश्चान्तरि्षं च शब्देनासीत्‌ समाच्रतम्‌। 
भागक छि त्रिवश कर दिया, सभी सैनिक प्रलयन स सहतं प्रतिभयो दारुणः समपद्यत ॥ ९ ॥ 
र षः देखने रगे तथा उनके उपर निरन्तर दाधियोकि षंटोकौ ध्वनिः शङ्नाद्‌› धनुषकी टंकार 
को$ क मार पदड्ने .ख्गी, उस खमय वरह संग्रामम ओर गजराजोके चिग्धाडनेके शब्दस प्रध्वी, दिशा तथा 
1 ओर ओख उठाकर देख न सका ॥३-४॥ आकाश--ये सभी ज उढे थे । उस समय दुःशासन दो. ॥ 
| ४ ` व छतो राजन्‌ दष्ट सैन्यं तथागतम्‌ | = षीके श्वि अयन्त भयंकर एवं दारुण हो उडा ॥ ८.९ ॥ 
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तान्‌ दष्ट पततस्तूणंमङ्कशेरभिचोदितान्‌ । 
व्यारम्बहस्तान्‌ संरब्धान्‌ खपक्षानिव पवेतान्‌ ॥१०॥ 
सिहनादेन महता नरसिहो धनंजयः । 
गजानीकममिज्ाणामभीतो व्यधमच्छरैः ॥११ ॥ 
महावतोंदरा अंक्ुदोसे कि जानेपर म्बी सूंड उठये 
ओर क्रोधे भरे, पंखधारी पर्वतोके समान उन हाधथियोको 
बड़ वेगसे अपने ऊपर आते देख मनुरष्योमे पिके समान 
पराक्रमी अज्जैनने बड़े जोरसे धिहनाद करक रात्रुओकी उस 
गजसेनाका व्रिना किपी भये ब्णोद्रारा संहार कर डाठा॥ 
महोमिंणमिवोद्धतं श्वसनेन महाणैवम्‌ । 
किरीटी तद्‌ गजानीकं प्राविशन्मकरो यथा ॥१२॥ 
वायुद्वारा ऊपर उठयि हए ऊँची-ऊंची तरंगे युक्त 
महासागरके समान उक्त गजतेन्यमे किरीटधारी अर्जुने 
मकरके समान प्रवेश किया | १२ ॥ 
का्ठातीत्‌ इवादित्यः भतपन्‌ स युगक्षये । 
दशे दश्च सवोखु पाथः परपुरंजयः ॥ १३ ॥ 
जैसे प्रल्यकराल्मे सूर्यदेव सीमाका उलछद्घन करके तपने 
लगते है, उी प्रकार रुं करी राजधानीपर विजय पानेवाठे 
अजुन सम्पूणं दिशाओमिं अतीम पराक्रम करते हए दिखायी 
देने ल्गे ॥ १३॥ 
खुरशब्देन चाश्वानां नेमिघोेण तेन च । 
तेन चोक्छषटशब्देन ज्यानिनादेन तेन च ॥ १४॥ 
नानावादित्रशब्देन पाञ्चजन्यखनेन च । 
घोषेण गाण्डीवनिनदेन च ॥ १५॥ 
मन्दवेगा नरा नागा वभूुस्ते विचेतसः 
शरेराशीविषस्परशनर्भननाः ` सव्यसाचिना | १६॥ 
घोड़ोकी टापके शब्दे, रथके पदियोकी उस घरषरा- 
हटसेः उच्चष्वरसे क्रिये जानेवाछे गजैन-तर्जनकी उस आवाज- 
ठे? धनुषौ प्रव्यच्चाकी उस टकारे, मोति-मोतिके वाद्योकी 
ध्वनते, पाञ्चजन्य हकारसेः देवदत्त नामक शङ्खके गम्भीर 
वोप तथा गाण्डीवकी टंकार-भ्वनिसे मनुष्यो ओर हायि्यो- 
के वेग मन्द पड़ गये ओर वे सवके-ख्व मये मरे अचेत 
हो गये । सव्य्ाची अर्चने विप्रधर सर्प समान भयंकर 
बाणेद्ारा उन्दं विदीणं कर दिया ॥ १४१६ || 
ते गजा विशिजेस्तीश्णेयैधि गाण्डीवचोदितैः । 
अनेकशतसाहस्रैः सवज्ञु समपिताः ॥ १७ ॥ 
गाण्डीव धुषद्वारा चलये हुए लखों तीखे बाण 
युद्धस्यल्म खड़े हए उन हाथिर्योकि सम्पूणं अङ्गम 
विं गये थे॥ १७॥ 
आरावं परमं छत्वा वध्यमानाः किरीटिना । 
निपेतुरनिशं भूमौ छिन्नपक्षा इवाद्रयः ॥ १८॥ 
अ्जनके बा्णोकी मार खाकर 


चदेके 
©6-0. 18 नि. 1 "गदवोणयक्त 


श्रीमहाभारते 





[ दोप 


पर्तोक समान पृथ्वीपर गिर 








करके वे हाथी पंख कटे हुए 
गिर रदे थे ॥ १८ ॥ 





=-= 
अपरे दन्तवेष्टेषु छस्मेु च कटेषु च। 
शरः समर्पितानागाः क्रौञ्चवद्‌ व्यनदन्‌ ुहुः॥ १९॥ 
ॐ दूरे गजराज नीचेके ओोमे, कुम्भखलोमि ओ 
कनपटियोमे वाणौसे छिद्‌ जनेके कारण कुरर पक्षीके समान 
बास्वार आत॑नाद्‌ कर रहे थे | १९ ॥ 
गजस्कन्धगतानां च पुरुषाणां किरीटिना । 
चछिचन्ते चोत्तमाज्गानि भटैः संनतपर्वभिः ॥ २०॥ 
किरीटधारी अर्थुन खक हुई गोठवल भ्ल नामक 
वाणोदारा हाथीकी पीठपर वै इष पुदषोके मलक भौ 
वङधड़ काटतेजा रदे थे ॥ २० ॥ 
सङ्कण्डलानां पततां शिरसां धरणीतले । 
पञ्मानामिव संघातैः पार्थश्च निवेदनम्‌ ॥ २१। | 
त प्र्वीपर गिरते हए कुण्डलयुक्तं मस्तक कमल्‌ त । 
पमान जान पड़ते थे, मानो अर्जुनने उन मलत 
क पद्मके समूह भेर कयि हों ॥ २१॥ 
चक्वचा वणातौ रुधिरोक्षिताः। | 
खच नागेषु मनुष्या विकुटम्बिरे ॥ २९॥ | 
डके मेदानमे चक्र कारते दए हाथियोपर बहुत | 
भकार छ्टक रहे थे, मानो उन्द किसी प | 


= ८८. 








९ सूले खथपय दो रदे थे ॥ २२॥ 
वि ककेन सुपत्निणा । ॥ 
निपेतुधैरणीतले ॥ २१ 
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॥ सव्यसाची 
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क हाथी तो अच्छी तरसे चलाये हुए सुन्दर पंख- 
इ एक ही बाणद्वारया दो-दो तीन-तीनकी संख्याम एक्‌ साथ 
दण थ्वीपर गिर पड़ते धे ॥ २३॥ 
ण हकर ¶ ् 
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रिविदधाशच नाणचेवेम न्तो 
तातेह स्यपतन्‌ भूसा द चखा ॥ २४ ॥ 
पवाषहित कितने दी हाथी नाराच अव्यन्त घायल 
र हते रक्त बमन करते हुए वरक्षुक्त प्वतके समान 
धरशायी हो रदे ये ॥ २४ ॥ 
नवी ध्वजं धनुदचेव युगसीषां तथैव च । 
रथिनां कद्यामास्ल भद्टैः संनतपवंभिः ॥ २८५॥ 
तदनन्तर अञजैनने ईं गेट व्राछे भव्छोद्रारा रथिरो - 
री प्रयञ्चा;ः ध्वजा; धनुषः जु तथा ईषादण्ड 
एकदे दक्डे कर उले ॥ २५ ॥ 
तसंदधन्‌ न चाकषेन्‌ न विमुञ्चन्‌ न चोददन्‌ । 
पण्डठेनेव धुषा चृत्यन्‌ पाथः श दयते ॥ २६॥ 
उष समय अन मण्डलाकार घनुषके साथ सव ओर 
रय करते हएत दृष्टिगोचर हो रहे थे । वे कव ॒धनुपपर 
बणोको रखते, कव प्रत्यञ्चा खीचते, कव वाण छोड़ते ओर 
फर उन्हें तरकससे निकालते ई, यह कोई नदी देख पाता था॥ 
भिविद्धाश्च नाराचेवमन्तो रुधिरं सुखैः । 
एहतोन्यपतन्नन्ये वारष्छ॒वज्ुघातले ॥ २७॥ 
दो ही डमे ओर भी बहुत-से हाथी नारारचोकी मारः 
१ अयन्त क्षत-विश्चत होकर हसे रक्त वसन करते हुए 
तीप छोटने ल्ग ॥ २७ ॥ 
तायगणेचानि कबन्धानि समन्ततः । 

त महाराज तस्मिन्‌ परमसं्ुखे ॥ २८॥ 
य महाराज | उस अत्यन्त भयानक युद्धम चा ओर 
`" भवृन्ध ( घड्‌ ) उठे दिखायी देते थे ॥ २८॥ 

प्चापाः साङ्गुलित्राणाः सखङ्गाः साङ्गदा रणे । 
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पकनर्तितमोऽच्योयः 
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अददयन्त सुजारिछन्ना देमाभरणभूषिताः ॥ २९ ॥ 
वीोकी कटी हुई खर्णमय आमूष्ोे विभूषित भुजा 
धनुष, दस्तानेः तलवार ओर भुजवन्दौसदहित कटकर रण- 
भूमिम पड़ी दिखायी देती थ ॥ २९ ॥ 
चक्रावमयतरक्चमरनेश्च वहुधा 
चमंचापधरेदचेव ग 


1 
युगे ॥ ३०॥ 
व्यवकीणंस्ततस्ततः । 
खभ्मिराभरणेवेखः पतितैश्च महाध्वजैः ॥ ११ ॥ 
निहतेवोरणेरदवेः क्षत्रियैश्च निपातितैः । 
अद्देयत मही तत्र॒ दारुणपरतिदर्शना ॥ ३२॥ 
सुन्दर उपकरणो, बैठक, ईषादण्ड, बन्धनरज्जुओं 
ओर पदियोघदित रथ चूर-चूर हो रद थे । उनकर धुरे टट 
गये थे ओर जूए इक्डेढकडे होकर पड़े थे । बहूत-षी 
ढाल ओर धनुषौको लिमि-दियेष रूट हुए रथ इधर-उधर रिख 
पड़े थे । ब्रहत-ते हारः आभूषणः व्र ओर बड़े-बड़े ध्वज 
धरतीपर गिरे हुए थे । अनेक्र हाथी ओर षो मरे गथे 
थे तथा बहुत-से क्षत्रिय भी धराश्ायी कर दिये गये थे । 
इन सवक्रे कारण वर्होकी भूमि देखनेमे अत्यन्त भयंकर 
जान पडती थी ॥ ३०-३२ ॥ 
एवं दुःशासनवदं वध्यमानं किरीटिना । 
सस्प्राद्‌ वन्महाराज व्यथितं सखहनायकम्‌ ॥ ३३ ॥ 
महाराज | इस प्रकार किरीटधारी अजनकी मार खाकर 
अव्यन्त व्यथित हई दुःशासनक्ी सेना अपने नायक- 
सहित भाग चटी ॥ ३३ ॥ 
ततो दुःशासमसखस्तः सहानीकः शरार्दितः । 
द्रोणं चातारमाकाङ्घञ्टाकरव्यूह मभ्यगात्‌ ॥ ६४ ॥ 
तब अर्जुनके वाणे अत्यन्त पीडित्र ओर भयभीत 
हो सेनाञंषदित इप्यासन अपने रक्षकं द्रोणाचारयके आशये 
जाने की इच्छा रखकर शकट-व्युहके भीतर घुख गया ॥ ३४॥ 


शासनसैन्यपराभवे नवतितमोऽध्यायः ॥ ९० ॥ 
नकी सेनाका पराभवविषयक नन्धेवों अध्याय पुरा हभ ॥ ५० ॥ 
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अजुन ओर द्रोणाचार्थका वार्तासाप तथा युद्ध एवं द्रोणाचायंको छोडकर आभे 


वदे हुए अनका कौर 
शासने „ सजय उवाच 
पजं परीता सव्यसाची महारथः । 
संजय प्सन्‌ वैं द्रोणानीकमुपाद्रवत्‌ ॥ १ ॥ 
है- राजन्‌ ! दुःशासनकी सेनाका 
महारथी अजने सिन्धुराज जयद्र थको 


प पा रखकर द्रोणाचार्यकसेषापरष्धालाकिला।४१ ४१०७ 


सैनिकोदवारा प्रतिरोध 

स तु द्रोणं समासाद्य भ्यूहस्य सुखे स्थितम्‌ । 

कृताञ्जलिरिदं वाक्यं छष्णस्यालुमतेऽघ्रवीत्‌ ॥ २ ॥ 
व्यूहे युहानेपर खड़े इए आचारय द्रोणके पास पर्ुचकर 

अर्जुने सगवान्‌ श्रीकृष्णकी अनुमति ठे दाथ जोड़कर 

इस प्रकार कदा--॥ २ ॥ 


विभवा इषस ्रदसमे॥ ह, ए 
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भवत्पसादादिच्छामि प्रवेष्टुं दुर्भिदां चमूम्‌ ॥ ३ ॥ 
श्रहमन्‌ ! आप मेरा कल्याण चिन्तन कीजिये | मुञ्चे 
स्वस्ति कहकर आशीर्वाद दीजिये । मै आपकी कृपसे दी इस 
दुय सेनक भीतर प्रवेश करना चाहता द्र ॥ ३॥ 
भवान्‌ पिकसमो मह्यं धर्मरजसमोऽपि च । 
तथा छृष्णसमरचरैव सत्यमेतद्‌ च्वीमि ते ॥ ७ ॥ 
आप मेरे ल्य पिता पाण्डुः भ्राता धर्मराज युधिष्ठिर 
तथा सखा श्रीकृष्णक्रे समान रँ | यह मै आपसे सची वात 
कहता द्र ॥ ४॥ 
अण्वत्थामा यथा तात रक्चषणीयस्त्वयानघ। 
तथाहमपि ते रक्ष्यः सदैव द्विजसत्तम ॥ ५ ॥ 
तात ! निष्पाप द्विजश्रेप्र | जैसे अश्वत्थामा आपके छियि 
रक्षणीय दैः उकी प्रकार मौ मी सदेव पसे संरक्षण पने- 
का अधिकारीरहू | ५॥ 
तव॒ प्रसादादिच्छेयं सिन्धुराजानमाहवे । 
निहन्तुं द्विपदां शरेष्ठ भतिज्ञां रक्ष मे प्रभो ॥ ६ ॥ 
(नरश्रेष्ठ | म आपके प्रसादसे इस युद्धम विन्धुराज 
जयद्रथकरो मारना चाहता हू । प्रभो | आप मेरी इस प्रतिज्ञा- 
की रक्षा कीज्यिः ॥ ६ ॥ 
संजय उवाच 
पवसुक्तस्तदाचायः प्रत्युवाच स्मयम्निव । 
मामजित्वा न वौभव्सो शक्यो जेतुं जयद्रथः ॥ ७ ॥ 
संजय कहते ह-महाराज ! अ्नके एेखा कहनेपर 
उष समव द्रोणाचायने उन्दं हसते हूएट-से उत्तर दिया- 
८अजुन ! मुश्चे पराजित कथि विना जवद्रभको जीतना 
असम्भव दै ॥ ७॥ 
पतावदुकन्वां तं द्वोणः शरवातैरवाकिरत्‌ । 
सरथा्वध्वजं तीष्णैः प्रहसन्‌ वे ससारथिम्‌ ॥ ८ ॥ 
अजने इतना ही कहकर द्रोणाचार्ये हैसते.सते रथ, 
घोड़े ध्वज तथा सारथिसदित उनके ऊपर तीचे वाणसमूहो- 
की वर्षां आरम्भक्र दी॥८॥ 
ततोऽजनः राएवरातान्‌ द्रोणस्यावायं सायकैः । 
द्रोणमभ्यद्रवद्‌ वाणेधोररूपैमंहत्तरेः ॥ ९ ॥ 
तत्र अजनने अपने वारगोद्वारा द्रोणाचार्ये वाण- 
समका निवारण करक वङ़ेवडे भयंकर वार्गोदारा उनपर 
आक्रमण किया ॥ ९॥ 
विभ्याध चरणे द्रोणमचुमान्य विस्पते । 
क्षत्रधमं समास्थाय नवभिः सायकैः पुनः ॥ ६ 
प्रजानाथ ! उन्होने द्रोणाचार्यंका समाद्र करते ह 
कषत्रिय-घर्मका आश्रव ठे पुनः नौ बा्ोदयारा उनके 


चरणे आति ष्क ॥ ^. 91. (11 5181 ©@0॥66०ग "गण । ५ 0\/ शयुः नहसा शरपीडिताः 


तस्येषूनिघुभिरिछचवा द्रोणो विव्याध ताबुभौ । 
विषाग्निञ्वकखितप्रस्यैरिचुभिः कृष्णपाण्डवौ ॥ १।। 
द्रोणाचार्यने अपने वारणोद्वारा अर्जुनक उन बाणोको ह, 
मज्वलित विप्र एवं अग्निके समान तेजस्वी वाणे श्रीकृण ध 
अन दोर्नोकरो घायल कर दिया ॥ ११ ॥ । 
इयेष पाण्डवस्तस्य वाभैदकुं शरासनम्‌ । 
तस्य चिन्तयतस्त्वेवं फाट्शुनस्य महात्मनः ॥ ६२॥ 
द्रोणः रेरलरशरान्तो ज्यां चिच्छेदाशु वीय॑वान। 
विव्याघ च हयानस्व ध्वजं सारथिमेव च ॥ १६। 
तव पाण्डुनन्दन अर्जुने अपने वेदाश द्रोणाच 
घनुपरकरो काट देनेकी इच्छा की | महामना अन अथी ९ 
प्रकार विचार कर दी रहेयेक्रि पराक्रमी द्रोणाचार्ये कि 
किसी घवरादटके अपने वा्णोद्रारा शीर ष्टी उक्र 
धनुषकी प्रत्यच्चा काट डाली ओर अर्जुनक षोड, ध्वजैः 
सारथिको भी व्रीध डाला | १२-१३॥ 
अजुनं च रशारैवीरः समयमालोऽभ्यवाकिरत्‌ | 
एतस्िन्नन्तरे पाथः सज्यं छः्वा महद्‌ धुः ॥ १४॥ 
विदोषयिष्यन्ताचार्य सर्वाख्रविदुषां वरः 
सुमोच षर शतान्‌ बाणान्‌ युहीत्वैकमिव द्रतम्‌॥ १५। 
इतना ही नही, वीर द्रोणाचार्यने मुपकराकर अर्थकर 
अपने वाणोकी वपसि आच्छादित कर दिया । इषी वी 
सम्पूणं अखरेत्ताओंमि प्रेष कुन्तीकुमार अजुन अप 
विशाल धनुपरपर परत्यञ्चा चदा दी ओर आचार्थते व 
परक्रम दिखानेकी इच्छे तुरंत छः सौ वाण छेदे । ॐ 
वाणोको उन्होने इस प्रकार हाथमे ठे लिया या; मानो छ 
दीवाण हो॥ १४१५ ॥ 
उनः सतशतानन्यान्‌ सहस्रं चानिवर्तिनः। 
चिक्षेपायुतशश्ान्यांस्तेऽश्न्‌ द्रोणस्य तां चमूम्‌॥५ 
तसयश्ात्‌ सात सौ ओर फिर एक हजार एते वाण ॐ 
जे, किसी प्रकार प्रतिदत होनिवाले नदीं थे । तदन 
अजुनने दसद हजार वा्ोद्यारा प्रहार किया । उन छ | 
०५॥य $ उस्र सेनाकरा संहार कर डाला ॥ १६। | 
जमतज्ञा॒विद्धाः पेतु्ग॑तासवः॥ १५, | 
, विनिन रीति युद्ध करनेवाले अला म | 
र ५ चलाय हुए उन बाणोषे धा 
्रथ्वीपर गिर प ॥ १ 
१७ ॥ 


ताश्वध्वजाः पेतुः संछिन्न 8 ॥ ॥ 
रथिनो रथन, तः सछिन्नायुघजीविता 19 














वन्रके आध्रातसे चूर चूर इए पवतो, बायुके दारा 
वलित हए भयंकर ब्रादटों तथा आगमे जके हए गृहक 
हमान रूपवाठे बहुत-से हाथी धराशायी हय रहे थे ॥ १९ ॥ 
पुस्वसदस्राणि तान्यज्जुनेषुधिः । 
हंसा हिमवतः पृष्टे वारिविप्रहता इव ॥ २०॥ 

अञ्न वाणोषे मारे गत्रे तद्वो घोड़े रणभूमिे उसी 
प्र पड़े धे, जपे वाके जलसे आदत हुए वहते हं 
दिमाल्यकी तठदटीमे पड़ हए हँ | २० ॥ 
पथश्वदविपपच्यो्णः लचिदौघा इवाद्भुताः 
युगान्तादित्यरदम्याभेः पाण्डवाख्रररैहताः ॥ २१॥ 

प्रल्यक्रालके सूयक्रौ क्रिरणोके समान अर्जुनके तेजसी 
्र्रारा मरि गवे रथः बोडे हाथी ओर पैदलोकि 
पह सूक्रिरणोदारा सखे गये अद्भुत जल्प्रवाहके 
पमन जान पड़ते थे ॥ २१॥ 


र) 
शि 
५ 





तं पाण्डवादित्यशारराजाट 
ङख्पकायान्‌ युधि निष्पन्तस्‌ । 
स॒ द्रोणमेघः शरध्षिवेभैः 


४ धराच्छादयन्पेघ इवाकरदमीन्‌ ॥ २२॥ 
` बद्र सूयक्री किर्गेको छिपा देता है, उसी 
दरणाचायरूपी मेघने अपनी वाणवपरक्कि वेगसे 
त इत व्राणररूपी करिरणममूहको आच्छादित 
8 ॥ जो युद्धम सट्यमुल्य कौरव वीरको 
अथात हाथा॥ २२॥ 
वरष्टेन द्विषनामसुभोजिना । 
५ द्रोणो नाराचेन धनंजयम्‌ ॥ २६॥ 
र प प्राण लेनेवाठे एक नाराचक्रा प्रहार 
ह्म अजुनकौ छातीमे गहरी चोट पर्टचायी ॥ 
7सवाङ्गः क्षितिकम्पे यथाचलः । 
न्य बौभत्खुद्रोणं विव्याध पत्निभिः ॥ २४॥ 
1 अजुनक्रा सारा शरीर विहृ हो गयाः 
९ ५ परैत दि उठा हयो । तथापि अर्जुने 
ष र दि रफ पखयुक्त ॒वोद्यारा द्रोण।चार्यको 
॥ २४ ॥ 
प्चभिवाणेवीखुदेवमताडयत्‌ । 
निसपत्या ध्वजं चास्य त्रिभिः शरेः ॥२५॥ 
1 भी पोच वाणोसे भगवान्‌ श्रीकृष्णकोः 
प्र अयुनको ओर तीन बार्णोद्यारा उनके 


पिर 











-दधवचप | णकंनवतितेमो ऽव्ययः ३३२९ 

== ~= 

अ ध्वजः असश ओर प्राणोँसे मी वञ्चित हो सदसा विरदोषयिष्यञ्शष्यं च द्रोणो राजन्‌ पराक्रमी । 

रेड नीचे जा मिरे ॥ १८ ॥ अहर्यमजुनं चक्रे निमेषाच्छरच्रष्िभिः ॥ २६॥ 
ूगिता्िक्षद्ग्यान [ _ वज्रा्नुताश्नेः । राजन्‌ | पराक्रमी द्रोणाचायंने अपने शिष्य अर्जुने 

ठरपा गजाः पतुययन्र्लुद्‌ चदमनाम्‌ ॥१९ ॥ अधिक पराक्रम प्रकट करनेी इच्छा रखकर पलक मारते 


मारते अपने वार्णोकी वर्पाद्रारा अर्जुनको अदृश्य कर दिया ॥ 
धसक्तान्‌ पततोद्राक्ष्म भारद्वाजस्य सायकान्‌। 
मण्डलाङ्ृतमेवास्य धचुश्चाददयताद्भृतम्‌ ॥ २७॥ 
दमने देखा; द्रोणाचार्ये वाण परस्पर से हुए 
गिरते थे | उनक्रा अद्भत धनुष सदा मण्डलाकरारं दही 
दिखायी देता था ॥ २७ ॥ 
तेऽभ्ययुः समरे राजन्‌ वासुदेवधनंजयौ । 
द्राणः सुबहवः कङ्कपत्रपरिच्छदाः ॥ २८॥ 
राजन्‌ | उस समराज्गणमे द्रोणाचार्ये छोड हुए 
ककपत्रविभूषित वहूत-से वाण श्रीकृष्ण ओर अजुनपर 
पड़ने ल्मे ॥ २८ ॥ 
तद्‌ दष्ट तादश्चं युद्धं द्रोणपाण्डवयोस्तदा । ` 
वादेव महाबुद्धिः कार्यवत्तामचिन्तयत्‌ ॥ २९॥ 
उस समय द्रोणाचार्य ओर अर्जुनका वेसा युद्ध देलक्षर 
प्रम बुद्धिमान्‌ वसुदरेवनन्दन श्रीकृष्णने मन-दी-मन कतेच्य- 
का निश्चय कर स्यि ॥ २९॥ र 
ततो ऽ्रवीद्‌ वाद्देवो धनंजयमिदं वचः। -“ 
पां पार्थं महाबाहो न नः कालात्ययो भवेत्‌ ॥ २०॥ 
दोणसुन्खञ्य गच्छामः छृत्यमेतन्महत्तरम्‌ । 
तत्पश्चात्‌ श्रीक्क्ण अर्जुनसे इम प्रकार बोठे--'अनुन | 
अजुन ! महावाहो ! हमारा अधिक समय य्ह न बीत जायः 
इसलिये द्रोणाचार्थको छोड़कर आगे चले; यदी इस समय 
सवसे महान्‌ कायं दै ॥ ३०१ ॥ 
पार्थश्चाप्यत्रवीत्‌ कृष्णं यथेष्टमिति केशवम्‌ ॥ ३९॥ 
ततः प्रदक्षिणं छृत्वा द्रोणं प्रायान्महाभुजम्‌ । 
परिवृत्तश्च बीभत्खुरगच्छद्‌ विखजञ्शरान्‌ ॥ ३२॥ 
तब अर्जुने भी सञ्चिदानन्दम्बरूप केशवे कहा-- 
प्रमो । आप्रकी जैषी रुचि हो, वैषा कीजिये ।› तत्पश्चात्‌ 
अर्जुन महाबाहू द्रोणाचार्यकी परिकिमा करके लोट पड़े ओर 
व्ाणोकी वर्षा करते हुए आगे चङे गये ॥ ३१- ३२ ॥ 
ततोऽब्रवीत्‌ खयं द्रोणः केदं पाण्डव गम्यते । . 
नलु नाम रणे शतरमजित्वा न निवतेसे ॥ ३ ॥ 
यह देख द्रोणाचायने खयं कहा- पाण्डुनन्दन | तुम 
इष प्रकार कहौ चठे जा रहे हो १ तुम तो रणक्षेरम शश्रुको 
पराजित किये बिना कभी नदीं लोटते थः ॥ ३३ ॥ 
अजन उवाचं 


गुख्भवान्‌ न मे शत्रुः शिष्यः पुत्रसमोऽस्ि ते । 





भी ४॥ 
शट पहुचायी ॥ २५ 070. 1.9< र. ॥॥अाप्राजौ व --नाराष्तिषपो रेके सुत्रं युधि परा र त्‌॥२३ मः 








३२३३० 





अज्ञुन बोरे ब्रह्मन्‌ } आपमेरे गुरु दै । शतु 
नही है । मे आपका पुत्रके समान प्रिय रिष्य हूं | इस 
जगतूमे एेसा कोई पुरुष नहीं दैः जो युद्धम आपको 
पराजित कर॒ स्के ॥ ३४ ॥ 
संजय उवाच 
पवं ब्रुवाणो बीभत्सुजयद्रथवधोत्घुकः । 
स्वरायुक्तो महाबाहुस्त्वत्सैन्यं समुपाद्रवत्‌ ॥ ३५ ॥ 
संजय कहते है राजन्‌ | एेखा कहते हुए महाबाहु 
अजने जयद्रय-वधके लिये उत्युक हो बड़ी उतावलीके साथ 
आपकी सेनापर धावा किया ॥ ३५ ॥ 
तं चक्ररक्षौ पाञ्चाल्यौ युधामन्यूत्तमोजसौ । 
अन्वयातां महात्मानौ विशन्तं तावकं वटम्‌ ॥ ३६ ॥ 
आपकी सेनामे प्रवेश करते समय उनके पीठेपीछ 
पाञ्चाल वीर महामना युधामन्यु ओर उत्तमोजा चक्र 
रक्षक होकर गये | ३६ ॥ 
ततो जयो महाराज कृतवमौ च सात्वतः। 
काम्बोजश्च श्रुतायुश्च घनंजयमवारयन्‌ ॥ ३७ ॥ 
महाराज | तत्र जय, सात्वत-वंशी कृतवर्मा, काम्बोज- 
नरेश तथा श्रुतायुने सामने आकर अर्जुनको रोका ॥ ३७॥ 
तेषां दश सहस्राणि रथानामजुयायिनाम्‌ । 
अमीषाहाः शूरसेनाः शिबयोऽथ वसातयः ॥ २८॥ 
मावेह्छका ललित्थाश्च केकया मद्रकास्तथा । 
नारायणाश्च गोपालाः काम्बोजानां च ये गणाः ॥ ३९ ॥ 
कणेन विजिताः पूवं संप्रामे शूरसम्मताः । 
भारद्वाजं पुरस्कृत्य हष्टात्मानोऽजञुनं प्रति ॥ ४० ॥ 
इनके पीछे दस हजार रथी अमीषाहः शूरसेन, रिरि 
वसाति; मवेस्छकः लछित्थः केकयः मद्रकः नारायण नामक 


श्रीषदहाभास्ते 





[ दरोणपी ¶। 
= 
गोपालगण तथा काम्बोजदेशीय सेनिकगण मी चे | ए 
सबको पूठंकाल्मे करणने रणभूमिमे जीतकर अपन अ 
कर लिया था। ये सवके चूरवीरोदयार सममानत र 
ये ओर प्रसन्नचित्त हो प्रोणाचा्यको आगे कै अह्र 
चद्‌ आये ये ॥ ३८-४० ॥ 
पुच्रशोकाभिसंतत्तं कुदधं॑सल्थुभिवान्तकम्‌। 
त्यजन्तं तुमुले प्राणान्‌ संनद्धं चित्रयोधिनम्‌ ॥ ४ 
गाटमानमनीकानि मातङ्गमिव यूथपम्‌ | 
महेष्वासं पराक्रान्तं नरव्याघमवास्यन्‌ ॥ ४९। 

अजन पुतरयोकसे संतप्त एवं कुपित हुए प्रणान 
मृत्युके समान प्रतीत होते थे । वे उस भयंकर युद्धम अफ 
्ारणोको निछठावर करनेके दिये उ्रतः कवच आदिसे सुनि 
ओर विचित्र रीतिसे युद्ध करनेवाटे थे । जसे यूथपति ग 
राज गजतमूहमे प्रवेद करता टैः उसी प्रकार आपं 
सेनाओंमे घुसते हए महाधनुरधर परम पराक्रमी उन नर 
अजुनको पूवौक्त योढाओंने आकर रोका ॥ ४१-४२॥ 
ततः प्रवच्रेते युद्धं तशु खोमहषंणम्‌। 
अन्योन्यं वै प्रार्थयतां योधानामज्ञ॑नस्य च ॥ ४६।॥ 

तदनन्तर एक दूसेरेको ल्कारते हुए कौरव वोद 
तथा अजनमे रोमा्चकारी एवं भयंकर युद्ध छिड गया ॥४६। 
जयद्रथवधग्रेप्छुमायान्तं पुरूषषभम्‌। 
न्यवारयन्त सहिताः क्रिया व्याधिमिवोत्थितम्‌॥४४। | 

जेषे चिकितखाकी क्रिया उभङ़ते हूए रोगको (4 
देती दै, उसी प्रकार जयद्रथका वध करनेकी इच्छसे आ | 
इए पुरुषश्रेष्ठ अर्जुनको समस्त कौरव वीरोने एक ५ 
मिलकर रोक दिया ॥ ४४ ॥ 








इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि जयद्रथवधपवंणि दरोणातिक्रमे एकनवतितमोऽध्यायः; ॥ ९१ ॥ 


इस प्रकार श्रोमहामारत द्रोणपरवके अन्तम॑त जयद्रथबधपरवे द्रोणातिक्रमण विषयकं इकयानवेवो; अध्याय पूरा हभ ॥५९॥ 
+ 9 क 


द्विनवतितमोऽ्यायः 
अनका द्रोणाचायं ओर कृतवरमकि साथ । 


धतायुधका अपनी गदासे ओर 


संजय उवाच 

संनिरुद्धस्तु तेः पाथो महावल्पराक्रमः। 
दतं समजुयातश्च द्वोणेन रथिनां वरः; ॥ ९ ॥ 

संजय कहते हँ रथिर्योमं शरेष्ठ एवं महान्‌ बल ओर 
पराक्रमसे सम्पन्न अजन जवर॒ उन कौरव सेनिकोद्ारा रोकं 
दिये गये, उख समय द्रोणाचार्थने मी तुरंत ही उनका 
पीछा किया ॥ १ ॥ 
किरन्निषुगणांस्तीक्ष्णान्‌ स रदमीनिव भास्करः । 


तोपयामास तलः सेत्छचव्दं पवाकविप्रोएयसया १०६" य ोकयोित हाथीको मार गिरय ह | 


यदध करते हृए कोरव-सेनामे प्रवेश्च तथा 
र सदाक्षणका अज्ुनदारा वध 








जेते रोर्गोका समदाय शरीरको संतत कर देता £ १ | 
प्रकार अलैनने कोरवोकी उस सेनाको अत्यन्त संताप | | 
सय अपनी प्रचण्ड किरणोका प्रसार करते दै, उदी # 
वे तीखे बाणसमूरछोकौ वां करने स्मो ॥ २॥ 
अश्वो विद्धो रथदिछन्ः सारोहः पातितो गजः। 
छत्राणि चापविद्धानि रथाश्चकरर्विना कृताः ॥ ˆ . | 
उन्दने घोड़ोको धायल कर॒ दियाः रथके क 


उर वि्तेरदिये तथा रयोंको पियत सूना कर 











(नि शारातौनि समन्ततः । 
(सीत्‌ त॒म॒टं युद्धं न प्राज्ञायत किञ्चन ॥ 8 ॥ 
उनके बाणो पीडित होकर सारे सेनिक सव ओर भाग 
क| वह इ प्रकार भयंकर युद्ध दो रदाथाकिकिश्रीको 
कमी मान नदींहोरहाथा॥४॥ । 
संयच्छतां संख्ये परस्परमजिद्यभैः । 
रुन ध्वजिनी संजन्नभीक््णं समक्स्पयत्‌ ॥ ५ ॥ 
रजन्‌ | उष युडखलमे कौरव-सैनिक एक दूसेरको 
वमे रवनेका प्रयल्न करते थे ओर अर्जुन अपने वार्णोदारा 
उनकी सेनाको वारंवार कथित करर्दैथे॥ ५॥ 
प्या चिक्षीषमाणस्तु परतिज्ञां सत्यसंगरः । 
म्यद्रवद्‌ रथश्रेष्ठं शोणाश्वं श्वेतवाहनः ॥ ६ ॥ 
पत्यप्रतिज्ञ सवेतवाहन अनने अपनी प्रतिज्ञा सची 
कनेक इच्छसे ठक घोडोंवाटे रथ्यम श्रेष्ठ द्रोणाचार्य- 
ए धावा क्रिया ॥ ६ ॥ 
तं द्रोणः पञ्चवस्था भर्भमिद्धिरजिद्यगैः । 
बन्तवाधिनमाचायो अदेष्वासं ससापेयत्‌ ॥ ७ ॥ 
उप समय आचाय द्रोणने अयने महाघनुर्धर शिष्य 
र्हकरो पची मर्ममेदी बाणोदारा घायल कर दिया ॥ ७॥ 
¶ तूण॑मिव वीभल्घुः सर्व॑राखथतां वरः । 
्यधावदिषुनस्यन्निषुवेगविघातकान्‌ ॥ ८ ॥ 
रव सम्पूणं शच्रधारिये शरेष्ठ अर्जुने भी तुरंत ही 
ऊ बाणोके वेगका विनाग करनेवाले भह्ौका प्रहार करते 
९ उनपर आक्रमण करिया | ८ ॥ 
नगडा हि मह संनतपवेभिः । 
६२ यात्मा वबद्यास्नं ससमुदारयन्‌ ॥ ९ ॥ 
त ष सम्पन्न द्रोणाचार्ये अनक तुरंत 
मोको की हुईं गोटवाले भद्राया ही 
सा आर ब्रहमस प्रकट किया ॥ ९ ॥ 


पाम „ दोणस्याचा्यकं युधि । 
खवा नेन पत्यविध्यद्‌ यदज्जुनः ॥ १०॥ 

र म ्ोणाचायंकी अद्भत अशिक्षा हमने 
द तयुवक अजन प्रयलशील होनेपर भी उन्द अपने 
प चोट न प्हुचा सके ॥ १० ॥ 


ष, महामे वारिधाराः सदहखरशः । 
& 






९ 


पाथशेखं ववषं शरघरष्टिभिः ॥१९॥ 
॥ 5 न्‌ मेव जलकी सहलो धारां बरसाता रहता 
५ ९ द्ोणाचायरूपी मेषने अर्जुनरूपी पर्वतपर 
गः स भार्म कर दी ॥ ११॥ 
याह १ तद्‌ बरह्माख्रेणेव भमारिष। 
। तेजखी बणेवीणान्‌ निशातयन्‌ ॥ १२॥ 





॥ 1 नरेश ] उस समय अपिते । म्णा छमकेो अ+ श्विता "कात सप्रयत्‌ १२९४ 
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बा्णोको काते हए तेजी अर्जुने मी ब्रह्माद्या ही 
आचा्यकी उस बाण-वर्षाको रोका ॥ १२॥ 
द्रोणस्तु पञ्चविंशत्या भ्वेतवाहनमार्दयत्‌ | 
वादेवं च सप्तत्या वाह्योखरसि चाञ्ुगैः ॥ १६॥ 
तव द्रोणाचायंने पचीस बाण मारकर दवेतवाहन अर्जुन- 
को पीडित कर दिया । साथ ही श्रीङ्ष्णकी सुजाओं तथा 
वक्षःखल्मे भी उन्होने सत्तर बाण मारे ॥ १३ ॥ 
पार्थस्तु प्रहसन्‌ धीमानाचार्यं सशरौधिणम्‌। 
विखजन्तं शितान्‌ वाणानवास्यत तं युधि ॥ १४॥ 
परम बुद्धिमान्‌ अनने हँसते हृ ही युद्धस्थले तीचे 
वाोकी बौढार करनेवाले द्रोणाचार्यको उनकी बाण-वर्षा- 
सदित रोक दिया ॥ १४॥ 
अथ तौ वध्यमानौ तु द्रोणेन स्थसत्तमो । 
आवजेयेतां दुर्धषं युगान्तान्निमिवोत्थितम्‌ ॥ १५॥ 
तदनन्तर द्रोणाचा्के द्वारा धाय किये जति हूए वे 
दोनो रथिश्रष्ठ श्रीकृष्ण ओर अजुन उ समय प्रल्यकालकी 
अभिकरे समान उठे हुए उन दुर्धषं आचार्यको छोडकर 
अन्यत्र चल दिये ॥ १५॥ 4 
वजेयन्‌ निशितान्‌ बाणान्‌ द्रोणचापविनिःखतान्‌ । 
किरीटमाली कौन्तेयो भोजानीकं व्यशातयत्‌ ॥ १६॥ 
द्रोणाचार्यके धनुस चे हए तीखे बाणोंका निवारण 
करते हए किरीटधारी ऊुन्तीङ्कमार अजनने कृतवर्माकी 
सेनाका संहार आरम्भ किया ॥ १६ ॥ 
सोऽन्तरा छृतवमोणं काम्बोजं च सुदक्षिणम्‌ । 
अभ्ययाद्‌ वजयन्‌ द्रोणं मैनाकमिव पर्वतम्‌ ॥ १७॥ 
वे मैनाक पर्वती भति अविचल भावसे सित 
दरोणाचायंको छोडते हए कृतवमां तथा कम्बोजराज सुदक्षिण- 
के बीचसे होकर निकले ॥ १७ ॥ 
ततो भोजो नरव्याघ्रो दुर्धषं कुरुसत्तमम्‌ । 
अविध्यत्‌ तु्णमव्यभ्रो दशभिः कङ्कपत्रिभिः ॥ १८॥ 
तवर पुरुषसिंह कृतवर्माने कुरुकुल्के श्रेष्ठ एवं दुर्धर्षं 
वीर अञ्॑नको कंश्पत्रयुक्त दस बाणोद्ारा तुरंत ही मे 
घायल कर दिवा । उस समय उक मनम तनिक भी “ˆ ‹ 
व्यग्रता नही हृदं ॥ १८ ॥ $ 
तमन: शतेनाजौ राज्‌ विव्याध पत्रिणाम्‌ । - 
पुनश्चन्येखिभिवणेमोंहयन्निव सात्वतम्‌ ॥ १९ ॥ 
राजन्‌ ! अर्जुने कृतवर्माको उष युद्धस्थल्मे सौ बार्णो- 
क्षारा बीध डाला । किर उसे मोहित-सा करते इए उन्हेने 
तीन बाण ओर मारे ॥ १९॥ ; 


भोजस्तु प्रहसन्‌ पार्थं वासुदेवं च माधवम्‌ । 


३३३२. 


तत्र कृतवर्मानि भी सकर कुन्तीकुमार अर्जुन ओर मधु- 
वंशी भगवान्‌ वासुदेवमसे प्रसयेकको पचीस-पचीत बाण मरे ॥ 
तस्याजनो धनुदिछत्वा विव्याधैनं त्रिसप्तभिः। 
शरेरभ्िशिखाकारैः क्रद्धादीविषसं निभैः ॥ २१॥ 
यह्‌ देल अञ्॑नने उसके धनुष्को काटकर क्रोधमे भरे 
हुए विषधर सर्के समान भयंकर ओर आगकी लपे 
समान तेजम्बी इक्की5 बाणोद्वारा उसे मी घायल करदिया २१ 
अथान्यद्‌ धनुरादाय छृतवमो महारथः। 
पञ्चभिः सायकंस्तू्णं विव्याधोरसि भारत ॥ २२॥ 
भारत | तत्र महारथी ृतवर्मानि दूस धनुप्र लेकर 
तुरंत दी पच बाणो अजुनकौ छातीम चोट परहुचायी | २२॥ 
पुनश्च निरितैर्बाणेः पाथं विव्याध पञ्चभिः । 
तं पाथो नवभि्वाणैराजघान स्तनान्तरे ॥ २३॥ 
` शिर पच तीते बाण ओर मारकर अर्जुनको धाय कर 
दिया | यह देख अजजुने कृतवर्माकी छातीमे नौ बाण मारे ॥ 
दष्टा चिषक्तं॑ कौन्तेयं कृतवर्मरथं प्रति। 
चिन्तयामास वाष्णयो ननः कालात्ययो भवेत्‌ ॥ २४॥ 
उुन्तीक्मार अज्ज॑नको कृतवमकि रयसे उलन्ञे हए 
देखकर भगवान्‌ श्रीकृष्णे मन-ही-मन सोचा कि हमलोगो- 
का अधिकं समय यदीं न व्यतीत हयो जाय | २४॥ 
ततः कृष्णोऽब्रवीत्‌ पार्थं छृतवर्मणि मा द्याम्‌ । 
करु सम्बन्धकं हित्वा प्रमथ्यैनं विशातय ॥ २५॥ 
तत्पश्चात्‌ श्रक्ृष्णने अजुनसे कडा-तुम कृतवर्मापर 
दया न करो । इख समव सम्बन्धी होनेका विचार छोड़कर 
हसे मथकर मार डालोः ॥ २५ ॥ 
ततः स छृतवमोणं मोहयित्वाजंनः शरैः । 
अभ्यगाजवनेरद्वेः काम्बोजानामनीकिनीम्‌ ॥२६॥ 
तत्र अर्जुन अपने बाोंदारा कृतवर्मा मूत करके अपने 
वेगशाी धोडोंदारा काम्बोजोकी सेनापर आक्रमण करने लगे ॥ 
अमर्धितस्तु हार्दिक्यः पविष्ट उेतवाहने । 
विधुन्वन्‌ सदारं चापं पाञ्चाल्याभ्यां समागतः ॥ २७ ॥ 
दवेत गराहन अर्जुनक व्यूहे प्रवेद कर जानेषर कृतवर्मा. 
को बड़ा क्रोध हभ । बह बाणसदित धनुषकरो हिलाता 
हमा पाञ्चाठराजङमार युधामन्यु ओर उत्तमोजासे भिड़ गया 
चक्ररक्षौ तु पाञ्चाल्यावज्ुनस्य पदाचुगौ । 
पयैवारयदायान्तौ कतवमौ रथेषुभिः ॥२८॥ 
ˆ वे दोनो पाञ्चा बीर अर्जुनक चक्ररक्षक दोकर उनके 
पीठी जा रदे थे । कृतवमनि अपने रथ ओर वाोद्रारा 
वरहो आते हुए उन दोनों वीरको रोक दिया ॥ २८ ॥ 
तावविध्यत्‌ ततो भोजः छृतवमो शितेः शरैः । 


निमिरेव सुचारु त्तिक ख०॥ २९,।०' 
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श्रीमहाभारते 
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कलोपः नोभा, 
५ " ग तु शणणां नतपर्वणाम्‌ ॥ 


[ द्रोणपर्व 
अ 
भोजवंशी ृतवमानि अपने तीन तीवे बेदार ुषः 
मन्युको ओर चार वाणि उत्तमोजाको घायल कर दिव्‌ २५ 
तावप्येनं विविधतु्दंशमभिदंराभिः शेः। 
त्रिभिरेव युधामम्युरूत्तमौजाल्िमिस्तथा ॥ २०॥ 
तव उन दोनोने भी कृतवर्मा दत-दत वापे ष 
दिया । फिर युधामन्युने तीन ओर उत्तमौजनि भौ ती 
वा्णोद्यारा उसे चोट पर्हचायी ॥ ३० ॥ 
संचिच्छिदतुरप्यस्य ध्वजं काञयुकमेव च । 
अथान्यद्‌ धनुरादाय हादिकयःक्रोयसूङितः ॥ ९१। 
छृत्वा विधनुषौ वीरौ शरवर्षैरवाकिरत्‌ । 
तावन्ये घनुषी सभ्ये कृत्वा भोजं विजघ्धतुः ॥ ३२। 
साय ही उन्दने कृतवमकरि ध्वज ओर धनुपरकरो मीकाट 
डाटा । यहं देख कृतवर्मा क्रो धसे मूरित हो उठा ओर उषे 
दूसरा धनुष हाथमे ठेकर उन दोनो वीरोकरे धनुष काट दि 
तत्पश्चात्‌ बह उनपर बाणोकी वर्षां करने लगा । सी तर 
वे दोनों पाञ्चाल वीर भी दूसरे धनुषौपर डोरी चटक 
भोजशी ृतवर्माको चोट पर्हुचाने लगे ॥ ३१-३२ ॥ 
तेनान्तरेण वीभल्सुविवेशामिघ्रवाहिनीम्‌ । 
न लेभतितुतैौ द्वारं वारितौ छृतवर्मणा ॥ ३१॥ 
धातेरषटेष्वनीकेषु यतमानौ नर्षभौ। 
इी वीच अवर पाकर अर्जुन शान्ुओंकी सेनप 
घुस गये । परेतु कृतवर्मा रा रोक दिये जनके कारण ३ 
दोनों नरश्रेष्ठ युधामन्यु ओर उत्तमोजा प्रयज करनेपर भी 
आपके पुत्री सेनाम प्रवेश कनका द्वार न पा स्के ३३१ 
अनीकान्यदेयन्‌ युद्धे त्वरितः देवेतवाहनः ॥ २४॥ 
नावधीत्‌ छतवमौणं ्राततमप्यरिषूदनः। ` 
सवेत धोदोवाडे शतुसूदन अर्जुन उत युद्धस्थले वड 
उतावलीके साथ शानु-सेनाओंकरो पीड़ा दे रदे थे। पदु 
उन्देनि ( सम्बन्धका विचार करक ) कृतवर्माको खमे 
पाकर भी मारा नदीं॥ २४१ ॥ 
त ष्व त तथा यन्तं शूरो राजः श्रुतायुधः ॥ २५॥ 
अभ्यद्रवत्‌ खुसखछदधो विधुन्वानो महद्‌ धनुः । | 
अञुनको इख प्रकार आगे वदते देख चयूरवीर रज | 


(3 अधवन्त कुपित हो उढे ओर अधना विशाल धद | 
[हिला 









ए उनपर दूर पड़ ॥ ३५२ ॥ । 
स पाथ विभिरानछत्‌ सत्या च जनादनम्‌ ॥ २६॥ | 


छररेण  खुतीदणेन 
उन्दने अर्जुनको तीन 


` । फिर अनयन्त 
रहार 


पाथकेतुमताडयत्‌। | 
ओर शरीक्ृष्णको कत्त ब¶ || 

तीखे श्षुरपके अर्जुनकी ध्वन || 
किया | २६६ ॥ | 
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प्रधान भशं करद्धस्तो्ेरिव महाद्विपम्‌ । 

तव अर्जुने अत्यन्त कुपित दोकर अं्ुशोसे महान्‌ गज- 
(न्को पीडित करनेकी भोति छकी हुई रगँख्वाठे नव्ये 
रषि राजा श्रुतायुधको चोट पर्हुचायी ॥ ३७९ ॥ 
त तन्न ममृषे राजन्‌ पाण्डवेयस्य विक्रमम्‌ ॥ ३८ ॥ 
शयेनं सक्तसप्तत्या नाराचानां समापयत्‌ 1 

जन्‌ | उस समय राजा श्रुतायुध पाण्डुकरुमार अर्जुनक 
उप परक्रमको न सह सके ] अतः उन्दने अर्जुनको 
पतहत्तर बाण मारे ॥ ३८९ ॥ 
तयाञ्ुनो धयुदिछस्वः शरावापं लिक्ृत्य च ॥ ३९॥ 
शज्घानोरसि सक्तभिनंतप्वभिः। 

तव अनने उनका धनुष काटकर्‌ उनके तरकसके भी 
कड कर दिये । पिर कुपित हो की हद गोट वाठे 
वाणोदवारा उनकी छातीपर प्रहार क्रिया ॥ ३ ९२ ॥| 
अधान्यद्‌ घञुराद्राय स राजा क्रोधतू्चछतः ॥ ४० ॥ 
बर्वि नवभिवौणे्वडोखूरसि चार्पयत्‌ । 












छद्धः 
२४८१ 


फिर तो राजा श्रुतायुधने क्रोधसे अचेत होकर दूसरा 
च हायमे ल्या ओर इन्द्रकुमार अर्जुनकी सुजाओं तथा 
 क्ःखलम नो बाण मरि ॥ ४०१ ॥ 
ततोऽजः स्मयन्नेव श्रुतायुधमरिदमः ॥ ४१॥ 
शरर्नेकसाहस्नैः पीडयामास भारत । 
भारत | यद देख शनुदमन अर्जुने मुसकराते हुए दी 
तधुभको कई हजार वाण मारकर पीड़ित कर दिया ४१ थ 
-वाशवास्यावधीत्‌ तूर्णं सारथि च महारथः ॥ ४२॥ 
विव्याध चैनं सप्तत्या नाराचानां महाबखः । 
षाथ ही उन महारथी एवं महावली वीरने उनके घोड़ों 
भौर शरथिको भी शीघरताूर्वक भार डाला ओर सत्तर 
चष शरुतायुधको भी घायल कर दिया ॥ ४२६ ॥ 
व रथवतयनय स लु राजा शुतायुघः ॥ ४२॥ 
९ ध रण पाथ गदासुदयम्य वीयंवान्‌ । 
९.4 मोरे जनेर्‌ पराक्रमी राजा शरुतायुध उश 
‰करहायमे गदा ले समराङ्गणमें अर्जुनपर दरूट पड़े ॥ 
(पस्यात्मजो वीरः स तु राजा श्रुतायुधः ॥ ४४॥ 
जननी यस्य शीततोया महानदी । 





प्णीशा 


१९ राजा शरुतायुध वरुणे पुत्र थे । शीतसलिला 
णाशा उनकी माता थी | ४४१ ॥ 
| वो वीद्‌ राजन्‌ बरुणं पुच्चकारणात्‌ ॥.७५॥ 
>  भवेष्टोके शत्रूणां तनयो मम । ` 
क्रम । उनकी माता पर्णाशा अपने तके लियि बरुणसे 


| मेरा 


` 








यह पुत्र संसारमें मेके ठि 
6 १ यह्‌ पुत्र संसा  शलुभकि व्यि 
} ॥ ५५३ ॥ + 

|; ¦ ॥ 
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वरुणस्त्वनरवीत्‌ प्रीतो ददाम्यस्मै वरं हितम्‌ ॥ ४६ ॥ 
दिव्यमखं ख॒तस्तेऽयं येनावभ्यो भविष्यति । 
तवर वरुणने प्रतत होकर काभ इसके छ्य दित- 
कारक वरके रूपम य दिव्य अचर प्रदान करता दर, निके 
दयार तुम्हारा यह्‌ पुत्र अवध्य होगा ॥ ४६१ ॥ 
नास्ति चाप्यमरत्वं वै मनुष्यस्य कथंचन ॥ ४७॥ 
सवंणावद्यमतंव्यं जातेन सरितां वरे । 
'सरिताओमिं श्रेष्ठ पणि | मनुष्य किसी प्रकार भी 
अमर नदीं हो सकता । जिन लोगोनि यौ जन्म लिया है, 
उनकी मृप्यु अवध्यम्भावी है ॥ ४७१ ॥ 
दयपस्त्वेष शत्रूणां रणेघु भविता सद्‌ा ॥ ४८॥ 
अल्नस्यास्य प्रभावाद्‌ वैव्येतु ते मानसो ज्वरः । 
-तुम्दारा यह पुत्र इस अस्ते प्रभावसे रणक्े्रमे शत्रुओं- 
के छि सदा दी दुर्धषं होगा | अतः तुम्दारी मानसिक चिन्ता 
निवृत्त हो जानी चाहियेः ॥ ४८६ ॥ 
इत्युक्त्वा बरूणः प्रादाद्‌ गदां मन्वपुरस्छृताम्‌॥ ४९॥ 
यामासाद्य दुराघषैः सवेदोके श्रुतायुधः । 
एसा ककर वरुणेन श्रुतायुधको मन्ोपदेशपूर्वंक वह 
गदा प्रदान कीः जिसे पाकर वे सम्पूणं जगत दुर्जय वीर 
माने जाते थे ॥ ४९३ ॥ 
उवाच चैलं भगवान्‌ पुरेव जलेश्वरः ॥ ५०॥ 
अयुध्यति न माक्तव्या सा त्वय्येव पतेदिति । 
हन्यादेषा प्रतीपं हि प्रयोक्तारमपि प्रभो ॥ ५१९॥ 
गदा देकर भगवान्‌ वरुणने उनसे पुनः कहा- “वत | 
जो युद्ध न कर रहा हो; उसपर इस गदाका प्रहार न करना; 
अन्यथा यह तुम्हारे ऊपर दी आकर गिरेगी । रक्तिाटी 
पुत्र | यह गद्‌ प्रतिकरूढ आचरण करनेवा>े प्रयोक्ता पुरुष- 
को मी मार सकती है" ॥ ५०.५१ ॥ 
न चाकरोत्‌ स तद्वाक्यं प्रपते काले श्वुतायुधः। 
स तया वीरघातिन्या जनादंनमताडयत्‌ ॥ ५२॥ 
परंतु काल आ जनेपर श्रुतायुधने वरुण देवकरे उक्त 
आदेशका पालन्‌ नही क्रिया । उन्होने उस वीरघातिनी 
गदाके द्वारा मगवान्‌ श्रीङृष्णको चोट पर्हुचायी ॥ ५२ ॥ 
प्रतिजघ्राह तां कृष्णः पीनेनांसेन वी्य॑वान्‌ । 
नाकम्पयत शौरि सा विन्ध्यं गिरिमिवानिरः ॥ ५६॥ 
पराक्रमी श्रीकृप्णने अपने हृ-पुष्ट कधेपर उस गदाका 
आधात सह लिया । परंतु जसे वायु विन्ध्यपर्वतको नही 
` दिला सकती दै, उसी प्रकार वह गदा श्रीङ्ष्णको कम्पित 
नकर सकी ॥ ५३ ॥ 33 
प्र्युद्यन्ती तमेवेषा छत्येव दुरिष्ठिता । 
जघान चास्थितं बीर शचतुशरुममषेणम्‌ ॥ ५७ ॥ 
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श्रीमहाभारते 
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[ दोणपरूि 





जेसे दोपरुक्त आभिचारिक क्रियासे उत्पन्न हुई ऊत्या 
उसक्रा प्रयोग करनेवाले यजमानका ही नाश कर देती दैः 
उसी प्रकार उस गदाने छोटकर वर्ह खड़े हुए अमर्॑शील 
वीर श्रुतायुधकरो मार डाला | ५४ ॥ 
हत्वा श्रुतायुधे वीरं धरणीमन्वपरद्यत । 
गदां निवर्तितां दृष्ट निहतं च श्रुतायुघम्‌ ॥ ५५॥ 
हाहाकारो महांस्तत्र सैन्यानां समजायत । 
वीर श्रुतायुधका वध करके वह गदा धरतीपर जा 
गिरी | लोटी हुई उस गदाको ओर उसके द्वारा मर 
गये वीर श्रुतायुधको देखकर वर्ह आपकी सेनाअमिं महान्‌ 
हाहाकार मच गया ॥ ५५१ ॥ 
स्वेनाख्रेण हतं दष्टा श्रुतायुघमरिदमम्‌ ॥ ५६ ॥ 
अयुध्यमानाय ततः केशवाय नराधिप । 
क्षि श्वुतायुधेनाथ तस्मात्‌ तमवधीद्‌ गदा ॥ ५७॥ 
नरेश्वर | शत्ुदमन श्रुतायुधको अपने दी अचखरसे मारा 
गया देख यह बात ध्यानम आयी कि श्रुतायुधने युद्ध न 
करनेवाले श्रीङ्कष्णपर गदा चलायी दै । इसील्यि उक 
गदाने उन्दीका वध किया है ॥ ५६-५७ ॥ 
यथोक्तं वरुणेनाजो तथा स निधनं गतः । 
व्यखुश्चाप्यपतद्‌ भूमौ प्र्षतां सर्वधन्विनाम्‌ ॥ ५८ ॥ 
वसुणदेवने जसा कहा था, युद्धभूमिमे श्रुतायुघकी उसी 
प्रकार मृत्यु हई । वे सम्पूणं धनुर्धरोके देखते-देखते प्राण- 
शून्य होकर पृथ्वीपर गिर पड़े ॥ ५८ ॥ 
पतमानस्तु स वभो प्णीशायाः प्रियः सुतः । 
स भश्न इव वातेन बहुशाखो वनस्पतिः ॥ ५९ ॥ 
गिरते समय पर्णाशके प्रिय पत्र श्रुतायुध ओंधीके उखाड़ 
हए अनेक शाखाओंवाले ब्रक्षके समान प्रतीत हो रहे थे ॥९८९॥ 
` ततः सर्वाणि सैन्यानि सेनामुख्याश्च सर्वदाः। 
प्राद्रवन्त हतं दृष्ट श्रुतायुघमरिंदमम्‌ ॥ ६० ॥ 
रावुसूदन शरुतायुधको इस प्रकार मारा गया देख सारे 
सैनिक ओर सम्पूणं सेनापति वह्ल॑से माग खड़े हए ॥ ६० ॥ 
ततः काम्बोजराजस्य पुः शूरः खुदक्चिणः । 
अभ्ययाज्वनेरदयेः फाल्गुनं शवुसदनम्‌ ॥ ६१ ॥ 
तत्पश्चात्‌ काम्बोजराजका शूरवीर पुत्र सुदक्षिण वेग- 
शाटी अश्वद्वारा रत्रुसूदन अज॑नका सामना करनेके छियि आया 
तस्य पथः श णन्‌ सक्त प्रेषयामास भारत । 
ते तं शूरं विनिभिदय प्राविशन्‌ धरणीतलम्‌ ॥ ६२ ॥ 
मारत | अजने उसके ऊपर खात वाण चछये । 
वे बाण उस च्ूरवीरके शरीरको बिदीणं करके धरती 
समा गये ॥ ६२॥ 
सोऽतिविद्धः शरैस्तीकष्णेगीण्डीवप्रेषितैधे । 


अजुनं रतिविक्गूप्त ।द्ह्मिोनकङ्धपपी॥ दकी०ः ५ 


क 
गाण्डीव धनुषद्वारा छोडे दए तीखे वाणो अ 
घायल होनेपर सुदक्षिणने उ रणक्षेत्रे कंककी पखिषाठ 
दस वा्ोदारा अजैनको क्षत विक्षत कर दिया ॥ ६३ ॥ 
वासुदेवं त्रिभिर्विद्ध्वा पुनः पाथं च पञ्चभिः। 
तस्य पाथो चजदिछ्वा केतुं चिच्छेद मारिष ॥ ६४ ॥ 
वमुदेबनन्दन भरीक्ृप्णको तीन वा्णोसे घायल कक 
उसने अजँनपर पुनः पोच बार्णोका प्रहारं क्रिया| आय॑ | 
तवर अजने उसका धनुप्र काटकर उसकी ध्वजे टके. 
इकडे कर दिये ॥ ६४ ॥ 
महाभया सखतीक्ष्णाभ्यां तं च विव्याध पाण्डवः। 
सतु पाथं ्रिभिरविद्ध्वा खिहनादमथानदत्‌ ॥ ६५॥ 
इसके वाद पाण्डुकुमार अजने दो अत्यन्त तीते महे 
सुदक्षिणक्ो वीध डाला । फिर सुदक्षिण भी तीन वाणेपि 
पार्थको घायल करके षिहके समान ददाड्ने ठ्गा ॥ ६५॥ 
सर्वपारष्रावीं चेव राक्ति शूरः सुदक्षिणः । 
सघण्टां प्रादिणोद्‌ घोरां करुदधो गाण्डीवधन्वने ॥ ६६॥ 
शूरवीर सुदक्षिणने कुपित होकर पूर्णतः ठोष्ेकी वमौ 
हई धण्टायुक्त मवंकर शक्ति गणण्डीवधारी अ्जुनपर चायी॥ 
सा ज्वलन्ती महोस्केव तमासाच महारथम्‌। 
सविस्फुलिङ्गा निर्भिद्य निपपात महीतले ॥ ६७ 
वद बड़ी भारी उल्काके समान प्रज्वलित होती 
चिनगारिरयो विखेरती हुई महारथी अञ्जुनके पास जा उन 
शरीरको विदीणै करक पृरथ्वीपर गिर पड़ी ॥ ६७ ॥ 
शक्त्या त्वभिहतो गां मूच्छेयाभिपरिष्टुतः। 
समाश्वास्य महातेजाः सद्किणी परिलिहन्‌ ॥ ६८॥ 
तं चतुदंशभिः पाथो नाराचैः कङ्कपतरिभिः। 
साश्वभ्वजघनुःसूतं विव्याधाचिन्त्यविक्रमः॥ ६९॥ 
उस शक्तिके द्वारा गहरी चोट खाकर मह।तिजखी अरा | 
मित हो गये, पिर धीरे-धीरे सचेत हो अपने युके द 
कोनोको जीभसे चारते हुए अचिन्त्य पराक्रमी पार्थने कके 
पोखवले चोदह नाराचोदारा वोदे, ध्वन, धनुष ओ | 
सारथिसहित सुदक्षिणको धायङ कर दिया | ६८.६९ ॥ 
सथं चान्यैः खुबहुभिशचकरे विशकलं शरैः । | 
खदक्षिण तं काम्बोजं मोधसंकट्पविक्रमम्‌ ॥ ७०॥ | 
विभेद हदि वाणेन पृथुधारेण पाण्डवः । 
किर दूसरे वहुत-से बाणेद्रारा उसके रथको छक 
कर दिया ओर काम्बोजराज सदक्षिणके संकल्प एवं परा 


~ 
व्यथ करके पाण्डुपुत्र अर्जुने मोरी धारवाठे वाणते 
छाती छेद डाखी ॥ ७०९ ॥ 


धो ध ६ १॥ 
वपति सस्ताङ्गःधषटमुकुटाज्गदः ॥ ७ 
{शलं यन्नसमुक्त इव ध्वजः । 

























इसे उसका कवच फर गया, सरे अङ्ग शिथिल हो 
गे ुदुट ओर बाजवंद गिर गये तथा शूरवीर सुदक्षिण 
शने फेके गये ध्वजक्रे समान रमदके बर भिर पड़ा ॥ 
परेः शिखस्जः श्रीमान्‌ सुखाः सुपरतिषठितः॥ ७२॥ 
र्म इव वातेन कर्णिकाय हिमात्यये । 
रेते ख निहतो भूमौ कास्वोजास्तरणोचितः ॥ ७३ ॥ 

लेते सदी बरीतनेकरे वाद पर्वतक्रे शिखरपर उतपन्न हआ 
न्दर शखाओंसे युक्तः सुप्रतिष्ठित एवं शोभासन्न कनेरा 
र वायुके वेगगे दरूटकर गिर जाता है, उसी प्रकार काम्बोज. 
दशके मुकयम विोर्नोपर दावन करनेकरे योग्य सुदक्षिण बहौ 
मरा जकर प्रथ्वीपर सौ रहा था ॥ ७२.७३ ॥ 
प्रहाहीभरणेपेतः सानुमानिव पर्वतः । 
एुदशेनीयस्ताम्राक्च; कणिना स ॒दुद्ञ्चिणः ॥ ७४॥ 
त्रः कम्बोजराजस्य पार्थेन विनिपातितः । 


(8 


| अवद्रथवधपवं | निनवतितमोऽष्वायः 


बहुमूल्य आभूषर्णोसे विमूष्रित एवं शिखरयुक्त पर्व॑तके 
समान सुदर्शनीय अरूण नेर्घोवाले काम्बोजराजकुमार 
सुदक्षिणको अर्जने एक ही बाणसे मार गिराया था ॥७४१॥ 
चारयन्नश्निसंकाशां शिरसा काञ्चनीं स्रजम्‌ ॥ ७५॥ 
अशोभत मदावादु््य॑भूंमौ निपातितः । 

अपने मस्तकपर अग्निकरे समान दमक्रते हुए सुवर्ण॑मय 
दारको धारण क्रिये महावा सुदक्षिण यय्पि प्राणश्चून्य करके 
प्रथ्वीपर गिराया गया था, तथापि उस अवश्थामे भी 
उसकी वड़ी शोभा दो रदी थी ॥ ७५९ ॥ 
ततः सवौणि सैन्यानि व्यद्रवन्त खुतस्य ते । 
दतं श्रुतायुधं दृष्ट्रा कास्बोजं च सुदक्षिणम्‌ ॥ ७६ ॥ 

तदनन्तर्‌ श्रुतायुध तथा काम्ब्रोजराजकरुमार सुदक्षिणक्रो 
मारागयादेख आपके पुत्रकी सारी सेनार् वहसे भागने गीं ॥ 


शग महाभार ~ ९ जय ् ६8 
इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि जयद्रथवधपर्वणि श्रुतायुधसुदक्षिणवधे द्विनवतितमोऽध्यायः ॥ ९२ ॥ 
प्रकार श्रीमह्‌,भार के त ८ 
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नवतितमोऽध्यायः 


अनह ९ यु अच्य 2 [द्‌ नियताय (न यर (7 
हार श्रुताय, अच्युताय, नियतायु, दीर्घायु, स्लेच्छ सैनिक ओर अम्बष्ठ आदिका बध ` 


स संजय उवात्त 
। ® खदृ्षिणे राजन्‌ वीरे चैव शरुतायुधे । 
सवेन्यद्वन्‌ पाथं कुपिताः सैनिकास्तव ॥ १९ ॥ 
भै ५ कहते है- राजन्‌ । काम्बोजराज सुदक्षिण 
च 39 मारे जानेपर आपके सारे सैनिक कुपित 
त अजुनपर दूर पड़े ॥ १॥ 
ा शुरसेनाः शिष्यो ऽथ वसातयः । 

न राजज्शरवेनंजयम्‌ ॥ २॥ 

सीम ५ अभीषाहः शूरसेन, रिवि ओर वसाति- 
र ण अजुनपर बाणोकी वर्षां करने लगे ॥ २ ॥ 
भ तनन परामश्चात्‌ पाण्डवः शरैः । 

ड सि वयाघरात्‌ कषद्रसगा व ॥ ३ ॥ 
लार तनिक पाण्डुकुमार अजने उपयुक्त देनाओकि छः 
षडह | 4. अन्य योद्धाओको भी अपने वारणोदारा 

गर छोटे छोटे खग वाख उरकर भागते दै 

ञे अथनसे भयभीत हो वहसि पलायन करने ल्॥ 

फे सपा पुनः पाथं स्व॑तः पर्यवारयन्‌ । 

[२ निभन्तं जिगीषन्तं परान्‌ युधि ॥ ७ ॥ 

। थे उन अयन रणक्षेत्रे शतरुर्ओंपर विजय पनिकी 

। ध सहार कर रहे थे । यह देख उन मागे हए 
द लोरकर ९ 

मातत र पाथको चारो ओरखे घेर लिया ॥५॥ 





शिरांलि पातयामास बाहश्चापि धनंजयः ॥ ५ ॥ 
उन आक्रमण करनेवठे योद्धाओकि मस्तकं ओर 
युजाओंको अजुंनने गाण्डीव-धनुषद्रारा छोडे हुए वाणोसि 
तुरंत ही काट गिराया ॥ ५ ॥ 
शिरोभिः पातितैस्ततच्र भूमिरासीन्निरन्तरा । 
अभ्रच्छायेव चेवासीद्‌ ध्वाङ्कयध्वलेयुंधि ॥ ६ ॥ 
वर्ह गिराये हुए म॒स्तकोंसे वह रणभूमि ठसाठस भर 
गयी थी ओर उस युद्धस्थल्मे कौओं तथा गीषोकी सेनाके 
आ जानेस वहां मेघकी छाया-सी प्रतीत होती यी ॥ ६ ॥ 
तेषु तूत्साद्यमानेषु क्रोधामषंसमन्वितो । 


-्ुतायुश्चाच्युतायुश्च वनंजयमयुध्यताम्‌ ॥ ७ ॥ 


इस प्रकार जब उन समस्त सेनिकका संहार होने लगा 
तव श्ुतायु तथा अ्युतायु-ये दो वीर क्रो ओर अमर्स 
भरकर अजुनके साथ युद्ध करने ल्गे ॥ ७ ॥ 
बछिनौ स्पर्धिनौ वीरौ कुलजो बाहुशाछिनौ । 
तावेनं शरवषोणि सब्यदक्षिणमस्यताम्‌ ॥ ८ ॥ 
वे दोनों बलवान्‌, अजुनसे स्पर्धां रखनेवाछे, वीर; 
उत्तम कुलम उन्न ओर अपनी सुजाओंसे सुशोभित होनेवाञे 
ये । उन दोनोनि अजनपर दाये-बायेसे बाण ब्रसाना 
आरम्भ किया ॥ ८ ॥ 
त्वरायुक्तौ महाराज प्राथयानो महद्‌ यशः । 


। तूणं गाण्डि). ता 1००) अशस्ति तत्न कम्विनो ४ ॥ ९ .॥ 
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हाराज } वे दोनों वीर मदान्‌ यशकी अभिलापरा रखते 
इए आपके पुत्रके ल्यि अर्जुनक वधकी इच्छा रखकर हाथमे 
धनुप्र छे वरड़ी उतावीके साथ बाण चला रटे ये ॥ ९॥ 
तावज्ुनं स्स्रेण पत्रिणां नतपर्वणाम्‌ । 
पूरयामासुः करद्धौ तरागं जलदौ यथा ॥ १०॥ 
जैसे दो मेष किसी तालावको भरते होः उसी प्रकार 
क्रोधे भरे हए उन दोनो वीरोने की हई गौँठवाले 
सदो वाणेोद्ारा अर्जुनको आच्छादित कर दिया ॥ १० ॥ 
श्रुतायुश्च ततः कुद्धस्तोमरेण धनंजयम्‌ । 
आजघान रथश्रेष्ठः पीतेन निदितेन च ॥ ११॥ 
फिर रयथि्योमि शर श्रतायुने कुपित होकर पानीदार तीखी 
धारवाठे तोमरसे अ्जुनपर आधात किया ॥ ११ ॥ 
सोऽतिविद्धो बलवता शत्रुणा रशघ्ुकरशनः । 
जगाम परमं मोहं मोहयन्‌ केशवं रणे ॥ १२॥ 
उस बलवान्‌ श्चके द्वारा अत्यन्त पायल क्रिये हुए 
शवुखदन अजुन उत रणक्षेत्रे श्रकष्णको मोहित करते हए 
खयं भी अव्यन्त मूछित हो गये ॥ १२॥ 
पतस्िन्नेव काटे तु सोऽच्युतायुंहारथः । 
शेन भृशतीक्ष्णेन ताडयामास पाण्डवम्‌ ॥ १३॥ 
इसी समय महारथी अच्युतायुने अत्यन्त तीते चूलके 
दारा पाण्डुकुमार अजंनपर प्रहार किया ॥ १३ ॥ 
क्षते क्षारं स हि ददौ पाण्डवस्य महात्मनः। 
पाथोऽपि श्रशसंविद्धो ध्वजयष्टि समाधितः ॥ १७॥ 
उसने इ प्रहारद्रारा महामना पाण्डुपुत्र अर्जुनके घावपर 
नमक छिड्क दिया । अजुन भी अत्यन्त घायल होकर ष्वज- 
दण्डके सहारे टिक गये ॥ १४॥ 
ततः सर्व॑स्य सैन्यस्य तावकस्य विश्चास्पते । 
सिंहनादो मदानासीद्धतं मत्वा धनंजयम्‌ ॥ १५॥ 
प्रजानाथ | उस समय अजुनको मरा हुआ मानकर 
आपके सारे सेनिक जोर-जोरखे सिंहनाद करने लगे ॥ १ ५॥ 
कृष्णश्च शरशसंतप्तो दृष्ट्रा पार्थं विचेतनम्‌ । 
आश्वासयत्‌ खुद्याभिवोभ्भिस्तत्र घनंजयम्‌ ॥ १६ ॥ 
अज॑नको अचेत हआ देख भगवान्‌ शरी्ृष्ण अत्यन्त 
संतत हो उठे ओर मनको प्रिय लगनेवाले वचनोंदारा वह 
उनहं आश्वासन देने खगे ॥ १६ ॥ 
ततस्तौ रथिनां शषठौ ठन्यलक्ष्यौ धनंजयम्‌ । 
वासुदेवं च वाष्णेयं शरवर्षैः समन्ततः ॥ १७॥ 
` सचक्रकरूबररथं साश्वध्वजपताक्रिनम्‌ । 
अदृश्यं चक्रतुयुंदधे तदद्भुतमिवाभवत्‌ ॥ १८॥ 
तदनन्तर रथियोमे श्रे श्रुताय ओर अच्युतायुने अपना 
` लक्षय सामने षकर्छ्न तुया विक्स, 
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"न 
ओरसे बाणवर्षं करे चक्रः कूवर'रथः अश्व, ध्वज ओर पताका 
सहित उन्हं उस रणषेत्रमे अद्य कर दिथा । वह्‌ अद्भत 
व्रात हो गयी ॥ १७-१८ ॥ 
प्रत्याश्वस्तस्तु वीभत्छुः शनकैरिव भारत । 
प्रेतराजपुरं प्राप्य पुनः प्रत्यागतो यथा ॥ १९॥ 
भारत | फिर अर्जुन धीरे-धीरे सचेत हुए, मानो यमरा 
नगरमे पर्हुचकर पुनः वरहंसे ठरे हँ ॥ १९ ॥ 
संछन्नं शरजालेन रथं दष्टा सकेरावम्‌ । 
शत्रू चाभिसखौ दृष्टा दीप्यमानाविवानकौ ॥ २०॥ 
प्रादुश्चक्रे ततः पाथः राकमल्ं महारथः । 
तस्मादासन्‌ सहसखाणि शाराणां नतपर्वणाम्‌ ॥ २१॥ 
उस समय भगवान्‌ श्रीकरष्णसदित अपने रथक्रो बा 
समूहते आच्छादित ओर सामने खड़े हए दोनों शतु 
अग्निके समान देदीप्यमान देखकर महारथी अर्जुने रेरा 
प्रकट क्रिया । उ्तते छक हुई गोटवाङे सदो बाण प्रकट 
होने ठगे ॥ २०-२१ ॥ 
ते जष्ठुस्तो महेष्वासौ ताभ्यां सुक्तांश्च सायकान्‌। 
विचेरूराकाशगताः सार्थवाणविदारिता; ॥ २२॥ 
उन बागोने उन दोनों महाधनुर्धरोको तथा उनके छेद 
हए सायकरोको मी छिन्न-मिन्न कर दिया । अर्जुनके वणे 
कडे-डकडे होकर उन शतरुओके बाण आकाशम विचरनेे॥ 
प्रतिहत्य शरास्तूण शरवेगेन पाण्डवः । 
प्रतस्थे तच्च तश्ैव योधयन्‌ वै महारथान्‌ ॥ २३॥ 
अपने बाणोके वेगसे शघुओकि बाणोको न करकेषाष्डु ` 
कमार अनने जरह तँ अन्य महारथो युद्ध कर 
व्यि प्रस्थान किया ॥ २३ ॥ 
तौच फास्गुनवाणोधेर्विबादुिरसौ छतो । 
वखुघामन्वपदयेतां वातचुन्नाविव द्रमौ ॥ २४ 
अजुनके उन बाण-समूहोसे श्रुतायु ओर अच्युताय 
मस्तक कट गये । शुजरप्‌ छिनञ.मिन्न हो गयीं । वे 
आषीके उखाड़ हए इक्षोके समान धरा्ाथी हो गवे ॥२५॥ 
शतायुश्च निधनं वध्चैवाच्युतायुषः । | 
। लोकविस्मापनमभूत्‌ समुद्रस्येव शोषणम्‌ ॥ २५॥ | 
शृताय ओर अच्युतायुका वह वघ समुद्शोप्रणके समा 
ख्व्‌ लोगोको आश्र्यम डरनेवाला था || २५॥ 
तयोः पदाुगान्‌ हत्वा पुनः पञ्चाशतं रथान्‌ । | | 
"्वगाद्‌ भारती सेना निघ्रन्‌ पाथो वरान्‌ वरान्‌॥ २९ | 
् ० पचास ( 1 
कौरवसेनामे रेरा किया ॥ वी ++ 


~ 


युदचेव भारत ॥ 
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ते तयेोर्नरश्रष्टौ कौन्तेयं प्रतिजग्मतुः । 
तौ विविधान्‌ बाणान पित्तव्यसनकर्थितौ ॥ २८॥ 
भारत | श्रुतायु तथा अच्युतायुको मारा गया देख उन 
दन पु नरश्रेष्ठ नियुतायु ओर दीर्घायु पिताक्रे वधसे 
वी हे अलन्त करोधमे भरकर नाना प्रकारके वाणोकी 
वष करते हए कन्तीककुमार अजुनका सामना करनेके 
ठे अपि ॥ २७-२८ ॥ 
तवञचुनो स॒हतन र्टः संनतपर्वभिः । 
यत्‌ परमक्रुद्धो यमस्य सखद्लं घरति ॥ २९॥ 
तव अजुनने अत्यन्त कुपित हो छकी हुई रगोठवाले 
्रद्रारा दो दी घरड़ीमें उन दोनौको यमराजके घर मेज दिया॥ 
लोडयन्तमनीकानि पद्चसये यथा । 
नाशक्युवन्‌ वारयितुं पार्थं क्षजियपुङ्गवाः ॥ ६० ॥ 
जवे हाथी कमलोसे भरे हुए सरोवरको मथ डालता होः 
उती प्रकार आपकी सेनाओंका सन्थन करते हुए पार्थको 
आफ क्षत्रियशिरोमणि योद्धा रोक न स्के ॥ ३० ॥ 
अङ्गस्तु गजवरेण पाण्डवं पर्यवारयन्‌ । 
हृद्ाःसदखगो राजब्िक्चिता दस्तिसादिनः ॥ ३१ ॥ 
राजन्‌ | इसी समय युद्धविषरयक रिक्षा पाये हए 
्गदेशके सदौ गजारोदी योद्धाओनि क्रोधे भरकर हाथियेकरि 
प्ह्यारा पाण्डुकुमार अर्जुनको सब ओर घेर छया ॥ 
दिष्टाः ऊुञजरैः पवैतोपमैः । 
¶च्याश्च दाक्षिणात्याश्च कलिङ्गभसुखा च पाः॥ २२॥ 
छ आशा पाक पूरव ओर दक्षिण देशोन 
1 ( नरेशोने भी अज्जुनपर पर्वताकार हाधियोद्ारा 
या॥ ३२॥ 
पता शीघ्रं गाण्डीवप्रेषितैः दारैः । 
तं शियंस्युध्रो बाहूनपि भूषणान्‌ ॥ ३६॥ 
प अनने गाण्डीव धनु छोडे हए 
ए न सारे + आक्रमणकारियोके मस्तकं तथा उत्तम 
९ त नाओंको भी शीघ्री काट डाटा ॥ ३२॥ 
वभौ ही कीणां वाहुभिश्च सहाङ्गैः । 
कनकपाषाणा अुजगैरिव संतता ॥ ३४॥ 
| क ५ उन मस्तक ओर यजगदसहित सुजाओसि 
पूति ५ ६ भूमि सर्पसि धरी हुईं खणे-धरस्तरयुक्त 
| पारही थी ॥ ३४॥ 
। हवो विशिसेदिनन ;िस्युन्मधि 
| 7: रिरास्युन्मथितानि च । 
पतमानान्य पन्त द्वुमेभ्य इव पक्षिणः ॥ ३५॥ 
प छिन्न.भिन्न हहं भुजा ओर कटे हए मस्तक 


1. दिखायी दे रदे थे, मानो वृक्षौसि पक्षी गिर 
\ | 












ररः सदसो विद्धा द्विपाः प्रख्तश्ोणिताः। 
अइदयन्ताद्रयः काठे गैरिकाम्बुखवा इव ॥ ३६ ॥ 
सदो वारणोसे विधकर बूल की धारा वहाते दए हाथी 
व्ाकरालम॑गरुमिश्रित जले ्लरने बहानेवाले पर्वतोकि 
समान दिखायी देते थे ॥ ३६ ॥ 
निहताः दोरते स्मान्ये बीभत्सोनिंशितैः शरैः । 
गजयपृष्ठगता स्टेच्छा नानाविषृतदरश्शनाः ॥ ३७ ॥ 
% अजनकरे तीखे बार्ेसि मारे जाकर दूसरे -दूसर म्टेच्छ- 
सेनिक दायीकरी पटपर ही लेट गये थे। उनकी नाना 
प्रकारकी आङ्ृति बड़ी विकृत दिखायी देती थी ॥ ३७ ॥ 
नानावेषधरा राजन्‌ नानाशसखोघसंश्रताः । 
रुधिरेणाजुलिक्ाङ्गा भन्ति चिरैः शरैर्हताः ॥ ३८ ॥ 
राजन्‌ | नाना प्रकारे वेश धारण करनेवाले तथा 
अनेक प्रकारके अघ्ल-शस्त्रसे सम्पन्न योद्धा अनक विचित्र 
वाणणोसे मारे जाकर अद्भुत शोमा पा रहे थे । उनके सरे 
अङ्ग खूनसे कथपथ हो रदे थे ॥ ३८ ॥ 
शोणितं निवेमन्ति स्म द्विपाः पार्थशराहताः । 
सदस्शदिछन्नगालाः सारोहदाः सपदायुगाः ॥ ३९॥ 
सवार ओर अनुचरो दित सदखों हाथी अज्जुनके बाणोँवे 
आहत हो मंहसे रक्त वमन करते ये । उनके सम्पूणं अज्ञ 
छिन्न-भिन्न हो र्दे ये ॥ ३९ ॥ 
चुक्रशुश्च निपेतुश्च वश्रसुश्चापरे दिशः । 
भृशं अस्ताश्च बहवः खानेव मरदुगंजाः ॥ ७० ॥ 
सान्तरायुचिनश्चैव दविपास्तीक्ष्णविषोपमाः । 
वहुत-से हाथी चिग्धाड रे येः बहुतेरे धराायी हो गये 
थे, दुरे कितने ही हाथी सम्पूणं दिशामि चक्कर काट दे 
ये ओर बहुतः गज अत्यन्त भयभीत हो भागते दए अपने 
ही पक्षके योद्धाओंको कुचल रहे थे । तीक्षण विषवाले स्पेकि 
समान भयंकर वे सभी हाथी रुप्ताख्रधारी सैनिके युक्तं थे॥ 
विदन्त्य्ुरमायां ये खघोरा॒घोरचश्चुषः ॥ ४९ ॥ 
यवनाः पारदादचैव शाक्षश्च सह बाहिकेः । 
काकवणी दुराचाराः सख्रीलोलाः कलदहभ्रियाः ॥ ४२॥ 
जो आसुरी मायाको जानते है, जिनकी आङृति अत्यन्त 
भयंकर है तथा जो भयानक नेषि युक्त दै एवं जो कौओकि 
समान काले, दुराचारी, ख्रीलम्पट ओर कलहप्रिय होते ह 
वे यवन, पारद, शक ओर बाहीक भी वरहा युद्धके ल्य 
उपस्थित हुए ॥ ४१-४२ ॥ 
दराविडास्तत्र युध्यन्ते मत्तमातङ्गविक्रमाः। 


, गोयोनिप्रभवा स्टेच्छाः कालकल्पाः प्रहारिणः ॥४६॥ 


मतवले हाथियेके समान पराक्रमी द्राविड तया नन्दिनी 
गायसे उत्पन्न हए काठके समान प्रहारछुश म्लेच्छ भी 
` वा युध कर रदे थे ॥ ४६३ ॥ कः - 
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दावोतिसारा दरदाः पुण्डादइयैव सहस्रशः । 
तेन शक्याः स संख्यातुं व्रात्याः रातसहस्रश्ः॥ ७४ ॥ 
दार्वातिसार, दरद ओर पुण्ड्‌ आदि दजारों लाखो संस्कार- 
शूल्य ग्लेच्छ व्हा उपस्ित येः जिनकी गणना नहीं की 
जा सकती यी ॥ ४४ ॥ 
अभ्यवर्षन्त ते सवे पाण्डवं निशितैः शरेः! 
अवाकिरच ते म्टेच्छा नानायुद्धविशारदाः ॥ ४५॥ 
नाना प्रकारके युद्धोमे कुशल वे सभी म्लेच्छगण पाण्डु- 
पुत्र अजनपर तीखे बाणोंकी वर्षा करके उन्हे आच्छादित 
करने लगे ॥ ४५ ॥ 
तेषामपि ससजौड्यु॒शारव्रि धनंजयः । 
खष्टिस्तथाविधा ह्यासीच्छलभानामिवायतिः ॥ ४६ ॥ 
तत्र अजुनने उनके ऊपर भी तुरंत बाणोकी वर्षा प्रारम्भ 
की | उनक्री वह वाणबृष्टि टिडी-दलोंकी सष्टि-सी प्रतीत 
होती यी ॥ ४६ ॥ 
अश्रच्छायामिव शरैः सैन्ये कृत्वा धनंजयः । 
सृण्डाघमुण्डाञ्जटिखानद्युचीञ्टिलाननान्‌ ॥ ४७ ॥ 
श्लेच्छानशातयत्‌ सर्वान्‌ सखमेतानखतेजसा । 
बाणोंदयारा उ विशाल खेनापर बादलकी छाया-सी 
करके अजने अपने अखयके तेजसे मण्डित, अ्धमुण्डितः 
जटाधारी, अपवित्र तथा दादीभरे मुखवारे उन समस्त 
म्लेच्छा, जो वर्ह एकव येः संहार कर डाला ॥ ४७२ ॥ 


शरैश्च शतशो विद्धास्ते संघा गिरिचारिणः । 
प्राद्रवन्त रणे भीता गिरिगह्रवासिनः ॥ ४८॥ 

उस समय पव॑तोपर विचरने ओर पर्वतीय कन्दराओंमे 
निवास करनेवाले सैकड़ों भ्टच्छ-संघ अर्जुनके याणोसे विद्ध 
एवं भवभीत हो रणभूमिसे भागने कगे ॥ ४८॥ 
गजाश्वसादिम्टेच्छानां पतितानां शितैः शरैः । 
वलाः कका वृका भूमावपिवन्‌ रुधिरं सुदा ॥ ४९॥ 

अनुनके तीखे वा्णोखे मरकर प्रथ्वीपर गिरे हए उन 
दाथीसवार ओर घुद़सवार स्ठेच्छोका रक्त कौए, बग ओर 
भेडिये बड़ी प्रसन्नताके साय पी रहे ये ॥ ४९ ॥ 
पस्यश्वरथनागेश्च  प्रच्छन्नरतसंक्रमाम्‌ । 
शरवषेष्छवां घोरां केशदौवरशाद्वलाम्‌ । 
परावतेयन्नदीसुभ्रां शोणितौघतरङ्गिणीम्‌ ॥ ५० ॥ 
छिन्नाङ्गलीचुद्रमल्स्यां युगान्ते कालसंनिभाम्‌। 
प्राकरोद्‌ गजसम्बाधां नदीसुत्तरशोणिताम्‌ ॥ ५१॥ 
देदेभ्यो राजपुत्राणां नागाश्वरथसादिनाम्‌ । 

उष समय अजुनने वरहो रक्ती एक भयंकर नदी वरहा 

दी जो प्रजयकार्की नदीके समान डरावनी प्रतीत होती 

यी । उसमे पैदक मनुष्यः धोड़े, रथ ओर हायि्यको बिखाकर्‌ 


मानो यु तेथार कि पग्र पिण्रक्ी"ग्ीः होक" 


समान जान पडती थी | केश सेवार ओर घरासके सपरन 
जान पड़ते थे | उस भयंकर नदीसे रक्त-परवाहकी ही तर 
उठ रही थीं । कटी हुईं अगुलिर्थो छोरी-छोरी मणि 
समान जान पड़ती थीं । हायीः पोड़े ओर रथोकी सवा 
करनेवले राज्छुमारोके शरीरोसे वरहनेवठे रक्तसे ल्वालर 
भरी दईं उस नदीको अजुनने खयं प्रकट करिया था | उक 
हायियोकी लशं व्याप्त हो रदी यीं ॥ ५०-५१३ ॥ 
यथासं च निम्नं च न स्याद्‌ वषंति वासवे ॥ ५२॥ 
तथासीत्‌ पृथिवी सवो शोणितेन परिष्ठुता | 

जेसे इनद्रके वर्षा करते समय ऊँचे-नीचे खल्का मान 
नहीं होता दैः उसी प्रकार वर्हौकी सारी प्रथ्वी रक्तक धारन 
वकर समतल-सी जान पड़ती थी ॥ ५२३ ॥ 
षर सहस्रान्‌ हयान्‌ वीरान्‌ पुनदं शतान्‌ वरान्‌ ॥५९॥ 
प्राहिणोन्मत्युखोकाय क्षत्रियान्‌ क्षज्नियषभः। 

क्षत्रियरिरोमणि अनने व्हा छः हजार धुड़सवारो 
तथा एक हजार श्रेष्ठ शूरवीर क्ष्रियोको मृत्युके रोके 
भेज दिया ॥ ५३१ ॥ 
शरेः सदस्रदो विद्धा विधिवत्कट्पिता द्विपाः ॥ ५४॥ 
शेरते भूमिमासादयय शला वज्रहता इव । 

विधिपूरवक सुक्षलित किये गये हाथी सखो बाणेपे 
विंघकर वज्रके मारे हुए. पर्वतोके समान घराशायी हो रे | 
सवाजिरथमातङ्गान्‌ निध्नन्‌ व्यचरदयुनः ॥ ५५॥ 
प्रभिन्न इव मातङ्गो म॒द्रन्‌ नलवनं यथा । 

जेसे मदकी घारा बहानेवाखा मतवाला हाथी नकुल 
जगलोंको रोँदता चरता है, उसी प्रकार अर्जुन घोडे रथ 
ओर हायिरयोसदित सम्पूणं शतरुओंका संहार करते हुए रणः 
भूमिम विचर रे ये ॥ ५५१ ॥ 
भूरिद्ुमलतागुल्मं श॒ष्केन्धनतृणोरपम्‌ ॥ ५६॥ 
निदेदेदनरोऽरण्यं यथा वायुसमीरितः। 
सेनारण्यं तव तथा छष्णानिखसमीरितः ॥ ५७॥ 
शणाचर्दहत्‌ कुद्धः पाण्डवाचिर्धनंजयः । 

जेसे वायुप्ररित अथि सूखे इेघन; त्रण ओर लता्ेष 
अक्तं तथा बहुसंख्यक बक्षो ओर रुतागुस्मोखे भरे हए 
जंगलको जलाकर मस कर देती ३, उसी प्रकार शीकक्णस्पी 
बाधसे प्रित हो बाणरूपी ज्वाखांसि युक्त षाण्डप्र । 
अर्जुनरूपी अनिने छुपित होकर आपकी ठेनारूप वन 
द्ग्व कर दिया ॥ ५६-५७१ ॥ 
सान मानवैः संस्तरन्‌ महीम्‌ ॥ 

रथकी बैठकोंको "लो व शीः 

करके धरतीपर मनुरषयोकी छा 


का विछठीना करते इए चापधारी घनं मदि 
९ (वापर षनंजय उस युद्धके मद 
-ित्कसम १६८ यु 4 
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न्नकलवैः शरेभूमि ऊथन्लत्तरोणिताम्‌ ॥ ५९॥ 
प्रविशद्‌ भारतीं सेनां संकद्धो वे धनंजयः । 
ह रुतायुस्तथास्बषठो चजसानं स्यवारयत्‌ ॥ ६० ॥ 
क्रोधे मरे हुए धनंजयने वज्नोपम बागोदरारा पृरथ्वीको 
पतते आष्ावित करते हुए कौरवी सेनमे प्रवेश किया | 
उह समय सेनाके भीतर जाते हए अर्जुनको श्रुताय तथा 
अगरषठने रोका ॥ ५९-६० ॥ 
तयज्ख॑नः शरैस्तीक्ष्णैः कङ्कप्रपरिच्छदैः । 
व्यपातयद्धयाञ्शीघं सारिष ॥ ६१॥ 
मान्यवर | तव अनने कंककी पँखोंवाठे तीवे वाणो 
दरार विजयक्रे लिये प्रयल्ल करनेवाछे अम्बष्ठे घोडोक्रो 
शीघ्र ही मार गिराया ॥ ६१ ॥ 
धुश्वास्यापरेदिकस्वा ररः पाथो विचक्रमे । 
अग्बष्ठस्तु गदां गृह्य कोपपयौक्टेश्चणः ॥ ६२ ॥ 
ससाद रणे पार्थ केरावं च यहारथम्‌ । 
फिर दूसरे वाणेसि उसके धनुष्को मी काटकर पार्थने 
वेप वल-विक्रमक्रा परिचय दिया | तव अम्बष्ठकी ओं 
रोधे व्यास हो गयीं । उसने गदा ठेकर रणसषेचमे महारथी 
रीकृष्ण ओर अर्जुनपर आक्रमण क्रिया ॥ ६ २४ ॥ 
ततः सम्प्रहरन्‌ वीरो गदामुद्यम्य भारत ॥ ६३ ॥ 
प्थमावायं गदया केशवं समताडयत्‌ । 
भारत | तदनन्तर वीर अम्बष्ने प्रहार करनेके खयि 
धत हो गदा उटाये अगे बद्कर अर्जुनके रथको रोक 
दिया ओर भगवान्‌ श्रीकृष्णपर गदसे आधात किया ।६३३। 
गद्या ताडितं दष्टा केशवं परवीरहा ॥ ६४ ॥ 
भजुनोऽथ भृशं कुद्धः सोऽम्बष्ठं प्रति भारत । 
त । शतुवीरोका संदर करनेवलि अञंन 
म णको ५ आहत हुआ देख अम्बक प्रति 
ईत हा उठे ॥ ६४ ॥ 
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ततः शरैमपुङ्खैः सगदं रथिनां वरम्‌ ॥ ६५ ॥ 
त्रदयामासख समरे मेघः सू्॑मिवोदितम्‌ । 

फिर तो जेते बादल उदित हुए सूर्घको ठकलेता हैः 
उसी प्रकार अजजुनने समराङ्गणमे सोनेऊ पंखवले बाणोद्वारा 
गदासदित रथिरयोम श्रेष्ठ अम्बष्ठको आच्छादित कर दिया ॥ 
अथापरैः शरैश्चापि गदां तस्य महत्मनः ॥ ६६ ॥ 
अचूणेयत्‌ तदा पार्थस्तदद्भुतमिवाभवत्‌ । 

तसश्चात्‌ दख वहुत-से बाण मारकर अञ्जने महामना 
अम्बष्ठकी उस गद्‌ाक्रो उसी समय चूर-चूर कर दिया । वह 
अद्भुत-सी घटना दई ॥ ६६१ ॥ 
अथ तां पतितां दष्टा गृदयान्यां च महागदाम्‌ ॥ ६७॥ 
अजुनं वादेवं च पुनः पुनरताडयत्‌ । 

उ गदाको गिरी हई देख अम्बष्टने दूसरी विशाल 
गदाले टी ओर श्रक्ृष्ण तथा अजुनपर वारंवार प्रहार किया॥ 
तस्याजुनः श्रुरप्राभ्यां सगदाबुद्यतौ भुजौ ॥ ६८॥ 
चिच्छदेन्दध्वजाकारौ शिरश्चान्येन पचिणा । 

तव अर्जुने उसकी गद्‌ासहितः इन्द्रध्वजक्रे समान 
उठी हुई दोनों मुजाओंको दो ्षुरप्रोखे काट डाला ओर पंख- 
युक्त दूसरे बाणसे उक्षके मस्तकको भी काट गिराया ॥६८३॥ 
स पपात इतो राजन्‌ वसखुधामनुनादयन्‌ ॥ ६९. ॥ 
इन्द्रध्वज्ञ द्वोत्खष्टो यन्जनिमुकतबन्धनः। 

राजन्‌ । यन्त्रदारा बन्धनमुक्त होकर गिरे हुए इन्द्र्वज- 
के समान वह मरकर प्रथ्वीपर धमाकेकी आवाज करता 
हुआ गिर पडा ॥ ६९३ ॥ ४1 
रथानीकावगादश्च वारणाश्वरातच्रंतः। 
अददयत तदा पाथा घनैः सूर्यं इवाच्र॒तः ॥ ७०॥ 

उस समय रथियोंकी सेनामे घुसकर सैकड़ हाथियों 
ओर घोडोंसे धिरे हुए कुन्तोकुमार अर्जुन बादर्छोमे चपि 
हुए सूर्यक्रे समान दिखायी देते थे ॥ ७० ॥ 


इति श्रामहाभारते द्रोणपर्बणि जयद्रथवधपवंणि अम्बष्टवधे त्रिनवतितमोऽघ्यायः ॥ ९३ ॥ 


इस प्रकर श्रीमहामासत द्रोणप्वके अन्तर्मत जयद्रथुवधपरवमे अम्बष्ठवधविषयक तिराननरवे। अध्याय पूरा हुजा ॥ ९३ ॥ 
णि 


चतुनवतितमोऽध्यायः 
| दुर्योधनका उपालम्भ सुनकर द्रोणाचा्॑का उसके शरीरम दिव्य कवच वोधिकरर 
| उसीको अजैनके साथ युद्धके लिये भेजना 









्‌ ष संजय उवाच 

¢ कोम्तेये सिधुराजजिघधां सया । 
भमोजर विनिर्भिद्य भोजानीकं च दुस्तरम्‌ ॥ १ ॥ 
युधे च दायादे हते राजन्‌ सुदक्षिणे । 


पुष्क समन्ततः । 


विध्वस्तेषु 


©6-0. 


च च विक्रान्ते निहते सव्यसाचिना ॥ २ ॥ 


प्रभग्नं खबलं दष्टा पुत्रस्ते द्रोणमभ्ययात्‌ ॥ ३ ॥ 
त्वरन्नेकरथेनैव समेत्य द्वोणमवरवीत्‌ । 

सजय कहते ह--राजन्‌ ! तदनन्तर जब कुन्ती- 
कुमार अजुन सिन्धुराज जयद्रयका वध करनेकी इच्छसे 
द्रोणाचायं ओर कृतवर्माका दुस्तर सेना-व्यूह भेदन करके 
आपकी सेनाम प्रविश हो गये ओर सव्यसाची अजनके हायसे 
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जब काम्बरोजराजकुमार सुदक्षिण तथा पराक्रमी श्रुतायुघ मार 
दिये गये तथा ज्र सारी सेना नषट-भ्रष्ट होकर चारौ ओर 
भाग खड़ी हुई, उस समय अपनी सम्पूणं सेनाम भगदड मची 
देख आपक्रा पुत्र दुयोधन बड़ी उतावलीके साथ एकमात्र 
रथके द्वारा द्रोणा चार्यके पास गया ओर उनसे मिक्कर इस 
प्रकार बोला-॥ १-३१ ॥ 
गतः स पुरुषव्याघ्रः प्रमध्यैतां महाचमूम्‌ ॥ ४ ॥ 
अथ बुद्धया समीक्षख किन्तु काथेमनन्तरम्‌ । 
अज्ुनस्य विघाताय दारुणे ऽस्मिज्जनक्षये । ५ ॥ 
यथा स पुरूषभ्याघ्रो न हन्येत जयद्रथः। 
तथा विघत्ख भद्रं तेत्वं हि नः परमा गतिः॥ ६ ॥ 
“गुरुदेव ! पुरुषसिंह अर्जुन मारी इस विशार सेनाको 
मथकर व्यूहे भीतर चला गया । अव्र आप अपनी बुद्धिसे 
यह्‌ विचार कीजिये कि इसके बाद अर्जुनक विनाश्चके लि 
क्या करना चाद्ये १ इस मयेकर नरसंहारमे जि प्रकार भी 
पुरुषिंह जयद्रथ न मरे जार्यै, वैखा उपाय कीजिये । आपका 
कल्याण हो । हमारा सव्रसे बड़ा सहारा आप ही ह ॥ ४-६॥ 
असौ चघनंजयाभ्निहिं कोपमारुतचोदितः। 
सेनाकक्षं दहति मे वह्निः कक्चमिवोत्थितः ॥ ७ ॥ 
“जैसे सहसा उठा हुआ दावानल सूखे घास-फंस अथवा 
जंगकको जलाकर भस कर देता दै, उसी प्रकार यह धनंजय- 
रूपी अच्नि कोपरूपी प्रचण्ड वायुस प्रित हो मेरे सैन्यरूपी 
सूखे वनको दग्ध कयि देती है ॥ ७ ॥ 
अतिक्रान्ते हि कौन्तेये भिस्वा सैन्यं परंतप । 
जयद्रथस्य गोप्तारः संशयं परमं गताः ॥ ८ ॥ 
(नरुओंको संताप देनेवाले आचायं | जपे कुन्तीङुमार 
` अय॑न आपकी सेनाका व्यूह भेदकर आपको भी लथकर 
अगे चले गये दै तवसे जयद्रयकी रक्षा करनेवाछे योद्धा 
महान्‌ संशयम पड़ गये दह ॥ ८ ॥ 
स्थिरा बुद्धिनैरेन्द्राणामासीद्‌ बरह्मविदां बर । 
नातिक्रमिष्यति द्रोणं जातु जीवं धनंजयः ॥ ९ ॥ 
श्रहवेत्ताओमे श्रेष्ठ गुरुदेव | इमारे पक्षके नरेोको यह 
टद्‌ विश्वास था कि अजुन द्रोणाचार्यके जीति-जी उन्हे लष. 
कर सेनाके मीतर नदीं घुस सकेगा ॥ ९ ॥ 
योऽसौ पाथाँ व्यतिक्रान्तो मिषतस्ते महादे । 
` सवं ह्यातुरं मन्ये नेदमस्ति वलं मम ॥ १०॥ 
“परंतु महातेजस्वी वीर ! आपके देखते-देखते वह्‌ ङन्ती- 
कुमार अघन आपको लोधकर जो व्यूदमे घुख गया है, इससे 
म अपनी इस सारी सेनाको व्याकुल ओर विन हु्ईसी मानता 
द्र । अव मेरी इख सेनाका अस्तित्व नहीं रदेगा ॥ १० || 


4 5 आततं 
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श्रीमहाभारते 








[ दोणप्ी 


¢ न 


४५ ५ 
तथा सुह्यामि च ब्रह्मन्‌ कायवत्तां विचिन्तयन्‌॥ १} । 


घ्रह्मन्‌ | महामाग | मे यह जानता दँ करि आप पाण्ड्य 





के हितमे तत्पर रहनेवाठे है; इसीव्यि अपने कार्थ सता 
विचार करके मोदित हो राह ॥ ११॥ 
यथाशक्ति च ते व्रह्मन्‌ वतेये वृत्तिमुत्तमाम्‌ । 
प्रीणामि च यथादाक्ति तच्च त्वं नाववुध्यसे ॥ १२। 
विप्रवर ! मे यथाशक्ति आपके लिये उत्तम जीवित 
वरत्तिकी व्यवस्था करता रदता हूँ ओर अपनी शाक्तिभर आपको 
प्रसन्न रखनेकौ चेष्टा करता रहता हू; परंतु इन सव वातो 
आप याद नदीं रखते दँ ॥ १२ ॥ 
अस्मान्न त्वं सदा भक्तानिच्छस्यसितविक्रम । 
पाण्डवान्‌ सततं प्रीणास्यस्माकं विप्रिये रतान्‌ ॥ १३॥ 
८अमितपराक्रमी आचार्यं | हम आपके चरणेमं षदा 
भक्ति रखते दै तो भी आप हमे नदीं चाहते है ओर जोषा 
दमलोगोका अप्रिय करनेमे तत्पर रहते दै, उन पाण्डवे 
आप निरन्तर प्रसन्न रखते टै ॥ १३ ॥ 
अस्मानेवोपजीवंस्त्वमस्माकं विप्रिये रतः। 
न ह्ययं त्वां विजानामि सधुदिग्धमिव ्चुरम्‌ ॥ १४। 
ष्टमसे ही आपक्री जीविका चलती है तो भी अप हमर 
ही अप्रिय करनेमे संल रहते दै | म नहीं जानता थाम 
आप शदे डवोये हए छुरेके समान ई ॥ १४॥ 
नादास्यच्चेद्‌ वरं मह्यं भवान्‌ पाण्डवनिग्रे । 
नावारयिष्यं गच्छन्तमहं सिन्धुपतिं गृहान्‌ ॥ १५॥ 
"वदि आप मुञ्चे अर्जुनको रोके रखनेका वर न देते प 
म अपने घरको जाते हुए सिन्धुराज जयद्रथक्रो कभी मना 
नहीं करता ॥ १५ ॥ 
मया त्वाशंसमानेन त्वत्तख्राणमवुद्धिना । 
आश्वासितः सिन्धुपतिमोंहाद्‌ दत्तश्च मृत्यवे ॥ १६॥ 
'ुञ्चमूखने आपसे संरक्षण पानेका भरोसा करकेतिश्ु 
जवद्रयको समजञ-ञ्चाकर यहं रोक छिया ओर इ परक 
१८६1 मैने उन्द मौतके हाथमे सोप दिया ॥ १६॥ 
यम न्तरं प्राप्तो मुच्येतापि हि मानवः । 
नाजुनस्य वश्चं प्राप्तो सुच्येताजौ जयद्रथः ॥ १४ ॥ | 
“मनुष्य यमराजकी दामि पड़कर भले ही बच जपि । 


परंतु रणभुमिभे अर्जुनक वशे पड़े हए जयद्रथके 
नदी वच सकते ॥ १७ ॥ ॥: 













र (= इर शोणश्च यथा सुच्येत सेन्धवः। | 

चातंपलापाना मा क्रघः पाहि सेन्धवम्‌ ॥ १८ । 

जिसे 2 बाडोवढे आचार्य आप कोई एसा प्रय ध 
खतयुसे छुटकारा पा सके 

त होनेके यु छुटकारा 
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भीहौ ८॥ 


› िन्घुराजकी रक्षा कीजियेः ॥ । 


इवद्रथवधपवै | 





द्रौण उवाच 

नभ्यसूयाभि ते वा्यमश्वत्थाम्नासि मे समः] 
सव्यं तु ते प्रवक्ष्या तञ्जुपश् विस्पते ॥ १९ ॥ 

द्रोणाचार्ये कटा राजन्‌ ! तुमने जो बात की 
‰, उक लिगि मेँ बुरा नदीं मानता; क्योकि तुममेरे चि 
अधव्थामके समान दो । परंतु जो सच्ची बात दै, वह तु 
रता रहा दर; उसे ध्यान देकर सनो ॥ १ ९॥ 
सारथिः प्रवरः छृष्णः श्ीघ्रश्चास्य हयोत्तसाः। 





भयं च विवरं छत्वा तूण याति धनंजयः ॥ २० ॥ 
श्रीकृष्ण अनक श्रेष्ठ सारथि द तथा उनके उत्तम 


धोद भी तेज चलनेवाले द । इसलिये थोड्‌-सा मी अवकाश 
बनकर अजुन तत्काल सेनाम घुस जाते द ॥ २० ॥ 
किन पद्यसि वाणौघान्‌ क्रोदापाते किसीटिनः। 
पाद्‌ रथस्य पतितान्‌ क्चिक्ताञ्ीघं हि गच्छतः॥ २१॥ 
करा तुम देखते नहीं हो कि मेरे चलये इए वाणसमूह्‌ 
अजनकरे रथक्रे एक कोस पछि पड़ हँ ॥ २१ ॥ 
त चाहं शीघ्रयानेऽदयं समर्थो वयसान्वितः। 
सेामुखे च पार्थानामेतद्‌ वरुपस्थितम्‌ ॥ २२॥ 
म बूटा हो गया । अतः अव यैं शीघरतापूर्वकर रथ चलने- 
१ अमथ हूं । इधरमेरी सेनाके सामने यह कुन्तीकुमारोकी 
भारी सेना उपस्थित दै ॥ २२ ॥ 
ष्टि मे ्ाल्यो मिषतां सर्वधन्विनाम्‌ । 
एवं मया प्रतिज्ञातं श्चमभ्ये महाभुज ॥ २३॥ 
महावाहो | मेने कषतरियोके वीचमे यहं परतिज्ञा की है कि 
पल धनधरोके देखते.देखते युधिष्ठिरो केद कर दंगा ।२३। 
धनंभयेन चोत्सष्रो वर्तते पमुख चप । 
। ` \न्यूदमुखं हित्वा नाहं योर्स्यामि फाट्गुनम्‌॥२४॥ 
# | इत समय युधिष्ठर 3 रदित होकर मेरे 
4 > ६ । एेसी अवस्थामे भँ व्यूहका दवार छोड़कर 
(१ साय युद्ध करनेके टि नदीं जाऊंगा ॥ २४॥ 
जनी शघुमेकं सहायवान्‌ । 
मा भस्त्वं त्वं द्यस्य जगतः पतिः ॥ २५॥ 
शो चु अर्जुन भी तो तुम्हारजैसे ही कुल ओर 














| पे उ ६ । इस समय वे अकेले है ओर तुम सहायको- 
छ | (ते राज्ये सुत हो गये ह ओर हुम) 


भने  भगत्‌के खामी हो | अतः रो सत । जाकर 
गर्त द करो ॥ २५ ॥ 
पैर खये ₹ुती दक्षो वैरमुत्पाद्य पाण्डवैः । 
याह्य यञ्च पाथो धनंजयः ॥ २६॥ 
४ ॥ राजाः शूरवीर, विद्वान्‌ ओर युदधङुश हे । 


= 


, ~, 
^ स॒ २-- ५. १७-- 


चतुनंवतितमोऽध्यायः 
ए = 


२२४१ 
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ङन्तीकुमार अर्जन गमे ईँ, वरह उनसे युद्ध करनेके द्ये स्वयं 
दी शीत्रतापूरवक जाओ ॥ २६ ॥ 

दुयोधन उवाच 
कथं त्वामप्यतिक्रान्तः सर्वंराख्रभरतां वरम्‌ । 
धनंजयो मया शक्य आचार्य प्रतिवाधितुम्‌ ॥ २७ ॥ 
दुयोधन वोला-- आचार्य | आप सम्पूणं शसख्रधारि्मिं 


भेर । जो आपको मी ल्रकर आगे बट्‌ गयाः वह अर्जुन 
मेरदरारा कैसे रोका जा सकता ह १ ॥ २७ ॥ 


अपि शक्यो रणे जेतुं वज्रहस्तः पुरंद्रः। 
नाजुनः समरे शक्यो जेतुं परपुरंजयः ॥ २८॥ 
युद्धम वज्रधारी इन्द्रको भी जीता जा सकता हे; परतु 
समराङ्गणमे शत्रुओंकी राजधानीपर विज्ञय पानेवाछे अर्जुनको 
जीतना असम्भव दै ॥ २८ ॥ 
येन मोजश्च हार्दिक्यो भवांश्च विद्शोपमः। 
अख्रभतापेन जितौ श्युतायुश्च निवर्हितः ॥ २९ ॥ 
उदक्षिणश्च निहतः स च राजा श्रुतायुधः । 
शरुतायुश्चाच्युतायुख स्टेच्छश्चायुतरो हताः ॥ ३० ॥ 
तं कथं पाण्डवं युद्धे दहन्तमिव पावकम्‌। 
भतियोत्स्यामि दुर्धषं तमहं शखकोविदम्‌ ॥ ३१॥ 
जिसने मोजवंशी कृतवर्मा तथा देवताओके समान 
तेजस्वी आपको भी अपने अच्क परतापसे पराजित कर दिया; 
श्रुतायुका संहार कर डाला, काम्बोजराज सुदक्षिण तथा राजा 
भ्रुतायुघको मी मार डाला; श्रतायुः अच्युतायु तथा सहखों 
म्लेच्छ सेनिकरके भी प्राण ठे च्विः युद्धम अगिके समान 
शत्रुओको दग्ध करनेवाटे ओर अख्र-र््रोके ज्ञाता उस 
दुध॑षं वीर पाण्डुपुत्र अर्जुनक साथ मे कैसे युद्ध कर सगा १॥ 
क्षमं च मन्यसे युद्धं मम तेनाद्य संयुगे । 
परवानसि भवति प्रष्यवद्‌ रक्ष मद्यशः ॥ ३२ ॥ 
यदि आज युद्धखल्मे आप अजनके साय मेरा युद्ध 
करना उचित मानते हैँ तो मै एक सेवकक्री मति आपकी 
आज्ञाके अधीन हूं | आप मेरे यशकरी रक्षा कीजिये ॥ ३२ ॥ 
द्रण उवाच 
सत्यं वदसि कौरव्य दुराधर्षो धनंजयः। 
अहं तु तत्‌ करिष्यामि यथैनं प्रसहिष्यसि ॥ ३२ ॥ 
दवोणाचायेने कहा-कुर्नन्दन ! तुम टीक कहते 
हो । अजुन अवदय दुजंय वीर ई । परंतु मै एक रेखा 
उपाय कर दूँगा, जिसे तुम उनका वेग सह सकरोगे ॥३३॥ 
अद्भतं चाद्य पदयन्तु लोके सव॑घनुधैराः । 
विषक्तं त्वयि कौन्तेयं बाखुदेवस्य पदयतः ॥ १४ ॥ 
आज संसारे सम्पूणं घनुधर भगवान्‌ शीकृष्णके सामने 
ही इन्तीुमार अनक तुम्हारे साथ युद्धम उल रहनेकी 
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एष ते कवचं राजंस्तथा वध्रामि काञ्चनम्‌ । 
यथान बाणा नास्राणि प्रहरिष्यन्ति ते रणे ॥ ३५॥ 
राजन्‌ ! मे यह सुवणंमय कवच तुम्दारे शरीरमे इस 
प्रकार बोध देता द्र जिससे युदधस्लगमे चूटनेवाटे बाण ओौर 
अन्य अस्र तुम्दं चोट नदी पर्हुचा सकरेगे ॥ ३५ ॥ 
यदि स्वां सासुरखुराः सयक्षोरगराक्षसाः । 
योधयन्ति चयो ठोकाः सनरा नास्ति ते भयम्‌॥६६॥ 
यदि मनुष्योसहित देवता; असुर, यक्षः नागः राक्षस 
तथा तीनों लोक्के प्राणी तुमसे युद्ध करते हो तो भी आज 
तुम्हे कोई भय नहीं होगा ॥ ३६ ॥ 
न कृष्णो न च कोन्तेयो न चान्यः शाखभरद्‌ रणे । 
शरानपयितं कश्चित्‌ कवचे तव ॒राक्ष्यति ॥ ३७॥ 
इस कवचके रहते हए श्रीकृष्णः अजैन तथा दूरे 
कोई रखरधारी योद्धा भी तुम्हे बाणेद्रारा चोट पर्हुचानेमे 
समर्थं न हो सकेगे ॥ ३७॥ 











स त्वं कवचमास्थाय कुद्धमय रणेऽञ्जुनम्‌ । 
त्वरमाणः खयं याहि न त्वासौ विसहिष्यति ॥ ३८॥ 

अतः तुम यद्‌ कवच धारण करके शीधतापूरवैक रणकचत्र- 
म कुपित हए अञुनका सामना करनेके ख्य खयं ही जाओ । 
वे तुम्हारा वेग नहीं सह सकेगे ॥ ३८ ॥ 

संजय उवाच ; 

एवमुक्त्वा त्वरन्‌ द्रोणः स्पृष्टाम्मा वर्मं भाखरम्‌। 
आववन्धाद्भुततमं जपन्‌ मन्वं यथाविधि ॥ ३९॥ 
रणे तस्मिन्‌ खमहति विजयाय सुतस्य ते । 
विखिस्मापयिपुलोंकान्‌ विधया वबरह्मवित्तमः ॥ ४०॥ 

संजय कहते ह--राजन्‌ खा कदकर वेदयेत्ताओमि 
रेष्ठ द्रोणाचा्यने अपनी विद्यकरे प्रभावस्ते सव लोगोको 
आश्वय॑मे उठ्नेकी इच्छा रखते हुए तुरंत आचमन करके 
उक्त मदायुद्धम आपकर पुत्र दुर्योधनकौ विजथके छथि उसके 
शरीरम विधिपूवंक मन्त्रजपक्रे साथ-साथ वह्‌ अयन्त तेजखी 
अद्भुत कवच बोध दिया ॥ ३९-४०॥ 

द्रण उवाच 

करोतु खस्ति ते बह्म ब्रह्मा चापि द्विजातयः । 
सरीखपाश्च ये श्रेषठास्तेभ्यस्ते खस्ति भारत ॥ ४१॥ 

दरोणाचायं वोले--मरतनन्दन ! पद्य परमात्मा 
तुम्हारा कस्याण करं । व्रह्माजो तथा ब्राह्ण तुर्हारा मङ्गल 
करे । जे श्रेष्ठ सप॑ हैः उनसे भी तुम्दारा कल्याण हो ४२१ ॥ 
ययातिनौहुषद्चेव धुन्धुमारो भगीरथः । 
लभ्यं सज्ष॑यः सवे खस्ति कुवन्तु ते सद! ॥ ४२॥ 

नहुष पुत्र ययाति, धुन्धुमार ओर भगीरथ आदि समी 
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खस्ति तेऽस्त्वेकपादेभ्यो वहुपादेभ्य एव च । 
खस्त्यस्त्वपादकेभ्यश्च नित्यं तव महारणे ॥ ४३॥ 
इस महायुद्धे एक पैरवाटे, अनेक पैरवाले तथापरे 
रहित प्राणियों तुम्हारा नित्य मङ्गल हो ॥ ४३॥ 
खाद! खधा शची चेव खस्ति कुर्वन्तु ते सद्‌ा । 
लक्ष्मीररन्धती चैव कुःख्तां खस्ति तेऽनघ ॥ ४५ 
निष्पाप नरेश ! खादाः स्वधा ओर दाची आदि देविय 
तम्दारा सदा कल्याण कर । ल्मी ओर अरुन्धती भ॑ 
तुम्हारा मङ्गल करं ॥ ४४ ॥ 
असितो देवलदचैव विश्वामिचस्तथाङ्धिराः । 
वसिष्ठः कदयपदचैव खस्ति छुरवत्तु ते चप ॥ ४५॥ 
नरेधर ! असितः देवल, विश्वामित्र, अङ्बखिराः, वक्र 
तथा कश्यप तुम्हारा भला करे ॥ ४५ ॥ 
घाता विधाता छोकेलो दिशश्च सदिगीश्वराः 
सस्ति तेऽय प्रयच्छन्तु कार्तिकेयश्च षण्मुखः ॥४६॥ 
घाताः विधाता, टोकनाथ ब्रह्माः दिशा, दिक्पाट तथा 
प्रडानन कातिकेय भी आज तुमह कल्याण प्रदान कर ॥४६॥ 
विवस्वान्‌ भगवान्‌ खस्ति करोतु तव सर्वशः। 
दिग्गजादचेव चत्वारः क्षितिश्च गगनं ग्रह: ॥ ४७॥ 
भगवान्‌ सूं सव्र प्रकारे तुम्हारा मङ्गल करे । चारं 
दिग्गजः प्रथ्वी, आकाश ओर प्रह तुम्हारा भला करं ॥४७॥ 
अधस्ताद्‌ धरणीं योऽसौ सद्‌ा धारयते नृप । 
रोषश्च पन्नगशरेषठः खस्ति तुभ्यं प्रयच्छनु ॥ ४८॥ 
राजन्‌ ! जो सदा इस प्थ्वीके नीचे रहकर इसे अपने 
मस्तकपर धारण करते दैः वे पन्नगश्ेष्ठ भगवान्‌ देषनाग 
तुदं कल्याण प्रदान करे ॥ ४८ ॥ 
गान्धारे युधि विक्रम्य निर्जिताः सुरसत्तमाः । 
पुरा चर्रेण दैत्येन भिन्नदेहाः सह सखशः ॥ ४९॥ 
गान्धारीनन्द्न । प्राचीन काठ्की वात ठैः हालं 
युद्धम पराक्रमपूर्वक सदो श्रेष्ठ देवताओंके शरीरको विदीण 
करके उन्दँ परास कर दिया या ॥ ५९ ॥ 
हततेजोवलाः सवै तदा सेन्द्रा दिवौकसः। 
बरह्माणं शरणं जगसर्च्ाद्‌ भीता महाखरात्‌ ॥ ५०॥ 
उक्त समय तेज ओर बल्से हीन हुए इन्द्र आदि सू 
देवता महान्‌ असुर चतस भयभीत दो व्रहाजीकी शरण गय॥ 
द्वा ऊचुः 
ममर्दिताना वृत्रेण देवानां देवसत्तम । 
गतिभव खुरघ्रष्ठ जाहि नो महते भयात्‌ ॥ ५१। 
देवता बोले -देवधरवर ! सुरश्रे ! च्रत्ा्मे (८. 
हान्‌ भयसे इमारी रक्षा करं ॥ ५१ | 








स्थितं विष्णु शारदी शच खयेत्तमान्‌ । 

प्रह तथ्यमिदं वाक्यं विषण्णान्‌ सुरसत्तमान्‌ ॥५२॥ 
तव॒ अपने पास खड़े हए भगवान्‌ विष्णु तथा 

पाद भर दए इन्द्र॒ आदि श्रेष्ठ देवताओं ब्रह्माजीने यह्‌ 

वार्थं वात की -॥ ९८ ॥ 

रक्ष्या मे सततं दवाः 





सहेन्द्राः सद्धिजातयः। 


वष्टः खदधेरं तेजो येल छजो विनिर्मितः ॥ ५३॥ 
देवताओं | इन्द्र आदि देवता ओर्‌ व्राह्मण सदा ही 


म रक्षणीय दं । परतु वरत्रासुरका जिससे निर्माण हज दै 

बह व्व प्रनापतिक्रा अत्यन्त दुर्धर्षं तेज हे ॥ ५३ ॥ 

लष पुरा तपस्तप्त्वा वपौयुतदातं तदा । 

रो विनिमिंतो देवाः पराप्यादज्ञां महेश्वरात्‌ ॥ ५४ ॥ 
देवगण | प्राचीन कालम त्वष्टा प्रजापतिने दस लख 

वपरतकि तपस्या करके मगवान्‌ शाङ्करे वरदान पाकर तरत्रासुर- 

करे उयन्न करिया था || ५४ ॥ 

स॒ तस्यैव श्रलादाद्‌ बो हन्यादेव रिपुर्ली । 

पागत्वा शंकरस्थानं भगवान्‌ ददयते हरः ॥ ५५ ॥ 
"दहं बर्वान्‌ रान्न भगवान्‌ शङ्करके दी प्रसादसे 

श्रय ही तुम सव लोगोको मार सकता है | अतः भगवान्‌ 

रके निवाख्सयानपर गये व्रिना उनका दर्शन 

बही हे सकता ॥ ५५ ॥ 

र जेष्यथ वृं तं श्िधरं गच्छत मन्दरम्‌ । 

वरास्ते तपसां योनिर्दश्चयक्ञविनारानः ॥ ५६ ॥ 

| पाकी सवेभूतेशो भगनेचनिपातनः । 

{ उनका दर्शन पाकर तुमलोग बृत्रासुरको जीत सकोगे । 

पः शीघ्र ही मन्दराचल्को चलो; र्हा तपस्याके उत्ति. 

साः द्यक्ञविनाशक तथा मगदेवताके ने्रोका नाश 

48 भूर | पिनाकधारी भगवान्‌ शिव 

तपन ६, ॥ ५९३ ॥ ; 

व हिता देवा बह्मणा सह मन्द्रम्‌ ॥ ५७॥ 
र्यस्तेजसां रादि सूर्यकोटि समप्रभम्‌ । 

पष एकच हए उन सव देवताओंनि ब्रह्माजीके साथ 


॥. ५ र 
\ पाचर्पर जाकर करोड़ों सूर्यौके समान कान्तिमान्‌ 


॥। 
| 8 भगवान्‌ शिवका दर्शन किया ॥ ५७१ ॥ 
भध % त्‌.स्ागतं देवा नूत कि करवाण्यहम्‌ ॥५८॥ 


| 3 रथनं मद्यं कामभातिरतोऽस्तु वः। 
तमय भर 











वान्‌ शिवने कदा- (देवताओं ! तुम्हारा 
मँ तुम्हारे लि क्याक१मेरा 
भ॒ दे। अतः तुम्हं अपने अभीष्ट मनोरथो 


शेः ॥ ५ ८२ ॥ 
णस्ते स 


५ क 
सवे पत्यूचुस्तं दिवौकसः ॥ ५९ ॥ 


भो 





चतुनेवतितमो.ऽध्यायः 


मूतीरीक्षसख नो देव प्रदारैरजर्जरीकृताः । 

शरणं त्वां प्रपन्नाः स्म गतिर्भव महेश्वर ॥ ६० ॥ 
उनके ठेसा कहनेपर सम्पूणं देवता इस प्रकार बोटे-- 

“दव ! ¶व्ाखुरने हमारा तेज हर छया दै । आप देवताओं- 

के आश्रयदाता दो । महेश्वर ! अप हमरे अरीरकी दशा 

देखिये । टम उच्ासुरके प्रहारोवे जजर हयो गये दैः इलियि 

आपकी शरणमे अये है | आप हमे आश्रय दीजिे०।५९-६०| 

स्वं उवाच 

विदितं बो यथा देवाः छत्येयं सुमदावला । 

ववषटस्तेजोभवा धोरा दुर्निवा्याकृतात्ममिः ॥ ६१॥ 
भगवान्‌ हिव बोले-देवताओ ! तुह विदित हो 

कि यह प्रजापति त्वषटके तेजसे उत्पन्न दई अत्यन्त प्रबल . 

एवं भयंकर कृत्या है । जिन्हने अपने मन ओर इन्द्रियोको 

वशमे नहीं किया है, एेसे छोगोके ठिये इस कृत्याका निवारण 

करना अवन्त कठिन दै ॥ ६१ ॥ 

अवद्यं तु मया कर्यं साह्यं सर्वदिवौकसाम्‌ । 

ममेदं गात्रजं शक्र कवचं गृह्य भारम्‌ ॥ ६२ ॥ 
तथापि सुञ्च घमधूं देवताओंकी सदायता अवदय करनी 

चाहिये । अतः इन्द्र ! मेरे शरीरसे उलन्न हए इष तेजखी 

कवचको अहण करो ॥ ६२ ॥ 

वधानानेन मन्त्रेण मानसेन सुरेभ्वर । 

वधायाञुरसुख्यस्य चृचनस्य सुरघातिनः ॥ ६३ ॥ 
सुरवर | मेरे वताये हुए इस मन्त्रका मानिक जप 

करके असुरमुख्य देवशन्रु वरत्रका वघ करनेके ल्य इसे 

अपने शरीरमे बोध लो ॥ ६२ ॥ 

द्रण उवाक्र 

द्युक्त्वा वरदः प्रादाद्‌ वमं तन्मन्बमेव च । 

स तेन वणा गुतः प्रायाद्‌ वृ्रचम्‌ं प्रति ॥ ६७॥ 
द्रोणाचार्यं कहते है- राजन्‌ । एेखा ककर वरदायक 

भगवान्‌ शङ्करने वह कवच ओर उसका मन्त्र उन्हें दे दिया। 

उस कवचसे सुरक्षित हो इन्दर वरत्ासुरकी सेनाक्ा सामना 

करनेके ल्यि गये ॥ ९४॥ \ + 

नानाविधैश्च शसखरौैः पात्यमाने्महारणे । 

न संधिः शक्यते भेत्तुं वमेबन्धस्य तस्य तु ॥ ६५॥ 
उस महान्‌ युद्धम नाना प्रकारके अखर-शखनोके समुदाय 

उनके ऊपर चलाये गये; परंतु उनके द्यारा इन्द्रके उस 

कवच-बन्धनकी सन्धि भी नहीं काटी जा सकी ॥ ६५ ॥ 

ततो जघान समरे ब्रं देवपतिः खयम्‌ । 

तं च मन्मयं बन्धं वमं चाङ्गिरसे ददौ ॥ ६६ ॥ 
तदनन्तर देवराज इन्द्रते शयं ही समराङ्गणमे दृ्रासुर- 


त नो चेञ्ण गतिषव. ।स्त्वकश्ाम्‌1 31186 ©करोघ्०प्मर्‌ (असा, [0 इ्ष्० नराहठरहयेते वह्‌ कवच तथा उसे 
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बोधिनेकी मन््युक्तं विषि अङ्किराको दे दी ॥ ६६ ॥ 
अह्गिराः प्राह पुत्रस्य मन्बक्षस्य बृहस्पतेः । 
बृहस्पतिरथोवाच आध्चिवेदयाय धीमते ॥६७ ॥ 
अङ्गिराने अपने मन्वज्ञ पुत्र बरहस्पतिको उसका उपदेश 
दिया ओर बृहस्पतिने परम बुद्धिमान्‌ आग्निवेश्यको यह 
विद्या प्रदान की॥ ६७ ॥ 
आघ्निवेदयो मम प्रादात्‌ तेन वध्चामि वर्मं ते। 
तवाद्य देहरक्चा्थं मन्बेण नृपसत्तम ॥ ६८ ॥ 
आग्निवेश्यने मुने उसका उपदेदा किया था | दृपश्रष्ठ ! 
उसी मन्त्रसे आज तुम्हारे शरीरकी रक्षाके ल्यि मे यह 
कवचर्वोधरहा हूं ॥ ६८ ॥ 
संजय उवाच 
एवमुक्त्वा ततो द्रोणस्तव पुतं महाधुतिम्‌ 1 
पुनरेव वचः प्राह॒ शनेराचार्थपुङ्गवः ॥ ६९ ॥ 
संजय कहते है-म्ाराज ! वदँ आपक्रे मातेजसवी 
पुने यह प्रसंग सुनाकर आचा्शिरोमणि द्रोणने पुनः 
घीरेसे यह बात कही-॥ ६९ ॥ 
बरह्मसूञ्रेण वध्ामि कवचं तव॒ भारत । 
हिरण्यगभेण यथा बद्धं विष्णोः पुरा रणे ॥ ७० ॥ 
(मारत | जेसे पूर्वकाक्मे रणक्ेघरमे भगवान्‌ त्रह्याने 
भरीविष्णुके शरीरम कवच वोधा था, उसी प्रकार म भी ब्रह्म 
सूत्रसे तुम्हारे इस कवचको बोधिता हूँ ॥ ७० ॥ 
यथा च ब्रह्मणा बद्धं संग्रामे तारकामये । 
शक्रस्य कवचं दिव्यं तथा बध्नाम्यहं तव ॥ ७१॥ 
(तारकामय संग्राममे ब्रह्माजीने इन्द्रके शरीरम जिस 





इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि जयद्रधवधपदगि दुयोधनकवचबन्ध 
इस प्रकार श्रीमह।मारत द्रोणपर्वके अन्त्म॑त जयद्रयवधप्मे दुयोघनका कथच- 
-{- >< 


श्रीमहाभारते 





[ द्रोणपदुणि 
प्रकार दिव्य कवच वोधा थाः उसी प्रकार मभौ षो 
शरीरमे वाध रहा हूः ॥ ७१ ॥ 
वद्ध्वा तु कवचं तस्व मन्त्रेण विधिपूर्वकम्‌ । 
प्रेषयामास राजानं युद्धाय महते द्विजः ॥ ७२ ॥ 

इस प्रकार मन्त्रके द्वारा राजा दुर्वोधनके शरीसं 
विधिपूवक कवच बोधकर विप्रवर द्रोणाचार्यने उसे म 
युद्धके लिये मेजा ॥ ७२ ॥ 
स॒ संनद्धो महावाहुराचाैण महात्मना । 
रथानां च सहस्रेण चिगर्तानां प्रहारिणाम्‌ ॥ ७३।॥ 
तथा दन्तिसहस््ेण सन्तानं वीयंदाटलिनाम्‌ | 
अश्वानां नियुतेनेव तथान्यैश्च महारथैः ॥ ७४। 
चतः प्रायान्महाबाहुरजुनस्य स्थं घति। 
नानावादिचधोषेण यथा वैयोचनिस्तथा ॥ ७५॥ 

महामना आचार्यके द्वारा अपने शरीरे कवच 
जानेपर महाबाहू दुर्योधन प्रहार करनेमे कुशल एक सद 
त्रिगतदेशीय रथय, एक सदस पराक्रमदाटी सतवारे हाथी. 
सवार एक लसल घुङ्तवारो तथा अन्य महारथियोसे धिखर 
नाना प्रकारके रणवादरोकी ध्वनिके साथ अर्जुनक रथी ओर 
चला । ठीक उरी तरः जैसे राजा बलि ( इ्द्रफे साय 
युदधके ल्मि ) यात्रा करते ई ॥ ७३-७५ ॥ 
ततः शब्दो महानासीत्‌ सैन्यानां तव भारत। 
अगाधं प्रस्थितं दष्रा समुद्रमिव कौरवम्‌ ॥ ७६॥ 

भारत | उस्र समय अगाध समुद्रके समान कुरुनन्दन 
दुयोधनको युद्धके चियि प्रान करते देख आपकी सेना दे 
जोरसे कोलाहल होने लगा ॥ ७६ ॥ 


हान्‌ 


ने चतुनवतितमोऽध्यायः ॥ ९४॥ 
बन्वनतिषयक चौरानयय अध्याय पूरा हुभा॥ ०४॥ 


|  पञ्चनवतितमोऽध्यायः 
द्रोण ओर श्ष्टम्ा भीषण संग्राम तथा उभय पके भ्रु बीरोका परस्पर संर युद्र 


संजय उवाच 
प्रविष्टयोमंहाराज पार्थवाष्णैययो रणे । 
डयोधने याते च पृष्ठतः पुरुषर्षभे ॥ १ ॥ 
जवेनाभ्यद्र वन्‌ द्रोणं महता निःखनेन च । 
पाण्डवाः सोमकैः साधं ॑ततो युद्धमवर्तत ॥ २ ॥ 
संजय कते हमारा ! उस रणकष्रम जव 
शरीक्ष्ण ओर अर्जुन पाण्डवसेनाके भीतर प्रवेशय कर गये 
तथा पुरुषरप्रवर दुयोधन उनका पीडा करता हमा आगे 
बद्‌ गया? तव्र सोमक्नाखदहित पाण्डवोने बड़ी भारी ग्जनाके 
साथ द्रोणाचायुपर वेगपूरवंक धावा क्या । फिर्ता वघ 
वड़े जोरसे युद्ध हने क्गा ॥ १-२ ॥ 


तद्‌ य॒द्मभवत्‌ -तीत् -तसलं।८गर्वण्ा९॥ ९016००1 | 2९५ 


डरूणा परण्डवानां च व्यूहस्य पुरतोऽद्धतम्‌ ॥ १ ॥ 
ष वयूके दवारपर होनेवाला कौरवीं तथा पाण्डवोका वह 
„त यदध अत्यन्त तीव एवं भर्यंकर्‌ था । उमे देलक 
खगोकि रोगटे खड़े हो जतेथे॥ ३॥ 
यजन्‌ कदाचिन्नास्माभिरहष्टं तादङ न च श्चतम्‌। 

इङ = > ह 
यादङ मध्यगते सूय य॒द्धमासीद्‌ विशाम्पते ॥ ४ ॥ 

राजन्‌ । भजानाथ ! वह मध्याहकाल्ये जेवा 4६ 
उड हुआ थाः वैसा न तो मने कभी देखा्था 
न सुना ही या॥ ४॥ 
दषटयुम्नसुखा; पाथा व्यदान) 

~ यूढनन्‌। 8 (रिण (1 | 
म भी यानी 


आदि पाण्डवयक्षीय सत्र प्रहारकुखढ वोधा 


०िशारवर्धैरवाकिरन्‌ ॥ ५ ॥ । 


४५ 
थवधपवे | 
अअ 
पनी सेनाका व्यूह बनाकर द्रोणाचायंकी सेनापर वाकी 
क क्सेलगे॥५॥ 
ववं दोणं पुरस्कृत्य सवशसखश्रतां वरम्‌। 
पपतप्रुखान्‌ पाथौनभ्यव्पम सायक्तैः॥ ६ ॥ 

उस समय हपटोग सम्पूणं शस्रधारियोपि श्रे द्रोणाचार्य. 
क्रे अगे करके धृष्टयुम्न आदि पाण्डवतैनिकोपर बाण- 
का कर रहै थे ॥६॥ 
्मघाविवोदी्णो मिश्चवातौ हिमात्यये । 
सेनाप्रे प्रचकाद्लेते श्चिरे रथसूषिते ॥ ७ ॥ 
रथो विभूषित हुई वे दोनों प्रवान एवं सुन्दर सेना 
न्तके अन्त ( चििर ) मे उढे हुए वायुयुक्त दो महामेध - 
के समान प्रकारित ह रही थीं ॥ ७ ॥ 








समेत्य॒तु महासेने चक्रदुर्वेगघुत्तमम्‌ । 
जाहवीयसुने नदौ प्ाचरषीवोटवणोदके ॥ ८ ॥ 

वे दोनों विशाल सेना परस्पर मिडकर विजयक्रे छ्यि 
वेगसे अगे वद्नेका प्रय करने ठगी; सानो वर्षा. 
शरम जलकी वाद्‌ जनेसे वदी हुई गङ्गा ओर यमुना दोनो 
नदिया बड़े वेगसे मिक रदी हों ॥ ८ ॥ 


वानाशखुरोवातो द्विपाद्वरथसंचरुतः । 
परवि्ुन्महारोदः संथ्ामजख्दो महान्‌ ॥ ९ ॥ 
भरद्वाजानिखोद्धतः शरधारासदहश्चवान्‌ 1 


बभ्यवषन्महासैनयः पाण्डुसेनाग्तिम्ुद्धतम्‌ ॥ १०॥ 
, उ समय महान्‌ सेन्यदल्से संयुक्त एवं हाथी, घोड़े ओर 
षा हआ वेह संराम महन्‌ मष समान जान पड़ता 
देथ । "4 शस्त्र प्ूववात ( युसलया ) के तुल्य चल 
६ 8 वियुते समान परकाित होती थीं देखने 
युके ध १ मयृकर जान प्ता था | द्रोणाचायं 
भान उसे संचालिति कर रहे ये तथा उससे वाण- 
म भरा गिर रही थां ओर इ प्रकार 
शक ह ८ उटी हदं पाण्डव-सेनापर स्र ओरषे 
दमि | ९-१० || 
| योभय मान्ते विशन्‌ घोरो महानिलः। 
९ रनीकानि पाण्डवानां द्विजोत्तमः ॥ ११॥ 
भीषम तुके अन्तमे वड़े जोरसे उटी हई भयंकर 











म (त 
व क्षोभ उसन्न करके वँ ज्वारका द्य 
| पावे र देती दहै, उषी प्रकार विप्रवर द्रोणाचार्यन 


पि? (हरन मचा दी ॥ ११॥ 

विनतो भवलेन द्रोणमेव समाद्रवन्‌ । 
वनो महासेतुं वायोघाः प्रबला इव ॥ १२॥ 

॥ डाओनि भी सारी शक्ति रगाकर प्रोणपर 

को ड्‌ था; मानो पानीके प्रवर प्रवाद किसी महान्‌ 


# 


९ 





पञ्चनवतितमो ऽध्यायः 


न ~ 


डल्ना चाहते हो ०1-0९ ष्णी ९ि{. 81171018 51185111 © 


२२४५ 


वारयामास तान्‌ द्रोणो जलौघमचरो यथा । 
पाण्डवान समरे कुद्धान्‌ पञ्चालाश्च सकेकयान्‌॥ १३ ॥ 
जैसे सामने खड़ा हुआ पर्वत आती हई जलरारिको 
रोक देता हेः उती गकार समरा्गणमे द्रोणाचार्ये कुपित 
हए पाण्डव पज्ञालों तथा केकयोको रोक दिया था ॥ १३॥ 
अथापरे च_ राजानः परिवृत्य समन्ततः । 
महावा रण श्ूयः पञ्चालानन्ववारयन्‌ ॥ १४ ॥ 
इशी प्रकार दूरे महावलछी शूरवीर नरेश भी 
उस युद्धखल्मं सब बरसे लोकर पञ्चाठोका ही 
प्रतिरोध करने ल्गे ॥ १४ ॥ 
ततो रणे नरब्याघः पार्षतः पाण्डवैः सह । 
संजघानासशृद्‌ द्रोणं विभित्सुररिवाहिनीम्‌ ॥ १५॥ 
तदनन्तर रणकषत्रम पाण्डवोसदित नर्रेषठ धृषटयुम्नने' 
शुनके व्यूहका मेदन करनेकी इच्छासे द्रोणाचार्थपर 
वारवार्‌ प्रहर करिया ॥ १८५ ॥ 
यथेव शरवषोणि द्रोणो वर्षति पार्षते । 
तथेव शरवषौणि धृषद्युम्नोऽप्यवर्षत ॥ १६॥ 
आचायं द्रोण धृष्ुग्नपर जैसे बाणोकी वर्षा 
करते थे धृ्टुभ्न मी द्रोणपर वैसे ही वाण वरस्ते थे ॥ 
सनिखिरपुरोवातः शक्तिप्रासटिसंवरतः। 
उयाविंदुच्चापसंहादो धष्रयुस्मबलखाहकः ॥ १७॥ 
शारधारदमवषीणि व्यख्जत्‌ सवतो दिशम्‌ । 
निष्नन्‌ रथवराश्वौधान्‌ प्टावयामास वाहिनीम्‌॥१८॥ 
उस समय धृष्टयुम्न एक महामेधके समान जान पड़ते 
थे | उनकी तलवार पुरवैया हवाके समान चर रही थी । 
वे शक्ति, प्रा एवं ऋष्टि आदि अघ्-शख्रौसे सम्पन्न ये । 
उनकी प्रत्यञ्चा विद्युतके समान प्रकाशित होती थी । घनुष- 
की टकार मेधगर्जनके समान जान पड़ती थी । उस धृष्ट 
दुम्नरूपी मेधने श्रे रथी ओर धुडसवारोके समूदरूपी खेतीको 
न्ट करनेके ल्य सम्पूणं दिशाओं बाणरूपी जल्की 
धारा ओर अस्र-शखररूपी पत्थर ब्रसाते हए शतरुसेनाको 
आष्छावित कर दिया ॥ १७-१८॥ 
यं यमाच्छच्छरेद्रोणः पाण्डवानां रथवजम्‌ । 
ततस्ततः शरेदरांणमपाकषत पाषेतः ॥ १९॥ 
दरोणाचायं बाणेंद्ारा पाण्डवं की जि जिस रथसेनापर 
आक्रमण करते येः धृष्टद्युम्न तत्काल बारणोकी वर्षां करके 
उस-उस ओरते उन्ह लोटा देते थे ॥ १९ ॥ 
तथा तु यतमानस्य द्रोणस्य युधि भारत । 
धृष्टवयम्नं समासाद्य त्रिधा सैन्यमभिद्यत ॥ २० ॥ 
भारत । युद्धमे इख प्रकार विजयकरे छ्य प्रयजशीर 
हए द्रोणाचायकी सेना धृषटुम्नके पास पर्हुचकर तीन 
संधि यैछणवाी०१०९२/ परगना 





भोजमेकेऽभ्यवर्तन्त  जल्संधं तथापरे । 
पाण्डवेन्यमानाश्च द्ोणमेवापरे यथुः ॥ २९॥ 
पाण्डव-योद्धाओंकी मार खाकर कुछ सैनिक कृतवर्मा- 
के पास चके गये, दूसरे जलसंधके पास भाग गये ओर रेष 
सभी योद्धा द्रोणाचायका ही अनुसरण करने लगे ॥ २१ ॥ 
संघटयति सैन्यानि द्रोणस्तु रथिनां वरः । 
व्ययमच्चापि तान्यस्य धृयुम्नो महारथः ॥ २२॥ 
रथियोमे श्रेष्ठ द्रोण बारंबार अपनी सेनार्ओोको संगटित 
करते ओर महारथी धृष्टयुम्न उनकी सव सेनाओंको 
छिन्न-मिन्न कर देते थे ॥ २२॥ 
घातिराषास्तथाभूता वध्यन्ते पाण्डुख्ञजयैः। 
अगोपाः पशवोऽरण्ये बहुभिः श्वापदैरिव ॥ २३॥ 
जेसे वनमे बिना रक्षकके पञचओंको वहुत-ते हिंसक जन्तु 
मार डालते दै, उसी प्रकार पाण्डव ओर खंजय आपके 
सेनिकोकरा वध कर रदे थे ॥ २३ ॥ 
कालः स्म ग्रसते योधान्‌ धृष्टयुम्नेन मोहितान्‌ 
सप्रामे तुसुले तस्मिन्निति सम्मेनिरे जनाः ॥ २४॥ 
उस भयंकर संग्राममे सब लोग एेसा माननेल्गे कि 
काल ही धृष्टयुम्नके द्वारा कौरवयोद्धाओंको मोित करके 
उन्दं अपना प्रास बना रहा है ॥ २४ ॥ 
कुच्पस्य यथा राष्ट दुर्भिक्षव्याधितस्करैः । 
दवाग्यते तद्वदापन्ना पाण्डवैस्तव वाषटिनी ॥ २५॥ 
जैसे दु राजाका राज्य दुभिक्ष, भति-मौतिकी बीमारी 
ओर चोर-डाकुओकि उपद्रवके कारण उजाड्‌ हो जाता है, उसी 
प्रकार पाण्डव सेनिकोद्वारा विपत्तिमे पड़ी हुई आपकी सेना 
इधर-उधर खदेड़ी जा रही थी ॥ २५ ॥ 
अकोरदिमविमिश्रेषु शखेषु कवचेषु च । 
चक्षुषि प्रत्यहन्यन्त सैन्येन रजसा तथा ॥ २६॥ 
योद्धाओकि अलर-शखरो ओर कवर्चोपर सूर्यकी किरणें 
पड़ने वहो ओंखिं चोधिया जाती थीं ओर सेनासे इतनी 
धूल उठती थी कि उससे सवके नेत्र वंद हो जाते ये ॥ 
ननिघाभूतेषु सैन्येषु वध्यमानेषु पाण्डवैः । 
अमर्षितस्ततो द्रोणः पञ्चालान्‌ व्यधमच्छरेः॥ २७ ॥ 
जव पाण्डवोकि द्वारा मारी जाती हुई कोरवसेना तीन 
मागम रट गयी, तव द्रोणाचार्यने अत्यन्त कुपित होकर 
अपने बाोदधारा पाञ्चालोका विना आरम्भ किया ॥ २७ ॥ 
सद्वतस्तान्यनीकानि निष्नतश्चापि सायकैः । 
बभूव रूपं द्रोणस्य कालाग्नेरिव दीप्यतः ॥ २८॥ 


पाञ्चारोकी उन सेनाओंको रोदते ओर वारणोद्वारा उनका 
संहार करते हए द्रोणाचार्यकरा श्वरूप प्रलयकाखकी प्रज्वङ्ित 
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धरीमहाभारते 





[ द्रोणपर्व 
न =-= = == 
रथं नागं हयं चापि पत्तिनश्च विशाम्पते | 
स्‌ ५ संख्ये ^ (~ 
एकेकेनेषुणा संख्ये निर्विभेद महारथः ॥ २९॥ 
प्रजानाथ | महारथी द्रोणने उस युद्धखल्मे शतुषेना 
प्रत्येक रथः दायी, अश्व ओर पैदल सेनिककरो एक 
बाणसे घायल कर दिया ॥ २९ ॥ 
पाण्डवानां तु सेन्येषु नास्ति कश्चित्‌ स भारत । 
दधार यो रणे बाणान्‌ द्रोणचापच्युतान्‌ पभो ॥ ६०॥ 
भारत | प्रभो | उस समय पाण्डरवोकी सेनाम कोई 
एेषा वीर नदीं थाः जो रणक्षेत्रे द्रोणाचा्यके धनुपरसे ट 
हुए बा्णको पर्पूर्वक सह सका हो ॥ ३० ॥ 
तत्‌ पच्यमानमकेण द्रौणसायकतापितम्‌ । 
वश्राम पार्षतं सैन्यं तत्न तथैव भारत ॥ ३१॥ 
मरतनन्दन ! सूयक दारा अपनी किरणोसे पकरायी जाती 
हुरईद-सी धृष्युम्नकी सेना द्रोणाचार्यके बाणो संतप्त हो जँ 
तर्द चक्र काटने लगी ॥ ३१ ॥ 
तथैव पा्षतेनापि काटयमानं वलं तव । 
अभवत्‌ सवतो दीप्तं शुष्कं वनमिवाग्निना ॥ ३२॥ 
इसी प्रकार धृषटनुम्नके द्वारा खदेड़ जाती हुई आप 
कौ सेना मी सव्र ओरसे आग लग जानेके कारण प्रज्वलित 
हए सूखे वनकी भोति दग्धहो रही थी ॥ ३२ ॥ 
वाध्यमानेषु सैन्येषु द्ोणपार्षतसायकतः । 
त्यक्त्वा प्राणान्‌ परं शक्त्या युध्यन्ते स्व॑तोसुखाः॥२॥ 
द्रोणाचार्य ओर धृष्युम्नके वाणोद्रारा ेनाओकि पीडित 
होनेपर भी सब लोग प्रा्णोका मोह छोड़कर पूरी शक्तिषे 
सव ओर युद्ध कर रहे थे ॥ ३३ ॥ 
तावकानां परेषां च युध्यतां भरतर्षभ । 
नासीत्‌ कश्चिन्महाराज योऽव्या्षीत्‌ संयुगं भयात्‌।२। 
भरतभूप्रण | महाराज ! वरहा युद्ध करते हुए अपक 
ओर शनुओंके योद्धारं कोई एषा नदीं था, जिने भय 
कारण युद्धका भेदान छोड्‌ दिया हो ॥ २४ ॥ 
भीमसेनं त॒कोन्तेयं सोदयौः पर्यवारयन्‌ । 
विविशतिश्िजसेनो विकर्णश्च महारथः ॥ २५॥ 
उस समय विविंशतिः चिसेन तथा महारथी .विकणं -- 
इन तीनो भानि छन्तीपु् भीमसेनको प्रर लिया ॥ ३५॥ 
विन्दालुविन्दावावन्त्यौ क्षेमधूर्तिश्च वीर्यवान्‌ । 
याणा तव पुत्राणां चय पएवाुयायिनः ॥ २६॥ 
अवन्तीके राजकुमार विन्द ओर अनुविन्द तथा 
पराक्रमी क्ेमधूर्ति-ये तीनों ही आपके पूर्वोक्त तीन। 
पुत्रके अनुयायी थे ॥ ३६ ॥ । 


वती घजो महारथः । | 


सहामात्यो द्रौपदेयानवारयत्‌ ॥ २७॥ 


२२०७ 


पर्णवतितमो ऽध्यायः 


7 =-= = ब 
उत्तम कुलम उत्पन्न हुए तेजघ्वी महारथी बाह्ीकराजने 








किसीसे परास्त न होनेवाठे पराक्रमी यज्ञसेन-कुमार 
> ॥ ४९ ४९ र (न ४५ 
रिखण्डीको; जो राह रोककर खड़ा याः बाह्ीकने पूणं 








ना ओर मन्तियो्दित जाकर द्रोपदीपु्को रोका ॥२७॥ 


भ न क योधे ४५ हातावं ५ 
हव्यो गोवासनो साजा यौधदृशष्छतावरः । 
करद्यस्याभिुवः पुत्रं पयक्रान्तमक्रास्यत्‌ ॥ ३८ ॥ 
हिविदेशीय राजा गोवासनने कमसे-कृम एक 


हल बोद्धा साथ लेकर कारिरज अभिभूके पराक्रमी 
रका सामना किया ॥ ३८ ॥ 
अ्र्ातशतरं कौन्तेयं ज्वलन्तमिव पावकम्‌ । 
्णामीण्वरः शस्यो सजा यजानमाघ्रणोत्‌ ॥ ३९ ॥ 
प्रज्वलित अग्निकरे समान तेजघ्वी अजातशत्रु कुन्तीपुत्र 
पनायुधिष्टिरका सामना मद्रदे दाक स्वामी राजा शव्यने किया ॥ 
दुःशासनस्त्ववस्याप्य खसनीकमसपेणः। 
सात्यकि प्रत्ययो करुद्धः शरो रथवरं युधि ॥ ४० ॥ 
अमघशील च्यूरवीर दुःशासनने अपनी मागती हुई 
हेनाको पुनः सिरतापू्वक खापित करके कुपित हो युद्धखल- 
रथिर्योमे श्रेष्ठ सात्यकिपर आक्रमण किया ॥४० ॥ 
खकेनाहमनी फेन संनद्धः कवचारुतः । 
चतुःचतैमेदेष्वासैश्चेकितालसवारयम्‌ ॥ ४१॥ 
अपनी सेना तथा चार सो महाधनुधंरोके साथ कवच 
धारण करके सुघनित हो सेने चेक्रितानको रोका ॥ ४१ ॥ 
शनिस्तु सहानीको माद्रीषु्रमकास्यत्‌ । 
गन्धारकेः सतरातेश्वापडाकत्यसिपाणिभिः ॥ ४२॥ 
पेनासदहित शुनिने माद्रीपुत्र नङ्ुख्का प्रतिरोध किया । 
उकके साय हाथो धनुप, दाक्ति ओर तलवार च्वि सात सौ 
| ग्धार-देशीय योद्धा मौजूद ये ॥ ४२ ॥ 
| ¶्दायुविन्दावावन्त्यौ विसा मर्स्यमाच्छंताम्‌। 
शण्त्यवत्वा मदेष्वासौ मिजार्थेऽभ्युदयतायुधो॥४३॥ 
जवन्तीके राजकुमार विन्द ओर अनुविन्दने मत्स्य 
४ विराटपर्‌ आक्रमण क्रिया| उन दोनो महाधनुधर 
प्राणोका मोद छोड़कर अपने मित्र दु्योधनके 
यियार्‌ उठाया था | ५३ ॥ 
शिखण्डिनं याज्ञसेनि रन्धानमपर।जितम्‌ । 
रः प्रतिसेयत्तः पराक्रान्तमयारसयत्‌ ॥ ४४॥ 





| 


पचन्‌ संजय उवाच 
सप्राममाश्चयं शरणु कीतंयतो मम । 
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णा पाण्डवानां च यथाः युदमवतत ॥ १ ॥ 
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प्रयलशीक होकर रोका ॥ ४४ ॥ 
ध्ृद्म्नं तु पाञ्चाल्यं कुरः सार्धं प्रभद्रकेः। 
आवन्त्यः सहसौवीरैः कुद्धरूपमवारयत्‌ ॥ ४५ ॥ 
अबन्तीके एक-दूसरे वीरने क्रूर खभाववलठे प्रभद्रकों 
ओर सौवीरदेशीय सैनिकोके साय आकर क्रोधमे भरे हए 
पाञ्चालराजङ्मार धृष्ट्रुम्नको रोका ॥ ४५ ॥ 
घरोत्कचं तथा शरं राक्चसं क्रर्कर्मिणम्‌ । 
अलायुधो.द्रवत्‌ तूणं क्रद्धमायान्तमाहवे ॥ ४६ ॥ 
करोधमे भरकर युद्धके ल्यि अति हूए क्रूरकर्मा तथा च्यूरवीर 
राक्षस घटोक्कचपर अलायुघने गीघ्रतापू्वंक आक्रमण क्रिया ॥ 
अरम्बुषं राश्चसेन्दरं कुन्तिभोजो महारथः । 
सैन्येन महता युक्तः कद्धरूपमवारयत्‌ ॥ ४७॥ 
पाण्डवपक्षके महारथी राजा कुन्तिभोजने विशाख 
सेनकरे साथ आकर कुपित हुए कोरवपक्षीय राक्षसराज अलग्बुष- 
का सामना क्रिया ॥ ४७॥ 
सेस्थवः पृष्ठतस्त्वासीत्‌ सवेसषन्यस्य भारत । 
रश्चितः परपेष्वासैः छृपप्रभृतिभी स्थैः ॥ ४८॥ 
भरतनन्दन ! उस समय सिंधुराज जयद्रथ सारी सेनाके 
पीछे महाधनुरधर कृपाचार्य आदि रथिर्योसे सुरक्षित या ॥ 
तस्यास्तां चक्ररश्चौ द्धौ सैन्धवस्य बृहत्तमौ । 
दरौणिर्दश्चिणतो राजन्‌ सूतपुत्रश्च वामतः ॥ ४९ ॥ 
राजन्‌ ! जयद्रथके दो महान्‌ चक्ररक्षकर थे । उसके दाहिने 
चक्रकी अश्वत्थामा ओर वाये चक्रकी रक्षा सूतपुत्र कणं 
क्र रहा था॥ ४९॥ 
प्ठगोपास्तु तस्यासन्‌ सौमदत्िपुरोगमाः 
कृपश्च वृषसेनश्च शलः शल्यश्च दुजंयः ॥ ५० ॥ 
नीतिमन्तो महेष्वासाः सवं युद्धविशारदाः 
सैन्धवस्य विधायैवं रक्षां युयुधिरे ततः ॥ ५१॥ 
भूरिश्रवा आदि वीर उसके प्ष्टभागक्र रक्षा करते थे । 
कृप, वृषसेनः शक ओर दुजय बीर शस्य--ये सभी नीतिज्ञः 
महान्‌ धनुर्धर एवं युद्ङ्कशल ये ओर इ प्रकार सिंधुराजकरौ 
रक्चाका प्रबन्ध करक वर्ह युद्ध कर रदे थे ॥ ५०-५१ ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि जयद्रथवधपवणि संकुरुयुद्धे पञ्चनवतितमोऽध्यायः ॥ ९५ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत द्रोणप्लके अन्तर्मत जथद्रथवधप्वमं संकुरुद्धत्िषयक् पंचानवेवे! अध्याय पुरा हा ॥ ९५ ॥ 


पण्णवतितमोऽध्यायः 
दोनों पक्षोके प्रधान बीरोका इन्दर-बुद्ध 





संजय कहते है--राजन्‌ ! कौरवो ओर पाण्डवम 
जि प्रकार युद्ध हुआ था, उस आश्वयैमय संग्रामका मे 
वणन करता हू, ध्यान देकर सुनिये ॥ १९ ॥ 
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भारद्वाजं समासाद्य व्यूहस्य प्रसुखे स्थितम्‌ । 
अयोघयन्‌ रणे पाथा द्रोणानीकं बिभित्सवः ॥ २ ॥ 
व्यूहके द्वारपर खड़े हए द्रोणाचायके पास आकर 
पाण्डवगण उनकी सेनाके व्यूहका मेदन करनेकी इच्छसे 
रणक्षे्रमे उनके साथ युद्ध करने ल्गे ॥ २॥ 
= (4 र 
रक्षमाणः खकः व्यूहं द्रोणोऽपि सह सेनिकेः। 
अयोधयद्‌ रणे पाथन्‌ प्राथयानो महद्‌ य्यः ॥ ३ ॥ 
द्रोणाचार्यं मी महान्‌ यशक्ी अभिलाषा रखकर अपने 
वयूहकी रक्षा करते हुए बहुत-से सैनिकोको साथ लेकर 
समराङ्गणमे कुन्तीपु्ोके साय युद्धम संख्गन हो गये ॥ ३ ॥ 
विन्दादुविन्दावावन्त्यौ विराटं दश्भिः शरैः । 
आजभ्नतुः खसंक्रदधौ तव पुत्रहितेषिणौ ॥ ४ ॥ 
आपकर पुत्रका हित चाहनेवाके अवन्तीके राजकुमार 
विन्द ओर अनुविन्दने अत्यन्त कुपित हो राजा विरायको 
दस बाण मारे ॥ ४ ॥ 
विराटश्च महाराज ताबुभौ समरे स्थितौ । 
पराक्रान्तौ पराक्रम्य योधयामास सानुगौ ॥ ५ ॥ 
महराज | राजा विराटने भी समरभूमिमे अनुचरोंसदित 
ख़ दए उन दोनो परक्रम वीरोके साथ परक्रमपूर्वक युद्ध 
किया ॥ ५॥ 
तेषां युद्धं समभवद्‌ दारुणं शोणितोदकम्‌ । 
सिहस्य द्विपसुख्याभ्यां प्रभिन्नाभ्यां यथा बने ॥ ६ ॥ 
जैसे वनमे सिंहका दो मदलावी महान्‌ दायियेकि साथ 
यड हो रहा हो, उसी प्रकार विराट ओर विन्द-अनुविन्दम बड़ा 
भयंकर संग्राम दोने लगा? जहौ पानीकी तरह खून बाया 
जारहाथा॥६॥ 
बाह्लीकं रभसं युद्धे याक्ञसेनिमंहावलः। 
आजघ्ने विरिखेस्तीक्ष्णेघोरेमंमीम्थिभेदिभिः ॥ ७ ॥ 
महाबली रशिखण्डीने युद्धस्थले वेगयाली बाह्लीककों 
मर्मस्थानेो ओर हद्ि्योको विदीरणं कर देनेवाञे भयंकर तीखे 
बाणोद्वारा गहरी चो पर्हुचायी ॥ ७ ॥ 
बाह्लीको याक्षसेनि तु देमपुङ्खैः शिलादितः । 
आजघान शशं कृद्धो नवभिनंतपर्वभिः ॥ ८ ॥ 
इससे बाहीक अयन्त कुपित हो उठे । उन्होने शानपर 
तेज क्ये हए ख॒वणंमय पंलसे युक्तं ओर छकी हई गोगवाले 
नौ बारणोदयारा शिखण्डीको घायर कर दिया || ८ ॥ 
तद्‌ युद्धमभवद्‌ घोरं शरशक्तिसमाकुलम्‌ । 
भीरूणां जासजननं शुखणां हषवधेनम्‌ ॥ ९ ॥ 
उन दोनोकरे उस युद्धने बड़ा भयंकर रूप धारण किया। 
उसमे वाणो ओर शक्तिर्योका ही अधिक प्रहार हो रहा या | 
वह भीर पुरुषो के हृदयम मय ओर च्यूरवीरोके हृदयम इष 


श्रीमहाभारते 


[ दोणपषौ) 
~ ----------------= 
ताभ्यां तत्र रशरैमकतेरन्तरिक्षं॑दिशस्तथा । 
अभवत्‌ संतं सर्व न प्राज्ञायत किचन ॥ १०॥ 

उन दोनों भास्मोके छोडे इए वासे वहाँ आक्रष् 
ओर दिशा्प्--सव कुछ व्या हो गया | बु भी र 
नही पडता था ॥ १० ॥ 
शेव्यो गोवासनो युद्धे कादयपुलं महारथम्‌ । 
ससेन्यो योधयामास गजः धतिगजं यथा ॥ १ 
रिव्रिदेरीय गोवासनने सेनासदित सामने जा कारा 
महारथी पुत्रे साथ रणक्ने्रमे उषी प्रकार युद किया जेषे 
हाथी अपने प्रतिद्वन्द्वी दूरे दाथीके साथ युद्ध करता द।१॥ 
वाह्लीकराजः संकलदधो द्रौपदेयान्‌ महारथान्‌ । 
मनः पञ्चन्दियाणीव शुदयुमे योधयन्‌ रणे ॥ १२॥ 
करोधमे भरे हए वाहीकराज महारथी द्रौपदीपुतरकि षध 
रणश्षेतरमे युद्ध करते हए. उसी प्रकार शोभा पाने तमो कै 
मन पचि इन्द्ियोते युद्ध करता हुआ स॒शोभित देता ६ै।१२॥ 
अयोधयंस्ते खुशृदां तं दासेघरैः समन्ततः । 
इन्द्रियाथौ यथा देह राश्वद्‌ देहवतां वर ॥ १३॥ 
देदधारियेमे श्रेष्ठ महाराज ! द्रौपदीके पुत्र भी च 
ओरसे बाणरसमूहोकी वर्षां करते दए वर्ह वाहीकराजके साध 
उसी प्रकार बड़े वेगसे युद्ध करने ट्गेः जेते इन्द्रः 
विषय शरीरके साथ सद्‌। जृजते रहते है ॥ १३॥ 
वाष्णेयं सात्यक्रि युद्धे पुरो दुःशासनस्तव । 
आजघ्ने सायकेस्तीक्णोर्नवभिनतपवीभिः ॥ १४॥ 
आपके पुत्र दुःशासनने युद्धसखलमे की हई गौठ 
नौ तीखे वाणोदारा दृभ्णिवंदी सात्यकिको घायल कर दिव॥ 
सोऽतिविद्धो वख्वता महेष्वासेन धन्विना । 
इषन्मूच्छं जगामाशु सात्यकिः सत्यविक्रमः ॥ १५॥ 
बलान्‌ एवं महान्‌ धनुर्धर ठुःशासनके बाणोसे अयतत 
विध जनेके कारण सत्यपराक्रमी सात्यको तुरंत दी ५ 
सी मूर्खा आ गयी ॥ १५ ॥ 
समाश्वस्तस्तु वाष्णेयस्तव पुत्रं महारथम्‌ । 
विव्याध दशभिस्तूर्णं सायकैः कङ्कपत्रिभिः ॥ १६। 
योढ़ी देरमे सवस्य होनेपर सात्यकिने आपके महास 
धुत ठुःशासनको कककी पौखवाछठे दत बाणोदारा तुरत 
पायल कर दिया ॥ १६ ॥ 
तावन्योन्यं . दृढं विद्धावन्योन्थशर पीडितौ । 
* समरे राजन्‌ पुष्पिताविव किद्युकौ ॥ ५ ५ 
जन्‌ !बे दोनो एक दूरके वाणेषि पीडित ओ ` 
य हो समराज्गणमे दो गिरे हए पलाशके ॥ 
की भति शोभा पने ल्गे ॥ १७॥ 
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र लक्ष्म्या पुष्पाय इव किट्युकः ॥ १८॥ 








-द्रयवधपवं सप्तनवतितमोऽध्यायः 


२२३४९ 





राजा कुन्तिमोजकरे बार्णोसे पीडित हो अत्यन्त क्रोधे 
रा हा रक्षस अलम्बष एूलेसि र्दे हुए पलार वृक्षे 
हमान एक विरोष शोभासे सम्पन्न दिखायी देने ख्गा | 
इन्तिभोजं ततो र्चो विद्ध्वा बहुभिरायसैः । 
भतदद्‌ भैरवं नादं वाहिन्याः प्रसुखे तव ॥ १९॥ 
फिर राक्षसने बहूत-से छोदेके बाणोँद्रारा राजा कुन्तिभोज- 
रोधाय करके आपकर सेनके प्रमुख समागते ब्रड़ी मयंकर 
गेना की ॥ १९ ॥ 
ततस्तौ समरे शुः धयन्तं परस्परम्‌ । 
दद्रुः सवंसेन्यानि सभो यथा पुरा ॥ २०॥ 
तदनन्तर सम्पूण सेना पूवैकाल्मे एक दृसरेसे युद्ध 
इन्द्र ओर जम्भासुरके समान समराङ्गणमे परस्पर 
ते हए उन दोन शूरवीरको देखने लगीं ॥ २० ॥ 
शुनि रभक्तं छतयेरं च भारत । 
रपुत्र च संरब्धो शारेश्चादैयतां भृशम्‌ ॥ २१॥ 
भारत | क्रोधम भरे हए दोनों माद्रीकुमारने पेषे 
९ वषिनेवारे ओर युद्धमे वेगपूर्वक आगे बदनेवाठे शनि 
9 जपनं बाणोसे अत्यन्त पीड़ित किया ॥ २१॥ 
एखः स महान्‌ रा वितत जनक्षयः 
षया संजनितोऽत्यर्थ कर्णेन च विवर्धितः ॥ २२ ॥ 
रजन्‌ | इस प्रकार वह महाभयंकर जनसंहार चाद्‌ 
९ गया, जिसकी परिखितिको आपने ही उन्न किय दे 
भर कर्णे उसे अत्यन्त वदावा दिया है ॥ २२॥ 
पुचरश्च क्रोधमूलो इतारानः 
पमां परथिवी राजन्‌ दग्धुं सर्वा समुद्यतः ॥ २३॥ 
म । जापक पुत्रान उस करोधमूलक वेरकौ आगको 
खा जो इस सारौ परथ्वीको भस कर डाछ्नेके 
त हे ॥ २३॥ 

२३५ छृतः स विसुखः शरैः । 
। यं ख किचित्‌ पराक्रमम्‌ ॥ २४॥ 
नको ह र नङ ओर सहदेवने अपने वार्णोदारा 

इत विमुख कर {दय। । उक्त समय उसे य॒ुद्व- 


| पपरक 
| को नोः 

प्यक ज्ञान न रहा ओर न कु पराक्रमका दी 
हमा ॥ २४ ॥| 


(न्‌ 


ञे 
्‌ 








सजय उवाच 
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विलं चेनमालोक्य माद्रीपु्नौ महारथौ । 

ववपतुः पुनवाणेयथा मेघौ महागिरिम्‌ ॥ २५॥ 
उसे युद्धसे विमुख हुमा देखकर मी महारथी माद्री 

ऊमार नङुल-सददेव उसके ऊपर पुनः उी प्रकार बाणोकी 


वर्षा करने लगे, जैसे दो मेध किसी महान्‌ पवतपर जलकी 
धारा बरसा रहै दा ॥ २५ ॥ 


ख वध्यमानौ बहुभिः शरेः संनतपर्वभिः 
सश्त्रायाज्जवनंरदवद्रणानीकाय सवलः ॥ २६॥ 
छकी हई गठवले बहुतसे बाकी मार खाकर 
सुव्रलपूत्र शकुनि वेगशाली घोडोंकी सदहायतासे द्रोणाचार्यकी 
सेनाके पास जा पर्हुचा ॥ २६ ॥ 
चटखत्कचस्तथा शूरं राक्चसं तमलायुधम्‌ । 
अभ्ययाद्‌ रभसं युद्धे वेगमास्थाय मध्यमम्‌ ॥ २७॥ 
इधर धटीत्कचने अपने प्रतिदरन््री शूर राक्षस अलायुधका 
जा युद्धम बड़ा वेगशाटी थाः मध्यम वेगका आश्रयं छे 
सासना किया ॥ २७ ॥ 
तयोथुद्धं महाराज चि्रूपमिवाभवत्‌ । 
यादशं हि पुरा दृत्तं राभरावणयोखंघे ॥ २८॥ 
महाराज | पूवकं श्रीराम ओर रावणके युद्धम जेसी 
आश्चयंजनकं घटना घटित हई यी, उसी प्रकार उन दोनों 
राक्षसोका युद्ध भी विचित्र-सा ही हआ ॥ २८ ॥ 
ततो युधिष्ठिये राजा मद्रराजानमाहवे । 
विद्ध्वा प्ाश्चता बाणेः पुनविव्याघ सप्तभिः ॥ २९॥ 
तदनन्तर राजा युधिष्ठिरे युद्धम मद्रराज शल्यको 
पचास वाणोंसे घायल करके पुनः सात वाणोद्रारा उन्ह 
बीध डाला ॥ २९॥ 
ततः प्रवृते युद्धं तयोरत्यद्भतं चप । 
यथा पूवं महद्‌ युद्धं ्स्बरामरराजयोः ॥ ३० ॥ 
नरेश्वर ! जेसे पू्॑काट्े शम्धरासुर ओर देवराज इन्द्रम 
महान्‌ युद्ध हुआ थाः उसी प्रकार उस समथ उन दोनो 
अव्यन्त अद्भुत संग्राम होने ठ्गा ॥ ३० ॥ 
विविश्शतिश्चि्रसेनो विकणश्च तवात्मजः । 
अयोधयन्‌ भीमसेनं महत्या सेनया घृता: ॥ ३१ ॥ 
आपके पुच्र विविंशति, चित्रसेन ओर विकणं-ये तीनों 
विशाल सेनाक्रे साथ रहकर भीमसेनके साथ युद्ध करने ल्गे॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि जयद्रथवधपर्वणि दृन्द्रयुदधे षण्णवतितमोऽध्यायः ५ 
७ भ श्रमहामाएत द्रोणप अन्तत जमद्रयवधपवे दनद्रुडविषयक छानववो अध्याय पूरा हुभा ॥ ९६ ॥ 
- अ ->- 
सप्तनवतितमोऽध्याय 
द्राणाचायं ओर धृष्टुम्नका युद्ध तथा सात्यकरदरारा धृषट्युम्नकी रक्ष 


रेया खिधाभूतान्‌ पाण्डवाः समुपाद्रवन्‌ ॥ १ ॥ 
जय कहते है--राजन्‌ ! उस रोमाञ्चकारी संग्ामके ` 
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आमष्टाभारते 


[ द्रोणपर्वणि 








होते समय वहां तीन भागम र्वैटे हए कौर्पर पाण्डव- 
सेनिकोने धावा किया ॥ १ ॥ 
जलसंधं महाबाहुं भीमसेनो ऽभ्यवतंत । 
युधिष्ठिरः सहानीकः कृतवमणमाहवे ॥ २ ॥ 
भीमसेने महाबाहु जलसंधपर आक्रमण किया ओर 
सेनासहित युधिष्टिर युद्धस्थल्मे कृतवर्मापर धावा बोकदिया॥ 
किरंस्तु शरवषोणि रोचमान इवांशुमान्‌ । 
धृषठयुम्नो महाराज द्वोणमभ्यद्रवद्‌ रणे ॥ ३ ॥ 
महाराज ! जसे प्रकारमान सूयं सहसो किरणोका प्रसार 
करते हैः उसी प्रकार धृषटयुम्नने बाण-समूर्होकी वर्षा करते 
हए रणक्षेत्रमं द्रोणाचायंपर आक्रमण किया ॥ ३ ॥ 
ततः प्रवृते युद्धं त्वरतां सर्वधन्विनाम्‌ । 
करूणां पाण्डवानां च संक्रद्धानां परस्परम्‌ ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर परस्पर क्रोधमे भरे ओर उतावछे हुए कौरव- 
पाण्डवपक्षके सम्पूणं घनुर्धरौका आपसमे युद्ध होने गा ॥ 
संक्षये तु तथाभूते वर्तमाने महाभये । 
इन्द्धीभूतेषु सेन्येषु युध्यमानेष्वभीतवत्‌ ॥ ५ ॥ 
दोणः पाञ्चालपुत्रेण बी वर्वता सह । 
यदक्षिपत्‌ पृषत्कौधांस्तदद्धतमिवाभवत्‌ ॥ ६ ॥ 
इस प्रकार जव महाभयंकर जनसंदार होने ल्गा ओर 
सारे सेनिक निर्भय-से होकर दरन्द्र-युद्ध करने लगे, उस समय 
बलवान्‌ द्रोणाचार्यने शक्तिशाली पाञ्चाटराजङ्रुमार धृष्टयु्नके 
साथ युद्ध करते दए जो बाण.समूहोकी वर्षां आरम्भ की 
वह अद्धुत-सी प्रतीत होने लगी ॥ ५-६ ॥ 
पुण्डरीकवनानीव विध्वस्तानि समन्ततः। 
चक्राते द्रोणपाञ्चाल्यौ नृणां शीषीण्यनेकंशः ॥ ७ ॥ 
दरोणाचायं ओर धृषटययभ्नने मनुष्योके बहुत-से मस्तक 
काट गिरये, जो चारों ओर न्ट होकर पड़ हुए कमल्वनोकि 
समान जान पड़ते ये ॥ ७ ॥ 
विनिकीणौनि वीयणामनीकेषु समन्ततः । 
वख्राभरणशाख्राणि ध्वजवमायुधानि च ॥ ८ ॥ 
. चारौ ओर सेनाओंमिं वीरोके बहूत-से वख आभूषणः 
अख्र-शसरः वज, कवच तथा आयुघ छिन्-मिन्न होकर बिखर 
पड़े थे॥ ८॥ 
तपनीयतचु्राणाः संसिक्ता रुधिरेण च । 
संसक्ता इव दद्यन्ते मेघसंघाः सविद्युतः ॥ ९ ॥ 
सुवणेका कवच बधि तथा खूनसे ल्यपथ हुए सैनिकं 
परस्पर सट हुए बिजलियोसरदित मेष-समृहोके समान दिखायी 
देतेये॥९॥ 
कुञ्जराश्वनरानन्ये पातयन्ति स्म पत्रिभिः। 


ताठमाज्राणि पानि-वविकषषेन्वोगणष्हारेथ (९6१? दई 


बहुत-से दूसरे महारयी चार दाथके धनुष खींचते ह 
अपने एखयुक्त वार्णोद्रारा हाथी, घोडे ओर पैदल मनुष्ये 
मार गिराते थे ॥ १० ॥ 
अस्तिचमीणि चापानि शिरांसि कवचानि च। 
विप्रकीयंन्त शराणां सम्प्रहारे महात्मनाम्‌ ॥ ११॥ 

उन महामनस्वी वीरोके संग्राममे योद्धाओके खङ्ग, ठार, 
धनुषः मस्तक ओर कवच कटकर इधर-उधर वरिखरे जाते थे॥ 
उत्थितान्यगणेयानि कवन्यानि समन्ततः । 
अदृदयन्त महाराज तस्मिन्‌ परमसंङकटे ॥ १२॥ 

महाराज । उस महाभयानक युद्धम चारो ओर असं 
कबन्ध खड़े दिखायी देते थे ॥ १२॥ 
गरधराः कङ्का वकाः इयेना वायसा जम्बुकास्तथा । 
बहुशः पिशिताड्ाश्च तजाददयन्त मारिष ॥ १३॥ 
आयं | वहो वहतत गीधः कङ्क, बगके, बाज, वौ, 
सियार तथा अन्य मांखभक्ची प्राणी दृष्टिगोचर हते ये ॥१३॥ 
भक्षयन्तश्च मांसानि पिवन्तश्चापि शोणितम्‌ । 
विदुम्पन्तश्च केशांश्च मजञाश्च बहुधा नुप ॥ १४॥ 
नरेश्वर | वे मांस खाते, रक्त पीते ओर केशों तथा 
मजाको बारंबार नोचते थे ॥ १४ ॥ 
आकषन्तः शरीराणि शरीरावयवा स्तथा । 
नराश्वगजसंघानां श्षिरांखि च ततस्ततः ॥ १५॥ 
मनुष्यो, घोड़ों तथा दाथियोके समूोके सम्पूणं शरीरं 
ओर अवयवो एवं मस्तकोको इधर-उधर खींचते थे ॥१५॥ 
रताख्रा रणदोक्षाभिरदीक्षिता रणद्राटिनः 
रणे जयं प्राथयाना सूश्च युयुधिरे तदा ॥ १६॥ 

अस्रविद्यके ज्ञाता ओर युद्धम शोभा पनिवलि ब 
रणयज्ञकी दीक्षा छेकर संग्राममे विजय चाहते हुए उस समध 
बड़ जोरसे युद्ध करने लगे ॥ १६ ॥ 
असिमागोन्‌ वहुविधान्‌ विचेरुः सेनिकारणे । 
ऋष्टिभिः शक्तिभिः प्रासैः दलतोमरपटटि्ेः ॥ १७॥ 
गदाभिः परियशचन्येरायुधैश्च सजञैरपि । 
अन्योन्यं जघ्निरे छदा युद्धरद्गगता नराः ॥ १८। 

समस्त सेनिक उस रणक्ष्रमै तल्वारके बहुत-खे ५. 
दिखाते हए विचर रहे थे | युद्धकी रंगभूमिमें अयि 
तुष्य परस्पर कुपित हो एक दूमरेपर ऋष्टि, शक्ति, प्र 
ल, तोमरः पिश, गदा, परिष, अन्यान्य आयुध त 
खजाओंदरारा चोट पर्ैचते थे ॥ १७.१८ ॥ 
रथिनो रथिभिः साधंमश्वारोहाश्च सादिभिः 
मातङ्गा वरमातङ्गैः पदाताश्च पद्‌ातिभिः ॥ १९॥ 

रथी रथिक, घुडलवार धुदसवारोके, मतवाटे € 


गनो ्क “योदा पदर्कि साथ युद्ध 
९॥ 


=> == 


€ 
ज्रयद्रथवधपव | 
च = 
वा इवान्ये चोन्मत्ता गङेध्विव च कारणाः। 
इच्चुक्ञयुरथान्योन्यं जस्ुरल्योन्यसेव च ॥ २० ॥ 
रंगखर्के समान उस रणक्षेत्रे अन्य बहुत-से मत्त ओर 
तमत्त हाथी एक दू सरेको देखकर चिग्धाडते ओर परस्पर 
आधतप्रतयाघात करते थे ॥ २० ॥ 
वरत॑माने तथा युद्धे निसेयौदे विशस्पते । 
रुम्नो हयानदवेद्रौगस्य अ्यत्यमिश्चयत्‌ ॥ २९॥ 
राजन्‌ ! जिस समय वह भर्यादाद्यूल्य युद्ध हो रहा था; 
उषी समय धृष्टयुभ्नने अपने रथके घोडोको द्रोणाचार्यके 
से मिला दिया ॥ २१ ॥ 
ते हयाः साध्वश्योभन्त मिश्िता वातरंहसः। 
परवतसवणौश्च रदः दोणाश्च संयुगे ॥ २२॥ 
ृष्ुम्नके घोद्ध॑का रंग ॒कूतरफे समान था ओर 
्रेगचा्थके घोड़े टा ये | उस युद्धके मैदानमे परस्पर मिले 
हए वे वायुकै समान वेगदाटी अश्च बड़ी सोभा पा रहे थे ॥ 
पराबतस्वणीस्ते रक्तदोणविपिधिताः । 
ध्यः शुशुभिरे राजन्‌ मेघा इव सविद्युतः ॥ २३ ॥ 
राजन्‌ | कवरूतरके समान वण॑वाले घोडे काल रंगकरे घो्धंसे 
मिकर विजल्योंसदित सेधोके समान सुशोभित हो रदे ये ॥ 











शवुम्स्तु सस्वरेक्ष्य द्वोणमभ्यादमागतम्‌ । 
भिचमौव्दे वीरो धनुररछ्ज्य भारत ॥ २8 ॥ 
या धुन द्रोणाचार्थको अत्यन्त निकट 
व धनुष छोड़कर हायते ढाल आर तल्वारले टी॥ 
| एक कमं 


पाषेतः परवीरहा । 

प॒ समतिक्रम्य द्रोणस्य रथमाविशत्‌ ॥ २५॥ 
चुवीरोका संहार करनेवाले धृषुम्न दुष्कर कमम करना 
र 4 । जतः ईषादण्डके सारे अपने रथको लोघकर 
। के रथपर जा चदे ॥ २५ ॥ 


र युगमध्ये स युगसंनहनेषु च । 


| ऋधु चाश्वानां तत्‌ सेन्यान्यभ्यपूजयन्‌ ॥ २६॥ 
| भए - पर जूके ठीक बीचमे ओर दूखरा पैर उस 
ए त &ए ( आचके ) षोदधके पिके आभे मागोपर 
| भूर त हो गये | उनके इस कार्यकी समी सेनिकोने 
" परसा की | २६॥ 

पे सय . शोणाश्वानधितिष्ठतः । 

र द्वोणस्तद्‌द्भुतमिवाभवत्‌ ॥ २७ ॥ 
भर ग खड़े दो तलवार माते हुए धृष्ुप्रके 
प्‌ करनेके स्यि आचार्यं द्रोणको थोड़ा-सा भी 
पथा व दसायी दिया । बह अद्धुत-सी बात हई ॥ 
















सप्तनवतितमो ऽध्यायः 
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तथैवासीदभीलारस्तस्य द्रोणं जिघांसतः ॥ २८ ॥ 
जेसे वनम मांघकी इच्छा रखनेवाला बाज क्षप मारता 
हैः उसी प्रकार द्रोणको मार डालनेकी इच्छसे उनपर 
ध्र्टुञ्नका यदह सहसा आक्रमण हआ था ॥ २८ ॥ 
ततः शरशतेनास्य शतचन्द्रं समाक्षिपत्‌। 
द्रोणो द्वुपदपुत्स्य लङ्ग च दशभिः शरैः ॥ २९॥ 
तदनन्तर द्रोणाचार्यने सौ वाण मारकर द्रुपदश्ुमारकी 
टार्कोः जिसमे सौ चन्द्राकार चिह्न वने हए थे, काट गिराया 
ओर दस वाणो उनकी तल्वारके भी टुकडे-टकडे कर दिये॥ 
दयाशचैव चुःषण्रया शराणां जघ्निवान्‌ बली । 
ध्वजं क्ष्रं च भर्छाभ्यां तथा तौ पाष्णिसारथी॥ ३० ॥ 
वलवान्‌ आचार्यने चौषठ वासे धृष्टयुभ्नके चारो षोड - 
को मार डाला । किर दो भव्छोसे ध्वज ओर छत्र काटकर 
उनके दोनों पा्वरस्षकोको भी मार गिराया ॥ ३० ॥ 
अथास्मै स्वरितो बाणमपरं जीवितान्तकम्‌ । 
आकणपूण॑ चिक्षेप वज्रं वज्रधरो यथा ॥ ३१॥ 
तदनन्तर तुरंत दी एक दूरा प्राणान्तकारी बाण 
कानतक खींचकर उनके ऊपर चाया? मानो वज्रघारी इन्द्रने 
वच्र मारा हो ॥ ३१॥ 
तं चतुरदशमिस्तीक्ष्णैवौणैश्चिच्ेद सात्यकिः । 
ध्रस्तमाचायंसुख्येन धृ्दयुम्नं व्यमोचयत्‌ ॥ ३२॥ 
उस समय सात्यक्रिने चौदह तीखे बाण मारकर उष 
बाणको काट डाठा ओर इस प्रकार आचायंपरवरके चरुर 
फंसे हुए धृषटुम्नको बचा छया ॥ ३२ ॥ 
सेनेव सगं भ्रस्तं नरसिदेन मारिष । 
द्रोणेन मोचयामास पाञ्चाल्यं शिनिपुङ्गवः ॥ ३२॥ 
पूजनीय नरेश | जेसे सिंहने किसी मृगको दबोच ल्या 
हो; उसी प्रकार नरि द्रोणाचार्थने धृषट्ुम्नको ग्रस छया 
था; परंतु शिनिप्रवर सात्यकिने उनहं चुडा या ॥ ३३ ॥ 
सात्यकि प्रक्ष्य गोप्तारं पाञ्चास्यं च महाहवे । 
श्षराणां त्वरितो द्रोणः षडविशत्या समाप॑यत्‌॥ २७ ॥ 
उस महासमर सात्यकि धृष्ट्ुम्नकरे रक्षक हो गयेः 
यह देखकर द्रोणानार्यने तुरंत ही उनपर छब्बीस 
बाणोसे प्रहार किया ॥ ३४ ॥ 
ततो द्रोणं शिनेः पौरो सन्तमपि खंजयान्‌ । 
्रत्यविभ्यच्छितेबाणेः षडविरशत्या स्तनान्तरे ॥ ३५ ॥ 
तव शिनिके पौत्र सात्यकिने संज्योके संहारमे खगे 
हुए द्रोणाचायेकी छातीमे छब्वीस तले बाणेदवारा 
गहरी चोट पर्टुचायी ॥ ३५॥ 





(व “0 
णस्य पतनं ४ त्त्रः सवं रथाः १५ पाञ्चाल्या जयगृद्धिन द्धिन ६ 
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सात्वताभिखते द्रोणे शृ्दयुम्नमवाक्षिपन्‌ ॥ ३६ ॥ 
जव द्रोणाचायं सात्यकिके साथ उलञ्च गये; तब विजया- 


श्रीमहाभारते 





[द्रोणपव 
नि = 
भिलाप्री समस्त पाञ्चाल रथी तुरत ही धृषटयुग्को अक 
रथपर विटाकर दूर हटा ठे गये ॥ ३६ ॥ 





इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि जयद्रथवध्रपवंणि द्रोणषटषटुन्नयुदधे सष्ठनवतितमोऽध्यायः ॥ ९७ ॥ 
= ९ ु दु त्रिषयक्त सत्त न व अध्य 
इस प्रकर श्रीमहामसत प्रोणथवंके अन्तग॑त जयद्रथवघपवैमे द्रोण्चायं ओर धृषचुम्नका युदुत्रिषयक सत्तानवेवो अध्याय पूरा हभ॥ ९७॥ 
--- = .2~~ 


अष्टन्रतितमोऽष्यायः 
्रोणाचायं ओर सात्यक्गिका अदधत युद्ध 


धृतरा उवाच 

बणे तस्मिन्‌ निछृत्ते तु धृष्दयु्रे च मोक्षिते । 
तेन॒ बृष्णिप्रवीरेण युयुधानेन संजय ॥ १ ॥ 
अमर्षितो महेष्वासः सर्वरख्रभरतां वरः । 
नरब्यापरः शिनेः पौ द्रोणः किमकरोद्‌ युधि ॥ २ ॥ 

ध्ुतराषने पूड्धा- संजय | जव॒बृष्णिवंशके प्रसुख 
वीर युयुधाने आचायं द्रोणके उस बाणको काट दिया भौर 
धृ्ययुम्नक्रो प्राणसंकरसे वचा लिया; तब अमर्षे भरे दए 
सम्पूणं शख्रघरिये श्रेष्ठ महाधनर्धर नरव्याघ्र द्रोणाचार्थने 
उस युद्रस्थलमे सात्यक्रिके प्रति क्या किया १ ॥ १-२॥ 

संजय उवाच 

सम्पदुतः क्रोघविषो व्यादितास्यशाणसनः। 
तीक्ष्णधारेषुद्‌शनः शितनाराचदष््वान्‌ ॥ ३ ॥ 
संरस्भामषेताम्राक्षो महोरग इव श्वसन्‌ । 

संजयने कहा-महाराज ! उस समय क्रोध ओर 
अमे लल ओं क्ति द्ोणाचार्यने छककारते हुए महा- 
नागके समान बडे वेगसे सात्यकिपर धावा किया | क्रोध 
ही उस महानागका विष था, खीचा हआ धनुष फलाय 
हए खखके समान जान पड़ता था, तीखी धारवाछे 
बाण दंतिकि स्मान ये ओर तेज धारवाठे नाराच 
दाका काम देते थे॥ ३९॥ 
नरवीरः धसुदितः शोणेरदवे्महाजवैः ॥ ४ ॥ 
उत्पतद्धिरिवाकादो क्रामद्धिरिव पर्व॑तम्‌ । 
रुक्मपुङ्खाञ्छरानस्यन्‌ युयुघानसुपाद्रवत्‌ ॥ ५ ॥ 

हर्षम भरे इए नरवीर द्ोगाचार्यने अपने महान्‌ वेग- 
शाली लल बोड़ोदारा, जो मानो आकाशम उड्‌ रहे ओर 
पर्वतको व्र रदे थे, सुवणंमय पंखवाठे वार्णोकी वर्षा करते 
हए वह युयुधानपर आक्रमण क्रिया ॥ ४-५ ॥ 


हारपातमहावषं रथघोषवलाहकम्‌ । 
कासुकाकषविक्षेपं नाराचवइविदयुतम्‌ ॥ ६ ॥ 
शक्तिखड्गाशनिधरं क्रोधवेगखसुत्थितम्‌ । 
द्रोणमेधमनावायं हयमारुतचोदितम्‌ ॥ ७ ॥ 


उस समय द्रोणाचार्यं अश्वरूपी वायसे संचालित 
अनिवार्यं मेषके समान हो रहे ये । वाणोका प्रहार ही उनके 


मेधकी गजना धीः धनुषका खी चना ही धारावादिक बृ 
का साधन थाः बहुतसे नाराच ही विदयुतूके समान 
प्रकाशित होते थेः उस मेषने खङ्ग ओर शक्ति 
रानिको धारण कर रक्ला था ओर क्रोधके वेगे द 
उसका उत्थान हुञा था ॥ ६-७ ॥ 
षैवाभिपतन्तं तं श्ूरः परपुरंजयः। 
उवाच सूतं शनेयः प्रहसन्‌ युद्ध दुमदः ॥ ८॥ 
शतरुनगरीपर विजय पानेवाले रणदुर्मद शूरवीर सात्यकि 
द्रोणाचायंको अपने ऊपर आक्रमण करते देख सारथे 
जोर जोरसे हसते हुए बोे--॥ ८ ॥ 
एनं वै ब्रह्मणं शुरं खक्मण्यनवस्थितम्‌ । 
आश्चयं धातेराष्टस्य राज्ञो दुःखभयापहम्‌ ॥ ९॥ 
शीघं परजवितैरद्यैः पत्युदयाहि प्रहृष्टवत्‌ । 
आचाय राजपुत्राणां सततं श्ूरमानिनम्‌ ॥ १०॥ 
स्तूत | ये शौरय्॑म्पन्न बाह्णदेवता अपने ब्राहणे- 
चित कर्मभे स्थिर नहीं ई । ये धृतराष्ट्र राजा दुर्योधने 
आश्रय दोकर उसके हुःख ओर भयक्रा निवारण कसमेवहि 
है । समसत राजछमारोके ये ही आचार्यं है ओर षदा 
अपनेको शूरवीर मानते है । तुम प्रसन्नचित्त हकर 
अपने वेगशली अश्वोदयारा शीधर॒ इनका सामना 
करनेके ल्यि चलोः | ९-१० ॥ 
ततो रजतसंकाशा माधवस्य हयोत्तमाः 
दरोणस्याभिसुखाः शीघ्रमगच्छन्‌ वातरंहसः ॥ ११॥ 
तदनन्तर रचचादीके समान दवेत रंगवाठे ओर बुक 
समान वेगशाली सात्यकिके उत्तम घोड़े द्रोणा चार्यके सामने 
रीघतापूर्वक जा पहुचे ॥ ११ ॥ 
ततस्तौ दरोणश्षेनेयौ युयुधाते परंतपौ । 
शररनेकसाहयखेस्ताडयन्तौ परस्परम्‌ ॥ १२॥ 
फिर तो शतुओंको संताप देनेवाछे द्रोणाचार्यं ओः 
सात्यकि एक दूररेपर सहं बाणोका प्रहार करते ह 


यद क्ले ल्गे॥ १२॥ 
इउनालाचतं व्योम चक्रतुः पुरुषर्षभौ । 


उन दोनों पुरुषशिरोमणि वीरोने ओ 


| 


७, ृरयामासुतुष ध दिशः शारः ॥ १२॥ । 
द्वारा कौ जनेवसि महीः कोण्थकि वर" ज एतु) धद दिशः शर 
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~= - =-= ------ ----- ---- 


बरणेकि समूहते आच्छादित कर दिया ओर दसो दिशाओं. 

नो बाणेसि भर दिया ॥ ६३ ॥ 

राविवात॒पापाये चासभिरितरेतरम्‌ । 

तर ख सूयस्तद्‌ा भाति न वचो च ससीरणः ॥ १४ ॥ 
जैसे वर्षाकाले दो मेव एक ॒दूसेरेपर जल्की धारा 

गिरते हँ, उसी प्रकार वे परस्पर बाणवर्षं कर 

देथे। उघ्समय न तो सूरयका पता चलता था ओर 

न्वा ही चरती यौ ॥ १४ ॥ 

पषुनालादृतं ॥ 

अनाधृष्यमिवान्येवां शूखगामभवत्‌ तद्‌! ॥ १५॥ 
चारो ओर वाणोँका जाल-सा विछ जानेके कारण वँ 

पर अन्धकार छा गया था | उक्त समय अन्य च्चूरवीरोका 

कहो प्टुचना असम्भव-सा हो गया ॥ १५ ॥ 


~ ~~~ ~ (=-= 
धारन्नन्यक्रर्‌ समन्ततः । 


४ 


बन्धकारीक्ृते लोके दोणक्चेदेययोः शैः ¦ 
त्योः श्ीघ्राखविटुषोदोणसात्वतशेश्त्द! ॥ १६॥ 
नान्तरं॑शारचृ्ठीनां दद्द नरखिहयोः। 
शीघतापू्वैक अख चलानेकी कलाक जाननेवटे द्रोणाचायं 
तया सालतवंशी सात्यकरिके वाणोसे लोकम अन्धकार छा 
जानेपर भी उस समय उन दोनों पुरुषिंहोकी बाण-वषं 
कोई अन्तर नदीं दिलायी देता था ॥ १६९ ॥ 
षणां संनिपातेन शाब्दो धाराभिधातजः ॥ १७॥ 
शवे शक्रसुक्तानामशरानीनासिव खनः । 
बाणोके परस्पर टकरानेसे उनकी धारके आधात्रया- 
तसे जो शब्द्‌ होता थाः वह इन्द्रे ठोढे हुए वज्ाखकी 
दारके समान सुनायी पड़ता था ॥ १७१ ॥ 
भराचेव्यतिविद्धानां शरणां रूपमावभौ ॥ १८॥ 
शीविषविदष्टानां सपौणामिव भारत । 
भरतनन्दन ! नाराच से अत्यन्त विद्ध हुए बाणोका 
ल्प विषधर नागोके डते हुए सपेकिसमान जान पड़ता था || 
तयोज्योतल र 
भन निर्घाषः दुश्चुवे यु द्धशोण्डयोः ॥ १९ ॥ 
नसनं शेलश्ङ्गाणां वच्रेणाहन्यतामिव । 
ऽन दोनों युदङुशार वीरो धनुरपोकी परत्यञचाकी 
| | नर २ सुनायी देती थी, मानो पवंतोकि रिखरोौपर 
ं आधात किया जा रहा हो ॥ १९३ ॥ 
| ५ स्थौ राजंस्ते चाश्वास्तो च सारथी ॥ २०॥ 
`  "पुद्ैः ररेरिछनाध्चिवरूपा वथुस्तदा । 
एकौ ८१५ । उन दोनोके वे रथः वे धोड़े ओर वे सारथि 
भखवाङे बाणोसे क्षत.विक्षत होकर उस समय 


पि 
५ खशोभित हो रदे भे ॥ २०१ ॥ 
पुश हयानां नाराचानां विशाम्पते ॥ २१॥ 























प्रजानाथ | केचन छोड़कर निकले हए सपोकि समान 
निर्मल ओर सीधे जानेवाठे नाराच का परहार वरौ बड़ा भ्यकर 
प्रतीत होता था ॥ २१९ ॥ 
उभयोः पतिते छे तथैव पतितौ ध्वजौ ॥ २२॥ 
उभौ रुधिरसिकाङ्गाघरुभौ च विजयेषिणौ । 

दोनोके छत्र कटकर गिर गये, ध्वज धराशायी हो गये 
ओर दोनों दही विजयकी अभिलाषा रखते हए खनसे 
कथपय हो रहे थे ॥ २२१ ॥ 
खवद्धिः शोणितं गातैः भस््रताविव वारणौ ॥ २३ ॥ 
अभ्योन्यमभ्यविध्येतां जीवितान्तकरैः शरेः । 

सारे अङ्गोसे रक्तकी धारा बहनेके कारण वे दोनो वीर 
मदवर्षीं गजराजोकरे समान जान पड़ते थे | वे एक दूसरेको 
प्राणान्तक्रारी बाणो वेष रहे थे ॥ २३३ ॥ 
गर्जितोच्छरुठसंनाद; श्दुन्दुभिनिःखनाः ॥ २४॥ 
उपारमन्‌ सहाराज व्याजहार न कथन । 

महाराज | उघ समय गरजने, ललक्रारने ओर षिंहनाद- 

के शब्द्‌ तथा ङ्ख ओर दुन्दुभि्योके घोष वंद हो गये 
थे । कोई बातचीततक नहीं करता था ॥ २४१ ॥ 
तूष्णीम्भूताल्यनीकानि योधा युद्धादुपारमन्‌ ॥ २५॥ 
द्दशं दवैरथं ताभ्यां जातकौतूहो जनः। 

सारी सेना मौन यीः योद्धा युद्धसे विरत हो 
गये येः सब लोग कौतूदल्वश् उन दोनोकि दवेरथ 
युद्धका दद्य देखने लगे ॥ २५३ ॥ 
रथिनो हस्तियन्तारो हयारोहा; पदातयः ॥ २६ ॥ 
अतेश्चन्ताचलेरनैैः परिवायं नरषभो । 

रथी; महावत, घुडसवार ओर पैदल सभी उन दोनों 
नरश्रेष्ठ वी्ौको घेरकर उन्द॑ एकटक नेतरीसे निहारने लगे ॥ 
हस्त्यनीकान्यतिष्ठन्त तथानीकानि वाजिनाम्‌ ॥ २७॥ 
तथैव रथवाहिन्यः प्रतिष्यृष्य व्यवस्थिताः । 

दाथि्ोकी सेनार्प चुपचाप खड़ी थीः, धुडसवार 
सैनिकोकी मी यदी दश्चा थी तथा रथखेनार्णं भी व्यूह बनाकर 
वरहा स्थिरभावसे खड़ी थीं ॥ २७२ ॥ 


सुक्ताविद्रमचिध्र्च मणिकाञ्चनमूषितेः ॥ २८ ॥ 
अ ~ 

ष्वजैराभरणेधित्नैः कवचेश्च दिरण्मयेः ॥ 

वैजयन्तीपताकाभिः परिस्तोमाङ्गकम्बछेः ॥ २२ ॥ 


विमठेनि(शितैः शाखैहेयानां च परकीणैकेः। 
जातरूपमयीभिश्च राजतीभिश्च मूध ॥ ३०॥ 
गजानां कम्भमालाभिरदन्तवेशश्च भारत । ` 
सबलाकाः सखद्योताः सैरावतशतहदाः ॥ ६९ ॥ 
अदश्यन्तोप्णपयोये मेघानामिव वागुराः । 
मारत! मोती जौ भूगोसि चित्रित तया मणि्यो जौर सुवर्णौ 


विषाभानां सम्पातो ऽअूत्छखद्ाणाः॥ ७१००५ ००रििवपिनफलगतित्ि सध्णप्रसत्तणंमय कवचः, वेजयन्ती; 


३२५७ 





पताकाः हायथि्योके शूल ओर कम्बल, चमचमाते हए तीवे 
राः घोड़की पीटपर बि्ठाये जानेवाले वख, हाथियोके 
कुम्भस्लम ओर मस्तकोपर सुशोभित होनेवाली सेने-चोदी- 
कौ मालार्ण तथा दन्तवरेष्टन--इन सव्र वस्तुओंके कारण 
उभयपक्चकी सेनार्ं वर्पाकाल्मे बगलकी पाति, खद्योतः 
एेरावत ओर ब्रिजल्योसे युक्त मेषमूहोके समान दृष्टि 
गोचर हो रही थीं॥ २८-२३१२ ॥ 
अपदयन्नस्मदीयाश्च ते च यौधिष्ठिराः स्थिताः ॥ ३२॥ 
तद्‌ युद्धं युयुधानस्य द्रोणस्य च महात्मनः । 

राजन्‌ | हमारी ओर युधिष्ठिरकी सेनाके सैनिक वहाँ 
खड़े होकर महामना द्रोण ओर सात्यक्गिका वह युद्ध देख रदेथे॥ 
विमाना्रगता देवा ब्रह्मसोमपुरोगमाः ॥ ९३ ॥ 
सिद्धचारणसं घश्च विद्याधरमहोरगाः । 

ब्रह्मा ओर चन्द्रमा आदि सव देवता विमानोपर प्ैटकर 
वहां युद्ध देखनेके व्यि आये थे । उनके साय ही सिद्धौ ओर 
चारणोके सबद, विद्याधर ओर बड़े-बड़े नागगण भी ये ॥ 
गतप्रत्यागताक्षेपैधि्ैरख्रविघातिभिः ॥ २४ ॥ 
बिविधेविंस्पयं जग्मुस्तयोः पुरुपसिहयोः । 

वे सब लोग उन दोनों पुरुषसिंहोके विचित्र गमन- 
प्रतयागमन? आश्रि तथा नाना प्रकारके अ्ननिवारक 
व्यापारोसे आश्व्यचक्रित होरदे ये ॥ ३४१ ॥ 
हस्तसाघवमस्रेषु दश्शयन्तौ महाबलो ॥ ३५ ॥ 
अन्योन्यमभिविध्येतां शरैस्तौ द्रोणसात्यकी । 

महावीर द्रोणाचायं ओर सात्यकि अस्र चलने अपने 
हायोकी फतीं दिखति हुए बाणो दवारा एक दूसरेको बेधरहेथे॥ 
ततो द्रोणस्य दादाहेः शरांश्चिच्छेद संयुगे ॥ ३६ ॥ 
पत्रिभिः खटा धनुश्चैव महाद्युतेः । 

इसी बरीचमे सात्यकिने महातेजसखी द्रोणाचार्ये घनुष 
ओर वागोक १लथुक्त स्द वाणाय युदधखलमे शध ही 
काट डाटा ॥ ३६२ ॥ 
निमेषान्तस्मा्रेण भारद्वाजोऽपरं घुः ॥ ३७ ॥ 
सज्यं चकार तदपि चिच्छेदास्य च सात्यकिः। 

तव भरद्वाजनन्दन द्रोणने प्क मारते-मारते दूसरा 
धनुष हाथमे लेकर उखपर प्रत्या चदायी; परंतु सात्यकिने 
उनके उस घनुषको भी काट डाङा ॥ २७९ ॥ 
ततस्त्वरन्‌ पुनद्रोणो धनुरहस्तो व्यतिष्ठत ॥ ३८ ॥ 
सज्यं सज्यं धनुश्चास्य चिच्छेद निशितैः दरः । 

तव द्रोणाचार्यं पुनः बड़ी उतावखीके साथ दूसरा 
धनुर हाथमे लेकर खड़े हदो गये; परंतु ज्योँही वे घनुष्‌- 
पर डोरी चदृतिः व्यो ही सात्यकि अपने तले बाणोद्रारा 
उसे काट देते थे 1 ३८९ ॥ 


पवमेकटातं चति ¢ स, ॥ ह्च) ५२७२१०० 


भरीमहाभारते 





[निवाला 
न चान्तरं तयोषठं संधाने छेदनेऽपि च। 
इत प्रकार सुटद्‌ धनु धारण करनेवाले सातय 
आचायके एक सौ धनुष काट डे; परंतु कवर वे संधान 
करते दँ ओर सात्यक्ति कव उस धनुषको काट देते उन 
दोनोके इष कामे किीको कोई अन्तर नदीं दिलायी दिवा| 
ततोऽस्य संयुगे द्रोणो दष्टा कमौतिमानुषम्‌ ॥ ४०॥ 
युयुधानस्य रजेन्द्र॒ मनसैतद चिन्तयत्‌ । 
राजेन्द्र | तदनन्तर रणक्षेत्रमे सात्यकिके उस अमानुषिकं 
पराक्रमको देखकर द्रोणाचार्यने मन-दी.मन इष प्रकार 
विचार किया ॥ ४०९ ॥ 
पएतद्ख्रवलकं रामे कातंवीये धनंजये ॥ ४१॥ 
भीष्मे च पुरुषग्या्रे यदिदं सात्वतां वरे । 
तं चास्य मनसा द्रोणः पूजयामास विक्रमम्‌ ॥ ४२॥ 
सात्वतद्ुलके श्रेष्ठ वीर साव्यविःपँ जो यह अस्रवल दिखायी 
देता दै, एेसा तो केवल परञ्युराममे, कार्तवीर्य अजुनमें, धनंजयम 
तथा पुरुषसिंह भीष्मम ही देखा.सुना गया दै । द्रोणाचायै 
मन्‌-ही-मन ` उनके पराक्रमकी बड़ी प्रशंसा की ॥ ४१-४२॥ 
खाधवं वासवस्येव सम्प्रेक्ष्य द्विजसत्तमः । 
ततोषाखरविदां शेष्टस्तथा देवाः सवासवाः ॥ ४३॥ 
इन्द्रके समान सात्यकिके उस हस्तटाशध्रव तथा परक्रम. 
को देखकर अच्वेत्ताओमे शरे विप्रवर द्रोणाचार्यं ओर इग 
आदि देवता भी बडे प्रसन्न हुए ॥ ५३ ॥ 
न॒ तामालक्षयामाखुखंघुतां शीधचारिणः। 
देवाश्च युयुधानस्य गन्धाश्च विशाम्पते ॥ ४४॥ 
सिद्धचारणक्तघाश्च विदुद्रांणस्य कमं तत्‌। 
भजानाय | रणभूमिमै शीघतापूर्वक विचरनेवाटे सात्यकिः 
की उष तीको देवताओं, गन्धर्वो, सिद्धो ओर चारणः 
समूहन हके कमी नहीं देवा था | वे जानते ये कि केवल 
द्रोणाचार्यं ही वैषा पराक्रम कर सकते है ( परंतु उब दिन 
उन्होने सात्यकिका पराक्रम भी पतयक्च देख छिया ) ॥४४२॥ 
ततोऽन्यद्‌ घञरादाय द्रोणः क्षियमर्दनः ॥ ४५॥ 
अस्रखविदां शष्टो योययामासर भारत । 
भारत | तवश्वात्‌ अख्वेत्ताओंमिं श्रेष्ठ क्षत्ियसंहारक 
दरोणाचार्यने दूसरा धनुष हाथमे ठेकर विभिन्न अखोदाय 
युद्ध आरम्भ क्रिया ॥ ४८५३ || 
तस्याखाण्यल्चमायाभिः तिहत्य ख सात्यकिः ॥ ४६॥ 
जघान निरितेवीणैस्तदद्धुतमिवाभवत्‌ । 
सातयकिने अपने अर्की मायासे आचार्यके अर्का 


निवारण करके उन्दै तीखे बाणो घायल कर दिया । वहं 
अद्धत-सी घटना द्द 4 त 
0 (द । 


कमं॑दृषटन्यैरसमं रणे ॥ ४७॥ 


। 


| 
ङ 








तं योगेन योगश्ास्तावक्ाः समपूजयन्‌ । 

उस रणक्षेत्रे साल्यकिके उस युक्तियुक्त अलो किक 
कर्मकः जिसकी दूसयोसे कोई तुरना नहीं थी, देखकर 
अपके रणकरौशव्वेत्ता सेनिक उनकी भूरिभूरि 
प्रसा करने ल्गे ॥ ४७१ ॥ 





यदल्मस्यति द्वौणस्तदैवास्यति सात्यकिः ॥ ४८॥ 
तमाचायोऽप्यसस्ध्रान्तोऽयोघयच्छन्रुतापनः । 
द्रोणाचायं जिस अघ्का प्रयोग करते, उसीका सात्यक्रि 
भी करते थे । रारुओंको संताप देनेवाले आचार्यं द्रोण भी 
पवराहट छोड़कर सात्यके युद करते रदे ॥ ४८१ ॥ 
ततः छृद्धो महाराज धदुर्ेदस्य पारगः ॥ ४९॥ 
वधाय युयुधानस्य दिव्यमस्चुदैरयत्‌। 
महाराज { तदनन्तर धनुवदके पारङ्गत विद्वान्‌ 
| कुपित हो सात्यकिके वधके व्यि एक 
दिव्यान प्रकट किया ॥ ४९२ || 
तदाभरेयं महाघोरं रिपुश्चसुपलक्ष्य सः ॥ ५०॥ 
दिव्यमच्ं महेष्वासो वाख्णं समुदैरयत्‌ । 
शतरओंका नादश्च करनेवाले उस अत्यन्त भयंकर 
आगनेयाञ्रको देखकर महाधनुधर साव्यकिने भी वारुणनामक 
दव्याञ्रका प्रयोग किया ॥ ९५० < ॥ 
हाहाकारो महानासीद्‌ दषा दिभ्याख्लघारिणौ॥ ५९॥ 
१ विचेरस्तदाकादो भूतान्याकाशगास्यपि । 
उन दोनोको दिव्याखर धारण क्रिये देख वर्ह म दान्‌ दादाकार 
मच गया | उस समय आकाशचारी प्राणी भी आकारमें 
चरण नहं करते भे ॥ ५१२॥ 
५ 
च्छ्ेते वाहणाघ्ेये ताभ्यां बाणसमाहिते ॥ ५२ ॥ 
यावद्‌भ्यपदयेतां व्यावर्तद्थ भास्करः। 





एकोनदाततमोऽध्यायः 
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वे वारुण ओर आग्नेय दोनों अघर उन दोनोके द्वारा 
अपने वामि स्थापित होकर जवतक एक दूरके प्रभावसे 
प्रतिहत नदीं हो गवे, तभीतक भगवान्‌ सूर्य दक्षिणसे 
पश्चिमके आकाशम ढक गये ॥ ५२१ ॥ 
ततो युधिष्ठिरे राजा भीमसेनश्च पाण्डवः ॥ ५१ ॥ 
नङुकः सहदेवश्च पयेरक्षन्त सात्यकिम्‌ । 

तब राजा युधिष्ठिरः पाण्डुकुमार भीमसेनः नकुल ओर 
सहदेव सव्र ओरसे सात्यकरिकी रक्षा करने ल ॥ ५३१ ॥ 
धष्युस्रमुखेः साधं विरारश्च सकेकयः ॥ ५४ ॥ 
मत्स्याः शाव्वेयसेनाश्च द्रोणमाजग्मुरञ्जसा । 

पृषटुम्न आदि वीरोकरे साथ विराटः केकयराजकुमार 
मल्स्यदेशौय सैनिक तथा शास्वदेशकी सेनार्प्-ये स-के-सत्र 
अनायाख ही द्रोणाचार्यपर चद्‌ आये ॥ ५४३. ॥ - 
दुःशासनं पुरस्कृत्य शजयपुत्राः सहस्र शः ॥ ५५॥ 
दरोणमभ्युपपद्न्त सपल्ञेः परिवारितम्‌ । 

उधरसे सदं राजकुमार दुःशासनको आगे करके 
शत्रुओंसे भिरे हए द्रोणाचायंके पाक्ष उनकी र्षाके 
ल्वि आ पहुचे ॥ ५५१९ ॥ 
ततो युद्धमभूद्‌ राजंस्तेषां तव च धन्विनाम्‌ ॥ ५६॥ 
रजसा संत्रृते लोके शरजारसमावृते। 

राजन्‌ ! तदनन्तर पाण्डवोके ओर आपकर धनुर्धरो का परस्पर 
युद्ध होने गा । उस समय सव छोग धूर्ते आद्रत ओर 
वाणसमूहसे आच्छादित हो गये थे ॥ ५६१ ॥ 
स्वमाविश्चमभवन्न प्राज्ञायत किचन । 
सैन्येन रजसा ध्वस्ते निमेयीदमवतंत ॥ ५७ ॥ 

वर्होका सब्र कुछ उद्रि हो रदा था । सेनादारा 
उड़ायी हई धूलसे ध्वस्त होनेके कारण किषीको कुक ज्ञात 
नदीं होता था । वहां म्यादायूल्य युद्ध चर रहा था ॥ ५७॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि जयद्रथवधपर्वणि द्रोणसात्यकियुद्धे अष्टनवतितमोऽध्यायः ॥ ९८ ॥ 
९ कार्‌ श्रीमहामारत द्रोणपरबके अन्तत जयद्रथवधपर् द्रोण ओर सात्यक्रिका युदधविषयक अद्रानये्व अध्याय पुरा हुअः॥९८॥ 







| (वतेम = ~ संजय उवाच 

| विबतैय 9 तदा युद्ध द्रोणस्य सह पाण्डुभिः ॥ ) 
माने 5 तत्रास्तरिखरं प्रति । 

ष मणे च मन्दीभूते दिवाकरे ॥ १ ॥ 
तां युध्यमानानां पुनरावतंतामषि । 

णना 


एकोनराततमोऽ्यायः 


अञ्न द्वारा तीतर गतिसे कौरवसेनामे प्रवेश, विन्द ओर अलुविन्दका 
वध तथा अद्भुत जलादयका निमाण 


संजय कहते है--राजन्‌ ! जवर द्रोणाचायंका पाण्डवोके 
साथ युद्ध हो रहा था ओर सूर्य॑ अस्ताचल्के रिखरकी ओर 
ढल चुके थे उस समय धूलसे आद्रेत होनेके कारण 
दिवाकरकी रद्िर्यो मन्द्‌ दिखायी देने कगी थीं । योद्धाओमेसे 
कोद तो खड़ं येः कोद युद्ध करते थे कोई भागकर पुनः 


जग्रामू त्द्वः+ इतेः, ॐ ०॥ ०१ रटे थे, ओर कोई, विजयी „हो र ध । ५ प्रकार 
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उन सत्र खोगोका वह दिन धीरे-घीरे बीतता चखा जा 

रहा या ॥ १-२ ॥ 

तथा तेषु विषक्तेषु सैन्येषु जयगृद्धिषु । 

अज्ञुनो वाखुदैवश्च सेन्यवायैव जग्मतुः ॥ ३॥ 
विजयक्री अभिलप्रा र्खनेवाखी वे समस्त सेनार्प जव 

युद्धमे हस प्रकार अनुरक्त हो रषी थी तव अर्जुन ओर 

शरौक्ृष्ण सिन्धुराज जयद्रथको प्राप्त करनेके ल्यि दही आगे 

बदृते चठे गये ॥ ३ ॥ 

रथमागंभ्रमाणं तु कौन्तेयो निरितैः रैः । 

चकार यञ्च पन्थानं ययौ येन जनार्दनः ॥ ४॥ 


बुन्तीकुमार अजन अपने तीखे बाणोद्वारा वरहो रके जाने 
योग्य रास्ता बना ठेते थे, जिसे भीकृष्ण रथ ल्यि आगे 
बद्‌ जति थे ॥ ४॥ 
यञ्च यत्र रथो. याति पाण्डवस्य महात्मनः । 

(4 र्य भ 

तत्न त्रैव दीयन्ते सेनास्तव विशाम्पते ॥ ५ ॥ 

प्रजानाय | महामना पाण्डुनन्दन अज्ुनका रथ जह -जहो 
जाता याः वर्ही-वहीं आपकी सेनामे दरार पड़ जाती थी ॥५॥ 


रथरिक्षां त॒ दाराहां दश्चेयामास वीर्यवान्‌ । 
उत्तमाधममध्यानि मण्डलानि विदर्शयन्‌ ॥ ६ ॥ 

दशाष्ैवंशी परम पराक्रमी भगवान्‌ श्रीकृष्ण उत्तमः 
भध्यम ओर अधम तीनों प्रकारके मणडल दिखति हए अपनी 
उत्तम रथ.रिक्षाका प्रदर्शन करते थे ॥ ६ ॥ 


तेतु नामाङ्किता पीताः काटज्वलनसंनिभाः। 
खछायुनद्धाः सुपवोणः पृथवो दीर्धगामिनः ॥ ७ ॥ 
वैणवाश्चायसाशचोध्रा श्रसन्तौ विविधानसीन्‌ । 
खुधिरं पतगैः सार्धं भराणिनां पपुरादवे ॥ ८ ॥ 
अजैनके बाणोपर उनका नाम अङ्कित था। उनपर 
पानी चदाया गया था | वे काठाप्निके समान भयंकरः ततमे 
वैधे हुए सुन्दर पंखवले; मोटे तथा दूरतक जानेवठे थे | 
उनमेसे छ तो वस्करि बने हुए ये ओर कुक रोके | वे 
सभी भयंकर थे ओर नाना प्रकारके र्रुओंका संहार करते 
हए पक्षियोके साथ उङ्कर युद्धखल्मे प्राणियोका रक्त पीते 
थे ॥ ७-८ ॥ 
रथस्थितोऽग्रतः कोशं यानस्यर्यञुनः शरान्‌ । 
रथे क्रोशमतिक्रान्ते तस्य ते भ्नन्ति शात्रवान्‌ ॥ ९ ॥ 
रथपर बैठे हए अर्जुन अपने आगे एक कोठकी दूरीतकं 
जिन बारणोको फेकते येः वे वाण उनके शनुओंका जवतक 
संहार करते, तव्रतकर उनका रथ एक कोस ओर आगे निकढ 
जाताया ॥ ९॥ 
ताक््येमारुतरहयोभिवौजिभिः साधुवाहिभिः । 


तद्‌गच्छदुषीके = श िस्मापयटजगुत्‌ ॥,१९९।॥०१ 


06-0. 136 "1. 


श्रीमहाभारते 


[ दोणपर्बण 


त्र त्त्त्त् 





उस समय भगवान्‌ हृषीकेशा अच्छी प्रकारसे रथका 
भार वहन करनेवाले गरुड एवं वायुके समान वेगशाली 
षोढोदरारा सम्पूणं जगत्‌को अश्वर्थचकित करते हुए ओ 
बद्‌ रहे थे॥ १०॥ 
न तथा गच्छति रथस्तपनस्य विशस्पते । 
नेन्द्रस्यन तुरूद्रस्य नापि वैधचणस्य च ॥ ११॥ 
प्रजानाथ | सूरयः इन्द्रः सद्र तथा कुवेरका भी रथ 
वैसी तीव्र गतिषे नक्ष चलता था, जैसे अर्चुनका चता 
था॥ ११॥ 
नान्यस्य खमरे राजन्‌ गतपूरवस्तथा रथः। 
यथा ययावञ्युनस्य मनोऽभिप्रायशीघ्रगः ॥ १६॥ 
राजन्‌ ! समरभूमिमं दुसरे किसीका रथ पहले कभी उत 
प्रकार तीव्र गतिसे नहीं चला थाः जैसे अर्जुनका रथ मनकी 
अभिलाषाके अनुरूप शीघ गतिसे चरता था ॥ १२॥ 
परविद्य तु रणे राजन्‌ केशवः परवीरहा । 
सेनामध्ये दयांस्तू्णं चोदयामास आरत ॥ १६॥ 
महाराज | भरतनन्दन | रत्ुवीरौका संहार करनेवाले 
भगवान्‌ श्रीकृष्णने रणभूमिमे सेनाके मीतर प्रवेश के 
अपने घोड़ँको तीव्र वेगसे हका | १३ ॥ 
ततस्तस्य रथोघस्य मध्यं प्राप्य हयोत्तमाः । 
छच्ेण रथम हस्तं क्षुत्पिपासासमन्विताः ॥ १४॥ 
तदनन्तर रथि्ोके समूहके मध्यमागमे पर्हुचक्षर भूख 
ओर प्याससे पीडति हुए वे उत्तम धोड़े वड़ी कठिना 
उस रथका भार वहन कर पाते थे | १४ | 
क्षताश्च बहुभिः राखैयदधशौण्डेरनेकशः। 
मण्डलानि विचि्राणि विचेरुस्ते सुदुर्ुहुः ॥ १५॥ 
ख॒दकुराढ योद्धाओनि बहुत-से शत्र दयारा उन अनेक 
बार घायल कर दिया ओर वे क्षत-विक्षत हो बारंबार विचित्र 
मण्डलाकार गतिसे विचरण करते रदे ॥ १५ ॥ 
हतानां वाजिनागानां रथानां च नै सह । 
उपरि ्टादतिक्रान्ताः शेटाभानां सदसः ॥ १६॥ 
„ रण-भूमिमे सहो पर्वताकार्‌ हाथी, घोडे, रथ॒ ओर 
दख मनुष्य मरे पड़े भे । उन सवको अर्जुनके घोड़े ऊपर. 
ही-ऊपर खघ जाते थे ॥ १६ ॥ 
( श्रमेण महता युक्तास्ते हया वातरंहसः। 


मन्द्वेगगता राजन्‌ सखंचत्तास्त्र संयुगे ॥ ) 
राजन्‌ ! वे बायुके समान वेगशाडी अरव उस युद्धखरवं 
अधिक परि 


भमसे थक जानेके कारणं मन्दगतिसे चके लगे॥ 
पतस्मि्न्तरे वीरावावन्त्यौ तरौ जप। 

सहसेना खमाच्छेतां पाण्डवं छान्तवाहनम्‌ ॥ १७॥ 
“गागर! गती तीके वीर राजकुमार दोनी 


=== 








४३१ 
जवद्रथवधपवं | 
नवव 
भ विन्द ओर अनुविन्द यके हुए घोड़वाछे पाण्डुनन्दन 
अर्जुनक सामना करनेके लिये अपनो सेनाकरे साथ आयि ॥१७॥| 
तवजुनं चतुष्ट सक्षत्या च जनादेनम्‌ । 
हराणां च शतरश्वानविध्येतां स्ुद्‌न्वितौ ॥ १८॥ 

उन दोनोने अजुनको चौसठ ओर श्रीकृष्णको सन्तर 
वाण मारे तथा उनके परोडकरो सो वासि घायल कर दिया। 
एषा करे उन्द बड़ी प्रसन्नता हुई ॥ १८ ॥ 
तवजुनो महाराज नवभिर्नतपर्वभिः। 
आजघान रणे कुदे मर्मज्ञो मर्मभेदिभिः ॥ १९॥ 

हाराज ! मम॑करो जाननेवाके अर्जुने रणषेत्रमे कुपित 

हकर छकी हुई गोटवल़ नौ मर्मभेदी वाणोद्ारा उन दोनोँको 
चोट परटुचायी ॥ १९ ॥ 
ततस्तौ तु शसेघेण वीभव्ुं सहकेरावम्‌ । 
भच्छाद्येतां संरब्धौ सिंहनादं च चक्रतुः ॥ २०॥ 

तव॒ उन दोनों माइयोने कुपित हो श्रीङ्कष्णऽहित 
अलंनको अपने वाणसमृहोसे आच्छादित कर दिया ओर 
बे जोरसे सिंहनाद किया ॥ २० ॥ 
तयोस्तु धञुपी चित्रे भल्छाभ्यां श्वेतवाहनः 
चिच्छेद्‌ समरे तूणं ध्वजौ च कनकोञज्व ॥ २१॥ 

तदनन्तर दवेत घोड़ोवाठे अर्जुने समराङ्गणयें दो बाणो 
उनके दोनों विचित्र धनु ओर सुवर्णके समान प्रकारित 
हेतवे दोनों ध्वजको भी तुरंत दी काट डाला ॥ २१॥ 
भथान्ये धनुषी राजन्‌ प्रगृह्य समरे तदा । 
पण्डवं शशासं द्धावदयामासतुः इरेः ॥ २२॥ 

राजन्‌ | फिर वे दोनो भाई अत्यन्त कुपित हो उठे 
५।र उस समय समराङ्गणमें दूलरे धनुष लेकर उन्होने बाणो 
शग पाषडुकुमार अर्जुनको गहरी पीड़ा दी ॥ २२॥ 
वोर तु राख दधः ्वाराभ्यां पाण्डुनन्दनः । 

भा चिच्छिदे तूशं भूय पव धनंजयः ॥ २६ ॥ 
भैः ४ देल शाण्डुनन्दन धनंजय अत्यन्त क्रोधसे जछ उठे 

बाण मारकर तुरंत दी उन्होने उन दोनोके धनुष 

4 ॥ २२ $ 
गन्यविरिसेस्तूरण रुक्मपुद्घैः शिलादितेः। 
'षानाश्वस्तथा सूतो पाप्मा च सपदानुगौ ॥ २४॥ 

१२ सुवणंमय पंलोवाटे ओर शानपर चद्ाकर तेजकिये हए 
त उनके घोड़ोको एवं दोनों सारधथियो, पारर्वरक्षकों 
। षस्य गामी सेवकोको मी शीघ्र ही मार डाला ॥ २४॥ 
| च शिरः कायात्‌ श्रुरप्ेण न्यङृन्तत । 
त हतः पृथ्व्यां वातरुग्ण इव द्रुमः ॥ २५॥ 
छे बद्‌ एक क्षुरप्र बड़े भाई विन्दका मस्तक 
शर दिया । विन्द ओंधीके उखाडे हुए इक्षके समान 
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विन्द्‌ तु निहतं दष्टा छनुचिन्द्ः धरतापवान्‌ । 
हताश्वं रथघुत्छृन्य गदां गद्य मडावछः ॥ २६॥ 
अभ्यवत॑त संग्रामे श्रातुवधमुस्मरन्‌ । 
विन्दको मारा गया देख महावली जौर्‌ प्रतापी अनुविन्द 
अपने माईके वधका वारवार चिन्तन करता हआ अञख्वहीन 
रथकरो त्यागकर हाथमे गदा ले संग्रामभूमिमे उट 
रदा ॥ २६३ ॥ 
गद्या रथिनां श्रेष्ठो सत्यत्निव महारथः ॥ २७॥ 
अनुविन्दस्तु गदया टलटटे मधुसूदनम्‌ । 
स्पृष्टा नाकम्पयत्‌ कुद्धो मेनाकमिव पतम्‌ ॥ २८॥ 
रथिरो श्रेष्ठ महारथी अनबिन्दने कुपित हो रप्य-ता 
करते टुए गदादवारा मधुसूदन भगवान्‌ श्रङनप्णऊे लला 
आव्रति करिया; परंतु मेनाक्रर्वतके समान श्रङरष्णको 
कम्पित न कर सक्रा ॥ २७-२८ ॥ 
तस्याजनः शरः षड्भिर्वा पादौ जौ शिरः । 
निचकते स संछिन्नः पपाताद्विचयो यथा ॥ २९ ॥ 
तव अर्जुने छः वारगोदरारा उकी गर्दन, दोनों पेसोँ 
दोनों भुजाओं तथा मस्तकको भी काट डाला । इष प्रकार 
छिन-मिन्न होकर उट पर्वतसमू्के समान धराशायी हो 
गया ॥ २९ ॥ 
ततस्तौ निहतौ दृष्ट तयो राजन्‌ पदानुगाः । 
अभ्यद्रवन्त संक्रुद्धाः किरन्तः शातश्ः शारान्‌ ॥ ३०॥ 
राजन्‌ ! तत्र॒ उन दोनों भाधर्योको मारा गया देख 
उनके मेवकगण अव्यन्त कुपित हो अर्जुनपर सैकड़ों बाणोकरी 
वर्षां करते हुए दर पडे ॥ ३० ॥ 
तानज्ैनः शरैस्तूणं निहत्य भरतषभ । 
व्यरोचत यथा वहिरदावं द्र्ध्वा हिमात्यये ॥ २१ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | अजुन बा्ोद्रारा तुरत ही उन सवका 
संहार करके ्रीऽ्पक्रतुमे वनक्रो जलाकर प्रकाशित होनेवाके 
अग्निदेवके समान सुशोभित दए ॥ ३१ ॥ 
तयोः सेनामतिक्राम्य छच्छ्रदिव धनंजयः । 
विवभौ जख्दं हित्वा दिवाकर इवोदितः ॥ ३२॥ 
उन दोर्नोकी सेनाका बड़ी कठिनाईसे उद्छद्घन करके 
अर्जुन मेधोकरा आवरण भेदकर उदित हए सूर्यके समान 
प्रकाशित होने खगे ॥ ३२ ॥ 
तंद्रा ‹ इसवखस्ताः ब्रहृ्टश्चाभवन्‌ पुनः । 
अभ्यवतन्त पार्थं च समन्ताद्‌ भरतषभ ॥ ३६ ॥ 
भरतश्रेष्ठ | उन्हे देखकर कौरवसेनिक पहले तो भयभीत 
हए । फिर प्रसन्न भी हो गये । वे चारो ओरसे इुन्तीकुमार- 
का सामना करनेके ल्यि उट गये ॥ ३३ ॥ 


= ॐ 
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सिहनादेन महता सर्वतः पर्यवारयन्‌ ॥ ३७ ॥ 
अजुनको थका हुआ देख ओर सिन्धुराज जयद्रथको 
उनसे बहुत दूर जानकर आपके सैनिकने महान्‌ सिंहनाद 
करते हए उन्द सत्र ओरसे रैर लिया ॥ ३४ ॥ 
तास्तु द्र खसंरब्धायत्सयन्‌ पुरुषषभः। 
शनकैरिव दारार्ह॑मज्च॑नो वाक्यमव्रवीत्‌ ॥ ३५॥ 
उन स्वको क्रोधमे भरा देख पुरुष्रशिरो्माण अर्जुने 
सुशक्रते हुए धीरेघीरे भगवान्‌ श्रीङृष्णसे कदहा--॥ ३५ ॥ 
शारा्दिताश्च ग्टानाश्च हया दुरे च सेन्धवः। 
क्िमिहानन्तरं कायं ज्यायिष्ठं तव रोचते ॥ ३६॥ 
धरे धोड़े वाणे पीडित हो बहुत थक गये दहै ओर 
सिन्धुराज जयद्रथ अभी बहुत दूर्‌ है । अतः इस समय य्ह 
कोन-सा कार्यं आपको श्रेष्ठ जान पड़ता है ॥ ३६ ॥ 
बरूहि छष्ण यथातच्वं त्वं हि प्राज्ञतमः सद्‌ा । 
भवन्नेत्रा रणे शत्रून्‌ विजेष्यन्तीह पाण्डवाः ॥ ३७ ॥ 
“श्रीकृष्ण | आप ही सदा सवशर ज्ञानी ह । अतः मुञ्चे 
यथाथं बात बताइये | आपको नायक बनाकर ही पाण्डव 
इस रणक्षित्रमे शतरु्ओंपर विजयी होगे ॥ ३७ ॥ 
मम त्वनन्तरं कृत्यं यद्‌ वै तत्‌ त्वं निवोध मे । 
हयान्‌ विमुच्य हि खुखं विरास्यान्‌ कुरू माधव ॥ २८॥ 
(माधव | मेरी दृष्टम इस समय जो कर्तव्य है, वह्‌ 
वताता दू, आप मुज्ञसे सुनिये । घोडोंको खोलकर इन्द 
सुख ॒ पर्टुचानेके ल्ि. इनके दरीरसे बाण निकाल 
दीजिये" ॥ ३८ ॥ 
एवमुक्तस्तु पार्थन केशवः प्रत्युवाच तम्‌ । 
ममाप्येतन्मतं पाथ यदिदं ते धभाषितम्‌ ॥ ३९ ॥ 
अजु नके एेसला कहनेपर भगवान्‌ श्रीकृष्णने उन्हे इस 
प्रकार उत्तर दिया-- "पाथं ! तुमने इस समय जो बात कही 
दै, यही मुन्चे मी अभीष्ट है ॥ ३९ ॥ 
अजुन उवाच 
अहमावारयिष्यामि सर्वसैन्यानि केराव । 
त्वमप्यत्र यथान्यायं कख कार्यमनन्तरम्‌ ॥ ४० ॥ 
अजुन बोले- केशव ! भै इन समस्त सेनारओंको सेक 
रक््लूगा । आप भी यहो इस समय करनेयोम्य यथोचित 
कायं सम्पन्न करं ॥ ४० ॥ 


संजय उवाच 
सोऽवतीर्य रथोपस्थादसम्भ्ान्तो धघनंजयः । 


गाण्डीवं धञुरादाय तस्थौ गिरिरिवाचलः ॥ ४१॥ 
संजय कहते हैँ राजन्‌ ! अर्जुन विना की 
घवराहटके रयकी वरैटकखे उतर पड़े ओर गाण्डीव धनुष 


हाथमे लेकर पव॑तके समान अविचल भावसे ख । हो, गृह्रत 
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नषा =-= 
तमभ्यघावन्‌ क्रोरान्तः क्षत्रिया जयकाङ्किणः | 
इदं छिद्रमिति ज्ञात्वा धरणीस्थं धनंजयम्‌ ॥ ४२॥ 
धनंजयको धरतीपर खड़ा जान व्यदही अवसर है ठेव 
कते हुए विजगाभिलाषी क्षत्रिय दा मचति हुए उन 
ओर दोडे ॥ ४२ ॥ 
तमेकं रथवंशेन महताः पर्यवारयन्‌ | 
विकषेन्त्च चापानि विखजन्तश्च सायकान्‌ ॥ ४६३॥ 
उन सवरने महान्‌ रथसमूहके द्वारा एकमात्र अर्जुनको 
चारों ओर धेर ल्या। वे सव-केसव धनुष खींचते ओैर 
उनके ऊपर बाणोकी वर्षां करते थे ॥ ४३ ॥ 
शखराणि च विचिघ्राणि करद्धास्तच व्यद्क्षयन्‌ । 
छादयन्तः शरेः पाथं मेघा इव दिवाकरम्‌ ॥ ४४॥ 
जसे बादल सूर्वको टक ठेते है, उती प्रकार वादार 
न्तीकुमार अजुनको आच्छादित करते हए कुपित कौख- 
सैनिक वहं विचित्र अख-शख्रका प्रदर्शन करने तमो | 
अभ्यद्रवन्त वेगेन श्षचियाः क्षचियषभम्‌। 
नरसिहं रथोदाराः सिहं मत्ता इव द्विपाः ॥ ४५॥ 
जैसे मतवले हाथी पिपर धावा करते हं, उसी प्रकार 
वे श्रेष्ठ रथी क्षत्रिय कषव्रियशिरोमणि नरसिंह अर्जुनपर ब 
वेगसे टूट पड़े भे ॥ ५५ ॥ 
तत्र॒ पथस्य अुजयोरमहद्रलमददयत । 
यत्‌ कुद्धो बहुलाः सेनाः सर्वतः समवारयत्‌ ॥ ४६॥ 
उस समय वर्ह अजंनकी दोनों भुजाओंका महान्‌ बह 
देखनेमे आया । उन्देनि कुपित होकर उन विद्ाल सेना 
सब ओर जर्दो की-तर्दा रोक दिया ॥ ४६ ॥ 
अखरेरल्राणि संवार्य द्विषतां सर्वतो विभुः। 
दणुभिवहभिस्तूर्ण सवौनेव समाचरृणोत्‌ ॥ ४७॥ 
शक्तिशाली अर्ुनने अपने अघखोदरारा शातरुओके समू 
अश्ञोका सव ओरसे निवारण करके अपने वहुसंख्यक वारणो 
तर्त उन सरको ही आच्छादित कर दिया ॥ ५७ ॥ 
तच्रान्तरिक्षे बाणानां प्रगाढानां विशस्पते । 
सघपण महाचिष्मान्‌ पावकः समजायत ॥ ४८॥ 
मनानाय ! वहां अन्तरिक्षम ठसाटस भरे हुए बार्णोक 
रगड़से भारी र्पथंसे युक्त आग प्रकट हो गयी ॥ ५८॥ 
तत्र तज मदेष्वासैः श्वसद्धिः शोणितोध्चितैः। 


९. 
दयेनागेचध सभ्मि्ेनैदद्धि्चारिकरषणः ॥ ४९५॥ 
सरन्धश्वारिभिर्वरिः ग्रारथयद्धर्जयं सधे । 
पकस्थवहुभिः कृद्धैरुष्मेव समजायत ॥ ५०॥ 


ओर खूलसे लथपथ ईद । 
१ व्यच्चक्े रानुनारक बाणो दारा 
ईए दायियों ओर घोड़ों तथा 


तदनन्तर जहा र्हा क्च॑फते 


हो चीत्कार करते 


च्कोन शततमो ऽध्यायः 





विजयकी अमिलापरा लि रोषवेशञमे भरकर एक जगह 
पित खड़े हए वहुतेरे वीर रुके जमघटसे उस खानपर 
र्मा-सी होने लगी ॥ ४९-५० || 

सर्मिणं ष्वजावतं नागनक्रं दुरत्ययम्‌ । 


प्तिमरस्यकचिटं शद्घ दुन्दुभिनिःसखनम्‌ ॥ ५१ ॥ 
असंख्येयमपारं च र्थोर्भिणमतीव च। 
उप्णीपकमरं छच्पताकाफेनमालिनम्‌ ॥ ५२॥ 


भ 


रणसागरमक्चोथ्यं  सातङ्गाङ्गदिखाचितम्‌ । 
वेलाभूतस्तदा पाथेः पननिभिः समवारयत्‌ ॥ ५३॥ 
उस समय अर्जुने उप असंख्य, अपार्‌) दुलंड्व्य एवं 
अक्षोभ्य रण-पमुद्रको सीमावर्तीं तटप्रान्तके समान होकर 
अपने वाणोद्वारा रोक दिया | उस रण-सागरमे वार्णोकी तरङ्खं 
उ रदी थी फटरते हुए ध्वज भररोके समान जान पड़ते 
यै, हाथी ग्रह धे, पैदल तैनिक् मत्स्य ओर कीचड्करे समान 
प्रीत होते थे, शद्ध ओर दुन्दुभियोंकी ध्वनि ही उस रण- 
श्नु गम्भीर गर्जना थी, रथ ऊँची-ऊँची ठदरेके समान 
पड़ते थे, योद्धार्ओंकी पगड़ी ओर टोप कटुके समान 
यछ ओर पताकार्प फेनराशि-सी प्रतीत होती थींतथा 
मतवा हाथि्योकी लगे ऊँचे-ऊँचे शिलाखण्डोके समान 
उष सेन्यघ्ागरको व्या्त किये हुए थौ ॥ ५१-५३॥ 
धृतरा उवाच 
ह ~ [ल © 
अयुने धरणीं प्राप्रे हयदहस्ते च केदावे। 
एतदन्तरमालाद्य कथं पार्थां न घातितः ॥ ५४ ॥ 
ध्रतराषटने पूा- संजय ! जव अर्जुन धरतीपर उतर 
अयेञौर भगवान्‌ श्रीकरष्णने घोड़की चिकित्सां हाथ लगाया 
ध यर्‌ अवसर पाकर मेरे सेनिकोने कुन्तीमारका वध 
ष्या नदीं कर डाला १॥ ५४॥ 
ज पजय ग 
ह पाथव पाथन निरुद्धाः सवपाथिवाः। 
पस्था धरणीस्थेन वाक्यमच्छन्द्सं यथा ॥ ५५॥ 
६ त कटा - महाराज ! उष समय पार्थे प्रथ्वीपर 
रथपर बैठे हुए समस्त भूपालोको सदा उधी 
६ (6 जसे वेदविसद्ध वाक्य अग्राह्य कर दिया 
सपाथैः पार्थिवान्‌ सवौन्‌ भूमिस्थोऽपि रथस्थि 
भूमिस्थोऽपि रथस्थितान्‌ । 
नवारयामास खोभः सवैगुणानिव ॥ ५६ ॥ 
4 अवे ही एृथ्वीपर खड़े रहकर भी रथपर्‌ बैठे 
सत एरध्वीपतियोको उसी प्रकार रोक दिया, जैसे लोभ 












| हए 


सम्पूणं रुर्णोका निवारण कर देता है ॥ ५६ ॥ 
ततो जनादनः संख्ये प्रियं पुरुषसत्तमम्‌ । 
असम्श्ान्तो महवाहुरजजुनं वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ५७ ॥ 
तदनन्तर सम्भ्रमरहित महावराह भगवान्‌ भ्रीङकप्णने 
शदस्यल्मं अपने प्रिय सखा पुसुपप्रवर अञजुनसे यह ब्रात 
कहा--| ५७ || 
उदपानमिहाश्वानां नालमस्ति रणेऽरजुन। 
परीप्सन्ते जलं चमे पेयं न त्ववगाहनम्‌ ॥ ५८ ॥ 
(अजुन | यहो धोडके पीनेके लिये पर्याप्त जल नहीं ह 
ये पीनेयोग्य जल चादते दँ । इन्दं स्नानकी इच्छा नही 
हैः ॥ ५८ ॥ 
इदमस्तीत्यसरश्रान्तो ब्रुवन्नख्रेण मेदिनीम्‌ । 
अभिहव्याज्ुनश्चक्रे वाजिपानं सरः श्युभम्‌ ॥ ५९॥ 
°य रहा इनके पीनेके लिये जलः एेषा कहकर अर्जने 
व्रिना क्रिषी घवराहटकरे अह्लद्रारा प्रध्वीपर आघात करके 
धोड़के पीनेयोग्य जलसे भरा हुआ सुन्दर सरोवर उत्पन्न 
कर दिया ॥ ५९ ॥ 
दं सकारण्डवाकीणं चक्रवाकोपदयोभितम्‌ । 
खविस्तीणं परखन्नास्भः प्रुटवरपदङ्कजम्‌ ॥ ६० ॥ 
उसमे हंस ओर कारण्डव आदि जल्यक्षी भरे हुए येः 
चक्रवाक उसकी शोभा बढा रदे थे। खच्छ जसे युक्तं उस 
विशाल सरोवरमें सुन्दर कमल खिले हूए थे ॥ ६० ॥ 
कूममत्स्यग णाकीणेमगाघसूषिसेवितम्‌ । 
आगच्छन्नारदसुनिदशनाथं कतं क्षणात्‌ ॥ ६९ ॥ 
वह अगाध जलाशय कलयुओं ओर मछटियोसे मरा शरा 
त्रषिगण उसक्रा सेवन करते थे । तत्काल प्रकट क्ये हुए 
ठेसी योग्यतावाके उस सरोवरका दशन करनेके सिये देवं 
नारदजी वहां आये ॥ ६१ ॥ । 
शारवंशं शारस्थूणं शराच्छादनमद्धतम्‌। 
शारवेदमाकरोत्‌ पाथस्त्वष्टेवाद्धतकमृत्‌ ॥ ६२॥ 
विश्चकमकि समन अद्धत कमम करनेवारे अजने वर्ह 
बाोंका एक अद्धत धर बना दिया था, जिनमे बाणोके ही 
वो, बरँणोकि ही खम्भे ओर बगोरी दी जन थी ॥६२॥ 
ततः प्रहस्य गोविन्दः साघु साध्वित्यथाव्रवीत्‌ । 
शारवेदमनि पार्थेन ईते तस्मिन्‌ महात्मना ॥ ६२ ॥ 
महामना अजनके द्वारा वह बाणमय गृह निर्मित 
हो जानेपर भगवान्‌ श्रीकृष्णने हंसकर कहा ‹शावास 
अजन, शाव्ासः ॥ ६३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि जयद्रथवधपर्वणि विन्दानुविन्दवधे अजनसरोनिमाणे च एकोनरततमोऽध्यायः । ९९1 


इस प्रकार श्रीमह.मारत द्रोणप्वके अन्तम॑त जयद्रथवघ पमे विन्द ओर अनुविम्दका वघ तथ। अजने 
दवारा जरषाघका निमोणत्रिषयक निन्यानेर्वो अध्याय पुरा हुमा ॥ ९९ ॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठके १९ इलोक मिरकर ऊरु ६४१ इरोक दँ ) 


(तशती गी त 
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श्रीमहाभारते [ दोणपवण 


अ ननन अअ ~~ 


राततमोऽध्यायः 
श्ीक्कष्णके द्वारा अखपरिचर्या तथा खा-पीकर हृष्ट-पषट हुए अ्वोदारा अञ्नका 
पुनः शघरुसेनापर आक्रमण करते हए जयद्रथक्री आर बढ़ना 


संजय उवाच 

सलिले जनिते तस्मिन्‌ कौन्तेयेन मदात्मना । 
निस्तारिते द्विषत्सेन्ये छृते च शारवेदमनि ॥ १ ॥ 
वासुदेवो रथात्‌ तणमवती्यं महाद्युतिः । 
मोचयामास तुरगान्‌ विचुन्नान्‌ कङ्कपत्रिभिः ॥ २ ॥ 

संजय कहते है--राजन्‌ ! जवर महात्मा कुन्ती कुमारने 
वह जन उदन्न कर दिया; शत्रुओंकरो सेनाको अगि बट्नैसे 
रोक दिया ओर बार्णोका घर बना दिया, तव महति 
भगवान्‌ श्रीकृभ्णने तुरंत दी रथे उतप्कर कंकपत्रयुक्त 
बाणे क्चत-विक्षत हुए धोड़ौको खोक दिया ॥ १-२ ॥ 





अदृष्टपूवं तद्‌ दष्टा _ साधुवादो महानभूत्‌ । 
सिद्धचारणसंघानां सेनिकानां च सर्वशः ॥ ३ ॥ 
यह अदृषटपूवं कायं देखकर सिद्ध, चारण तथा सैनिकके 
मुखसे निकला हुआ! महान्‌ सधुव्राद्‌ सव्र ओर गूज 
उठटा॥२॥ 
पदातिनं तु कौन्तेयं युध्यमानं महारथाः 1 
नाहाकनुवन्‌ वारयितुं तदंद्भतमिवाभवत्‌ ॥ ४ ॥ 
वैदल युद्ध करते हुए कुन्तीमार अज्जुनको समस्त 
महारथी मिल्कर भी न रोकं स्के; यह अद्धत-सी बात 


दु ॥ ४ ॥ ©6-0. 196 र॑. 181111101181 अवा @0॥€न०) "आज्नेम०८ 0 (-- 
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आपतत्छु रथौघरेषु € प्रभूतगजवानजञषु । 
नासस्श्रमत्‌ तदा पाथस्तदस्य पुरुषानति ॥ ५ ॥ 
रथियोके समूह तथा ब्हुत-से हाथी-घोडे सव्र ओर 
उनपर ष्ट पड़ेथेः तो भी उस समय कुन्तीक्ुमार अर्जुनको 
तनिक मी घत्रराहट नदीं दूरई । उनका यद धेयं ओर साह 
समस्त पुरुषोँसे बद्‌-चटृकर था ॥ ५ ॥ 
उयखजन्त शरौधांस्ते पाण्डवं प्रति पार्थिवाः। 
न चाव्यथत चमौत्मा वासविः परवीरहा ॥ ६॥ 
सम्पूणं भूपार पाण्डुनन्दन अरञजुनपर वाणसमूहकी वा 
कर रदेधेःतोमी शत्ुवीरोका संहार करनेवाले इन्द्रकुमार 
धर्मात्मा पाथं तनिक मी व्यथित नही हुए ॥ ६ ॥ 
स तानि शरजालानि गदाः प्रासाश्च वीर्यवान्‌ । 
आगतानथ्रसत्‌ पार्थः सरितः सागरो यथा ॥ ७ ॥ 
उन पराक्रमी कन्तीक्ुमारने चाघरुओंके उन वाणसमूह 
गदा्ओं ओर प्रासोको अपने पा आनेपर उषी प्रकार ग्र 
लियाः जसे समुद्र सरितार्ओंको अपने मिला लेता है ॥५॥ 
अख्रवेगेन महता पार्थो वादुवटेन च । 
सवेषां पार्थिवेन्द्राणाम्रसत्‌ तान्‌ शारोत्तमान्‌॥ ८ ॥ 
अ्ुनने अघर महान्‌ वेग ओर वाहुवल्से समत 
राजाधिराजोके उत्तमोत्तम बा्णोको न्ट कर दिया ॥ ८॥ 
तत्‌ तु पार्थस्य विक्रान्तं बाखदेवस्य चोभयोः। 
अपूजयन्‌ महाराज कौरवा महद्भूतम्‌ ॥ ९ ॥ 
महाराज ! अजेन ओर भगवान्‌ शरी्प्ण दोनेकि ऽ 
अव्यन्त अद्भुत पराक्रमकी समरस कौर्वोनि भूरि-भूर 
प्रशंसा की | ९ ॥ 
क्रिमद्भुततमं लोके भविताप्यथवा द्यभूत्‌ । 
यद्‌श्वान्‌ पार्थगोविन्दौ मोचयामासत्‌ रणे ॥ १० ॥ 
संसारम इससे बदकर ओर कोई अध्यन्त अद्भुत ध्न 
क्या होगी अथवा हुई होगी कि अर्जुन ओर श्रीकष्णने ॐ 
भयंकर संग्रामम भी घोड़ोको रसे खोल दिया ॥ १० ॥ 
भयं विषुलमस्माखु तावधत्तां नसेत्तमो । 
तेजो विदधतुशरो्ं विखन्धौ रणमूर्धनि ॥ ११॥ 
उन दोनों नरश्रेष्ठ वीरोनि हमटोगोमिं महान्‌. ५ 
उलन्न कर दिय्‌। ओर युद्ध सुहानपर निर्भय ओर निश्चि 
होकर अपने मयानक तेजका प्रदशंन किया ॥ ११ ॥ 
अथ स्मन्‌ हषीकेदयाः स्रीमध्य टव भारत । 
शरगर्भदे तथा ॥ १२॥ 


जयद्रेथवधपर्व ] 
भरतनन्दन ! युद्धस्थले अञज॑नके बनाये हुए उ 
्रणनिमित गदभ भगवान्‌ श्रीकृष्ण उसी प्रकार सुसकराते 
ह निर्मय खड़े थे; मानो वे खियोके बीचमे हौ ॥ १२॥ 
उपवर्तयदव्यग्रस्तानश्वान्‌ पुष्करेक्षणः 
परिषतां सर्वसैन्यानां त्वदीयानां विशस्पते ॥ १३॥ 
प्रजानाथ }! कमलनयन श्रीकरप्णने आपक्रे सम्पूर्ण 
्ैनिकेकि देखते-देते उद्ेग्यून्य होकर उन घोडको टदटाया | 
तेषां श्रमं च ग्छानि च वभ्रथुं वेपथुं बणान्‌ 1 
सर्व व्यपालुदत्‌ ष्णः ऊुःशलो दश्वकमेणि ॥ १४ ॥ 
घोडोंकी चिकित्सा करनेये कुराल श्रीकरप्णने उनके 
ए्रि्रम; थकावटः वमन, कम्पन ओर घाव--सारे कशंको 
दूर कर दिया ॥ १४॥ 
शटयाजुद्धत्य पाणिभ्यां परिखज्य च तान्‌ हयान्‌ । 
उपावत्यं यथाध्यायं पाययामास वारि सः ॥१५॥ 
उन्टौने अपने दोनों हार्थोसे बाण निकाककर उन घोडोको 
ओर यथोचित रूपसे टहलाकर उन्द पानी पिलाया ॥ 
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| सतेरिलन्धोद्कान्‌ स्नातान्‌ जग्धान्नान्‌ विगतकटमान्‌ 
योजयामास सं पुनरेव रथोत्तमे ॥ १६॥ 

शरीछ्प्णने पानी पिराकर उह नहलाया, घास ओर 

ध खिलाये तथा जब उनकी सारी थकावट दूर्‌ हो गयी 
प पुनः उतत उत्तम रथे उन्दं बड़ी प्रसन्रतके साय 


भे दिया ॥ १६ ॥ 
त रथवरं शौरिः सवंशख्रशरतां वरः । 


॥ 


| 










शततमोऽध्यायः 


क्क 





तदनन्तर सम्पूणं शच्रधारि्ोमे श्रेष्ठ मदातेजसवी श्रीकृष्ण 
उष उत्तम रथपर अजुनषदटित आरूढ हो वड़ वेगसे अगे बद॥ 
रथं रथवरस्याजौ युक्तं रन्धोदकैहयैः । 
दष्टा कुरुव्ररधरे्ठाः पुनर्विमनसोऽभवन्‌ ॥ १८ ॥ 
रथिय श्रेष्ठ अर्जुनके उस रथक्रो समराङ्गणमे पानी 
पीकर सुस्ताये हर घोड़े जता हभ देख कौरवसेनाके 
श्रेष्ठ वीर फिर उदास हो गये ॥ १८ ॥ 
विनिःश्वसस्तस्ते राजन्‌ भग्नदष्ा इवोरगाः । 
धिग्यो धिग्गतः पार्थः रृष्णश्ेत्यव्रुवन्‌ परथक्‌॥ १९ ॥ 
राजन्‌ ! टट दौतवाले सपेकि समान छवी सांस खीचते 
हुए वे प्रथक्‌ पृथक्‌ कदने ल्गे-“अहो | हमे धिक्कार दै, धिक्छार 
टै अर्जुन ओर्‌ श्रीकृष्ण तो चङे गयेः ॥ १९ ॥ 
त्वत्सेनाः स्वतो दृष्ट लोमहषेणमद्धृतम्‌ । 
त्वरष्वयिति चाक्रस्दन्‌ नैतदस्तीति चाघ्रुवन्‌ ॥ २० ॥ 
आपकी सम्पूणं सेन्दु वह अद्ुत रोमाञ्चकारी व्यापारं 
देखकर अपने साधिर्योको पुकार-पुकारकर कहने ल्गी-- 
वीरे ! देखा नदीं हो सकता । तुम सव्र रोग शीघतापू्वंक 
उनका परीका करोः ॥ २० ॥ 
सरवश्वचस्य मिषतो स्थेनेकेन दंशितौ । 
वाटः क्रीडनकेनेव कदर्थीद्धत्य नो वलम्‌ ॥ २९ ॥ 
क्रोदतां यतमानानामसंसक्तौ परंतपौ । 
द््षयित्वाऽऽर्मनो वीयं प्रयातौ सर्वराजसु ॥ २२॥ 
हमलोग चीखते-चिल्छाते तथा रोकनेकी चेश करते 
ही रह गये; परंतु कुछ न हयो सकरा । शको संताप देने- 
वा कवचधार श्रीकृष्ण ओर अर्जुन हम सव क्षत्नियोके देखते- 
देखते हमरि बर्की अवदेलना करके एकमात्र रथके द्वारा सम्पूण 
राजमण्डलीमे अपना पराक्रम दिखाक्रर उसी प्रकार बेरोकः 
टोक्र अगे बद गये दै, जैसे बालक खिलौने चेता हुभआ 
निकल जाता है ॥ २१-२२ ॥ 
( यथा दैवासुरे युद्धे तृणीकृत्य च दानवान्‌ ॥ 
इन्द्राविष्णू पुरा राजञ्जम्भस्य बघकाङ्किणौ ॥ ) 


राजन्‌ | पूर्वकर्म जेसे देवासुर-संग्रामम जम्भासुरका 
वध करनेकी इच्छावाछे इन्द्र॒ ओर भगवान्‌ विष्णु दानर्वो- 
को तिनकोके समान तुच्छ मानते हुए आगे बदं गये थे 
(उसी प्रकारं श्रीकृष्ण ओर अजन जयद्रथको मारनेके चयि बड़े 
वेगसे अग्रसर दो रे द ) ॥ 


तौ प्रयातो पुनर्द्र तदन्ये सेनिकाघुवन्‌ \ 
त्वरध्वं कुरवः सवे वधे छृष्णकिरीटिनोः ॥ २३॥ 
रथयुक्तो हि दाश्ाहाँ मिषतां सबेधन्विनाम्‌ 1 


€ ~ वु [*५ र 
समास्थ [य्‌ महातेजाः सहत यो दतम्‌. ०० नुयुद्रथाय, युष, सु ङ्त्य नो ५२५ ॥ २७ ॥ 
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उन दोनको पुनः आगे वदते देख दूरे सैनिक बोल 
उठे- “कौरवो ! श्रीकृष्ण ओर अर्जुंनका वध करनेके लियि 
तुम सव लोग शीघ्र चेष्टा करो । इ रणक्ेत्रमे रथपर ठे 
हुए श्रीकृष्ण हमारी अवदेना करके हम सव धनुर्धरोके 
देखते-देखते जयद्रथकी ओर वदे जा रदे दै ॥ २२-२४॥ 
तत्र केचिन्मिथो राजन्‌ समभाषन्त भूमिपः । 
खदृष्टपू्वं॑संभ्रामे तद्‌ टरा महदद्धतम्‌ ॥ २५॥ 

राजन्‌ ! वरह कुक भूमिपा समराङ्गणमे श्रीकृष्ण ओर 
अर्जुनका वह अल्यन्त अद्भुत अदृधपूर्व कार्यं देखकर आपसे 
इस प्रकार बातें करने लगे ॥ २५ ॥ 
सर्वसैन्यानि राजा. च धृतराष्टरोऽत्ययं गतः 1 
दुर्योधनापराधेन क्ष्रं छरस्ता च मेदिनी ॥ २६॥ 
विख्यं समनुप्राप्ता तच राजा न बुध्यते] 

(एकमात्र दुयौधनके अपराधते राजा धृतराष्र्‌ तथा 
उनकी सम्पूणं सेनारठ भारी विपत्तिमे फे गयीं । सारा 
क्षत्रिय-समाज ओर सम्पूणं परथ्वी विनाशके द्वारपर जा 
प्हुची है । इस वातको राजा धृतराष्र नदीं समञ्च रदे दै' ॥ 


इत्येवं क्षन्नियास्तत्र ब्रुवन्त्यन्ये च भारत ॥ २७ ॥ 
सिन्धुराजस्य यत्‌ छृत्यं गतस्य यमसादनम्‌ । 


तत्‌ करोतु ब्रृथादश्िधौतेरा्रेऽलपायवित्‌ ॥ २८ ॥ 


भारत | इसी प्रकार बर्हा दृक्ष क्षत्रिय निम्नाङ्कित 
बातें कहते थे-- योग्य उपायको न जाननेवले ओर मिथ्या- 
दृष्टि रखनेवले राजा धृतराष्ट्र यमलोकमे गये हुए सिन्धुराज 
जयद्रथका जो ओीष्वदेदिक कृत्य दै, उका सम्पादन करे ॥ 
ततः श्चीघ्रतरं प्रायात्‌ पाण्डवः सैन्धवं प्रति 1 
विवतमाने तिग्मांशौ दैः पीतोद कैरदयैः ॥ २९ ॥ 
तदनन्तर पानी पीकर हषं ओर उत्सादय भरे हुए 
घोदोदरारा पाण्डुकरुमार अजन सिन्धुराज जयद्रथकी ओर बडे 
वेगसे बढ़ने कगे । उस समय सूर्यदेव अस्ताचर्के रिखरकी 
ओर ठलते चले जा रदे थे ॥ २९ ॥ 
तं प्रयान्तं महाबाहुं सवंशद्श्रतां वरम्‌ 1 
नाशक्नुवन्‌ वारयितुं योधाः करुद्धमिवान्तकम्‌ ॥३०॥ 
जसे क्रोधमे भरे हए यमराजको रोकना असम्भव दैः 
उसी प्रकार अगे बदते हुए समस्त रख्रधारियमे श्रेष्ट 
महाबाहु अर्जुनको आपके सेनिक रोक न सके ॥ ३० ॥ 
विद्राग्य तु ततः सैन्यं पाण्डवः शछुतापनः । 
यथा स्गगणान्‌ सिंहः सेन्यवा्थं व्यखोडयत्‌ ॥ ३९॥ 
जसे सिह मृगेकि छंडछो खदेडता दूजा उन्दै मथ 


शीसदहास्कारते 


= 
-~----------------------------------~-~ 


-------===-= = 
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डक्ता है उसी प्रकार शतु्ओंको संताप देनेवले पाण्ुकुमार 

अर्जुन आपकी सेनाको खदेड-खदेडकर मारने ओर 

मथने ल्गे ॥ ३१ ॥ 





गाहमानस्त्वनीकानि तूणेमश्वानचोद्यत्‌ । 
वलाक्राभं तु दाशाः पाञ्चजन्यं भ्यनाद्यत्‌ ॥ १२॥ 
सेनके मीतर धुसते हए श्रीकृष्णने तीव्र बेगसे अपने घो 


कोआगे बटाया ओर वगुलोके समान श्वेत रंगवाछे अपे 


पाञ्चजन्य शङ्खको व्रडे जोरसे वरजाया ॥ ३२ ॥ 
दौन्तयेनाय्रतः खण न्यपतन्‌ पृष्तः शयः । 
तूणौत्‌ तूणैतरं छश्वाः प्रावहन्‌. वातरंदसः ॥ १६॥ 

वायुके समान वेगशाटी अद्व इतनी तीव्रातितीत्र गततिसे 
रथको व्यि हुएमाग रदे ये कि कुन्तीक्ुमार अजुनद्रारा जग- 
की ओर फेंके हुए ब्राण उनके रथकरे पीछे गिरते ये ॥ ३३॥ 
ततो शुपतयः क्रुद्धाः परिवव्रधेनंजयम्‌ । 
क्षिया बहवश्चान्ये जयद्र थवधेषिणस्‌ ॥ ३४॥ 

तव्यश्चात्‌ क्रोधमे भरे हए बहुत-खे नरेशं तथा अन्य 
क्त्नियोने जयद्र थ-वधकी इच्छा रखनेवाठे अर्जुनको चार 
रसे ब्रेर ल्या ॥ ३४ ॥ 
सेन्येषु॒विप्रयातेघु धिष्ठितं पुरूषषभम्‌ । 

भ भ 6 [व्‌ ५ 

दुयाघनोऽन्वयात्‌ पाथं त्वरमाणो महादवे ॥ ३५॥ 

सेनाओंकि सहसा आक्रमण कस्नेयर पुरुषश्रेष्ठ अर्बु 
कुछ ठदर गये । इसी समय उस महासमर राजा दुर्योधन 
बड़ी उतावर्टीके साथ उनका पीछा क्रिया ॥ ३५ ॥ 
वातोद्ध॒तपताकं तं रथं जलदनिःखनम्‌ । 
घोरं कपिभ्वजं दष्टा विषण्णा रथिनोऽभवन्‌ ॥ ३६॥ 

हवा ठगनेसे अजुन रथकी पताका फदर रदी षी । 
उस रथसे मेधकी गर्जनकरे सथान गम्भीर ध्वनि हो री 
ओर ध्वजापर॒वानरवीर॒दलमान्‌जी विराजमान ये 
उस भयंकर रथको देखकर सम्भूर्ण रथी विषाद्ग्रल 
गये ॥ ३६ ॥ 

नि 
दिवाकरेऽथ रजखा सर्वतः संचुते शशाम । 

मश्च रणे छ ॥ 
शरातोश्च रणे योघाः शोकः छृष्णौ न वीक्षितुम्‌ ॥ ८ 

उस समय सव ओर इतनी धूढ उड़ रदी थी कि & 
देव छपर गे । उत रण्षत्रमे वाणेसि पीडित हृए ठ 


य ओर अनकी ओर ओंख उटाकर देल भी र 
सकते थे ॥ ३७ ॥| 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपवैणि जयद्रथवधपवेणि सैन्यविसये शततमोऽध्यायः ॥ १००1 


इल प्रकार श्रीमहामारत द्रोणपर्व अन्तमेत जयद्रथवधपवमे सेनाविसयविषयक सु 


दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इलोक 
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व अध्याय पुरा हुजा ॥ ९०० ॥ 


29 2, ह्ोक्र 2) 








जयद्रथवधं ] 








पकाधिकशततमो ऽध्यायः 
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एका > = ॥ 
वक्दाततमाऽध्यायः 
ओर अज॑नो आमे बदा देख फौखसैनिकोकी ठ = हिये 
श्रीकृष्ण ओर्‌ अजन आभे वहा देख कखसेनिकोकी निरा तथा दु्योधनका युद्धके यि आना 


संजय उवाच 
घंसन्त इवं मल्नालत्तायक्ानां भयान्तरप | 
तौ दृष्टा समतिक्रान्तो वाषुदेवधलंजयौ ॥ १ ॥ 
संजय कहते है नरेद्वर ! भगवान्‌ श्रीकृष्ण जर 
अर्जुनको सवको रसयघकर आगे बरदा हआ देख यके 
कारण आपके सेनिकोकी मजा खिसकने ठगी ॥ १ ॥ 
सवं तु प्रतिसंरब्धा हीमन्तः स्वचोदिताः । 
खिरीभूता सदह।च्मरानः प्रव्यगच्छन्‌ यनेजयम्‌ ॥ २ ॥ 
फिर वे कजत हुए समस्त महामनखवी सैनिक प्यं ओर 
| श्हससे प्रेरित दो युदक च्थि खिरचित्त होकर रोपधर्बकं 
अर्ुनकी ओर जने लगे ॥ २ ॥ ५ 
वे गताः पाण्डवं युद्धे रोषामर्षसमन्वितः । 
तेऽद्यापि न निवतंन्ते सिन्धवः सागरादिव ॥ ३ ॥ 


जो > ~ 
, जो लेग युद रोष ओर अमर्षे मरकर पाण्डुनन्दन 
अलुनके सामने गये, वे समुद्रतक गयी हई नदियोके समान 
अनतक नदीं टोटे | ३ ॥ 


^ 
~ 


&ई 


सन्तस्तु न्यवतन्त वेदेभ्य शव नास्तिकाः । 
0. भजमानास्ते भत्यपएयन्त क्रिदिविषभ्‌ ॥ £ ॥ 
`` पुरुष वेदसे (उनकी वतायी हुई विधि्से) 
ष रहे ह? उसी प्रकार जो अधम मनुष्य येः वे ही अ्जुनके 
परमन जाकर भी टोट आबि ( पीठ दिखाकर भाग खड़े 
& )। वे नरकमे पड़कर अपने पापका कठ भोग रदे दे ॥ 
पतीत्य रथानीकं विसुक्तो पुरप्पमो । 
शाते यथा राहोरास्यान्छुक्तौ श्रमाकसौ ॥ ५ ॥ 
न ~ सनाको खोकर उनके रते पृक्त इ 
पराके त ५ गहे हे टे हए सुवं जीर 
दिखायी दिये ॥ ५ ॥ 
र महाजाटं विदायं विगतक्कमो । 
ष्णावदद्येतां सेनाजां विदार्य तत्‌ ॥ ६ ॥ 
तै दो मलस्य किसी महाजालकरो फाड़कर निकल जनेपर 
परी ९ जाते है, उसी प्रकार उस सेनसमूहको 
१ षं भीकृष्ण ओर अर्जुन कटेशरहित दिखायी देते थे॥ 
| से एखलभ्वाधाद्‌ दरोणानीकात्‌ ख दर्भशत्‌ । 
। ता महात्मानौ काटसूयौविधोदितौ ॥ ७ ॥ 
= भरे हुए आचार्य द्रोणके दुभ सैन्यवयहसे 
+ कर ६ श्रीकृष्ण ओर अर्जुन उदित द्रः 
# ॐ समान दृष्टिगोचर हों रदे थे ॥ ७ ॥ 








अदृश्येतां महात्मानौ शत्रसम्बाघकारिणौ ॥ < ॥ 
विमुक्तौ ज्वखनस्पशौन्मकरास्याञ्छ्पाविव । 
रत्रुओंको संतप्त करनेवाले वे दोनों मदात्मा श्रकरष्ण 
ओर अजुन अधिके समान दाक स्पर्शवाटे मगरके सुखसे 
चट हुए दो मस्स्येकि समान अच्र-शखरकी बाधाओं तथा 
संकटोसे मुक्त दिखायी दे रदे थे ॥ ८4 ॥ 
अक्षोभयेतां सेनां तौ समुद्रं मकराविव ॥ ९ ॥ 
तावकास्तव पाश्च द्रोणानीकस्थयोस्तयोः । 
नैतो तरिष्यतो द्रोणमिति चक्रुस्तदा मतिम्‌ ॥ १०॥ 
जसे दो मगर समुद्रको श्चुन्ध कर देते है, उसी प्रकार 
उन दोनोने सारी सेनाको व्याक्रुक कर दिया । आपके सैनिकों 
तथा पुनि उस समय द्रोणाचार्यके सेन्यव्यूहम धसे हए 
श्ीकरष्ण ओर अर्जुनके सम्बन्धमे यह विचार किया था कि 
ये दोनों द्रोणको नदीं खघ सकेगे ॥ ९-१० ॥ 
तौ ल॒ दण व्यतिक्रान्तौ द्रोणानीकं महादयुती। 
नादाशंखुमंदाराज सिन्धुराजस्य जीवितम्‌ ॥ ११ ॥ 
परंतु महाराज ! जव वे दोनों महातेजघ्वी वीर द्रोणाचायै- 
के सेन्यव्यूहको खघ गये, तव उन्दै देखकर आपके पुत्रोको 
सिन्धुराजकरे जीवित रहनेकी आसा नदीं रह गयी ॥ ११ ॥ 
आचा वख्वती रजन्‌ स्लिन्धुराजस्य जीविते । 
दरोणहार्दिक्ययोः छृष्णौ न मोश्येते इति प्रभो ॥ १२॥ 
राजन्‌ ! प्रभो ! सव छोगोँको यह सोचकर कि भीकृष्ण 
ओर अर्जुन द्रोणाचार्यं तथा कृतवमकि हाथसे नदीं चट 
सरवेगे, सिन्धुराजके जीवनकी आशा प्रक हो उटी थी॥१२॥ 
तामाशां विफटीशृव्य संतीर्णो तो परंतपौ । 
दवोणानीकं महाराज भोजानीकं च दुस्तरम्‌ ॥ १३॥ 
महाराज | श्ुओंको संताप देनेवाले वे दोन वीर 
श्रीक्ष्ण ओर अजन लोरगोकी उ आशाको विफल करके 
द्रोणाचार्यं तथा कृतव्माकी दुस्तर सेनाको खघ गये ॥१३॥ 
अथ दष्टा व्यतिक्रान्तौ उ्वलिताविव पावकौ । 
निराश्याः सिन्धुराजस्य जीवितं न शशंसिरे ॥ १४ ॥ 
दो प्रज्वलित अधिके समान सारी सेनाको खोधिकर 
खड हु उन दोनो बीरोको सञार देख आपके सेनिकेनि 
निराश होकर सिन्धुराजके जीवनकी आशा त्याग दी ॥ १४॥ 
मिथश्च समभवेतामभीतौ भयव्धंनौ । 
जयद्वथवये वाचस्तास्ताः छष्णधनंजयौ ॥ ९५॥ 


दूसर्ोका मय बढाने सौर सख्यं निमय रदनेवाले शीकृष्ण 
ओर अर्जुन आपसमे जयद्रथवधके विषयमे इस प्रफार बातें 


भ्बाघनिरसुकतौ विमुको०ण्छसंकाखत्‌०॥०१ 3118811 (अहलेकरोागा।. ४५९० 0४ € व्ापजीं 
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श्रीमहाभारते 
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[ दरोणपषणि 








असो मध्ये कृतः षड्मिधीतंर्टरमहारथैः 
चश्ु्विंषयसम्प्राततो न मे मोक्ष्यति सैन्धवः ॥ १६॥ 
ध्य्यपि धृतराष्ट्रे छः महारथी पुनि जयद्रयकरो अपने 
बीच चपा रकाद, तथापि यदि वह मेरी ओको 
दीख गया तो मेरे दाथसे जीवित नहीं बच सकेगा ॥ १६ ॥ 
यद्यस्य समरे गोप्ता हाक्रो देवगणैः सह । 
तथाप्येनं निहस्याव इति रृष्णावभाषताम्‌ ॥ १७ ॥ 
ध्यदि देवताभंसदित साक्षात्‌ इन्द्र भी समराङ्गणे 
इशकी रक्षा करे» तो भी हम दोनों इसे अवश्य मार उेगे >| 
इस प्रकार दोनों कृष्ण आपसे वात कर रहे थे ॥ १७ ॥ 


दति कृष्णौ महावाह मिथोऽकथयतां तदा 1 
सिन्धुराजमवेक्षन्तौ त्वत्पुत्रा वहु चुकश्यः ॥ १८ \ 
पिन्धुराज जयद्रथकी खोज करते हए महाबाहु श्रीकृष्ण 
ओर अजने उस समय जव आपसमे उपर्युक्त वाते कीः 
तवर आपके पुत्र बहुत कोलाहल करने लगे ॥ १८ ॥ 
अतीत्य मरुघन्वानं प्रयान्तौ तृषितौ गजौ । 
पीत्वा वारि समाश्वस्तौ तथेवास्तामरिदमो ॥ १९॥ 
जसे मखुभूमिको लछोधकर जाते हए दो प्याप्ते हाथी 
पानी पीकर तृप्त एवं संतुष्ट हो गये हौ उसी प्रकार शत्रुओं 
का दमन करनेवाञे श्रीकृष्ण ओर अजन मी शतुसेनाको 
छोधिकर अत्यन्त प्रसन्न हूए थे ॥ १९ ॥ । 
व्याघ्रसिंहगजाकीणौननिक्रम्य च पवंतान्‌ । 
चणिजाविव दद्येतां हीनस्य जरातिगौ ॥ २० ॥ 
जैसे व्याघ्रः सिह ओर हधियो मरे हुए पर्वतोंको 
छोधकरर दो व्यापारी प्रसन्न दिखायी देते हो, उसी प्रकार 
मृत्यु ओर जरसे रदित श्रीकृष्ण ओर अञ्गुन भी उस सेनाको 
छधक्रर संतुष्ट दीखते थे ॥ २० ॥ 
तथा हि सुखवणोँ ऽयमनयोरिति मेनिरे । 
तावका वीक्ष्य मुक्तौ तौ विक्रोशन्ति स सर्वशाः॥ २९ ॥ 
द्रोणादाश्षीविषाकाराञ्ज्वछितादिव पावकात्‌ । 
अन्येभ्यः पार्थिवेभ्यश्च भाखन्ताविव भास्करौ ॥ २२ ॥ 
इन दोनोके मुखकी कान्ति वैसी दी थी, एेसा समी 
सैनिक मान रहे थे । विप्रधर सपं ओर प्रज्वलित अभिके 
समान भयंकरः द्रोणाचायं तथा अन्य नेशके हायसे चट 
हुए दो प्रकाशमान सूर्योके सदश श्रीकृष्ण ओर अर्जुनको 
वौ देखकर आपके समस्त सेनिक सव्र ओरसे कोलाहल 
मचा रहे ये ॥ २१२२ ॥ 
विमुक्तौ सागरप्रख्याद्‌ द्रोणानीकादरिदभो। 
अददयेतां सुदा युक्तौ ससुत्तीयौर्णवं यथा ॥ २३॥ 
समुद्रके समान विशा द्रोणखेनासे सक्त दए वे दोना 


शतुदभन वीर शरीर ए (सस्रते म्वा वदेतेण छनिक) 


॥ 





=-= 
थे? मानो महासागर छवि गये हो ॥ २३॥ 
अद्नौघान्महतो मुक्तौ द्रोणहारदिकयरक्षितात्‌ । 
रोचमानावदश्येतामिन्द्रा््योः सदशौ रणे ॥ २४।॥ 
द्रोणाचार्यं ओर कृतवर्माद्वारा सुरक्षित महान्‌ अस्र. 
समुदायसे छूट कर वे दोनों वीर समराङ्गणमे इन्द्र ओर अभि. 
के समान प्रकाशमान दिखायी देते थे ॥ २४ ॥ 
उद्धिन्नरुधिरो छृष्णौ भारद्वाजस्य सायकैः 
रितैश्ितौ व्यरोचेतां कर्णिकारैस्वाचलो ॥ २५॥ 
द्रोणाचायंके तीते बाणोँसे श्रीकृष्ण ओर अर्जुनके शरीर 
छदि हुए ये ओर उनसे रक्तकी धारा बह रही थी] उप 
समय वे खाल कनेरसे भरे हुए दो पवेतोकरे समान सुशोभित 
होते थे ॥ २५॥ 
दरोणभ्रादहदाम्मुक्तौ शक्त्याश्ीविषसंकडात्‌। 
अयःशरोग्रमकरत्‌  क्षचियप्रवयस्भसः ॥ २६॥ 
ञ्याघोषतटनिहीदाद्‌ गदानिखिदाविद्ुतः । 
दरोणाखमेघान्निसक्तो स्यन्दः तिमिसदिव ॥ २७॥ 
द्रोणाचाययं जिस ॒सेन्य-सरोवरके प्राहतुस्य जन्तु धे, 
जो शक्तिरूपी विप्रधर सपोतति भरा या, ल्के वाण जिपके 
भीतर मयंकर मगरका भय उत्पन्न करते थेः बड़े-बदे क्षत्रिय 
जिसमे जल्के समान शोभा पाते ये, धनुपरकी रंकार ज्ह 
मेधगजनाके समान सुनायी पड़ती थी, गदा ओर खङ्ग 
जौ विद्युत्‌के समान चमक रदे ये ओर द्रोणाचारथके बाण 
दी जर्दौ मेध बनकर वर रहे थे, उससे मुक्त हुए श्रीकृष्ण 
ओर अजन राखे दुटे हए सूर्य॑ ओर चन्द्रमाके समान 
प्रकाशित हो रहे ये ॥ २६-२७ ॥ 
वाुभ्यामिव संतीर्णो सिन्धुषष्ठाः समुद्रगाः । 
तपान्ते सरितः प्रणी महा्राहसमाङ्खाः ॥ २८॥ 
उस समय सा जान पड़ता या, मानो वर्षा शच 
जल्से ल्बाल्वर भरी हुई वदेव गरहस व्यातत सथः 
गामिनी इरावती ( रावी ), विपाशा ( व्यास )! वितता 
( खम )› शतद्र ( शतक्ज ) ओर चन्द्रभागा (चनाब)- 
इन पिं नदिरयोके साथ छठी सिधु नदीको शरीक 
ओर अर्जुने अपनी शजासि तरकर पार किया हो ॥९८॥ 
इति रुष्णो महेष्वासौ प्रशस्तो छोकबिशतौ । 
सवभूतान्यमन्यन्त द्रोणाख्रवलवारणात्‌ ॥ २९॥ 
ई प्रकार द्रोणाचार्थके अस्र-बलका निवारण करौ 
कारण समस्त प्राणी श्रीकृष्ण ओर अर्जुनको लोकविस्यरि 
धस्त गुणयुक्त महाधनुरधर मानने लगे {¦ २९ ॥ 
जयद्रथ  समीपस्थमवेश्चन्तौो जिघांसया । 
8 निपाने लिप्सन्तौ व्याध्ाविव व्यतिष्ठताम्‌ ॥२॥ 
1 पानी पीनको वाद अयि हुए सरुखगको इ 
। दौ ध्वतिशवदे ह, उसी प्रकार निक 












इषोधनमतितान्ततरेतं 


=== 

्द्रथको मार डालनैकी इच्छसे उ्की ओर देखते हए 

दोनो वीर खड़ेथे॥ ३० ॥ 

यथा दि सुखव्रणोऽयमनयोरिति मेनिरे । 

त्व योधा महाराज हतमेव जयद्रथम्‌ ॥ ३१ ॥ 
महाराज | उस समय उन दोनेकरं मुखपर जे्ी समुज्ञ्वल 

कान्ति थी; उसके अनुसार आपके योद्धाओंने जयद्रथको 

परा हुआ ही माना ॥ ३१ ॥ 

लोहिताक्षौ महाबा संयुक्तौ छृष्णपाण्डवौ । 

भिग्रेक्ष्य षौ व्यनदतां भरुः ॥ २२॥ 
एक साथ बेटे हुए टाक नेर्बोवाले महाबाहु श्रीकृष्ण 

ओर अर्जुन सिन्धुराज जयद्र थको देखकर हंसे उस्छसित हो 

बरवार गर्जना करने खै ॥ ३२ ॥ 

शेरेरभीषुदस्तस्य पार्थस्य च धनुष्मतः । 

तयोरासीत्‌ प्रमा राजन्‌ सूर्यपावकयोरिव ॥ ३३ ॥ 
राजन्‌ ! हा्थोमे बागडोर स्वि श्रीकृष्ण ओर धतु 

धरण किये अर्जुन-इन दोनोकी प्रभा सूर्वं ओर अके 

पमान जान पड़ती थी ॥ ३३ ॥ 

हये एव तयोरासीद्‌ द्रोणानीकप्रसुक्तयोः । 

समीपे सेन्धवं दष्ट दयेनयोरामिषं यथा ॥ १४ ॥ 
जेसे मां्तका टुकड़ा देखकर दो बाजोको प्रसन्नता होती 

® उसी प्रकार द्रोणाचार्यकी सेनासे मुक्त हुए उन दोनों 

बर्ेको अपने पास ही जयद्रथको देखकर सव प्रकारसे 

छदी हमा ॥ २३४ ॥ 

त तु सेन्धवमालोकय वत्त॑मानमिवान्तिके । 

सहसा पेततुः करद्धौ श्चिघरं च्येनाविवामिषम्‌ ॥ ३५॥ 
अपने समीप ही खड़े दुएट-से धिन्धुराज जयद्रथको देख- 

रएत्कारुवे दोनों वीर कुपित दो उसी प्रकार सहसा उसपर 

क्ट पदे, जसे दो वाज मांसपर ज्ञपट रदे ह ॥ ३५॥ 
दष्टा तु व्यतिक्रान्तौ हषीकेशधनंजयो । 

ति्धुराजस्य रक्षां ` पराक्रान्तः सुतस्तव ॥ ३६ ॥ 

भीङृष्ण ओर अर्जुन सारी सेनाको संधकर आगे बढते 









~> 


दचधिकक्षततमो ऽध्यायः 


२३२६५ 





चटे जा रहे ई, यह्‌ देखकर आपके पुत्र दुर्योधनने षिन्धुराज- 
की रक्षाके ल्यि पराक्रम दिखाना आरम्भ किया ॥ ३६ ॥ 
द्रोणेनावद्धकवचो राजा दुयोधनस्ततः। 
ययावेकरथेनाजौ हयसंस्कारवित्‌ प्रभो ॥ ३७॥ 
प्रमो ! घोड़के संस्कारको जाननेवाला राजा दुर्योधन 
उस समय द्रोणाचार्ये वयि हए कवचको धारण करके 
एकमात्र रथकी सहायतासे युद्धमूमिपे गया था ॥ ३७॥ 
छृष्णपार्थो महेष्वासौ व्यतिक्रम्याथ ते खुतः। 
अग्रतः पुण्डरीकाक्षं प्रतीयाय नराधिप ॥ ३८ ॥ 
नरेश्वर ! महाधनुर्धरः श्रीकृष्ण ओर अर्जुनको लो धरकर 
आप्रा पुत्र कमलनयन श्रीक्कष्णके सामने जा पर्हुचा ॥ 
ततः सर्वेषु सैन्येषु वादि्ाणि प्रह्रवत्‌। 
प्रावाद्यन्त व्यतिक्रान्ते तव पुत्रे धनंजयम्‌ ॥ ३९॥ 
तदनन्तर आपका पुत्र दुर्योधन जव्र॒ अर्जुनको भी 
लंघकर अगे बद गया, तव सारी सेनाओमि दपर्ण बजे 
बजने रगे ॥ ३९ ॥ 
खिहनादरवाश्चासञ्शङ्घराब्दविमिधिताः । 
दष्ट दु्याधनं तच कृष्णयोः प्रसुखे स्थितम्‌ ॥ ४० ॥ 
दुर्योधनको वौ श्रीकृष्ण ओर अजुंनके सामने खड़ा 
देख शङ्भकी ध्वनिसे मले हुए सिंहनादके शब्द्‌ सब ओर 
गूजने ठ्गे ॥ ४० ॥ 
ये च ते चिन्धुराजस्य गोक्षारः पावकोपमाः । 
ते प्राहृष्यन्त समरे ष्ट्रा पुत्रं तव भ्रमो ॥ ४१॥ 
प्रभो ! िन्धुराजकरी रक्षा करनेवाठे जो अग्निके समान 
तेजस्वी वीर येः वे आपके पुत्रको समराङ्गणमे टा हआ 
देख बडे प्रसन्न हुए ॥ ४१ ॥ 
दष्ट डुयोधनं कृष्णो म्यतिकरान्तं सहाजुगम्‌ । 
अब्रवीदञ्जुनं राजन्‌ प्राप्तकाङमिदं वचः ॥ ४२॥ 
राजन्‌ ! सेवकोंसदित दुर्योधन सव्रको लोधकर सामने 
आ गया--यह देखकर श्रीकृष्णने अज्ुनसे यह समयोचित 
बात कही ॥ ४२ ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि जयद्रथवधपवैणि दुयोधनागमे एकाधिकराततमोऽध्यायः ॥ १०१ ॥ 


स प्रकार श्रीमहामारत दरोणपरके अन्तत जयद्रथचपवे द्मोधनका आगमनविपयक क सौ पक्वो अध्याय पूर्‌ हुमा ॥ ९०९ ॥ 
-*~य>+अ4<ल- 


द्रबधिकशतंतमोऽध्यायः 
शीष्णका अजनी परसापू्वक इसे प्रोरसाहन देना, अजुन ओर दर्योधनका एकं दूसरेके 
सम्युख आना, कोरव-सैनिकोका भय तथा दर्योधनका अजनफो रुलकारना 


वापुदेव उवाच 
परय ध्तंजय । 
'षदतमिमं मन्ये नारत्यस्य सदशो स्थः ॥ १ ॥ 


भीरष्ण बोले घनंजय ¡ सवक लपकर सामने 


म० स ₹२-५. २०- 


अधे हुए इख दुौधनको देखो । मै तो इसे अत्यन्त अद्भुतः 
योद्धा मानता द्र । इसके समान दूसरा कोई रथी नहीं है ॥ 
दुरपाती मदेष्वासः कूतास्रो युद्धदुमेदः । 

इढाख्रश्चिजयोधी च घातेराषटो महाबलः ॥ २ ॥ 
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यह मदा्रली धृतराष्ट्र पुत्र दूरतक्रके लक्षयको मार गिराने- 
वाला, महान्‌ धनुर्धर, अख्र-विद्यामे निपुण ओर युढभे दुर्मद 
दे । इसके अस्र-शस्र अत्यन्त सुदृद्‌ दँ तथा यह विचित्र 
रीतिसे युद्ध करनेवाखा है ॥ २ ॥ 
अस्यन्तसुखसंचद्धो मानितश्च महारथः । 
कृती च सततं पाथं नित्यं दवेष्टि च वान्धवान्‌ ॥ ३ ॥ 
कुन्तीकुमार ! महारथी दुर्योधन अत्यन्त सुखसे पला 
हुआ सम्मानित ओर विद्वान्‌ है । यह तुम-जेसे बन्धुःवान्धवोंसे 
नित्य-निरन्तर द्वेष रखता दे ॥ ३ ॥ 
तेन युद्धमहं मन्ये प्राप्तकारं तवानघ । 
अत्र बो दयतमायत्तं विजयायेतराय वा ॥ ७ ॥ 


3 € 


निष्पाप अजुन | मे समन्चता ह, इस समय इसीके साथ 

युद्ध करनेका अवर प्राप्त हआ दे । य्ह तुमलोगोके अधीन 

जो रणद्रूत होनेवाला दैः वदी विजय अथवा पराजयका 

कारण होगा ॥ ४ ॥ 

अत्र क्रोधविषं पाथं विसुख चिरसम्भ्रतम्‌। 

पष मूरमनथोनां पाण्डवानां मह।रथः॥ ५ ॥ 
पाथं | तुम बहुत दिनोंषे सँजोकर रक्ले हुए अपने 

करोघरूपी विघको इसके ऊपर छोड़ो । महारथी दुर्योधन दी 

पाण्डवोके सरे अनर्थांकी जड़ है ॥ ५ ॥ 

सोऽयं प्राप्तस्तवाक्षेपं पद्य साफल्यमात्मनः । 

कथं हि राजा राज्यार्थी त्वया गच्छेत संयुगम्‌॥ ६ ॥ 
आज यह तुग्दारे वा्णोके मागमे आ परहुचा है । इसे 

तुम अपनी सफरूता समञ्चो; अन्यथा राव्यकी अभिलाषा 

रखनेवाका राजा दुर्योधन तुम्हारे साथ युद्ध-मूमिमे कैसे उतर 

सकता था १॥ & ॥ 

दिष्टया स्विद्नीं सम्प्राप्त पष ते वाणगोचरम्‌। 

यथायं जीवितं ज्यात्‌ तथा ऊरु धनंजय ॥ ७॥ 
धनंजय | सोभाग्यवडा यह दुर्योधन इस समय तुम्हारे 

बाणोकि पथमे आ गया है । तुम एेसा प्रयत करो, जिससे यह 

अपने प्राणोको व्याग दे ॥ ७ ॥ 

रेश्व्यमद्सम्मूढो नैष दुःखमुपेयिवान्‌ । 

न च ते संयुगे वीर्यं जानाति पुरूषषंभ ॥ ८ ॥ 
पुरुषरत्न । एेःयेके घमंडमे चूर रहनेवाठे इस दुरयोधनने 

कभी कष्ट नदीं उठाया हे । यह युद्धे तुग्दारे बल-पराक्रमको 

नहीं जानता है ॥ ८ ॥ 

त्वां हि खोकाख्रयः पाथं सखराखरमाडषाः । 

नोत्सहन्ते रणे जेतुं किमुतेकः सुयोधनः ॥ ९ ॥ 
पार्थं | देवताः असुर ओर मनुष्योंसहित तीनों लोक 

मी रणक्षेत्रे तुम्हें जीत नदीं सकते । फिर अकेले दुयोधनकी 

तो ओकात ही क्यादै१॥ ९॥ 
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श्रीमहाभारते 


[ द्रोणपरयणि 
स दिष्रचा समनुपरा्तस्तव पाथं रथान्तकम्‌ । 
व २ 9 
जनं त्वं महावाहो यथा वनरं पुरदरः ॥ १०॥ 
8 उन्तीकुमार | 1 बात दकि यहं हह रथे 
नकट आ पर्टुचा हं । महावाहो | जेसे इन्द्रने बर्ासुो 
मारा थाः उशी प्रकार तुम मी इस दुर्योधनको मार डालो ॥ 
एष ह्यन्थं सततं पराक्रान्तस्तवानघ । 
निकृत्या घ्म॑यजं च द्यते वञ्चितवानयम्‌ ॥ ११॥ 
अनघ | यद सदा तुम्दारा अनर्थं करनेम दी पराक्तम 
दिखाता आया हे । इसने धर्मराज युधिष्टिरको जूएमे छल- 
कपटसे ठग ल्यिादहे॥ ११॥ 
वहनि खुनृश्वंसानि छृतान्येतेन मानद । 
युष्मासु पापमतिना अपापेष्वेव नित्यदा ॥ १२॥ 
मानद ! तमलोग कमी इसकी बुराई नदीं करते थैः तो 
भी इस पापबुद्धि दुर्याधनने सदा तुमलोगोके साय बरूत 
्रूरताप््ण वर्ताव व्यि ई ॥ १२॥ 
तमना सदा कुद्धं पुरुषं कामचारिणम्‌। 
आर्या युद्धे मति छृत्वा जहि पाथौविचारयन्‌ ॥ १३॥ 
पार्थं | तुम युद्धम श्रेष्ठ बुद्धिका आश्रय ठे विना किती 
सोच-विचारकेः सद्‌ क्रोधमे मरे रहनेवाले इस स्वेच्छाचारी 
दुष्ट पुरुषको मार डारो ॥ १३ ॥ 
निङ्ृत्या राज्यहरणं वनवासं च पाण्डव । 
परिङ्कंशं च कृष्णाया हदि छृत्वा पराक्रमम्‌ ॥ १४॥ 
पाण्डुनन्दन ! दुर्योधनने छ्ल्से तुमलोगोका राज्य छीन 
लिया हैः तुम्हे जो बनवाषका कष्ट भोगना पड़ा दै तथा द्रौपदी 
को जो दुःख ओर अपमान उठाना पड़ा दै--इन ख 
वातोको मन-दी-मन याद्‌ करके पराक्रम करो ॥ १४॥ 
दिष्टयैव तव॒ वाणानां गोचरे परिवर्तते । 
प्रतिघाताय कायंस्य द्रया च यततेऽश्रतः ॥ १५॥ 
सोभाग्यसे ही यह दुयोधन तुम्हारे वाणोकी पटच 
भीतर चेर खगा रहा है । यह भी भाग्यक्री वात है कि यहं 


तुम्हारे कायम बाधा डालनेके लिये सामने आकर प्रयतशल 
हो रहा दै॥ १५ ॥ 


दिष्टया जानाति संथ्ामि योद्धन्यं हि त्वया सह । 


, दिष््या च सफलाः पार्थं स्व कामा दयकामिताः॥ १६॥ 


पाथं | माग्यवश समराङ्गणमें तुम्हारे साथ युद्ध करल 
॥ 4 
यह्‌ अपना कतव्य समञ्लता दै ओर भाग्यसे ही न चाहनेपर 
मौ तुम्हारे सरे मनोरथ सफल हो रह है ॥ १६ ॥ 
^ न 
तस्माज रणे पाथं धातरा कःखाघमम्‌। 
यथेन्द्रेण हतः पूवं जम्भो देवासुरे घे ॥ १७॥ 
४ उुन्तीकुमार ! जे8े पूर्वकाले इन्द्रने देवासुरं 

जम्भका वध क्रिया था, उसी प्रकार तुम रणक्षे्मे दुलकर् 
छरधौषनकोऽगादण्छरो ॥ १७ ॥ 








जयद्रथवधपवं ] 
अस्मिन्‌ हते त्वया सैन्यमनाथं भियतामिदम्‌ । 
्ैसयास्यास्त्ववश्रथो सूं चिरि दुरात्मनाम्‌ ॥ १८॥ 
दके मारे जानेपर अनाथ हूर इस कौरवसेनाका संहार 
करो, दुरात्साओंकी जड़ काट डालो, जिससे इस वैररूपी 
धका अन्त होकर अवभ्रथस्नानक्रा अव्रसर प्रतत हो ॥१८॥ 
संजय उवाच 
तं तथेत्यववीत्‌ पाथः क्ृत्यरूपयिदं मम । 
सर्वमन्यदनादत्य गच्छ यच्च द्ुयोधनः ॥ १९ ॥ 
संजय कते है--याजन्‌ ! तव कुन्तीकुमार अर्जुने 
धुत अच्छा? ककर भगवान्‌ श्रीङ्व्णसे कदा - यह मेरे 
| छि सवरस महान्‌ कर्तव्य प्रात हभ दे । अन्य सव्र कार्योकी 
अवहेटना करके आप वहीं चखियि, जरौ दुर्योधन खडा है ॥ 


भप्यस्य युधि चिक्रस्य छिन्धां पूखौनमाहवे ॥ २०॥ 
-जिसने दीरथक्रारतक हसरि इस अकटकर राज्यका उपमोग 
| | मै युद्धम पराक्रम करके उस दुर्योधनका मस्तक काट 
उद्ा | २० ॥ 
भपि तस्य दनयाः परिद्धेशस्य माधव । 
कृष्णायाः राक्लुयां गन्तुं पदं केशध्रघपेणे ॥ २९॥ 
'माधव | जो कटे मोगनेकरे योग्य नहीं है, उस द्रौपदी 
फा केश पकड्क्र जो उसे अगमानित किया गया है, उसका 
पदा इ दुर्योधनको मारकर ही चुका सकता द्र ॥ २१ ॥ 
( अप्यहं तानि दुःखानि पूर्वरत्तानि माधव । 
इुयायनं रणे हत्वा प्रतिमोक्ष्ये कथंचन ॥ ) 
श्रीकृष्ण | समराङ्गणमे दुर्योधनका वध करके मँ किसी 
कार उन सभी दुःखोसे ्युटकारा पा जार्जगा, जो पूर्वकारमे 
[न ` 
स्यवेवादिनो कृष्णौ हौ दवेतान्‌ दयोन्तमान्‌। 
"परयामासलुः सं ख्ये प्रेप्सन्तौ तं नराधिपम्‌ ॥ २२॥ 
इ१ प्रकारकी बाति करते दए उन दोनों कष्णन युद्ध- 
राजा दुर्योधनो अपना लक्ष्य वनानेके लि दधैपूवंक 
उत्तम सफेद घोड़ोको उसकी ओर बढाया ॥ २२ ॥ 
५ समीप सम्प्राप्य पुरस्ते भरतर्षभ । 
कर भयं प्राप्ते भये महति मारिष ॥२६॥ 
कम । भरतभूषण | आपकर पुत्रने उन दोनोके समीप 
¢ भयका अवक्र पात होनेपर भी भय नहीं माना॥ 
र दुन क्षञ्नियास्तत्न सवं एवाभ्यपूजयन्‌ । 
४ सो प्रवयुद्यातौ न्यवारयत्‌ ॥ २७॥ 
व सामने आये हृ श्रीकृष्ण ओर अर्जुनको दुर्योधन- 
| ष्वः दिया, उखके इस कार्यकी वरह समी क्षतर्योने 


९ यश्चसा की ॥ २४॥ 
. 


भपने 











९ 


दः चधिकराततसमोऽध्यायः 








महानादो दभत्‌ तत्र॒ द्रा राजानमाहवे ॥ २५॥ 
प्रजानाथ | युद्धस्थले राजा दुर्योधनको उपस्थित देख 


आपकी सारी सेनाम महान्‌ सिंहनाद होने ट्गा ॥ २५ ॥ 
तस्मिञ्जनसमुन्नादे वृत्ते भैरवे सति। 
कदर्थीकृत्य ते पुत्रः प्रत्यमिच्रमवारयत्‌ ॥ २६॥ 
जिस समय बह भयंकर जन-कोलाहल हो रदा था, उसी 
समय आपक्रे पुत्रने अपने रात्रुको कुक भी न समञ्लक्र 
आगे वदनेसे रोक दिया ॥ २६ ॥ 
आवारितस्तु कौन्तेयस्तव पुरेण घन्विना । 
संरम्भमगमद्‌ भूयः स च तस्मिन्‌ परंतपः ॥ २७॥ 
आपके धनुधंर पुत्र दुर्योधनद्यारा रोके जानेपर शत्रुओंको 
संताप देनेवले कुन्तीक्रमार अन पुनः उसक्रे ऊपर अत्यन्त 
कुपित ह उठे ॥ २७ ॥ 
तौ दष्ट धतिखंरब्धौ दुर्योधनधनंजयौ । 
अभ्यवेक्षन्त राजानो भीमरूपाः समन्ततः ॥ २८॥ 
दुर्योधन तथा अर्जुनको परस्पर कुपित देख भयंकर 
नेशगण सव ओर खड़े हो चुपचाप देखने लगे ॥ २८ ॥ 
दष्रतु पार्थं खंर्धं वासुदेवं च मारिष । 
प्रहसन्नेव पुरस्ते योद्धकामः समाहयत्‌ ॥ २९ ॥ 
आयं | अजन ओर श्रीक्ष्णको अत्यन्त रोषमे भरे देख 
आपकर पुत्रने जोर जोरसे हते हुए ही युद्धकी इच्छाते उन 
दोनोंको लट्कारा ॥ २९ ॥ 
ततः प्रष्ठ दाहः पाण्डवश्च धनंजयः । 
व्यक्रोदोतां महान।दं दध्मुश्वाम्बुजोत्तमौ ॥ ३०॥ 
तव हर्षम भरे हुए श्रीकृष्ण ओर पाण्डुनन्दन अर्जुने 
ब्रड़े जरसे षिंहनाद किया ओर अपने उत्तम शङ्कौको बजाया॥ 
तौ हृष्टरूपौ सम्प्रेक्ष्य कौरवेयास्तु सवंशः। 
निराराः समपद्यन्त पुत्रस्य तव जीविते ॥ ३१ ॥ 
उन दोनोँको इोस्छाससे परिपूणं देख सम्पूणं कौरव- 
सैनिक आपके पुच्करे जीवनसे निराश हो गये ॥ ३१ ॥ 
श्लोकमापुः परे चैव कुरवः सवं एव ते । 
अमन्यन्त च पुं ते वैश्वानरसुखे हतम्‌ ॥ ३२ ॥ 
अन्य सव्र कौरव मी शोकमग्न हो गये ओर आपके 
पुत्रको आगके मुखम होम दिया गया--एेषा मानने लगे ॥ 
तथा तु दृष्टा योधास्ते प्रहृ रष्णपाण्डवौ । 
हतो राजा हतो राजेत्यूचिरे च भयार्दिताः ॥ ३३॥ 
श्रीकृष्ण ओर अर्जुनको इस प्रकार दषरमग्न देख आपके 
समस्त सैनिक भयसे पीडित हो एेसा कहते हुए कोलाहल करने 


लगे कि "हाय | राजा दुर्योधन मारे गगर मरे गयेः ॥ ३३॥ 


जनस्य संनिनादं तु श्रुत्वा दुयोधनो ऽब्रवीत्‌ । 


४\/1 सवस्य सेर ८७ ह 
यसय्‌ ताकु, विश्पते), 5118911 ८ वो भीक ष्णो, मेषयिष्याभि सुत्यवे ॥ २७ ॥ 


३२६७ 
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२२६८ 


श्रीमहाभारते 


` ` 


[ द्रोणपर्वणि 





च्च्य =-= 


लोगोका वह आत॑नाद्‌ सुनकर दुर्योधन बोला--(तुम 
लोगोका भय दूर दो जाना चाहिये । मँ इन दोनों कृष्णोको 
मत्युके घर मेज गाः ॥ २४ ॥ 
इत्युक्त्वा सेनिकान्‌ सवौजजयापेश्षी नराधिपः। 
पाथेमाभाष्य संरम्भादिदं वचनमव्रवीत्‌ ॥ ३५ ॥ 
अपने सम्पूणं सैनिकोसे एेसा कहकर विजयकी अभिलाषा 
रखनेवले राजा दुयौघनने कुन्तीकुमारको सम्बोधित करके 
क्रोधपूव॑क इस प्रकार कहा-- ॥ ३५ ॥ 
पाथं यच्द्क्षितं तेऽखं दिभ्यं पार्थिवमेव च। 
तद्‌ दशेय मयि क्षिप्रं यदि जातोऽसि पाण्डुना ॥ ३६ ॥ 
धपा | यदि तुम पाण्डुके बेटे हो तो तुमने जो टोकिक 
इति श्रीमहाभारते 


एवं दिव्य अच््की रिक्षा प्राप्च की दै, उन सव्रको भेर उष 

शीघ्र दिखाओ ॥ ३६ ॥ 

यद्‌ वटं तव वीर्यं च केरावस्य तथैव च । 

तत्‌ कुरुष्व मयि क्षिप्रं पदयासस्तव पौरुषम्‌ ॥ १७॥ 
(तुमे ओर श्रीकृष्णमे जो बल ओर पराक्रम हो, उ 

मेरे अपर शीघ्र प्रकट करो । हम देखते द कि तुम कितना 

पुरुषाथं हे ॥ ३७ ॥ 

अस्मत्परोक्षं कर्माणि कृतानि प्रवदन्ति ते। 

खामिसत्कारयुक्तानि यानि तानीह दशय ॥ ३८॥ 
घ्टमारे परोक्षमे लोग सखामीके सत्कारसे युक्त तुग्हरे कि 

हुए जिन कर्मोका वर्णन करते दै, उन्दै य्ह दिखाओः॥ ३८॥ 


द्रोणपत्र॑णि जयद्रथवधपर्वणि दुर्योघनवचने ह.यधिकशततमो ऽध्यायः ॥ १०२ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत द्रोणप्वके अन्तर्मत जयद्रथवधपर्वमे दुखौचनवचनव्रिषयक एक सो दोवः अध्याय पुरा हज ॥ १०२॥ 
( दाक्षिणात्य अधिक पाठका १ इरोक मिरुक्र कुरु ३९ दरोक देँ ) 


--~ 





त्यधिकशततमोऽध्यायः 
दुर्योधन ओर अञँनका युद्ध तथा दुर्योधनकी पराजय 


संजय उवाच 
पवमुक्त्वाजुनं राजा जिभिरम मीतिनैः शरेः । 
अभ्यविष्यन्महावेगेश्चतु्िश्चतरो हयान्‌ ॥ १ ॥ 
संजय कहते है राजन्‌ ! अजनसे एेसा कहकर राजा 
दुयोघनने तीन अच्यन्त वेगशाली मर्मभेदी वाणोद्वारा उन्हे 
बीघ डाटा ओर चार बाणेोंद्रारा उनके चारे घोडोंको भी 
घायल कर दिया ॥ १ ॥ 
वासुदेवं च दशभिः प्रत्यविध्यत्‌ स्तनान्तरे । 
प्रतोदं चास्य भट्ेन छिच्वा भूमावपातयत्‌ ॥ २ ॥ 
इसी प्रकार दस बाण मारकर उसने श्रीक्ृष्णकरी भी 
छाती ऊेद डाटी ओर एक भछ्छेसे उनके चाबुकको काटकर 
पृथ्वीपर गिरा दिया ॥ २ ॥ 
तं चतुदशभिः पार्थश्चि्पुङ्खैः शिलाशितैः । 
अविध्यत्‌ तूणेमन्यभ्रस्ते चाश्रश्यन्त वर्मणि ॥ ६ ॥ 
तव व्यग्रतारदहित अज्जुनने सानपर चदाकर तेज किये 
हृएट विचित्र पंखवले चौदह वारणोद्रारा तुरंत उसे घायल 
किया; परंतु उनके वे बाण दुर्योधनके कवचपर जाकर 
फिसर गये ॥ ३ ॥ 
तेषां नैष्फल्यमालोक्य पुननेव च पञ्च च । 
प्राहिणोन्निितान्‌ बाणास्ते चाश्रर्यन्त वमेणः॥ ७ ॥ 
उन्हें निष्फल हुआ देख अज्जुनने पुनः चौदह तीखे 
बाण चलये; परंतु वे भी कवचसे फिखठ गये ॥ ४ ॥ 
अष्टाविशांस्तु तान्‌ बाणानस्तान्‌ विप्रे्य निष्फलान्‌ । 
अव्रवीत्‌ परवीरघ्न; छष्णोऽजनमिदं वचः ॥ ५ ॥ 


देख ॒शब्ुवीरोका संहार करनेवाठे श्रीकृष्णने उने ई 
प्रकार कदा ५॥ 
अदृष्टपूवं पदयामि शिखानाभिव सपंणम्‌ । 
त्वया सम्परषिताः पार्थं नाथं कर्वन्ति पञ्निणः ॥ ६॥ 
(पाथं | आज तो मे प्रस्रखण्डोके चलनेके समानं 
एेसी वात देख रहा हूः जिसे पठे कमी नहीं देखा था। 
तुम्हारे चाये हए बाण तो कोई काम नहीं कर रदे है ॥६॥ 
कचिद्‌ गाण्डीवजः प्राणस्तथैव भरतषभ । 
सुष्टिश्च ते यथापूर्वं भुजयोश्च बलं तव ॥ ७॥ 
'मरतश्रष्ठ तुम्हारे गाण्डीव-घनुपकी शक्ति पहलेजैष 
ही है न १ तम्दारी सुद एवं बाहुबल मी पू्व॑वत्‌ दै न !॥ 
न वा कच्चिदयं कालः प्राप्तः स्यादद्य पञ्चिमः। 
तव चैवास्य शबरोश्च तन्ममाचक्ष्व पृच्छतः ॥ ८ ॥ 
‹आज तुम्हारी ओर तुम्हारे इख शत्ुकी अन्तिम भेक 
समय नहीं आया हे क्या १ मै जो पूता दू, उसका उत्तर द॥ 
विस्मयो मे महान्‌ पाथं तव दष्टा शरानिमान्‌ । 
न्यथोन्‌ निपतितान्‌ संख्ये दुर्योधनरथं धरति ॥ ९ ॥ 
“छन्तीनन्दन ! आज युद्खल्मे दुरयोधनके रथके ¶६ 
निष्प होकर गिरे ह तुम्हारे इन बार्णोको देखकर 
महान्‌ आश्चर्य हो रहा है ॥ ९ ॥ 
वज्ञाशनिसमा घोराः परकायावभेदिनः। 
शणः कुर्वन्ति ते नार्थ पार्थं काद्य विडम्बना ॥ १०॥ 


४५ 
० ओर अशनिके समान भयंकर तथा शई 
शरीरको विदी्णं कर देने 


` अजुनके चखधेप्(खषढ मादान) तपर भा "गन्शिणर तुम्हारे वे बाण अनि नौ 


° यहं कसी विडम्बना ३ १ ॥ १०॥ 






अर्जन उवाच 

्रोणेनैषा सतिः छष्ण घातैराष्ट निवेशिता । 
धमेद्या दि ममख्राणासेषा कवचध्ारणां ॥१९१॥ 
अजुन वोले--भकष्ण ! मेर तो यह विश्वास दै कि 
योधनको द्रोणाचार्यने अभेद्य कवच धकर उम यद 
अद्भुत शक्ति स्थापित कर दी द| यह कवचधारणा मेरे 





अल्लकि लि अभे दे ॥ ११॥ 

4 भ [> [3 
अस्िन्नन्त्हितं कृष्ण चेलोक्यमपि वर्भणि । 
पको द्रोणो हि वेदैतदटं तश्साच्च सन्तमात्‌ ॥९२॥ 


श्रीकृष्ण इस कवचक्रे भीतर तीनों छोकोकी शक्ति 
। संनिहित दे । एकमात्र आचाय द्रोण ही इस विद्याको जानते 
६ ओर उन्दीं सदरुखसे सीखकर मँ भी इसे जान पाया हँ ॥ 
न ` शाकयमेतत्‌ ऋचं वाणे कथंचन । 
पि वज्रेण गोविन्द्‌ खयं मघवता युधि ॥ १३॥ 
इस कवचक्ो किसी प्रकार वार्णोद्रारा विदीणं नहीं किया 
जा सकता । गोविन्द्‌ | युद्धस्थल्मे साक्षात्‌. देवराज इन्द्र 
अपने वचसे भी इसक्रा विदारण नदीं कर सकते ॥ १३ ॥ 
जानंस्त्वमपि वैं छृष्ण मां विमोहयसे कथम्‌ । 
यद्‌ वृत्तं त्रिषु रकेषु यच्च केश्टाव वतते ॥ १४॥ 
तथा भविष्यद्‌ यच्चैव तत्‌ सय विदितं तव । 
न त्विदं वेद्‌ वै कश्चिद्‌ यथा त्वं मुन ॥ १५॥ 
भीकृष्ण | आप यह सव्र कुक जानते हुए मी सचे 
मोहमे कैसे र रदे है १ केशव ! तीनों लोकम जो वात हो 
सकी जोहोरही है तथाजो छु अगि होनेवाली ह, 
बह सव्र आपको विदित दै। मधुसूदन ! इसे आप जेष 
भानते द वेता दूसरा कोई नदीं जानता दै ॥ १४.१५ ॥ 
एष दुयोधनः छृष्ण द्रोणेन विदहितामिमाम्‌ ! 
तिष्ठत्यभीतवत्‌ संख्ये विश्रत्‌ कवचधारणाम्‌ ॥१६॥ 
भीङ्ष्ण | द्रोणाचार्ये द्वारा विषिपूर्वक धारण करायी 
हई इस कवचधारणाको ग्रहण करके यह दुयोघन युदसलमे 
क ह दै॥ १६॥ 
सेय दितं कार्य नैष तद्‌ वेत्ति माघव । 
बरेष बिभत्यतां युक्तां कवचधारणाम्‌ ॥ १७॥ 
| ती | इसे घारण करनेपर जिस कत्य, णलनका 
या गया हैः उसे यदह नदीं जानता है । जेषे छिर्यो 
| (५ 8 लेती हैः उसी प्रकार यद दूरके द्वारा दी हई 
| ारणाक्रो अपनये हए है ॥ १७ ॥ 
| \ बाहोश्च मे वीर्यं धलुषश्च जनार्दन । 
| विष्ये कौरव्यं कवचेनापि रक्षितम्‌ ॥ १८॥ 
& .गनादन ! अव आप मेरी भुजाओं ओर धनुषक्रा बल 
७ । म कवचसे सुरक्षित होनेपर भी दुरयोधनको पराजित 
श्गा॥ १८ ॥ 
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शृदम्गिरसे प्रादाद्‌ देवेशो वमे भाखरम्‌ । 

तस्माद्‌ बृहस्पतिः प्राप ततः ध्राप पुरंदरः ॥ १९ ॥ 
देवेश्वर | व्रह्माजीने यह तेजसी कवच अद्किराको दिया 

था । उनसे वृद्स्यतिजीने प्राप्त क्रिया था | वरृहस्पतिजीसे वह 

इन्द्रको मिला ॥ १९ ॥ 

पुनदेदौ सुरपतिमंद्यं वम ससंग्रहम्‌ । 

दैवं यद्यस्य वर्तेतद्‌ बरह्मणा वा खयं छतम्‌ ॥ २० ॥ 

नैनं गोप्स्यति दुवद्धिमद्य वाणहतं मया । 

फिर देवराज इन्द्रने विधि एवं रहस्यसहित वह कवच 
सञ्च प्रदान किया | यदि दुर्योधनका यह कवच देवताओंदयारा 
निर्मित हो अथवा खयं ब्रह्माजीका वनाया हआ होतोभी 
आज मेरे वाणोद्रारा मारे गये इस दुर्बुद्धि दुर्योधनको यह 
बचा नदीं सकेगा ॥ २०२३ ॥ 

संजय उवाच 

एवञुकत्वाजुनो बाणमभिमन्व्य व्यकषेयत्‌ ॥ २१ ॥ 
व्रानवाख्रेण सानाहस्तीक्ष्णावरणभेदिना । 

संजय कहते है--राजन्‌। एसा कहकर माननीय अनने 
कृटोर आवरणका भेदन कसनेवाके मानवाखसे अपने बाणोको 
अभिमन्वित करके धनुषकी डोरीको खीचा ॥ २१३ ॥ 
विक्कष्यभाणंस्तेनैव धलुमध्यगताञ्छरन्‌ ॥ २२॥ 
तानस्यास्चेण चिच्छेद द्रौणिः सवौखधातिना । 

घनुषके वीचमे रखकर अजुनके धारा खीचे जानेवलि 
उन बाणोको अश्वत्थामाने सर्वाख्रघातक अच्क द्वारा काट डाल॥ 
तान्‌ निूत्तानिषून्‌ दष्ट दूरतो बरह्मवादिना ॥ २३॥ 
स्यवेदयत्‌ केशवाय विस्मितः शवेतवाहनः । 

ब्रह्मवादी अश्वत्थामाके द्वारा दूरसे ही काट दिये गये 
उन वाणोंको देखकर सेतवाहन अर्जुन चकित हो उठे ओर 
श्रीकृष्णको सूचित करते हुए बोके--॥ २३९ ॥ 
ेतदखं मया शक्यं द्धिः प्रयोकछुः जनादेन ॥ २४॥ 
अद्ध मामेव हन्याद्धि हन्याच्चापि वलं मम । 

{जनार्दन | शस अख्का मै दो बार प्रयोग नहीं कर 
सकता; क्योकि रेखा करनेपर यह मुञ्चे ही मार लेगा ओर 
मेरी सेनाका भी संहार कर देगा ॥ २४३ ॥ 
ततो दुर्योधनः छृष्णौ नवभिन॑वभिः शरेः ॥ २५ ॥ 
अविध्यत रणे राजञ्छरेयाशशीविषोपमेः। 

राजन्‌ ! इसी समय दु्याधनने रणकषेत्रम विषधर स्के 
समान भयंकर नो-नौ बारणोसे श्रीकृष्ण ओर अजैनको घायल 
कर दिया ॥ २५३ ॥ 
भूय पएवाभ्यवषश्च समरे छृष्णपाण्डवो ॥ २द॥ 
शारवर्घेण महता ततोऽहष्यन्त तावकाः । 


५ 
©©-0. 1.98 °. ॥/81111011811 91188111 ङतो दविन्गतिनश्मल 0\ (ुह््ररबांस्तथा ॥ २.७ ॥ 





उसने समरभूमिमे वड़ी भारी वाणवषां करके श्रीकृष्ण 
ओर पाण्डुकुमार घनंजयपर पुनः वाणोकी क्लड़ी लगा दी । 
इससे आपकर सेनिक बडे प्रसन्न हुए । वे वाजे बजाने ओर 
सिंहनाद करने लगे ॥ २६.२७ ॥ 
ततः क्रद्धो रणे पाथः खक्तिणी परिसंलिहन्‌ । 
नापदयच्च ततोऽस्याज्ग यन्न स्याद्‌ वमेरक्षितम्‌॥ २८॥ 
तदनन्तर युद्धखल्मे कुपित हए अज्जुन अपने रमुहके 
कोने चाशने रणे । उन्दने दुर्योधनका कोई मी एेसा अङ्ग 
नदीं देखाः जो कवचपे सुरक्षित न दो ॥ २८ ॥ 
ततोऽस्य निशितैवौणेः सखमुक्तैरन्तकोपमैः । 
हयश्चकार निरदैहाचुभो च पाष्णिसारथी ॥२९॥ 
तदनन्तर अजने अच्छी तरह छोडे हुए कालोपम 
तीते बाणोदयारा दु्ोधनकरे चारो घोड़ों ओर दोनों पृष्ठ 
रक्षकोको मार डाला ॥ २९ ॥ 
घनुरस्याच्छिनत्‌ तृणं हस्तावापं च वीर्यवान्‌ । 
रथं च शकछीकत सव्यसाची प्रचक्रमे ॥ ३०॥ 
तत्पश्चात्‌ पराक्रमी सव्यसाची अनने तुरंत ही उसके 
घनुप्र ओर दस्तानेको काट दिया ओर रथको टूकटूक 
करना आरम्भ किया ॥ ३० ॥ 
दुर्योधनं च बाणाभ्यां तीक्ष्णाभ्यां विरथीरृतम्‌ । 
आविध्यद्धस्ततख्योरुभयोरजुनस्त्टा ॥ ३१॥ 
उष समय पार्थने रयहीन हृ दु्योधनकी दोनों दथेलिये- 
म दो पेने वाणेद्रारा गहरी चोर पर्हुचायी ॥ २१ ॥ 
भयलज्ञो दि कौन्तेयो नखमांसान्तरेषुभिः। 
स॒ वेदनाभिराविघ्नः पलायनपरायणः ॥ ३२॥ 
उपायको जाननेवले कुन्तीकुमारने अपने वाणोदारा 
दुयोधनके नखोकि माम प्रहार किया । तव वह वेदनासे 
व्यक्रुल हो युद्धमूमिसे भाग चला ॥ ३२ ॥ 
तं शृच्छरमापदं प्राप्तं ॑दष्टरा परमधन्विनः । 
समापेतुः परीप्सन्तो धनंजयशरारदितम्‌ ॥३३ ॥ 
धनंजयके बा्ेसे पीडित हुए दुरयोधनको भारी 
विपत्तिमे पड़ा हुआ देख श्रेष्ठ घनुर्षर्‌ योद्धा उसकी रक्चाके 
च्यि आ पहुचे ॥ ३३ ॥ 
तं रथैर्वडसाहसरैः कटिपतैः कर्ये । 
पदात्योधैश्च संरव्धैः परिवनु नं जयम्‌ ॥३४ ॥ 
उन्होने कई हजार रथो; सजे-षजाधे दधिर्यो, घोड़ों 


तथा रोषमे भरे ए पैदरु सैनिकोंदरारा अर्जुनको नाशं 

ओरसे प्रेर छिया॥ ३४ ॥ 

अथ नाज्ञैनगोदिन्दौ न रथो वा व्यददयत । 

अख्रवषेण महता जनौैश्चापि संव्रतौ ॥ ३५॥ 
उख समय कड़ी मरी बाणवर्षं ओर जनसमुदायसे भिरे 


व 


„ 


श्रीमहाभारते 


स =-= 
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हए अर्जनः श्रीकृष्ण ओर उनका रथ--इनमेते कोभ 
दिखायी नहीं देता था ॥ ३५ ॥ 
ततोऽज्ुनो ऽखवीयंण निजघ्ने तां वरूथिनीम्‌ । 
तत्र व्यङ्गीकृताः पेतुः शातश्ोऽथ रथद्धिपाः ॥ १६॥ 
तव अजुन अपने अखवरल्से उस ॒करौरवसेनाक 
विनाशा करने लगे । व सैकड़ों रथ ओर हाथी अंगम 
होनेक्रे कारण धराशायी हो गये ॥ ३६ ॥ 
ते दता हन्यमानाश्च स्यगरृलंस्तं रथोत्तमम्‌ । 
स रथस्तम्भितस्तस्थौ क्रोशमाने समस्तत्तः ॥ १७॥ 
उन दताहत देनैव कौरवतैनिकोनि उत्तम रथौ 
अजुंनको आगे वदट्नेसे रोक दिया | बे जयद्रथसे एक कोरी 
दूरीपर चारों ओरते रथकनाद्रारा पिरे दए खड़े ये ॥ ३७॥ 
ततोऽजजुनं चृष्णिवीरस्त्वरितो वाकयमव्रवीत्‌ । 
घचुर्विर्फास्यात्यथमहं ध्मास्यामि चाम्बुजम्‌ ॥ १८॥ 
तव वृष्णिवीर श्रीक्रष्णने तुरंत ही अजने कदा-- 
(तुम जोर-जोरसे घनुषरको खींचो ओर मँ अपना शभ बाग ॥ 
ततो विस्फार्य वक्वद्‌ गाण्डीवं जघ्चिवान्‌ रिपून्‌ । 
महता शरवर्षेण तदद्ाब्देन चानः ॥ ३९॥ 
यह सुनकर अञ्नने वड़े जोरसे गाण्डीव धनुषो 
खचकर हथेलीके चटचट शब्दके साथ भारी वाणवर्षा 
करते हुए श्रुओंका संहार आरम्भ किया ॥ ३९ ॥ 
पाञ्चजन्यं च वटवान्‌ दध्मौ तारेण केशावः। 
रजसा ध्वस्तपक्ष्मान्ताः प्रखिन्नवदनो भ्श्म्‌ ॥ ४०॥ 
चख्वान्‌ केशवने उचचस्वरसे पाञ्चजन्य राङ्ख॒ बजाया । 
उश समय उनकी पलक धूरधूसरित हो रदी थीं ओर उनके 
सुखपर ब्रहुत.सी पसीनेकी वृंदे छा रही थीं ॥ ४० ॥ 
( तेनाच्युतोष्टयुगपूरितमारुतेन 
शङ्खान्तयोद्रविच्द्धविनिःखतेन। 
नादेन सखासखुरवियत्सुरखोकपाल- 
सुद्धिग्नमीश्वर जगत्‌ स्ुटतीव सर्व॑म्‌ ॥) 
तस्य श्वस्य नादेन धनुषो निःखनेन च । 
निःसच्वाश्च ससत्वाश्च क्षितौ पेतुस्तदा जनाः॥ ४१॥ 
“नरेशर। मगवान्‌ श्रीकृष्णे दोनों ओटेखे मी हुई वट 
शङ्खके मीतरी भागमे प्रवेश करके पुष्ट हयो जव गम्भीर नादक 
सूपं बाहर निकटी, उस समय असुरलोक ८ पाताठ )! 
अन्तरिक्ष, देवलोक जौर ठोकपालोंसित सम्पूणं जगत्‌ 
भयणे उद्िन हो विदीणं॑होता-सा जान पड़ा । ॐ 
` ` अलुखनिक उससमयप्रथ्वीपर गिर पड़ ॥ ४१ 
तंविमुक्तो रथो रेजे व 
शशुभ्याः सहानुगाः ॥ ४२॥ 
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उनके षेरेसे युक्त हुआ अञजैनका रथ ॒वायुसंचाछित 


६ तेन॒ शब्देन महता पूरितेयं वसुंधरा । 
मेधे समान शोमा पाने कगा । इससे जयद्रथकर रक्षक सेवको 


षित क्षुब्ध हो उठे ॥ ५४२ ॥ 

ते दृष्टा सदसा पार्थ गोप्तारः सैन्धवस्य तु । 

चक्ठनीदान्‌ मेष्वासाः कस्पयन्तो वधर्‌ ॥ ४३ ॥ 
जयद्रथक्री रक्षाम 


गर्जना करते स्ये ॥ ४२ ॥ 
प 


वाणराब्दरवश्चोधान्‌ विमिश्राञ्ा्खनिःखनैः। 
| प्रादुश्क्तमंहात्सानः सिदनादरवानपि ॥ ४४ ॥ 
। उन सहामनल्वी वरन शद्धध्वनचे मिले हुए बाण- 
| जनित भयंकर ब्द ओर सिंहनादको मी प्रकट किया ।४५। 
तं श्रुत्वा निन घोर्‌ तावकानां सस्ुत्थितम्‌ । 
प्रध्मतुः श््खंवयै वासुदेवधनंजयौ ॥ ४५॥ 
आपक्रे सैनिरकोद्वारा क्रिय हुए उस भयंकर कोलाहल- 
सुनकर श्रीकृष्ण ओर अर्जुनने अपने शरेष्ठ राद्घौको बजाया ॥ 


इति 
त 





नियुक्त हृष्ट ॒मदाधनुर्धर वीर 
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षहा अजुनको देखकर प्ध्वीको काते हए जोर.जोरसे 


सशेटा सा्णवद्वीपा सपाताला विशाम्पते ॥ ४६ ॥ 
प्रजानाथ | उस मदान्‌ शब्दसे पर्वत, समुद्रः द्वीप ओर 
पातालसहित यह सारी प्रथ्वी गूज उटठी ॥ ४६ ॥ 
स शाब्दो भरतश्रेष्ठ भ्याप्य सवी -दिश्ो दशा । 
प्रतिसस्वान त्रैव कुःरूपाण्डवयेोर्वटे ॥ ४७॥ 
भरतश्रेष्ठ ! वह शब्द सम्पूणं दसो दिशामि व्याप्त 
दोकर वहीं कोरव-पाण्डव सेनाओमिं प्रतिध्वनित होता रद! ॥ 
तावका रथिनस्तत्र दष्टा छष्णघनंजयौ । 
सम्थ्रसं परमं प्राघ्तास्त्वरमाणा महारथाः ॥ ४८॥ 
आपके रथी ओर महारथी वरहो श्र्चष्ण ओर अर्जुनको 
उपस्थित देख बड़े मारी उदेगभर पड़कर उतावले हो उठे ॥ 
अथ कृष्णौ महाभागौ तावका वीक्ष्य ददितो। 
अभ्यद्रवन्त संक्रुद्धास्तदद्तमिवाभवत्‌ ॥ ४९ ॥ 
आपके योद्धा कवच धारण किये महाभाग श्रीकृष्ण ओर 
अर्जुनको आया हुआ देख कुषित हयो उनकी ओर दौड़, 
यह एक अद्ुत-सी वात हदं ॥ ४९ ॥ 


श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि जयद्रथवधपर्वणि दुर्योधनपराजये न्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०३ ॥ 
स॒ प्रकार श्रीमहाभारत द्रोणप्ैके अन्तर्मत जयद्रथवधे दु्योघन-पराजयविषयक णक सो तीनरवो अध्याय पूरा हुभा ॥ ९०३ ॥ 


( दक्षिणाव्य अधिक पार्करा 9 दरोक मिलाकर ऊरु ५९ इलोक दहै ) 





चतुरधिकशततमोऽध्यायः 
अनका कौरव महारथियोके साथ घोर युद्ध 


संजय उवाच 
पावका हि समरीक्षयेवं वृष्ण्यन्धककुरत्तमौ । 
¶त्वर्ञिघां सन्तस्तथैव विजयः परान्‌ ॥ १ ॥ 
क कहते हं--राजन्‌ आपके सैनिक इस प्रकार 
1 अन्धकवंराके श्रेष्ठ पुरुष श्रीकृष्ण तथा कुरुङुल- 
7 अज॑नको आगे देखकर उनका वध करनेकी इच्छाते 


2 हो उदे । इसी भकार अर्जुन भी श्रुओकि वकी 
षस शीता करने लगे ॥ १॥ 


प 
हमने खनवद्धिमंहारथेः। 
# स्तो दिशः सवौ उवरद्धिरि पावकैः ॥ २ ॥ 
जै कोरव सनिक व्या्रचर्मसे आच्छ दित सुवर्णजटित 
म्मीर धोपर करनेवाले प्रज्यछित अग्निके समान 
धार रथोदारा सम्पूर्णं दिशाओंको प्रकाशित 











रदे थे ॥ २ ॥ 
र्कम ६५ 
। व इपर काकैः परथिवीपते । 
| * .अरतुखान्‌ नादान्‌ कोपितेस्तुरगेरिव ॥ ३ ॥ 


| नीपे | वे सोनेके पंखवाछे दुक बाणो ओर करोमे 
| भ नाङ्गके समान अनुपम स्कारष्वनि करनेवाञे 
पर धरा भी समस्त दिशाओमि दीति विखेर रदे थे ॥ 
भ बाः शलः कर्णो चृषसेनो जयद्रथः। 


र 


= 


ते पिवन्त इवाकाशमद्वैरण्ठौ महारथाः। 
व्यराजयन्‌ दरा दिरो वैयाघरेहैमचन्द्रैः ॥ ५ ॥ 
मूरिभरवा शलः करण, बरषसेनः जयद्रथः कृपाचार्य, 
मद्रराज शल्य तथा रथिरयोमिं श्रेष्ठ अश्वव्थामा-ये आठ महारथी 
व्याघधरचर्म॑द्वारा आच्छादित तथा सुवरणंमय चन्द्रचिहसि 
विभूषित अरवदरारा आकाशको पीते हुए-से दशो दिशओंको 
सुशोभित कर रहे थे ॥ ४-५ ॥ र £ 
ते दंशिताः खसंरब्धा रथेमंघोघनिःखनेः। 
समाबरृण्वन्‌ दश दिशः पार्थस्य निरितैः शरैः ॥ ६ ॥ 
कौलूतका हयाधि्ा वहन्तस्तान्‌ महार्थान्‌ । 
व्यद्योभन्त तद्‌ शीघ्रा दीपयन्तो दिशो दश ॥ ७ ॥ 
रोसम भरे हुए उन कवचधारी वीरोने मेके समान 
गम्भीर गर्जना करनेवाटे रथो ओर पेने वाणो द्वारा अ्जुनकी 
दसो दिराओंको आच्छादित कर दिया कुट्‌तदेशके विचित्र 
एवं शीघ्रगामी घोडे उस समय उन महारथियोके वाहन बनकर 
दसो दिराओंको प्रकारित करते हुए बड़ी शोभ पा रदे थे ॥ 
आजानेयैम॑हावेगेनानादेशससुत्थितेः ॥ 
पर्वतीयैनेदीजैश्च सैन्धवश्च हयोत्तमैः ॥ ८ ॥ 
कुख्योधवया राजंस्तव पुत्रं परीप्सवः । 


मद्‌ सजच्च दणि रश्िनां॥्र॥० ६।०॥५ -अप्तलापर सीजन -सङछजक्नसुपाद्वन्‌ ॥ ९ ॥ 


नत" 


क 


३२.७२ 


राजन्‌ ! नाना देशोमे उसन्न महान्‌ वेगङाटी आजंनेयः 
पर्वतीय ८ पहाड़ी ); नदीज ८ दरियाई ) तथा 
िधुदेशीय उत्तम धोड़ोदरारा आपके पुत्रकौ रक्षाकरे चि 
उत्सुक हुए श्रेष्ठ कौरव योद्धा सव ओरसे शीघ्र ही अलुनके 
रथपर टूट पड़े ॥ ८-९ ॥ 
ते प्रगृह्य महाशद्घान्‌ दध्मुः पुरुषसत्तमाः । 
पूरयन्तो दिवं राजन्‌ पृथिवीं च ससागराम्‌ ॥ १० ॥ 

नरेश्वर ! उन पुश्प्रप्रवर योद्धाओंने समुद्रसदित प्रथ्वी 
ओर अआकाशको शब्दोसि व्याप्ष करते हुए बडे-बडे 
शङ्खं लेकर बजाये ॥ १० ॥ 
तथैव दध्मतुः शङ्खौ वासुदेवधनंजयौ । 
प्रवरौ सवैदेवानां सवंशङ्खवरौ सुवि ॥ ११॥ 

इषी प्रकार सम्पूणं देवताओं श्रेष्ठ श्रीक्ष्ण ओर अजुन 
भूतल्के समस्त शङ्खम उत्तम अपने दिव्य शङ्कुं बजाने कगे ॥ 
देवदत्तं च कौन्तेयः पाञ्चजन्यं च केदावः । 
शब्दस्तु देवदत्तस्य धनंजयसमीरितः ॥ १२॥ 
पृथिवीं चान्तरिक्षं च दिशश्चैव समावृणोत्‌ । 

कुन्तीकरुमार अनने देवदत्त नामक शङ्ख बजाया ओर 
श्रीकृष्णने पाञ्चजन्य । धनंजयकरे बजाये हुए देवदत्तका शब्द्‌ 
प्रथ्वी, आकाश तया सम्पूणं दिशाओं व्याप्त हो गया ॥ 
तथैव पाञ्चजन्योऽपि वाखुदेवसमीरितः ॥ १६॥ 
सर्व॑शब्दानतिक्रम्य पूरयामास रोदसी । 

इसी प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्णके बजाये हुए पाञ्चजन्यने 
भी सम्पूणं शब्दको दवाकर अपनी ध्वनिसे पृथ्वी ओर 
आकाशको भर दिया ॥ १२१ ॥ 





१. आजानेयका लक्षण इस प्रकार दै--युणगन्धाः काये ये 
शुशटक््णाः कान्तितो जितक्रोधाः । सारयुता जितेन्दियाःचत्तडाहितं 
व्यापि नो दुःखम्‌ ॥ जानन्त्याजानेया निर्दिष्टा वाजिनो धीरैः । 
अथौत्‌ जिनके शरीरसे गुडकी-सी गन्ध आती हो, जो कान्तिसे 
अत्यन्त चिकने ओर चमकीठे जान पडते हो? क्रोधफो जीत चुके 
हो, बलवान्‌ ओर जितेन्द्रिय हो तथा भूख-प्यासके कटका अनुभव 
न करते हो, उन धो्खोको धीर पुरुपोने “आजानेय' कदा है । 

२. परवंतीय धोका लक्षण यो होना चादिये--वाहास्तु 
पवंतीया बलान्विताः स्निग्धकेडशाश्च वृत्तखुरा टढपादा महाजवा- 
स्तेऽतिविख्याताः । अत्‌ अत्यन्त विख्यात “पवेतीय' घोडे वल्वान्‌ 
होते दै, उनके वारु चिकने; टाप गोर, पैर सुदृढ मर 
वेग महान्‌ होते दे । 

२. नदीन या दरियाई धोका लक्षण शस प्रकार दे- 
अश्वाः सकर्णिकाराः कचन नदीतीरजाः ससुदिष्टाः । पू्वाधेभूदमाः 
पश्चा चानताः किंचित्‌ । कदी नदीके तटपर उत्पन्न इए कनेर- 
युक्त मद्व ‹नदीज' कदलाते ै। वे आगेके आधे शरीरस ऊचे भर 
पिच्छे आषे यरीरफे कछ प धिते, 


श्रीमहाभारते 


च्छ 


[ द्रोणपर्वणि 





रम भ 


तस्सिस्तथा वतमाने दारुणे नादसंकुके ॥ १४॥ 
भीरूणां जासजनने शूराणां हर्षवर्धने । 
प्रवादितासु भेरीषु लन्षरेष्वानकेषु च ॥ १५॥ 
सरदङ्केष्वपि राजेन्द्र॒ वादयमानेष्वनेकशः। 
महारथाः समाख्याता दुर्योधनहितैषिणः ॥ १६॥ 
अस्नृष्यमाणास्तं शब्दं क्रुद्धाः परमधन्विनः । 
नानादेदया महीपालाः स्वसेन्यपरिरक्षिणः ॥ १७॥ 
अमर्षिता महाश्द्धाच्‌ दध्युरवीसा महारथाः । 
छते प्रतिकरिष्यन्तः केष्चावस्याज्ुनस्य च ॥ १८॥ 
राजेन्द्र | इस प्रकार जत्र वर्दौ भयंकर शब्द व्याप्त हो 
गयाः जो कायरोको डराने ओर श्यूरवीरोके हको बदनिबाला 
थाः जव भेरी, ङ्च, टोल ओर मृदंग आदि अनेक प्रकारके 
वाजे बजने ओर वजाये जाने खगे; उस समय दुर्यौधनका 
हित चाहनेवाठे विख्यात महारथी उस शब्दको न सह सकने 
के कारण कुपितदहदो उठे। वे नाना देशौ उत्पन्न वीर 
महारथी, महाधनुधंर महीपाल, जो अपनी सेनाका संरक्षण 
कर रहे थे? अमर्षमे भरकर बड़े-बड़े राद्ध बजने लगे; वे 
श्रीकृष्ण ओर अर्जुनके प्रत्येक कार्य॑का बदल 
चुकानेको उद्यत ये ॥ १४-१८ ॥ 
बभूव॒ तव तत्‌ सैन्यं शङ्कदाब्दसमीरितम्‌ । 
उद्धिग्नरथनागाश्वमखस्थमिव वा विभो ॥१९॥ 
प्रमो ! आप्री वह सेना शद्धके शब्दसे व्याप्त हने 
कारण अखख-ती दिखायी देती थी । उसके हाथी षोड 
ओर रथी सभी उद्धिन हो उठे ये ॥ १९॥ 


तत्‌ परविद्धमिवाकाशं शरैः शाङ्खविनादितम्‌ । 
बभूव ररमुद्धग्नं निधौतैरिव नादितम्‌ ॥ २०॥ 
शरवीरोने शङ्खध्वनिषे आकराशको विद्ध-सा कर उलि । 
वह वज्नक्गी गङ्गड़ाहटसे व्यास्-सा होकर अत्यन्त उद्वेगः 
जनक हो गया ॥ २० ॥ 
स शब्द्‌: खुमहान्‌ राजन्‌ दिशः सवौ व्यनादयत्‌। 
जआसयामास तत्‌ सेन्यं युगान्त इव सम्भृतः ॥ २१॥ 
राजन्‌ ! पल्यकार्के समन सव ओर फैला हआ वई 
महान्‌ शब्द सम्पूणं दिशाओंको प्रतिध्वनित करने ओ 
आपको सेनाको डरने ल्गा ॥ २१ ॥ 
ततो दुरयोधनोऽषटौ च राजानस्ते महार्थाः । 
जयद्रथस्य रक्षां पाण्डवं पर्यवारयन्‌ ॥ २९॥ 
तदनन्तर दुयोधन तथा आठ मह्‌।रथी नरेति जद 
की रक्षके स्यि अर्जुनको यर ल्या ॥ २२॥ 
ततो , दोणिलिस्तत्या वाखुदेवमताडयत्‌ । 
अञ्जनं च तिमिर्भव्छेष्वजमण्वांश्च पञ्चमिः ॥ २६॥ 


17101181 51181 01601 -गााप्डुिष्द्ैः भभ ति । 
£ भगवान्‌ श्रीङ्कष्णको | 


्यद्रथवघपवं |] 





क 
रण मरे, तीन भल्छसे अजुनको चोट पर्हुचायी ओर पीचसे 
उनके ध्वज एवं घोड़को घायल कर दिया ॥ २३ ॥ 
तमर्जुनः पृषर्कानां शतः पड्भिरताडयत्‌ । 
अत्यर्थमिव संकद्धः परतिविद्धे जनार्दने ॥२४॥ 
भरीकरप्णके घायल दो जनेपर अन अत्यन्त 
कुपित हो उठे । उन्दौने छः सौ वार्णेदयारा अश्वत्थामाको 
्त.विक्षत कर दिय। ॥ २४ ॥ 
घृषसेनं चिभिस्तथा । 
सु चिच्छेद वीर्यवान्‌ ॥२५॥ 
| किर पराक्रमी अञ्जने दत्त वारणो कर्णक्रो ओर तीन 
बोदरारा व्रपरसेनकरो घायल करके राजा शल्यक्रे बाणसदित 
धतुपको सृष्टी पकड़नेकी जगहसे काट डला ॥ २५ ॥ 
| गृहीत्वा धबुखूयत्‌ भिव्याच पाण्डवम्‌ 
| भूरिधवाखिभिवौनैंः श्िखारितेः ॥२६॥ 
तब्र॒शास्यने दूसरा धनुष हाथमे लेकर पाण्डुपुत्र 
वष॒ डाला । भूरि्रवाने सानपर तेज क्रिय हुए 
एुवणेमय पंख वले तीन बास उन्ह घायल कर दिया ॥ 
कणां द्वानिश्यता चैव च्ुषसेनश्च सप्तभिः । 
गयद्रथखिसतत्या ऊपश्च दशभिः रैः ॥२७॥ 
श्रराजश्च दशभिर्विभ्यधुः प्गस्मुनं रणे । 
फिर कणैने वत्ती वपरसेनने सात, जयद्रथने तिहर 
केपाचाय॑ने दप तथा मद्रराज शस्यने भी दस बाण मारकर 
एने अर्जुनको वीव डाटा ॥ २७१९ ॥ 
प्त, शराणां षष्ट्या तु द्रौणिः पाथेमवाक्तिरत्‌ ॥ २८॥ 
देवं च धिशत्या पुनः पार्थं च पञ्चभिः । 
तत्पश्चात्‌ अश्वत्यामाने अजुंनपर साठ बाण बरसायेः 
र ्रृष्णको वीस ओर अ्जुनको मी पोच वाण मारे॥ 


णं च दृशभिचद्‌ 








~ 








पञ्चाधिकराततमो ऽध्यायः 
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परहसंस्तु नरव्याघ्रः दवेताइवः कृष्णसारथिः ॥ २९॥ 
प्रत्यविध्यत्‌ स तान्‌ सर्वान्‌ दश्षयन्‌ पाणिटाघवम्‌ |] 
तव॒ श्रीकृष्ण जिनके सारथि ईँ, उन श्वेतवाहन 
पुरुप & अजुनने जोर-जोरे हसते ओर हाथोकी छरती 
दिखाते हुए उन सवकरो वीधकर बदला चुक्राया ॥ २९३ ॥ 
करणं द्वाद्‌ रभिर्विदृध्वा च्रृषसेनं तरिभिः शरैः ॥ ३० ॥ 
शल्यस्य सदारं चापं सुषिरे व्यक्ृन्तत । 
कर्णको बारह ओर ब्ृषसेनको तीन बास घायल 
करके राजा शस्यके वाणसहित धनुषको सुरी पकडनेकी 
जगहे पुनः काट डाला ॥ ३०२ ॥ 
सोमदत्ति त्रिभिर्विद्ध्वा शस्यं च दशभिः शारे,॥ ३१॥ 
दितेरग्तिश्षिलाकारदोणिं विव्याध चाएटमिः । 
इसके वाद्‌ भूरिश्रवाको तीन ओर शल्यको दस वार्णोसि 
वीधक्रर अग्निक च्वालाके समान आकारवाठे आठ तीचे 
वागोदयारा अश्वत्थामाको घाय॒क कर दिया ॥ ३१९ ॥ 
गौतमं पञ्चविश्चत्या सैन्धवं च शतेन ह ॥ १२ ॥ 
पुनद्रौणि च खत्त्या रायणां सोऽभ्यताडयत्‌ । 
तदश्वात्‌ कृपाचार्यको पचीसः जयद्रथको सौ तथा 
अश्वत्यामाको पुनः उन्हौनि सत्तर बाण मारे ॥ ३२९ ॥ 
भूरिश्रवास्तु संक्रुद्धः धतोदं चिच्छिदे हरेः ॥ ३३॥ 
अजुनं च चिसक्तव्या वाणनामाजधान ह ॥ ३४॥ 
भूरिभ्रवाने कुपित होकर श्रीकृष्णका चाबुक् काट डाला 
ओर अजजुनको तिहत्तर वाणोसे गहरी चोर पर्हुचायी ॥२२-३४॥ 
ततः शारदातेस्तीक्षणेस्तानरीञद्वेतवाहनः। 
्रत्यपेधद्‌ द्रुतं कुद्धो महावातो घनानिव ॥ ३५॥ 
तदनन्तर जैसे प्रचण्ड वायु व्रादलको चिन्न-भित्न कर 
देती है उसी प्रकार खेतवाहन अर्जुने कुपित हो सैकड़ों 
तीखे बाणोदयारा उन शत्रुओको तुरंत पीछे हटा दिया ॥२५॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि जयद्रथवधपर्वणि संकुख्युद्धे चतुरधिकशत तमोऽध्यायः ॥ १०४ ॥ 


स्स प्रकर श्रीमहाम।रत॒॒द्रोणपर्मके अन्तर्मत जयद्रथवधपमे संकुरयुदधतरिषयक एक सौ चारवो अध्याय पुरा हुआ ॥१९०२८॥ 
-----=८.2- -- 


पत्राधिकरततमोऽध्यायः 








षान धृतराष्टर उवाच 
प्रथो बहुविधाकारान्‌ श्राजमानानतिश्रिया । 

| ` "1 मामकानां च तान्‌ ममाचक्ष्व संजय ॥ ९ ॥ 
नरष बोले --संजव । मेरे तथा इन्त येम 
| अर" ्रकारके ध्वज अत्यन्त सोमास उद्धासित हो रदे थ, 
| ` उसे वणेन करो ॥ १ ॥ 

संजय उवाच 


भ° स॒° २--५. २१- 


(९ ड्‌ थियो <) ¢ 
भेन तथा बौरव-महारथियोके ध्वजोका बणेन ओर नौ महारथिर्योके साथ अकेले अजुन युद 


रूपतो वणतश्चैव नामतश्च निबोध मे॥ २॥ 
संजयने कहा -राजन्‌ | उन महामनघी बीरोके जो 

नाना प्रकारकी आकृतिवले ध्वज फहरा रदे थे, उनका 

रूप-रंग ओर नाम मै वता रहा हू, सुन्यि ॥ २॥ 

तेषां तु रथमुख्यानां र्थेषु विविधा ध्वजाः । 

प्रत्यददयन्त राजेन्द्र॒ ञ्वलिता दव पावकाः ॥ ९ ॥ 
राजेन्द्र | उन श्रेष्ठ महारथिरयोकि रथोपर मति-भोतिके 


पणान्‌ (नके 
यु बहूविघाकाराञजष्युःतेष महात्मन्‌ अगज 0लाज््वक्ित.मितकतेन्छ र(न) दिखायी देते थे ॥ 
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श्रीमहाभारते 





काञ्चनाः काञश्चनापीडाः काञ्चनख्रगरंकृताः 1 
काञ्चनानीव श््ञाणि काञ्चनस्य महागिरेः ॥ ४ ॥ 

वे ध्वज सोनेके बने थे | उनके उपरी भागको सुवण॑से 
ही सजाया गया था । सोनेकी ही मालाओंत्ि वे अलंकृत थे । 
अतः सुवर्ण॑मय महापर्थत सुमेर सखणंमय शिखरोके समान 
सुशोभित होते थे ॥ ४ ॥ 
अनेकवणो विविधा ध्वजाः परमशोभनाः 
ते ध्वजाः संत्रतास्तेषां पताकाभिः समन्ततः 
नानावणंविरागाभिः शुश्युः सर्वतो वृताः 

वे परम शोभासम्पन्न अनेक प्रकारके वहूरंगे ध्वज सव 
ओरसे नाना रगकी पताकाओंद्वारा धिरकर बड़ी सोभा 
पाते थे ॥ ५२ ॥ 
पताकाश्च ततस्तास्तु श्वसनेन समीरिताः ॥ ६ ॥ 
नृत्यमाना व्यददयन्त रङ्गमध्ये विखासिकाः । 

उनकी वे पताकार्णे वायुसे संचालित हो रंगमंचपर 
दस्य करनेवाली विटासिनियोके समान दिखायी देती 
थीं॥ ६२ ॥ 
इन्द्रायुघसवणोभाः पताका भरतषभ ॥ ७ ॥ 
दोधूयमाना रथिनां शोभयन्ति महारथान्‌ । 

भरतश्रेष्ठ ! इन्द्रधनुषके समान प्रभावाली फदराती 
हुईं पताकां रथि्योके विशाल रर्थोकी ओभा बदाती 
थीं ॥७२॥ 
सिहटाङ्गलमुघ्रास्यं ध्वजं वानरलक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ 
धनंजयस्य संग्रामे पत्यददयत ओरवम्‌ । 

उस संग्राममे अजनका भयंकर ध्वज वानरके चिहसे 
सुशोभित दिखायी देता या । उस वानरकी पूंछ पिके 
समान थी ओर उसका मुख बड़ा ही उग्र था ॥ ८२ ॥ 
स वानरवरो राजन्‌ पताकाभिरलंृतः ॥ ९ ॥ 
्ालथामास तत्‌ सेन्यं ध्वजो गाण्डीवधन्वनः । 

राजन्‌ | श्रेष्ठ वानरसे सुशोभित तथा पताकाओंसे 
अल्कृत गाण्डीवधारी अर्जुनका वह ध्वज आपकी उस 
सेनाको भयभीत कथि देता था ॥ ९ ॥ 
तथैव सिहला्गलं द्वोणपु्रस्य भारत ॥ १०॥ 
ध्वजाग्रं समपदयाम वासर्यसमप्रभम्‌ । 

भारत | इी प्रकार हमलोगेने द्रोणपुत्र अश्वत्यामाके 
भ्रष्ठ ध्वजक्रो प्रातःकाटीन सूर्यके समान अरुण कान्तिस 
प्रकाशित देखा या । उसमे िंहकी पूछा चिह्न 
था ॥ १०२ ॥ 
काञ्चनं. पवनोद्धूतं शाक्रध्वजसमप्रभम्‌ ॥ ११९ ॥ 
नन्दनं कौरवेन्द्राणां द्रौणेकंम समुचितम्‌ । 


॥ ५ ॥ 


अश्वत्यामाका इन्द्र 
१ (भाक वज तवानुृथमः > सवशमीण 48111 
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ऊँचा ध्वज वायुकी प्रेरणासे फहराता हज कोरव-नरेशोका 
आनन्द बदा रहा था ॥ १११ ॥ 


हस्तिकक्ष्या पुनरमी वभूवाधिरये््वनः ॥ १२॥ 
आहवे खं महाराज ददो पूरयन्निव । 
अधिरथपुत्र कणंका ध्वज हाथीकी सुवर्णमयी रस्त 
चिहसे युक्त था । महाराज | वह संग्रामम आकाशको भरता 
हुआ-सा दिखायी देता था ॥ १२९ ॥ 
पताका काञ्चनी खग्वी ध्वजे कणस्य संयुगे ॥ १३॥ 
नृत्यतीव रथोपस्थे श्वसनेन समीरिता। 
युद्ध्थलमे करणं ध्वजपर सुवणंपयी माछ विभूषित 
पताका वायुस आन्दोलित दो रथकी बेटकपर्‌ त्य-सा कर 
रही थी ॥ १३२ ॥ 
आचायंस्य तु पाण्डूनां बाद्मणस्य तपखिनः ॥ १४॥ 
गोचरषो गौतमस्यासीत्‌ कृपस्य खुपरिष्करतः। 
स तेन श्राजते राजन्‌ गोचषेण सहार्थः ॥ १५॥ 
िपुरघ्ररथो यद्वद्‌ गोषेण विराजता । 
पाण्डववोके आचार्यः तपसी व्राह्मणः गौतमगोत्रीय 
ृपाचार्यके ध्वजपर एक वरैकका घुन्दर चिह्न अङ्कित था। 
राजन्‌ | उनका वह विशार रथ उस वृष्रभविहसे बड़ी 
शोमापा रहा था; ठीक उसी तरह जेते त्रिपुरनाशक 
महादेवजीका रथ सुन्दर बृषरभचिहसे शओभायमान शेता 
या ॥ १४-१५३ ॥ 
मयूरो चृषसेनस्य काञ्चनो मणिरत्नवान्‌ ॥ १६॥ 
व्याहरिष्यन्निवातिष्ठत्‌ सेना्रमुपदोभयन्‌ । 
इषसेनका मणिरलविभूप्रित सुवर्ण॑पय ध्वज मधूरः 
चिहसे युक्त था । वह मयूर सेनके अग्रभागकी शोभा 
बढाता हा इस प्रकार खड़ा था, मानो बो देगा ॥१६२॥ 
तेन तस्य रथो भाति मयुरेण महात्मनः ॥ १७॥ 
यथा स्कन्दस्य राजेन्द्र॒ मयूरेण विराजता । 
राजेन्द्र | जैसे खामी स्कन्दका रथ सुन्दर ममूरचिहे 
ोभित होता दैः उसी प्रकार महामना दृषसेनका रथ 38 
ममूरचिहसे शोभा पा रहा था | १७१ ॥ 
मद्रयजस्य शस्यस्य ध्वजाप्रेऽभ्निशिखामिव ॥ १८॥ 
वर्णी परतिपदयाम सीताम्रतिमा द्युभाम्‌। 
मद्रराज शल्यकी ध्वजाके अग्रभागमें हमने अमिरिखकि 
समान उज्ञ्वक; सुवणंमयः अनुपम तथा ञ्चभ लक्षणेति युक्त 
एक सीता ( हल्छे भूभिपर लंच हई रेखा ) देवी 
यी ॥ १८२ ॥ 


3 श्राजते तस्य रथमास्थाय मारिष ॥ १९॥ 
जविरूढेव यथा सीता श्चिया चृता। 


परनसोवप्नरशः। "सऽं हलकी नोकसे बनी &६ 


जवद्रथवचपवं ] 








~~~ 
रेवा सभी बीजक अङ्कुरित होनेपर शोभासम्पन्न दिखायी 
देती हैः उसी प्रकार मद्रराजके थका आश्रय ले वह सीता 
(हल्दवाया बनी हुई रेखा ) बड़ी श्लोभा पा रदी थी ॥१९१॥ 
वराहः सिन्धुराजस्य गजतोऽभिविराजते ॥ २० ॥ 
ध्वजात्रेऽरोहिताक्मभा हेमजाख्परिष्छरतः। 
सिन्धुराज जयद्र थकी ध्वजकरे अग्रभागे उज्ज्वल सूयक 
समान दवेत कान्तिमान्‌ ओर सोनेकी जीसे विभूषित चौदीका 
बना हुआ वरादन्िह्न अव्यन्त सुशोभित हो रदा था॥२०१॥ 
श््यमे केना स॑जतेल जयद्रथः ॥ २९॥ 
यथा देवासुरे शुद्धे पुरा पूवा ख शोभते । 
जेव पूर्वकाले देवासुर-संराममे पूषा शोभा पति भे, 
उती प्रकार उस रजतनिमित ध्वजे जयद्रथकी गोभा दो 
एी थी ॥ २११ ॥ 
सौमदत्तेः पुनयूंपो यज्ञशीलस्य धीमतः ॥ २२॥ 
| सयं शइ्वाभाति सोमश्चा्न प्रदयते 
सदा यज्ञम लगे रहनेवाठे बुद्धिमान्‌ भूरिभ्रवके रथम 
यूपका चिह्न वना था । वह ध्वज सूर्यके समान प्रकारित 
शेता था जौर उसमे चन्द्रमाका चिह्न भी दृष्टिगोचर होता 
या॥ २२९ ॥ 
स युपः काञ्चनो राजन्‌ सौमदततेर्विराजते ॥ २३ ॥ 
राजये मलश्रेषठे यथा युपः समुचकरितः 
राजन्‌ ! जेसे यज्ञम शरेष्ठ राजसूयमे ऊँचा यूप सुशोभित 
रेता हैः भूरिश्रवाका वह सुव्णमय यूप वैसे ही शोभा पा रहा 
या॥ २३१ ॥ 
शलस्य तु महाराज राजतो द्विरदो महान्‌ ॥ २४॥ 
तुः काञ्चनचिचाद्गैमयुरैरुपदोभितः। 
स केतुः शोभयामास सैन्यं ते भरतर्षभ ॥ २५॥ 
महाराज | शालके ध्वजे र्चोदीका महान्‌ गजराज 
पना हुमा था । भरतश्रेष्ठ | वह ध्वज सुवर्णनिमित विचित्र 
अङ्ञोवरे मगूरोखे सुशोभित था जौर आपकी सेनाकी शोमा 
ष्ठा रहा था ॥ २४.२५ ॥ 
पथा दवेतो महानागो देवराजचमू तथा । 
भगो मणिमयो राक्ञो ध्वजः कनकसंवरतः ॥ २६ ॥ 
रेत वणका महान्‌ रेरावत हाधी देवराजकी 
भाको सुशोभित करता दै, उसी प्रकार राजा दुोधनका 
सषेणेमण्डित ध्वज मणिमय गजराजके चिहृसे उपलक्षित 
था॥ २६॥ 


व सहादो स्राजंश्चित्रो रथोत्तमे । 
| चजेन भशं राजन्‌ पुत्रस्तव विशाम्पते ॥ २७॥ 
महता संख्ये कुरूणाश्रषभस्तदा । 


१ 
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पञ्चाधिकचततसमो ऽध्यायः 


२३७५ 












सेकं कषुद्रषटिका्ओकी ध्वनिषे योभायमान था । उ 
महान्‌ ध्वजसे युद्धखलमे आपके पुत्र कुरुश्रेष्ठ दर्योधनकी उस 
समय बड़ी शोभा दो रही थी ॥ २७१ ॥ 
नैते तव वाहिन्याशचनरूताः परमध्वजाः ॥ २८॥ 
व्यदीपयंस्ते पृतनां युगान्तादित्यसंनिभाः। 

ये नौ उत्तम ध्वज आपकी सेनाम बहुत ऊँचे थे ओर 
प्रल्यकालके सूर्ये समान अपना प्रकाश फौछाते हुए आपकी 
सेनाको उद्धासित कर रहे थे ॥ २८१ ॥ 
दशमस्त्वज्ुनस्यासीदेक पव महाकपिः ॥ २९॥ 
अदीप्यताज्ुनो येन॒ दिमवानिव वद्िना। 

दसर्वो ध्वज एकमात्र अर्जुनक दी थाः जो विशाल 
वानरचिहसे सुशोभित था । उससे अजुन उषी प्रकार 
देदीप्यमान हो रे येः जैसे अग्निस हिमालय पव॑त उद्धासित 
होता दे ॥ २९१ ॥ 
ततशथिक्राणि शुभ्राणि सखुमहान्ति महारथाः ॥ ३०॥ 
कायुकाण्याददुस्तूणमजैना्थ परंतपाः । 

तदनन्तर श्ु्ओंको संताप देनेवाले उन सत्र महा- 
रथिर्योनि अजनको मारनेके ल्िि तुरंत दी विचित्रः चमकरीले 
ओर विशाल धनुष हाथमे ठे लि ॥ ३०९ ॥ 
तथैव धलुरायच्छत्‌ पाथः शाच्चविनाशनः ॥ ३१ ॥ 
गाण्डीवं दिव्यकमौ तद्‌ राजन्‌ दुमेन्विते तव । 

राजन्‌ ! उसी प्रकार दिव्य कमं करनेवठे शतुनाशन 
पार्थने मी आपकी कुमन््रणाके फलस्वरूप अपने गाण्डीव 
घनुषको खीचा ॥ ३११ ॥ 
तवापराधाद्‌ राजानो निहता बहुश्चो युधि ॥ ३२॥ 
नानादिग्भ्यः समाहताः सहयाः सरथद्विपाः । 

महाराज ! आपके अपराधसे उस युदस्थलमे अनेक 
दिशाओंसे आमन्त्रित होकर अये हुए बहुत-से राजा अपने 
घोड़ो, रथो ओर हाथियोंसदित मारे गये द ॥ ३२९ ॥ 
तेषामासीद्‌ व्यतिश्षेपौ गजेतामितरेतरम्‌ ॥ ६३ ॥ 
दु्योधनसुखानां च पाण्डूनासषभस्य च । 

उख समय ए दूसेरेको रक्षय करके गजैना करनेवके 
दुयोधन आदि महारथि्यो तथा पाण्डवश्रेष्ठ अजनमे परस्पर 
आधातःप्रतिघात होने लगा ॥ ३३२ ॥ 
ततराद्धतं परं चक्रे कौन्तेयः छृष्णसारथिः ॥ ३७ ॥ 
यदेको बहुभिः साधं समागच्छदभीतवत्‌ । 

व्हा श्रीकृष्ण जिनके सारथि ई, उन ऊुन्तीकुमार . 
अने यह अत्यन्त अद्भुत पराक्रम किया कि ञकेठे ही 
बहुतेकि साय निर्भय होकर युद्ध दारम्भ कर दिया ॥३५१॥ 


जानाय ! बह विचिक-शशुयोषके्छलमःस्वपप००पसोमक्तणपदावाङ्वौमप्वे ८विक्षिपन्‌ धनुः ॥ ६३५ ॥ 


३३७६ 





श्महाभारत 


ब 


[ कोणव्षणि 


==त===------------------------------------------------- 
=== = === 


जिगी षुस्तान्‌ नरभ्याघ्ो जिघां सुश्च जयद्रथम्‌ । 

उनपर बिजय पानेकी इच्छा रण्वकर जयद्रथके वधकी 
अभिलापासे गाण्डीव धनुषरको खीचते हुए पुरुषसिंहं महाबाहु 
अजनकी बड़ी ओभा हो रदी थी ॥ ३५१ ॥ 
तत्राजनो नरव्याघ्रः शरैमक्तैः सहस्रशः ॥९६॥ 
अददयांस्तावकान्‌ योधान्‌ प्रचक्रे शतुतापनः। 

उस समय शततु्भको संताप देनेवले नरव्याध अर्जुने 
अपने छोड़ हर सदस बाणोद्वारा आपके योद्धाओंको अदद्य 
कर दिया ॥ ३६१ ॥ 


ततस्तेऽपि नरग्याघ्राः पाथं सै महारथाः ॥ १७॥ 
अदयं समरे चकुः सायकौघैः समन्ततः । 
तव उन सभी पुषुषिंह मदारथिर्योने भी समराज्गणमे 
सब ओरसे वाणसमूर्दोकी वर्षां करके अश्चुनको अदृश्य 
कर दिया ॥ ३७९ ॥ 
संते _ नरसिेस्त॒ इरूणादधषभेऽजन। 
महानासीत्‌ समुद्ध॒तस्तस्य सैन्यस्य निःखनः ॥ ६८॥ 
जव कुरुश्रेष्ठ अजुन उन पुरुपसिंहदरारा पेरच्ि 
गये, तव उस सेनाम महान्‌ कोलादल प्रक हुञा ॥ ३८ ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि जयद्रथवधपर्वणि ध्वजवर्णने पच्चाधिकरततसोऽध्यायः ॥ १०५ ॥ 
शस प्रकार श्रीमहःमारत द्रोणपरवके अन्तर्गत जयद्रथवघपर्वमे ध्वजवर्णनविषयक एक सौ पौचरवौः अध्याय पुरा हुआ ॥ १०५॥ 





ष्डधिकरततमोऽध्यायः 
द्रोण ओर उनकी सेनके साथ पाण्डव-सेनाका दन्द्रुदध तथा द्रोणाचार्थक्े साथ युद्ध 
करते समय रथ-भंग हो जनेपर युधिष्टिरका परायन 


. धृतरा उवाच 
अज्ञेन सैन्धवं प्राते भारद्वाजेन संचृताः। 
पञ्चालाः कुरुभिः साधं किमकुर्वत संजय ॥ १ ॥ 
ध्रुतराषने पा संजय ! जव्र॒ अर्जुन सिन्धुराज 
जयद्रथकरे समीप पर्हुच गये, तब द्रोणाचार्यदरारा रोके हए 
पाञ्चाल तेनिकोनि कौरवक साथ क्या किया १ \ १ ॥॥ 
ष संजय उवाच 
अपराह्ने महाराज स्रामे लोमहर्षणे । 
पञ्चालानां कुरूणां च दरोणदयूतमव्त॑त ॥ २ ॥ 
संजय कहते ह महाराज ! उस दिन अपराहन- 
कालम, जत्र गेमाश्चकारी युद्ध चल रहा था, पाञ्चालो ओर 
कोरवोमि द्रोणाचारथको वपर रखकर दय॒त-सा होने 
लगा ॥ २॥ ४ 
पञ्चाला हि जिघांसन्तो द्रोणं संहष्टचेतसः। 
अभ्युञचन्त = गजेन्तः शरवषौणि मारिष ॥ ३॥ ४ 
माननीय नरेद | पाञ्चालसैनिक द्रोणको मार डालनेकी 
इच्छसे प्रसनचित्त होकर गजना करते हुए उनके ऊपर 
बाणोकी वां करने ल्गे ॥ ३॥ 
ततस्तु तुमुलस्तेषां संग्रामोऽवतेनाद्धतः 1 
पञ्चालानां कुरूणां च घोरो देवाखुरोपमः ॥ ४ ॥ 
तदनन्तर उन पाञ्चा ओर कोरवोम घोर देवाघुर- 
संग्रामके समान अद्भुत एवं मयंकर युद्ध होने खगा ॥ ४ ॥ 
सवे द्रोणरथं प्राप्य पञ्चालाः पाण्डवैः सह । 
तदनीकं विभित्सन्तो महाख्राणि व्यदर्शयन्‌ ॥ ५ ॥ 


, ` समस्त पाश्चार पाण्डवोके साथ द्रोणाचार्यके रथक्रे समीप 


बड़े अरस्रौका प्रदर्शन करने लगे ॥ ५ ॥ 
द्रोणस्य रथपयन्तं रथिनो रथमास्थिताः। 
कस्पयन्तोऽभ्यवतन्त वेगमास्थाय मध्यमम्‌ ॥ ६ ॥ 
वे पाञ्चार रथी रथपर बरैटकर मध्यम वेगका आश्रय 
टे प्वीको ककेपाते हुए द्रोणाचार्यके रथके अत्यन्त निकट 
जाकर उनका सामना करने लगे ॥ ६ ॥ 
तमभ्ययाद्‌ बृहनक्ष्रः केकयानां महारथः । 
प्रवपन्‌ निशितान्‌ बाणान्‌ महेन्द्राानिसंनिभान्‌ ॥७॥ 
केकयदेशके मदारथी वीर बर्क्षत्रने महेन््रके वभे 
समान तीते वार्णोकी वर्षा करते हए. वर्ह द्रोणाचायपर 
धावा किया | ७ ॥ 
तं तु प्रत्युद्ययौ शीघं क्षमधूरतिमंहायश्लाः। 
विसुञ्चन्‌ निरितान्‌ बाणाञ्दातशोऽथ सहख्रशः॥८॥ 
उल समय महाय्म्वी क्षेमधूर्तिं चैकड़ ओर हनं 
तीले वाण छोड़ते हुए रीघ्रतापूर्वंक बृहत्षत्रका सामना 
करनेके लि गये ॥ ८ ॥ 
धृष्केतुश्च चेदीनास्रषभोऽतिवलोदितः। 
त्वरितोऽभ्यद्बद्‌ द्रोणं मेन्द्र इव दाम्बरम्‌ ॥ ९ ॥ 
अत्यन्त बसे विख्यात चेदिराज धृष्करेतने मी 1 
उतावरीके साथ द्रोणाचार्थ॑पर धावा किया, मानो दव 
इन््रने शम्बरासुरपर चदाई की हो ॥ ९ ॥ 
तमापतन्तं सहसा व्यादितास्यमिवान्तकम्‌। ` 
वीरधन्वा माणः समभ्ययात्‌ ॥ १०॥. 
मुह बाये हए कालके समान सकता आक्रमण ¦ 


ह (शषकेतुका । महाघनुरधर वीरवन्वा 
जाकर उनकी सेनाके ्ुकान्धेद्न ४केि" धत; ष्ागव्कपेेगिमि महदाघनुधर वीरघन्वा । 


आ पर्हुचे ॥ १० ॥ 


जव्दरथवशवयं | 






व----------व्ववव------------ 
युधिष्ठिरं महाराजं जिगी समवस्थितम्‌ । 
स्टानीकं ततो द्रोणो श्यवारयत वी्सवान्‌ ॥ ११॥ 
तदनन्तर पर क्रमी द्रोणाचायेने विजयक्ी इच्छसे सेना- 
षित खड़े हए सहाराज युधिष्रिरको आगे वदनेसे रोकं 
दिया ॥ ११ ॥ 
तकलं करालं 


अभ्यगच्छत्‌ स 


स 





पराक्रान्तं पराक्रमी । 
स्तं विकणस्ते श्वुतःधभो ॥१२॥ 
प्रमो | आपके पराक्रमी पुत्र विकर्णने वौं आते हुए 
परक्रमशाली युदरकुराल नकरुलका सामना क्रिया ॥ १२ ॥ 
सहगरेवं तश्राऽऽयान्तं दुशैखः शान्ुकर्षणः | 
| करेरनेकसाहसैः खभवाक्रिरदाश्ुगैः ॥ १३॥ 
रतरुसूदन दमने अपने सामने आते हुए सहदेवपर 
| कर हजार घा्णकी वर्षा की ॥ १३॥ 
| सान्यक्ि तृ नण्डयाघ्रं व्याघ्दनञ्न्वयारयत्‌ | 
शरैः सनिशिनैस्तीकणैः कम्पयन्‌ वै सडसंडः ॥१४॥ 
व्याघ्दत्तने अत्यन्त तेज कयि हुए तीखे वार्णोदारा 
बारबार रानुमेनाको कम्पित करते हुए वदँ पुरुषि 
तातयक्रिको अगे बटनेसे गेका ॥ १४ ॥ 





्रोपदेयान नरव्याघ्रान्‌ यञ्चः सायकोत्तमान्‌ । 
संरब्धान्‌ रथिनः श्रेष्ठान्‌ सौमद त्तिरवारयत्‌ ॥१५॥ 
मनुष्योमे व्याघ्रके समान पराक्रमी तथा श्रेष्ठ रथी 
पाचों पुत्र कुपित होकर शातर्ओंपर उत्तम वाणोकी 
व्ाकर रहे ये। सोमदत्तकुमार राकने उन स्वको रोकं 
दिया ॥ १५ ॥ 
भीमसेनं तदा कुद्धं भीमरूपो भयानकः । 
'त्यवारयदायान्तमार्यश्धिर्महारथः ॥ १६॥ 
भयंकर रूपधारी एवं भयानक महारथी ्ऋरष्यशचज्ञ- 
ईमार अलग्बुषने उस समय क्रोधे भरकर अति हूर 


त नको रोका | १६ ॥ 
हय समभवद्‌ युद्धं नरराक्चसयोमघे । 
गवे पुरा वृत्तं रामरावणयोर्जप ॥ १७॥ 


जन्‌ | पूरका जिस प्रकार श्रीराम जौर रावणका 
प हमा या, उसी प्रकार उस रणध्मे मानव भीमसेन 
| तो च अलग्नुषका युद्ध हुआ ॥ १७ ॥ 

(व शिरो दोणं नवत्या नतपवणाम्‌ । 
भरतध्रष्ठः सवेममेखु भारत ॥ १८॥ 
क्ष न । तदनन्तर भरतभूष्रण युधिष्ठिरने श्चकी 
र बर वारणो द्रोणाचार्ये सम्पूणं मर्मखानेमिं 
या॥ १८|| 

पञ्चविशत्या निजघान स्तनान्तरे । 
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भरतश्रेष्ठ ! बशखवी उुन्तीकुमारके कोष दिखानेषर 
द्रोणाचार्थने उनकी छाती पची बाण मरे ॥ १९ ॥ 
भूय एव तु विशात्या सायकानां समाचिनोत्‌ । 
साश्वसूतध्वजं द्रोणः पदयतां सर्वधन्विनाम्‌ ॥ २०॥ 
किर द्रोणने सम्पूणं ॒धनुर्रोके देखते-देखते धोड़े, 
सारयि ओर ध्वजतदित युधिष्िरफो बी वाण मारे ॥ २०॥ 
ताञ्छारान्‌ द्वोणसुक्तांस्तु शरवर्षेण पाण्डवः। 
अवारयत धमौत्मा दयन्‌ पाणिटाघवम्‌ ॥ २१॥ 
धर्मात्मा पाण्डुनन्दन युधिष्ठिरे अपने हार्थोकी तीं 
दिखाते हुए द्रोणाचार्यके छोड़ हुए उन बाणोको अपनी 
वाण-वर्षाद्ारा रोक दिया ॥ २१॥ 
ततो द्रोणो शशं क्दधो धम॑राजस्य संयुगे । 
चिच्छेद्‌ समरे धन्वी धनुस्तस्य महात्मनः ॥ २२॥ 
तव धनुर द्रोणाचार्यं उस युद्धस्थलमे महात्मा धर्मराज 
युधिष्ठिरपर अत्यन्त कुपित हो उठे । उन्डनि समराङ्गणर्मे 
युधिष्ठिरे घनुषरको काट दिया ॥ २२ ॥ 
अथैनं छिन्नधन्वानं त्वरमाणो महारथः । 
शरैरनेकसराहखचैः पूरयामास स्वतः ॥ २३॥ 
धनुप काट देनेके पश्चात्‌ महारथी द्रोणाचायने बडी 
उतावलीके साथ कर हजार वार्णोकी वर्षां करके उन्ह सव 
ओंरसे ठक दिया ॥ २३ ॥ 
अदयं वीक्ष्य राजानं भारद्वाजस्य सायकैः । ^. 
स्वभूतान्यमन्यन्त॒ हतमेव युधिष्ठिरम्‌ ॥ २७॥ 
राजा युधिष्ठिरको द्रोणाचायंके बाणोसे अदृश्य हुआ 
देख समस्त प्राणिनि उन्हँ मारा गया ही मान लिया ॥२४॥ 
केचिच्यैनममन्यन्त तथैव विमुखीकृतम्‌ । 
हतो राजेति राजेन्द्र॒ ब्राह्मणेन महात्मना ॥ २५॥ 
राजेन्द्र | कुछ लोग एसा समश्चते थे कि युधिष्ठिर 
पराजित होकर भाग गये । कु छोगोकी यही धारणा थी 
कि महामनखी व्राह्मण द्रोणाचारयके हायते राजा युधिष्ठिर 
मार उठे गये ॥ २५ ॥ 
स छच्छं परमं रातो धर्मराजो युधिष्ठिरः 1 
त्यक्त्वा तत्‌ कार्मुकं छिन्नं भारद्वाजेन संयुगे ॥ २६॥ 
आद्देऽभ्यद्‌ धलुरदिव्यं भास्वरं वेगवत्तरम्‌ । 

। इस प्रकार भारी संक पडे हए. घरमेराज युधिष्ठिरने 
युद्धम द्रोणाचार्ये दवारा काट दिये गये उस धनुष्को 
त्यागकर दूसरा प्रकाशमान एवं अयन्त वेगशाली दिव्य धनुष 
धारण किया ॥ २६९ ॥ 





१२५७७ 


ततस्तान्‌ सायकांस्तच् द्रोणनुश्नान्‌ सहस्रशाः ॥ २७ ॥ | 


चिच्छेद समरे . वीरस्तदद्भतमिवाभवत्‌ । 


भरतशेष्ठ कोर्थ छ 4114 0गरगनन्तिर" कीरये सभराङ्गणमे नवा 
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चलाये हुए सहसो बाणेक्रि इकडे-टकडे कर डले । वद 
अद्ध त-सी वात दई ॥ २७१ ॥ 
चिर्वा तु ताञ्डागन्‌ राजन्‌ कोधसंर क्तलोचनः॥ २८॥ 
श्ाक्ति जग्राह समरे गिरीणामपि दाग्णीम्‌। 
खणेद्ण्डां महाधोरामष्टघण्डां भयावहाम्‌ ॥ २९ ॥ 
राजन्‌ | उस समराङ्गगमे क्रोधसे लाल अखं किये 
युधिष्ठिरने द्रोणके उन बार्णोको काटक्रर एक शक्ति हाथमे 
ली, जो पव॑तोको भी वदी कर देनेवाटी थी । उसमे सोनेका 
डंडा ओर आठ घटि लगी थीं । वह अत्यन्त घोर शक्ति 
मनम भय उत्पन्न करनेवादी थी ॥ २८-२९ ॥ 
समुक्क्षिप्य च तां हृष्टो ननाद वल्वद्‌ वली । 
नादेन सवेभूतानि चसयन्निव भारत ॥ ३० ॥ 
भारत | उसे चलाकर इम भरे हुए बलवान्‌ युधिष्ठिरे 
बड़े जोरसे सिंहनाद किया । उन्होने उस एिंहनादसे सम्पूर्ण 
भूतोम भय-सा उत्पन्न कर दिया ॥ ३० ॥ 
शक्ति समुद्यतां दष्टा घमेराजेन ` संयुगे । 
खस्ति द्रोणाय सहसा स्वभूतान्यथान्रुवन्‌ ॥ २१॥ 
युदस्थल्मे घर्माजके द्वारा उटायी हुई उस शक्तिको 
देखकर समस्त प्राणी सहसा बो उठे द्रोणाय खस्ति 
( द्रोणाचायका कल्याण हो ); ॥ ३१ ॥ 
सा राजभुजनिमुंक्ता नि्ुक्तोरगसंनिभा | 
भ्रज्वाख्यन्ती गगनं दिशाः सप्रदिशस्तथा ॥ ३२॥ 
दवोणान्तिकमनुपरा्ता दीप्ास्या पन्नगी यथा 
कंञुलसे चू हए सर्के समान राजाकी भुनाञओंि सुक्त 
हृद वह शक्ति आकारा, दिशाओं तथा विदिशाओं (कोणो ) 
को प्रकाशित करती हुई जरते सुखवाली नागिनके समान 
द्रोणाचा्यके निकट जा पर्ची ॥ २२९ ॥ ए, 
तामापतन्तीं सहसा दष्टा द्रोणो विशाम्पते ॥ २३ ॥ 
प्रादुश्चक्रे ततो वाह्ममखरमखरविदां वरः । 

। प्रजानाथ | तवर सहसा आती हुई उस शक्तिको देलकर 
अख्वेत्ताओमे शरेष्ठ दरोणने ब्रह्मा प्रकट किया ॥३३३१॥ 
तदख्रं भस्मसात्कृत्वा तां शक्ति धोरदश्शनाम्‌.॥ २४॥ 
जगाम स्यन्दनं तूणं पाण्डवस्य ` यशाखिनः। 

वह अछ्र भयंकर दीखनेवाटी उस शक्तिको भस्म करके 
तुरंत ही यशस्वी-युधिष्ठिरके रथकी ओर चला ॥ ३५१ | 
ततो युधिष्ठिरो राजा द्रोणं तत्‌ समुद्यतम्‌ ॥ ३५ ॥ 
अशामयन्महापराज्ञो ब्रह्माखरेणेव मारिष । 

माननीय नरेश | तत्र॒ महाप्राज्ञ राजा युधिष्ठिरे 


दरोणद्वारा चाये गये उस ब्रह्माश्चको ब्रह्माखरद्रारा 
ही शान्त कर दिया ॥ ३५१. ॥ 


व 
्ुरपरेण तीक्ष्णेन चिच्छेदास्य महद्‌ धञुः। 
इसके वाद छक हुई गेटिवेर्पौच वाणोद्ार रणक | 
द्रोणाचार्यको धायल करके तीये क्षरपरसे उनके शा | 
धनुषको काट दिया ॥ ३६१ ॥ 
तदपास्य घुषि द्रोणः क्षननियमरदनः ॥ ३७॥ । 
गदां चिक्षेप सहसा धर्मपुत्राय मारिष । 
आर्य | क्षत्नियमदंन द्रोणने उस कटे हुए धनुषरको 
पककर सहसा धमंपुत्र युधिष्ठिरपर गदा चलयी ॥ ३७१ ॥ 
धिष्ठिरः ॥३८॥ 
परंतप । | 
शतुओंको संताप देनेवले नेश | उष॒ गदाको 
सदसा अपने उपर आती देख क्रोधे भरे हुए युधिष्ठिरे 
भी गदा ही उठा टी आर द्रोणाचार्येपर चला दी ॥ २३८२ ॥ 


तामापतन्तीं सहसा गद्‌ द्रा 
गदामेवाथ्रहीत्‌ ऊडश्िष्छेप 


ज 
। 
च 


ते गदे सदसा मुक्ते समासाद्य परस्परम्‌ ॥ ३९॥ 

संघषोत्‌ पावकं मुक्त्वा समेयातां शहीतले । 
एकवारगी छोडी हई वे दोनो गदार्ण् ए 

दू्रीसे टकराकर संपर्षसे आगकी चिनगारि्यो छोडती हई 











वीप गिर पड़ीं ॥ २९६ ॥ 
ततो दोण शशं कृद्धो धर्मराजस्य मारिष ॥ ४०॥ 


चतभिनिरितेस्तीक्षणेरहयाघ् श्तयेत्तमैः। 
५; माननीय नेश | तव द्रोणाचार्यं अत्यन्त कुपित ह 
आर उन्दोनि सानपर चटक न हए चार ीलेष्ं ॐ 


विदृष्वा घ्वा तं च रणोः वोणपचधितौतप्रमधि०॥ २६४०१०7 ब॑ि्िराय 4१ \ 68700 ध 
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चिच्छेदैकेन भटलेन धयुश्ेन्द्वजपमम्‌ ॥ ४१॥ 
्ेतमेकेन चिच्छेद पाण्डवं चा्दयत्‌ तिभिः 

फिर एक भव्ट चलकर उनका धनुष काट दिया | 
एक म्ले इन्द्रध्वजक्रे समान उनकी ध्वजा खण्डित 
कृ दी ओर तीन वा्णेसे पाण्डुपुत्र युधिष्िको 
मी पीडा पर्हुचायी ॥ ४१३ ॥ 
हताश्वात्‌ त रथात्‌ ठूणैमवप्टुत्य युधिष्ठिरः ॥ ४२॥ 
तथावृध्वभुजो राजा व्यायुधौ भरतर्षभ । 

मरतश्रे्ठ | जिसके धोड़े मारे गवे थे, उष रथसे तुरंत 
व करूदकर रजा युधिष्ठिर व्रिना आयुधकरे हाथ ऊपर उटाये 
धृप्तीपर खड़े हो गये ॥ ४२१ ॥ 
विस्थं तं समाछोकय व्यायुधं च विशेषतः ॥ ४३॥ 
्रेणो व्यमोहयच्छघ्रू च्‌ स्वसैन्यानि वा विभो। 

प्रमो | उन्दै रथ ओर विशेषतः आयुधसे रहित 
देव द्रोणाचा्थने दाघरुओं तथा उनकी समूरणं खेनाओंको 
मेहित कर दिया ॥ ४३१ ॥ 
ुवशवेषुगणांस्तीक््णादरट हस्तो 

इति श्रीमहाभारते 


डटवतः ॥ ४९६॥ 


+. € 


सक्ताधिककश्ततमोऽध्यायः 
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अभिदुद्राव राजानं सिंहो सगमिवोखणः । 
दद्ृतापूर्॑क व्रतका पालन करनेवलि द्रोणके हाथ बड़ी 
छुतीसि चलते थे । जेसे प्रचण्ड षिंह किसी मूगकरा पीछा करता 
दोः उती प्रकार वे तीते बाणसमूहकी वर्प करते हए 
राजा युधिष्ठिरकी ओर दौड ॥ ४४१ ॥ 
तमभिदुतमालोकय दरोणेनामित्रघातिना ॥ ४५ ॥ 
हाहेति सहसा शब्दः पाण्डूनां समजायत । 
शतरुनाशक द्रोणाचाय॑के द्वारा युधिष्ठिरका पीछा होता 
देख पाण्डवदल्मं सहसा हाहाकार मच गया ॥ ४५२ ॥| 
हतो राजा हतो राजा भारद्वाजेन मारिष ॥ ४६॥ 
इत्यासीत्‌ खुमहाञ्छव्दः पाण्डुसैन्यस्य भारत । 
मारत ! माननीय नरेश ! पाण्डुखेनामे यह महान्‌ 
कोलाहल दोने ठ्गा कर (राजा मारे गये, राजा मरे गये ॥ 
ततस्त्वरितमार्ह्य सहदेवरथं चपः। 
अपायाज्ञवनैरदवैः कुन्तीयु्नो युधिष्ठिरः ॥ ४७॥ 
तदनन्तर कुन्तीपुत्र राजायुषिष्ठर तुरत ही सहदेवके रथपर 
आर्द्‌ दो अपने वेगशाली घोडद्‌रा वहंसि हट गये ॥ 


द्रौणपव॑णि जयद्रथवधपर्वणि युधिष्ठिरापयाने षडधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०६ ॥ 


सस पकार श्रोमहाम(रत द्रोणपलके अन्तगंत जयद्रथवघपर्वे युधिष्ठिरका पसायनविषयक पक सौ छव; अध्याय पुरा भा ॥९०६॥ 
------2 4. --- 


1 स्ाधिकदाततमोऽष्यायः  , . 
कससेनके क्षेमधूति, वीरधन्वा, निरमित्र तथा व्याघरदत्तका वध ओर दुं एवं विकरणी पराजय 


पजय उवाच 
शदत्रमथायान्तं कैकेयं टढविक्रमम्‌ । 
पमधूतिम॑हाराज विव्याधोरसि मार्गणैः ॥ १॥ 
संजय कहते है- महाराज ! तदनन्तर सुद्‌ पराक्रमी 
फवराज बरहत्त्रको अति देख कषेमधूर्तिने अनेक 
पिदर उनकी छातीमे गहरी चोर प्टुचायी ॥ १॥ 
रष्रसतु तं राजा नवत्या नतपर्वणाम्‌ । 
भ्न त्वरितो राजन्‌ द्रोणानीकविभिःलया ॥ २ ॥ 
मै पत्‌ | तव राजा वृदत्नने मी छकी हई गोँऽवाल 
बारा तुरंत ही द्रोणाचार्ये सैनयव्यूहका विषरन 
इ त ्षेमधूतिको घायल कर दिया ॥ २॥ 
स्‌ सक्द्धः केकेयस्य महात्मनः । 
च्छद भट्धेन पीतेन निशितेन ह ॥ ३ ॥ 
रे षमघूति अत्यन्त कुपित हो उडा ओर उने 
भवन पीले भस्त महामनस्वी केकयराजकरा घुष्‌ काट डाला॥ 
वाघ छिजधम्वानं शरेणानतपर्वणा । 
प खमरे तूर्णं धरवरं सर्वधन्विनाम्‌ ॥ ४ ॥ 


| शतेष कट जानेपर समस्ः-धषुरोमि ।४ेषठा०कृसषकछणं पसहस्तभ्य्तत्‌ तेष त्ाबक्रार्धकारणात्‌ ॥ < 


को समराङ्गणमे की हरं गटिवले बाणसे उसने 
तुरंत ही वीध उखा ॥ ४॥ 
अथान्यद्‌ धनुरादाय बृहनक्षत्रो हसन्निव । 
व्यश्वघूतरथं चक्रे क्षेमधूतिं महारथम्‌ ॥ ५ ॥ 
तदनन्तर वृहत््ष्रने दूसरा धनु हायमे लेकर हसते हसते 
महारथी क्षेमधूर्तिको घोड़ो, सारथि ओर रथसे हीन कर दिया॥ 
ततोऽपरेण भव्टेन पीतेन निशितेन च। 
जहार नृपतेः कायाच्छिरो उवलितककण्डलम्‌ ॥ ६ ॥ 
इसके बाद दूसरे पानीदार तीवे भद्ट्से राजा 
मधूके प्रज्वलित इुण्डलोवाले मस्तकको धडसे 
अल्ग कर दिया ॥६॥ 
तच्छिन्नं सहसा तस्य शिरः कुश्चितमूर्धजम्‌ । 
सक्रिरीट महीं प्राप्य बभौ ज्योतिरिवास्बरात्‌ ॥ ७ ॥ 
सहसा कटा हुआ ंषराडे बाहवा कषेमधूतिका वह 
मस्तक सुक्ुटसदहित प्रथ्वीपर गिरकर आकारसे दृटे हृ 
तरेके समान प्रतीत हुआ ॥ ७ ॥ 


तं निहत्य रणे हृष्टो बृहरक्षतनो महारथः । 
॥ 
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रणक्षितरमे क्षेमधूरतिंका वध करके प्रसन्न हुए महरी 
बहरत्र युधिष्ठिरके दि तके लिये.सदसा आपकी सेनापर दरू पड़े॥ 


धर्टकेतं तथाऽऽयान्तं द्वोणदेतोः पराक्रमी । 

वीरधन्वा महेष्वासो वारयामास भारत ॥ ९ ॥ 
भारत | इसी प्रकार द्रोणाचार्थके दितके च्ि महाधनुर्धर 

पराक्रमी वीरधन्वाने वरहा आते हुए धृष्ठकेतुको रोका ॥ ९ ॥ 


तौ परस्परमासाय शण्दंषौ तरखिनौ । 
शरैरनेकसादसररन्योन्यमभिजष्नतुः ॥ १०॥ 
वे दोनों वेगशाली बीर बाणरूपी दासि युक्त हदो 
परस्पर भिड़कर अनेक सहल बाणोदयारा एक दूसरेको 
चोट पर्हुचाने लगे ॥ १० ॥ 
ताबुभौ नरशादृलो युयुधाते परस्परम्‌ । 
महावने तीव्रमदौ वारणाविव यूथपौ ॥ ११॥ 
महान्‌ वनम तीव मदवाठे दो यूथपति गजराजोके 
समान वे दोनों पुरुषसिंह परस्पर युद्ध करने लगे ॥ ११ ॥ 
गिणिगह्रमासाद्य शादूटाविव रोषितौ । 
युयुधाते महावीर्यो परस्परजिघांसया ॥ १२॥ 
दोनों ही महान्‌ पराक्रमी थे ओर एक दूसरेको मार 
डालनेकी इच्छसे रोषमे भरकर पवंतकी गुफामे पर्हुचकर 
लडनेवाले दो सिंहोके समान आपसमे जृष्च रदे थे ॥ १२ ॥ 
तद्‌ युद्धमासीत्‌ तसुं व्रक्चषणीय विश्लास्पते । 
सिद्धचारणसंघानां . विस्मयाद्भुतद शनम्‌ ॥ १३ ॥ 
प्रजानाथ | उनका वह धमासान युद्ध देखने ही योग्य 
या । वह सिद्धां ओर चारणसमूहोंको भी आश्चर्यजनक एवं 
अद्धुत दिखायी देता था ॥ १३ ॥ 
बीरधन्वा ततः कृदधो धृष्टकेतोः शरासनम्‌ । 
द्विधा चिच्छेद्‌ भट्टेन प्रहसन्निव भारत ॥१४ ॥ 


भरतनन्दन | ततयश्चात्‌ वीरधन्वाने -कुपित होकर हसते 
हृए-े ही एक भल्ल्द्वार धृष्टकेतुके धनुपरके दो टुकडे कर दिये॥ 
तदुत्खञ्य घनुदिछन्नं चेदिराजो महारथः । 
शक्ति जग्राह विपुटां हेमदण्डामयस्मयीम्‌ ॥ १५ ॥ 
महारथी चदिराज शृष्ठकेतुने उस कटे हुए धनुष्को 
फेककर एक लोदेकी धरनी इई स्वणेदण्डविभूषित विशा 
शक्ति हाथ ठे खी ॥ १५ ॥ 
तां तु शक्ति महावीर्यां दोभ्यौमायम्य भारत । 
चिक्षेप सदसा यत्तो वीरधन्वरथं प्रति ॥१६॥ 
„ भारत ! उस अत्यन्त प्रव रक्तिको दोनों हायोसे 
उठाकर यत्नशीक शृष्टकेतुने सहसा बीरधन्वाके रथपर 
उसे दे मारा॥ १६ ॥ 
तया तु वीरघातिन्या शक्त्या त्वभिहतो शरशाम्‌। 


श्रीमहाभारते 
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उस वीरधातिनी शक्तिकौ गहरी चोट खाकर वीरधन्वा 
का बक्षःखल विदीर्ण हो गया ओर बह तुरंत ही रथते 
परथ्वीपर गिर पडा ॥ १७ ॥ 
तस्मिन्‌ विनिहते वीरे अगतीनां महारथे । 
बलं तेऽभञ्यत विभो पाण्डवेयैः समन्ततः ॥१८॥ 
प्रभो ! चरिगर्तदेशकरे उस महारथी वीरफे मरे 
जानेपर पाण्डव सेनिकोने चारौ ओरसे आपकी सेना्रो 
विघटित कर दिया ॥ १८ ॥ 
सहदेवे ततः षष्ट सायक्रान. दुशुखो.ऽक्षिपत्‌ । 
ननाद च महानादं तजयन्‌ पाण्डवं रण ॥१९॥ 
तदनन्तर दुमुंखने रणक्षेत्रे सहदेवपर साट वाण 
चलाये ओर उन पाण्डुकरुमारको ईटि बताते हए बडे 
जोरसे गजना कौ ॥ १९ ॥ 
माद्रेयस्तु ततः क्रुद्धो दुखं च चितेः शरैः । 
श्राता श्रातरमायान्तं विव्याध प्रहसचिवं ॥ २०॥ 
यह देख माद्रीुमार कुपित हो उठे । वे दुर्युके माई 
लगते थे । उन्न अपने पास आते हुए भ्राता दुसंखको 
हसते हुए-से तीखे बार्णोद्यारा बव डाला ॥ २० ॥ 
तं रणे रभसं दष्ट सहदेवं महाबलम्‌ । 
दुुखो नवभिबणेत्ताडयामास भारत ॥ २१॥ 
भारत | रणक्षेचमे महाबली सददेवकरा वेग ॒बद्ता 
देख दुर्मुखने नो बाोद्ारा उन्हें घायल कर दिया ॥ २१॥ 
दुसेखस्य तु भर्टेन चिच्वा केतुं महावलः 
जघान चतुरो वाहाश्चतु्भिनिशितैः शरैः ॥ २२॥ 
तवर महाबली सहदेवने एक भट्टसे दुमखकी ध्वजा 
काटकर चार तीले बाणेंदररा उसके चारो घोड़को मार डाल ॥ 
अथापरेण भट्छेन पीतेन निरितेन दह। 
चिच्छेद्‌ सारथेः कायाच्छिरो ज्वछितङ्कण्डलम्‌॥ २२॥ 
फिर दूरे पानीदार एवं तीखे भसे उसके सारथिके 
चमकीटे कुण्डल्वाठे मस्तकको धड्से काट गिराया ॥२२॥ 
्षरप्रेण च तीक्ष्णेन कौरव्यस्य महद्‌ धनुः । 
सहदेवो रणे छिव तं च विव्याध पञ्चभिः ॥ २४॥ 
ततयश्चात्‌ सहदेवे तीये क्षुरप्र छमरा्ञग 
दुखंखके विशाल धनुप्रको काटकर उसे मीर्पौच बाणो 
घायल कर दिया ॥ २४ ॥ 
हताइ्व तु रथं त्यक्त्वा दुमुखो विमनास्तदा । 
आख्येह रथं राजन्‌ निरमित्रस्य भारत ॥ २५॥ 
राजन्‌ | भरतनन्दन | तव दुर्मख दुली मनसे 36 





अश्वदीन रथको त्यागकर निरमिव्रके रथपर जा चदा ॥ २५॥ . 
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इससे राुवीरोका संहार करनेवाले सहदेव कुपित 
हे उठे ओर उन्दने उस महासमर सेनके वीरचो-बीच एक 
महसे निरमित्रको मार डाला ॥ २६ ॥ 
स पपात र्थोपश्थान्निरमिघ्रो जनेश्वरः । 
त्रिगतंराजस्य खतो व्यथयंस्तव वाहिनीम्‌ ॥२७॥ 
त्रिगर्तराजका पुत्र राजा निरभित्र अपने वियोगसे 
आप्रकी सेनाको व्यथित करता हुआ रथकी बरैटकसे 
तीचे गिर पड़ा ॥ २७॥ 
तं तु हत्वा सदावाह्ुः सहदेवो व्यरोचत । 
यथा दाक्षरथी यसः खरं हत्वा सहावम्‌ ॥ २८॥ 
जेते पूर्वकाले दशरथनन्दन सगवान्‌ श्रीराम महावटी 
खरका वध करके सुशोभित हए थेः उसी प्रकार महाबाहु 
पदेव निरमित्रको मारकर शोभा पार्ट थे ॥ २८ ॥ 
हाहाकासे महानासीत्‌ चिगतौनां जनेश्वर । 
राजपुरं हतं दृष्ट निरमित्रं महारथम्‌ ॥ २९॥ 
नरेश्वर । महारथी राजकुमार निरमित्रको मारा गया देख 
त्रिगतेकि दल्ये महान्‌ दाद्यकार मच गया ॥ २९ ॥ 
तङखस्ते खतं राजन्‌ विकर्णं पृथुलोचनम्‌ । 
महतील्नितर्वाद्छोके तद द्भतमिवाभवत्‌ ॥ ३०॥ 
राजन्‌ ! नकुल्ने विशाक ने्चवाठे आपके युत 
विकणेको, दो दही घडी पराजित कर दिया; यहं 
अद्धुत-सी वात हुईं ॥ ३० ॥ 
सात्यकिं व्याघद त्तस्तु श्रेः संनतपव॑भिः। 
चक्रेऽटदयं साश्वसूतं सध्वजं पृतनान्तरे ॥ ३१॥ 
व्याघ्रदत्तने की हुई रगोठवाठे वाणोद्यारा सेनाके 
मध्यभागे वोह सारथि ओर ध्वजसदित सत्यकिको 
दृश्य कर दिया ॥ ३१॥ 
तान्‌ निवाय शराञशरः शैनेयः छृतहस्तवत्‌। 
सादवसूतध्वजं वाणेव्यीघदत्तमपातयत्‌ ॥३२॥ 
,. तव च्यूरवीर शिनिनन्दन सात्यकिने सिद्धह्त पुरुषकी 
भति उन बाणोका निवारण करके अपने बाणेदयरा षोड, 
रथि ओर ध्वजसदित व्याधरदत्तको मार गिराया ॥ ३२ ॥ 
कमार निहते तस्मिन्‌ मागधस्य सुते प्रभो । 





अष्ाधिकशततसोऽध्यायः 








मागधाः सवतो यत्ता युयुधानसुपाद्रवन्‌ ॥ ३९ ॥ 

प्रभो ! मगधनरेशके पुत्र राजकुमार व्याघ्रदत्तकरे मारे 
जानेपर मगधदेशीय वीरौने सवर ओरसे प्रयलशील होकर 
युयुधानपर धावा किया ॥ ३३ ॥ 
विखजन्तः शरश्चैव तोमरांश्च सहस्रशः। 
भिन्द्पालांस्तथाध्रासान्‌ सुद्रसन्‌मुसलानपि ॥ २४॥ 
अयोधयन्‌ रणे शूरः सात्वतं युद्धदुर्मदम्‌ । 

वे च्चूरवीर मागध सैनिक बहुत-से बाणो, सदखों 
तोमरो, भिन्दिपालो, प्रासः मुद्रो ओर य॒स्लोका प्रहार 
करते हुए समराङ्गणमे रणदुजय सात्यकिके साथ युद्ध करने लगे ॥ 
तांस्तु सवौन्‌ स वख्वान्‌ सात्यकियुंद्दुर्मदः॥ ३५ ॥ 
नातिरृच्छ्रद्धसन्नेव विजिग्ये पुरूषषभः। 

वलवान्‌ युद्धदुम॑द पुरुषप्रवर साव्यकिने हसते हए 
दी उन सवको अधिकर क्ट उका व्रिना दी परास्त कर दिया ॥ 
सागघान्‌ द्रवतो दृषटरा हतदोषान्‌ समन्ततः ॥ ३६ ॥ 
वदं तेऽभज्यत विमो युयुधानश्सार्दितम्‌ । 

प्रमो | मरनेसे वरचे हए मागधतैनिकको चारों 
ओर भागते देख साव्यक्रिके वासे पीड़ित हुई आपकी 
सेनाका व्यूह्‌ भंग हौ गया ॥ ३६९ ॥ 
नारायित्वा रणे सैन्यं त्वष्टीयं माधवोत्तमः ॥ ३७ ॥ 
विधुन्वानो धुः श्रेष्ठं व्यभ्राजत महायशाः । 

इस प्रकार मधुवंशके श्रेष्ठ वीर महायशखी सात्यक्रि 
रणक्षेत्रे आपकी सेनाका विनाश करके अपने उत्तम धनुषको 
दिति हूए बड़ी शोभा पा रहे थे ॥ ३७३ ॥ 
भज्यमानं बरं राजन्‌ सात्वतेन महात्मना ॥ ३८ ॥ 
नाभ्यवतेत युद्धाय आसितं दीघेबवाहना । 

राजन्‌ ! महामना महावाहू सात्यकिके द्वारा डरायी 
गयी ओर तितसर्वितर की हुई आपकी सेना फिर युद्धके 
व्यि सामने नदीं आयी ॥ ३८२ ॥ 
ततो द्रोणो शशं कद्धः सहसोदुव्य चश्चुषौ । 
सात्यकिं सत्यकमौणं खयमेवाभिदुदरुवे ॥ ३९ ॥ 

तव॒ अयन्त करोधमे भरे हर द्रोणाचाय॑ने सहसा 
ओंँखें धुमाकर सत्यका सात्यकिपर खयं दी आक्रमणकिया || 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि जयद्रथवधपर्वणि संडुरयुदधे सप्ताधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०७ ॥ 
ईस प्रकार श्रीमटामारत द्रोणपर्वके अन्तर्गत जयद्रथवधपवैमे सुबुरयुदधनिषथक एक सौ सतः अध्याय पूरा हुभा॥९०७॥ 


~ --- 


संजय उवाच 
। "यान्‌ महेष्वासान्‌ सौमदत्तिर्महायशाः । 
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अष्टाधिकशततमोऽ्यायः 
्रौपदी-पत्रौके दवारा सोमदततङुमार श॒लका वध तथा भीमसेनके द्वारा अशम्बुषकी पराजय 


संजय कहते है--राजन्‌ ! मदहायशस्वी शख्ने 
महाधनुर्धर प्रौपदी-पुचोमेसे एक-एकको रपच्पौच बारणोसि 


बीधकर पुनः सात बाणोद्वारा घायर कर दिया ॥ १॥ 
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ध्रीमष्टाभारते 
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[ द्रोणपर्वणि 








ते पीडिता भ्रश्षंतेन रौद्रेण सहसरा विभो । 
प्रमूढा नैव विविदे छत्यं स्म किंचन ॥ २ ॥ 
प्रभो | उष भयंकर वीरे द्वारा अत्यन्त पीडित होनेके 
कारण वे सदा मोहित हो यह नदीं जान स्के कि इस 
समय युद्धे हमारा कतव्य क्या दै १॥ २ ॥ 
नाकुरिश्च शतानीकः सौमदत्ति नरपंभम्‌ । 
द्वभ्यां विद्ष्वानदद्ुष्टः शभ्यां शतुकशनः ॥ ३ ॥ 
तव नक्ुल्के पुत्र शत्रुसूदन शतानीकने दो बाेद्रारा 
नरश्रेष्ठ शलको घायल करके बड़ दर्घके साथ सिंहनाद किया 
तथेतरे रणे यत्ताखिभिलिभिरजिह्यनैः। 
विव्यथुः समरे तूर्णं॑सौमदत्तिममपेणम्‌ ॥ ४ ॥ 
इसी प्रकार अन्य प्रौपदीपुत्ोने भी समराङ्गणमे प्रयत्न- 
शीर होकर अमर्षशीर शक्को तुरंत दी तीन-तीन बाणोदारा 
बध डाटा ॥ ४ ॥ 
ख तान्‌ प्रति महाराज पञ्च चिक्षेप सायकान्‌ । 
पकैकं हदि चाजघ्ने पकेकेन महायशाः ॥ ५ ॥ 
मष्टाराज ! तब महायशसखवौ शल्ने उनपर पोच बाण 
चराय, जिनसे एक-एकके द्वारा एक-एककरी छाती छेद डाली॥ 
ततस्ते श्रातरः पञ्च शर्िद्धा महात्मना । 
परिवार्यं रणे वीरं विव्यधुः सायकेशशम्‌ ॥ ६ ॥ 
फिर महामना शक्के वाणि घायल हुए उन पाचों माइ्योनि 
उस वीरको रणक्षे्रमे चारो ओरसे घेरकर अपने बाणोद्ारा 
अत्यन्त घायल कर दिया ॥ £ ॥ 
आज्ञुनिस्त॒ हयांस्तस्य चतुर्भिनिंशितैः शरैः । 
प्रेपयामास संक्रुद्धो यमस्य सदनं प्रति ॥ ७ ॥ 
अजुनछकमार श्रुतकीर्िने अत्यन्त कुपित हो चार तीचे 
बाणोंद्रारा शक्के चारो घोड़ो यमखोक भेज दिया ॥ ७ ॥ 
भैमसेनिधैनदिकच्वा सौमदत्तेमहात्मनः । 
ननाद वख्वन्नादं विन्याथ च रितः शरैः ॥ ८ ॥ 
फिर भीमसेनके पुत्र सुतसोमने पेने बाोदरारा महामना 
सोमदत्त्कुमारके धनुषकरो काटकर उन्है मी बीष डाला 
ओर बडे जोरसे गजना की ॥ ८ ॥ 
योधिष्टिरिष्व॑जं तस्य छित्वा भूमावपातयत्‌ । 
नाक्लिश्चाथ यन्तारं रथनीडादपाहरत्‌ ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर युधिष्ठिरक्कुमार प्रतिविन्ध्यने शर्की ध्वजा 
काटकर प्रृध्वीपर्‌ गिरा दी । फिर नकरुखपुत्र शतानीकने 
उनके सारथिको मारकर रथकी बैटकसे नीचे गिरा दिया ॥ 
साहदेविस्तु तं क्ञात्वा भ्राठभिर्विमुखीरूतम्‌ । 
छ्ुरप्रेण शिरो राजन्‌ निचकतं महात्मनः ॥ १०॥ 
राजन्‌ ! अन्तम सहदेवद्कुमारने यदहं जानकर कि मेरे 


मादने शर्को युद विमुख क्‌, दिया दै,  मदमनुसी ^+ रा 
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दालक मस्तकको क्षुरप्रसे काट डाखा ॥ १० ॥ 
तच्छिरो न्यपतद्‌ भूमौ तपनीयविभूषितम्‌ । 
श्राजयत्‌ तं रणदेशं वाटखलसमप्रभम्‌ ॥ ११॥ 
सोमदत्तकुमारका प्रातःकाल सूवंकी मति परकारामान 
सुत्रणभूषरित वह मस्तक उ रणभूमिको प्रकाशित करता 
हुआ प्रध्वीपर गिर पड़ा ॥ ११॥ 
सौमःत्तेः दिये दृष्टा निहतं तन्मदात्मनः। 
विव्रस्तास्तावका राजन्‌ श्रडुदुबुरनेकधा ॥ १२॥ 
महाराज | महामना शल्करे मस्तकको कटा हुभा देव 
अपकरे सैनिक अत्यन्त भयभीत हो अनेक दलोपे यकर 
भागने लगे ॥ १२॥ 
अलभ्बुषस्तु समरे भीमसेनं मदावछम्‌ । 
योधयामास संक्रुद्धो लक्ष्मणं सवणियंथा ॥ १३॥ 
तदनन्तर जैसे पूरवकराल्म रावणकुमार मेघनादने लक्ष्मण- 
के साय युद्ध किया थाः उषी प्रकार अत्यन्त क्रोधे भरे 
हुए राक्ष अलम्बुषने महाबली भीमसेनकरे साय संप्राप 
आरम्भ क्रिया ॥ १३॥ 

“~ (~प 4 
सम्प्रयुद्धौ रणे दृष्ट ताठुभौ नरगश्चसौ । 
विस्मयः सर्वभूतानां धरहषः समजायत ॥ १४॥ 

उस रणक्षेत्रमे उन दोनों मनुष्य एवं राक्षसको युद्ध 
करते देख समस्त प्राणिर्योको अत्यन्त आश्वर्यं ओर दष हुम 
आष्यैश्ङ्गि ततो भीमो नवभिनिंदितैः शरैः । 
वि्याघ प्रहसन्‌ राजन्‌ राश्चसेन्द्रममषेणम्‌ ॥ १५॥ 

राजन्‌ ! फिर भीमसेने रेषे हए नौ पैने बा्णोदयारा 
ऋष्यश्ृङ्गकुमार अमर्षशीक राक्चसराज अटग्बुषको धाय 
कर दिया ॥ १५ ॥ 
तद्‌ रक्षः समरे विद्धं कृत्वा नादं भयावहम्‌ । 
अभ्यद्रवत्‌ ततो भीमं ये च तस्य पदानुगाः ॥ १६॥ 

तव समराङ्गणमे धायल हुआ वह राक्षस भयंकर गर्जना 
करके भीमखेनकी ओर दौड़ा । उसके सेवके मी उसीका 
साय दिया 1 १६ ॥ 
स भीमं पञ्चभिर्विद्ध्वा शरैः संनतपर्वभिः 
भमान परिजघानाश्ु र्थांसिश्तमाहवे ॥ १७॥ 

उसने श्की हई गठवाठे पोच वारणोदयारा भीमेनको 
धाय करके उनके साथ आये हुए तीन सौ रथियोका समर 
भूमिम शीघर ही संहार कर डाला ॥ १७ ॥ 
पनश्चलुःशातान्‌ हत्वा भीमं विव्याध पत्रिणा । 
सोऽतिविदधस्तथा भीमो राश्चसेन महावलः ॥ १८॥ 
निपपात रथोपस्थे मूच्छयाभिपरिष्टुंतः। 

किर चार सौ योद्धाओंको मारकर भीमखेनको मी एक 

पितवा ०दसकषार राकस द्वारा अल्यत 








्यद्रथवधपवं | 
-वव्वव््््् 
धराय क्रिये जानेपर मदावटी भीमसेन मृत दहो रथकी 
रुके गिर पड़ ॥ १८२ ॥ 
पतिभ्य वतः सश्ां माख्तिः क्रोधमूर्च्छितः ॥ १९ ॥ 
विङृष्य॒काञ्युक घोर भारसाधनसुत्तसम्‌ । 
अलम्बुषं शारस्तीक्ष्णेरदेयामास खव॑तः ॥ २०॥ 
तदनन्तर पुनः होमे आकर क्रोधसे व्याकु हुए 
वायुपुत्र भीमने भार वहन करने समर्थः उत्तम ` तथा 
म्यकर घनुप्र तानकर पने बाणेँद्रारा सव ओरसे अटम्बुषरको 
पीडित कर दिया | १९-२० ॥ 














त॒ विद्धो वहुभिबौणेनीखाञ्चनचयोपमः। 
र्मे सवतो राजन्‌ धट इव किडुकः ॥ २१ ॥ 
राजन्‌ | कृ 


र 


टे काजक टेरे समान वह राक्षस ब्रहुत-से 
ब्रोद्रारा सव्र ओरसे धाय होकर रोद्ू-ख 





स वध्यलानः समरे आमनचाप्च्युतः 


शारः) 
कषर्‌ श्राठ्वधं चेव पाण्डवेन महात्मना ॥ २२ ॥ 


परं रूपमथो छृत्वा भीमसेनमभाषत । 
भीमसेनके घनुषसे टे हुए बाद्रारा समरभूमिमें 
परह होकर ओर महात्मा पाण्डुक्मार मीमकरे द्वारा किये 
गये अपने माईके वधका सरण करके उस राक्षन मयंक्र 
हप धारण कर लिया ओर भीमसेने कदा--॥ २२२५ ॥ 
तिषठदानीं रणे पाथं पद्य तरेऽ पराक्रयम्‌ ॥ २६॥ 
पको नाम सुदुवंद्धे राश्चसप्रवये वली । 
मम तद्‌ चरत्तं यद्‌ श्राता मे हतस्त्वया ॥ २४ ॥ 
धपाथं ! इस समय तुम रणकषतरमे डटे रदो ओर आज 
भरो पराक्रम देखो । दुर्मते ! मेरे वलवान्‌ भाई राक्षसराज 
षको जो तुमने मार डाला था, वह सव्र कुछ मेरी ओंखोकी 


मे हुआ था (मेरे सामने तुम कुक नदीं फर सकते थे)॥ 
एवसुक्त्वा ततो भीममन्तघौनं गतस्तदा । 
शण्वषेण भृशं तं समवाकिरत्‌ ॥ २५॥ 
भीमसेनसे ठेसा कहकर वह राक्षस उसी समय अन्तर्धान 
गया ओर पिर उनके ऊपर वाणोंकी भारी वर्षा करने र्गा ॥ 
स्तु सखमरे राजन्नदद्ये राक्षसे तदा । 
काशं पूरयामास शरैः संनतपवभिः ॥ २६॥ 
+ राजन्‌ | उस समय समराङ्गणमें रा्षसके अदृश्य हो 
पर भीमसेने छकी हुई गोठवाले बर्गोदयारा वके 
भकाशको भर दिया ॥ २६ ॥ 
पभ्यमानो भीमेन निमेषाद्‌ रथमास्थितः 
धरणीं चेव श्चुद्रः खं सहसागमत्‌ ॥ २७॥ 
मखेनके वार्णोकी मार लाकर राक्षस अलम्बुष पलक 






अघ्राधिकशततमो ऽध्यायः 


३३८३ 








कभी तो धरतीपर आ जाता ओर कभी सदसा आकारार्मे 
पटच जाता था ॥ २७ ॥ 


उच्चावचानि रूपाणि चकार सुबहूनि च । 
अणुब्रृटत्‌ पुनः स्थूटो नादान्‌ मुञन्निवाम्बुदः ॥ २८ ॥ 

उसने वरहो छोरे-बडे ब्रहुत-से रूप धारण क्रिये | वह्‌ 
मेघके समान गजना करता हआ कमी बहत छोटा हो जाता 
ओर कमी महान्‌, कभी सृमरूप धारण करता ओर कमी स्थूल 
वन जाता था ॥ २८ ॥ 


उव्यावचास्तथा वाचो व्याजहार समन्ततः। 
निपेतुगेगनाच्चैव शरधाराः सहस्रशः ॥ २९॥ 
इसी प्रकार वर्ह सव्र ओर धूम-घूमकर वह मिन्न-मिन्न 
प्रकारक ब्य भी वोता था । उस्र समय भीभसेनपर 
आकाशसे वाणोकी सहलो धारार्थं गिरने ल्गीं ॥ २९ ॥ 
शक्तयः कणपाः प्रासाः शुटपद्िश्तोमराः । 
शतध्न्यः परिघारचैव भिन्दिपाखाः परद्वधाः ॥ ३० ॥ 
शिलः खङ्गा शुडादचैव ऋर्ीवैजराणि चेव ह । 
सां राक्षसविखष्रा तु शखनृष्टिः सुदारुणा ॥ ३१ ॥ 
जघान पाण्डुपुत्रस्य सेनिकान्‌ रणमूरधेनि । 
रक्ति, कणपः प्रास शूल, पद्विशः तोमर) शतध्नीः 
परिघः भिन्दिधालः फरसे, शिलाद खङ्ग, ठोहेकी गोलो, 
ऋष्टि ओर वज्र आदि असरदार की वर्षा हने लगी । राक्षसः 
द्वारा की हई उस भयंकर शख्वर्षनि युद्धके मुहानेषर 
पाण्डुपुत्र भीमके बहुत-से सेनिकोका संहार कर डाला ॥ 
तेन पाण्डवसैन्यानां सूदिता युधि वारणाः ॥ ३२ ॥ 
हयाश्च बहवो राजन्‌ पत्तयश्च तथा पुनः । 
रथेभ्यो रथिनः पेतुस्तस्य नुन्नाः सस सायकः ॥ ९३॥ 
राजन्‌ ! राक्षस अलम्बुषने युद्धस्यलमै पाण्डव सेनक 
वहुत-से हधियो, घोड़ौ ओर पैदल सेनिकौका बारवार 
संहार किया उसके वासि छिनन-भिन्न होकर बहुतरे रथी 
रथोसे गिर पड़े ॥ २३२-३३ ॥ 
न्नोणितोदां रथावर्तां हस्तिप्रादसमाकुलाम्‌ । 
छन्दसां कदेमिनीं बाहुपन्नगसंकुलाम्‌ ॥ ३७ ॥ 
नदीं प्रावतयामास रक्षोगणसमाकुखाम्‌ । 
वहन्ती बहुधा राजंश्चदिपञ्चाखखज्ञयान्‌ ॥ ३५ ॥ 


उसने युद्धस्यल्मे खूनकी नदी बहा दी जिसमे 
रक्त ही पानके समान बहता था; रथ भवरौके समान जान 
पड़ते थे, हाथियेकि शरीर उस नदीम ग्राहके समान सब 
ओरछा रदेथेः छत्र हंसोका श्रम उपपन्न करते थे, वर्ह 
कीच जम गयी थीः कटी हुई भुजार्ण्‌ सपोकि समान सब 
ओर व्याप्त हो रदी थीं । राजन्‌ | बारंबार चेदि, पाञ्चा 


अपने रथपर्‌ त्का कह द्ुदरगष्कषाा (मोदन बही हली पष्षसेसि धिरी हदं थी॥ 
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तं तथा समरे राजन्‌ विचरन्तमभीतवत्‌ । 
पाण्डवा शश्सवि्नाः प्रापद्यंस्तस्य विक्रमम्‌ ॥ २६॥ 
महाराज | उस निशाचरको समराङ्कणमे इस प्रकार 
नि्॑य-सा विचरते देख पाण्डव अत्यन्त उद्विग्न हो उसका 
पराक्रम देखने लगे ॥ ३६॥ 
तावकानां तु सेन्यानां प्रह्ैः समजायत । 
वादिचनिनदश्चोग्रः सुमहान्‌ रोमहर्षणः ॥ २७ ॥ 
उस समय आपके सेनिकोंको महान्‌ हर्षं हय रहा या । 
वहां रणवाधोका रोमाञ्चकारी एवं मयंकर शब्द वड़े जोर- 
जोरसे होने लगा ॥ ३७ ॥ 
ते श्चुत्वा निनद्‌ घोरं तव सैन्यस्य पाण्डवः । 
नाश्ुष्यत यथा नागस्तलशब्दं समीरितम्‌ ॥ २८ ॥ 
आपकी सेनाका वह घोर दर्षनाद्‌ सुनकर पाण्डुकुमार 
भीमसेन नहीं सहन कर सके । ठीक उसी तरह, जसे हाथी 
ताक ठोकनेका शब्द्‌ नहीं सह सकता ॥ ३८ ॥ 
ततः क्रोधाभिताश्रा्षो निर्दहन्निव पावकः 
संदधे त्वाष्मखं स॒ खयं त्वेव मारुतिः ॥३९ ॥ 
तव्‌ वायुद्खमार भीमसेनने जलनेको उद्यत हुए अधिके 
समान क्रोधसे लाल अखिं करके त्वार नामक अखका संधान 
क्रिया, मानो साक्षात्‌ त्वश ही उसका प्रयोग कर रहे हों ॥ 
ततः शरसहस्राणि प्रादुरासन्‌ समन्ततः । 
तैः शरैस्तव सैन्यस्य विद्रवः सुमहानभूत्‌ ॥ ४०॥ 


ऋ 


उससे चारों ओर सदशं वाण प्रकट होने ल्शे ॥ 
बाणोदारा आपकी सेनाकरा महान्‌ संहार दोने लगा | ५५ ॥ 
तदखं प्रेरितं तेन॒ भीमसेनेन संयुगे । 
राक्षसस्य महामायां हत्वा राक्षसमादंयत्‌ ॥ ४१॥ 
युद्धस्थले मीमसेनके द्वारा चलाय हए उस अघने 
राक्षसकी महामायाको न्ट करफे उसे गहरी पीड़ा दी ॥४१ ॥ 
स वध्यमानो वहुधा भीमसेनेन राश्चसः। 
संव्यञ्य समरे भीमं द्रोणानीकल्ुपाद्रवत्‌ ॥ ४२॥ 
वारंवार भीमसेनकी मार खाकर राक्षसराज अलम्ब 
रणक्षत्रमे उनका सामना छोड़कर द्रोणाचार्थेकी सेने 
भाग गया ॥ ४२॥ 
तस्सिस्तु निर्जिते राजन्‌ राक्षसेन्द्रे महात्मना । 
अनादयन्‌ सिहनष्रैः पाण्डवाः सर्वतो दिश्चम्‌ ॥ ४३॥ 
राजन्‌ ! महामना मीमसेनके द्वारा राक्षसराज अटग्बुषके 
पराजित हो जानेपर पाण्डव-सेनिकौनि सम्पूणं दिशाको 
अपने सिंहनादसे निनादित कर दिया ॥ ४३ ॥ 
अपूजयन्‌ मारूति च संहृष्टास्ते महावलम्‌। 
प्रहाद्‌ं समरे जित्वा यथा शक्रं मरुद्रणाः ॥ ४४॥ 
उन्होने अव्यन्त इमे मरकर महावली भीमसेनकौ 
उसी प्रकार भूरि-भूरि प्रशंसा की, जैसे मरुद्रणोने समराङ्गणमे 
प्रहादको जीतकर आयि हुए देवराज इन्द्रकी स्तुति की थ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि जयद्रथवधपर्वणि अलम्बुषपराजये अष्टाधिकशततसमोऽध्यायः ॥ १०८ ॥ 
इस प्रकार ्रीमहामासत द्रोणपवेके अन्तगेत जयद्रथनयपर्मे अरबुषकी पराजयतरिषयक्र णक सौ आस्व अध्याय पुरा हुभा॥ ५०८ ॥ 
--न +$ 


नवाधिकरततमोऽध्यायः 
घट त्कचद्वारा अलम्बुपका वध ओर पाण्डवसेनामे हष-ध्वनि 


संजय उवाच 

अलम्बुषं तथा युद्धे विचरन्तमभीतवत्‌ । 
देडभ्विः प्रययौ तुभ विन्याघ निशितैः शरैः ॥ १॥ 

संजय कहते ह राजन्‌ | युद्धम इस प्रकार निर्भय.से 
विचरते हए अलग्डप्रके पास दिडिम्ब्राकुमार घटोकतच बडे 
वेगखे जा पर्टुचा ओर उखे अपने तीखे वाणेद्वारा वींधने लगा ॥ 
तयोः प्रतिभयं युद्धमासीद्‌ राक्षससिंहयोः । 
कुवेतोर्विविधा मायाः शक्रशम्बरयोरिव ॥ २॥ 

वे दोनो राक्षसेमिं सिंहके समान पराक्रमी थे ओर इन्द्र 
तथा शम्बरासुरके समान नाना प्रकारकी मायाओंका प्रयोग 
करते थे । उन दोनो बड़ा भयंकर युद्ध हुआ ॥ २॥ 
अलम्बुषो श्रशं कद्धो घटोत्कवचमताडयत्‌ । 
तयोर्युद्धं समभवद्‌ रक्षोग्रामणिमुख्ययोः ॥ ३ ॥ 
यादृगेव पुरा चत्तं रामरावणयोः शरभो । 


अजल्म्बुषने अल्छृलतकुप्रि्र रिद्ोत्रलःेतकराअ्रोऽ घा छ ०।011 "ग्य पनु = 


कर दिया । वे दोना राक्षस समाजके मुखिया ये। प्रमो जैवे 
ूरकार्मे श्रीराम ओर रावणका संग्राम हा था, उ 
प्रकार उन दोनोमे मी युद्ध हुआ ॥ ३९ ॥ 
घटोत्कचस्तु धिशत्या नाराचानां स्तनान्तरे ॥ ४ ॥ 
अलम्बुषमथो विद्ध्वा सिहवद्‌ व्यनदन्सुदः । 
षटो्तचने बीस नाराचेदारा अलग्बुषकी छती 
गहरी चोर पर्हुचाकर वारंवार सिंहके समान गर्जना की ॥ 
तथेवालम्बुषो राजन्‌ हेडिभ्वि युद्धदुर्मदम्‌ ॥ ५ ॥ 
विद्ध्वा विद्श्वा नदद्धष्टः पूरयन्‌ खं समन्ततः। 
राजन्‌ ! इसी प्रकार अलब्ुष भी युद्धदुर्मद श 
ॐ वारंवार धायल करके समूचे आकारको पूरक 
यजाता हजा विहेनाद्‌ करता था ॥ ५१ ॥ 
तथा तौ भृशसंक्द्धो राक्षसेन्द्रो महावलौ ॥ ६ ॥ 
निविशेषमयुध्यता मायाभिरितरेतरम्‌ । 
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अवनत क्म मरे हृष वे दोनो महार्ह 
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जञयद्वथवधपवं | 


रक्ष्राज परस्र्‌ मावाओंकरा प्रयोग करते हूए समानरूपसे 
यदध करने लगे ॥ ६५ ॥ 
ज्ञौ (2 य म 
मायाशतसख्जा प्न्य मोहयन्तौ परस्परम्‌ ॥ ७ ॥ 
न ( 
मायायुद्धयु शटा मायायुद्धसयुध्यताम्‌ । 


¢ 


वे प्रतिदिन सेकंड मायाओंकी खि करनेव.टे ये ओर 
दोनों द्यी मावायुद्धमै कुशल थे | अतः एक दूसरेको मोहित 
कते हुए मावाद्वारा ही युद्ध करने लगे ॥ ७९ ॥ 
युद्धे मायां दश्यते छप ॥ ८ ॥ 
माययैव निजघ्चिवान्‌ । 

नरेश्वर ! घटोत्कच युद्धश्यल्मे जो-जो माय। दिखाता, 
उसे अलम्बुपर अपनी मायाद्वारा दी नष्ट कर देता था॥ 
तं तथा युध्यमानं तु मायायुद्धविद्यारदस्‌ ॥ ९ ॥ 
अठश्बुषं राक्षसेन्द्रं दष्ाक्कुध्यन्त पाण्डवाः । 

मायायुद्धविगारद राक्षघराज अलस्बुषको इख प्रकार 
युद करते देख समस्त पाण्डव कुपित दो उठे ॥ ९१ ॥ 
त एनं श्ृश्संविघ्याः सवतः परवरा रथैः ॥ १० ॥ 
अभ्यद्रवन्त संकद्धा भीमसेनादयो शप । 

राजन्‌ ! वे अव्यन्त उद्विग्न हुए मीमखेन आदि श्रेष्ठ वीर 
कोधमे भरकर रथोदारा सत्र ओरवे अढम्बुपपर्‌ टूट पड़े ॥ 
त एनं कोष्ठकीकृत्य रथवंरोन भा।रिष ॥ ११॥ 
सवेतो व्यकिरन्‌ वाणेदस्काभिस्वि ऊुञ्रम्‌ ।! 

माननीय नरेश ! जेते जठती दुद उच्काओंदयारा चारं 
भोरमे वेरकर हाथीपर प्रहार किया जाता दै, उसी प्रकार 
प्थसमूहके दारा अलग्बुषको कोष्टवद्ध करके वे सब लोग 
चारौ ओरसे उसपर वाणोकी वर्प करने लगे ॥ ११९ ॥ 
स॒तेषामख्यवेगं तं प्रविहत्याक्लमायया ॥ १२॥ 
तेसाद्‌ रथनजान्मुक्तो वनदाहादिव दधिपः। 

उस समय अलम्बष अपने अल्रोकी मायासे उनक्रे उस महान्‌ 
अलवेगको दवाकर रथसमूहके उस वररेखे शुक्त हो गया, 
भानो कोई गजराज दावानल वररेते बाहर दो गया हो ॥ 
प षिस्फा्यं॑धनुधोरमिन्द्राशानिसमखनम्‌ ॥ १३॥ 
भरेति पञ्चिदात्या भैमसेनिं च पञ्चभिः। 
| . उसने इन्दरके वञ्रकी मति घोर टंकार करनेवाके अपने 
केर घतुषको तानकर भीमसेनो पचीस ओर उनके 
| प पयोत्कचको पाच बाण मारे ॥ १ ३९ ॥ 
| ृिष्िर तिभिरविद्ध्वा सहदेवं च सप्तभिः ॥ १४॥ 
1 च तरिलपत्या दोपदेयांश्च मारिष । 
। ` "* पर्चभिरविद्ध्वा घोरं नादं ननाद ह ॥ १५॥ 
न आयं | उसने युधिष्ठिरो तीन, सहदेवक्तो सातः नवुल- 
९4 इतर ओर दोपदी. वोचन बणे बाय 















नवाधिकराततभीो ऽध्यायः 
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तं भीमसेनो नवभिः सहदेवस्तु पञ्चभिः। 
युधिष्ठिरः शतेनैव राश्चसं प्रत्यचिध्यत ॥ १६ ॥ 

तव भीमसेने नौ सददेवने पोच ओर युधिष्ठिरे सौ 
वा्णोसे राक्षस अम्बुपरको घायङ कर दिया ॥ १६ ॥ 
नछुलस्तु चनुःषषटवा ्ौपदेयाखिभिखिभिः । 
टडभ्वो राक्षसं विद्ध्वा युद्धे पञ्चाशता शरैः ॥ १७॥ 
पुनावन्याघ सप्तत्या ननाद च महावः। 

तयश्चात्‌ नक्रुल्ने चौसठ ओर द्रौपदीकुमारोने तीन- 
तीन वार्णोसे अलग्बुपको वीध डाला । तदनन्तर महाबली 
हिडिम्वाकरुमारने युद्धस्ल्ये उस राक्षो पचास वाणो 
घायल करके पुनः सत्तर वर्गोदरारा वीध डाला ओर्‌ बड़े 
जोरसे गजना की ॥ १७१ ॥ 
तस्य नादेन महता कस्पितेयं वसुंधरा ॥ १८॥ 
सपवेतवना राजन्‌ सपादपजलाश्चया । 

राजन्‌ | उसके मदान्‌ पिहनादसे बरक्षौ, जलाशयो 
पवतो ओर वनेसदित यद्‌ सारी पृध्वी कप उठी ॥१८१॥ 
सोऽतिविद्धो महेष्वासैः स्वतस्तै्महारथेः ॥ १९॥ 
धतिविव्याघ तान्‌ खवौन्‌ पञ्चभिः पञ्चभिः शरेः । 

उन महाघनुध॑र मदयारथिेदरा सव ओरसे अव्यन्त 
घायल होकर बदलेमे अलम्बुषने भौ ्पाचर्पाच बाणो उन 
सबको वेध दिया ॥ १९३ ॥ 
तं कुदधं क्चखं युद्धे प्रतिक्घद्धस्तु राक्षसः ॥ २०॥ 
डैडिभ्बो भरतधेष्ठ॒शररविव्याघ सत्तभिः। 

भरतश्रेष्ठ | उस युद्धखल्मे कुपित हए राक्षस अढभ्बुष- 
को क्रोधमे भरे हुए निशाचर धोत्कतचने सात बाणो 
घायर कर दिया ॥ २०५ ॥ 
सोऽतिविद्धो वरवता राक्चसेन्द्रो महाबलः ॥ २१॥ 
उ्यखजत्‌ सायका स्तूणं रुकमपुङ्कखान्‌ शिलाशितान्‌ । 

बलवान्‌ घटोत्कचद्वारा अव्यन्त क्षत-विक्षत होकर उस 
महाबली राक्षसराजने तुरंत ही सानपर चाकर तेज किये 
हुए खुवणमय पंखवाठे बाणोकरी वर्षां आरम्म कर दी॥२१२॥ 
ते श्रा नतपवीणो विविशू राक्षसं तदा ॥ २२॥ 
रुषिताः पन्नगा यद्द्‌ गिरिशं महावलाः। 

जसे रोषमे भरे हुए महाबली सपं पवैतके शिखरपर 
चद जते ई, उसी प्रकार अलग्बुषके वे शछकी हुई गोठवाले 
वाण उस्र समय घटोक्कचक्रे शरीरम धुस गये ॥ २२३ ॥ 
ततस्ते पाण्डवा राजन्‌ खमन्तान्निश्िताञ्शरान्‌ ॥२३॥ 
प्रषयामासुरुद्िञ्ना दैडिस्बश्च घटोत्कचः । 

राजन्‌ ! तदनन्तर पाण्डव तथा हिडिभ्बाङरुमार घटोत्कच 
सवने उद्विग्न होकर सब ओरसे अटग्बुषपर येने बाकी 


ई भोर गजना की ॥ १.४-९५९० || अ र. ॥ ७1710181) 818 ०जघीः मारकर ०५००२400) 
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स विध्यमानः समरे फण्डतरजितकाशिभिः ॥ २४॥ 
मस्येचमेमनुपराकचः नान्व पयत । 

सत होनेवाे पाण्डरोद्रारा सम्ररभूमिमे 
विद्ध हकर मर््वधर्मकरो प्राप्त दए अढग्बुषसे कुछ भी 
करते न वरना ॥ २४१ ॥ 


तत्य 


विजयसे उच्छ्रि 


ततः खमर्शौण्डो यै सैमखनिर्म॑हावरः ॥ २५॥ 
समीक्ष्य तदवस्थं तं बथायास्य मनो दघे। 
तत्र सम्छुशक महावलौ भीमसेन-कुमारने अटग्ुप्रको 
उस अवसाम देखकर मन-दी-मन उसके वधक्रा निश्चय क्रिया॥ 
वेगं चक्रे महान्तं च राक्चसेन्द्ररथं धरति ॥ २६॥ 
दग्वाद्विक्खश्ङ्गष्ं भिन्नाञ्जनचयोपमम्‌ । 
उसने ज्छे द्भृए्‌ पवंततरिलर्‌ तथा केटे-खटे कोयलेके 
पदाड़के समान प्रतीत ह नेवाठे रा्षसराज अलग्बुप्के रथपर 
पर्टुचनेके छथि मदान्‌ वेग प्रकट क्रिया | २६१ ॥ 
स्थाद्‌ र्थमभिद्ुव्य कद्ध ठैडिग्विराक्षिपत्‌ ॥ २७॥ 
उद्रबदे रथाच्ापि पल्गं गरुडो यथा । 
करोधमे भरे हुए दिडिग्वाक्कुमारने अपने रथते अलम्बुपकरे 
रथपर क्रूदकर उसे पकड़ ल्या ओर जेषे गरुड सर्पको रयोग 
लेता दै उधी प्रकार उतने भी अछम्बुषरकरो रथसे उठा ल्या ॥ 
समुनिक्षप्य च वाहुभ्यामाविष्य च पुनः पुनः ॥ २८॥ 
निष्पिपेष श्चितो क्षिप्र पूर्णङ्कुस्ममिवादमनि । 
दन युजार्ओसेि अटग्बुषको ऊपर उटाकर घटोत्कनने 
बारत्रार घुमाया ओर जैसे जल्के मरे हुए घदेको पर्यरपर 
पटक दिया जायः उक प्रकार उसे दीघर ही प्र्वीपर्‌ दे मारा॥ 
वललाध्रवसस्पन्ञः सम्पन्नो, विक्रमेण च ॥ २९॥ 
भमसना रणे कद्धः सवंसेन्यान्यभीपयत्‌ । 
धरोत्कचमे बर ओर छती दोनों विच्मान थे | वह्‌ 
अदत पराक्रमसे सन्न या | उतने रणश्षेनमे कुपित होकर 
अधकौ समस्त सेनाको मयमीत कर दिया ॥ २ ९२.॥ 
स_ विस््ारितस्वाङ्ग्चणितस्थर्चिमीषणः ॥ ३० ॥ 
घटोत्कचेन वीरेण हतः शारकरङ्कटः। 
वोर षटोक्कचकरे द्वारा मरि गरे शालकरंकथके पुत्र 
अलभ्ुधके सरि अङ्ग फट गये धे । उत्कर हडुर्ो चरचर 
हो गवी थीं ओर बह वड़ा भयंकर दिखायी देता था॥३०२३॥ 
ततः सुमनसः पाथ हते तस्मिन्‌ निशाचरे ॥ ३१ 1. 
चुक्श्यः सिंहनादांश्च वासांस्यादुधुुश्च ह 1 
उष निशाचर अलम्बुषक्रे मारे जनेपर कुन्तीके सभी 
पुन प्रषन्नचित्त हो धिदनाद्‌ करने ओर व्र हिखने कगे ॥ 
` तावकाश्च हतं दक्र राक्चखेन्द्रं मदावलम्‌ ॥ ३२ ॥ 
` अलम्ब तथा शूरा विशीर्णमिव प्तम्‌ । 
0 ~ (क 





श्रीमहाभारते 


[ दोणपरवणि 
-न=न-न---------------------------- = ज 

भरतश्रेष्ठ | ्ूट-परूटकर गिरे हुए पवेतके समान महा. 
वली रक्च्राज अढग्बुषको मारा गया देख आपके शूरवीर 
योद्धा तथा उनकी सारी सेना हाहाकार करनेरगीं  १२-३३। 





जनाश्च तद्‌ ददिरे रक्षः कौतूदखान्विताः। 
यदच्छया निपतितं भूमावङ्गारकं यथा ॥ ३४॥ 

प्र्वीपर अकस्मात्‌ द्ूटकर गिरे हुए मंगल ्रहके 
समान धराशायी हुए उत्त राक्षसको वहुत-से मनुष्य कौतृहल- 
वश देखने लगे ॥ ३४ ॥ 


घटोत्कचस्तु तद्धत्वा रक्षो वरूघतां वरम्‌ । 
म्रुमोच वलवन्तादं वटं हत्वेव वासवः ॥ ३५॥ 

जेसे इन्द्रने बलासुरका वध करके महान्‌ सिंहनाद किया 
थाः उसी प्रकार घटोतकचने उस वल्वानमे श्रेष्ठ अटग्नुषको 
मारकर वड़े जोरसे गर्जना की ॥ ३५ ॥ 
( ततोऽभिगम्य राजानं घम॑पुत्रं युधिष्ठिरम्‌ । 
खकमीवेदयन्मूध्नौ खाञ्जकिनिंपपात इ ॥ 
मूध्न्युपाघ्राय तं ज्येष्ठः परिप्वञ्य च पाण्डवः। 
प्रीताऽस्मीव्यत्रवीद्‌ राजन हषः दुत्फुह्धलेचनः॥ 
घट,त्कचेन निष्पि्े श्रते शारकरङ्कटे। 
वभूवुमुदिताः सवं हते तस्मिन्‌ निशाचरे ॥ ) 

तदनन्तर घटोत्कच धर्॑पुत्र राजा युधिष्ठिरके पास जा- 
कर ह।थ जोड़ मस्तक नवाकर अपना फमं निवेदन करता 
हआ उनके चरमे गिर पड़ा । राजन्‌ | तव ज्येष्ठ पाण्डवे 
उसका मस्तक सूध्रकर उसे हृदयसे गा छलिया ओर 
कृहा-- “वत्स । मेँ तुमपर बहुत प्रसन्न ह ।2 उस सम 
युधिष्ठिरके नेत्र हषसे खिल उठे थे । शाक्करटंकटकर पुत्र 
राक्षस अलम्बुपरको जव घटोत्कचने प्रथ्वीपर रगङकर मार 
डाला? तवर सव छोग बहुत प्रवन्न हृ ॥ 

ख पूज्यमानः पिभिः सबान्धवे- 
घटोत्कचः कमे ण दुष्करे ₹ते । 
रिपुं निहत्याभिननन्द वै तदा 
ह्यलम्बुषं पक्रम्टम्बुषं यथा ॥ २६ ॥ 

पके हुए अलग्बुष ( सुंडीर ) फलके समान 
शतु अढग्बुघरको मारकर घटोत्कच वह दुष्कर पराक्रम करते 
कारण अपने पिता पाण्डवो तथा बन्धु-वनववेट 


सम्मानित एवं प्रशंसित हो. उस . समय बड़ी प्रसन्नता 
अनुभव करने र्गा ॥ ३६ ॥ 


ततो निनादः सुमहान्‌ समुत्थितः 
(य सशङ्खनानाविघवाणघोषवान्‌ । 
शम्य तं भत्यनदंस्तु पाण्डवा- 
स्ततो भ्वनि्ुबनमथास्पृशाद्‌ शम्‌ ७। 


1 घश्च ८ ततैचनि ।॥अनितताप्रेभा १ ४००7 “तसन्‌ वाणवििनू््वनि 1 
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जयद्रथवधपवं | 





। वाणोकी सनसनादरके शब्दसे भिला 
। आनन्द-कोलाहर प्रकट हुआ । 
इति श्रीमहाभारते 


। द्रोणाचायं ओर सात्यिक युद्ध 


हुआ वड़ा भारी 
उसे सुनकर समस्त पाण्डव 


दशाधिकङततमोऽध्यायः २२८७ 


-चच्व्व्व्चचच्््च्च्च््व्च्व्व्य्य्य्य्व्व्य्व्य्य्व्व्===---=-- =-= 


वड़े , प्रसन्न दए । वह आनन्दध्वनि 


जगते 
दूरतक फक गयी ॥ ३७ ॥ 


दरोणपेणि जयद्रथवधपंणि अम्बुषवधे नवाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ५०९ ॥ 
| इष प्रकार श्रीमहःनारत द्रोणप्के अन्तत जयद्रथवधे अलप्नुषतरषद्रिषयक एक सौ नवैः अध्यय 
( दाक्षिणात्य अधिक पाके ३ इखोके भिकाकर कुक ४० इलोक हैँ ) 
नगलन 


(> कः = ६ 
[` दगाधकराततम्‌।ष्य्यिः , . 
तथा युधिष्टिरका सात्यकी प्रशंसा करते दए उसे अज॑नकी 


पूरा हभा ॥ ९०९ ॥ 


महायताके लिये कौरवसेनामे प्रवैश्च करनेका आदेश्च 


धृतरा उवाच 
भारद्वाजं कथं युद्धे युयुधानो न्यवारयत्‌ । 
संजयाचक्ष्व त्वेन परं कोतूहटं हि मे ॥ १ ॥ 


धतरा पूा- संजय । सायक्रिने युद्धम द्रोणाचार्य 


को किस प्रकार रोका १ यद यथार्थरूपसे बताओ । इसे 
पुननेके ल्य मेरे मनम महान्‌ कौतूहल दो रहा दै ॥ १ ॥ 
संजय उवाच 
शणु राजन्‌ महाध्राज्ञ संत्रामं ठोमहषणम्‌ । 
द्रोणस्य पाण्डवैः सार्धं युयुघानपुरोगतैः ॥ २ ॥ 
संजयने कहा-- राजन्‌ ! महामते ! द्रोणाचार्यका 
पात्यक्रि आदि पाण्डव-योद्धाओक्रि साथ जो रोमाञ्चकरारी 
प्राम हुआ था, उक्र वर्णन सुनिये ॥ २ ॥ 
वध्यमानं वलं द्र युयुधानेन मारिष । 
अभ्यद्रवत्‌ खयं द्रोणः सात्यकि सत्यविक्रमम्‌॥ २ ॥ 
माननीय नरेश ! द्रोणाचार्यने जव अपनी सेनाको 
शुयुधानके द्वारा पीडित होते देखा, तब वे सव्यपराक्रमी स।त्यकिपर 
ख्य ही टूट पडे ॥३॥ । 
तमापतन्तं सहसा भारद्वाजं महारथम्‌ । 
सात्यकिः पञ्चविंशत्या श्रुद्रकाणां समार्पयत्‌ ॥ ४ ॥ 
उस समय श्त अति हूर महारथी द्रोणाचार्थको 
परष्यकिने पचीस बाण मारे ॥ ४ ॥ 
णोऽपि युधि विक्रान्तो युयुधानं समाहितः । 
भषेष्यत्‌ पञ्चभिरतूणी देमपु्खैः शरैः दितः ॥ ५ ॥ 
पराक्रमी द्रोणाचार्ये भी युद्खल्मे एकाग्रचित्त 
परत ही सोनेके पंवाठे पच पैने वाणोदयारा युयुधान- 
पायरु कर दिया ॥ ५॥ 
य भिस्वा खुं द्विषत्पिशितभोजनाः । 
राजजञ्श्वसन्त इव पन्नगाः ॥ ६ ॥ 
् ५ | दोणाचार्थके बाण शतरुओके मां खानिवाे 
पक्क सुद्‌ कवचकरो छिन्न-मिन्न करके फफ 
शष र सपक तमान धरती समा गये || ६ ॥ 


रेण ग्रभिकद्धस्तोार्दित इव॒ द्विपः। 











को 


पच्वाराताविष्यन्यसुचपशनिसनिम४४, ७० ००भधिद्रवत्त'“ पएचछष्वं०, स्पस्यियंज युध्यते । 


तब अश्क मार खाये हए गजराजके समान अयन्त 
कुपित हुए महारा सात्यकरिने अग्निक सान तेजस्वी पचास 
नाराचोद्वारा द्रोणाचा्यंको वेध दिया ॥ ७ ॥ 
भारद्वाजो रणे विद्धे युयुधानेन सत्वरम्‌ । 
सात्यकि वहुधिकौणैय॑तमानमविध्यत ॥ ८ ॥ 
सात्यकरिके द्वारा समराद्धणम घायछ दो द्रोणाचार्यने 
शीघरदी बहुत-से बाण मारकर विजयकरे द्ये प्रयत्न करनेवाछे 
सात्यकिको क्षत-विक्षत केर दिया ॥ ८ ॥ 
ततः कृद्धो महेष्वासो भूव एव महावर: । 
सात्वतं पीडयामास इरेणानतपवेणा ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर मदाधनुर्धर महाव द्रोणने पुनः हुपित होकर 
दकौ इई गेटिवाटे एक बाग्वारा सल्यक्रिको गहरी 
चोट पर्हुचायी ॥ ९ ॥ 
स वध्यमानः समरे भारद्वाजेन सत्यकरिः। 
नान्वपद्यत कतेव्यं किञ्चिदेव चिदास्पते ॥ १५ ॥ 
प्रजानाथ | समरमूमिये द्रोणाचार्यके द्वारा क्षत-विक्चत 
देकर सात्यकिसे उछ भमी करते नहीं बना ॥ १० ॥ 
विषण्णवदन्चापि युयुधानोऽभवन्नरप। 
भारद्वाजं रणे दृष्ट विखजन्तं हाताञ्शरान्‌ ॥ ११ ॥ 
नरेश्वर ! रणक्षेत्रमे पने बाणोकी वर्धा करते हए 
द्रोणाचायंको देखकर युयुधानकरे सुखपर विप्राद्‌ छा गया ॥ 
तं तु सम्प्र्य ते पुत्राः सैनिकाश्च विशस्पते । 
परह्ठमनसो भूत्वा सिहवद्‌ व्यनदन्‌ सुहुः ॥ ९२ ॥ 
प्रजापाल्क नरेश ! उन्है उस अव्खामे देखकर 
आपके पुत्र ओर सैनिक प्रसन्नचित्त होकर बारंबार 
सिंहनाद करने लगे ॥ १२॥ 
तं श्रुत्वा निनदं घोरं पीञ्यमानं च माघवम्‌ । 
य॒धिष्टियोऽ्रवीद्‌ राज्ञा सवेसेन्यानि भारत ॥ १३ ॥ 
भारत ! उनकी वह घोर गजैना सुनकर ओर सात्यकिः 
को पीडित देखकर राजा युधिष्ठिरे अपने समसत सेनिकंसि कद[-॥ 
पष चरृष्णिवरो वीरः सात्यकिः सत्यविक्रमः । 
भ्रस्यते युधि बीरेण भालुमानिव राणा ॥ ९७ ॥ ` 








'्योद्धाओ ! जेसे रा सूर्यक्रो ग्र लेता दै उसी प्रकार 
यह ब्रष्णिवेश्यका श्रेष्ट वीर सव्यपराक्रमी सात्यकि युद्धसखलमे 
वीर द्रोणाचायके दारा कारके गामं जाना चाहता ह । 
अतः तुमलोग दौडो ओर वदं जाओ, जदो सात्यकि 
युद्ध करता दैः ॥ १४२ ॥ 
ध्ष्युस्रं च पाञ्चाटयमिदमाह जनाधिपः ॥ १५ ॥ 
अभिद्रव द्रतं द्रोणं क्रिस तिष्ठसि पाषेत। 

न पश्यसि भयं द्रोणाद्‌ घोर नः समुपस्थितम्‌ ॥ १६॥ 
इषवे वाद राजाने पाञ्चाल-राजक्घुमार धृष्टद्युम्नस इस 
कार कटा--ष््रपदनन्दन | खड़े क्यों दहो १ तुरंत दी 
द्रोणाचायपर धावा करो । क्या तुम नदीं देखते कि द्रोणकी ओरसे 
हमलोगापर घोर भय उपासत दो गया द॑ १॥ १५-१६ ॥ 


अख द्रोणो महेष्वासो युयुधानेन संयुगे । 
क्रीडते सूत्रवद्धेन पक्षिणा वाको यथा ॥ १७ ॥ 
“जैसे कोई वाक्क डोरमे रषे हुए पक्षीके साथ खेल्ता 
ह; उक्ती प्रकार ये महाधनुधर द्रोण युद्धस्थल्मे युयुधानके 
साथ क्रीडा करते द ॥ १७ ॥ 
तन्नेव॒ सर्वै गच्छन्तु भीमसेनपुरोगमाः । 
त्वयैव सहिताः सरवै युयुधानरथं प्रति ॥ १८ ॥ 
“अतः तुष्हारे साथ भीमसेन आदि समी महारथी वीं 
युयुधानके रथके समीप जायं ॥ १८ ॥ 
पृष्ठतोऽचुगमिष्याभि त्वामहं सदसेनिकः । 
सात्यकि मोक्षयखाद्य यमदंष्ट्रान्तरं गतम्‌ ॥ १९ ॥ 
धकिर भँ भी सम्पूणं सैनिकोके साय तुम्हारे पीछे-पीे 
आङंगा | इस समय यमराजकी दाद पर्हैचे हुए 
साव्यकिको घुडाओः ॥ १९ ॥ 
पवमुक्स्वा ततो राजा सवैखन्येन भारत 1 
अभ्यद्रवद्‌ रणे द्रोणं युयुधानस्य कारणात्‌ ॥ २० ॥ 
भारत | एेसा ककर राज। युधिष्ठिरने उस समय रणक्षेचमे 
युयुधानकी रक्षक लिये अपनी सारी सेनाके साय द्रोणाचाय- 
पर आक्रमण करिया ॥ २०॥ 
तजरारावो महानासीद्‌ द्वोणमेकं युयुत्सताम्‌ । 
पाण्डवानां च भद्रं ते खञ्जयानां च खवेशः ॥ २२ ॥ 
राजन्‌ ! आपक। भला हो । करेल द्रोणाचायके साथ 
यद्ध॒ करनेकी इच्छसे आपे हुए पाण्डवो ओर ख््योका वरदो 
सवर ओर महान्‌ कोखादर छा गया ॥ २१॥ 
ते सेव्य नर्याघ्रा भारद्वाजं महारथम्‌ 1 
अभ्यवर्षञ्ारैस्तीकष्णेः कंड्कवर्दिणवाजितेः ॥ २२ ॥ 
तरे मनुष्येमिं व्याध्रके समान पराक्रमी सैनिक महारथी 
द्रोणाचार्यके पास जाकर कंक ओर मोरके पंखोँसे युक्त 


तीचे बाणोकी वर्षा क्छसे । चसे ॥ प्िदका०91 51126 0॥6०० 


भीमदहाभारते 
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[ द्वोणपरवणि 


स्मयन्नेव तु तान्‌ वीरान्‌ द्रोणः प्रत्यग्रहीत्‌ खयम्‌। 
अतिथीनागतान्‌ यद्वत्‌ सचजिरेनासनेन च ॥ २९॥ 
तर्पितास्ते शरैस्तस्य भारद्वाजस्य धन्विनः 
आतिथेयं गृहं प्राप्य चपतेऽतिथयो यथा ॥ २४ ॥ 
राजन्‌ | जैसे घरपर आये हए. अतिथियोका जल ओर 
आसन आदिके द्वारा सत्कार किया जाता दै, उसी प्रकार 
द्रोणाचार्यने स्वयं उन समस्त आक्रमणकारी वीरोकी सुसकराते 
हुए दी अगवानी की । जसे अतिथिषत्कारमे निपुण स्थके घर 
जाकर अतिथि तृप्त दते दैः उसी प्रकार धनुर्धर द्रोणाचार्थके 
बारणोसे उन सवकी यथेष्ट त्प्नि की गयी ॥ २३.२४ ॥ 


भारढाजच ते सवं नं रेकः प्रतवाश्चतुम्‌ । 
मध्यंदिनमयुप्राप्तं सदस्यांश्युसिव प्रभो ॥ २५॥ 
प्रभो ! जसे दोपहरके प्रचण्ड मार्तण्डकी ओर देखना 
कठिन होता दै, उसी प्रकार वे समस्त योद्धा भरद्राजनन्दन 
द्रोणाचार्यकी आर देखनेमे भी समर्थ नद्यो स्के ॥ २५॥ 
तांस्तु सवौन्‌ महेष्वासान्‌ द्रोणः शद्चश्रुतां वरः। 
अतापयच्छरवातैगेभस्तिभिरिवांश्युसान्‌  ॥ २६॥ 
राखधारिवेमे श्रे द्रोणाचार्यं उन समस्त मधनुरधरोको 
अपने बाणसमृहोद्यारा उषी प्रकार संतत्त करने ल्यः जेसे 
अंमल सूं अपनी किरणोसे जगत्‌को संताप देते द ॥ 
वध्यमाना महाराज पाण्डवाः खञ्जयास्तथा 1 
त्रातारं नाध्यगच्छन्त पङ्कमस्चा इव द्विपाः ॥ २७॥ 
महाराज ! उक्त समथ द्रोणाचायक्री मार खाति हुए पण्डव 
ओर खंजय सैनिक कीचडमे फंसे हुए हाथि्ोके समान कोई 
रक्षकनपास्के॥ २७॥ 
द्रोणस्य च व्यददयन्त विसर्पन्तो महादाराः। 
गभस्तय दवाकस्य प्रतपन्तः समन्ततः ॥ २८ ॥ 
जेते सूर्यकी किरणे सर ओर ताप प्रदान करती हई 
केलः जाती है, उशी प्रकार द्रोणाचर्थके विशाल वाण स्व ओर 
कलते ओर शतरुओंको संतस् करते दिखायी देते थे ॥ २८॥ 
तस्मिन्‌ द्रोणेन निहताः पञ्चालाः पञ्चविश्चतिः। 
महार्थाः समाख्याता धृष्द्युखस्य सम्मताः ॥ २९॥ 
उछ युद्धम द्रोणाचार्ये द्वारा पाञ्चाठोके पचस सुप्रदं 
महारथी मारे गवे, जो धृष्ट्ुम्नको वदत ही प्रिय ये ॥२९॥ 
पण्डूना सवेसन्येषु पञ्चालानां तथैव च । 
दरोणं स ददशः शुरं विनिघ्नन्तं वरान्‌ वरान्‌ ॥ ३० । 
ोगेनि देखा, पाण्डवे जौर पाञ्चालोकी समसत सनाथ 
जो सुख्य-युख्य योद्धा दै, उन चूरवीर द्रोणाचार्यं चन. 
कर मार रे ई ॥ २० ॥ 
केकयानां शतं हत्वा विद्राव्य च समन्ततः। ˆ 
 रजीदितास्य इवान्तकः ॥ २१ 





| 


। अयद्रथघधपवे | 
| 








महाराज ! सौ केकय-योद्राओंको मारकर शेष सेनिक्ोको 
| चारो ओर खदेडनेकरे पश्चात्‌ द्रोणाचार्यं संह वाये हुए यमराज- 
। के समान खड़द्ो गवे॥ ३१॥ 
पञ्चाखान्‌ खञ्जान्‌ मत्स्यान्‌ केकयांश्च नराधिप । 
दरोणोऽजयन्महाव्राह्ः शतशोऽथ खहस्नशः ॥ ३२ ॥ 
नरेश्वर ! महाबाहु द्रोणाचार्यने पाञ्चालः सञ्जयः 
मह्य ओर केकयके सैकड़ों तथा सहसो वीरको परास्त क्रिया ॥ 
तेषां समभवच्छञ्ौ विद्धानां द्रोणसायकैः 
वनोकसामिवारण्ये व्या्तानां धूप्रकतेतुना ॥ ३३ ॥ 
जेषे घोर जंगल्ये दात्रानल्से व्याप्त हुए वनवासी 
जन्तुओंकी कन्द्नध्वनि सुनायी पड़ती टै, उसी प्रकार 
द्रोणाचायंके वासे घायल दए उन विपक्षी योद्धाओंका 
आर्त॑नाद्‌ वदँ श्रवणगोचर होता था ॥ ३३ ॥ 
तने देवाः सगन्यकीः पितस््ाघ्रुवन्‌ उप । 
पते द्रवन्ति पश्चाखाः पाण्डवाश्च ससैनिकाः ॥ ३४ ॥ 
नरवर | उस समर्‌ वहां आकाशम खड़ हए देवताः 
पितर ओर गन्धवं कहते थे, वे पाञ्चाल ओर पाण्डव अपने 
सेनिकोके साथ मनेजारदे ३॥ ३५॥ 
तं तथा समरे द्रोणं निष्ठन्तं सोमक्रान्‌ रणे । 
न चाप्यभिययुः केचिद्‌परे नैव विव्यधुः ॥ ३५ ॥ 
इस ग्रकरार समराङ्गणते सोमकोका वध करते दए 
द्रोणाचार्यके सामने न तो कोई जास्के ओर न कोद उन्दै 
। चोट दही पर्टुचास्के॥३५॥ 
। वतमाने तथा रौद्रे तस्मिन्‌ वीरवरक्चये । 
अन्णोत्‌ सहसा पार्थः पाञ्चजन्यस्य निःखनम्‌॥ ३६ ॥ 
बड़े-बड़े वीरोका संहार करनेवाला वह भयंकर संग्राग 
चछ ही रहा था कि सहता कुन्तीक्रुमार युधिष्ठिस्ने पाचजन्य- 
की ध्वनि सुनी ॥ ३६ ॥ 
पूरितो वासुदेवेन शङ्खराट्‌ खनते भृशम्‌ । 
युध्यमानेषु वीरेषु सेन्धवस्याभिरक्षिषु ॥ ३७ ॥ 
षदत्सखु घातेराष्टेषु विजयस्य रथं प्रति। 
4 च निर्घोषे विप्रणष्रे समन्ततः ॥ ३८ ॥ 
भगवान्‌ श्रीक्रष्णके पूूकनेपर वह्‌ ॒शद्खराज पाञ्चजन्य 
धड़े जोर अपनी ध्वनिक्रा विस्तार कर रहा था । सिन्धुराज 
भवदरथकी रक्षते निक्त दए वीरगण युद्धम संर्गन ये । 
अर्युनके रथके पास आपकर पुत्र ओर सैनिक गरजरदेथे तया 
गाण्डीव धनुपकरी र्कार सब ओर्से दव गयी थी ॥२७-२८॥ 
| भरमलाभिहतो राजा चिन्तयामास पाण्डवः । 
| 1 सस्ति पाथौय यथा नदति राङ्कराट्‌ ॥ ३९. ॥ 
श्च यथा दृष्टा विनदन्ति मुहुंडः। 
तब पाण्डुपुत्र राजा युधिष्ठिर मोहके वशीभूत होकर 
पकार चिन्ता करने ठ्मो--‹जित प्रकार श्रा पाञ्चजन्य 
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की ध्वनि दो रदी दै ओर जि तरह कौर-सैनिक वारंवार 
दषनाद्‌ कर रहे है, उससे जान पडता 2 निश्चयदी 
अजुनकी ऊुशल नदीं दै ॥ ३९१॥ 
एवं स चिन्तयित्वा तु व्याङुलेनान्तरात्मना ॥ ४० ॥ 
अजातदान्रुः कौन्तेयः सात्वतं प्रत्यभाषत । 
बप्पगद्वद्या वाचा सुद्यमानो सुदहमंहः। 
त्यस्यानन्तरापेक्षी कौनेयं शिनिपुङ्गवम्‌ ॥ ४१ ॥ 
एेसा विचारकर अजातात्रु कुन्तीुमार युधिघ्रिरका 
हृदय व्याकुल होउठा। वे चादृ्ते थे करि जयद्रथवधका 
कायं निविध्न पूर्णं हो जाय; अतः बास्ार मोदित हो अश्र 
गद्रद वाणीम शिनिप्रवर साल्यक्रिको सम्बोधित करके बोटे ॥ 
युधिष्ठिर उवाच 
यः ख धमः पुरा ष्टः सद्धिः शेनेय शाश्वतः । 
सारपराये उुहत्छत्ये तस्य काटोऽयमागतः ॥ ४२ ॥ 
युधिष्ठिरे कहा--दोनेय ! साधु पुरुषोने पूर्वकाले 
विपत्तिकरे समय एक सु्टट्के कतंब्यके विषये जिस सनातन 
घर्मका साक्षात्कार क्रिया हैः आज उीके पालनका 
अवसर उपखित हुआ ह ॥ ४२॥ 
सबेष्वपि च योधेघु चिन्तयञ्शिनिपुङ्गव । 
त्वत्तः खुहचमं कञ्चिन्नाभिजानामि सात्यके ॥ ४३ ॥ 
शिनिप्रवर सात्यके ! इस दृष्टस विचार करनेपर मै 
समस्त योद्धाओमें किसीको भी तुमसे बदृकर अपना अतिशय 
सुहत्‌ नदीं समश्च पाता हूँ ॥ ५२ ॥ 
यो चि प्रीतमना नित्यं यश्च नित्यमनुवबतः। 
स कायं साम्पराये तु नियोज्य इति मे मतिः ॥ ४४ ॥ 
जो सदा प्रसन्नचित्त रहता हो तथा जो निस्य-निरन्तर 
अपने प्रति अनुराग रखता होः उसीको संकटकाल्मे किषी 
महरवपूणं काय॑का सम्पादन करनेके ल्य नियुक्त करना 
चादियेः ए मेरा मत है ॥ ४४ ॥ 
यथा च केशवो नित्यं पाण्डवानां परायणम्‌ । 
तथा त्वमपि वाप्णैय॒रष्णतुल्यपराक्रमः ॥ ४५ ॥ 
वाष्णेय | जैसे भगवान्‌ श्रीकृष्ण सदा पाण्डवेके परम 
आश्रय ई, उसी प्रकार तुम भी हो | तुम्हारा पराक्रम भी 
श्रीकृष्णके समान ही है ॥ ४५ ॥ 
सोऽहं भारं समाघास्ये त्वयि तं बोदुमर्हसि । 
अभिप्रायं च मे नित्यं न बथा करतमहेसि ॥ ७६ ॥ 
अतः मेँ तुमपर जो कार्यभार रख रहा हू, उसका 
तुमह निर्वाह करना चावि ।.मेरे मनोरथको सुदा सफ़ल 
बनानेकी ही तुम्हं चेष्टा करनी चादिये ॥ ४६ ॥ 
स त्वं श्रातुव॑यस्यस्य गुरोरपि च संयुगे । 
कुर छुच्छे सदायाथैमजुनस्य नरषेभ ॥ ४७ ॥ 
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र रदददद्ध्ः 
नरभ ! अर्जुन वुष्दारा भाई, मित्र ओर गुरु दै। 

वह युद्धके मैदानमे संकटम पड़ा हुआ है । अतः तुम उसकी 

सदायताकरे लिये प्रयत्न करो ॥ ४७ ॥ 

त्वं हि सत्यतः शुरो मित्राणामभयङ्करः । 

रोके विख्यायसे वीर कर्म॑भिः सत्यवागिति ॥ ४८ ॥ 
तुम सत्यव्रती श्यूरव्ीर तथा मित्रौकरो अभय देनेवाले 

हो | वीर ! तुम अपने कर्मोद्यारा संसारम सत्यवादीके 

रूपमे विख्यात हो ॥ ४८ ॥ 

यो हि शेनेयमित्राथ युध्यमानस्त्यजेत्‌ तदम । 

पृथिवीं च द्विजातिभ्यो यो दद्यात्‌ स समो भवेत्‌॥४९॥ 
शेनेय ! जो मित्रके लि युद्ध करते हुए शरीरका त्याग 

करता दै तथा जो व्राह्मणोँको समूची प्रथ्वीका दान कर देता 

हैः वे दोना समान पुण्यकरे भगी होते द ॥ ४९॥ 

श्रुताश्च बहबोऽस्माभी राजानो ये दिवं गताः 

द्वेमां प्रथिवीं छृत्छरं ब्राह्मणेभ्यो यथाविधि ॥ ५०॥ 
हमने सुना दै कि बहूत-से राजा व्राहय्ोको विधिपू्वक 

इस समूची प्रध्वीका दान करके स्वर्गलोक गये द ॥५०॥ 

एवं त्वामपि चमौमन्‌ प्रयाचेऽदह्‌ं ङृताञ्जलिः। 

परथिवीदानतुरयं स्यादधिकं वा फं विभो ॥ ५१॥ 
धर्मात्मन्‌ | इती प्रकार तुमसे भी मे अर्जुनकी 

सहदायताके छ्ि हाथ जोड़कर याचना करता हू । प्रभो! 

छेसा करनेसे तुम्दं प्रथ्वीदानके समान अथवा उससे भी 

अधिक फल प्राप्त होगा ॥ ५१ ॥ 

पक पव सदा छृष्णो मित्राणामभयङ्करः । 

रणे संत्यजति प्राणान्‌ द्वितीयस्त्वं च सात्यके ॥ ५२॥ 
सात्यक्रे  मिर््रोको अभय प्रदान करनेवाले एक तो 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण ही सदा हमारे छि युद्धम अपने प्राणका 

परित्याग करनेके ल्यि उद्यत रहते द ओर दृ तुम ॥५२॥ 

विक्रान्तस्य च वीरस्य युद्धे प्राथंयतो यशः । 

श्र एव सहायः स्यान्नेतरः प्रातो जनः ॥ ५३ ॥ 
युद्धम सुयश पानेक्री इच्छा रखकर पराक्रम करनेवाले 

वीर पुरुषक्री सहायता कोई शूरवीर पुखष ही कर सकता 

ह । दूसरा कोई निम्न कोटिक्ा मनुष्य उखका हायर 

नदीं हो सक्रता ॥ ५३ ॥ 

ईरो तु परामद वतेमानस्य माधव । 

त्वदन्यो हि रणे गोप्ता विजयस्य न विद्यते ॥ ५४ ॥ 
माधव ! डे धोर युद्धम गे हुए रण्े्रमे अजना 

सायक एवं संरश्चक होनेयोगय तुम्हारे सिवा दूरा कोई न है ॥ 

श्छाघन्नेव हि कमणि शतश्चस्तव पाण्डवः । 

मम संजनयन्‌ ष भुन: -ुनस्कीतयत्‌ ॥ ५५ ॥ 
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न्न्य 
करते ओर मेरा हषं वदृति हए वारंवार तुह 
गुर्णोका वर्णन क्रिया था ॥ ५५ ॥ 
कघुहस्तथित्रयोधी तथा  ठघुपराक्रमः। 
प्राज्ञः सर्वाख्रविच्छरये सुद्यते न च संयुगे ॥ ५६॥ 
वह कहता था--“सा्यक्रिक हार्थोम वड़ी तीं है । वह्‌ 
विचित्र रीतिसे युद्ध करनेवाा ओर शीघ्रतापूर्वक पराक्रम 
दिलानेवाला दै । सम्पूणं अच्रौका ज्ञाता, विद्वान्‌ एं शरर- 
वीर सात्यकि युद्धसखल्म कमी मोदित नहीं होता दे ॥५६॥ 
महास्कन्धो महोरस्को महावाहुमेदाहुः । 
महावटो महावीर्यः सख महात्मा महारथः ॥ ५७ ॥ 
(उसके के महान्‌, छाती चौड; युज ब्रड़ी-वड़ी 
ओर ठोदी विशाल एवं दृषट-पुष्ट द । वद महाबली, महा- 
पराक्रमी, महामनघी ओर महारथी हे ॥ ५७ ॥ 
शिष्यो मम सखा चेव प्रियो ऽस्याहं प्रियश्च मे । 
युयुधानः सहायो मे प्रमधथिष्ति कौरवान्‌ ॥ ५८ ॥ 
{सात्यकि मेरा रिष्य ओर सखा दै । में उसको प्रिय 
हरं ओर वह सुञ्े युयुधान मेरा सहायक दोकर मेरे विपक्षी 
कौरवोका संहार कर डालेगा ॥ ५८ ॥ 
अस्सदर्थ च राजेन्द्र संनद्येद्‌ यदि केशवः । 
रामो वाप्यनिरदधो वा पदुञ्चो वा महारथः ॥ ५९ ॥ 
गदो वा सारणो वापि साम्बो वा सह वृष्णिमिः। 
सहायार्थं महाराज सं्रामोत्तममूधेनि ॥ ६० ॥ 
तथाप्यहं नर्याघ्रं शोनेयं सत्यविक्रमम्‌ । 
साहाय्ये विनियोक्ष्यामि नास्ति मेऽन्यो दि तत्समः॥६९॥ 
"जेनर ! महाराज ! यदि युद्धे शरेष्ठ सुहनेपर हमारी 
सहायतके ल्यि भगवान्‌ श्रीकृष्ण; बलरामः अनिर 
महारथी प्र्युम्नः गदः सारण अथवा बृप्णिवंशियोसहित 
साम्ब कवच धारण करके तैयार दग; तो भी मेँ पुरर 
सत्यपराक्रमी शिनिपोत्र सा्यक्रिको अवश्य ही अपनी सदायर्ता 
के काये नियुक्त कर्गा; क्थोकि मेरी दष्ट दूरा कोई 
सात्यक्रिके समान नदीं है ॥ ५९-६१ ॥ 








इति द्वेतवने तात मामुवाच धनंजयः । 

परोक्षे त्वहणांस्तथ्यान्‌ कथयन्नार्थसं सदिं ॥ ६९॥ 
तात | शस प्रकार अर्जुने द्वैतवने श्रेष्ठ पोका 

समामे तुम्हारे यथाथ रुरणोका वर्णन करते दए परोक्ष 

उपयुक्त बातें कटी थी ॥ ६२ ॥ 

तस्य त्वमेवं संकल्पं न बृथा कर्तुमर्॑सि । 

धनंजयस्य वार्ष्णेय मम भीमस्य चोभयोः ॥ ६९॥ 
वा्णेय } अर्जुनकः मेरा, मीमखेनका तथा 


11 नल ` गृञ्जने वेसा संकल्प हः उसे द 


व्यथ नही करना चये ॥ ६३ ॥ 





जवद्रथवधपवं | 
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। व्यापि तीथीनि चरक्नगच्छं दारकं धरति । 
तत्राहमपि ते भक्तिमञनं परति दष्टवान्‌ ॥ ६४ ॥ 
` जव मै तीर्थम विचरता हुआ द्वारकायै गया थाः 
वह भी अ्जनक्रे प्रति जो तुम्दारा भक्तिमाव दै, उसे 
मैने प्रसयक्ष देखा था ॥ ६४ ॥ 
न तत्‌ सौहदसन्येु अया शेनेय ठक्षितम्‌ । 
यथा त्वघ्मान्‌ भजसे वतमानाजुपशुवे ॥ ६५ ॥ 
दौनेय ! इस विनाशकारी संकय्ये पड़े हुए हमोगोकी 
तुम जिस प्रकार उवा एवं सहायता कर रदे हो, वेसा सौदादं 
मने तुम्हारे सिवा दृतरोमे नदीं देखा है ॥ ६५ ॥ 
सोऽभिजास्या च अक्त्या च सख्यस्याचायेकस्य च । 
सौहृदस्य च वीर्यस्य डुटीनत्वस्य साघव ॥ ६६ ॥ 
सत्यस्य च महाबाहो अयुकम्पाथैमेव च । 
अनुरूपं मदेष्वास कमं त्वं कठैमस्ति ॥ ६७ ॥ 
महावराह महाघनुर्धर . माघव ! वही तुम हमलोगोपर 
कृपा कनेक ल्ि ही उत्तम कुलम जन्म-ग्रहणः अर्जुनके 
परति भक्तिमावः येत्रीः गुरुमावः सौहद पराक्रमः कुखीनता 
ओर सस्यकरे अनुरूप कमं करो ॥ ६६-६७ ॥ 
सुयोधनो हि सहसा गतो द्रोणेन दंद्तितः । 
पू्ैमेवालुयातास्ते कौरवाणां महार्थाः ॥ ६८ ॥ 
द्रोणाचार्यद्ासा दी गयी कवचधारणासे सुरक्षित हो 
दुयोधन सदसा अज्जुनका सामना करनेके ल्यि गवा हे। 
वहुतेरे कौरव मदारथि्यने पदटेसे ही उसका पीठाकिवा या | 
खुमान निनदश्चैव श्रूयते विजयं धरति । 
स शोनेय जवेनाद्यु गन्तुमहसि भानद्‌ ॥ ६२ ॥ 
जह अर्जुन ई, उत ओर बडे जोरकी गजना सुनायी 
दे रही ३ । अतः दूसरोको मान देनेवाठे ोनेय ! तुं 
शीघ्रतापूर्वक वड़े वेगसे वर्ह जाना चाये ॥ ६९ ॥ 
भीमसेनो वयं चेव संयत्ताः सहसैनिकाः । 
दरोणमावारयिष्यामो यदि त्वां प्रति यास्यति ॥ ७० ॥ 
भीमसेन ओर हमरोग अपने सेनिकेके साय सव प्रकार- 
से सावधान ह । यदि द्रोणाचार्यं तुम्हारा पीछा करेगे तो 
हम सवर खोग उन्दं रोकेगे ॥ ७० ॥ 
पद्य केनेय सैन्यानि द्रवमाणानि संयुगे 1 
महान्तं च रणे शब्दं दीयेमाणां च भारतीम्‌ ॥ ७१ ॥ 
रोनेय | वह देखो; उधर युद्धस्थले सेनार्ण भाग रदी 
 । रणक्ष्मे महान्‌ कोलाहल हो रहा दै ओर मोरचे- 
बेदी करके खड़ी हई कौरवी सेनाम दरारं पड़ रही ई॥ 
महामारुतवेगेन समुद्रमिव पवेखु । 
घारतराषट्वरं तात विक्षिप्तं सव्यसाचिना ॥ ७२ ॥ 


तात | पूरणिमाके दिन प्रचण्ड वायुके वेगसे विक्षुन्ध 





४ 
। 
| 
| 
| 
। 





द्ल्ाधिकशततमो ऽध्यायः 
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हुए समुद्रके समान सव्यसाची अञजुनके द्वारा पीडति हई 
ुर्योधनकी सेनाम हल्चर मच गयी दै ॥ ७२ ॥ 
रथेर्विपरिधावद्धि्मनुष्यैश्च हयेश्च ह । 
सैन्यं रजःससुद्भूतमेतत्‌ सम्परिवतते ॥ ७३ ॥ 
इधर-उधर भागते हए रथोः मनुष्यो ओर घोड़के द्वारा 
उड़ हई धूट्वे आच्छादित हुईं यह सारी सेना चक्छर 
काट रही है ॥ ७३ ॥ 
संत्रतः िन्धुसौवीरैनं बरप्रासयोधिभिः। 
अत्यन्तोपचितैः शरैः फाट्णुनः परवीरहा ॥ ७४ ॥ 
शनु-वीरोका संहार करनेवाला अजुन, नखर (वघनले) 
ओर प्रासा युद्ध करनेवाठे तथा अधिक संख्याम एकत्र 
हुए लिन्धु-सौवीर देशक शूरवीर सेनिकसे धिर गया दै ॥ ७४॥ 
नैतद्‌ वमसंबाय शक्यो जेतुं जयद्रथः । 
एते हि सैन्धवस्य सवं संत्यक्त जीविताः ॥ ७५ ॥ 
इस सेनाका निवारण क्रिये व्रिना जयद्रथको जीतना 
असम्भव है| ये सभी सेनिक सिन्धुराजके लिये अपना जीवन 
न्यौछावर कर चुके द ॥ ७५ ॥ 
श्रदराक्तिष्वजवरं हदयनागसमाकलम्‌ । 
पदैतद्‌ धातयाषटराणामनीकं खुढुरासदम्‌ ॥ ७६ ॥ 
ब्रणः, याक्ति ओर ध्वजाओंसे सुशोभित तथा घोडे ओर 
ह्‌।थियोंसे भरी हुई कौरवोकी इस दुर्जय सेनाको देखो ॥७६॥ 
शुणु दुन्टुभिनिघषं शङ्खशब्दांश्च पुष्करान्‌ । 
सिदनादस्वांदचैव  स्थनेमिखनांस्तथा ॥ ७७ ॥ 
सुनो, डं्कोकी आवाज हो रदी है जोर जोरसे शङ्ख 
बज रहे है, वीर विंहनाद तथा रथोके पदि्योकी घधराहटके 
शब्द्‌ सुनायी पड़ रदे द ॥ ७७ ॥ 
नागानां णु शब्दं च पत्तीनां च सहस्र शः। 
सादिनां द्रवतां चैव गणु कम्पयतां महीम्‌ ॥ ७८ ॥ 
ह्‌यिेकि च्िग्धाडनेकी आवाज सुनो । सदसत पैदल 
सिपादियों तया प्रध्वीको कस्त करते हुए दौड छ्गानेवाले 
घुडसवा्ोके शब्द सुन खो ॥ ७८ ॥ 
पुरस्तात्‌ सैन्धवानीकं द्रोणानीकं च पृष्ठतः \ 
बहुत्वाद्धि नरव्याघ्र देवन्द्रमपि पीडयेत्‌ ॥ ७९॥ 
नरव्याघ्र | अजुनके सामने सिन्धुराजकी सेना है ओर 
पीछे द्रोणा चार्यकी । इसकी संख्या इतनी अधिक दकि 
यह देवराज इन्द्रको भी पीडित कर सकती है ॥ ७९ ॥ 
अपर्यन्ते बे मग्नो जह्यादपि च जीवितम्‌ । 
तसिश्च निहते युद्धे कथं जीवेत मादरः ॥ ८० ॥ 
सर्वथादमयुप्राप्तः खुश्ृच्छ त्वयि जीवति । 
इस अनन्त सैन्यसमुद्रमे इबकर अजुन अपने प्राणका 
भी परित्याग कर देगा । युद्धम उसके मारे जनेपर मेरेजेषा ` 


©©-0. 1.98€ शि. 18111018 91185111 00661011 4800110. 01011260 0\/ 66800011 





३३९२ 








-~---------~- 





मनुष्य कैसे जीवित रह सकता है १ युयुधान ! तुम्हारे जीते- 
जी म सव प्रकारसे बड़े मारी संकयमे पड़ गया हूं ॥८०६॥ 
इयामो युवा गुडाकेशो द््ैनीयश्च पाण्डवः ॥ ८१॥ 
छष्वस्ध्चि्रयोघी च प्रविष्स्तात भारतीम्‌ । 
सूर्योदये मदाबाहर्दिवसश्चातिवतेते ॥ ८२॥ 
निद्राविजयी पाण्डुकरुमार अजन दयामवणवाला दशनीय 
तरुण है। वह शीधतापूवक अखन चलाता ओर विचित्र रीतिसे 
यदध करता ३ । तात | उ महावराह वीरने सूर्यादयके समय 
अकेके ही कौरवी सेनामे प्रवेश किया था जर अवरदिन 
बीतता चला जा रहा दै ॥ ८१-८२ ॥ 
तन्न जानामि बाष्णेय यदि जीवयति वान वा। 
कुरूणां च।पि तत्‌ सैन्यं सागरधतिमं महत्‌ ॥ ८२ ॥ 
पक्र पव च बीभत्सुः प्रविष्ठस्तात भारतीम्‌ । 
अविषह्यां महाबाहुः सुरैरपि महादवे ॥ ८४ ॥ 
वा्णेंय | पता नही, इस समयतक अर्जुन जीवित है या 
नहीं । महाप्तमरभं जिक्षके वेगको सहन करना देवताओंके 
ल्यि भी असम्भव हैः कौरवोंकी वह सेना समुद्रके समान विद्याल 
हैः तात | उस कौरवी सेनाम महाबाहु अजनने अकेठे दी 
प्रवेश किया दै ॥ ८३-८४ ॥ 
न॒हि मे वतते बुद्धिर्य युद्धे क्थंचन। 
द्रोणोऽपि रभो युद्धे मम पीडयते बलम्‌ ॥ ८५॥ 
आज किशठी प्रकार मेरी बुद्धि युद्धे नदीं ठग रदी है । 
इधर द्रोणाचार्यं भी युद्धखल्मे बड़े वेगसे आक्रमण करके 
मेरी सेनाको पीडित कर रई दै ॥ ८५ ॥ 


परत्यक्षं ते महावाहो यथासौ चरति द्विजः। 
युगपच्च समेतानां कायोणां त्वं विचक्षणः ॥ ८६॥ 
महावाहो ! विप्रवर द्रोणाचार्यं जेखा कार्यं कर रदे ई, वह 
सव तुम्हारी ओंलोके सामने दै । एक ही समय प्राप्त हुए 
अनेक कार्योमसे किखका पालन आवश्यक दै, इसका निर्णय 
करनेमे तुम कुशल हो ॥ ८६ ॥ 
महार्थ लघुखंयुक्तं कलमहंसि मानद्‌ । 
तस्य मे सर्वकार्येषु का्यमेतन्मतं महत्‌ ॥ ८७ ॥ 
अन्ञुनस्य परित्राणं कतंभ्यमिति संयुगे । 
मानद | सत्रसे महान्‌ प्रयोजनको तुर शीघ्रतापूर्वक 
सम्पन्न करना चाहिये । सुञ्चे तो सव कार्योमिं सवसे महान्‌ 
कार्यं यही जान पड़ता है कि युद्धश्यल्र अञ्नक रक्षा की 
जाय ॥ ८७३ ॥ 
नाष शोचामि दाश्ाहं गोक्षारं जगतः पतिम्‌ ॥ ८८ ॥ 
ख हि शक्तो रणे तात जीह्ोकानपि संगतान्‌ । 
विजेतुं पुरूषभ्याघ्नः सत्यमेतद्‌ व्रवीमि ते ॥ ८९ ॥ 
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तात ! भै दा्नन्दन भगवान्‌ श्रीकष्णकरे लिथि शोकं 
नहीं करता । वे तो समपूणं जगत्‌के संरक्षक ओर स्वामी दै | 
युद्धसखल्मे तीनों खोक संघटित होकर आ ज्व तो भीवे 
पुरुषिंह श्रीकृष्ण उन सवकरो परास्त कर सकते दैः यह्‌ 
तुमसे सच्ची व्रात कहता हूँ । फिर दुर्योधनकी इस अयन्त 
दुर्बक सेनाको जीतना उनके लि कोन वड वात 
हे १ ॥ ८८-८९२ ॥ 
अर्जनस्त्वेष वार्ष्णेय पीडितो वहुभियुंधि ॥ ९०॥ 
प्रजद्यात्‌ समरे प्राणांस्तस्माद्‌ विन्द!मि कदमटम्‌। 

परंतु वाष्णेय | यह अजुन तो युद्धस्थलमे बरहुसंख्यक 
सैनिकोद्वारा पीडित होनेपर समराङ्गणमे अपने प्राणोका 
परित्याग कर देगा । इषील्यि यँ शोक यर दुः्लमे द्रवा 
जारा ॥ ९०३ ॥ 
तस्य त्वं पदवी गच्छ गच्छेयुस्त्वादरा यथा ॥ ९६॥ 
तादशस्येदरो कारे मःददोनाभिनोदितः । 

अतः तुम मेरेजेते मनुष्वसे व्रेरित दहो एेसे संकटके समय 
अर्जुन-जेते प्रिय सख के पथकः अनुसरण करो, जैषा कि 
तुग्हरि जेषे वीर पुरुष क्रिया करते दै ॥ ९१९ ॥ 
रणे बृष्णिध्रवीराणां द्वावेकातिस्थौ स्तौ ॥ ९२॥ 
प्रदयुम्नश्च महावाडुस्त्वं च सात्वत विश्चुतः । 

सात्वत | वृष्णिवंशी प्रमु वीमे रणक्षेत्रे व्यि 
दो दी व्यक्ति अतिरथी मनि गे ईै--एक तो मदहाब्राहु 
पर्ुश्न ओर दूसरे सुविख्यात वीर तुम ॥ ९२९ ॥ 
अखे नारायणसमः संक्र्षणसमो बले ॥ ९६॥ 
वीरतायां नरव्याघ्र धनंजयसमो हसि । 

नरग्याघ्र | तुम अचरविद्ाके जञानम भगवान्‌ शरीकृष्णके 
समान, बलम बरररामजीके तुर्य ओर वीरताम धनंजये 
समान हो ॥ ९३९ ॥ 
भीष्पद्रोणावतिक्रम्य सर्वयुद्धविशारदम्‌ ॥ ९४॥ 
त्वामेव पुरुषव्याघ्रं छोके सन्तः भ्रचक्षते। ` 

इ जगत्‌ मीष्म ओर ्रोणकरेवाद्‌ तुच पुर पधि षायकि 
को ही शरेष्ठ पुरुष सम्पूणं युद्कलामे निपुण बताते ई ॥९४१॥ 
( सदेवाखुरगन्धवौन्‌ सकिन्नरमहोर्गान्‌ । 
योधयेत्‌ स जगत्‌ सर्व विजयेत रिपून्‌ बहन ॥ 
इति हवन्त छोकेषु जनास्तव गुणान्‌ सद्‌ा । 
समागमेषु जपन्ति पृथगेव च सवदा ॥ ) 

जबर अच्छे पुर्षोका समाज जुखता दै, उष समय उ 
अयिहुएसवरलोग संघार तुम्हार गुर्णोको सदा-सर्वदा वव 
विलक्षण हौ वतलते है । उनका कहन दै कि वर्ता 
देवता, अरः गन्धर्वः किन्नर तथाः वदध-वंड़े नागो्दिः 
बहसर्यक शातु्ओंपर विजय पा सकते ह । सम्धूणं 
करएप्तकके्पा। 















। तादकयं विद्यते लोके सात्यङेरिति माघव ॥ ९५॥ 


तत्‌ त्वां यदभिवक्ष्यामि तत्‌ कुरुष्व महाव । 
सम्भावनादि छोक्रस्य सम पथस्य चोभयोः ॥ ९६ ॥ 
नान्यथा तां महावाहो सम्धकूतभिहादंसि। 
परिस्यञ्य प्रियान्‌ प्राणान्‌ रणे चर विभीतवत्‌॥ ९७ ॥ 

माधव | लोग कते ई क्रि संघारमै साव्यक्रिके ल्ि 
कोई कायं असाध्य नहीं है । महाबली वीर ! सवर छो्गोकी 
तथा मेरी ओर अर्जुनकी-- दोनों सादयोकी तुम्दारे विषयमे 
बड़ी उत्तम भावना है | अतः मेँ तुमसे जो कुछ कहता 
उसका पालन करो । महावाहो | तुम हमारी पू्ोक्त धारणाको 
वरदल न देना । समराङ्गणये प्यारे प्राणका मोद छोडकर 
निरभयके समान विचसे ॥ ९५-९७ ॥ 
त हि दौनेय दाद्याही रणे रक्चन्ति जीधितम्‌ । 
अयुद्धमनवस्थानं स्रामे च पलायनम्‌ ॥ ९८ ॥ 
भीरूणामसतां मगो नैष दाद्यारंसेवितः। 

दौनेय ! दशा्हकुख्के वीर पुरुष रणक्ेतरमै अपने प्राण 
वचनेकी चेष्ठा नदीं करते द । युद्धसे युद मोड़नाः युद स्ल्मं 
ड्टे न रहना ओर संग्रामभूमि पीठ दिखाकर भागना 
यह कायौ ओर अधम पुरुभोका मार्ग दै । दशदेकुल्के वीर 
पुरुष इससे दूर रहते ई ॥ ९८३ ॥ 
तवाुनो गुरस्तात धमोौत्मा  शिनिपुङ्गव ॥ ९९ ॥ 
वाखुदेवो शसुश्चापि तव पाथैस्य घीमतः। 


धकादशाधिकङ्चततमो ऽध्यत्यः 
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तात ! दिनिप्रवर | धर्मात्मा अर्जुन तुम्दारा गुर दै 
तथा भगवान्‌ श्रीकृष्ण तुम्हारे ओर बुद्धिमान्‌ अर्जुनके भी 
गुरु द ॥ ९९१ ॥ 
कारणद्वयमेतद्धि जानंस्त्वामहमघ्चुवम्‌ ॥ १००॥ 
मावमंस्था वचो मह्यं गुरुस्तव गुयोद्यैदम्‌ । 
इन दोनों कारणोको जानकर मँ तमसे इश्च कार्यके व्यि 
कद रहा हर | तुम मेरी वातकी अवदेकना न करो; क्योक्रि 
म तुम्हारे गुरुका भी गुर हँ ॥ ५००१ ॥ 
वाुदेवमतं चैव मम चेवाजुंनस्य च ॥१०१॥ 
सत्यमेतन्मयोक्तं ते याहि यत्र धनंजयः। 
तुम्हारा वषँ जाना भगवान्‌ श्रीकृष्णको, मुञ्चको तथा 
अर्जुनको मी प्रिय दै। यह मेने तुमसे सची बात कदी दै । 
अतः जह्य अर्जन है, वरहा जाओ ॥ १०१९ ॥ 
एतद्‌ चचनसाज्ञाय ममं सत्यपराक्रम ॥१०२॥ 
परविश्चैतव्‌ वदं तात धातंराषटस्य दुमतेः । 
सत्यपराक्रमी वत्स | त॒म मेरी इस बातको मानकर 
दुर्बुद्धि दुर्योधन इस सेनां प्रवेश करो ॥ १०२६ ॥ 
विदय च यथान्यायं संगम्य च महारथैः । 
यथार्दमार्मनः कर्म॑ रणे सात्वत दशय ॥१०२॥ 
सालत | इसमे प्रवेश करके यथायोग्य सव महारथि्योसे 
मिरुकर युद्धम अपने अनुरूप पराक्रम दिखाओ ॥ १०३ ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपवणि जयद्रधवधपवैणि युधिष्ठिरवाक्ये दलाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११० ॥ 
हस प्रकार श्रोमहानारत द्रोण रवके अन्तर्गत जयद्रथरचपरबमे युधिष्ठिरा क्यविषयक एक सौ दसै! अध्याय पूरा हंआ॥ ९९० ॥ 
८ दक्षिणस्य अधिक पारक २ इलोक मिखाकर कुरु १०५ इोक है ) 
->-ल9न- 


एकादशाधिकराततमोऽध्यायः 
सात्यकि ओर युधिष्ठिरका संवाद 


संजय उवाच 
पीतियुक्तं च द्यं च मधुराक्षरमेव च । 
कालयुक्तं च चिरं च न्याय्यं यच्चापि भाषितुम्‌ १ ॥ 
धममेराजस्य तद्‌ वाक्यं निशम्य शिनिपुङ्गवः । 
सात्यकिभेरतध्रेष्ठ प्रत्युवाच युधिष्ठिस्म्‌ ॥ २ ॥ 
संजय कहते है--राजन्‌ ! धरमराजका व वचन प्रेम- 
पण, मनको प्रिय रगनेवाला, मधुर अक्षरोसे युक्तः सामयिकः 
बिचिनन, कहने योग्य तथा न्यायसङ्गत था । भरतश्रेष्ठ! 
सुनकर शिनिप्रवर सात्यकिने युधिष्ठिरको इस प्रकार 
उततर दिया--॥ १-२ ॥ 
श॒तं ते गदतो वाक्यं सवमेतन्मयाच्युत । 
"्याययुक्तं च चिघ्रं च फाटणुनायं यशस्करम्‌ ॥ २ ॥ 
, (अपनी म्यादासे कमी च्युत न होनेवाले नरेश | आपने 


।  अदनकी सहायताके लि जो-जो बातें कदी दै वह सब मैने 
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सुन लीं । आपका कथन अद्भुतः न्यायसङ्गत ओर यज्ञकी 
वृद्धि करनेवाला ह ॥ ३ ॥ 


एवंविघे तथा के माहं प्रक्ष्य सम्मतम्‌ । 
वक्तमर्हसि राजेन्द्र॒ यथा पाथं तथैव माम्‌ ॥ ४ ॥ 
(रजेन्द्र ! एेते समयमे मेरेजेषे प्रिय व्यक्तिको देखकर 
आप जसी बात कह सक्ते ई, वैसी दी कही दै । आप 
अर्जुनसे जो कुछ कह सकते दै बही आपने सुक्षसे भी 
कहा दै॥ ४॥ 
न मे चनंजयस्याथं प्राणा रक्ष्याः कर्थचन । 
स्वसप्युक्तः पुनरहं क्षिं न छया महाहवे ॥ ५ ॥ 
(महाराज ! अजनके हितके चयि सुञ्षे किसी प्रकार भो 
अपने प्रा्णोकी रक्षाकी चिन्ता नही करनी दै; फिर आपका 
आदेश मिरनेपर मै इस महायुद्धे क्या नदीं कर सकता 


ह!॥५॥ | 


३२३९४ 





लोक्यं योधयेयं सदेवाखुरमानुषम्‌ । 
त्वल्पयुक्तो नरेन्द्रे किसुतैतत्‌ खदुर्वलम्‌ ॥ ६ ॥ 
(नरेन्द्र ! आपकी आज्ञा हो तो देवताओं, असुरो तथा 
मनुर्योसदित तीनों लोकोके साय भँ युद्ध कर सकता हूं । 
फिर यहो इस अव्यन्त दुर्वक कौरवी सेनाका सामना करना 
कोन बड़ी बातदै१॥ ६॥ 
सुयोधनबलं त्वद्य योधयिष्ये समन्ततः । 
विजेष्ये च रणे राजन्‌ सत्यमेतद्‌ व्रवीमि ते ॥ ७ ॥ 
ध्राजन्‌ । मै रणक्े्रमै आज चारों ओर घूसकर दुर्योधनकी 
सेनके साथ युद्ध क्गा ओर उसप्र विजथ पाऊंगा; यह 
म आपसे सच्ची बात कहता द्र ॥ ७ ॥ 
कुःदारयहं कुशखिनं समासाद्य घनंजयम्‌ । 
हते जयद्रथे राजन्‌ पुनरेष्यामि तेऽन्तिकम्‌ ॥ ८ ॥ 
(राजन्‌ ! मँ कुशल्पूर्वक रहकर सङुखाक अुनके पा 
पटच जागा ओर जवद्रथके मारे जानेपर उनके साय दी 
आपके पास लौट आजंगा ॥ ८ ॥ 
अवद्यं तु मया सवं विक्ञाप्यस्त्वं नराधिप । 
वासुदेवस्य यद्‌ वाक्यं फाट्गुनस्य च धीमतः ॥ ९ ॥ 
परेतु नरेश्वर | भगवान्‌ शरीद्ष्ण तथा बुद्धिमान्‌ 
अर्जुने युद्धके छ्य जाते समय सुद्चसे जो कुक कदा या? 
वह सव्र आपको सूत्ित कर देना मेरे व्यि अत्यन्त 
आवदयक दै ॥ ९ ॥ 
हृदं स्वभिपरीतोऽहमजुनेन पुनः पुनः। 
मध्ये सर्वस्य सैन्यस्य वासुदेवस्य शटण्वतः ॥ १०॥ 
“अर्जुने सारी सेनाके बीचमे भगवान्‌ श्रीृष्णके सुनते 
हुए सुने वारंवार कहकर टदृतापूरवक बोध लिया दै ॥१०॥ 
अद्य माघव राजानमप्रमत्तोऽनुपाख्य । 
आर्या युद्धे मति रत्वा यावद्धन्मि जयद्र थम्‌ ॥ १९१ ॥ 
(उन्होने कहा था--^माधव | आज मे जवतक जयद्र थका 
वघ करता हू, तवतक युद्धम तुम श्रे बुदधिका आश्रय लेकर 
पूरी सावधानीके साथ राजा युधिषठिरकी र्चा करो ॥ ११॥ 
त्वयि चाहं महावाहो प्रद्युम्ने बा महार्थे । 
नृपं निश्चिप्य गच्छेयं निरपेक्षो जयद्रथम्‌ ॥ १२॥ 
‹'महाबाहो ! मै तुमपर अथवा महारथी प्र्ुश्रपर दी 
मरोखा करके राजाको धरोहरकी मति सोपकर निरपक्षभावसे 
जयद्रयके पास जा खकता हू ॥ १२॥ 
जानीषे हि रणे द्रोणं रभसं श्रे्टसम्मतम्‌ । 
प्रतिज्ञा चापि ते नित्यं श्रुता द्रोणस्य माघव ॥ १९ ॥ 
(माघव ! तुम जानते ही हो कि रण्षेत्मे श्रे पुर्पां 
द्वारा सम्मानित आचार्य द्रोण कितने वेगशाी दै । उन्हनि 
जो प्रतिज्ञा कर रक्खी डे, उसे भी तुम प्रतिदिन खुनते दी 
हिगे ॥ १३ ॥ 


श्रीमदभिरते 


न द 
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ब्ब 


[ द्रोणपर्वणि 





ग्रहणे धर्मयाजस्य भार द्वाजोऽपि गृध्यति | 
श्षक्तश्चापि रणे द्रोणो नि्रदीतुं युधिष्ठिरम्‌ ॥ १४॥ 
शद्रोणाचा्यं भी धर्मराजको वदी बनाना चाहते द ओर 
वे समराङ्गणमे राजा युधिष्ठिरको कैद करने समर्थं भी 
है ॥ ९४ ॥ 
पवं त्वयि समाधाय घर्मराजं नरोत्तमम्‌ । 
अहमद्य गमिष्यामि सैन्धवस्य वधाय हि ॥ १५॥ 
(देसी अवस्था नरश्रेष्ठ धर्मराज युधिष्ठिरकी रक्षाक्रा 
सारा भार तुमपर ही रखकर आजम धिन्धुराजके वधके 
ल्यि जगा ॥ १५॥ 
जयद्रथं च हत्वाहं द्ुतमेष्याभि माघव । 
धर्मराजं न चेद्‌ द्रोणो निगृह्णीयाद्‌ रणे बलात्‌॥ १६॥ 
(माघव } यदि द्रोणाचायं रणक्ेत्रमे धर्मराजको वलपूर्वक 
वेदी न बना स्कैतो म जयद्रथक्रा वध करके शीघ्र दही 
लोट आङञगा ॥ १६ ॥ 
निगरहीते नरश्रेष्ठे भारद्वाजेन माधव । 
सैन्यवश्य वधो न स्यान्ममाभ्रीतिस्तथा भवेत्‌ ॥ १७॥ 
धपमधुवंशी वीर यदि द्रोणाचार्यने नरश्रेष्ठ युधिष्ठिरको 
कैद कर छिया तो विन्धुराजका वध नदीं हो सकेगा ओर 
सुञ्चे भी महान्‌ दुःख होगा ॥ १७ ॥ 
एवंगते नरश्रेष्ठे पाण्डवे सत्यवादिनि । 
अस्माकं गमनं व्यक्तं वनं प्रति भवेत्‌ पुनः ॥ १८॥ 
ध््यदि सत्यवादी नरश्रेष्ठ पाण्डुकरुमार युधिष्ठिर ईष 
प्रकार वरदौ बनाये गये तो निश्चय ही हम पुनः बने 
जाना पड़ेगा ॥ १८ ॥ 
सोऽयं मम जयो व्यक्तं व्यथं पव भविष्यति । 
यदि द्रोणो रणे करद्धो निगरहीयाद्‌ युधिष्ठिरम्‌ ॥ १९॥ 
“यदि द्रोणाचार्यं रण्े्रमे ङुपित होकर युधिष्ठिरो 
कैद कर लगे तो मेरी यह विजय अवद्य ही व्यथं हो 
जायगी ॥ १९ ॥ 
स स्वमद्य महावाहो प्रियाथ मम माघव । 
जयाथ च यश्चोऽथं च रक्ष राजानमाहवे ॥ २०॥ 
(“महाबाहु माघव | इसल्ियि तुम आज मेरा प्रिय करने? 
ञ्चे विजय दिलाने ओर मेरे यशकी इद्धि करके लिये 
युद्धस्थलमे राजा युधिष्ठिरकी रक्षा करोः ॥ २० ॥ 
स भवान मयि निक्षेपो निक्षित: खव्यसाचिना। 
भारद्वाजाद्‌ भयं नित्यं मन्यमानेन वै प्रमो ॥ २१॥ 
श्रमो | इस प्रकार द्रोणाचार्यसे निरन्तर भय मा 
इए सव्यसाची अनने आपको मेरे पास धरोदरके स्प 
रख छोड़ा दै ॥ २१ ॥ 


तस्यापि च महावाहो नित्यं पड्यामि संयुगे । 
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अभणेयादते प्रभो ॥ २२॥ 








(महाबाहो ! प्रमो | यैं प्रतिदिन युद्धसखल्में रुकिमणीनन्दन 

रुपके सिवा दूसरे किसी वीरको रेखा नदीं देखता, जो 
द्रोणाचार्यके सामने खड़ा होकर उनसे युद्ध कर स्के ॥२२॥ 
मां चापि सभ्यते युद्धे भारद्वाजस्य धीमतः 
सोऽहं खस्भावनां सैताम्राचायेवचनं च तत्‌ ॥ २६ ॥ 
पृष्ठतो नोत्सहे कतुं त्वां वा त्यक्त महीपते । 

अर्जुन मुले मी बुद्धिमान्‌ द्रोणाचार्यका सामना करनेमे 
समर्थं योद्धा मानते द । मदीपते ! म अपने आचा्यकी इष 
सम्भावनाको तथा उनक्रे उस आदेशको न तो पीके ठक 
सक्ता हूँ जोर न आपकर दी त्याग सकता हूं ॥ २३२ ॥ 
छघुहस्तव्वादमे्यकवचान्रृतः ॥ २९ ॥ 

क्रीडेद्‌ यथा शङ्कनिना रियः । 
द्रोणाचार्मं अभेद्य कवचम सुरक्षित दै । वे शीघतापूर्वक 
हाथ चलानेकरे कारण रण्षेत्रम अपने विपक्षीको पाकर उसी 
प्रकार क्रीड़ा करते ई, जसे कोई बालक पश्चीके साथ खे 
रहा दो ॥ २४२ ॥ 
यदि काषप्णि्धैनुष्पाणिरिह स्यान्धकरध्वजः ॥२५ ॥ 
तस्मै तवां विखजेयं वै सख त्वां रश्चेद्‌ यथाज्नः । 

ध्यदि कामदेवके अवतार श्रीकृष्ण्कमार प्रद्युम्न यं 
हाथमे घनुप ठेकर खड़े होते तो उन्हें यै आपको शोप 
देता । वे अञजुनके समान ही आपकी रक्षा कर सक्ते 
ये ॥ २५९ ॥ 
कुह त्वमात्मनो श्चि कस्ते गोप्ता गते मयि ॥ २६॥ 
यः प्रतीयाद्‌ रणे द्रोणं यावद्‌ गच्छामि पाण्डवम्‌ । 

(अप पके अपनी रक्चाकी व्यवस्था कीजिये । मेरे चले 
जनेपर कौन आपका संरक्षण करनेवाला दै, जो रणक्षच्मे 
तव्रतक द्रोणाचार्यका सामना करता रदे, जवतक किमे 
अजजुनके पष जाता ( ओर लोटता ) द्र ॥ २६३ ॥ 
मा च ते भयम्यास्तु राजन्नजुनसम्भवम्‌ ॥ २७ ॥ 
नस जातु महावाहुभौस्मु्यम्य सीदति। 

'मह्‌राज | आज आपके मनमें अजुनके ल्यि भय नदीं 
दोना चादिये । वे महाबाहुं किषी कार्यभारकी उठा ठेनेपर 
६। शिथिल नहीं होते र ॥ २७६ ॥ 
ये च सौवीरका योधास्तथा सेन्धवपौरवाः ॥ २८॥ 
उदीच्या दाक्षिणात्याश्च ये चान्येऽपि महारथाः। 

च कणमुखा राजन्‌ रथोदाराः प्रकीर्तिताः ॥ २९ ॥ 
एतेऽजुनस्य क्रुद्धस्य कलां नान्त षोडश्शीम्‌। 

ध्ाजन्‌ | जो सौवीर, सिन्धु तथा पुरुदेशके योद्धा दैः 

जो उत्तर ओर दक्षिणके निवासी एवं अन्य महारथी द तथा 

जो कर्णं अदि श्रेष्ठ रथी बताये गये ई; वे कुपित हए 


आचाय 


उपलभ्य रणे 


एकादशाधिकश्चततमो ऽध्यायः 
य 
= न 


३३९५ 





उधुक्ता पृथिवी सर्वा सखुराखरमायुषा ॥ ३० ॥ 
सराश्चसगणा राजन्‌ सकिन्नरमहोरगा । 
जङ्गमाः स्थावराः सवे नाट पार्थस्य संयुगे ॥ ३१ ॥ 

(नरेश्वर ! देवताः असुरः मनुष्य; राक्षस, किन्नर तथा 
महान्‌ सर्पगरणोसदित यह समूची प्र्वी ओर सभी सावर 
जङ्गम प्राणी युद्धके ल्यि उद्यत हयो जार्यै, तो भी सव मिलकर 
भी युद्धखल्म अर्जुनका सामना नहीं कर सकते दै ॥ २०-२३१॥ 
पवं' क्ञात्वा महाराज व्येतु ते भीधंनंजये । 
य्न वीर मदेष्वासौ कृष्णौ सत्यपराक्रमौ ॥ ३२॥ 
न त्र कर्मणो व्यापत्‌ कथञ्चिदपि विद्यते । 

(महाराज ! एेसा जानकर अजंनके विषयमे आपक्रा मय दूर्‌ 
हो जाना चाहिये । जह सत्यपराक्रमी ओर महाधनुधंर वीर 
्ीकप्ण एवं अर्जुन विद्यमान दै वर्ह कसी प्रकार भी 

कार्यम व्याघात नहीं हो सकता ॥ ३२३ ॥ 
दैवं छताखतां योगमम्ेमपि चाहवे ॥ ३३॥ 
छतक्षतां दर्यां चैव ॒आरातुस्स्वमचुचिन्तय । 

(आपके भाई अर्जुनम जो दैवीशक्तिः अस्रविध्राकी 
निपुणता, योग, युदधसयल्म अमष, तक्ता ओर दया 
आदि स््रुण ईः उनका आप बारंवार चिन्तन 
कीलजिये ॥ ३२३२ ॥ 
रयि चावि सहाये ते गच्छमानेऽजनं प्रति ॥ ९७ ॥ 
द्रोणे चिच्ाख्रतां संख्ये राजंस्त्वमयुचिन्तय ॥ 

{राजन्‌ ! म आपका सहायक रहा हू यदि मे भी अजनके 
पास चसा जाता द्भ तो युद्धम द्रोणाचार्यं जिन विचित्र 
अरखोका प्रयोग करगे, उनपर भी आप अच्छी तरह विचार 
कर लीजिये ॥ २३४२ ॥ 
आचार्यौ हि भृशं राजन निग्रहे तच गृध्यति ॥ ३५ ॥ 
प्रतिज्ञामात्मनो रक्षन्‌ सत्यां कतु च भारत । 

(भरतवंशी नरे ! द्रोणाचार्यं आपको कद्‌ करनेकी बड़ी 
इच्छा रखते द । वे अपनी प्रतिज्ञाकी र्ता करते हुए उसे 
सत्य कर दिखाना चाहते ई ॥ ३५१ ॥ 
कुरुप्वायात्मनो सुषि कस्ते गोप्ता गते मयि ॥ ३६॥ 
यस्याहं प्रत्ययात्‌ पाथं गच्छेयं फाटगुनं प्रति। 

(अब आप अपनी रक्षाका प्रबन्ध कीजिये । पार्थ । मेरे 
“ चछे जानेपर कौन आपका रक्षक होगा, जिसपर विश्वास 
करके मै अर्जुनके पास चला ज ॥ ३६१ ॥ 

न दाहं त्वां महाराज अनिक्षिप्य महाहवे ॥ २७ ॥ 
कचिद्‌ यास्यामि कौरव्य सत्यमेतद्‌ ब्रवीमि ते । 

(महाराज ! कुरुनन्दन ! म आपको इख महासमर 
किसी बीरके संरक्षणमे रक्खे बिना कीं नहीं जाङ्ञगा; यह्‌ 


अनक खोला कलके बराबर भी नहीं द ॥ २८-२९६॥ भै आपे सच्ची बात कहता हू ।॥ २७६ ॥ 
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६३९६ 


ननन ~-- 
------------------------------ 


एतद्धिचाये बहशो बुद्धया बुद्धिमतां वर ॥ ३८ ॥ 
दष्टा श्रेयः परं बुद्धया ततो राजन्‌ धरश्ाधि माम्‌॥ २९॥ 
शुद्धि मानमि श्रेष्ठ महाराज ! अपनी बुद्धिसे इ विषयमे 
बहुत सोच-विचार करके आपको जो परम मङ्गलकरारक 
कत्य जान पडे, उसके ल्थि मुञ्चे आज्ञा देः ॥ ३८-२९ ॥ 
युधिष्टिर उवाच 
एवमेतन्महाबाहो यथा वदसि माघव । 
न तु मे शुद्धचते भावः द्वेतादवं प्रति मारिष ॥ ४० ॥ 
युधिष्ठिर बोले - महाबाहु माधव | तुम जेषा कते 
होः वदी ठीक दै आर्यं | छेतवाहन द्रोणाचायक्री ओरसे 
भेरा हृदय शुद्ध ८ निश्चिन्त ) नदी हो रहा दै ॥ ४० ॥ 
करिष्ये परमं यललमात्मनो रक्षणे द्यदम्‌ । 
गच्छ त्वं समयुक्षातो यच्र यातो धनंजयः ॥ ४१॥ 
मै अपनी रक्षके लियि महान्‌ प्रयत्न करूगा ] तुम मेरी 
आश्ञाते वहीं जाओ, जँ अजुन गया दै ॥ ४१ ॥ 
आत्मसंरक्षणं संख्ये गमनं चानं प्रति । 
` विचार्यैवत्‌ खयं बुद्धया गमनं त्र रोचय ॥ ४२॥ 
मुञ्चे युद्धम अपनी रक्षा करनी चाहिये या अजने 
पास तुम्हं भेजना चादिये । इन दोनों बातोपर तुम स्वयं ही 
अपनी बुद्धिसे विचार करके वर्हो जाना ही पसंद करो ॥ 
सर त्वमातिष्ठ यानाय यत्र यातो धनंजयः । 
ममापि रक्षणं भीमः करिष्यति महावखः ॥ ४३ ॥ 
अतः जहां अजुन गया है वरहो जानेके खि तुम तैयार 
हो जाओ । महाबली मीमसेन मेरी भी रक्षा कर लगे ॥४३॥ 
पाष॑तश्च ससोद्यः पार्थिवाश्च महाबलाः । 
द्रोपदेयाश्च मां तात रक्षिष्यन्ति न संशयः ॥ ४४॥ 
तात ! भादर्यो्हित धृष्टद्युम्नः महाबली भूपाल्गण 
तथा द्रौपदीके रपोचों पुर मेरी रक्षा कर लगे; इसमे संशय 
` नहीं ३ ॥ ४४॥ 
केकया श्रातरः पञ्च राक्षसश्च घटोत्कचः । 
विराटो द्रुपदश्चैव शिखण्डी च महारथः ॥ ४५॥ 


शरौमहाभारते 





[ क्षोणपवेणि 


~~~ _ ~ 


~~ 
धके तुश्च वलवान्‌ कुन्तिभोजश्च मातुलः 1 
नकुलः सहदेवश्च पञ्चालाः खञ्जयास्तथा ॥ ४६॥ 
एते समाहिवास्तात रक्षिष्यन्ति न संायः। 

तात | पच भाई केकय-राजकरुमार, राक्षपत षटोक्कच; 
विराटः द्रुपद, महारथी रिखण्डी, धृष्टकेतु, बर्वान्‌ मामा 
कुन्तिभोज ८ पुरुजित्‌ ); नकुखः सददेवः पाञ्चाल तथा 
संजय-वीरगण-- ये समी सावधान दोकर निःसंदेह मेरी 
रक्ता करेगे ॥ ४५४६२ ॥ 
न द्रोणः सह सेन्येन छृतवमौ च संयुगे ॥ ४७॥ 
समासादयितुं शक्तो न च मां धंषयिष्यति । 

सेनालदहित द्रोणाचायं तथा कृतवर्मा- ये युद्रखयट्मे मेर 
पास नहीं पर्टुच सकते ओर न मुञ्चे परास्त दी कर सकेगे ॥ 
धृष्रयुदश्च समरे द्रोणं कुद्धं परंतपः ॥ ४८॥ 
वारयिष्यति विक्रम्य वेटेवं॒ मकरालयम्‌ । 

शरुओंको संताप देनेवाला धृषटन्ुम्न समराङ्गणमे कुपित 
हु द्रोणाचा्थको पराक्रम करके रोक लेगा । ठीक वैसे दीः 
जसे तटकी भूमि समुद्रको आगे ब्रदनेसे येक देती दै ॥ 
यत्र स्थास्यति संग्रामे पार्षतः परवीरहा ॥ ४९॥ 
द्रोणो न सेन्यं बख्वत्‌ क्रामेत्‌ तजर कथंचन । 

जहा शतरुवीरोका संहार करनेवाला द्रुपदकुमार संग्राम- 
भूमिम खड़ा होगा, वर्ह मेरी प्रबल सेनापरं द्रोणाचार्यं किष 
तरह आक्रमण नहीं कर सकते ॥ ४९३ ॥ 
एष द्रोणविनाशाय समुत्पन्नो हुतादानात्‌ ॥ ५०॥ 
कवचौ स शरी खड्गी घन्वी च वरभूषणः 1 
यह धृष्ुम्न, द्रोणाचार्यका नाश करनेके ल्ि कवच, 
घनुष बाण, खङ्ग ओर श्रेष्ठ आभूषणोकि खाय अग्निस प्रकट 
हुआ दै ॥ ५०१ ॥ 
विधन्धं गच्छ कश्ेनेय मा कार्षीर्मयि सम्भ्रमम्‌ । 
शृषुश्नो रणे करदधं द्रोणमावारयिष्यति ॥ ५१॥ 

अतः शिनिनन्दन ! तुम निश्चिन्त दोकर जाओ । मेर 


चयि सेद मत करो । धृष्टुम्न रणकषत्रमे कुपित हए दरोणाचाध- 
को सवया रोक देगा ॥ .५१ ॥ 





इति श्रीमष्टामारते द्रोणपवंणि जयद्रथवध्पवणि युधिष्टिरसात्यकतिवाक्ये एकादशाधिकदाततमोऽध्यायः ॥ १११ ॥ 


इस प्रकार श्रीमहामारत दरणपैके अन्तर्गत जयद्रथव धप 
एक सौ ग्यारह; अध्याय्‌ पुरा हश ॥ ९९९. ॥ 
ययो क क 


॥ भौ 
वमे युधिष्ठिर ओर सात्यक्रिका सवादतरिषयक 


। दादराधिकराततमोऽध्यायः 
सात्यकिकी अजनके पास जानेकी तैयारी ओर सम्मानपूर्वक बिदा होकर उनका प्रस्थान 


तथा साथ आते हृए भीमको युधिष्ठिकी रक्षके लि 


संजय उवाच 


ये रोग देना 


। ` स पार्थौ श स त्यागाः :॥ १ ॥ 
~ वर्व््य निकष्य 11 66661101) , सधी 1126 © च प्ररि गान्महीपतेः ॥ 
चमंराजस्य तद्‌ वर्थ निप "हिध; ५५०५० (कि 


नथ्य रोक्रात्‌ पद्यन्‌ विद्येषतः। 





जयद्वथवधप् | 


द्वादराधिकराततमोऽध्यायः 





ते मां भीतमिति बरु युरायान्तं फाटगुनं परति॥ २ ॥ 
संजय कहते है - राजन्‌ ! धर्मराजका वह्‌ कथन सुनकर 

रिनिप्रवर साव्यकिके सनम राजाक्रो छोडकर जानेसे अज्ज॑नके 

अप्रसन्न होनेकी आशङ्का उन्न हई । विरोषतः उन अपने 

चयि लोकापवादका भय दिखायी देने ठ्गा। वे सोचने 

लगे--मु्े अर्जनकी ओर आते देख सब ठोग यद्दी करगे 

कि यह डरकर भाग आया दै ॥ १-२॥ 

निश्चित्य बडुधेवं ख सात्यक्रिथँददुमंदः । 

धर्मसजमिदं वादयमव्रवीत्‌ पुरवपषंमः ॥ ३ ॥ 
युद्धे दुर्जय वीर पुरुपरल सात्यकिने इस प्रकार 

भोति-्भोतिसे विचार करक धर्मराजसे यह बात कदी--॥ ३॥ 

छृतां चेत्मस्यसे रक्षां श्वस्ि तेऽस्तु विश्शास्पते। 

अनुयास्यामि बीभ करिष्ये बचनं तव ॥ ४ ॥ 
(प्रजानाथ | यदि. आप अपनी रक्षाकी व्यवसा की हुं 

मानते दै तो आपक। कल्याण हो । मे अज्ञुनकरे पास जागा 

ओर आपकी आज्ञाका पालन करूंगा ॥ ४ ॥ 

नहि पाण्डवात्‌ कश्चित्‌ चिघु छोकेषु विद्यते। 

यो मे रियतरो राजन्‌ सत्यमेतद्‌ वीमि ते ॥ ५ ॥ 
राजन्‌ ! म आपसे सच कहता कि तीनों लोकम 

कोई एेखा पुरूष नदीं ई, जो सज्ञे पाण्डुनन्दन अज्जुनसे अधिक 

प्रियहो॥ ५॥ 

तस्याहं पदवीं यास्ये संदेशात्‌ तच मानद्‌ 1 

त्वत्कृते न च मे किचिद्‌कतंव्यं कथंचन ॥ £ ॥ 
'मानद्‌ | यै आपके आदेश ओर संदेशसे अजनके 

पथक। अनुसरण करूंगा । अपकरे च्यि कोई ेसा कायं 

नहीं दै, जिति मे किसी प्रकार न कर सक ॥ ६ ॥ 

यथा हि मे गुयेवौक्षयं विशिष्टं द्विपदां वर । 

तथा तवःपि वचनं विरिषटतस्मेव मे ॥ ७ ॥ 
(नरभरषठ | मेरे गुर अर्जुनका वचन मेरे ल्यि जेता महत्व 

रलता दै, आपका वचन मी वैता ही दैः बर्कि उस्ते भी 

बठकर दे ॥ ७ ॥ 

धरये हि तव वर्तेते भ्रातरौ छृष्णपाण्डवौ । 

तयोः प्रिये स्थितं चैव विद्धि मां राजपुङ्गव ॥ ८ ॥ 
धयेपशरेषठ | दोनो भाई श्रीकृष्ण ओर अजुन आपके प्रिय 

साधनम ख्गे हए है ओर उन दोनोकि प्रिय काम आप 

धृ तस्र जानिये ॥ ८॥ 

तवाज्ञां शिरसा गृह्य पाण्डवा्थमहं प्रभो । 

द्‌ दुर्भिदं सैन्यं प्रयास्ये नरपुङ्गव ॥ ९ ॥ 

प्रभो | नरश्रेष्ठ | मै आपकी आज्ञा शिरोधार्थं करके 

पाण्डुनन्दन अर्जुनक स्यि इस दुरमेय सैन्यव्ूहका भेदनकर 

| उनके पाष जाऊंगा ॥ ९ ॥ 

। दोणानीकं विशाम्येष क्रद्धो शष इवाणेवम्‌ । 

| व्र यास्यामि यत्रासौ राजन्‌ राजा जयद्रथः ॥ ९०॥ 
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(राजन्‌ | जते महामत्स्य महासागरमे प्रवेश करता है 
उषी प्रकार मँ भी छुपित होकर द्रोणाचा्यकी सेनाम धुसता 
हर । मे वहीं जाज्जगाः जहौ राजा जयद्रथ दै ॥ १० ॥ 
यर सेनां समाधित्य भीतस्तिष्ठति पाण्डवात्‌। ` 
गुप्तो रथवरश्रेषद्ोणिक्णकूपादिभिः ॥ ११॥ 
"पाण्डुनन्दन अर्जुने भयभीत ह्यो अपनी सेनाका 
आश्रय लेकर जघद्रथ जदा अश्वत्थामा; कणं ओर कृपाचायं 
आदि श्रेष्ठ महारथियोषे सुरक्षित होकर खड़ा दैः वहीं मुच 
प्हुचना दै ॥ ११॥ 
इतच्ियोजनं मन्ये तमध्वानं विशाम्पते 1 
यज्ञ तिष्ठति पा्थऽसौ जयद्रथवधोद्यतः ॥ १२॥ 
{प्रजापाल नरेश ! इस समय जहां जयद्रथ-वधके छ्य 
उद्त हुए अजुन खड़े दै उस खानक मै यसि तीन 
योजन दूर मानता दरू ॥ १२॥ 
ननियोजनगतस्यापि तस्य यास्याम्यहं पदम्‌ । 
आओ्षैन्धववघाद्‌ रजन्‌ खुदढेनान्तरात्मना ॥ १३ ॥ 
“राजन्‌ ! अर्जुनक तीन योजन दूर चङे जानेषर भी मै 
जयद्रय-वधके पहटे ही सुद हृदथसे अर्जुनक खानपर 
पर्टुच जाऊंगा ॥ १३ ॥ 
अनादिष्स्तु गुरुणा को जु युध्येत मानवः। 
आदिष्ठस्तु यथा राजन्‌ को न युध्येत मादशः॥ १७ ॥ 
“श्वर ! गुरुकी आशा प्रास हए विना कौन मनुष्य 
धुद्ध करेगा ओर गुरुकी आज्ञा मिक जानेषर मेरेजेसा कौन 
वीर युद्ध नहीं करेगा १॥ ५४ ॥ 
अभिजानामि तं देशं यर यास्याम्यहं प्रभो । 
हटशक्तिगदाप्रासचमंखङ्गितोमरम्‌ ॥ १५॥ 
इष्वख्रवरसम्बाधं क्षोभयिष्ये वदाणैवम्‌ । 
रभो । मुञ्चे जद जाना ह, उस स्थानको मे जानता हू । 
वह्‌ हल, शाक्तिः गदा, प्रास, ढाल, त्वारः ऋष्टि ओर 
तोमख भरा दै । श्रेष्ठ धनुष-बाणोसे परिपू शुसेन्यरूपी 
महासागरको म मय डर्दूगा ॥ १५३ ॥ 
यदेतत्‌ कुञ्जगनीकं साहस्नमुपश्यसि ॥ १६॥ 
कुलमाञअ्जनकं नाम यत्रैते वीयंशालिनः । 
आस्थिता बहुभिम्टँच्छेर्यदधशोण्डेः प्रहारिभिः) ९७ ॥ 
(महाराज | यह जो आप हजारो हाथियोकी सेना देखते 
है, इका नाम आज्ञनकदुल । इसमे पराक्रमशाली गजराज 
लड दै, जिनके ऊपर प्रहारछुशर ओर युद्धनिपुण बहुत- 
से म्लेच्छ योद्धा सवार ई ॥ १६-१७ ॥ 
नागा मेघनिभा राजन्‌ क्षरन्त इव तोयदाः । 1 
नैते जातु निवतं पन्‌ प्रेषिता हस्तिसादिभिः ॥ ९८ ॥ 
अन्यन्न हिः वधादेषां नास्ति राजन्‌ पराजयः। 








२३२८ 





(राजन्‌ ! ये दाथ मेधोकी घटाके समान दिखायी देते ह 
ओर पानी बररसानेवाठे बादरोके समान मदकी वर्षां करते 
हे । हाथीसवारोके कनेर ये कमी युद्धसे पीछे नदीं हरते 
ह । महाराज | वधके अतिरिक्त ओर किसी उपाये इनकी 
पराजय नहीं हो सकती ॥ १८२ ॥ 
अथ यान्‌ रथिनो राजन्‌ सहस्रमनुपदयसि ॥ १९ ॥ 
पते रुक्मरथा नाम राजपुत्रा महार्थाः । 
रथेप्वचेषु निपुणा नागेषु च विशाम्पते ॥ २०॥ 

(राजन्‌ ! आप जिन सहो रथिरयोको देख रदे दै, ये 
सक्मरथ नामवाठे महारथी राजकुमार दै । प्रजानाय | ये 
रथो, अखनो ओर हाधियेकि संचालनमे मी निपुण द॥१९-२०॥ 
चलु्वेदे गताः पारं सुशिुद्धे च कोविदाः । 
गदायुद्धविरोषक्ञा नियुद्धछघुशाखास्तथा ॥ २१९ ॥ 

धये सवर-के-सव धनुरवैदके पारंगत विद्वान्‌ दै । य्॒टि-युद्धमे 
भी निपुण है गदायुदधके विशेषज्ञ है ओर मद्ल्युदरमे भी 
कुशल द ॥ २१ ॥ 
खङ्गप्रहरणे युक्ताः सम्पाति चासिचमंणोः । 
शराश्च कृतविद्याश्च स्पधेन्ते च परस्परम्‌ ॥ २२॥ 

(तल्वार चलनेका मी इन्दं अच्छा अभ्यास दे।ये 
ढाल, तल्वार्‌ केकर विचरनेमे समर्थ द । द्र ओर अस््र- 
शरक विद्वान्‌ हनेके साथ दी परस्पर स्पर्धां रखते द ॥ 

नित्यं हि समरे राजन्‌ विजिगीषन्ति मानवान्‌ । 
कर्णेन विहिता रजन्‌ दुःरासनमनुवताः ॥ २३॥ 

(नरेश्वर ! ये सद्‌। समरभूमिमे मनुष्योको जीतनेकी इच्छा 
रखते दै । महाराज ! कर्णने इन्द दुःशासनका अनुगामी 
बना रक्खा हे ॥ २३॥ 
परतस्तु वाख्रेवोऽपि रथोदारान्‌ प्रशंसति । 
खततं भ्रियकामाश्च कणैस्यैते वरो स्थिताः ॥ २४॥ 

(भगवान्‌ श्रीकृष्ण भी इन श्रेष्ठ महारधिर्योकी प्रशंसा 
करते है, ये सवके-सव करणंके वशे स्थित द ओर सदा 
उसका प्रिय करनेकी अभिलपा रखते द ॥ २४॥ 
तस्यैव वचनाद्‌ राजन्‌ निवृत्ताः इवेतवाहदनात्‌। 
ते न कान्ता न च श्रान्ता दढावरणकामुंकाः॥ २५ ॥ 

(राजन्‌ । कर्णके ही कहनेखे ये अञज॑नकी ओरसे इधर 
लौट अयि है । इनके कवच ओर धनुप्र अत्यन्त खुद्द दै । 
वेनतोथकेदै ओर न पीडित दही हृद ॥ २५॥ 
मदूर्थैऽधिष्टिता नूनं धातेरषटस्य शासनात्‌ 1 
एतान्‌ प्रमथ्य संग्रामे भरिया्थं तव कौरव ॥ २६॥ 
प्रयास्यामि ततः पश्चात्‌ पदवीं सव्यसाचिनः । 

ुयोघनके आदेश्से ये निश्चय ही मुञ्चसे युद्ध करनेके 
स्यि खे ई । कुरुनन्दन ! मै आपका प्रिय करनेके ल्य 


श्रीमहाभारते 
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= -------------------------------- 
यासतवेतानपरान.राजन्‌ नागान स्त शातानिमान्‌॥ २७॥ 
प्रेक्षसे वमेसं छन्नान्‌ किरातैः समधिष्ठितान्‌ । 
किरातराजो यान्‌ प्रादाद्‌ द्विरदान्‌ सन्यसाचिनः॥२८॥ 
खटछृतांस्तदा वरेष्यानिच्छञ्जीवितमात्मनः। 
प्महाराज ! जिन दुसरे इन सात सौ दायियोको आपु 
देख रहे दै, जो कवचसे आच्छादित दै ओर जिनपर किरात 
योद्धा चदे हुएर्दैये वेदी दाथी दैः जिन्द दिग्विजयके 
समय अपने प्राण वचानेकी इच्छा रखकर किरातरा।जने सव्य 
साची अर्जुनको भेँट किया था। ये सजे-सजाये दाथी उन 
दिनो आपके सेवक थे ॥ २७-२८३ ॥ 
आसन्नेते पुय राजंस्तव कर्मकस टढस्‌ ॥ २९॥ 
त्वामेवा्य युयुत्छन्ते पदय कालस्य पयैयम्‌ । 
(महाराज ! यह कालचक्रका परिवर्तन तो दैखिये--जो 
पूर्वकालमे ददृतापू्क आपकी सेवा करनेवलि थे? वे आज 
आपसे ही युद्ध करना चाहते द ॥ २९१ ॥ 
पषामेते महामाजाः किराता शुदधदुमंदाः ॥ २०॥ 
हस्तिशिक्चाविदश्चेव सवै चैवाध्चियोनयः । 
एते विनिर्जिताः संख्ये संच्रामे सव्यसाचिना ॥ ३९॥ 





ध्ये रणदुर्मद किरात इन हाधियोके महावत ओर इन्द 
शिक्षा देनेमे कुशल दै । ये सव-के-सव्र अग्निस उन्न हुए 
ह । सव्यसाची अर्जुने इन सबको संग्रामभूमिमे पराजित 
कर दिया था ॥ ३०-३१ ॥ 
मद्थेमद्य संयत्ता दुरयोघनवरालुगाः 
एतान्‌ हत्वा शरै राजन्‌ किरातान्‌ युद्ध दुमदान्‌॥ ३२॥ 
सेन्यवस्य वधे यत्तमनुयास्यामि पाण्डवम्‌ । 

(राजन्‌ | आज दुर्योषनके वशीभूत होकर ये मेरे षाथ 
युद्ध करनेको तैयार खड़े रै । इन रणदुर्मद किराता 
अपने बाणोदरा संहर करके मँ सिंधुराजके वधके प्रय 
लगे हए पाण्डुनन्दन अजनके पास जाऊंगा ॥ ३२१ ॥ 
ये त्वेत खुमहानागा अञ्जनस्य कुरोद्धवाः ॥ ३२॥ 
ककंशश्च विनीताश्च प्रभिन्नकरटासुखाः । 
जाम्बूनदमयः स्व वर्मभिः सुविभूषिताः ॥ १४॥ 
च्चलक्ष्या रणे राजन्नेरावणसमा युधि । 
उत्तरात्‌ पव॑तदेते तीकष्णैदस्युभिरास्थिताः ॥ ९५ ॥ 

ध जो बड़े-बड़े गजराज टष्टिगोचर हो रदे दै? ये अञ्जनः 


नामक दिमाजके कुर्म उत्पन्न हुए दै# | इनका खमार्व 
= ~~~ ~ 


# अजनके कुमे उत्पन्न हुए दाथिर्योका लक्षण शस प्रकर 
बतलाया गया है-- 


लिग्धनीलाम्ुदप्रस्या 
सुविभक्तमहाञीपौ 


विनो विपुलैः करैः । 
करिणोऽक्ञनवंद्राजाः ॥ 


इन सबको स्रामे मयकिरिप्तन्ववानी छलौ मागयरजजमात 1० +नपरिमिगक्णलि्ी् प्रकी चटके समान, कलिः 
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बरहा दी कठोर दै । इन्दं युद्धकी अच्छी रिक्षा मिली दै। 
तके गण्डखयल ओर सुखसे सद्की धारा बहती रहती द । 
वे सव-के-सव्र सुव्रणमय कवचे विभूषित दह । राजन्‌ । 
रे पहले मी युद्धसखल्य अपने लक्ष्यपर विजयपा चुके द 
ओर समराङ्गणम एेरावतक्रे समान पराक्रस प्रकट करते दँ । 
उत्तर पर्वत ( दिमाचल-प्रदेश ) से अपरे हुए तीचे खभाव- 








वाटे लटेरे ओर डाकू इन दाथियोपर सवार ई ॥ ३२-३५॥ 
ककशैः प्रवरेयोघैः काष्णैयसतरुच्छदैः । 
नति गोयोनयश्चा्न सन्ति वानरयोनयः ॥ ३६॥ 


अनेकयोनयश्चान्ये तथा समालुषयोनयः 1 

श्रे ककंदा खमाववठे तथा श्रेष्ठ योद्धा ई । उन्दने 
कलि छोदेके वने हुए कवच धारण कर रक्वे द । उने 
बहुत-से दस्यु गारयोकरे पेटसे उत्पन्न टृए दै । कितने दी 
वदरियोकी संताने हं | कुछ एसे भी दैः जिनमे अनेक 
योनिर्योका सम्मिश्रण दै तथा कितने ही मानव-संतान मी दै॥ 
अनौकं समवेतानां धूप्रवणुदीयेते ॥ ३७ ॥ 
स्छेच्छानां पापकतृ णां हिमदुगनिवासिनाम्‌ । 

ध्यहां एकत्र हए दिमहुगनिवासी पापाचारी स्लेच्छोंकी 
यह सेना धूर्ठके समान कटी प्रतीत होती द ॥ २७१ ॥ 
एतद्‌ दुर्योधनो छच्ध्वा समध्रं राज मण्डलम्‌ ॥ ३८ ॥ 
कृपं च सौमदि च द्रोणं च रथिनां वरम्‌ । 
सिन्धुराजं तथा कणैमवमन्यत पाण्डवान्‌ ॥ ३९ ॥ 
कृतार्थमथ चास्सानं मन्यते कारचोदितः । 

(काल्से प्रित हुआ दुर्योधन इन समस्त राजाओंके 
समुदायको तथा रथिर्योमे रष द्रोणाचायं, कृपाचाय भूरिभवा, 
जयद्रथ ओर कणैको पाकर पाण्डवोका अपमान करता है तथा 
अपने-भपको कृतार्थं मान रहा है ॥ ३८-३९९ ॥ 
ते त॒ सर्वेऽद्य सम्प्रा मम नाराचगोचरम्‌ ॥ ४० ॥ 
न विमोक्ष्यन्ति कौन्तेय यदपि स्युम॑नोजवाः। 

“कुन्तीनन्दन | वे सव्र छोग आज मेरे नाराचौके रक्ष्य 
बने हुए है । वे मनक समान वेगशाटी द्यं तो भी मेरे हाथोसे 
चट नहीं सकेगे ॥ ४०९ ॥ 

तेन सम्भाविता नित्यं परवीयोंपजीविना ॥ ४९॥ 
 बिनाशसुपयास्यन्ति मच्छरौघनिपीडिताः 
(रोके बलपर जीनेवले दुर्योधनने इन सव ठोगोका 
4 आद्रपूबंक भरण-पोषण किया है; परतु ये मेरे बाण- 
। होप पीडित होकर आज विनष्ट हो जा्गैगे ॥ ४१ ९॥ 
त्वेते रथिनो राजन्‌ ददयन्ते काञ्चनध्वजाः ॥ ४२॥ 
~ धगरणा नाम काम्बोजा यदि ते श्ुताः। __ नाम काम्बोजा यदि ते श्रुताः 





ददराधिकरदाततमोऽष्यायः 


--------------------~------~---_-----~ 


३२३९९. 








'राजन्‌ | ये जो सोनेकी ध्वजावाले रथी दिखायी, देते हैः 
ये दुर्वारण नामव काम्बोज सैनिक द । आपने इनका 
नाम सुना होगा ॥ ४२३ ॥ 
शूराश्च कृतविद्यश्च धनुर्वेदे च निष्ठिताः ॥ ४३ ॥ 
संहतध्य भशं ह्येते अन्योन्यस्य हितैषिणः। 

धये शूरः विद्वान्‌ तथा धनुवैदमे परिनिष्ठित द । इनमें 
परस्पर बड़ा संगठन दै । ये एक दृ्षरेका हित चाहनेवाले ई॥ 
अक्षोहिण्यश्च संर्धा चातेराषटस्य भारत ॥ ४४ ॥ 
यत्ता मदथ तिष्टन्ति कुरूबीराभिरक्षिताः। 
अप्रमत्ता सहाराज मामेव प्रद्यु पस्थिताः ॥ ७५ ॥ 

‹्भरतनन्दन | दुयोधनक्री क्रोधमे भरी हुई ये कई 
अक्षौहिणी सेनार् कौरववीरोसे सुरक्षित हो मेरे छ्यि तैयार 
खड़ी दै । महाराज ये सव्र सावधान होकर सुज्लपर ही 
आक्रमण करनेवाली र ॥ ४४-४५ ॥ 
तालं प्रमथिष्यामि ठेणानीव इताहानः। 
तस्पात्‌ सवौनुपाखंगान्‌ सर्वोपकरणानि च ॥ ७६ ॥ 
रथे ऊुवेन्तु मे सजन यथावद्‌ रथक्रटपकाः 1 
“पस्तु जेसे आग तिनकोको जल डालती है, उसी प्रकार 

समस्त कौरव-सैनिकरौको मथ डा्दूगा । अतः राजन्‌ | 
थक सुक्तजित करनेवाछे छोग आज मेरे रथपर यथावत्‌ सूपसे 


~ 


रे हुए तरकसों तथा अन्य सव आवदयक उपकरणोको रख दं 


१८ 


ओआस्मस्तु कि सम्मष्ं ह्यं विविधमायुघम्‌ ॥ ७७ ॥ 

यथोपदिष्टमाचा्यैः कार्यः पञ्चगुणो रथः 

{इस संग्रामसें नाना प्रकारे आयुधोका उसी प्रकार संग्रह 
कर लेना चाहिये, जेता कि आचार्योनि उपदेश किया ३ । 
रथपर रक्खी जानेवाली युद्धसामग्री पहलेते पचगुनी कर 
देनी चहिये ॥ ४७९ ॥ 
काम्बोजञहिं समेष्यामि तीक्ष्णेराश्ीविषोपमेः ॥ ४८ ॥ 
नानाराख्रसमावायेविविधायुधयोधिभिः । 

आज म विषधर सर्के समान क्रूर सभाववाके उन 
काम्बोज-सेनिकोके साय युद्ध करगा, जो नाना प्रकारके 
शख्रसमुदायोंसे सम्पन्न ओर भंति;रमोतिके आयुषोंद्ारा 
युद्ध करनेमे कुशल द ॥ ४८१ ॥ 
किरातेश्च समेष्यामि विषकल्पैः पहारिभिः ॥ ७९ ॥ 
ालितेः सततं राज्ञा दुयोधनहितेषिभिः 

पुय धनका हित चाहनेवाले ओर विषके समान घातक 
उन प्रहारकुशल क्रिरात-योद्धाओके साय भी संग्राम करूगाः 
जिनका राजा दुयौघनने सद ही लालन-पालन किया दै ॥ 


शक्तेश्चापि समेष्यामि शक्रतुस्यपराक्रमे; ॥ ५० ॥ 


तान्‌» न प्तेरिव 
१ विशाल शुण्डदण्डसे सु्ोभित तथा सुन्दर विमागयुक्त अ्निकट्पेदुराघष धदी पावक; ॥ 
मस्तकवाछे ॥ 
कनाठे हाधी जंननङ्लूकी,. सारे द 10001009 51181 @०।०अ ० ऊधिके सुमान , तेजस्वी, देष प के 
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समान पराक्रमी शकोके साथ भी आज म भिड़ जागा ॥ 
तथान्येविंविधेर्योधेः कालकट्यै दुरासदैः ॥ ५१ ॥ 
समेष्यामि रणे राजन्‌ बहुभिर्यद्धदुमदैः । 

८राजन्‌ | इनके सिवा ओर भी जो नाना प्रकारके बहु 
संख्यकर युद्धदुर्मद, काल्क्रे तुल्य भयंकर तथा दुर्जय योद्धा 
है, रणक्षेत्रमे उन सवका सामना कर्गा ॥ ५११ ॥ 
तस्माद्‌ वै वाजिनो सुख्या विश्रान्ताः शुभलक्षणाः ॥ ५२॥ 
उपावरत्ताश्च पीताश्च पुनयुज्यन्तु मे स्थे। 

{इसल्यि उत्तम लक्षणत सम्पन्न शरेष्ठ घोडे जो विश्राम कर्‌ 
लुक हो, जिन्हे टदशाया गया हो ओर पानी भी पिला दिया 
गया हो, पुनः मेरे रथ जते जरयः ॥ ५२१ ॥ 

संजय उवाच 

तस्य सवौनुपासंगान्‌ सवोंपकरणानि च ॥ ५३ ॥ 
रथे चास्थापयद्‌ राजा शखाणि विविधानि च । 

संजय कहते है--महाराज ! तदनन्तर राजा युधिष्ठिर 
ने सात्यक्रिके रथपर भरे हुए शरे तरकक्षौः समस्त उपकरणों 
तथा मेति-भंतिके शघ्ञोको रखवा दिया ॥ ५३९ ॥ 
ततस्तान्‌ सवैतो युक्तान्‌ सदश्वांश्चतुरो जनाः॥ ५७ ॥ 
रखवत्‌ पाययामाखुः पानं मदसमीरणम्‌ । 

तदनन्तर सव्र प्रकारसे सुशिक्षित उन चारौ उत्तम 
घोोको सेवकोनि मदमत्त बना देनेवाला रसीला पेय पदार्थं 
पिलाया ॥ ५४३ ॥ 
पीतोपव्त्तान्‌ खातांश्च जग्धान्नान्‌ समटंकूतान्‌ ॥५५॥ 
विनीतश्ाल्यास्तुरगां श्चतुरो देममालिनः ।. 
तान्‌ युक्तान्‌ खुक्मवणभान विनी ताञशीघ्रगामिनः॥५६॥ 
संहृष्टमनसोऽव्यग्रान्‌ विधिवत्कट्पितान्‌ रथे। 
महाध्वजेन सदेन  देमकेसरमाछिना ॥ ५७ ॥ 


संदृते केतकेहैमेमंणिविद्रुमचि त्रितः । 
पाण्डुगाश्रध्रकाहाभिः पताकाभिरटंङूते ॥ ५८ ॥ 
हेमदण्डोच््रितच्छत्रे वडुशख्रपरिच्छदे । 


योजयामास विधिवद्धेमभाण्डविभूषितान्‌ ॥ ५९ ॥ 


जवर वे पी चुके तो उन्ह रहकाया ओर नहलाया गया । 
उसके वाद दाना ओर चारा खिलाया गया । फिर उन्है सव 
प्रकारे सुखजित किया गया | उनके अङ्गम गड़ हुए वाण 
पटे ही निकाल दिये गये थे। वे चारों धोड़े सोनेकी 
मााअसि विभूषित ये । उन योग्य अश्वौ की कान्ति खुवणेके 
समान थी । वे सुरिक्षित ओर शीधगामी थे । उनके मनमें 
हषं ओर उत्साह था । तनिक मी व्यग्रता नदीं थी । उन्दे 
विधिपूर्वकं जाया गया_ था । ख्णमय अलङ्कारोसे न 


उन अश्वोको सारथिर्नेपवीयदीक' शकक रह 


----------------------------------------- =-= =-= = 
सुवर्णमय केशरो सुशोभित सिंहके चिहवाले विशाल ध्वजे 
सम्पन्न था । मणियों ओर मँगोसे चित्रित सोनेकी शलाका अंसे 
शोभायमान एवं स्वेत पताकाओंसि अलंक्रेत था । उस रथके 
ऊपर खणमय दण्डसे विभूषित छत्र तना हआ था तथा 
रथकरे भीतर नाना प्रकारके शखर तथा अन्य आवदयक 
सामान रक्वे गये भे ॥ ५५-५९ ॥ 
दारुकस्यानुजो भ्राता सूतस्तस्य श्रियः खखा | 
न्यवेदयद्‌ रथं युक्तं वासवस्येव सातिः ॥ ६० ॥ 
जेसे मातलि इन्द्रका सारथि ओर सखा भी दै, उसी 
प्रकार दारुकका छोटा भाई सात्यकिका सारथि ओर्‌ प्रिय 
सखा था | उसने सात्यकिको यह सूचना दी कि रथ जोतकर 
तैयार दै ॥ ६० ॥ 
ततः स्नातः शुचिर्भूत्वा रुतकौ ठुकमज्गलः । 
स्नातकानां सखस्य खर्णनिष्कानथो ददौ ॥ ६९ ॥ 
तदनन्तर सात्यकिने स्लान करके पवित्र हो या्राकालिक 
मङ्गलकृत्य सम्पन्न करनेके पश्चात्‌ एक सदख स्नातकको सोने- 
की मुद्रां दान कों ॥ ६१॥ 
आशीवौदैः परिष्वक्तः सात्यकिः श्रीमतां ब्रः। 
ततः स मधुपकौहः पीत्वा कैलातकं मधु ॥ ६२॥ 
छोहिताक्चो वभौ तत्र मद्‌विद्भरखोचनः । 
आरभ्य वीरकांस्यं च हपेण महतान्वितः ॥ ६९ ॥ 
दविगुणीकूततेजा हि प्रज्वलन्निव पावकः । 
उत्सङ्ग धनुरादाय सारं रथिनां वरः ॥ ६४ ॥ 
कृतस्वस्त्ययनो विप्रैः कवची समलंकृतः । 
खनजञेगन्धेस्तथा माल्यैः कल्याभिश्चाभिनन्दितः॥ ६५॥ 


ब्ाहमणोके आशीर्वाद पाकर तेजस्वी पुखुषोमिं श्रे एव 
मधुपकंके अधिकारी सात्यकिने कैलातक नामक मधुका पान 
किया । उसे पीते ही उनकी अखे लाल हो ग्य । मदले 
नेत्र चञ्चल हो उठे, फिर उन्होने अत्यन्त दषम भरकर वीरः 
कोयपात्रका स्प किया । उस समय प्रज्वछित अग्निके 
समान रथिर्ोमे श्र सल्यकिका तेज दूना हो गया । उन्दनि 
बाणसदित घनुषको गोदमे ऊेकर ब्राह्मणक सुखसे खस्तिवाचन 
का कायं सम्पन्न कराकर कवच एवं आभूषण धारण क्यिः 
फिर कुमारी कन्याओनि छाव, गन्ध तथा पुष्पमालर्थि 
उनका पूजन एवं अभिनन्दन किया ॥ ६२-६५॥ 
युधिष्ठिरस्य चरणावभिवाद्य ङ ताञ्जिः। 
तेन मुघेन्युपाघ्रात आरुरोह महारथम्‌ ॥ ६६ ॥ 


इसके वाद सात्यके हाथ जोड़कर युधिष्ठिरके चरणी" 


प्रणा ^ ष्टि ५ वे 
।० णाम किवार. इनक्त मस्तक सूधा कि 


उष विशाख रयपर आरूढ हो गये ॥ ६६ ॥ 


ज्यद्वथवधपव ] 








ततस्ते वाजिनो ह्ण सुपुष्छः वातरंहसः । 
अजय्या जघुदस्तं विङ्कबौणाः सस सैन्धवाः ॥ ६७ ॥ 
तदनन्तर वे हृष्ट-पुष्ट वायुक्रे ससान वेगशाली एवं अजेय 
िधुदेशीय धोड़े मदमत्त हो उस विजयशीक रथको ठेकर 
चल दिये | ६७ ॥ 
तथैव भीमसेनोऽपि धम॑सजेन पूजितः । 
प्रायात्‌ सात्यकिना साधेमभिवाच युधिषिस्म्‌॥६८ ॥ 
इसी प्रकार ध्म॑राजसे सम्मानित भीमसेन मी युधिष्ठिरको 
प्रणाम करके सात्यके साथ चले ॥ ६८ ॥ 
तौ दद्र परविविक्चन्तौ तव ॒सेनामरिदमौ । 
संयत्तास्तावच्ताः खच तस्थुदरोंणपुसोगमाः ॥ ६९ ॥ 
उन दोनों शत्रुदमन वीरोको आपकी सेनाम प्रवेश करने- 
के छि इच्छुक देख द्रोणाचार्यं आदि आपके सारे सेनिक 
सावधान होकर खड़े हौ गमे ॥ ६९ ॥ 


संनद्धमदुगच्छन्तं दष्ट भीमं स सात्यकिः । 
भभिनन्या्वीद्‌ वीरस्तदा हषेकरं वचः ॥ ७०॥ 
उस समय मीससेनको कवच आदिसे स॒सजित होकर 
अपने पीछे आति देख उनका अभिनन्दन करके वीरः 
सात्यकिने उनसे यद दर्षवर्धक वचन कदा--॥ ७० ॥ 


त्वं मीम रश्च राज्ञानमेतत्‌ कार्यतमं हि ते। 

अहं भिस्वा प्रवेक्ष्याधि कारपक्रमिष्टं बस्‌ ॥ ७१॥ 
(भीमसेन ! तुम राजा युधिष्ठिस्की रक्षा करो । यदी तुम्हारे 

स्यि सवरस महान्‌ कायं है | जिसे कालने रोधकर पका दिया 

है, इस कौर्वसेनाको चीरकर मै भीतर प्रवेश कर जाऊंगा ॥ 


आयत्यां च तदात्वे च श्रेयो सालो ऽभिरक्चषणम्‌ । 
जानीषे भम वीर्यं त्वं तव चाहमरिदम ॥ ७२॥ 
तस्माद्‌ भीम निवतैख मम चेदिच्छसि प्रियम्‌ । 


{शतरुदमन वीर ! इस षमय ओर भविष्यमे भी जाकी 
रशना करना ही श्रेयस्कर है । तुम मेरा बक जानते हो ओर 
म तुम्हारा । अतः भीमसेन ! यदि तुम मेरा प्रिय करना 
चाहते हो तो टोट जाओ ॥ ७२९ ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि जयद्रथवधपर्वणि सा्यकिग्रदेरो द।दशधिकशततमोऽध्यायः ॥११२ ॥ 


त्रयोदराधिकराततमो ऽध्यायः 
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तथोक्तः सात्यकिं प्राह वज त्वं कार्यसिद्धये ॥ ७३ ॥ 
अहं राज्ञः करिष्यामि रक्षां पुरुषसत्तम । 

सा्परक्रिफे १ कहनेपर मीपरेनने उनपे कदा-- 
'अच्छा भैया ! तुम कारयसिद्धिके स्यि आगे व्रदो। पुरुषग्रवर ! 
मे राजाकी रक्षा करगाः ॥ ७३१ ॥ 
एवमुक्तः पत्युवाच भीमसेनं स माधवः ॥ ७४ ॥ 
गच्छ गच्छ धरुवं पार्थं धुवो हि विजयो मम । 

भीमसेनके ेसा कदनेपर सात्यकिने उनसे कदा-- 
'कुन्तीड्कमार ! तुम जाओ । निश्चय ही छोट जाओ । मेरी 
विजय अवद्य होगी ॥ ७४९ ॥ । 
यन्मे गुणाुरक्तश्च त्वमद्य वह्ामास्थितः ॥ ७५ ॥ 
निपित्तानि च धन्यानि यथा भीम वदन्ति माम्‌। 
निहते सैन्धवे पापे पाण्डवेन मदात्मना ॥ ७६ ॥ 
परिष्वजिष्ये राजानं धमोत्मानं युधिष्ठिरम्‌ 1 

ध्मीमसेन | तुम जो मेरे गुणेमि अनुरक्त होकर मेरे वशमे हो 
गये दो तथा इस समय दिखायी देनेवाठे श्म शकुन भुञ्च जेसी 
बात बता रहे ई, इसे जान पड़ता दै कि महात्मा अजुनके 
द्वारा पापी जयद्रथके मारे जानेपर मँ निश्चय ही लोटकर धमता 
राजा युधिष्ठिरका साछिज्ञन फरूगाः ॥ ७५-७६३ ॥ 
एतावदुक्त्वा भीं ठु विखज्य च महायशाः ॥ ७७ ॥ 
सश्चरैश्चत्‌ तावकं. सैन्यं भ्याधो सगगणानिव 1 

भीमसेनसे एेसा कहकर उन्दं विदा करनेके पश्चात्‌ महा- 
यशस्वी सात्यकिने आपकी सेनाकी ओर उसी प्रकार देखा 
जेसे बाघ मृगोके छंडकी ओर देखता है ॥ ७७१ ॥ 
तं दृष्ट्रा प्रविविश्चन्तं सैन्यं तव जनाधिप ॥ ७८ ॥ 
भूय पवाभवन्मूढं खश्चशं चाप्यकम्पत । 

नरेश्वर ! सात्यकिको अपने भीतर प्रवेश करनेके ल्व 
उत्सुक देख आपकी सेनापर पुनः मोह छ¡ गया ओर बह 
बारंबार कोपने ठगी ॥ ७८२ ॥ 
ततः प्रयातः खहसरा तव सैन्यं स सात्यकिः ॥ ७९ ॥ 
दिदश्रुरजैनं राजन्‌ धमेराजस्य शासनात्‌ 1 

राजन्‌ ! तदनन्तर धरमराजकी आशाके अनुसार अजने 
मिलनेके लिये सात्यकि आपकी सेन।की ओर वेगपू॑क बदे ॥ 


इस प्रकौर श्रोमहाभारत द्रोणप्वके अन्तत जयद्रथवधे सात्यङ्गिका कौरवसेनामे प्रयरविषयक 
एक सौ बारे; अध्याय पूरा हज ॥\९२॥ 





त्रयोदशाधिकराततमोऽध्यायः ५ 
सत्यकिका द्रोण ओर कृतवमकि साथ युद्ध करते हृए काम्बोरजोकी सेनाके पास पहंचना 


संजय उवाच 


| भ्याते तव सनयं तु युयुधाने युयु 


वत्सया । 
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धर्मराजो महाराज स्वेनानीकेन सघृतः ॥ ९ ॥ 
प्रायाद्‌ द्रोणरथं ्रे्छुयुयुधानस्य पृष्ठतः 1 


^ 
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संजय कहते है मदाराज ! जव युयुधान युद्धकी 
इच्छासे आपकी सेनाकी ओर वदे, उस समय अपने सेनिकसि 
धिरे हुए धमराज युधिष्ठिर द्रोणाचार्यके रथका सामना करने- 
के व्यि उनके पीठे-पीछे गये ॥ १९ ॥ 
ततः पाञ्चाखराजस्य पुत्रः समरदुमेदः ॥ २ ॥ 
प्राक्रोशत्‌ पाण्डवानीके वसुदानश्च पार्थिवः। 
आगच्छत प्रहरत द्रुतं विपरिधावत ॥ २ ॥ 
यथा सुखेन गच्छेत सात्यकरियुंदधदुमेदः। 
महारथा हि बहवो यतिष्यन्त्यस्य निजेये ॥ ४ ॥ 

तदनन्तर समरभूमिमे उन्मत्त होकर ल्डनेवाठेपाञ्चाल- 
राजक्कमार धृषटदुम्न तथा राजा वसुदानने पाण्डवसेनामे पुकार- 
कर कहा--'्योद्धाओ | आओ; दौड़ो ओर शीघतापूरवक प्रहार 
करोः जिससे रणदुर्मद सात्यकि सुखपूव॑क आगे जा सके; 
क्योकि बहुत-से कोरव महारथी इन्दं पराजित करनेका प्रयत 
करेगे? ॥ २-४॥ 
इति ह्ववन्तो वेगेन निपेतुस्ते महारथाः । 
वयं प्रतिजिगीषन्तस्तन्न तान्‌ समभिद्रुताः ॥ ५॥ 

सेनापतिकी पूर्वोक्तं वात दुहराते हुए समी पाण्डव 
महारथी बड़ वेगसे वर्ह आ पर्हुचे । उस समय हमलोगोने 
भी उन्द जीतनेकी अभिलापरासे उनपर धावा कर दिया ॥ 
( बाणशब्द्रवान्‌ कृत्वा विमिश्राशहुनिखनेः 
युयुधानरथं दष्टा तावका अभिदुदधुुः ॥ ) 

युयुधानके रथको देखकर आपके सैनिक शङ्ख्वनिसे 
मिश्रित बार्णोका शब्द प्रकट करते दए उनके सामने दोड़े अये॥ 
ततः शब्दो महानासीद्‌ युयुधानरथं भ्रति । 
आकीयमाणा धावन्ती तव पुत्रस्य वाहिनी ॥ ६ ॥ 
सात्वतेन महाराज शतधाभिव्यशिय॑त । 

तदनन्तर सात्यिक रथके समीप महान्‌ कोलाहल मच 
गया । महाराज ! चार ओरखे दौढकर आती हुई आपके 
पुत्रकी सेना सात्यकरिके बार्णोसे आच्छादित हो सैकड़ों 
कडि्योमिं टकर तितर्बितर हो गयी ॥ ६९ ॥ 
तस्यां विदीर्यमाणायां दिनेः पन्नो महारथः ॥ ७ ॥ 
सप्त वीरान्‌ मदेष्वासानभ्रानीकेष्वपोथयत्‌ । 

उस सेनके छिन्न-भिन होते दी रिनिके महारथी पौचने 
सेनक मुहानेपर खड़े हए सात महाधनुधर वीरको मार 
गिराया ॥ ७३ ॥ 
अथान्यानपि राजेन्द्र॒ नानाजनपदेश्वरान्‌ ॥ ८ ॥ 
शरेरनरसंकाहोनिन्ये वीरान्‌ यमश्चयम्‌ । 





[ द्रोणपर्वणि 
ल्त 
वीर राजाओंको भी उन्होने अपने अग्निसदश वाणेोद्रारा 
यमलोक पर्हुचा दिया ॥ ८९ ॥ 
शतमेकेन विन्याध शतेनैकं च पञ्चिणाम्‌ ॥ ९ ॥ 
द्विपारोहान्‌ द्वि पांश्चैव दयागोदहान्‌ हया स्तथा। 
रथिनः साश्वसूतांश्च जघानेद्याः पदयू(निव ॥ १० ॥ 

वेएक बाण्से सैकड़ों वीरौको ओर सेकड़ं वाणे 
एक-एक वीरको घायल करने ठगे । जिस प्रकार भगवान्‌ 
पञ्ुपति पञ्चुओंका संहार कर डालते है, उसी प्रकार सायक्रिन 
हाथीसवारौ ओर दाथियोको, धुडसवारो ओर धोडको तथा 
घोड़े ओर सारथिसदित रथि्योको मार डाला ॥ ९-१० || 
तं तथाद्ुतकमौणं रारसस्पातवर्षिणम्‌ । 
न केचनाभ्यघावन्‌ वै सात्यकि तव सेनिकाः॥ १९ ॥ 

इस प्रकार वाणधाराकी वर्षा करनेवले उस अद्भत 
पराक्रमी सात्यकिके सामने जानेका साहस अपके कोई सेनिक न 
कर सके ॥ ११॥ 








ते भीता सुद्यमानश्च परशरष्ठा दीधंवाहुना। 
आयोधनं जहुर्वीरा दष्ट्वा तमतिमानिनम्‌ ॥ १२॥ 
उस महाबाहु वीरने अपने वाणे रोदकर्‌ आपके सरे 
सिपाहियोको मतल डाला । वे वीर सिपाही एेसे डर गये करि उ 
अत्यन्त मानी श्ूरवीरको देखते ही युद्धका मेदान छोड देते थे॥ 


तमेकं बहुधापदयन्‌ मोहितास्तस्य तेजसा । 


रथेविंमयितेश्चेव भस्चनीडेश्च मारिष ॥ १३॥ 
0 (~ अ 4 [9 
चक्रेविंमथितेरछव्वजेश्च विनिपातितैः । 


अलुकर्वैः पताकाभिः; रिरख्राणेः सकाञ्चनैः ॥ १४॥ 
वाहुभिश्चन्दनादिग्धैः साङ्गदैश्च विशाम्पते । 
हस्तिहस्तोपमेश्चापि युजज्गाभोगसंनिभः ॥ १५॥ 
ऊरुभिः प्रथिवी च्छन्ना मनुजानां नराधिप । 

माननीय नरेश | सारे कौरव सैनिक साप्यकिके तेज 
मोहित हो अकेले दोनेपर भी उन्हे अनेक रूपोमे देखने ल्गे। 
वह बहुसंख्यक रथ चूर चूर दो गये ये । उनकी वैके ट 
पट गयी थीं । पदिक टकड़ेटकडे हो गये थे । छत्र ओः 
स्वन छिन-मिन्न होकर धरतीपर पड़ ये । अनुकर्ष पताका, 
रिराणः सुव्भूषित अङ्गदयुक्त चन्दनचर्चित धाथ 
शथीकी चूड तथा सपक शरीरके समान मेटे-मोटे अर खव 
ओर बिखर पड़ थे । नरवर ! मनुष्योके विभिन्न अंगो तथा 
सयक पूवक्त अवयसि वर्दी भूमि आच्छ दित हो गयी थी॥ 
राशङ्कसंनिभेदवेव वद्नैश्चाखकुण्डठैः ॥ १६॥ 
पतितेकषभाक्षाणां सा बभावति मेदिनी । 

ेषभके समान वडे-बडेने्नोवाटे वीरो गरे हए मनी 


॥ स्वयै ऊुण्डलमण्डित हः की अत्यन्त 
राजेनद्र | तदनन्दरविरभि कटपनलामाजतिनयो डे वर्की मूमि 


थी ॥ १६३ ॥ 





जयद्रथवधपवं ] 


न. [+ 
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गजैश्च बहुधा छिन्नैः शयानैः पवतोपमैः ॥ १७ ॥ 
रराजातिश्वशं भूमिर्विकीणैरिव पर्वतैः। 
अनेकों इकड़मे कटकर धराशायी हुए ॒पर्वताकार 
गजराजसे वर्दी भूमि इस प्रकार अव्यन्त शोभासम्पन्न 
हो रदी थीः मानो वर्ह बहते पवत बिखर हुए हो ॥ 


॥ १८ ॥ 


€ 
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उरदछदैर्विचिनरैश्च व्यशोभन्त तुरङ्गमाः । 
गतसत्वा महीं पाप्य घस्र दौधैवाइना ॥ १९ ॥ 


करितने दी घोडे सुनहरी रस्सिर्यो तथा मोतीकी जाल्ियोसे 
विभूषित विचित्र आच्छादन वच्लसे विरोष्र रोभायमान हो 
रदं धर । महावराहं सात्यकिर द्वारा रोदे जाकर वे धरतीपर पड़े 
भे ओर उनके प्राण-पलेरू उड़ गये ॥ १८-१९ ॥ 
ननाविघानि सैन्यानि तव हत्वा तु सात्वतः। 
प्रविष्टस्ताघकं सेव्यं द्रावयित्वा चस भृशम्‌ ॥ २० ॥ 
इस प्रकार आपका नाना प्रक्रारकी सेनाओंका संहार 
करके तथ। बहुत-से सेनिकको भगाक्र सात्यकि आपकी सेनाके 
भीतर घु गये ॥ २० ॥ 
ततस्तेनैव मँ येन॒ यातो धनंजयः । 
ह्येष सात्यकि्न्तुं ततो द्रोणेन वारितः ॥ २१॥ 
तदनन्तर जि मार्गते अर्जन गये, उससे सात्यकिने 
भी जानेका वि चार किया; परंतु द्रोणाचाय॑ने उन्दं येक दिया॥ 
भारद्वाजं समासाद्य युयुधानश्च सात्यकिः । 
न न्यवतेत संक्रुद्धो वेलामिव जराखयः ॥ २२॥ 
अयन्त क्रोधभं भरे हुए सघयक्रनन्दन युयुधान द्रोणाचार्य॑के 
पास पर्हुचकर रुक तो गये; परंतु पीके नहीं टे । जेसे 
ब्ध जलाशय अपनी तटभूमितक पर्हुचकर फिर पीछे नहीं 
शोटता दै ॥ २२॥ 
निवायं तु रणे द्रोणो युयुधानं महारथम्‌ । 
विव्याध निशितैर्बाणैः पञ्चभिर्ममेभेदिभिः ॥ २३॥ 
द्रोणाचार्ये रणश्षेत्रमे महारथी युयुधानको रोककर 
ममंखल्को विदीणं कर देनेवले पच पैन बोस उन्हं 
भयल कर दिया ॥ २३॥ 
सात्यकिस्तु रणे द्रोणं राजन्‌ विव्याध सत्तभिः 
पुद्धः शिकाधोतैः कङ्कवर्हिंणवाजितेः ॥ २७॥ 
राजन्‌ | तवर सात्यकिने भी समराज्गणमे शानपर चदाकर 
किये हुए सुवणमय पलवल तथा कंक ओर मोर- 
पलोसे संयुक्त हुए सात बाणोदरारा द्रोणाचा्को क्षत- 
शत कर डाला ॥ २४॥ 


पड्भिः सायक्ेद्रोणः साभ्वयन्तारमा्दयत्‌ । 
त्न मञ्षे दोणं युयुधानो महारथः ॥ २५॥ 
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फिर द्रोणने छः बाण मारकर घोड़ों ओर सारयथिसहित 
सात्यकिको पीड़ित कर दिया । द्रोणाचार्ये इस पराक्रमको 
महारथा युयुधान सहन न कर स्के ॥ २५ ॥ | 
सहनाद ततः कृत्वा द्रोणं विव्याध सात्यकिः । 
दशभिः सायकेश्चान्यैः षड्भिरष्टाभिरेव च ॥ २६॥ 

उन्होने सिंहनाद करके लगातार दसः छः ओर आठ 
वाेदयारा द्रोणाचार्यको गहरी चोट पर्हुचायी ॥ २६ ॥ 
युयुधानः पुनद्रौणं विव्याध दृश्चभिः शरैः । 
एकेन सारथि चास्य चतुर्भिश्चतुरो हयान्‌ ॥ २७॥ 
ध्वजमेकेन बाणेन विव्याध युधि मासिष। 

माननीय नरेश ! तदनन्तर युयुधानने पुनः दकस् बाण 
मारकर द्रोणाचार्य॑को घायल कर दिया । फर एक बाणसे 
उनके सारथिकोः चारसे चारो घोडोको ओर एक बाणसे 
उनकी ध्वजाको युद्धसखल्मे वीव डाला ॥ २७१ ॥ 
तं द्रोणः खाश्वयन्तारं सर्थध्वजमायुगैः ॥ २८॥ 
त्वरन्‌ प्राच्छादयद्‌ वाणेः शलभानामिव वजञैः। 

इसके वाद्‌ द्रोणाचार्यने उतावञे होकर टिडीद्लोके 
समान अपने शीघ्रगामी बाणोद्रारा घोडेः सारथि, रथ ओर 
ध्वजसदहित सात्यकिको आच्छादित कर दिया ॥ २८१ ॥ 
तथैव युयुधानोऽपि दरोणं वहुभिराद्युगैः ॥ २९॥ 
आच्छादयद्‌ सम्श्रान्तस्ततो द्रोण उवाच ह । 

इसी प्रकार सास्यकिने भी व्रिना किसी षव्रराहटके बहुत- 
से शीघ्रगामी बाणोंकी वर्षां करके द्रोणाचार्यको ढक दिया | 
तवर द्रोणाचायं बोे--॥ २९२ ॥ = 
तवाचायो रणं हित्वा गतः कापुरुषो यथा ॥ ३० ॥ 
युध्यमानं च मां हित्वा प्रदश्चिणमवतेत। 
तवं हि मे युध्यतो नाद्य जीवन्‌ यास्यसि माधव ॥ ३१९ ॥ 
यदि मां त्वं रणे हित्वा न यास्याचार्यवद्‌ दरुतम्‌। 

धमाधव | तुम्हरे आचायं अजैन तो कायरके समान 
युद्धका मैदान छोडकर चले गये द । म युद्ध कर रहा था 
तो भी मुञ्चे छोडकर मेरी परिक्रमा करते हए चल दिये । तुम 
भी अपने आचार्यके समान तुरंत ही समराङ्गणमे मुशे छोड़कर 
चले नहीं जाओगे तो युद्धम तस्र रहते हृए मेरे हाथसे आज 
जीवित बचकर नहीं जा सकोगेः ॥ ३०-२३१९ ॥ 


सात्यकिं्वाच 


धनंजयस्य पष्टवीं धर्मराजस्य शासनात्‌ ॥ ३२ ॥ 
गच्छामि सवस्ति ते ब्रह्मन्‌ न मे कालात्ययो भवेत्‌। 
आचायालुगतो मागः शिष्यैरन्बास्यते सद्‌ए ॥ ३३॥ 


तस्मादेव वजा्याश् यथा मे स शुरूगेतः।॥ = 
४ र ; 9 । 
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सात्यकिने कहा- ब्रह्मन्‌ ! आपका कस्याण हो । मेँ 
धर्मराजकी आज्ञासे धनंजयके मार्गपर जा रहा हूं । आप एेसा 
करे, जिससे सुच विलम्ब न दहो । शिष्यगण तो सदासे दी 
अपने आचार्यके मार्गका ही अनुस्षरण करते आये दँ । अतः 
जिस प्रकार मेरे गुरुजी गभर दै, उसी प्रकारे मी शीघरदही 
चला जाता हूँ ॥ ३२-३३२ ॥ 

संजय उवाच 

पतावदुक्त्वा शैनेय आचार्यं परिबजंयन्‌ ॥ ३७॥ 
प्रयातः सहसा राजन्‌ सारथि चेदम्रवीत्‌। 

संजय कहते है-- राजन्‌ ! रेखा कदकर सात्यकि 
सहसा द्रोणा चार्थो छोड़कर चल दिये ओर सारयिसे इस 
प्रकार बोे--]। २४९ ॥ 
द्रोणः करिष्यते यत्नं सवंथा मम वारणे ॥ ३५॥ 
यत्तो याहि रणे सूत श्णु चेदं वचः परम्‌ 1 

(सूत | द्रोणाचायं सुञ्चे रोकनेके लि सब प्रकारसे प्रयत 
करेगे, अतः तुम रणक्षि्रमे सावधान होकर चलो ओर मेरी 
यह दूसरी बात भी सुन लो ॥ ३५२९ ॥ 
पतदालोक्यते सेन्यमावन्त्यानां महाप्रभम्‌ ॥ १६ ॥ 
अस्यानन्तरतस्त्वेतद्‌ दाक्षिणात्यं महद्‌ बलम्‌ । 
तदनन्तरमेत्च॒ वाह्विकानां महद्‌ वरम्‌ ॥ २७ ॥ 

ध्यह अवन्तिनिवासियोकी अत्यन्त तेजस्विनी सेना 
दिखायी देती है । इसके बाद यह दाक्षिणात्योकी विशा सेना 
हे । उसके पश्चात्‌ यह बाहिकोकी विशाल वादिनी है ॥ 
वाह्विकाभ्यारातो युक्तं कणस्य च महद्‌ बलम्‌ । 
अन्योन्येन हि सैन्यानि भिन्नान्येतानि सारथे ॥ २८॥ 

'वाह्िककिं पास ही उनसे जुड़ी हुई कर्णक बड़ी भारी 
खेना खद दै । सारथे ! ये खारी सेना एक दूसरीखे मिन ६॥ 
अन्योन्यं समुपाित्य न त्यक्ष्यन्ति रणाजिरम्‌ । 
पएतदन्तरमासाद्य चोदयाश्वान्‌ प्रह्वत्‌ ॥ ३९ ॥ 

ध्ये सत्र-की-खब एक दक्तरीका सहारा ठेकर युद्धके ल्यि 
डटी हई ई । ये कभी मी समराङ्गगका परित्याग नदीं करेगी। 
तुम इन्दीके बीचमे होकर प्रसन्तापूरव॑क अपने षो्ोको 
अगे बदढाओ ॥ २९ ॥ 
मध्यमं जवमास्थाय वह मामत्र सारथे। 
बाह्निका यत्र ददयन्ते नानाप्रहरणोद्यता; ॥ ४० ॥ 

(सारथे | मध्यम वेगका आश्रय लेकर तुम मुञ्चे वरह 
ले चरो, जरौ नाना प्रकारके अस्र-शख्र ल्यि युद्धके चयि 
उद्यत हूए बाहिकदेशीय सैनिक दिखायी देते द ॥ ४० ॥ 
दाक्षिणात्याश्च बहवः खतपुज्रपुरोगमाः 1 
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श्रीमहाभारते [ द्रोणपर्वणि 
ज्ज्व 
नानादेशसमुस्थैश्च पदातिभिरधिष्ठितम्‌ । 


“जर सूतपुत्र कर्णको आगे करके ब्रहुत-पे दाक्षिणात्य 
त 


योद्धा खड़े है, हाथी धोड़े ओर रथोसे भरी हुई जो वह्‌ 


सेना दृष्टिगोचर हो रदी दै, उसमे अनेक देशोके पैदल सैनिक 
मौजूद दै; तुम वर्ह भी मेरे रथको ठे चलो? ॥ ४१९ ॥ 
एतावदुक्त्वा यत्तारं बाह्मणं परिवजेयन्‌ ॥ ४२॥ 
स व्यतीयाय योधं कणस्य च महद्‌ बलम्‌ । 
सारथिसे ठेसा कहकर सात्यकि व्राह्मण द्रोणाचार्यको 
छोडते हुए सबको लोघकर उस स्थानपर जा पर्हुचे, जहौ 
कर्णकी भयंकर एवं विशार सेना खड़ी थी ॥ ४२१ ॥ 
तं द्रोणोऽञुयय करद्धो विकिरन्‌ विशिखान्‌ बहन्‌॥४३॥ 
युयुधानं महाभागं गच्छन्तसनिवतिनम्‌ । 
युदधते पीछे न दरनेवले महाभाग युयुधानको अगे 
वदते देख द्रोणाचायं कुपित हो उठे ओर वे ब्रहुत-से बाणोकी 
वर्षा करते हुए कुछ दूरतक उनके पीछेपीछ दौड ॥४२१॥ 
कर्णस्य सैन्यं खुमहदभिहस्य क्षितेः शरैः ॥ ४४॥ 
प्राविश्चद्‌ भारतीं सेनामपयन्तां च सात्यकिः । 
सात्यकि कर्ण॑की विशाल वाहिनीको अपने पैने बाणोँदयर 
घायल करके अपार कौरवी सेनाम घुस गये ॥ ४४१ ॥ 
परविष्टे युयुधाने तं सैनिकेषु द्रुतेषु च ॥ ४५॥ 
अमषीं ङृतवमौ तु सात्यकिं पर्यवारयत्‌ । 
सात्यकिके प्रवेश करते ही सारे कौरव-सैनिक भागने ले । 
तब क्रोधमे भरे दए कृतवर्मानि उन्हं आ वेरा ॥ ४५३ ॥ 
तमापतन्तं विशिखैः षडभिराहत्य सात्यकिः ॥ ४६॥ 
चतुर्भिश्चत॒रोऽस्याण्वानाजघानाश्चु वीर्यवान्‌। ` 
उसे अति देख पराक्रमी सास्यकिने छः बाणोंदयारा उषे 
चोट पर्हुचाकर चार वाणोसे उक्षे चारो धोडधोको शध ही 
घायल कर दिया ॥ ४६१ ॥ 
ततः पुनः षोडशभिनंतपरवभिराद्युगेः ॥ ४७॥ 
सात्यकिः रतवमीणं प्रत्यविध्यत्‌ स्तनान्तरे । 
तदनन्तर पुनः छकी हुई गोटवाछे सोह वाण मारकर 
खात्यकिने कृतवरमांकी छाती गहरी चोर परहचायी ॥५७३॥ 
स ताञ्यमानो विरिखैवंहुभिस्तिग्मतेजनैः ॥ ४८॥ 
सात्वतेन महाराज सृतवमौ न चक्चमे। 
महाराज | सात्यकिके प्रचण्ड तेजवाटे वहुसंख्यक वाणो 
दारा वायक हनेपर कृतवर्मा सहन न कर सका ॥ ४८१ ॥ 
स त्सदन्तं संधाय जिह्यगानकसंनिभम्‌ ॥ ४५॥ 
ध यजजाकणीद्‌ चिन्याधोरसि सात्यकिम्‌ । 
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-चरनैवाछि अग्निके समान 
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स तस्य देहावरणं भिच्वा देहं च सायकः ॥ ५० ॥ 
सपुङ्धुपचः पृथिवीं विवेश रुधिरोक्षितः 

वह वाण सात्यकिके शरीर ओर कवच दोनौको विदीर्ण करके 
खूलसे कथपथ हो प्च एवं पत्रसहित धरतीर्मे समा गया ॥ 
अथास्य बहुभिवाणेरच्छिनत्‌ परमाखवित्‌ ॥ ५१॥ 
समागेणगणं राजन्‌ तवम शरासनम्‌ । 

राजन्‌ } कृतवर्मा उत्तम अ्ख्नोका ज्ञाता है। उसने 
बहुत-से बाण चलाकर बाणसमूहौ दित सात्यकिके ररासनको 


^~ 


काट दिया ॥ ५१३ ॥ 


विव्याध च रणे राजन्‌ सात्यकि सत्यविक्रमम्‌ ॥५२॥ 
दशभिर्विशिखेस्तीकष्णैरभिक्रुद्धः स्तनान्तरे । 
नरेश्वर ! इस्फे बाद क्रोधे भरे हुए कृतवर्मानि 
सत्यपराक्रमौ सात्यकिंकी छाती पुनः दस पैने बाोद्रारा 
गहरा आघात क्रिया ॥ ५२९ ॥ 
ततः प्रद्मीणें धयुषि शक्त्या शक्तिमतां वरः ॥ ५६३ ॥ 
जघान दक्षिणं वाहं सलात्यक्निः छृतवर्शणः | 
घनुपर कट जनेपर्‌ सक्तिगाटी शचूरवीरमे श्रेष्ठ सात्यक्रिने 
कृतवर्माकी दादिनी भुजापर शक्तिद्ारा ही प्रह्मर 
किया ॥ ५२४ ॥ 
ततोऽन्यत्‌ टं चापं पूणमायस्य सास्यकिः ॥ ५७॥ 
व्यसृजद्‌ विद्टिखांस्त्‌ण शतद्ोऽथ सदख्शाः। 
सरथं कृतवमोणं सलमन्तात्‌ पर्यचारयत्‌ ॥ ५५ ॥ 
तदनन्तर दृखरे सुदृद्‌ धनुषको अच्छी तरह खींचकर 
सात्यकि तुरत ही सकद ओर हजारो बा्णोकी वर्प की ओर 
रथसदित छरृतवर्मांको सव ओरसे ठक दिया ॥ ५४.५५ ॥ 
छादयित्वा रणे राजन्‌ हार्दिक्यं स तु सात्यकिः । 
अथास्य भव्छेन शिरः सारथेः समकृन्तत ॥ ५६॥ 
राजन्‌ ! रणक्षेत्रम इस प्रकार कृतवर्माको आच्छादित 
करके सात्यकिने एक भछद्वारा उसके सारथिक्रा सिर काट 
दिया ॥ ५६ ॥ 
स पपात हतः सूतो हार्दिक्यस्य महारथात्‌ । 
ततस्ते यन्त्रहिताः प्राद्रव॑स्तुरगा शरदाम्‌ ॥ ५७॥ 
उनके द्वारा मारा गया सारथि कृतवमकि विशाल रथसे 


नीचे गिर पड़ा | फिर तो सारथिके बिना उसके घोड़े बड़ . 


जोरसे भागने लो ॥ ५७ ॥ 
अथ भोजस्तु सम्धरान्तो निगय तुरगान्‌ खयम्‌ । 
तस्थो वीरो घनुष्याणिस्तत्‌ सेन्यान्यभ्यपूजयन्‌॥५८॥ 


डट गया | उसके इस कर्म॑की सभी सेनिकोने भूरि-भूरि 
ग्रश॑सा की ॥ ५८ ॥ 
ख सुद्वतेमिवाण्वस्य सदश्वान समनोदयत्‌ । 
व्यपेतभीरमित्राणामावहत्‌ खमहद्‌ भयम्‌ ॥ ५९ ॥ 

उसने थोड़ी ही देर आश्वस्त होकर अपने उत्तम 
षोडौको आगे बदाया तथा सखव निर्भय रहकर शतरुमेकि 
हृदयम महान्‌ भय उसन्न कर दिया ॥ ५९ ॥ 
सात्यकिश्चाभ्यगात्‌ तस्मात्‌ स तु भीमसुपाद्ववत्‌। 
युयु चानोऽपि रजेन्द् भोजानीकाद्‌ विनिःखतः॥ ६०॥ 
ययौ त्वरितस्तूर्णं काम्बोजानां महाचमूम्‌ । 
स तच बहुभिः शरैः संनिरुद्धो महास्थैः ॥ ६१ ॥ 
न चचार तद्‌ राजन्‌ सात्यकिः सत्यविक्रमः। 

रजेन्द्र | यदी अवतर पाकर सात्यक्रि वहसि आगे 
निकर गये । तव कृतवर्माने मीमसेनपर धावा क्रिया । 
ङृतवर्मांकी सेनासे निकल्कर युयुधान तुरंत ही काम्बोजोंकी 
विशाल वाहिनीके पाख आ प्च । वरहो बहत-से शूरवीर 
महारथि्योने उन्हं अगे बद्नेसे रोक दिया । महाराज { तो 
भी उख समय सत्यपराक्रमी सात्यक्रिं विचलित नहीं 
इए ॥ ६०-६१९ ॥ ॥ 
संधाय च चमं द्रोणो भोजे भार निवेस्य च ॥ ६२॥ 
अभ्यघावद्‌ रणे यत्तो युयुधानं युयुत्सया । 

दरोणाचा्यने अपनी विखरी हुईं सेनाको एकत्र करके 
उसकी रक्षाका भार कृतवर्माको सोपकर समराङ्गणमें 
सात्यक्रिके साय यद्ध॒ करनेकी इच्छसे उद्यत हो उनके 
पीठेपीे दोडे ॥ ६२९ ॥ 
तथा तमुघावन्तं युयुधानस्य पृष्ठतः ॥ ६२३ ॥ 
न्यवारयन्त संहृष्टः पाण्डुसेन्ये ब्रहनत्तमाः। 

इस प्रकार उन्द युयुानके पीछे दौड़ते देख पाण्डव- 
सेनक प्रमुख वीर इमे भरकर द्रोणाचार्यको रोकनेका 
प्रयत्ञ करने लगे ॥ ६२२ ॥ 
समासाद्य तु दादिक्यं रथानां प्रवरं रथम्‌ ॥ ६४ ॥ 
पञ्चाला विगतोत्साहा भीमसेनपुरोगमाः । 

परेतु रथियोमे श्र महारथी कृतवर्मा पास पर्हुचकर 
भीमसेनको आगे करके आक्रमण करनेवाले पाञ्चालका 
उत्साह नष्ट हो गया ॥ ६४९ ॥ 


विक्रम्य वारिता रजन्‌ वीरेण कृतवर्मणा ॥ ६५॥ 
यतमानाश्च तान्‌ सबौनीषद्धिगतचेतसः । 
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अभितस्ताञ्शसौ्ेण छान्तवादानकारयत्‌ ॥ ६६ ॥ 

राजन्‌ ! वीर ऊृतवमनि परक्रम करके उनको रोक 
दिया | वे समी वीर करुछ-कुछ शिथिल एवं अचेत.से हो रदे 
थे; तो भी अपनी विजयक्रे लिये प्रयलक्षीक थे; परंतु 
कृतवर्मान सत्र ओरसे उनके ऊपर बाण-समूष्ौकी वर्षां करके 
उनक्रे वाहनोको व्याकु कर दिवा ॥ ६५.६६ ॥ 


श्रीमहाभारते 


[ द्वोणप्चणि 





निग्रदीतास्तु भोजेन भोजानीकेप्सवो रणे । 
अतिष्ठन्नाय॑वद्‌ वीराः प्रथयन्तो महयशाः ॥ ६७॥ 

कृतवर्माद्वारा रोके जनेपर वे पाण्डव वीर रणकषे्मे 
महान्‌ यश्की इच्छा करते हुए उषीकी सेनाके साथ युद्धकी 
अभिलाप्रा करके श्रेष्ठ पुरुषोके समान उटकर खड़े हो 
गये ॥ ६७ ॥ 


इति श्रीमहाभारते द्रोणपर्वणि जयद्रथवधघपवैणि सात्यकिप्रवेन्े त्रयोदशाधिकरतवसोऽध्यायः ॥ ९१३ ॥ 
इस प्रकार श्रीमहामारत द्रोणपर्व अन्त्मत जयद्रथवधपर्वमे सात्यविश्रवराव्रिषयक एक सौ तेरह! अध्याय पूर्‌ हुजा ॥११६॥ 
८ दाक्षिणात्य अधिक पाठका ¶ इकोक मिरकर कुरु ६८ इंरोक दँ ) 





चतुरदंशाधिकशततमोऽध्यायः | 
घरृतराषटरका विपादयुक्त वचन, संजयकरा धृतरष्रूफो दी दोषी बताना, कृतवमाकरा 
भीमसेन ओर शिखण्डीके साथ युद्ध तथा पाण्डवसेनाकी पराजय 


धृतरा उवाच 
पवं बहुगुणं सेन्यमेवं प्रविचितं वलम्‌ 
व्यूढमेवं चथान्यायमेवं बहु च संजय ॥ १ ॥ 
ध्तराषट्ूने कहा-- संजय ! मेरी सेना इ प्रकार 
अनेक गुणोंसे सम्पन्न है ओर इस तरह -अधिक संख्याम 
इसका संग्रह क्रिया गया है । पाण्डवसेनाकी अपेक्षा वह 
प्रबल भी है । इसकी व्यूहरचना भी इस प्रकार शाखीय 
विधिके अनुसार की जाती है ओर इस तरह बहूत-से 
योद्धाओंका समूह जुट गया है ॥ १ ॥ 


नित्यं पूजितमस्माभिरभिकामं च नः सद्‌ा । 
्रौढमत्यद्धृताकारं पुरस्ताद्‌ दष्टविक्रमम्‌ ॥ २ ॥ 

हसलोगोने सदा अपनी सेनाका आदर-सत्कार 
किया है तया वह्‌ हमारे प्रति सदासे दी अनरक्त भी दै । 
हमरे सैनिक युद्धकी कलाम बदेचदे द । हमारा सेन्य- 
समुदाय देखनेमे अदधत जान पड़ता द तथा इस सेना वे 
ही लोग चुन-चुनकर रके गये दैः जिनका पराक्रम पदलेसे 
ही देख छया गया ह ॥ २॥ 


नातिचद्धमवाटं च नारं नातिपीवरम्‌ । 
छधुब॒त्तायतप्रायं सारगात्रमनामयम्‌ ॥ ३ ॥ 

इम न तो कोई अधिक वृढा दे, न वाल्कदैः न 
अधिक डुला दै ओर न बहुत दी मोटा दै । उनका शरीर 
हल्का, सुडोक तथा प्रायः त्रा दै। शरीरका एक-एक 
अवयव सास्वान्‌ ( सबल ) तथा सभी सैनिक नीरोग एवं 
खख रहै॥ ३॥ 


आत्तसंनादसं छन्नं बहुश्ख्परिच्छदम्‌ । 


शद्लघरदणविदयाखु वीषु परिनिष्ठितम्‌ ॥ ४ ॥ सचिवेश्वापरेसुख्येवहभिः 


इनके पास शखर आदि आवश्यक साम्रियोकी ब्रहुतायत दै । 
ये समी सैनिक शचग्रदणकम्बन्धी बहुत-सी विद्याओमि 
प्रवीण ह ॥४॥ 
आरोदे पर्यवस्कन्दे सरणे सान्तरप्ठुते । 
सम्यक्प्रहरणे याने व्यपयाने च कोविदम्‌ ॥ ५ ॥ 
चद्ने, उतने, फलन, कूद-कूदकर चलने, भली- 
भोति प्रहार कसे, युद्धे खयि जाने ओर अवसर देखकर 
पलायन करनेमे भी कुशल दै ॥ ५ ॥ 
=, क ४ 
नागेष्वदवेषु बहो रथेषु च परीक्षितम्‌ । 
परीक्ष्य च यथान्यायं वेतनेनोपपादितम्‌ ॥ ६ ॥ 
दाथि्यो, घोड़ो तथा रथोँपर बैठकर युद्ध करनेकी 
कलाम सव लोगोंकी परीक्षा टी जा चुकी दै ओर परीक्षा 
लेनेके पश्चात्‌ उन्हे यथायोग्य वेतन दिया गया है ॥ ६ ॥ 
न गोष्ठा नोपकारेण न समभ्बन्धनिमित्ततः । 
नानाहृतं नाप्यश्चतं मम सैन्यं बभूव ह ॥ ७ ॥ 
दमने किसीको भी गो्ीदरारा ब्हकाकरः उपकार करके 
अथवा किसी सम्बन्क्रे कारण सेनाम भर्ती नदीं किया हं। 
इनमे एेसा भी कोई नहीं हैः जिषे बुाया न गया द्यो अथवा 
निले वेगा पकड़कर लाया गया हो । मेरी सारी सेनाकी 
यही खिति ह ॥ ७ ॥ 
4 € क 9 
कुटीनायजनोपेतं त्टपुष्टमज॒द्धतम्‌ । 
| 1 
रतमानापचार च यश्खि च मनसि च॥ ८ ॥ 
इसमे सभी लोग कुलीनः श्रेषठ, दृष्ट-पुषट, उदण्डताद्यूल्यः 
पहटेसे सम्मानितः यशस्वी तथा मनखी ई ॥ ८ ॥ 


पुण्यकमंभिः । 


इन विकीका यरी हिचि आष्ित १ "लोकथलिपेसपरत र" नरसत्तमैः ॥ ९ ॥ 


~-------------- 


जयद्रथवधपवे ] 


चतुदैदाधिकदाततमोऽध्यायः 


३५०७ 
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तात { हमारे मन्त्री तथा अन्य बहृतेरे प्रमुख कायंकर्ता 
जा पुण्वात्मा, लोकालोके समान पराक्रमी ओर मनुष्ये 
भ्ठ द सद। इस सेनाका पाठन करते आवे ह ॥ ९ ॥ 
बहुभिः पार्थि वंगुत्तमस्सल्पियचिकीषुभिः। 
अस्सानभिखतैः कामात्‌ सवटेः सपदालमैः ॥ १०॥ 
टमारा प्रिय करनेकी इच्छावाटे तथा सेना ओर अनुचरो 
सहित स्वेच्छसे ही हसरि पक्षम आये हुए बहुत-से मूपाल्गण 
भी इसकी रक्ताभ ततर रहते है ॥ १० ॥ 
द धादरवापुणस्रापगाभिः ससन्ततः। 
पक्चः पाक्षसकाशं रथेरदवेश्च संतरृतस्‌ ॥ ११॥ 
सम्प दिशाओं बहकर आयी हुई नदित परिपूणं 
दोनेवाटे महासागर समान हमारी यह सेना अगाध ओर 
अपार दं । पक्षरदित एवं पक्षियोके समान तीव्र वेगसे चल्ने- 
वाटे रथों ओर षोड़से यह भरी हुई दै ॥ ११ ॥ 
भसिन्नकरटेश्चेव द्िरदैरावृतं महत्‌ । 
यदहन्यत मे सेन्यं किमन्यद्‌ भागधेयतः ॥ १२ ॥ 
गण्डस्ल्ते मद्‌ वहानेवाठे गजराजेद्यारा आदत यह 
मेरी विशार वाहिनी यदि रात्ुओंद्ारा मारी जयी है तो इसमें 
भाग्यके सिवा दूसरा क्या कारण हो सकता है १।१२॥ 


योघाश्चय्यजलं भीमं वाहनोर्वितरङ्गिणम्‌ । 


क्षेपण्यसिगद्‌।शक्िरारप्रासञ्चषाङ्रुम्‌ ॥ १३॥ 
ध्वजभूषणसम्बाधरत्नोपरखुसंचितम्‌ । 
वाहनेरभिधावद्धिवौयुवेगविकःभ्पितम्‌ ॥ १४६ ॥ 


द्रोणगम्भीरपाताटं छृतवभेमहादम्‌ । 
जटसंधमदाध्राहं कणंचन्द्रोदयोद्धतम्‌ ॥ १५॥ 
संजय | मेरी सेना मयंकर समरुदरके समान जान पड़ती 
दे। योद्धा ही इशके अक्षय्य जल हैः वाहन दी इसकी 
तरङ्गमालर्ँ ई, क्षेपणीय, खङ्गः गदा; शक्तिः ब्राण ओर 
प्रास आदि अख्र-शखर इसमे मचछव्य्योके समान भरे हूए 
। ध्वजा ओर आभूषणेोके समदाय इसके भीतर रलतोके 
समान संचित ह । दौड़ते हए वाहन ही वायुके वेग हैः 
जिनसे (यह ॒सेन्यसमुद्र॒ कम्पित एवं श्षुन्ध-सा जान पड़ता 
दै । द्रोणाचार्थं ही इतकी पातालतक पटी हुई गहराई है । 
छृतवमां इसमे महान्‌ हृदके समान दैः जलसंध विशाल 
ग्राह है ओर कण॑रूपी चन्द्रमाके उदये यह सदा उद्रेटित 
हता रहता है ॥ १२-१५ ॥ 
गते सेन्याणवं भित्वा तरसा पाण्डवषभे । 
संजयेकरथेनैव युयुधाने च मामकम्‌ ॥ १६॥ 
तत्र शेषं न पदयामि प्रविष्टे सव्यसाचिनि । 
सात्वते च रथोदारे मम सैन्यस्य संजय ॥ १७॥ 
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संजय | ठेते मेरे सेन्यरूपी महासागरका वेगपूर्वक 
भेदन करके जवर पाण्डवश्रेष्ठ सव्यसाची अज्जुन तथा सात्वत- 
वंशी उदार महारथी युयुधान एकमात्र रथकी सदहायतासे 
इसके मीतर घुस गये तव मँ अपनी सेनक शेष रहनैकी 
आशा नदीं देखता ह ॥ १६-१७ ॥ 
तौ तत्र समतिक्रान्तो दश्रातीव तरखिनौ । 
सिन्धुराजं ठ सम्प्कष्य गाण्डीवस्येषुगोचंरे ॥ १८ ॥ 
क खु वा रवः कृत्यं विदधुः कालचोदिता 
दारुणकायने काले कथं वा पत्िपेदिरे ॥ १९॥ 
उन दोनों अत्यन्त वेगशाली वीसको वँ सवका 
उच्छद्चन करके धसे हए देख तया धिन्धुराज जयद्र थकों 
गाण्डीवसे चयटे हुए वार्णोकी समामे उपदल्ित पाकर काल 
ररित कौरवोनि वहाँ कौन-सा कार्यं क्रिया १ उख दारुण 
सदारफ समयः जहां सरत्युके सिवा दूसरी कोई गति नहीं 
यीः किप प्रकार उनहनि कतंव्यका निश्चय किया १ ॥१८-१९॥ 
ग्रस्तान्‌ हि कौरवान्‌ मन्ये सव्युना तात संगतान्‌। 
विक्रमोऽपि रणे तेषां न तथा द्यते हि वै ॥ २० ॥ 
तात ! में युद्धस्थल्मे एकत्र हुए कौर्वोको कालका 
ग्रास ही मानता दर; क्योकि रणक्षेत्रे उनका पराक्रम भी 
पहले-जेसा नदीं दिखायी देता ३ ॥ २० ॥ 
अक्षतौ संयुगे तत्र पविष्ठौ रृष्णपाण्डवौ 1 
न चं वारयिता कश्चित्‌ तयोरस्तीह संजय ॥ २१ ॥ 
संजय | श्रीकृष्ण ओर अजुन बिना कोई क्षति उठाये 
युद्धस्थले मेरी सेनाके भीतर घुस गये; परंतु इसमे कोरर 
भी वीर उन दोनोंको रोकनेवाखां न निकला ॥ २१ ॥ 
भरताश्च बहवो योधाः परीक्ष्येव महारथाः । 
वेतनेन यथायोगं प्रियवादेन चापरे ॥ २२॥ 
हमने दूसरे बहुत-से महारथी योडार्ओकी परीक्षा करके 
ही उन्है सेनाम भीं किया दै ओर यथायोग्य वेतन 
देकर तथा प्रिय वचन बोखकर उनका सत्कार किया द ॥२२॥ 
असत्कारश्रतस्तात मम सैन्ये न विद्यते। 
कमणा ह्यनुरूपेण कभ्यते भक्तवेतनम्‌ ॥ २३॥ 
तात ! मेरी सेनाम कोई भी एेषा नहीं है, जिसे अनादर- 
पूर्वक रक्खा गया दो । सव्रको उनके कार्यके अनुरूप ही 
भोजन ओर वेतन प्रास्त होता है ॥ २३ ॥ 
न चायोधोऽभवत्‌ कथ्िन्मम सैन्ये तु संजय । 
अल्पदानश्रतस्तात तथा चाभरतको नरः ॥ २७॥ 
तात संजय ! मेरी सेनामे एेखा प्क भी योद्धा नहीं रहा 
होगा? जिसे थोड़ा वेतन दिया जाता हो अथवा बिना वेतनके 
दी रक्खा गया हो ॥.२४ ॥ 
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पूजितो . दि यथाशक्त्या दानमानासनैमेया । 
तथा पुत्रैश्च मे तात क्ञातिभिश्च सबान्धवः ॥ २५॥ 
तात ! मनेः मेरे पुत्रोने तथा कुटुम्बीजनों एवे बन्धु- 
बान्धवोने भी सभी सैनिकोका यथाशक्ति दानः मान ओर 
आसन आदि देकर सत्कार किया दै ॥ २५ ॥ 
ते च प्राप्यैव संग्रामे निर्जिताः सव्यसाचिना । 
शेनेयेन पराखष्टाः किमन्यद्‌ भागघेयतः ॥ २६॥ 
तयापि सव्यसाची अजने सप्रामभूमिमे पर्टुचते दी 
उन सबको पराजित कर दिया है मौर साव्यकिने भी उन्दं 
कुचल डाला दै । इसे भाग्यकरे खिवा ओर क्या कहा जा 
सकता है १ ॥ २६ ॥ 
रक्ष्यते यश्च संग्रामे ये च संजय रक्षिणः] 
पकः साधारणः पन्था रक्ष्यस्य सह रक्षिभिः ॥ २७॥ 
संजय | सं्राममे जिखकी रक्षा कौ जाती दै ओर जो 
लोग रक्षक दैः उन रक्षकोंषहित रक्षणीय पुरुषके ल्ि 
एकमात्र साधारण मागं रह गया है पराजय ॥ २७ ॥ 
अनं समरे दष्टा सेन्धवस्याद्रतः स्थितम्‌ । 
पुरो मम भशं मूढः कि कायं प्रत्यपद्यत ॥ २८ ॥ 
अजनको समराङ्गणमे सिन्धुराजके सामने खड़ा देख 
अयन्त मोह्स्त हुए मेरे पुत्रने कोन-सा कर्तव्य निशित 
किया १॥ २८ ॥ 
सात्यकिं च रणे दृष्टा प्रविशन्तमभीतवत्‌ । 
कि जु दुयोधनः त्यं प्राप्तकारममन्यत ॥ २९ ॥ 
साव्यकिको रण्ेतरमे निभ॑य-खा प्रवेश करते देख दुरयोघन- 
ने उस समयक ल्यि कोन-सा कर्तव्य उचित माना १॥ २९॥ 
सर्वराखातिगौ सेनां प्रविष्टौ रथिसत्तमौ । 
दष्टा कां वै धृति युद्धे प्रत्यपद्यन्त मामकाः ॥ ३० ॥ 
सम्पूण शलोक पर्हुचसे परे होकर जवे रथियोमे श्रेष्ठ 
सात्यकिं ओर अर्जुन मेरी सेनाम प्रविष्ट हो गये, तब उन्दं 
देखकर मेरे पुत्नि युद्धस्थल्मे किस प्रकार धेयं धारण किया१॥ . 
1 दाश्ाहंमजं 
दष्टराषृष्णं तु नाथं व्यवस्थितम्‌ । 
हिनीनागषभं चैव मन्ये शोचन्ति पुजरकाः ॥ ३१ ॥ 
म समञ्लता हू कि अ्जुनके ल्थि रयपर बैठे हए दगाहै- 
नन्दन भगवान्‌ श्रीकरृष्णको तथा रिनिप्रवर सात्यकिको 
देखकर मेरे पुत्र सोकमम्र हो गये होगे ॥ २३१ ॥ 
षट सेनां व्यतिक्रान्तां सात्वतेनाजनेन च । 
पलायमानांश्च कुरुन्‌ मन्ये शोचन्ति पुजकाः ॥ ३२ ॥ 
सात्यकि ओर अर्जुन शो वेना ोषकर जति ओर कौरवः 
चैनिकौको युद्धस्थल्खे भागते देखकर म समञ्चता हं कि 
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विद्रुतान्‌ रथिनो दष्टा निरुत्साहान्‌ द्विषज्जये । 
पलायनङृतोत्साहान्‌ मन्ये शोचन्ति पुत्रकाः ॥ ३३॥ 
मेरे मने यदह बात आती है कि अपने रथि्योको शत्र 
विजयकी ओरसे उत्साद्य दोकर भागते ओर भागनेमे 
ही वहादुरी दिखाते देख मेरे पुत्र शोक कर रदे दौगे॥६३॥ 
शल्यान्‌ छृतान्‌ रथोपस्थान्‌ सात्वतेनाज्ुनेन च । 
हतांश्च योधान्‌ संददय मन्ये शोचन्ति पुत्रकाः ॥ ३४ ॥ 
सात्यकिं ओर अर्जुने हमारी रथोँकी वरैटके सूली कर 
दीदहै ओर योद्धाओंको मार गिराया दैः यद देखकर मे 
सोचता र किमेरे पुत्र ब्रहुत दुखी हो गये दहगे ॥३४॥ 
व्यश्वनागरथान्‌ दष्ट तच वीरान्‌ सहस्रशः । 
धावमानान्‌ रणे व्यग्रान्‌ भव्ये श्ोचन्ति पुचकाः॥ २५॥ 
सहो वीरको वँ युद्धके मैदानमे घोडे, रथ ओर 
हाथियों रहित एवं उद्व होकर भागते देखकर मै मानता 
टर किमेरे पुत्र ओोकमम्र हो गथे गे ॥ ३५ ॥ 
महानागान्‌ विद्रवतो दष्टाजुनशायाहतान्‌ 
पतितान्‌ पततश्चान्यान्‌ मन्ये शोचन्ति पु्रकाः ॥ ६६॥ 
अ्जुनके वार्णोसे आहत होकर वड़-बडे गजराजको 
भागते गिरते ओर गिरे हुए देखकर गँ समश्चता द्र कि मेर 
पुत्र शोक कर रहे गे ॥ ३६ ॥ 
विहीनाश्च तानश्वान्‌ विरथांश्च कृतान्‌ नरान्‌ । 
तत्र सात्यकिपाथौभ्यां मन्ये शोचन्ति पुत्रकाः ॥ ३७ ॥ 
सात्यकि ओर अनने धोडको सवारोसे दीन ओर 
मनुष्योको रथसे वञ्चित कर दिया दै । यदह देख-सुनकरः 
मेरे पुत्र शोकम द्भव रहे होगे ॥ ३७ ॥ 
हयोघान्‌ निहतान्‌ दष्टा द्रवमाणां स्ततस्ततः । 
रणे माघवपाथोभ्यां मन्ये शोचन्ति पुत्रकाः ॥ ३८॥ 
रणक्षेत्रे सात्यकि ओर अजनद्वारा मरे गये त्था 
इधर-उधर भागते हुए अश्वखमूहको देखकर म मानता दू 
कि मेरे पुत्र रोकदग्ध हो रदे हगे ॥ ३८ ॥ 
पत्तिसंघान्‌ रणे दृष्टा धावमानाश्च सर्वदः । 
निराशा विजये सवे मन्ये शोचन्ति पुजकाः ॥ ३९॥ 
पैदल सिपादियोको रणक्ेचरमे सव ओर भागते देल रम 
समन्ता हूः मेरे सभी पुत्र विजयते निराश्च दो ओक कर 
रदे हग ॥ ३९ ॥ 
द्रोणस्य समतिक्रान्तावनीकमपराजितौ । 
कषणेन षट तौ वीरौ मन्ये शोचन्ति पुचकाः ॥ ४०॥ 
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चाय॑की सेनाका उल्लक्घन करते देख येरे पत्र शोकाकुल हो 

गये होगे ॥ ४० ॥ 

सम्मूढो ऽसि शृं तात श्रुत्वा छृष्णघनजयौ । 

प्रविष्ठौ मामद्धं सैन्यं सात्वतेन सहाच्युतौ ॥ ४१॥ 
तात [ अपनी मर्यादासे कभी च्युत न होनेवारे श्रीृष्ण 

ओर अर्जुनक साव्यक्रिषदित अपनी सेन घुखनेका समाचार 

सुनकर म अत्यन्त मोदित हो रदा हूँ ॥ ४१ ॥ 

तस्मिन्‌ प्रविष्टे पृतनां रिनीनां प्रवरे र्थे। 

भोजानीकं व्यतिक्रान्ते किमकुर्वत कौरवाः ॥ ४२॥ 
दिनिप्रवर महारथी सात्यकि जव कृतवर्माक्षी सेनाको 

छोधिकर कौरवी सेनाम प्रविष्ट हो गये, तत्र कौरवेनि 

क्या किया १॥ ४२॥ 

तथा द्रोणेन समरे निगृहीतेषु पाण्डु । 

कथं युद्धमभरूत्‌ तन्न तन्ममाचक्ष्व संजय ॥ ४३ ॥ 
सजय [ जव द्रोणाचायने समर भूमिम पूर्वोक्त प्रकारसे 

पाण्डर्वोको रोक दिया? तव वरदौ करि प्रकार युद्ध हुआ ? 

यहं सव सन्ने वताओ ॥ ४३ ॥ 


णो हि वलवाञशरेषठः छताखरो युददुम॑दः । 


पञ्चालास्त महेष्वासं प्रत्यविध्यन्‌ कथं रणे ॥ ७४ ॥ 
बद्धवेरास्ततो द्वोणे धनंजयजयैषिणः 
द्रोणाचायं अश्रविचाभ निपुणः, युद्धम उन्मत्त होकर 


छडुनेवाटेः वल्वान्‌ एवं श्रेष्ठ वीर दै । पाञ्चालतैनिकनि 
उस समय रणक्चत्रम महाधनुर्धर द्रोणको किस प्रकार घायल 
क्रिया १ क्योकि वे द्रोणाचार्ये वैर बोधकर अर्जुनकी विजय- 
कौ अभिलप्रा रखते थे ॥ ४४१ ॥ 
भारद्वाजखुतस्तेषु डढवैरो मदारथः ॥ ४५॥ 
अजुनश्चापि यच्चक्रे सिन्धुराजवधं प्रति । 
मे सव समाचक्ष्व कुशो ह्यसि संजय ॥ ४६॥ 
संजय | भरद्वाजके पुत्र महारथी अश्वत्थामा भी पाञ्चाल 
से ददतापूर्वक वेर बेपि हुए थे । अञजुनने सिन्धुराज जयद्रय- 
का वघ करनेके ल्यि जो-जो उपाय करियाः वह्‌ सव मुश्चसे 
कहो; क्योकि तुम कथा कहेमं कुराल हो ॥ ४५४६ ॥ 
संजय उवाच 
आत्मापराधात्‌ सम्भूतं व्यसनं भरतर्षभ । 
पराप्य प्राकृतवद्‌ वीर न त्वं शोचि तुमहसि ॥ ४७॥ 
संजयने कहा-भरतश्र्ठ ! यह सारी विपत्ति आपको 
अपने ही अपराधसे प्रात हुई है । वीर ! इसे पाकर निम्न 
कोटिके मनुर्योकी भति शोक न कीजिये ॥ ४७ ॥ 
पुरा यदुच्यसे प्राक्ेः खुहद्धिर्विदुरदिभिः 
मा हार्षीः पाण्डवान्‌ राजन्निति तन्न त्वया श्रुतम्‌ ॥४८॥ 
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पठे जव आपके बुद्धिमान्‌ सुद्‌ विदुर आदिने आपसे 
कटा था कि राजन्‌ { आप पाण्डवोक्रि राज्यकरा अपहरण न 
कीजियेः तव आपने उनकी यह वात नदीं सुनी थी ॥४८॥ 
खहृदां हितकामानां वाक्यं यो न श्णोति ह । 
स महद्‌ व्यसनं धराप्य शोचते वे यथाभवान्‌ ॥ ४९॥ 
जो दितेषी सुदृदोकी वात नहीं सुनता है, वह भारी 
स॑कटमे पड़कर आपके ही समान शोक करता दै ॥ ४९ ॥ 
याचितोऽसि पुरा राजन्‌ दााहंण शमं परति । 
न च तं ङ्ग्यवान्‌ कामं त्वत्तः ष्णो महायशाः॥ ५०॥ 
राजन्‌ ! दशा्नन्दन भगवान्‌ शीक्ृष्णने पहले आपसे 
शान्तिके लिय याचना की थी; पस्तु आपकी जरसे उन 
महाययास्वी श्रीकृष्णकी वह इच्छा पूरी नदीं की गयी ॥ 
तव॒ निशौणतां क्त्वा पक्षपातं तेषु च । 
देवीभावं तथा धमे पाण्डवेषु च मत्सरम्‌ ॥ ५९ ॥ 
तव निद्यमभिभ्रायं विदित्वा पाण्डवान्‌ प्रति । 
आतेवरकापांश्च बहन्‌ मनुजाधिपसत्तम ॥ ५२ ॥ 
सवेखोकस्य तच्वज्ञः सर्वरोकैश्वरः भुः । 
बाुदेवस्ततो युद्धं छुरूणामकरोन्महत्‌ ॥ ५२ ॥ 
पश्र { सम्पूर्णं लोकोकरि तत्वज्ञ तथा सर्वरोकेश्वर 
भगवान्‌ शरीकृष्णने जव्र॒ यह जान छया कि आप सवथा 
सद्रुणशचून्य ई, अपने पुत्रोपर पक्षपात रखते दै, धर्मके 
विषय जापक मनम दुविधा बनी हई दे, पाण्डरववोके प्रति 
आपके हृदयम डाह दै, आप उनके प्रति कुटिलतापूण 
मनसे बोधते रहते ई ओर व्यथं ही आरत मनुष्योके समान 
बहूत-सी वातं बनाते ई तव॒ उन्होने कौरव-पाण्डरवोके 
महान्‌ युद्धका आयोजन किया ॥ ५१-५३ ॥ 
आत्मापराधात्‌ खुमहान्‌ प्राप्तस्ते विपुलः क्षयः। 
मैनं दुयोधने दोषं कलतैमहसि मानद ॥ ५७॥ 
मानद | अपने ही अपराधसे आपके सामने यह महान्‌ 
जनसंहार प्राप्न हुआ है । आपको यह सारा दोष दुर्योधनपर 
नहीं मदना चाहिये ॥ ५४॥ 
नहि ते सुरतं किंचिदादौ मध्ये च भारत । 
दयते पृष्ठतर्चैव त्वन्मूलो हि पराजयः ॥ ५५ ॥ 
भारत ! मुञ्चे तो आगे, पीछे या बीचमे आपका कोई 
भी श्म क्म नहीं दिखायी देता । इस पराजयकी जड 
आप ही दै ॥ ५५ ॥ | 
तस्माद्वस्थितो भूत्वा क्ञात्वा लोकस्य निर्णयम्‌ । 
ग्टणु युद्धं यथावृत्तं घोरं देवाखरोपमम्‌ ॥ ५६॥ 
इषछ्यि स्थिर होकर ओर लोकके नियत सखभाव के 


# 
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जानकर देवासुर संग्रामक्रे समान भयंकर इत कौरव-पाण्डव- 
युद्धका यथार्थं वृत्तान्त सुनिये ॥ ५६ ॥ 
प्रविष्टे तव सैन्यं तु रनेये सत्यविक्रमे । 
भीमसेनमुखाः पाथौः प्रतीयुवौहिनीं तव ॥ ५७ ॥ 
जब सत्यपराक्रमी सात्यकि कौरव-तेनामे प्रविष्ट दो 
गये, तव भीमसेन आदि कुन्तीकरुमारोने आपकी विशाल 
वाहिनीपर आक्रमण किया ॥ ५७ ॥ 
आगच्छतस्तान्‌ सहस्रा क्रद्धरूपान्‌ सदहाुगान्‌। 
द्घारेको रणे पाण्डून्‌ छृतवमौ महारथः ॥ ५८ ॥ 
सेवकेसदित कुपित द्येकर सहसा आक्रमण करनेवाले उन 


पाण्डववीरोको रणक्ेत्रमे एकमात्र महारथी कृतवर्मानि रोका ॥ 


यथोदन्तं वार्यते वेखा वै सछिलार्णवम्‌ । 
पाण्डुसैन्यं तथा संख्ये हार्दिक्यः समवारयत्‌ ॥ ५९ ॥ 
जसे उदधेलित हुए महासागरको किनारेकी भूमि आगे 
बदनेसे रोकती दै, उसी प्रकार युद्धस्थलमे कृतवर्मानि पाण्डव- 
सेनाको रोक दिया ॥ ५९ ॥ 
तत्राद्धतमपदयाम हार्दिक्यस्य पराक्रमम्‌ । 
यदेनं सहिताः पाथो नातिचक्रमुरादवे ॥ ६० ॥ 
वर्हो हमने कृमवर्माका अद्भुत पराक्रम देखा । सारि 
पाण्डव एक साथ भिरकर भी समराङ्गणमे उसे खघ न सके॥ 
ततो भीमखिभिर्विद्ध्वा रूतवमीणमायगैः । 
शाहं दध्मो महावाहु्षेयन्‌ सर्वपाण्डवान ॥ ६१॥ 
तदनन्तर महाबाहु भीमने तीन वा्णोद्वारा कृतवर्माको 
` घायल करके समस्त पाण्डवोका इर्षं बरदाते हए शङ्ख बजाया॥ 
सहदेवस्तु विशत्या धर्मराजश्च पञ्चभिः । 
हातेन नकुलश्चापि दादिंक्यं समविध्यत ॥ ६२॥ 
सहदेवने बीस, धम॑राजने पच ओर नकुल्ने सौ वार्णोसि 
` कृतवर्माको वीव डाला ॥ ६२ ॥ 
द्रौपदेयाखि सप्तत्या सप्तभिश्च घटोत्कचः । 
धषटदुम्नसिभिश्चापि ङतवमौणमादेयत्‌ ॥ ६१ ॥ 
द्रौपदीके पु्रोने तित्तर; षटोत्कचने सात भौर 
धृष्टदयु्नने तीन बाोद्रारा उसे गहरी चोट पर्हचायी ॥६३॥ 
' विराटो द्ुपद्द्चेव याक्षसेनिश्च पञ्चभिः । 
शिखण्डी चेव दादिकयं विद्ध्वा पञ्चभिराद्यगैः ॥ ६४॥ 
` पुनर्विव्याध विशत्या सायकानां हसन्निव । 
विराटः द्रुपद ओर उनके पुव धृषटयु्नने चर्पोच 


` व्रा्णेसि उसको घायल किया । फिर शिखण्डीने पठे पोच 


बाणवा चोट करे फिर रखते हुए दी वीस वारणे 
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[ द्रोणपर्वणि 
छृतवम ततो राजन्‌ स्वं्तस्तान्‌ महारथान्‌ ॥ ६५॥ 
पकेकं पञ्चभिर्विद्ध्वा भीमं विव्याध सप्तभिः। 





घलु्ष्वजं चास्य तथा रथाद्‌ भूमावपातयत्‌ ॥ ६६॥ 


राजन्‌ ! उस समय कृतव्माने चारो ओर बाण चलाकर 
उन महारथियेमेसे प्रसयेकको पोच वाणोदयारा वीव डाला ओर 
भीमसेनको सात व्राणोँसे घायल कर दिया | फिर तत्काल 
ही उनके धतुप्र ओर ध्वजको काटकर रथसे प्रृथ्वीपर 
गिरा दिया ॥ ६५-६६ ॥ 
अथैनं छिन्नधन्वानं त्वरमाणो सहार्थः| 
आजघानोरसि कुद्धः सत्तत्या निदिततः शरैः ॥ ६७॥ 
भीमसेनका धनुष कट जानेपर महारथी कृतवमनि 
कुपित हो बड़ी उतावटीके साथ सन्तर पैने वाणोदारा उनकी 
छातीमे गहरा आघात किया ॥ ६७ ॥ 
स गाढविद्धो बलवान्‌ हार्दिक्यस्य शरोत्तमैः । 
चचार रथमध्यस्थः क्षितिकम्पे यथाचटः ॥ ६८ ॥ 
कृतवमकि श्रेष्ठ बाणोद्यारा अत्यन्त घायङ हुए बल्वान्‌ 
भीमेन रथके भीतर वैठे हुए दी भूकम्पके समय हिलनेवाटे 
पवेतके समान कोपने लगे ॥ ६८ ॥ 
भीमसेनं तथा दृष्ट धमंणजयुरोगमाः। 
विखजन्तः शारान्‌ राजन्‌ कृतवमीणमादंयन्‌ ॥ ६९ ॥ 
राजन्‌ ! भीमसेनको वसी अवस्धामे देखकर धर्मराज 
आदि महारयियोने बार्णोकी वर्षा करके कृतवर्माको बड़ी 
पीड़ा दी ॥ ६९ ॥ 


तं तथा केोष्ठकीङृत्य रथवंरोन मारिष । 

विव्यथुः सायका रक्तार्थं मारुतेखंघे ॥ ७०॥ 
माननीय नरेश ! दषम भरे हुए पाण्डव सैनिक भीमसेन. 

की रक्षाके ल्यि अपने रथसमूहद्रारा कतवर्माको कोषव्र्- 


सा करके उसे युद्धस्थल्मे अपने वार्णोका निशाना 
बनाने ख्गे ॥ ७० ॥ 


प्रतिकभ्य ततः संज्ञां भीमसेनो महावलः । 

शक्ति जग्राह समरे हेमदण्डामयस्मयीम्‌ ॥ ७१॥ 
इसी बीच महाबली मीमसेनने सचेत होकर समराज्गणम 

खवणमय दण्डसे विभूषित एक लोहेकी शक्ति हाथमे ठे री॥ 

चिक्षेप च रथात्‌ तूर्णं कृतवर्मरथं प्रति। 

सा भीमसुजनिसुंक्ता निरसंकतोरगसंनिभा ॥ ७२॥ 

इतवमोणमभितः प्रजज्वार खदारुणा। 

< ओर शीघ्र ्ी उसे अपने रथस करतवमकिं रथपर चटा 

(२ । मीमसेनके हायोते ' चटी हः केचुलसे निकटे द्रण 

स्के समान वह भयङ्कर दाक्ति कृतवमकि समीप जाकर 
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२५४११ 








तामापतन्तीं सहसा युगान्ताग्निसमप्रमाम्‌ ॥ ७२ ॥ 
द्वाभ्यां श्चसभ्यां हादिक्यो निजघान द्विधा तदा। 
उस समय अपने ऊपर आती हई प्रल्यकाल्की अयिके 
समान उस शक्तिको सदसा दो बाण मारकर कृतवमनि 
उसके दो टुकड़े कर दिये ॥ ७३१ ॥ 
सा छिन्ना पतिता भूमौ शक्तिः कनकभूषणा ॥ ७४ ॥ 
योतयन्ती दिशो जन्‌ महोरकेव नभ्च्युता । 
राजन्‌ ! सम्पूणं दिक्ा्ओको प्रकायित करती हुई वह 
सुवर्ण॑मूषित क्ति कटकर आकराशसे गिरी हई बडी भारी 
| उल्कराके समान प्रथ्वीपर गिर पड़ी ॥ ७४१ ॥ 
शक्ति विनिहतां दष्ट भीमदलुक्रोघ वै भरम्‌ ॥ ७५॥ 
ततोऽन्यद्‌ धजुखदाय वेगवत्‌ महास्वनम्‌ । 
भीमसेनो रणे कुद्धो दादिक्यं समवारयत्‌ ॥ ७६ ॥ 
अपनी शक्तिको कटी हुई देख भीमसेनको वड़ा क्रोध 
हज । उन्दने वड़ी भारी रङ्कारध्वनि करनेवाटे दूसरे 
वेगगाटी धनुष्रको हार्य ठेकर समराङ्गणमं कुपित हो कृत- 
वर्माका सामना क्रिया | ७५-७६ ॥ 
अथैनं पञ्चभिकीणेरयाजघान स्तनान्तरे । 
भीमो भीमवलखो साजंस्तव दुमंन्बितेन च ॥ ७७॥ 
राजन्‌ । आपकी दी छमन्वणासे वर्ह भवह बख्याटी 
भीमसेने कृतवर्माकी छाती पाच वाण मादे ॥ ५७ ॥ 
भोजस्तु श्तसवोद्धो भीमसेनेन मारिष । 
। रक्तात्ताक इवान्टुटे व्यश्चाजत रणाजिरे ॥ ७८ ॥ 
1 माननीय नरेश | भीमयेनने उन वार्णोद्ारा कृतवमकि , 
| सम्पूर्णं अर्खोको ्षत-विक्वत कर दिया | व रणाङ्गणर्म 
लूलसे टथपथ दयो विटे दए, दाद दू्टीवदि अयोकर्वके 
पमान युदोभित दने खगा ॥ ५८ ॥ 
ततः करद्धच्िभिर्वाणैर्मीमसेनं दसन्तिव । 
अभिहत्य टट युद्धे तान सर्वान्‌ प्रत्यविध्यत ॥ ७९. ॥ 
चिभिचिभिमदप्वासा यतमानान्‌ मदारथान्‌. 


५ 
+ 










छद्दु ॥ 
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| ~ ९ श श 
तपित द्रन्यविध्यन्त सश्रथिः स्थिः श्र; ॥ 4 ॥ 
| गण्डिनस्नन 


ग्डनन्त्तः कध शुरण महारथः} 


चदु्छिच्छद्‌ स्यम श्रदसन्निव स्यदः # ८१ ४ 
च्व उन शर्नं य द्दवर्माक्े शट दथ 


स्द्र: 
चन उ दन्दके च र व्र द्रम द्द 
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हए ही समराङ्गणमे एक श्षुरप्रद्रारा दिखण्डीका धनुष 
काट डाला | ८०-८१ ॥ 
शिखण्डी तु ततः क्रुद्धदिछन्ने घलुषि सत्वरः । 
असि जघ्राह समरे शतचन्द्रं च भाखरम्‌ ॥ ८२ ॥ 
धनुप्र कट जानेपर रिखण्डीने तुरंत दी कुपित दो उस 
युद्रखल्मे सो चन्द्रमांकि विहरसे युक्त चमकरीटी ढाल 
ओर त्वार दाथभे ठे ली ॥ ८२ ॥ 
भ्रामयित्वा महच्चमे चामीकरविभूवितम्‌ । 
तमसि प्रेपयामास कृतवर्मरथं प्रति ॥ ८३ ॥ 
उसने खर्गभूष्रित विशार ढालको घुमाकर कृतवमकि 
रथपर वह तलवार दे मारी ॥ ८३ ॥ 
स तस्य खरार चापं छिचवा राजन्‌ महान्तिः। 
अभ्यगाद्‌ चरणी जंदच्युतं ज्योतिरिवाम्बरात्‌॥ <४॥ 
राजन्‌ | वह्‌ महान्‌ खन्न फुतवमकि बाणसहित धनुपकौ 
काटकर अआकारसे ्ूटे दृण तरेके समान धरतीति समा 
गया ॥ ८४ ॥ 
पतस्िन्नेव काटे तु स्वरमाणं महारथाः । 
विव्यधुः सायका छतवर्माणमाहवं ॥ ८५॥ 
दसी समय प्राण्डव महारवान युर ज्दरी-जब्दी 
हाय चदानेवाट कृतवमकि अपने व्राणद्रास भारी बौद 
परटुचायी ॥ ८५ ॥ 
अधान्यद्‌ चयुरादाय त्यकत्वा तच्च महद्‌ धनुः। 
विक्ती्ण भरतश्च हार्दिक्यः परवीरहा ॥ ८६॥ 
विव्याच पाण्डवान्‌ युद्ध धिभिच्िभिरज्िद्यगैः। 
शिखण्डिनं च विव्याध त्रिभिः पर्चभिरेव च ॥ ८५ ॥ 
सरलश्रण्र | तदनन्तर दाच्रवीरयका रक्त कररनवा् 
दलव्मनि ष्टे रए उवं व्िद्याढ धनुरा व्याक्रद वृषल 
धनुपद्रर्म द द्रि दौर वृह वण्डर्वीकरौ तीननतीन 
वाण मारकर वयद क्र दिया | भि द्री द्विकीक् ५ 
तीन शरीर चि वरभविर्वीधि डाटा ॥ ८६-८७ ॥ 
घ्नुरन्यन्‌ समराद्राय व्विकण्ड तु प्रद्रावः । 
# र्द्ध # 
वारयन्‌ करमन वशुी्दि्चध्मन्य्‌ ॥ 4८ ॥ 
दथ पदाय दिव्य अनुप क्क 
दरि रणि दमन शसक वार्द्र ऋदवर्मक 
दमनः दः + ८८ 4 
ततः क्ट सत राजन ददिस््यदब्चः | = | 
जनिन वरन श्रनि सशरम्‌ # ८१४ 
भीष्मस्य समर रान्‌ पनु मधनः । १ 
न श्द्रदय्न्‌ न < छः किः ` 
विद्वन वटः छट शवद्क्रम्‌ 


। क, 


ध, 






३९७९२ 











राजन्‌ | जसे सिह दाथीपर आक्रमण करता दै उसी 
प्रकार उस रणक्षेचमै ऊुपित हए शूरवीर कृतवान सम- 
राङ्गणमे महात्मा भीष्मकी मृत्युका कारण बने हुए महारथी 
शिखण्डीपर अपने वल्का प्रदर्शन करते हुए बडे वेगसे 
घावा किया | ८९-९० ॥ 
तौ दिशां गजसं काशौ उ्वलिताविच पावकौ । 
समापेततुरन्योन्यं श्रसद्घेररिदमौ ॥ ९१॥ 
प्रज्वलित अभि्योके समान तेजखी तथा शत्रुओंका 
दमन करनेवाले वे दोनों वीर अपने बाण-समृहोदयारा दो 
दिग्गजोके समान एक दूसरेपर इट पड़े ॥ ९१ ॥ 
विधुन्वानो घलुःशरष्टे संदधानौ च सायकान्‌ । 
विखजन्तौ च शातश्चो गभस्तीनिव भास्वरो ॥ ९२॥ 
जेसे दो सूयं प्रथक्‌ -एयक्‌ अपनी किरणोका विस्तार 
करते हो, उसी प्रकार वे दोनों वीर अपने श्रेष्ठ घनुष 
दिति ओर उनपर सैकड़ों वाणोका संधान करके 
छोडते थे ॥ ९२ ॥ 
तापयन्तौ ररेस्तीश्णेरन्योन्यं तो महारथौ । 
युगान्तप्रतिमौ वीरो रेजतुमौस्कराविव ॥ ९३॥ 
अपने पैने बा्ोद्यारा एक वूसरेको संताप देते हुए वे 
दोनों महारथी वीर प्रख्यकाख्के दो सूरयोके समान शोभा 
पारदेये॥९३॥ 
कछृतवमौ च समरे याक्षसेनि महारथम्‌ । 
विद्श्वेषुभिलिसप्त्या पुनर्विव्याध सप्तभिः ॥ ९४॥ 
कृतव्मानि समराज्गणमे महारथी . शिखण्डौको पष्छ 


तिहत्तर बाणोखे धाय करके फिर सात बाणोसे क्षत-विक्षत 
कर दिया ५. ॥ ९ 













ष्टुतः ॥ ९५॥ 
खाकर शिखण्डी व्यथित एवं 
बैठकरमे बैठ गया ॥९५॥ 


श्रीमहाभारते 








[ दोण पर्वीण 
=== 
शिखण्डिनं तथा क्ञात्वा हार्दिक्यशरपीडितम्‌ । 
अपोवाह रणाद्‌ यन्ता त्वरमाणो महारथम्‌ ॥ ९७॥ 

महारथी रशिखण्डीको कृतवर्माके वाणोसे पीडित जान 
सारथि बड़ी उतावलीके साथ उसे रणभूमिसे बाहर छे 
गया ॥ ९७ ॥ 


सादितं तु रथोपस्थे दष्ट पाथौः शिखण्डिनम्‌। 
परिवव्रू रथैस्तूर्णं तवमौणमाहवे ॥ ९८॥ 
ङुन्तीकुमारोने शिखण्डीको रथके पिछले भागम बेसुध ` 
होकर त्रैठा देख तुरंत दी कृतवर्माको रणसूमिम अपने रथे. 
दरारा चारों ओरखे घेर ल्या ॥ ९८ ॥ 
त्राद्धतं परं चक्रे तवम महास्थः । 
यदेकः खमरे पाथन्‌ वारयामास साल्गान्‌ ॥ ९९॥ 
र्हा महारथी कतवमाने अव्यन्त॒ अद्भुत पराक्रम 
प्रकट किया | उसने अकेटे होनेपर भी सेवकंसहित समसत 
पाण्डवोंका समरभूमिमे सामना किया ॥ ९९ ॥ 
पाथोक्जित्वाजयचेदोन्‌ पञ्चालान्‌ ख ्जयानपि। 
केकयांश्च महावीयौन्‌ तवम महारथः ॥१००॥ 
महारथी तवने पण्डवोँको जीतकर चेदिदेशीय 
सैनिकोको परास किया, फिर पाञ्चालो, संजयो ओर 
महापराक्रमी केकयोको भी हरा दिया ॥ १०० ॥ 
ते वध्यमानाः समरे हार्दिक्येन श पाण्डवाः। 
दतदचेतश्च धावन्तो नैव चक्रुधति रणे ॥१०९॥ 
समराङ्गणमें छृतवर्माके बाणोकी मार खाकर पाण्डव 
सेनिक इधर-उधर भागने ल्मे । वे रणभूमिमे कीं भी 
सिर न हो सके ॥ १०१ ॥ 
जित्वा पाण्डुखतान्‌ युद्धे भीमसेनपुरोगमान्‌ । 
हार्दिक्यः समरेऽतिष्ठद्‌ विधूम इव पावकः ॥१०२॥ 
युद्धमे भीमसेन आदि पाण्डवोँको जीतकर कृतवमा 


उस रणकष्म धूमरहित अथिके समान शोमा पाता इभा 


खड़ा था ॥ १०२॥ 


ते द्रान्यमाणाः समरे हार्दिक्येन महारथाः 
विमुखाः समपद्यन्त शरघरृष्टिभिरादिंताः ॥१०२। 
समराज्गणमे कृतवमकि दवारा खदेदे गये ओर उसकी 
बाणवषसि पीडित हुए पूर्वोक्त सभी महारथियनि यद्र 
मुह मोड़ लिया ॥ १०३ ॥ 


ज} 
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श्रीहरिः 


याहकत बनिये । ६ ग्राहक वनाडइये ८ 


कल्याणका जनवरी १९५७ का विरोषाङ्ग 'तीथौङ 


पुष्ठ-संख्या ७३६, रगीन चित्र २७, दुरंगा !, कान १, सान-चिच्न <, सदे चिन्न 
भ [५ ~ ९ 
५३२, मू० ॐ॥), वापिंक चन्द्‌। विशेषाङ्कसहित ७॥ ), डाक-खनचच हमारा । 


इस तीथोङ्कमे १८०० से ऊपर तीर्थोका विवरण दिया गया है । उलपेसे घ्रायः सभी 
प्राचीन पुराणप्रसिद्ध तीर्थोका शाखरोक्त माहात्म्य भी दिया गया दे । साथ द्यी २९ प्रधान 
गणपति-शचे्रौ, १०८ दिन्य शिवतनो, २७४ पवित्र शैव-स्थलो, १२ ज्योतिटि्गा, १०८ दिव्य 
विष्णु-स्थानो, १०८ वैष्णव दिव्य-देशो, १०८ दिव्य राक्ति-स्थानो, ५१ शक्तिपीठ एलं १२ घधान 
देवी-विग्रहोका वर्णन भी आया हे । इनके अतिरिक्तं प्रायः सभी मुख्य धार्मिक सम्पदायौके 
ती्थस्थलोका भी विवरण संग्रहीत किया गया दै । कुछ उपयोगी छेख भी दिये गये ह । साथ 


, ही पञ्चदेबाकी पूजन-विधि, विष्णु-दिव आदिके ध्यान, तीर्थवात्राकी विधि, तीर्भयाजियेके लिये 
` पालनीय नियम, तीर्थामि राद्ध करनेकी विधि तथा प्रघान-प्रधान तीथ एवं परसिद्ध विग्रहोकी 


स्तुतिर्या भी दी गयी है । अङ्ककी उप्रयोगिता एवं रोचकता वढ्नेके लिये. इसमे ८ मानचित्र, 
३४ रंगीन पव पाच ससे ऊपर सादे स्थल-चिोका समावेश किया गया हे । इस धकार सभी 
टष्ियोसे यह अङ्क अत्यन्त संग्रहणीय एवं कामकी वस्तु वन गया है । रोचकतामे तथा चिकी 
संख्या पव सामग्रीकी विविधताकी दटसे तो यह अङ्क कल्याण'के अवतकके सभी विरोषाङ्गे 
वाजी मार ठे गया दै । ॥ 


~ ६ मे लः ू ~ नं | 

इख (तीथोङ्क' मे चि तीर्थां एवं भगवद्विग्रहोका वर्णन तथा चित्राङन किया गया है, 
उनकी स्खति भी अन्तःकरणको पवित्र करनेवाली, पापका नादा करनेवाली तथा भगवद्भाव 
पवं संत-महिमासे हद्यको भर देनेवाली दै । साथ ही इसमे आये इए वर्णनोके पद्नेखे पित्र 
भारतभूमिके विभिन्न भागोका महत्व धकर होता है, वर्हाकी विशेषताओंका ज्ञान होता हे, 
राष्टिविता प्वं पारस्परिक एकताके भार जात्‌ होते ह तथा श्ुदर, संकीर्णं विचासोसे ऊपर 

नेमे = [4 | [*3 
उठकर व्यापक द्कोण वनानेम सहायता मिलती दै । इसके अतिरिक्त इस अङ्क विवि 
टेखोदधाय तीर्थयात्रा, तीरथेदौन एवं तीर्थोमि अवगाहनका महस्व व्यक्त किया गया हे तथा 
उन बिभिन्न स्थलोकी याच्ाका मागं निदेश तथा आवङ्यक परिचय भी दिया गया दे, जिसले 
तीर्थयच्ियोके (७ यह विरोष उपयोगी वन गया है । इस दणि इसका जितना भरचार-प्रसार 
होगा, उतना ही देशक्रा कल्याण होगा । अतएव प्रत्येक कल्याणप्रेमी महोदय विके प्रयल 
करके कर्याण' के दो-दो नये ग्राहक वना देनेकी कृपा करं । 








वस्थपक--कल्याण-कार्यारय, पोऽ गीताप्रेस ८ गोरखुर ) 
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